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��તાવના

ગુજરાતી at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Please understand these eleven words. The original translation is unaltered and a
highlighted note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by/4.0, allowing 100% freedom
to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide and read
at AionianBible.org, with Android, and with TOR network. Why purple? King Jesus’
Word is royal and purple is the color of royalty! All profits are given to CoolCup.org.



History
ગુજરાતી at AionianBible.org/History

06/21/75 - Two boys, P. and J., wonder if Jesus saves all and pray.
04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
09/15/18 - Aionian Bible dedicated as J. and J. pray again.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as another J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
01/23/22 - Volunteers celebrate with pie and prayer.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 142 languages.
05/01/24 - 370 translations now available in 164 languages.
08/05/24 - 378 translations now available in 165 languages.
08/18/24 - Creative Commons Attribution 4.0 International, if source allows.
10/20/24 - Gospel Primer handout format.
11/24/24 - Progressive Web Application off-line format.
01/28/25 - All profits are given to CoolCup.org.
03/12/25 - 382 translations now available in 166 languages.
05/04/25 - 393 translations now available in 175 languages.
05/27/25 - 462 translations now available in 229 languages.
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ઈસુઅે કéું, ‘હે િપતા, તેઅાેને માફ કરાે, કેમ કે તેઅાે જે કરે છે તે તેઅાે Ũણતા નથી.’

િચÎીઅાે નાખીને તેઅાેઅે તેમના વå અંદરાેઅંદર વહşચી લીધા.

લૂક ૨૩:૩૪



માvથી1

માvથી

૧

ઈસુ િ��ત જે ઇ�ાિહમનાં દીકરા, જે દાઉદના દીકરા,

તેમની વંશાવળી. ૨ ઇ�ાિહમ ઇસહાકનાે િપતા, ઇસહાક

યાક

ૂ

બનાે િપતા, યાક

ૂ

બ યહ

ૂ

દા તથા તેના ભાઈઅાેનાે િપતા, ૩

યહ

ૂ

દા તથા તામારથી થયેલા પેરેસ અને ઝેરાહ, પેરેસ હે ાેનનાે

િપતા, હે ાેન અારામનાે િપતા. ૪અારામ અા}મીનાદાબનાે

િપતા, અા}મીનાદાબ નાહશાેનનાે િપતા, નાહશાેન સ�માેનનાે

િપતા, ૫સ�માેન બાેઅાઝનાે િપતા અને રાહાબ તેની માતા,

બાેઅાઝ અાેબેદનાે િપતા અને űથ તેની માતા, અાેબેદ

િયશાઈનાે િપતા અને ૬ િયશાઈ દાઉદ રાŨનાે િપતા હતાે.

દાઉદ સુલેમાનનાે િપતા હતાે જનેી મા પહેલા ઉિરયાની પuની

હતી. ૭ સુલેમાન રહાબામનાે િપતા, રહાબામ અિબયાનાે

િપતા, અિબયા અાસાનાે િપતા, ૮અાસા યહાેશાફાટનાે િપતા,

યહાેશાફાટ યાેરામનાે િપતા, યાેરામ ઉિઝયાનાે િપતા હતાે. ૯

ઉિઝયા યાેથામનાે િપતા, યાેથામ અાહાઝનાે િપતા, અાહાઝ

િહઝિકયાનાે િપતા, ૧૦ િહઝિકયા મના�શાનાે િપતા, મના�શા

અામાેનનાે િપતા, અામાેન યાેિશયાનાે િપતા, અને ૧૧બાિબલના

બંદીવાસને સમયે યાેિશયા યખાેxયા તથા તેના ભાઈઅાેનાે

િપતા હતાે. ૧૨ અને બાિબલના બંદીવાસ પછી, યખાેxયા

શા�તીઅેલનાે િપતા, શા�તીઅેલ ઝŰ{બાબેલનાે િપતા, ૧૩

ઝŰ{બાબેલ અબીઉદનાે િપતા, અબીઉદ અેિલયાકીમનાે

િપતા, અેિલયાકીમ અાઝાેરનાે િપતા, ૧૪અાઝાેર સાદાેકનાે

િપતા, સાદાેક અાખીમનાે િપતા, અાખીમ અિલયુદનાે િપતા.

૧૫અિલયુદ અેલાઝારનાે િપતા, અેલાઝાર મvથાનનાે િપતા,

મvથાન યાક

ૂ

બનાે િપતા, અને ૧૬ યાક

ૂ

બ યૂસફનાે િપતા, યૂસફ

જે મિરયમનાે પિત હતાે; અને મિરયમથી ઈસુ જે િ��ત

કહેવાય છે તે જન}યાં. ૧૭ ઇ�ાિહમથી દાઉદ સુધી બધી

મળીને ચાૈદ પેઢી થઈ, દાઉદથી બાિબલના બંદીવાસ સુધી

ચાૈદ પેઢી, અને બાિબલના બંદીવાસથી િ��તનાં સમય સુધી

ચાૈદ પેઢી થઈ. ૧૮ ઈસુ િ��તનાે જxમ અા �માણે થયાે.

તેમની મા મિરયમની સગાઈ યૂસફ સાથે થયા પછી, તેઅાેનાે

શારીિરક સંબંધ થયા અગાઉ તે પિવ� અાuમાથી ગભkવતી

થયેલી જણાઈ. ૧૯ તેનાે પિત યૂસફ અેક �ામાિણક માણસ

હતાે, પણ તે Ũહેરમાં તેનું અપમાન કરવા ન ચાહતાે હતાે.

તેથી તેણે ગુyત રીતે તેની સાથે સગાઈ તાેડી નાખવાનાે િનણkય

કયાŠ. ૨૦ જયારે તે અે બાબત િવશે િવચારતાે હતાે, uયારે

�ભુનાે દ

ૂ

ત તેને �વyનમાં દેખાયાે અને કéું કે, “યૂસફ, દાઉદના

દીકરા, તું તારી પuની મિરયમને તેડી લાવવાને બીશ નિહ; કેમ

કે તેના ગભkમાં જે બાળક છે તે પિવ� અાuમાથી છે . ૨૧ તેને

દીકરાે થશે અને તું તેમનું નામ ઈસુ પાડશે, કેમ કે તે પાેતાના

લાેકાેને તેઅાેનાં પાપથી ઉÚાર કરશે.” ૨૨ હવે અે બધું અે

માટે થયું કે, �ભુઅે �બાેધક àારા જે કéું હતું તે પૂŰં થાય,

અેટલે, ૨૩ “જ

ુ

અાે, ક

ુ

ં વારી ગભkવતી થશે, તેને દીકરાે થશે

અને તેનું નામ તેઅાે ઇ}માનુઅેલ પાડશે, જનેાે અથk અે છે કે,

‘ઈ�વર અાપણી સાથે.” ૨૪ uયારે યૂસફે ઊ

ં

ઘમાંથી ઊઠીને જમે

�ભુના �વગkદ

ૂ

તે તેને અાFા અાપી હતી તેમ કયુś; તે પાેતાની

પuનીને તેડી લા�યાે. ૨૫ મિરયમને દીકરાે થયાે uયાં સુધી યૂસફે

મિરયમની સાથે શારીિરક સંબંધ કયાŠ નિહ; અને તેણે તેમનું

નામ ઈસુ પાÒું.

૨

હેરાેદ રાŨના સમયમાં યહ

ૂ

િદયાના બેથલેહેમમાં ઈસુ

જન}યાં uયારે, Fાની માણસાેઅે પૂવkથી યŰશાલેમમાં

અાવીને પૂÆું કે, ૨ “જે બાળક જનેાે જxમ થયાે છે , જે

યહ

ૂ

દીઅાેના રાŨ છે , તે Àાં છે? કેમ કે પૂવkમાં તેમનાે

તારાે Ũેઈને, અમે તેમનું ભજન કરવાને અા�યા છીઅે.” ૩

અે સાંભળીને હેરાેદ રાŨ ગભરાયાે અને તેની સાથે અાખું

યŰશાલેમ પણ ગભરાયું. ૪ uયાર પછી હેરાેદ રાŨઅે સવk

મુnય યાજકાેને તથા શાåીઅાેને અેક� કરીને તેઅાેને પૂÆું

કે, “િ��તનાે જxમÀાં થવાે Ũેઈઅે?” ૫ તેઅાેઅે તેને જવાબ

અાyયાે કે, “યહ

ૂ

િદયાના બેથલેહેમમાં, કેમ કે �બાેધકે અેમ

લnયું છે કે, ૬ ‘અાે યહ

ૂ

િદયા દેશના બેથલેહેમ, તું યહ

ૂ

િદયાના

સૂબાઅાેમાં કાેઈ �કારે સવkથી નાનું નથી, કેમ કે તારામાંથી અેક

અિધપિત નીકળશે, જે મારા ઇઝરાયલી લાેકાેના પાળક થશે.’”

૭ uયારે હેરાેદ રાŨઅે તે Fાનીઅાેને ગુyતમાં બાેલાવીને, તારાે

કયા સમયે દેખાયાે, તે િવષે તેઅાે પાસેથી ચાેકસાઈથી ખબર

મેળવી. ૮ તેણે તેઅાેને બેથલેહેમમાં માેકલતાં કéું કે, “તમે

જઈને તે બાળક સંબંધી સારી રીતે શાેધ કરાે અને જયારે તમને

મળશે uયાર પછી મને જણાવાે, અે માટે કે હ

ુ

ં પણ અાવીને તે

બાળકનું ભજન કŰં.” ૯ તેઅાે રાŨનું કહેવું સાંભળીને ગયા

અને જે તારાે તેઅાેઅે પૂવkમાં Ũેયાે હતાે તે તેઅાેની અાગળ

ચાલતાે ગયાે અને rયાં બાળક હતાે તે જoયા પર અાવીને

અટકી ગયાે. ૧૦ તેઅાે તારાને Ũેઈને ઘણા અાનંદથી હરખાયા.

૧૧ ઘરમાં જઈને તેઅાેઅે બાળકને તેની મા મિરયમની પાસે

Ũેયું; પગે પડીને તેનું ભજન કયુś. પછી તેઅાેઅે પાેતાની ઝાેળી

ખાેલીને સાેનું, લાેબાન તથા બાેળનું તેમને નજરાણું કયુś. ૧૨

હેરાેદ પાસે પાછા જવું નિહ, અેવી ચેતવણી �વyનમાં મìાથી

તેઅાે બીજે માગŠ પાેતાના દેશમાં પાછા ગયા. ૧૩ તેઅાેના પાછા
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ગયા પછી, �ભુના �વગkદ

ૂ

તે �વyનમાં યૂસફને કéું કે, “ઊઠ,

બાળક તથા તેની માને લઈને િમસરમાં નાસી Ũ. હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં

uયાં સુધી uયાં જ રહેજ,ે કેમ કે બાળકને મારી નાખવા સાŰ

હેરાેદ તેની શાેધ કરવાનાે છે .” ૧૪ તે રા�ે યૂસફ ઊઠીને બાળક

તથા તેની માને લઈને િમસરમાં ગયાે. ૧૫અને હેરાેદના મરણ

સુધી uયાં રéાે, અે માટે કે �ભુઅે �બાેધક àારા જે કéું હતું તે

પૂŰં થાય કે, “િમસરમાંથી મş મારા દીકરાને બાેલા�યાે.” ૧૬

જયારે હેરાેદને માલૂમ પÒું કે Fાનીઅાેઅે તેને છેતયાŠ છે , uયારે

તે ઘણાે ગુ�સે થયાે અને માણસાે માેકલીને જે વેળા સંબંધી

તેણે Fાનીઅાેની પાસેથી ચાેકસાઈથી ખબર મેળવી હતી, તે

વેળા �માણે બે વષkનાં તથા તેથી નાનાં સવk નર બાળકાે જઅેાે

બેથલેહેમમાં તથા તેના અાસપાસના િવ�તારમાં હતાં, તેઅાેને

મારી નંખા�યાં. ૧૭ uયારે યƄમ�યા �બાેધકે જે કéું હતું તે પૂŰં

થયું કે, ૧૮ “રામાની åીઅાે Űદન તથા માેટા િવલાપ કરે છે .

અેટલે તે åીઅાેની પૂવkજ રાહેલ પાેતાનાં બાળકાે માટે રડે છે

પણ િદલાસાે પામવા ઇqછતી નહાેતી, કેમ કે તેના સંતાન રéાં

ન હતા.” ૧૯ હેરાેદના મરણ પછી, �ભુના �વગkદ

ૂ

તે િમસરમાં

યૂસફને �વyનમાં અાવીને કéું કે, ૨૦ “ઊઠ, બાળક તથા તેની

માને લઈને ઇઝરાયલ દેશમાં Ũ કેમ કે જઅેાે બાળકનાે Ŭવ

લેવા ઇqછતા હતા, તેઅાે મૃuયુ પા}યા છે .” ૨૧ uયારે યૂસફ

બાળક તથા તેની માને લઈને ઇઝરાયલ દેશમાં અા�યાે. ૨૨

પણ અાƆખ�લાઉસ પાેતાના િપતા હેરાેદને �થાને યહ

ૂ

િદયામાં

રાજ કરે છે , અે સાંભળીને તે uયાં જતા ગભરાયાે. તાેપણ

�વyનમાં ચેતવણી પામીને ગાલીલના �ાંત તરફ વìાે ૨૩અને

નાસરેથ નામના નગરમાં અાવીને રéાે. અામ અેટલા માટે થયું,

જથેી �બાેધકાેનું કહેલું પૂŰં થાય કે તે નાઝીરી કહેવાશે.

૩

તે િદવસાેમાં યાેહાન બાિyત�મા કરનાર યહ

ૂ

િદયાના

અરtયમાં ઉપદેશઅાપતા અેમ કહેતાે હતાે કે, ૨ “પ�તાવાે,

કેમ કે �વગkનું રાrય પાસે અા�યું છે .” ૩ કારણ કે તે અે

જ છે , જનેાં િવષે યશાયા �બાેધકે કéું હતું કે, “અરtયમાં

પાેકારનારની અેવી વાણી છે , ‘�ભુનાે માગk તૈયાર કરાે, તેમના

ર�તા સીધા કરાે.’” ૪ યાેહાનનાં વåાે ઊ

ં

ટના વાળનાં હતાં,

તેની કમરે ચામડાનાે પÊાે હતાે અને તીડ તથા રાની મધ તેનાે

ખાેરાક હતા. ૫ uયારે યŰશાલેમના, યહ

ૂ

િદયાના તથા યદkનના

અાસપાસના સવk �દેશના લાેકાે તેની પાસે ગયા. ૬ તેઅાે

પાેતાનાં પાપાે કબૂલ કરીને યદkન નદીમાં તેનાથી બાિyત�મા

પા}યા. ૭ પણ ફરાેશીઅાેમાંના તથા સદ

ૂ

કીઅાેમાંના ઘણાંને

પાેતાથી બાિyત�મા પામવા માટે અાવતા Ũેઈને યાેહાને તેઅાેને

કéું કે, “અાે સપાŠના વંશ, અાવનાર કાેપથી નાસવાને તમને

કાેણે ચેત�યાં? ૮ પ�તાવાે કરનારાને શાેભે તેવા ફળ અાપાે. ૯

તમારા મનમાં અેમ કહેવાનું ન ધારાે કે, ‘ઇ�ાિહમ અમારા

િપતા છે ’, કેમ કે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અા પvથરાેમાંથી ઈ�વર

ઇ�ાિહમને માટે સંતાનાે ઉuપxન કરી શકે છે . ૧૦ વૃEાેના

મૂળ પર ક

ુ

હાડાે પહેલેથી જ મુકાયાે છે . માટે દરેક વૃE જે

સાŰં ફળ નથી અાપતું તે કપાય છે અને અિoનમાં નંખાય છે .

૧૧ માટે પ�તાવાને સાŰ હ

ુ

ં પાણીથી તમાŰં બાિyત�મા કŰં

છ

ુ

ં ખરાે, પણ જે મારી પાછળ અાવનાર છે તે મારા કરતાં

સામvયkવાન છે , હ

ુ

ં તેમના ચંપલ ઊ

ં

ચકવાને યાેoય નથી; તે

તમાŰં બાિyત�મા પિવ� અાuમાથી તથા અિoનથી કરશે. ૧૨

તેમનું સૂપડ

ુ

ં તેમના હાથમાં છે , તે પાેતાની ખળીને પૂરેપૂરી

સાફ કરશે અને પાેતાના ઘઉ

ં

વખારમાં ભરશે, પણ ભૂસું, ન

હાેલવાનાર અિoનમાં બાળી નાખશે.” ૧૩ uયારે ઈસુ યાેહાનથી

બાિyત�મા પામવા માટે ગાલીલથી યદkન નદીઅે તેની પાસે

અા�યા. ૧૪ પણ યાેહાને તેમને અટકાવતાં કéું કે, “તમારાથી

તાે મારે બાિyત�મા પામવું Ũેઈઅે અને શું તમે મારી પાસે

અાવાે છાે?” ૧૫ પછી ઈસુઅે ઉÕર અાપતાં કéું કે, “હમણાં

અેમ થવા દે, કેમ કે સવk xયાયીપણું અેવી રીતે પૂŰં કરવું તે

અાપણને ઉિચત છે .” uયારે યાેહાને તેમને બાિyત�મા અાyયું.

૧૬ જયારે ઈસુ બાિyત�મા પામીને તરત પાણીમાંથી બહાર

અા�યા, અને જ

ુ

અાે, તેમને સાŰ �વગk ઉઘાડાયું અને ઈ�વરના

અાuમાને કબૂતર űપે ઊતરતા તથા પાેતા પર અાવતા તેમણે

Ũેયા. ૧૭જ

ુ

અાે, �વગkમાંથી અેવી વાણી થઈ કે, “અા મારાે

વહાલાે દીકરાે છે , તેના પર હ

ુ

ં �સxન છ

ુ

ં .”

૪

પછી ઈસુનું પરીEણ શેતાનથી થાય અે માટે અાuમા તેમને

અરtયમાં લઈ ગયા. ૨ ચાળીસ રાતિદવસ ઉપવાસ કયાk

પછી તેમને ભૂખ લાગી. ૩પરીEણ કરનારે તેમની પાસે અાવીને

કéું કે, “Ũે તું ઈ�વરનાે દીકરાે છે , તાે અા પvથરાેને કહે કે,

તેઅાે રાેટલી થઈ Ũય.” ૪ પણ ઈસુઅે ઉÕર અાપતા કéું કે,

“અેમ લખેલું છે કે, ‘માણસ અેકલી રાેટલીથી નિહ, પણ દરેક

શ{દ જે ઈ�વરના મુખમાંથી નીકળે છે તેથી Ŭવશે.’” ૫ uયારે

શેતાન તેમને પિવ� નગરમાં લઈ ગયાે અને ભિmત�થાનના

બુરજ પર તેમને ઊભા રાnયા, ૬અને તેમને કéું કે, “Ũે તું

ઈ�વરનાે દીકરાે છે , તાે પાેતાને નીચે પાડી નાખ; કેમ કે અેમ

લખેલું છે કે, ‘ઈ�વર પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાેને તારા સંબંધી અાFા

કરશે; અને દ

ૂ

તાે તને પાેતાના હાથાે પર ધરી લેશે, જથેી તારાે

પગ પvથર સાથે ન અફળાય.” ૭ ઈસુઅે તેને કéું, “અેમ પણ
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લખેલું છે કે, ‘�ભુ તારા ઈ�વરનું તું પરીEણ ન કર.’ ૮ ફરીથી

શેતાન તેમને ઘણાં ઊ

ં

ચા પહાડ ઉપર લઈ ગયાે અને દ

ુ

િનયાના

સઘળાં રાrયાે તથા તેઅાેનાે વૈભવ તેમને બતા�યા. ૯અને

તેમને કéું કે, “Ũે તું પગે પડીને માŰં ભજન કરશે, તાે અા

સઘળાં હ

ુ

ં તને અાપીશ.” ૧૦ uયારે ઈસુઅે તેને કéું કે, “અરે

શેતાન, દ

ૂ

ર Ũ! કેમ કે લખેલું છે કે, ‘�ભુ તારા ઈ�વરનું ભજન

કર અને અેકલા તેમની જ સેવા કર.’” ૧૧ uયારે શેતાન તેમને

મૂકીને ગયાે; અને �વગkદ

ૂ

તાેઅે તેમની પાસે અાવીને તેમની સેવા

કરી. ૧૨ યાેહાન બંદીવાન કરાયાે છે , અેવું સાંભળીને ઈસુ

ગાલીલમાં પાછા અા�યા. ૧૩ પછી નાસરેથ મૂકીને ઝબુલાેનના

તથા નફતાલીના �દેશમાંના સમુ� પાસેના કપરનાહ

ૂ

મમાં તે

અાવીને રéા. ૧૪અે માટે કે �બાેધક યશાયાઅે જે કéું હતું

તે પૂŰં થાય કે, ૧૫ “ઝબુલાેનના �ાંત, નફતાલીના �ાંત,

યદkન નદીની પેલે પાર, અેટલે િબનયહ

ૂ

દીઅાેના ગાલીલ! ૧૬

જે લાેકાે અંધકારમાં Ŭવતા હતા, તેઅાેઅે માેટ

ુ

ં અજવાળું

Ũેયું અને તે િવ�તારમાં તથા મરણની છાયામાં જઅેાે બેઠેલા

હતા, તેમના પર અજવાળું �કા�યું.” ૧૭ uયાર પછી ઈસુ

ઉપદેશ અાપતા કહેવા લાoયા કે, “પ�તાવાે, કેમ કે �વગkનું

રાrય પાસે અા�યું છે .” ૧૮ ઈસુ ગાલીલના સમુ�ને િકનારે

ચાલતા હતા uયારે તેમણે બે ભાઈઅાેને, અેટલે િસમાેન જે

િપતર કહેવાય છે તેને તથા તેના ભાઈ અાિx�યાને સમુ�માં

Ũળ નાખતા Ũેયા, કેમ કે તેઅાે માછીમાર હતા. ૧૯ uયારે

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘મારી પાછળ અાવાે અને હ

ુ

ં તમને

માણસાેના પકડનારા કરીશ.’ ૨૦ તેઅાે તરત Ũળાે મૂકીને

તેમની પાછળ ગયા. ૨૧ uયાંથી અાગળ જતા તેમણે બીŨ બે

ભાઈઅાેને, અેટલે ઝબદીના દીકરા યાક

ૂ

બને તથા તેના ભાઈ

યાેહાનને, તેઅાેના િપતા સાથે વહાણમાં પાેતાની Ũળાે સાંધતા

Ũેયા. તેમણે તેઅાેને બાેલા�યા, ૨૨અને તેઅાે તરત વહાણને

તથા પાેતાના િપતાને મૂકીને તેમની પાછળ ગયા. ૨૩ ઈસુ

સભા�થાનાેમાં િશEણ અાપતા, રાrયની સુવાતાkનાે ઉપદેશ

અાપતા અને લાેકાેમાં દરેક �કારના રાેગ તથા દ

ુ

ઃખ મટાડતા,

અાખા ગાલીલમાં ફયાk. ૨૪ uયારે અાખા િસિરયામાં તેમની

કીƄત� ફેલાઈ ગઈ, અને લાેકાે તેમની પાસે સઘળાં માંદાઅાેને,

અનેક Ũતનાં રાેગીઅાે અને દદŝઅાેને, દ

ુ

ãાuમા વળગેલાંઅાેને,

વાઈ તથા લકવા��તથી પીડાતાઅાેને લા�યા; અને તેમણે

તેઅાેને સાŨં કયાk. ૨૫ ગાલીલથી, દસનગરથી, યŰશાલેમથી,

યહ

ૂ

િદયાથી તથા યદkનને પેલે પારથી લાેકાેનાં ટાેળેટાેળાં તેમની

પાછળ ગયા.

૫

uયારે ઘણાં લાેકને Ũેઈને ઈસુ પહાડ પર ચÔાં; uયાં

તેમના બેઠા પછી તેમના િશ�યાે તેમની પાસે અા�યા.

૨ તેમણે પાેતાનું મુખ ઉઘાડીને તેઅાેને ઉપદેશ કરતાં કéું

કે. ૩ “અાuમામાં જઅેાે િનધkન છે તેઅાે અાશીવાkિદત છે ;

કેમ કે �વગkનું રાrય તેઅાેનું છે . ૪જઅેાે શાેક કરે છે તેઅાે

અાશીવાkિદત છે ; કેમ કે તેઅાે િદલાસાે પામશે. ૫જઅેાે ન� છે

તેઅાે અાશીવાkિદત છે ; કેમ કે તેઅાે પૃvવીનું વતન પામશે. ૬

જઅેાેને xયાયીપણાની ભૂખ તથા તરસ છે તેઅાે અાશીવાkિદત

છે ; કેમ કે તેઅાે તૃyત થશે. ૭ દયાળુઅાે અાશીવાkિદત છે ;

કેમ કે તેઅાે દયા પામશે. ૮ મનમાં જઅેાે શુÚ છે તેઅાે

અાશીવાkિદત છે ; કેમ કે તેઅાે ઈ�વરને Ũેશે. ૯ સુલેહ

કરાવનારાંઅાે અાશીવાkિદત છે ; કેમ કે તેઅાે ઈ�વરના દીકરા

કહેવાશે. ૧૦ xયાયીપણાને લીધે જઅેાેની સતાવણી કરાઈ છે

તેઅાે અાશીવાkિદત છે ; કેમ કે �વગkનું રાrય તેઅાેનું છે . ૧૧

જયારે લાેકાે તમારી Žન�દા કરશે અને તમને સતાવશે તથા મારે

લીધે તમારી િવŰÚ Ũત Ũતની ખાેટી વાત અસuયતાથી

કહેશે, uયારે તમે અાશીવાkિદત છાે. ૧૨ તમે અાનંદ કરાે તથા

ખૂબ હરખાઅાે, કેમ કે �વગkમાં તમારાે બદલાે માેટાે છે . તમારી

અગાઉનાં �બાેધકાેની સાથે લાેકાેઅે અા રીતે જ

ુ

લમ કયાk હતા.

૧૩ તમે માનવજગતનું મીઠ

ુ

ં છાે; પણ Ũે મીઠ

ુ

ં બે�વાદ થયું તાે

તે શાથી ખાŰં કરાશે? બહાર ફşકાવા તથા માણસાેના પગ

નીચે છ

ુ

ં દાવા વગર તે કશા કામનું નથી. ૧૪ તમે માનવજગતનું

અજવાળું છાે. પહાડ પર વસાવેલું નગર સંતાઈ રહી શકતું

નથી. ૧૫ દીવાે કરીને તેને વાસણ નીચે નિહ, પણ દીવી પર

મૂકવામાં અાવે છે , uયારે ઘરમાંના બધાને તે અજવાળું અાપે

છે . ૧૬ તેમ જ તમે તમાŰં અજવાળું લાેકાેની અાગળ અેવું

�કાશવા દાે કે તેઅાે તમારાં સદક

ૃ

uયાે Ũેઈને �વગkમાંનાં તમારા

િપતાનાે મિહમા કરે. ૧૭અેમ ન ધારાે કે હ

ુ

ં િનયમશાå અથવા

�બાેધકાેની વાતાેનાે નાશ કરવાને અા�યાે છ

ુ

ં ; હ

ુ

ં નાશ કરવા

નિહ, પણ પૂણk કરવા અા�યાે છ

ુ

ં . ૧૮ કેમ કે હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, અાકાશ તથા પૃvવી જતા રહે uયાં સુધી સઘળાં પૂરાં

થયા વગર િનયમશાåમાંથી અેક કાનાે અથવા મા�ા જતી

રહેશે નિહ. ૧૯અે માટે અા સાૈથી નાની અાFાઅાેમાંની અેકને

Ũે કાેઈ તાેડશે અથવા માણસાેને અેવું કરવાનું શીખવશે, તાે

તે �વગkના રાrયમાં સાૈથી નાનાે કહેવાશે. પણ Ũે કાેઈ તે

પાળશે અને શીખવશે તે �વગkના રાrયમાં માેટાે કહેવાશે.

૨૦ કેમ કે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે શાåીઅાેના તથા ફરાેશીઅાેના

xયાયીપણા કરતાં Ũે તમાŰં xયાયીપણું વધારે ન હાેય, તાે

�વગkના રાrયમાં તમે �વેશ નિહ જ કરશાે. ૨૧ ‘હuયા ન
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કર’, અને ‘જે કાેઈ હuયા કરે તે અપરાધી ઠરવાના Ũેખમમાં

અાવશે,’ અેમ પહેલાંના સમયનાં લાેકાેઅે કéું હતું, તે તમે

સાંભìું છે . ૨૨ પણ હવે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે કાેઈ પાેતાના

ભાઈ પર કારણ વગર �ાેધ કરે છે , તે અપરાધી ઠરવાના

Ũેખમમાં અાવશે; જે પાેતાના ભાઈને ‘બેવક

ૂ

ફ’ કહેશે, તે

xયાયસભામાં અપરાધી ઠરવાના Ũેખમમાં અાવશે; જે તેને

કહેશે કે ‘તું મૂખk છે ’, તે નરકાિoનના Ũેખમમાં અાવશે.

(Geenna g1067) ૨૩અે માટે Ũે તું તાŰં અપkણ યFવેદી પાસે

લાવે અને Ũે uયાં તને યાદ અાવે કે મારા ભાઈને મારી િવŰÚ

કંઈક છે , ૨૪ તાે uયાં યFવેદી અાગળ તાŰં અપkણ મૂકીને Ũ,

�થમ તારા ભાઈની સાથે સુલેહ કર અને uયાર પછી અાવીને

તાŰં અપkણ ચઢાવ. ૨૫ rયાં સુધી તું તારા દ

ુ

�મનની સાથે

માગkમાં છે , uયાં સુધી તેની સાથે uવિરત સમાધાન કર; રખેને

તારાે દ

ુ

�મન તને xયાયાધીશને સાşપે, xયાયાધીશ તને િસપાઈને

સાşપે અને તને જલેમાં પૂરવામાં અાવે. ૨૬ખરેખર હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, તમે પૂરેપૂરાે દંડ ચૂકવશાે નિહ, uયાં સુધી તમે uયાંથી

નીકળશાે નિહ. ૨૭ ‘�યિભચાર ન કરાે’, અેમ કéું હતું, તે

તમે સાંભìું છે . ૨૮ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, åી ઉપર જે

કાેઈ ખાેટી નજર કરે છે , તેણે અેટલામાં જ પાેતાના મનમાં

તેની સાથે �યિભચાર કયાŠ છે . ૨૯Ũે તારી જમણી અાંખ તને

પાપ કરવા �ેરે, તાે તેને કાઢી નાખીને તારી પાસેથી ફşકી દે,

કેમ કે તારા અંગાેમાંના અેકનાે નાશ થાય, અને તાŰં અાખું

શરીર નકkમાં ન નંખાય, અે તને ગુણકારક છે . (Geenna g1067)

૩૦Ũે તારાે જમણાે હાથ તને પાપ કરવા �ેરે, તાે તેને કાપી

નાખીને તારી પાસેથી ફşકી દે, કેમ કે તારા અંગાેમાંના અેકનાે

નાશ થાય, અને તાŰં અાખું શરીર નકkમાં ન નંખાય, અે તને

ગુણકારક છે . (Geenna g1067) ૩૧ ‘જે કાેઈ પાેતાની પuનીને

છાેડી દે તે તેને છ

ૂ

ટાછેડા લખી અાપે’, અેમ પણ કહેલું હતું.

૩૨ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, �યિભચારના કારણ વગર જે કાેઈ

પાેતાની åીને છાેડી દે, તે તેની પાસે �યિભચાર કરાવે છે ;

અને જે કાેઈ તે uયŬ દીધેલી åી સાથે લoન કરે છે તે પણ

�યિભચાર કરે છે . ૩૩ વળી, ‘તું જ

ૂ

ઠા સમ ન ખા, પણ �ભુ

�uયે તારા સમ પૂરા કર’, અેમ પહેલાના સમયમાં લાેકાેને કહેલું

હતું, તે તમે સાંભìું છે . ૩૪ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, કાેઈ

પણ �કારના સમ ન ખાઅાે; �વગkના નિહ, કેમ કે તે ઈ�વરનું

રાrયાસન છે ; ૩૫ પૃvવીના નિહ, કેમ કે તે તેમનું પાયાસન

છે ; અને યŰશાલેમના નિહ, કેમ કે તે માેટા રાŨનું નગર છે .

૩૬ તમે તમારા માથાના પણ સમ ન ખાઅાે, કેમ કે તમે અેક

વાળને પણ સફેદ અથવા કાળાે કરી શકતા નથી. ૩૭ પણ

તમાŰં બાેલવું તે ‘હા’ તે ‘હા’ અને ‘ના’ તે ‘ના’ હાેય, કેમ કે અે

કરતાં અિધક જે કંઈ છે તે દ

ુ

ã તરફથી છે . ૩૮ ‘અાંખને બદલે

અાંખ અને દાંતને બદલે દાંત’, તેમ કહેલું હતું, તે તમે સાંભìું

છે . ૩૯ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે જે દ

ુ

જk ન હાેય તેમની સામા ન

થાઅાે; પણ જે કાેઈ તારા જમણાં ગાલ પર તમાચાે મારે, તેની

તરફ બીŨે પણ ફેરવ. ૪૦જે તારાે કાેટ લેવા માટેનાે દાવાે

કરીને તને xયાયસભામાં લઈ જવા ઇqછે , તેને તાŰં પહેરણ

પણ લેવા દે. ૪૧જે કાેઈ તને બળજબરીથી અેક માઇલ લઈ

Ũય, તાે તેની સાથે બે માઇલ Ũ. ૪૨જે કાેઈ તારી પાસે માગે

તેને તું અાપ અને તારી પાસે જે ઉછીનું લેવા ચાહે, તેનાથી માş

ન ફેરવ. ૪૩ ‘તું તારા પડાેશી પર �ેમ કર અને તારા દ

ુ

�મન

પર àષે કર’, તેમ કહેલું હતું, તે તમે સાંભìું છે . ૪૪ પણ હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તમે તમારા દ

ુ

�મનાે પર �ેમ કરાે અને જઅેાે

તમને સતાવે છે તેઅાેને માટે �ાથkના કરાે, ૪૫અે માટે કે તમે

�વગkમાંના તમારા િપતાના દીકરા થાઅાે. કેમ કે તે સૂયkને દ

ુ

ã

તથા ભલા પર ઉગાવે છે અને xયાયી તથા અxયાયી પર વરસાદ

માેકલે છે . ૪૬ કેમ કે જઅેાે તમારા પર �ેમ કરે છે , તેઅાે પર

Ũે તમે �ેમ કરાે છાે, તાે તમને શાે બદલાે મળે? દાણીઅાે

પણ શું અેમ નથી કરતા? ૪૭Ũે તમે કેવળ તમારા ભાઈઅાેને

સલામ કરાે છાે, તાે તમે િવશેષ શું કરાે છાે? દેવ વગરના લાેકાે

પણ શું અેમ નથી કરતાં? ૪૮અે માટે જવેા તમારા �વગkમાંના

િપતા સંપૂણk છે તેવા તમે પણ સંપૂણk થાઅાે.

૬

માણસાે તમને જ

ુ

અે તે હેતુથી તેઅાેની અાગળ તમારાં

xયાયી ક

ૃ

uયાે કરવાથી સાવધાન રહાે; નિહ તાે �વગkમાંના

તમારા િપતાથી તમને બદલાે મળશે નિહ. ૨ માટે જયારે

તમે દાનધમk કરાે, uયારે જમે ઢાşગીઅાે સભા�થાનાેમાં તથા

ર�તાઅાેમાં માણસાેથી વખાણ પામવાને કરે છે , તેમ પાેતાની

અાગળ રણſશ�ગડ

ુ

ં ન વગાડાે. હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તેઅાે

પાેતાનાે બદલાે પામી ચૂÀા છે . ૩ પણ તમે જયારે દાનધમk

કરાે, uયારે જે તમારાે જમણાે હાથ કરે તે તમારાે ડાબાે હાથ ન

Ũણે, ૪અે માટે કે તમારા દાનધમk ગુyતમાં થાય; ગુyતમાં

Ũેનાર તમારા િપતા તમને બદલાે અાપશે. ૫ જયારે તમે

�ાથkના કરાે, uયારે ઢાşગીઅાેનાં જવેા ન થાઅાે, કેમ કે માણસાે

તેઅાેને જ

ુ

અે, માટે તેઅાે સભા�થાનાેમાં તથા ર�તાઅાેનાં

નાકાંઅાે પર ઊભા રહીને �ાથkના કરવાનું ચાહે છે . હ

ુ

ં તમને

િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તેઅાે પાેતાનાે બદલાે પામી ચૂÀા છે . ૬ પણ

જયારે તમે �ાથkના કરાે, uયારે તમારી અાેરડીમાં Ũઅાે, બારણું

બંધ કરીને ગુyતમાં તમારા િપતાને �ાથkના કરાે; અને ગુyતમાં
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Ũેનાર તમારા િપતા તમને બદલાે અાપશે. ૭ તમે �ાથkના

કરતાં િબનયહ

ૂ

દીઅાેની જમે બકવાસ ન કરાે; કેમ કે તેઅાે ધારે

છે કે અમારા ઘણાં બાેલવાથી અમાŰં સાંભળવામાં અાવશે.

૮અે માટે તમે તેઅાેના જવેા ન થાઅાે, કેમ કે જનેી તમને જűર

છે , તે તેમની પાસે માoયા અગાઉ તમારા િપતા Ũણે છે . ૯

માટે તમે અા રીતે �ાથkના કરાે: “અાે �વગkમાંના અમારા િપતા,

તમાŰં નામ પિવ� મનાઅાે. ૧૦ તમાŰં રાrય અાવાે. જમે

�વગkમાં તેમ પૃvવી પર તમારી ઇqછા પૂરી થાઅાે. ૧૧ િદવસની

અમારી રાેટલી અાજ અમને અાપાે. ૧૨ જમે અમે અમારા

અપરાધીને માફ કયાk છે , તેમ તમે અમારા અપરાધ અમને માફ

કરાે. ૧૩અમને પરીEણમાં પડવા ન દાે, પણ દ

ુ

ãથી અમારાે

છ

ુ

ટકારાે કરાે.” ૧૪ કેમ કે Ũે તમે માણસાેના અપરાધાે તેઅાેને

માફ કરાે, તાે તમારા �વગkમાંના િપતા પણ તમને માફ કરશે.

૧૫ પણ Ũે તમે માણસાેને તેઅાેના અપરાધાે માફ નિહ કરાે,

તાે તમારા િપતા તમારા અપરાધાે પણ માફ નિહ કરે. ૧૬

વળી જયારે તમે ઉપવાસ કરાે, uયારે ઢાşગીઅાેની માફક ઊતરી

ગયેલા ચહેરાવાળાં ન થાઅાે, કેમ કે લાેકાેને ઉપવાસી દેખાવા

માટે તેઅાે પાેતાના માş પડી ગયેલા બતાવે છે . હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તેઅાે પાેતાનાે બદલાે પામી ચૂÀા છે . ૧૭ પણ જયારે

તમે ઉપવાસ કરાે, uયારે તમારા માથા પર તેલ લગાવાે અને

તમારાે ચહેરાે ધાેઅાે, ૧૮અે માટે કે ફmત માણસાે ન Ũણે કે

તમે ઉપવાસ કરી રéા છાે, પણ તમારા િપતા જે ગુyતમાં છે

તેમને તમે ઉપવાસી દેખાવ. અને ગુyતમાં Ũેનાર તમારા િપતા

તમને બદલાે અાપશે. ૧૯ પૃvવી પર પાેતાને સાŰ ��ય અેક�

ન કરાે, uયાં તાે કીડા તથા કાટ નાશ કરે છે અને ચાેરાે દીવાલ

તાેડીને ચાેરી Ũય છે . ૨૦ પણ તમે પાેતાને સાŰ �વગkમાં ��ય

અેક� કરાે, rયાં કીડા અથવા કાટ નાશ નથી કરતા અને rયાં

ચાેરાે દીવાલ તાેડીને ચાેરી જતા નથી. ૨૧ કેમ કે rયાં તમાŰં

��ય છે , uયાં જ તમાŰં િચÕ પણ રહેશે. ૨૨શરીરનાે દીવાે તે

અાંખ છે . અે માટે Ũે તમારી �િã સારી હાેય, તાે તમાŰં અાખું

શરીર �કાશે ભરેલું થશે. ૨૩ પણŨે તમારી �િã ખરાબ હાેય,

તાે તમાŰં અાખું શરીર અંધકારથી ભરેલું થશે. માટે તમારામાં

જે અજવાળું છે , તે Ũે અંધકારűપ હાેય, તાે તે અંધકાર કેટલાે

માેટાે! ૨૪ કાેઈ ચાકર બે માિલકાેની ચાકરી કરી શકતાે નથી,

કેમ કે તે અેકનાે àષે કરશે, ને બીŨ પર �ેમ કરશે, અથવા તે

અેકના પEનાે થશે, ને બીŨનાે િતર�કાર કરશે. અેકસાથે તમે

ઈ�વરની તથા ��યની ચાકરી કરી શકાે નિહ. ૨૫અે માટે હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તમારા Ŭવને સાŰ žચ�તા ન કરાે કે, અમે શું

ખાઈશું અથવા શું પીશું; તેમ જ તમારા શરીરને માટે žચ�તા ન

કરાે કે, અમે શું પહેરીશું? શું Ŭવ ખાેરાક કરતાં અને શરીર

વåાે કરતાં અિધક નથી? ૨૬અાકાશના પEીઅાેને જ

ુ

અાે!

તેઅાે તાે વાવતાં નથી, કાપતાં નથી અને વખારાેમાં ભરતાં

નથી, તાેપણ તમારા �વગŝય િપતા તેઅાેનું પાેષણ કરે છે . તાે

તેઅાે કરતાં તમે અિધક મૂ�યવાન નથી શું? ૨૭ žચ�તા કરવાથી

તમારામાંનાે કાેણ પાેતાના Ŭવનકાળમાં અેકાદ પળનાે વધારાે

કરી શકે છે? ૨૮ વળી વåાે સંબંધી તમે žચ�તા કેમ કરાે

છાે? ખેતરનાં ફ

ૂ

લઝાડાેનાે િવચાર કરાે કે, તેઅાે કેવાં વધે છે ;

તેઅાે મહેનત કરતા નથી અને કાંતતાં પણ નથી. ૨૯ તાેપણ

હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે સુલેમાન પણ પાેતાના સઘળા વૈભવમાં

તેઅાેમાંના અેકના જવેાે પહેરેલાે ન હતાે. ૩૦અે માટે ખેતરનું

ઘાસ જે અાજે છે અને કાલે ભÎીમાં નંખાય છે , તેને Ũે ઈ�વર

અેવું પહેરાવે છે , તાે, અાે અ�પિવ�વાસીઅાે, તમને શું તેથી

િવશેષ નિહ પહેરાવે? ૩૧ માટે ‘અમે શું ખાઈશું?’, ‘શું પીશું?’

અથવા ‘શું પહેરીશું?’ અેમ કહેતાં žચ�તા ન કરાે. ૩૨ કારણ કે

અે સઘળાં વાનાં અિવ�વાસીઅાે શાેધે છે ; કેમ કે �વગkમાંના

તમારા િપતા Ũણે છે કે અે બધાની તમને જűર છે . ૩૩ પણ

તમે �થમ તેમના રાrયને તથા તેમના xયાયીપણાને શાેધાે અને

અે બધાં વાનાં પણ તમને અપાશે. ૩૪ તે માટે અાવતી કાલને

સાŰ žચ�તા ન કરાે, કેમ કે અાવતી કાલ પાેતાની વાતાેની žચ�તા

કરશે. િદવસને સાŰ તે િદવસનું દ

ુ

ઃખ બસ છે .

૭

કાેઈનાે xયાય ન કરાે અને તમારાે xયાય નિહ કરાશે. ૨ કેમ

કે જે xયાય �માણે તમે xયાય કરાે તે �માણે તમારાે xયાય

થશે. જે માપથી તમે માપી અાપાે છાે, તે જ �માણે તમને

માપી અપાશે. ૩ તું તારા ભાઈની અાંખમાંનું ફાેતŰં wયાનમાં

લે છે , અને તારી પાેતાની અાંખમાંનાે ભારાેટીયાે કેમ Ũેતાે

નથી? ૪અથવા તું તારા ભાઈને કેવી રીતે કહી શકે કે ‘મને

તારી અાંખમાંથી ફાેતŰં કાઢવા દે’; પણ Ũે, તારી પાેતાની

જ અાંખમાં ભારાેટીયાે છે? ૫અાે ઢાşગી! �થમ તું પાેતાની

જ અાંખમાંથી ભારાેટીયાે કાઢ, uયાર પછી તને તારા ભાઈની

અાંખમાંથી ફાેતŰં કાઢવાને સારી રીતે દેખાશે. ૬જે પિવ� છે

તે ક

ૂ

તરાઅાેની અાગળ ન નાખાે, તમારાં માેતી ભૂંડાેની અાગળ

ન ફşકાે; અેમ ન થાય કે તેઅાે તે પાેતાના પગ તળે છ

ૂ

ં દે અને

તમને ફાડી નાખે. ૭ માગાે તાે તમને અપાશે; શાેધાે, તાે તમને

જડશે; ખટખટાવાે, તાે તમારે સાŰ ઉઘાડાશે. ૮ કેમ કે જે

દરેક માગે છે તેઅાે પામે છે ; જે શાેધે છે તેઅાેને જડે છે ; અને જે

કાેઈ ખટખટાવે છે , તેઅાેને માટે દરવાŨ ઉઘાડવામાં અાવશે.

૯ તમારામાં અેવી કઈ �યિmત છે કે, Ũે તેનાે દીકરાે તેની પાસે
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રાેટલી માગે, તાે તે તેને પvથર અાપશે? ૧૦અથવા Ũે માછલી

માગે, તાે તે તેને સાપ અાપશે? ૧૧ માટે Ũે તમે ખરાબ હાેવા

છતાં, Ũે પાેતાના બાળકાેને સારાં વાનાં અાપવા Ũણાે છાે,

તાે તમારા �વગkમાંના િપતાની પાસે જઅેાે માગે છે તેઅાેને

કેટલી િવશેષે કરીને સારાં વાનાં અાપશે? ૧૨ માટે જે કંઈ

તમે ઇqછાે છાે કે બીŨ લાેકાે તમારા �uયે કરે, તેવું તમે પણ

તેઅાે �uયે કરાે; કેમ કે િનયમશાå તથા �બાેધકાેની વાતાેનાે

સાર તે છે . ૧૩ તમે સાંકડે બારણેથી અંદર �વેશાે; કેમ કે જે

માગk નાશમાં પહાşચાડે છે , તેનું બારણું પહાેળું છે અને ઘણાં

તેમાં થઈને �વેશે છે . ૧૪જે માગk Ŭવનમાં પહાşચાડે છે , તે

સાંકડાે છે , તેનું બારણું સાંકડ

ુ

ં છે અને જઅેાેને તે જડે છે તેઅાે

થાેડા જ છે . ૧૫જે જ

ૂ

ઠાં �બાેધકાે ઘેટાંને વેશે તમારી પાસે

અાવે છે , પણ અંદરથી ફાડી ખાનાર વŰના જવેા છે , તેઅાે

સંબંધી તમે સાવધાન રહાે. ૧૬ તેઅાેનાં ફળથી તમે તેઅાેને

અાેળખશાે. શું લાેકાે કાંટાનાં ઝાડ પરથી �ાE અથવા ઝાંખરાં

પરથી અંŬર તાેડે છે? ૧૭ તેમ જ દરેક સાŰં ઝાડ સારાં ફળ

અાપે છે અને ખરાબ ઝાડ ખરાબ ફળ અાપે છે . ૧૮સાŰં ઝાડ

ખરાબ ફળ અાપી શકતું નથી અને ખરાબ ઝાડ સારાં ફળ

અાપી શકતું નથી. ૧૯ દરેક ઝાડ જે સાŰં ફળ નથી અાપતું તે

કપાય છે અને અિoનમાં નંખાય છે . ૨૦ તેથી તેઅાેનાં ફળથી

તમે તેઅાેને અાેળખશાે. ૨૧જઅેાે મને ‘�ભુ, �ભુ,’ કહે છે ,

તેઅાે સવk �વગkના રાrયમાં �વેશશે અેમ તાે નિહ, પણ જઅેાે

મારા અાકાશમાંના િપતાની ઇqછા �માણે કરે છે તેઅાે જ

�વેશશે. ૨૨ તે િદવસે ઘણાં મને કહેશે કે, ‘�ભુ, �ભુ,’ શું

અમે તમારે નામે �બાેધ કયાŠ નહાેતાે? તમારે નામે દ

ુ

ãાuમાઅાેને

કાઢયાં નહાેતાં? અને તમારે નામે ઘણાં પરા�મી કામાે કયાk

નહાેતાં? ૨૩ uયારે હ

ુ

ં તેઅાેને �પã કહીશ કે, ‘મş તમને કદી

પણ અાેળnયા નિહ; અાે દ

ુ

ãકમŝઅાે, તમે મારી પાસેથી દ

ૂ

ર

Ũઅાે!’” ૨૪અે માટે, જે કાેઈ મારી અા વાતાે સાંભળે છે અને

પાળે છે , તે અેક ડાéા માણસની જમે છે , જણેે પાેતાનું ઘર

ખડક પર બાંwયું. ૨૫ વરસાદ વર�યાે, પૂર અા�યું, વાવાઝાેડાં

થયાં અને તે ઘર પર સપાટા લાoયા; પણ તેનાે પાયાે ખડક પર

નાખેલાે હાેવાથી તે પÒું નિહ. ૨૬જે કાેઈ મારી અા વાતાે

સાંભળે છે પણ પાળતાે નથી, તે અેક મૂખk માણસની જમે છે ,

જણેે પાેતાનું ઘર રેતી પર બાંwયું. ૨૭ વરસાદ વર�યાે, પૂર

અા�યું, વાવાઝાેડાં થયાં, તે ઘર પર સપાટા લાoયા અને તે પડી

ગયું; અને તેનાે નાશ માેટાે થયાે. ૨૮ ઈસુ અે વાતાે કહી રéા

પછી, અેમ થયું કે, લાેકાે તેમના ઉપદેશથી અાâયk પા}યા, ૨૯

કેમ કે શાåીઅાેની જમે નિહ, પણ જનેે અિધકાર હાેય છે

તેવી રીતે તે તેઅાેને ઉપદેશ કરતા હતા.

૮

જયારે ઈસુ પહાડ પરથી ઊતયાk, uયારે અિત ઘણાં લાેક

તેમની પાછળ ગયા. ૨ અને જ

ુ

અાે, અેક ક

ુ

ä રાેગીઅે

અાવીને તેમને પગે પડીને કéું કે, “અાે �ભુ, Ũે તમારી ઇqછા

હાેય તાે તમે મને શુÚ કરી શકાે છાે.” ૩ uયારે ઈસુઅે પાેતાનાે

હાથ લાંબાે કયાŠ, અને તેને �પશŝને કéું, “હ

ુ

ં ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તું શુÚ

થા.” અને તરત તે પાેતાના ક

ુ

ä રાેગથી શુÚ થયાે. ૪ પછી

ઈસુઅે તેને કéું કે, “Ũેજ,ે તું કાેઈને કહીશ નિહ; પણ Ũ,

યાજકને જઈને પાેતાને બતાવ અને તેઅાેને માટે સાEી તરીકે

જે અપkણ મૂસાનાં ફરમા�યાં �માણે છે તે ચઢાવ.” ૫ ઈસુ

કપરનાહ

ૂ

મમાં અા�યા, પછી અેક શતપિત તેમની પાસે અાવીને

િવનંતી કરી કે, ૬ “અાે �ભુ, મારાે ચાકર ઘરમાં પEઘાતી

થઈને પડેલાે છે , તેને ભારે પીડા થાય છે .” ૭ uયારે ઈસુઅે તેને

કéું કે, “હ

ુ

ં અાવીને તેને સાŨે કરીશ.” ૮શતપિતઅે ઉÕર

અાપતાં કéું કે, “અાે �ભુ, તમે મારા છાપરા હેઠળ અાવાે

અેવાે હ

ુ

ં યાેoય નથી; પણ તમે કેવળ શ{દ કહાે, અેટલે મારાે

ચાકર સાŨે થશે. ૯ કેમ કે હ

ુ

ં પણ કાેઈનાં અિધકાર હેઠળ છ

ુ

ં

અને િસપાઈઅાે મારે �વાધીન છે . અેકને હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘Ũ’, ને

તે Ũય છે ; બીŨને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘અાવ’ અને તે અાવે છે ; અને

મારા દાસને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘અે �માણે કર’, ને તે કરે છે .” ૧૦

uયારે ઈસુને તે સાંભળીને અાâયk થયું, પાછળ અાવનારાઅાેને

તેમણે કéું, “હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અાવાે િવ�વાસ મş

ઇઝરાયલમાં પણŨેયાે નથી. ૧૧ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે પૂવkથી તથા

પિâમથી ઘણાં લાેકાે અાવશે અને ઇ�ાિહમની, ઇસહાકની

તથા યાક

ૂ

બની સાથે �વગkના રાrયમાં જમવા બેસશે. ૧૨

પણ રાrયના દીકરાઅાે બહારના અંધકારમાં નંખાશે કે, rયાં

રડવું અને દાંત પીસવું થશે.” ૧૩ ઈસુઅે તે શતપિતને કéું

કે, “Ũ! જવેાે તş િવ�વાસ કયાŠ તેવું જ તને થાઅાે.” તે જ

ઘડી તેનાે ચાકર સાŨે થયાે. ૧૪ ઈસુ િપતરના ઘરમાં અા�યા,

uયાં તેમણે તેની સાસુને તાવે િબમાર પડેલી Ũેઈ. ૧૫ ઈસુ

તેના હાથને �પ�યાk, અેટલે તેનાે તાવ જતાે રéાે અને તેણે

ઊઠીને તેમની સેવા કરી. ૧૬સાંજ પડી uયારે લાેકાેઅે ઘણાં

દ

ુ

ãાuમા વળગેલાંઅાેને તેમની પાસે લા�યા અને તેમણે શ{દથી

તે દ

ુ

ãાuમાઅાેને બહાર કાÔાં, અને સઘળાં માંદાઅાેને સાŨં

કયાś. ૧૭અે માટે કે યશાયા �બાેધકે જે કéું હતું તે પૂŰં થાય

કે, “તેમણે પાેતે અાપણી માંદગીઅાે લીધી અને અાપણા રાેગાે

ભાેગ�યા.” ૧૮ ઈસુઅે લાેકાેની માેટી ભીડ પાેતાની અાસપાસ
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અેક� થયેલી Ũેય, uયારે તેમણે સરાેવરની પેલે પાર જવાની

અાFા કરી. ૧૯અેક શાåીઅે પાસે અાવીને તેમને કéું કે,

“અાે ઉપદેશક, rયાં કહŜ તમે જશાે uયાં હ

ુ

ં તમારી પાછળ

અાવીશ.” ૨૦ uયારે ઈસુઅે તેને કéું કે, “િશયાળાેને દર હાેય

છે અને અાકાશના પEીઅાેને માળા હાેય છે , પણ માણસના

દીકરાને માથું મૂકવાની જoયા નથી.” ૨૧ તેમના િશ�યાેમાંથી

બીŨઅે તેમને કéું કે, “�ભુ, મને રŨ અાપાે કે હ

ુ

ં જઈને

પહેલાં મારા િપતાને દફનાવીને અાવું.” ૨૨ પણ ઈસુઅે તેને કéું

કે, “તું મારી પાછળ અાવ, મરણ પામેલાંઅાેને પાેતાનાં મરણ

પામેલાંઅાેને દફનાવવા દાે.” ૨૩જયારે ઈસુ હાેડી પર ચÔાં,

uયારે તેમના િશ�યાે તેમની પાછળ ગયા. ૨૪જ

ુ

અાે, સમુ�માં

અેવું માેટ

ુ

ં તાેફાન થયું, જથેી હાેડી માેŨંઅાેથી ઢંકાઈ ગઈ;

પણ ઈસુ પાેતે ઊ

ં

ઘતા હતા. ૨૫ uયારે િશ�યાેઅે તેમની પાસે

અાવીને તેમને જગાડીને કéું કે, “અાે �ભુ, અમને બચાવાે,

અમે નાશ પામીઅે છીઅે!” ૨૬ પછી ઈસુ તેઅાેને કéું કે, “અાે

અ�પિવ�વાસીઅાે, તમે શા માટે ભયભીત થયા છાે?” પછી

તેમણે ઊઠીને પવનને તથા સમુ�ને ધમકા�યાં; અને મહાશાંિત

થઈ. ૨૭ uયારે તે માણસાેઅે અાâયk પામીને કéું કે, “અે

કયા �કારના માણસ છે કે પવન તથા સમુ� પણ તેમનું માને

છે?” ૨૮જયારે ઈસુ પેલે પાર ગાડરેનેસના દેશમાં પહાşqયા

uયારે દ

ુ

ãાuમા વળગેલાં બે માણસ કબરાેમાંથી નીકળતા તેમને

મìા; તેઅાે અેવા િબહામણા હતા કે તે માગŠ કાેઈથી જવાતું

નહાેતું. ૨૯જ

ુ

અાે, તેઅાેઅે બૂમ પાડતાં કéું કે, “અાે ઈ�વરના

દીકરા, અમારે ને તમારે શું છે? િનિâત સમય અગાઉ તમે

અમને પીડા દેવાને અહŜ અા�યા છાે શું?” ૩૦ હવે તેઅાેથી

થાેડેક દ

ૂ

ર ઘણાં ભૂંડાેનું અેક ટાેળું ચરતું હતું. ૩૧ દ

ુ

ãાuમાઅાેઅે

તેમને િવનંતી કરતાં કéું કે, “Ũે તમે અમને કાઢાે તાે ભૂંડાેના

ટાેળાંમાં અમને માેકલાે.” ૩૨ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘Ũઅાે!’

પછી તેઅાે નીકળીને ભૂંડાેમાં પેઠાં; અને જ

ુ

અાે, અાખું ટાેળું

ટેકરીની ધાર પરથી સમુ�માં ઘસી પÒું અને પાણીમાં ડ

ૂ

બી

મયુś. ૩૩ uયારે ચરાવનારા ભાoયા, તેઅાેઅે નગરમાં જઈને

સઘળું કહી સંભળા�યું; સાથે દ

ુ

ãાuમા વળગેલાંઅાેને શું થયું તે

પણ કéું. ૩૪ uયારે જ

ુ

અાે, અાખું નગર ઈસુને મળવાને બહાર

અા�યું. તેમને Ũેઈને તેઅાેઅે તેમને િવનંતી કરી કે, અમારા

�દેશમાંથી ચા�યા Ũઅાે.

૯

uયારે હાેડીમાં બેસીને ઈસુ પેલે પાર ગયા, uયાર પછી

પાેતાના નગરમાં અા�યા. ૨ uયાં જ

ુ

અાે, ખાટલે પડેલા

અેક લકવા��તને લાેકાે તેમની પાસે લા�યા. ઈસુઅે તેઅાેનાે

િવ�વાસ Ũેઈને પEઘાતીને કéું કે, “દીકરા, żહ�મત રાખ,

તારાં પાપ તને માફ થયા છે .” ૩ uયારે શાåીઅાેમાંના કેટલાકે

પાેતાના મનમાં કéું કે, “અે દ

ુ

ભાkષણ કરે છે .” ૪ ઈસુઅે

તેઅાેના િવચાર Ũણીને કéું કે, “તમે તમારા મનમાં શા માટે

દ

ુ

ã િવચાર કરાે છાે? ૫ કેમ કે અે બેમાંનું વધારે સહેલું કયું

છે , અેમ કહેવું કે ‘તારાં પાપ તને માફ થયાં છે ,’ અથવા અેમ

કહેવું કે ‘ઊઠીને ચા�યાે Ũ?’ ૬ પણ માણસના દીકરાને

પૃvવી પર પાપાેની માફી અાપવાનાે અિધકાર છે , અે તમે

Ũણાે,” તેથી ઈસુઅે લકવા��ત માણસને કéું કે “ઊઠ, તારાે

ખાટલાે ઊ

ં

ચકીને તારે ઘરે ચા�યાે Ũ.” ૭અને તે ઊઠીને

પાેતાને ઘરે ગયાે. ૮ તે Ũેઈને લાેકાે અાâયkચિકત થયા, અને

ઈ�વરે માણસાેને અેવાે અિધકાર અાyયાે છે , અે માટે તેઅાેઅે

તેમનાે મિહમા કયાŠ. ૯ ઈસુઅે uયાંથી જતા માvથી નામના

અેક માણસને જકાત લેવાની ચાેકી પર બેઠેલાે Ũેયાે; તેમણે

તેને કéું કે, ‘તું મારી પાછળ અાવ.’ uયારે તે ઊઠીને તેમની

પાછળ ગયાે. ૧૦ uયાર પછી અેમ થયું કે, ઈસુ માvથીના

ઘરે જમવા બેઠા uયારે જ

ુ

અાે, ઘણાં જકાત લેનારાઅાે તથા

પાપીઅાે અાવીને ઈસુની તથા તેમના િશ�યાેની સાથે બેઠા.

૧૧ ફરાેશીઅાેઅે અે Ũેઈને તેમના િશ�યાેને કéું કે, “તમારાે

ઉપદેશક દાણીઅાેની તથા પાપીઅાેની સાથે કેમ ખાય છે?”

૧૨ ઈસુઅે અે સાંભળીને તેઅાેને કéું કે, “જઅેાે તંદ

ુ

ર�ત છે

તેઅાેને વૈદની અગuય નથી, પણ જઅેાે િબમાર છે તેઅાેને છે .

૧૩ પણ, ‘બિલદાન કરતાં હ

ુ

ં દયા ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં ,’ અેનાે શાે અથk છે ,

તે જઈને શીખાે; કેમ કે xયાયીઅાેને નિહ, પણ પાપીઅાેને

બાેલાવવા હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં .” ૧૪ uયારે યાેહાનના િશ�યાેઅે તેમની

પાસે અાવીને કéું કે “અમે તથા ફરાેશીઅાે ઘણીવાર ઉપવાસ

કરીઅે છીઅે, પણ તમારા િશ�યાે ઉપવાસ કરતા નથી. અેનું

કારણ શું?” ૧૫ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “rયાં સુધી

વરરાŨ Ũનૈયાઅાેની સાથે છે , uયાં સુધી શું તેઅાે શાેક કરી

શકે છે? પણ અેવા િદવસાે અાવશે કે વરરાŨ તેઅાેની પાસેથી

લઈ લેવાશે, uયારે તેઅાે ઉપવાસ કરશે. ૧૬ વળી નવા વåાેનું

થŜગડ

ુ

ં જ

ૂ

ના વåાેમાં કાેઈ મારતું નથી, કેમ કે તે થŜગડાથી તે

વåાે ખşચાય છે , અને તે વધારે ફાટી Ũય છે . ૧૭ વળી નવાે

�ાEારસ જ

ૂ

ની મશકાેમાં કાેઈ ભરતું નથી; Ũે ભરે તાે મશકાે

ફાટી Ũય છે , �ાEારસ ઢાેળાઈ Ũય છે , અને મશકાેનાે નાશ

થાય છે . પણ નવાે �ાEારસ નવી મશકાેમાં ભરવામાં અાવે છે ,

જથેી બxનેનું રEણ થાય છે .” ૧૮ ઈસુ તેઅાેને અા વાત કહેતાં

હતા, uયારે જ

ુ

અાે, અેક અિધકારી અાવીને તેમને પગે પડીને

કéું કે, “મારી દીકરી હમણાં જ મૃuયુ પામી છે , પણ તમે
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અાવીને તમારાે હાથ તેના પર મૂકાે અેટલે તે Ŭવતી થશે.” ૧૯

uયારે ઈસુ ઊઠીને પાેતાના િશ�યાે સિહત તેની પાછળ ગયા.

૨૦ uયારે જ

ુ

અાે, અેક åી જનેે બાર વષkથી સખત લાેહીવા

હતાે, તે ઈસુની પાછળ અાવીને તેમના વåાેની કાેરને અડકી;

૨૧ કેમ કે તેણે પાેતાના મનમાં િવચાયુś કે, “Ũે હ

ુ

ં મા� તેમના

વåને અડક

ુ

ં તાે હ

ુ

ં સાŬ થઈ જઈશ.” ૨૨ uયારે ઈસુઅે પાછા

ફરીને તથા તેને Ũેઈને કéું કે, “દીકરી, żહ�મત રાખ, તારા

િવ�વાસે તને સાŬ કરી છે ;” અને તે åી તે જ ઘડીથી સાŬ

થઈ. ૨૩ પછી જયારે ઈસુઅે તે અિધકારીના ઘરમાં અાવીને

વાંસળી વગાડનારાઅાેને તથા લાેકાેને કકળાટ કરતા Ũેયા;

૨૪ uયારે તેમણે કéું કે, “અહŜથી ચા�યા Ũઅાે; કેમ કે છાેકરી

મરી ગઈ નથી, પણ ઊ

ં

ઘે છે .” અને તેઅાેઅે ઈસુની વાતને

મŨકમાં કાઢી. ૨૫ લાેકાેને બહાર કાÔાં પછી, તેમણે અંદર

જઈને તેનાે હાથ પકÒાે; અને તે છાેકરી ઊઠી. ૨૬ તે વાતની

ચચાk અાખા �દેશમાં ફેલાઈ ગઈ. ૨૭ ઈસુ uયાંથી જતા હતા,

તેવામાં બે અંધજનાેઅે તેમની પાછળ જઈને બૂમ પાડતાં કéું

કે, “અાે દાઉદના દીકરા, અમારા પર દયા કરાે!” ૨૮ ઈસુ

ઘરમાં અા�યા, uયારે તે અંધજનાે તેમની પાસે અા�યા. ઈસુઅે

તેઅાેને કéું છે કે, “હ

ુ

ં અે કરી શક

ુ

ં છ

ુ

ં અેવાે તમને િવ�વાસ

છે શું?” તેઅાે તેમને કéું કે, ‘હા �ભુ.’” ૨૯ uયારે ઈસુઅે

તેઅાેની અાંખાેને અડકીને કéું કે, “તમારા િવ�વાસ �માણે

તમને થાઅાે.” ૩૦ તે જ સમયે તેઅાેની અાંખાે ઊઘડી ગઈ.

પછી ઈસુઅે તેઅાેને કડક અાFા અાપીને કéું કે, “ŨેŨે,

કાેઈ અા િવષે Ũણે નિહ.” ૩૧ પણ તેઅાેઅે બહાર જઈને

અાખા દેશમાં તેમની કીƄત� ફેલાવી. ૩૨ તેઅાે બહાર ગયા uયારે

જ

ુ

અાે, દ

ુ

ãાuમા વળગેલાં અેક મૂંગા માણસને લાેકાે તેમની પાસે

લા�યા. ૩૩ દ

ુ

ãાuમા કાઢવામાં અા�યાે uયારે તે મૂંગાે માણસ

બાે�યાે અને લાેકાેઅે અાâયk પામીને કéું કે, “ઇઝરાયલમાં

અાવું કદી Ũેવામાં અા�યું નથી!” ૩૪ પણ ફરાેશીઅાેઅે કéું

કે, “તે દ

ુ

ãાuમાઅાેનાં સરદારથી જ દ

ુ

ãાuમાઅાે કાઢે છે .” ૩૫

ઈસુ તેઅાેનાં સભા�થાનાેમાં બાેધ કરતા, રાrયની સુવાતાk

�ગટ કરતા, દરેક �કારનાે રાેગ તથા દરેક �કારની બીમારી

મટાડતા; સઘળાં નગરાેમાં તથા ગામાેમાં ફરતા ગયા. ૩૬

લાેકાેને Ũેઈને તેમને તેઅાે પર અનુકંપા અાવી, કેમ કે તેઅાે

પાળક વગરનાં ઘેટાંના જવેા હેરાન તથા િનરાધાર હતા. ૩૭

uયારે ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને કéું કે, “ફસલ પુ�કળ છે ખરી,

પણ મજ

ૂ

રાે થાેડા છે . ૩૮ અે માટે તમે ફસલના માિલકને

�ાથkના કરાે કે, તે પાેતાની ફસલને માટે મજ

ૂ

રાે માેકલે.”

૧૦

પછી ઈસુઅે પાેતાના બાર િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને

અશુÚ અાuમાઅાેને કાઢવાનાે, તથા દરેક �કારનાે

મંદવાડ તથા દરેક Ũતનાે રાેગ મટાડવાનાે અિધકાર તેઅાેને

અાyયાે. ૨ તે બાર �ેિરતાેનાં નામ અા છે . પહેલાે િસમાેન જે

િપતર કહેવાય છે , અને તેનાે ભાઈ અાિx�યા; ઝબદીનાે દીકરાે

યાક

ૂ

બ, તથા તેનાે ભાઈ યાેહાન; ૩ િફિલપ તથા બથાŠ�મી;

થાેમા તથા માvથી દાણી; અ�ફીનાે દીકરાે યાક

ૂ

બ તથા થદી; ૪

િસમાેન જે અિત ઝનૂની માણસ હતાે તથા યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત,

જે ઈસુને પર�વાધીન કરનાર હતાે. ૫ ઈસુઅે તે બાર િશ�યાેને

માેકલીને અેવી અાFા અાપી કે, “તમે િવદેશીઅાેને માગŠ ન

Ũઅાે અને સમűનીઅાેના કાેઈ નગરમાં ન પેસાે. ૬ પણ તેના

કરતાં ઇઝરાયલના ઘરનાં ખાેવાયેલાં ઘેટાંની પાસે Ũઅાે. ૭

તમે જતા જતા અેમ �ગટ કરાે કે, ‘�વગkનું રાrય પાસે અા�યું

છે .’” ૮ માંદાઅાેને સાŨં કરાે, મૂઅેલાંઅાેને સŬવન કરાે,

રmતિપÕના રાેગીઅાેને શુÚ કરાે, અને દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢાે.

તમે મફત પા}યા છાે, મફત અાપાે. ૯સાેનું, ચાંદી કે િપÕળ

તમારા કમરબંધમાં ન રાખાે; ૧૦ મુસાફરીને સાŰ થેલાે, બે

અંગરખા, ચંપલ, લાકડી પણ ન લાે; કેમ કે મજ

ૂ

ર પાેતાના

વેતનને યાેoય છે . ૧૧જે જે નગરમાં કે ગામમાં તમે Ũઅાે, તેમાં

યાેoય કાેણ છે અેની તપાસ કરાે, uયાંથી નીકળતાં સુધી તેને

uયાં રહાે. ૧૨ ઘરમાં જઈને તેઅાેને સલામ કહાે. ૧૩Ũે તે ઘર

યાેoય હાેય તાે તમારી શાંિત તેના પર રહેશે; પણ Ũે તે ઘર

યાેoય ન હાેય તાે તમારી શાંિત તમારા પર પાછી રહેશે. ૧૪

Ũે કાેઈ તમારાે અાવકાર નિહ કરે તથા તમારી વાતાે નિહ

સાંભળે તાે તે ઘરમાંથી અથવા તે નગરમાંથી નીકળતાં તમે

તેની ધૂળ તમારા પગ પરથી ખંખેરી નાખાે. ૧૫ હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, xયાયકાળે સદાેમ તથા ગમાેરા દેશના હાલ તે નગરના

કરતાં સહેલ થશે. ૧૬જ

ુ

અાે, વŰઅાેમાં ઘેટાંના જવેા હ

ુ

ં તમને

માેકલું છ

ુ

ં ; માટે તમે સાપના જવેા હાેિશયાર, તથા કબૂતરનાં

જવેા સાલસ થાઅાે. ૧૭ તમે માણસાેથી સાવધાન રહાે; કેમ કે

તેઅાે તમને xયાયસભાને સાşપશે, અને તેઅાેનાં સભા�થાનાેમાં

તમને કાેરડા મારશે. ૧૮ તેઅાેને તથા િબનયહ

ૂ

દીઅાેને માટે

સાEીને અથŠ મારે લીધે તમને અિધકારીઅાેની તથા રાŨઅાેની

અાગળ લઈ જવાશે. ૧૯ પણ જયારે તેઅાે તમને સાşપશે uયારે

તમે žચ�તા ન કરાે કે શી રીતે અથવા શું બાેલીઅે; કેમ કે શું

બાેલવું તે તે જ ઘડીઅે તમને અપાશે. ૨૦ કેમ કે જે બાેલે

છે તે તાે તમે નથી, પણ િપતાનાે અાuમા તમારા àારા બાેલે

છે . ૨૧ભાઈ ભાઈને તથા િપતા બાળકને મારી નંખાવવાને

સાşપી દેશે અને બાળકાે માતાિપતાની સામે ઊઠીને તેઅાેને
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મારી નંખાવશે. ૨૨ મારા નામને કારણે સહ

ુ

તમારાે àષે કરશે,

પણ જે કાેઈ અંત સુધી ટકશે તે જ ઉÚાર પામશે. ૨૩જયારે

તેઅાે તમને અેક નગરમાં સતાવણી કરે uયારે તમે બીŨમાં

ભાગી Ũઅાે, કેમ કે હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે માણસનાે દીકરાે

અાવે uયાં સુધી ઇઝરાયલનાં સઘળાં નગરાેમાં તમે ફરી નિહ

વળશાે. ૨૪ િશ�ય ગુŰ કરતાં માેટાે નથી અને નાેકર પાેતાના

શેઠ કરતાં માેટાે નથી. ૨૫ િશ�ય પાેતાના ગુŰ જવેાે અને નાેકર

પાેતાના શેઠ જવેાે હાેય તાે તે જ ઘણું છે . Ũે ઘરના માિલકને

તેઅાેઅે બાલઝબૂલ કéાે છે , તાે તેના ઘરના લાેકાેને કેટલું

િવશેષે કરીને તેઅાે અેમ જ કહેશે! ૨૬ તે માટે તેઅાેથી તમે

ગભરાશાે નિહ, કેમ કે ઉઘાડ

ુ

ં નિહ કરાશે અેવું કંઈ ઢાંકેલું

નથી, અને �ગટ નિહ થશે અેવું કશું ગુyત નથી. ૨૭ હ

ુ

ં તમને

અંધારામાં જે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તે તમે અજવાળામાં કહાે, તમે કાને

જે સાંભળાે છાે તે ધાબાઅાે પરથી �ગટ કરાે. ૨૮ શરીરને

જઅેાે મારી નાખે છે , પણ અાuમાને મારી નાખી શકતા નથી,

તેઅાેથી બીહાે મા. પણ અેના કરતાં અાuમા તથા શરીર અે

બxનેનાે નાશ નકkમાં કરી શકે છે તેનાથી ગભરાઅાે. (Geenna

g1067) ૨૯શું ચકલીઅાે બે પૈસે વેચાતી નથી? તાેપણ તમારા

િપતાની ઇqછા વગર તેમાંથી અેક પણ જમીન પર પડનાર

નથી. ૩૦ તમારા માથાના બધા વાળ પણ ગણેલા છે . ૩૧ તે

માટે ગભરાશાે નિહ; ઘણી ચકલીઅાે કરતાં તમે મૂ�યવાન છાે.

૩૨ માટે માણસાેની અાગળ જે કાેઈ મને કબૂલ કરશે, તેને હ

ુ

ં

પણ મારા �વગkમાંના િપતાની અાગળ કબૂલ કરીશ; ૩૩ પણ

માણસાેની અાગળ જે કાેઈ મારાે ઇનકાર કરશે, તેનાે હ

ુ

ં પણ

મારા �વગkમાંના િપતાની અાગળ ઇનકાર કરીશ. ૩૪અેમ ન

ધારાે કે હ

ુ

ં પૃvવી પર શાંિત લાવવા અા�યાે છ

ુ

ં ; શાંિત તાે નિહ,

પણ તલવાર લઈને અા�યાે છ

ુ

ં . ૩૫ કેમ કે પુ�ને તેના િપતાની

િવŰÚ, દીકરીને તેની માની િવŰÚ તથા પુ�વધૂને તેની સાસુની

િવŰÚ કરવાને હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં . ૩૬ માણસના દ

ુ

�મન તેના ઘરનાં

થશે. ૩૭ મારા કરતાં જે પાેતાની મા અથવા પાેતાના િપતા પર

વધારે �ેમ કરે છે તે મારે યાેoય નથી; અને દીકરા કે દીકરી પર

જે મારા કરતાં વધારે �ેમ કરે છે , તે પણ મારે યાેoય નથી.

૩૮જે પાેતાનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકીને મારી પાછળ અાવતાે નથી

તે મારે યાેoય નથી. ૩૯જે પાેતાનું Ŭવન બચાવે છે તે તેને

ખાેશે, મારે લીધે જે પાેતાનું Ŭવન ગુમાવે છે તે તેને બચાવશે.

૪૦ જે તમારાે અાવકાર કરે છે તે મારાે અાવકાર કરે છે , જે

મારાે અાવકાર કરે છે તે મારા માેકલનારનાે પણ અાવકાર કરે

છે . ૪૧જે કાેઈ �યિmત �બાેધકનાે અાવકાર કરે છે , કેમ કે તે

�બાેધક છે , તે �બાેધકનાે બદલાે પામશે; અને જે કાેઈ �યિmત

xયાયીનાે અાવકાર કરે છે , કેમ કે તે xયાયી છે , તે xયાયીનાે

બદલાે પામશે. ૪૨ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે િશ�યને નામે જે

કાેઈ અા નાનામાંના અેકને મા� ઠંડા પાણીનું yયાલું પીવાને

અાપશે તે તેનાે બદલાે પા}યા િવના રહેશે જ નિહ.”

૧૧

ઈસુ પાેતાના બાર િશ�યાેને અાFા અાપી ચૂÀા, uયારે

અેમ થયું કે શીખવવા તથા ઉપદેશ અાપવા તે uયાંથી

તેઅાેનાં નગરાેમાં ગયા. ૨ હવે યાેહાને જલેમાં િ��તનાં કાયાŠ

સંબંધી સાંભળીને પાેતાના િશ�યાેને માેકલીને ૩ તેમને પુછા�યું

કે, “જે અાવનાર છે તે તમે જ છાે કે, અમે બીŨની રાહ

Ũેઈઅે?” ૪ uયારે ઈસુઅે ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું કે, “તમે

જે જે સાંભળાે છાે તથા જ

ુ

અાે છાે, તે જઈને યાેહાનને કહી

બતાવાે. ૫અંધજનાે દેખતા થાય છે , અપંગાે ચાલતા થાય

છે , રmતિપÕના રાેગીઅાે શુÚ કરાય છે , બહેરાઅાે સાંભળતાં

થાય છે ; મૃuયુ પામેલાઅાે સŬવન થાય છે , તથા દિર�ીઅાેને

સુવાતાk �ગટ કરાય છે . ૬ જે કાેઈ મારાથી દ

ૂ

ર ન થાય તે

અાશીવાkિદત છે .” ૭જયારે તેઅાે જતા હતા uયારે ઈસુ યાેહાન

સંબંધી લાેકાેને કહેવા લાoયા કે, “તમે અરtયમાં શું Ũેવા

ગયા હતા? શું પવનથી હાલતા ઘાસને? ૮ પણ તમે શું Ũેવા

નીકìા? શું મુલાયમ વåાે પહેરેલા માણસને? ખરેખર,

જે અેવાં વåાે પહેરે છે તેઅાે તાે રાજમહેલાેમાં છે . ૯ તાે

તમે શું Ũેવા નીકìા? શું �બાેધકને? હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

હા, �બાેધક કરતાં જે ઘણાં અિધક છે તેને. ૧૦જનેાં સંબંધી

અેમ લખેલું છે કે, ‘Ũે, હ

ુ

ં મારા સંદેશવાહકને તારી અાગળ

માેકલું છ

ુ

ં , જે તારી અાગળ તારાે માગk તૈયાર કરશે.’” ૧૧ હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જટેલાં åીઅાેથી જન}યાં છે , તેઅાેમાં

યાેહાન બાિyત�મા કરનાર કરતાં કાેઈ માેટાે ઉuપxન થયાે નથી,

તાેપણ �વગkના રાrયમાં જે સાૈથી નાનાે છે તે પણ તેના કરતાં

માેટાે છે . ૧૨ યાેહાન બાિyત�મા કરનારનાં સમયથી તે અuયાર

સુધી �વગkના રાrય પર બળજબરી થાય છે , તથા બળજબરી

કરનારાઅાે તેને છીનવી લે છે . ૧૩ કેમ કે બધા �બાેધકાેઅે

તથા િનયમશાåે યાેહાન સુધી �બાેધ કયાŠ છે . ૧૪Ũે તમે

માનવા ચાહાે તાે અેિલયા જે અાવનાર છે તે અે જ છે . ૧૫જનેે

સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે. ૧૬ પણ અા પેઢીને હ

ુ

ં શાની

સાથે સરખાવું? તે છાેકરાંનાં જવેી છે કે, જઅેાે બŨરાેમાં

બેસીને પાેતાના સાથીઅાેને હાંક મારતાં કહે છે કે ૧૭ ‘અમે

તમારી અાગળ વાંસળી વગાડી, પણ તમે નાqયા નિહ; ‘અમે

શાેક કયાŠ, પણ તમે રÒા નિહ.’” ૧૮ કેમ કે યાેહાન ખાતાે

પીતાે નથી અા�યાે, અને તેઅાે કહે છે કે,’ તેને દ

ુ

ãાuમા વળoયાે
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છે .’ ૧૯ માણસનાે દીકરાે ખાતાે પીતાે અા�યાે, તાે તેઅાે કહે

છે કે, ‘જ

ુ

અાે, ખાઉધરાે અને દાűબાજ માણસ, દાણીઅાેનાે

તથા પાપીઅાેનાે િમ�! પણ Fાન પાેતાનાં ક

ૃ

uયાેથી યથાથk ઠરે

છે .’” ૨૦ uયારે જે નગરાેમાં તેમના પરા�મી કામાે ઘણાં થયાં

હતાં, તેઅાેઅે પ�તાવાે નિહ કયાŠ, માટે તેમણે તેઅાેની ટીકા

કરી. ૨૧ “અાે ખાેરાŬન, તને હાય! અાે બેથસાઈદા તને હાય!

કેમ કે તમારામાં જે પરા�મી કામ થયાં છે , તે Ũે તૂર તથા

િસદાેનમાં થયાં હાેત, તાે તેઅાેઅે ટાટ તથા રાખમાં બેસીને

Àારનાેય પ�તાવાે કયાŠ હાેત. ૨૨ વળી હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે

xયાયકાળે તૂર તથા િસદાેનને તમારા કરતાં સહેલ થશે. ૨૩અાે

કપરનાહ

ૂ

મ, તું �વગk સુધી ઊ

ં

ચું કરાશે શું? તને પાતાળ સુધી

નીચું કરી નંખાશે; કેમ કે જે પરા�મી કામાે તારામાં થયાં તે

Ũે સદાેમમાં થયાં હાેત, તાે તે અાજ સુધી રહેત. (Hadēs g86)

૨૪ વળી હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં કે, xયાયકાળે સદાેમ દેશને તારા કરતાં

સહેલ થશે.” ૨૫ તે વેળા ઈસુઅે કéું કે, “અાે િપતા, અાકાશ

તથા પૃvવીના �ભુ, હ

ુ

ં તમારી �તુિત કŰં છ

ુ

ં , કેમ કે Fાનીઅાે

તથા સમજણાઅાેથી તમે અે વાતાે ગુyત રાખી તથા બાળકાેની

અાગળ �ગટ કરી છે . ૨૬ હા, િપતા, કેમ કે તમને તે સાŰં

લાoયું. ૨૭ મારા િપતાઅે મને સઘળું સાşyયું છે , િપતા િસવાય

દીકરાને કાેઈ Ũણતું નથી અને દીકરા િસવાય િપતાને કાેઈ

Ũણતું નથી, તથા જમેને દીકરાે �ગટ કરવા ચાહે તેને જ િપતા

Ũણે છે . ૨૮અાે વૈતŰં કરનારાઅાે તથા ભારથી લદાયેલાઅાે,

તમે સઘળા મારી પાસે અાવાે, અને હ

ુ

ં તમને િવસામાે અાપીશ.

૨૯ મારી ઝ

ૂ

ંસરી તમે પાેતા પર લાે, અને મારી પાસેથી શીખાે,

કેમ કે હ

ુ

ં મનમાં ન� તથા દીન છ

ુ

ં , તમે તમારા Ŭવમાં િવસામાે

પામશાે. ૩૦ કેમ કે મારી ઝ

ૂ

ંસરી સહેલી અને મારાે બાેŨે

હલકાે છે .”

૧૨

તે વેળાઅે ઈસુ િવ�ામવારે અનાજના ખેતરાેમાં થઈને

જતા હતા, uયારે તેમના િશ�યાેને ભૂખ લાગી, તેઅાે

કણસલાં તાેડવા તથા ખાવા લાoયા. ૨ ફરાેશીઅાેઅે તે Ũેઈને

ઈસુને કéું કે, “Ũે, િવ�ામવારે જે કરવું ઉિચત નથી તે તમારા

િશ�યાે કરે છે .” ૩ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “જયારે દાઉદ

તથા તેના સાથીઅાે ભૂnયા હતા, uયારે તેણે જે કયુś તે શું

તમે વાંqયું નથી? ૪ તેણે ઈ�વરના ઘરમાં પેસીને અપkણ

કરેલી રાેટલી, જે તેને તથા તેના સાથીઅાેને ખાવી ઉિચત ન

હતી, પણ અેકલા યાજકાેને ઉિચત હતી, તે તેણે ખાધી. ૫

અથવા શું િનયમશાåમાં તમે અે નથી વાંqયું કે, િવ�ામવારે

ભિmત�થાનમાં યાજકાેઅે િવ�ામવારને અપિવ� કયાk છતાં

પણ િનદાŠષ છે? ૬ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ભિmત�થાન કરતાં

અહŜ અેક માેટાે છે . ૭ વળી ‘બિલદાન કરતાં હ

ુ

ં દયા ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં ,’

અેનાે અથk Ũે તમે Ũણતા હાેત તાે િનદાŠષને તમે દાેિષત ન

ઠરાવત. ૮ કેમ કે માણસનાે દીકરાે િવ�ામવારનાે �ભુ છે .” ૯

ઈસુ uયાંથી નીકળીને તેઅાેના સભા�થાનમાં અા�યા. ૧૦ uયારે

જ

ુ

અાે, uયાં અેક માણસ હતાે, જનેાે હાથ સુકાઈ ગયેલાે હતાે.

ઈસુ પર દાેષ મૂકવા સાŰ ફરાેશીઅાેઅે તેમને પૂÆું કે, “શું

િવ�ામવારે સાજ

ુ

ં કરવું ઉિચત છે?” ૧૧ uયારે તેમણે તેઅાેને

કéું કે, “તમારામાં કયાે માણસ અેવાે છે કે, જનેે અેક ઘેટ

ુ

ં

હાેય, અને િવ�ામવારે Ũે તે ખાડામાં પડે તાે તેને પકડીને

બહાર નિહ કાઢે? ૧૨ તાે માણસ ઘેટાં કરતાં કેટલું મૂ�યવાન

છે ! અે માટે િવ�ામવારે સાŰં કરવું ઉિચત છે .” ૧૩ uયારે પેલા

માણસને ઈસુઅે કéું કે, “તારાે હાથ લાંબાે કર.” તેણે તે

લાંબાે કયાŠ, તરત તેનાે હાથ બીŨ હાથનાં જવેાે સાŨે થયાે.

૧૪ uયારે ફરાેશીઅાેઅે નીકળીને તેમને મારી નાખવાને માટે

તેમની િવŰÚ મસલત કરી. ૧૫ પણ ઈસુ અે Ũણીને uયાંથી

નીકળી ગયા. ઘણાં લાેકાે તેમની પાછળ ગયા, અને તેમણે

બધાને સાŨં કયાk. ૧૬ તેઅાેને કડક અાFા અાપી કે, ‘તમારે

મને �ગટ કરવાે નિહ’, ૧૭અે માટે કે �બાેધક યશાયાઅે

જે કéું હતું તે પૂŰં થાય કે, ૧૮ “જ

ુ

અાે, મારાે સેવક, જનેે

મş પસંદ કયાŠ; મારાે િ�ય, જનેાં પર મારાે Ŭવ �સxન છે .

તેના પર હ

ુ

ં મારાે અાuમા મૂકીશ, અને તે બધી જ Ũિતઅાેનાે

xયાયચુકાદાે �ગટ કરશે. ૧૯ તે ઝઘડાે નિહ કરશે, બૂમ નિહ

પાડશે; તેની વાણી ર�તાઅાેમાં કાેઈ નિહ સાંભળશે. ૨૦rયાં

સુધી xયાયચુકાદાને તે જયમાં નિહ પહાşચાડે, uયાં સુધી છ

ૂ

ં દેલું

બŰ તે ભાંગી નિહ નાખશે, ધુમાતું શણ પણ તે નિહ હાેલવશે.

૨૧બધા જ દેશના લાેકાે તેમના નામ પર અાશા રાખશે.” ૨૨

uયારે દ

ુ

ãાuમા વળગેલાં કાેઈ અંધ અને મૂંગા માણસને તેઅાે

તેમની પાસે લા�યા; તેમણે તેને સાŨે કયાŠ, અેટલે જે અંધ

તથા મૂંગાે હતાે તે બાેલવા અને Ũેવા લાoયાે. ૨૩ સવk લાેકાેઅે

અાâયk પામીને કéું કે, “શું અા દાઉદનાે દીકરાે હાેઈ શકે?”

૨૪ પણ ફરાેશીઅાેઅે તે સાંભળીને કéું કે, “દ

ુ

ãાuમાના સરદાર

બાલઝબૂલની મદદથી જ તે દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢે છે .” ૨૫ uયારે

ઈસુઅે તેઅાેનાે િવચાર Ũણીને તેઅાેને કéું કે, “દરેક રાrય

જે ભાગલા પાડે, તે તૂટી પડે છે ; તથા દરેક નગર અથવા

ઘર જે ભાગલા પાડે, તે િ�થર નિહ રહેશે. ૨૬ Ũે શેતાન

શેતાનને કાઢે તાે તે પાેતે પાેતાની સામે થયાે; તાે પછી તેનું

રાrય શી રીતે િ�થર રહેશે? ૨૭Ũે હ

ુ

ં બાલઝબૂલની મદદથી

દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢ

ુ

ં છ

ુ

ં , તાે તમારા લાેકાે કાેની મદદથી કાઢે છે?
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માટે તેઅાે તમારા xયાયાધીશાે થશે. ૨૮ પણ Ũે હ

ુ

ં ઈ�વરના

અાuમાથી દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢ

ુ

ં છ

ુ

ં , તાે ઈ�વરનું રાrય તમારી

પાસે અા�યું છે અેમ સમŨે. ૨૯ વળી બળવાનના ઘરમાં જઈને

તે બળવાનને પહેલાં બાંwયા િવના તેનાે સામાન કાેઈથી કેમ

લુટાય? પણ તેને બાંwયા પછી તે તેનું ઘર લૂંટી લેશે. ૩૦જે

મારા પEનાે નથી તે મારી િવŰÚ છે , જે મારી સાથે સં�હ

નથી કરતાે, તે િવખેરી નાખે છે . ૩૧ અે માટે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, દરેક પાપ તથા દ

ુ

ભાkષણ માણસાેને માફ કરાશે; પણ

પિવ� અાuમાની િવŰÚ જે દ

ુ

ભાkષણ કરે તે માણસને માફ નિહ

કરાશે. ૩૨ માણસના દીકરા િવŰÚ જે કાેઈ કંઈ કહેશે, તે

તેને માફ કરાશે; પણ પિવ� અાuમાની િવŰÚ જે કાેઈ કંઈ

કહેશે, તે તેને માફ નિહ કરાશે; અા યુગમાં પણ નિહ, અને

અાવનાર યુગમાં પણ નિહ. (aiōn g165) ૩૩ઝાડ સાŰં કરાે

અને તેનું ફળ સાŰં થશે, અથવા ઝાડ ખરાબ કરાે અને તેનું

ફળ ખરાબ થશે; કેમ કે ઝાડ ફળથી અાેળખાય છે . ૩૪અાે

ઝેરી સપાŠના વંશ, તમે દ

ુ

ã છતાં સારી વાતાે તમારાથી શી

રીતે કહી શકાય? કેમ કે મનના ભરપૂરીપણામાંથી માş બાેલે

છે . ૩૫સાŰં માણસ મનના સારા ભંડારમાંથી સાŰં કાઢે છે ,

ખરાબ માણસ મનના ખરાબ ભંડારમાંથી ખરાબ કાઢે છે .

૩૬ વળી હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, માણસાે જે દરેક નકામી વાત

બાેલશે, તે સંબંધી xયાયકાળે તેઅાેને જવાબ અાપવાે પડશે.

૩૭ કેમ કે તારી વાતાેથી તું xયાયી ઠરાવાશે; અને તારી વાતાેથી

અxયાયી ઠરાવાશે.” ૩૮ uયારે કેટલાક શાåીઅાેઅે તથા

ફરાેશીઅાેઅે તેમને ઉÕર અાપતાં કéું કે, “અાે ઉપદેશક, અમે

તમારી પાસેથી ચમuકાિરક િચç Ũેવા ચાહીઅે છીઅે.” ૩૯

પણ ઈસુઅે ઉÕર દેતાં તેઅાેને કéું કે, “દ

ુ

ã તથા બેવફા પેઢી

ચમuકાિરક િચç માગે છે , પણ યૂના �બાેધકનાં ચમuકાિરક

િચç િસવાય કાેઈ ચમuકાિરક િચç તેને અપાશે નિહ. ૪૦

કેમ કે જમે યૂના �ણ રાતિદવસ માેટી માછલીના પેટમાં રéાે

હતાે, તેમ માણસનાે દીકરાે પણ �ણ રાતિદવસ પૃvવીના

પેટાળમાં રહેશે. ૪૧ xયાયકાળે િનનવેહના માણસ અા પેઢી

સાથે ઊઠીને ઊભા રહેશે અને તેને અપરાધી ઠરાવશે; કેમ કે

યૂનાનાે ઉપદેશ સાંભળીને તેઅાેઅે પ�તાવાે કયાŠ, પણ જ

ુ

અાે,

યૂના કરતાં અહŜ અેક માેટાે છે . ૪૨ દિEણની રાણી અા પેઢીની

સાથે xયાયકાળે ઊઠીને અેને અપરાધી ઠરાવશે; કેમ કે પૃvવીને

છે ડેથી સુલેમાનનું Fાન સાંભળવાને તે અાવી; અને જ

ુ

અાે,

અહŜ જે છે તે સુલેમાન કરતાં મહાન છે . ૪૩જયારે અશુÚ

અાuમા માણસમાંથી નીકળે છે uયારે તે ઉrજડ જoયામાં

િવસામાે શાેધતાે ફરે છે , પણ નથી પામતાે. ૪૪ uયારે તે કહે છે

કે, ‘જે ઘરમાંથી હ

ુ

ં નીકìાે તેમાં જ હ

ુ

ં પાછાે જઈશ;’ અને

અાવીને જ

ુ

અે છે uયારે તાે ઘર વાળેલું ખાલી તથા શાેભાયમાન

કરેલું હાેય છે . ૪૫ પછી તે જઈને પાેતા કરતાં વધારે દ

ુ

ã

અેવા સાત દ

ુ

ãાuમાઅાેને પાેતાની સાથે લાવે છે , અને તેઅાે

તેમાં પેસીને uયાં રહે છે , uયારે તે માણસની છે�લી અવ�થા

પહેલીના કરતાં વધારે ખરાબ થાય છે . તેમ અા દ

ુ

ã પેઢીને પણ

થશે.” ૪૬ ઈસુ લાેકાેને હજ

ુ

વાત કહેતાં હતા અેટલામાં જ

ુ

અાે,

તેમની મા તથા તેમના ભાઈઅાે બહાર અાવીને ઊભા હતાં,

અને તેમની સાથે વાત કરવા ચાહતા હતાં. ૪૭ uયારે કાેઈઅે

તેમને કéું કે, “જ

ુ

અાે, તમારી મા તથા તમારા ભાઈઅાે બહાર

ઊભા છે , તેઅાે તમારી સાથે વાત કરવા ચાહે છે .” ૪૮ પણ

પેલા કહેનારને તેમણે ઉÕર દેતાં કéું કે, “મારી મા કાેણ છે?

અને મારા ભાઈઅાે કાેણ છે?” ૪૯ તેમણે પાેતાના િશ�યાેની

તરફ પાેતાનાે હાથ લંબાવીને કéું કે, “જ

ુ

અાે મારી મા તથા

મારા ભાઈઅાે! ૫૦ કેમ કે મારા �વગkમાંના િપતાની ઇqછા

�માણે જે કાેઈ કરે, તે જ મારાે ભાઈ, બહેન તથા મા છે .”

૧૩

તે જ િદવસે ઈસુ ઘરમાંથી નીકળીને સમુ�ને િકનારે

બેઠા. ૨અિત ઘણાં લાેક તેમની પાસે અેકઠા થયા,

માટે તે હાેડી પર ચઢીને બેઠા; અને સવk લાેક િકનારે ઊભા

રéા. ૩ ઈસુઅે �ãાંતાેમાં તેઅાેને ઘણી વાતાે કહેતાં કéું કે,

“જ

ુ

અાે, વાવનાર વાવવાને બહાર ગયાે. ૪ તે વાવતાે હતાે uયારે

કેટલાક બીજ ર�તાના િકનારે પÒાં; અેટલે પEીઅાે અાવીને

તે ખાઈ ગયા. ૫ કેટલાક પvથરવાળી જમીન પર પÒાં, rયાં

ઘણી માટી ન હતી; તેને માટીનું ઊ

ં

ડાણ ન હતું માટે તે વહેલાં

ઊગી નીકìાં. ૬ પણ જયારે સૂયk ઊoયાે uયારે તે ચીમળાઈ

ગયા, તેને જડ ન હાેવાથી તે સુકાઈ ગયા. ૭ કેટલાક કાંટાનાં

ઝાડવામાં પÒાં; કાંટાનાં ઝાડવાઅે વધીને તેને દબાવી નાnયાં.

૮બીŨં સારી જમીન પર પÒાં, તેઅાેઅે ફળ અાyયાં; કેટલાકે

સાેગણાં, કેટલાકે સાંઠગણાં, અને કેટલાક �ીસગણાં. ૯જનેે

સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.” ૧૦ પછી િશ�યાેઅે પાસે

અાવીને તેમને કéું કે, “તમે તેઅાેની સાથે �ãાંતાેમાં શા માટે

બાેલાે છાે?” ૧૧ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાપતાં કéું કે,

“�વગkના રાrયના મમાŠ Ũણવાનું તમને અાપેલું છે , પણ

તેઅાેને અાપેલું નથી. ૧૨ કેમ કે જનેી પાસે સમજ છે તેને

અપાશે, અને તેની પાસે પુ�કળ થશે; પણ જનેી પાસે સમજ

નથી તેની પાસે જે છે , તે પણ તેની પાસેથી લઈ લેવાશે. ૧૩અે

માટે હ

ુ

ં તેઅાેને �ãાંતાેમાં બાેલું છ

ુ

ં ; કેમ કે Ũેતાં તેઅાે Ũેતાં

નથી, સાંભળતાં તેઅાે સાંભળતાં નથી, અને સમજતા પણ
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નથી. ૧૪ યશાયાની ભિવ�યવાણી તેઅાેના સંબંધમાં પૂરી થઈ

છે , જે કહે છે કે, ‘તમે સાંભળતાં સાંભળશાે, પણ સમજશાે

નિહ; અને Ũેતાં Ũેશાે, પણ તમને સૂઝશે નિહ. ૧૫ કેમ કે

અે લાેકાેનાં મન જડ થઈ ગયા છે , તેઅાેના કાન બહેર મારી

ગયા છે , તેઅાેઅે પાેતાની અાંખાે બંધ રાખી છે , અેમ ન થાય

કે, તેઅાેને અાંખે દેખાય, તેઅાે કાને સાંભળે, મનથી સમજ,ે

પâાતાપ કરે અને હ

ુ

ં તેઅાેને સાŨં કŰં.’” ૧૬ પણ તમારી

અાંખાે અાશીવાkિદત છે , કેમ કે તેઅાે જ

ુ

અે છે ; અને તમારા

કાનાે અાશીવાkિદત છે , કેમ કે તેઅાે સાંભળે છે . ૧૭ હ

ુ

ં તમને

િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમે જે જે જ

ુ

અાે છાે, તે ઘણાં �બાેધકાેઅે તથા

xયાયીઅાેઅે Ũેવા ચાéું, પણ Ũેયું નિહ; તમે જે જે સાંભળાે

છાે તે સાંભળવા ચાéું, પણ સાંભìું નિહ. ૧૮ હવે વાવનારનું

�ãાંત સાંભળાે. ૧૯ ‘જયારે રાrયનું વચન કાેઈ સાંભળે છે ,

પણ સમજતાે નથી, uયારે શેતાન અાવીને તેના મનમાં જે

વાવેલું તે છીનવી લઈ Ũય છે ; ર�તાની કાેરે જે બીજ વાવેલું

તે અે જ છે . ૨૦ પvથરવાળી જમીન પર જે બીજ વાવેલું તે અે

છે કે, તે વચન સાંભળીને તરત હષkથી તેને �વીકારી લે છે ; ૨૧

તાેપણ તેના પાેતામાં જડ નિહ હાેવાથી તે થાેડી જ વાર ટકે છે ,

જયારે વચનને લીધે િવપિÕ અથવા સતાવણી અાવે છે , uયારે

તરત તે પાછા પડે છે . ૨૨ કાંટાનાં Ũળાંમાં જે બીજ વાવેલું તે

અે છે કે, તે વચન સાંભળે છે , પણ અા ભાૈિતક જગતની žચ�તા

તથા ��યની માયા વચનને દબાવી નાખે છે , અને તે િન�ફળ

થઈ Ũય છે . (aiōn g165) ૨૩ સારી જમીન પર જે બીજ વાવેલું

તે અે છે કે, તે વચન સાંભળે છે , સમજે છે , અને તેને િનâે ફળ

લાગે છે , અેટલે કાેઈને સાેગણાં, તાે કાેઈને સાંઠગણાં, અને

કાેઈને �ીસગણાં લાગે છે .” ૨૪ ઈસુઅે તેઅાેની અાગળ બીજ

ુ

ં

�ãાંત �ગટ કરતાં કéું કે, “�વગkનું રાrય અેવા માણસના જવેું

છે કે જણેે પાેતાના ખેતરમાં સાŰં બી વા�યું. ૨૫ પણ માણસાે

ઊ

ં

ઘતા હતા તેવામાં તેનાે દ

ુ

�મન અાવીને ઘઉ

ં

માં કડવા દાણા

વાવીને ચા�યાે ગયાે. ૨૬ પણ જયારે છાેડવા ઊoયા, તેમને

કણસલાં અા�યાં, uયારે કડવા દાણા પણ દેખાયા. ૨૭ uયારે તે

માિલકના ચાકરાેઅે પાસે અાવીને તેને કéું કે, ‘સાહેબ, તમે શું

તમારા ખેતરમાં સાŰં બી વા�યું નહાેતું? તાે તેમાં કડવા દાણા

Àાંથી અા�યા?’ ૨૮ તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘કાેઈ દ

ુ

�મને અે

કયુś છે .’ uયારે ચાકરાેઅે તેને કéું કે, ‘તારી મરŬ હાેય તાે

અમે જઈને તેને અેકઠા કરીઅે?’” ૨૯ પણ તેણે કéું, ‘ના,

અેમ ના થાય કે તમે કડવા દાણા અેકઠા કરતાં ઘઉ

ં

ને પણ

તેની સાથે ઉખેડાે. ૩૦ કાપણી સુધી બxનેને સાથે વધવા દાે.

કાપણીની માેસમમાં હ

ુ

ં કાપનારાઅાેને કહીશ કે, “તમે પહેલાં

કડવા દાણાને અેકઠા કરાે, બાળવા સાŰ તેના ભારા બાંધાે,

પણ ઘઉ

ં

મારી વખારમાં ભરાે.” ૩૧ ઈસુઅે તેઅાેની અાગળ

બીજ

ુ

ં �ãાંત �ગટ કરતાં કéું કે, “�વગkનું રાrય રાઈના બીજ

જવેું છે , જનેે અેક �યિmતઅે લઈને પાેતાના ખેતરમાં વા�યું.

૩૨ તે સઘળાં બીજ કરતાં નાનું છે , પણ વwયા પછી છાેડવા

કરતાં તે માેટ

ુ

ં થાય છે , તે અેવું ઝાડ પણ થાય છે કે અાકાશના

પEીઅાે અાવીને તેની ડાળીઅાે પર વાસાે કરે છે .” ૩૩ તેમણે

તેઅાેને બીજ

ુ

ં �ãાંત કéું કે, “�વગkનું રાrય ખમીર જવેું છે કે,

જનેે અેક åીઅે લઈને �ણ માપ લાેટમાં મેળવી દીધું, અેટલે

સુધી કે તે બધાે ખમીરવાળાે થઈ ગયાે.” ૩૪અે બધી વાતાે

ઈસુઅે લાેકાેને �ãાંતાેમાં કહી; �ãાંત વગર તેમણે તેઅાેને

કંઈ કéું નિહ. ૩૫અે માટે કે �બાેધકે જે કéું હતું તે પૂŰં

થાય કે, “હ

ુ

ં માŰં મુખ ઉઘાડીને �ãાંતાે કહીશ, સૃિãનાે પાયાે

નાnયાના વખતથી જે ચૂપ રખાયાં છે તે હ

ુ

ં �ગટ કરીશ.” ૩૬

uયારે લાેકાેને મૂકીને ઈસુ ઘરમાં ગયા; પછી તેમના િશ�યાેઅે

તેમની પાસે અાવીને કéું કે, “ખેતરનાં કડવા દાણાના �ãાંતનાે

અથk અમને કહાે.” ૩૭ uયારે ઈસુઅે ઉÕર અાપતાં તેઅાેને

કéું કે, “સાŰં બીજ જે વાવે છે તે માણસનાે દીકરાે છે . ૩૮

ખેતર દ

ુ

િનયા છે ; સારાં બી રાrયના સંતાન છે , પણ કડવા

દાણા શેતાનના સંતાન છે ; ૩૯જણેે વા�યાં તે દ

ુ

�મન શેતાન

છે . કાપણી જગતનાે અંત છે , અને કાપનારા �વગkદ

ૂ

તાે છે .

(aiōn g165) ૪૦અે માટે જમે કડવા દાણા અેકઠા કરાય છે ,

અને અિoનમાં બાળી નંખાય છે , તેમ અા જગતના અંતે થશે.

(aiōn g165) ૪૧ માણસનાે દીકરાે પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાેને માેકલશે,

પાપમાં પાડનારી બધી વ�તુઅાેને તથા દ

ુ

ãતા કરનારાંઅાેને

તેમના રાrયમાંથી તેઅાે અેકઠા કરશે, ૪૨અને તેઅાેને બળતી

ભÎીમાં નાખી દેશે, uયાં રડવું ને દાંત પીસવું થશે. ૪૩ uયારે

xયાયીઅાે પાેતાના િપતાના રાrયમાં સૂયkની જમે �કાશશે.

જનેે સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે. ૪૪ વળી �વગkનું રાrય

ખેતરમાં સંતાડેલા ��ય જવેું છે ; કે જે અેક માણસને મìું,

પછી તેણે તે સંતાડી રાnયું. તેના હષkને લીધે જઈને પાેતાનું

સવk�વ વેચી નાખીને તે ખેતર વેચાતું લીધું. ૪૫ વળી �વગkનું

રાrય સારાં માેતી શાેધનાર કાેઈ અેક વેપારીના જવેું છે . ૪૬

જયારે તેને અિત મૂ�યવાન માેતી મìું, uયાર પછી જઈને

તેણે પાેતાનું સવk�વ વેચી નાખીને તે ખરીદી લીધું. ૪૭ વળી

�વગkનું રાrય Ũળના જવેું છે , જનેે સમુ�માં નાખવામાં અા�યું,

અને દરેક Ũતનાં સમુ�Ŭવાે તેમાં સમેટાયા. ૪૮જયારે તે

ભરાઈ ગઈ uયારે તેઅાે તેને િકનારે ખşચી લા�યા, બેસીને જે

સાŰં હતું તે તેઅાેઅે વાસણમાં અેકઠ

ુ

ં કયુś, પણ નરસું ફşકી
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દીધું. ૪૯અેમ જ જગતને અંતે પણ થશે; �વગkદ

ૂ

તાે અાવીને

xયાયીઅાેમાંથી ભૂંડાઅાેને જ

ુ

દાં પાડશે, (aiōn g165) ૫૦અને

તેઅાે તેઅાેને બળતી ભÎીમાં ફşકી દેશે; uયાં રડવું ને દાંત પીસવું

થશે. ૫૧શું તમે અે બધી વાતાે સમrયા?” તેઅાેઅે ઈસુને

કéું કે, “હા.” ૫૨ uયારે તેમણે તેઅાેને કéું કે, “દરેક શાåી

જે �વગkના રાrયનાે િશ�ય થયાે છે તે અેક ઘરમાિલક કે જે

પાેતાના ભંડારમાંથી નવી તથા જ

ૂ

ની વ�તુઅાે કાઢે છે તેના જવેાે

છે .” ૫૩ uયારે અેમ થયું કે ઈસુ અે �ãાંતાે કહી રéા, uયારે

તે uયાંથી ચા�યા ગયા. ૫૪ પછી પાેતાના �દેશમાં અાવીને

તેમણે તેઅાેના સભા�થાનમાં તેઅાેને અેવાે બાેધ કયાŠ કે, તેઅાે

અાâયkચિકત થઈને બાે�યા કે, “અા માણસની પાસે અાવું

Fાન તથા અાવાં પરા�મી કામાે Àાંથી? ૫૫શું અે સુથારના

દીકરા નથી? શું અેમની માનું નામ મિરયમ નથી? શું યાક

ૂ

બ,

યૂસફ, િસમાેન તથા યહ

ૂ

દા તેમના ભાઈઅાે નથી? ૫૬ શું

અેમની સઘળી બહેનાે અાપણી સાથે નથી? તાે અા માણસની

પાસે અા બધું Àાંથી?” ૫૭ તેઅાેઅે તેમનાે �વીકાર કયાŠ નિહ.

પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “�બાેધક પાેતાના વતનમાં તથા

પાેતાના ઘર િસવાય બીજે ઠેકાણે માન વગરનાે નથી.” ૫૮

તેઅાેના અિવ�વાસને લીધે તેમણે uયાં ઘણાં પરા�મી કામ

કયાk નિહ.

૧૪

તે સમયે ગાલીલના રાrયકતાk હેરાેદે ઈસુની કીƄત�

સાંભળી. ૨ તેમણે પાેતાના ચાકરાેને કéું કે, “અા તાે

યાેહાન બાિyત�મા કરનાર છે ; તે મૃuયુમાંથી સŬવન થયાે

છે , અે માટે અેવાં પરા�મી કામાે તેનાથી થાય છે .” ૩ કેમ કે

હેરાેદે તેના ભાઈ િફિલપની પuની હેરાેિદયાને લીધે યાેહાનને

પકÒાે હતાે અને તેને બાંધીને જલેમાં નાnયાે હતાે. ૪ કેમ કે

યાેહાને તેને કéું હતું કે, “તેને તારે પuની તરીકે રાખવી યાેoય

નથી.” ૫ હેરાેદ તેને મારી નાખવા ઇqછતાે હતાે, પણ લાેકાેથી

તે બીતાે હતાે, કેમ કે તેઅાે તેને �બાેધક ગણતા હતા. ૬ પણ

હેરાેદની વષkગાંઠ અાવી, uયારે હેરાેિદયાની દીકરીઅે તેઅાેની

અાગળ નાચીને હેરાેદને ખુશ કયાŠ. ૭ uયારે તેણે સમ ખાઈને

વચન અાyયું કે જે કંઈ તે માગશે તે તેને અપાશે. ૮ uયારે

તેની માની સૂચના �માણે તે બાેલી કે, “યાેહાન બાિyત�મા

કરનારનું માથું મને થાળમાં અાપાે.” ૯ હવે રાŨ િદલગીર

થયાે, તાેપણ પાેતે સમ ખાધા હતા તેને લીધે તથા તેની સાથે

જમવા બેઠેલાઅાેને લીધે, તેણે તે અાપવાનાે હ

ુ

કમ કયાŠ. ૧૦

તેણે માણસાેને માેકલીને યાેહાનનું માથું જલેમાં કપા�યું. ૧૧

અને થાળમાં તેનું માથું લાવીને છાેકરીને અાyયું; અને છાેકરીઅે

પાેતાની માને તે અાyયું. ૧૨ uયારે તેના િશ�યાેઅે પાસે અાવીને

તેનાે મૃતદેહ ઉઠાવી લઈ જઈને તેને દફના�યાે અને જઈને ઈસુને

ખબર અાપી. ૧૩ uયારે ઈસુ અે સાંભળીને uયાંથી હાેડીમાં

અેકાંત જoયાઅે ગયા. લાેકાે તે સાંભળીને નગરાેમાંથી પગર�તે

તેમની પાછળ ગયા. ૧૪ ઈસુઅે નીકળીને ઘણાં લાેકાેને Ũેયા,

uયારે તેઅાે પર તેમને અનુકંપા અાવી; અને તેમણે તેઅાેમાંનાં

માંદાઅાેને સાŨં કયાk. ૧૫સાંજ પડી uયારે તેમના િશ�યાેઅે

તેમની પાસે અાવીને કéું કે, “અા જoયા ઉrજડ છે , હવે સમય

થઈ ગયાે છે , માટે લાેકાેને િવદાય કરાે કે તેઅાે અાસપાસનાં

�દેશમાં તથા ગામાેમાં જઈને પાેતાને સાŰ ખાવાનું વેચાતું

લે.” ૧૬ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “તેઅાેને જવાની જűર

નથી, તમે તેઅાેને જમવાનું અાપાે.” ૧૭ તેઅાેઅે તેમને કéું કે,

“અહŜ અમારી પાસે મા� પાંચ રાેટલી અને બે માછલી છે .”

૧૮ uયારે ઈસુઅે કéું કે, “તે અહŜ મારી પાસે લાવાે.” ૧૯ પછી

તેમણે લાેકાેને ઘાસ પર બેસવાની અાFા અાપી. અને તે પાંચ

રાેટલી તથા બે માછલી લઈ �વગk તરફ Ũેઈને અાશીવાkદ

માoયાે અને રાેટલી ભાંગીને િશ�યાેને અાપી અને િશ�યાેઅે

લાેકાેને અાપી. ૨૦ તેઅાે સવk જમીને ધરાયાં; પછી ભાણામાં

વધેલા કકડાઅાેની બાર ટાેપલી ભરાઈ. ૨૧જઅેાે જ}યાં તેઅાે

åીઅાે અને બાળકાે ઉપરાંત અાશરે પાંચ હŨર પુŰષ હતા.

૨૨ પછી તરત તેમણે િશ�યાેને અા�હથી હાેડીમાં બેસાÒા

અને તેઅાેને પાેતાની અાગળ પેલે પાર માેક�યા અને તેણે

પાેતે લાેકાેને િવદાય કયાk. ૨૩લાેકાેને િવદાય કયાk પછી, ઈસુ

�ાથkના કરવાને પહાડ પર અેકાંતમાં ગયા અને સાંજ પડી uયારે

ઈસુ uયાં અેકલા હતા. ૨૪ પણ તે સમયે હાેડી સમુ� મwયે

માેŨંઅાેથી ડામાડાેળ થતી હતી, કેમ કે પવન સામાે હતાે.

૨૫ રાતના ચાેથા પહાેરે ઈસુ સમુ� પર ચાલતા તેઅાેની પાસે

અા�યા. ૨૬ િશ�યાેઅે તેમને સમુ� પર ચાલતા Ũેયા, uયારે

તેઅાેઅે ગભરાઈને કéું, “અે તાે કાેઈ ભૂત છે” અને બીકથી

તેઅાેઅે બૂમ પાડી. ૨૭ પણ તરત ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે,

“żહ�મત રાખાે! અે તાે હ

ુ

ં છ

ુ

ં ! ગભરાશાે નિહ.” ૨૮ uયારે િપતરે

તેમને ઉÕર અાપતાં કéું કે, “�ભુ, અે Ũે તમે હાે, તાે મને

અાFા અાપાે કે હ

ુ

ં પાણી પર ચાલીને તમારી પાસે અાવું.” ૨૯

ઈસુઅે કéું કે “અાવ.” uયારે િપતર હાેડીમાંથી ઊતરીને ઈસુ

પાસે જવાને પાણી પર ચાલવા લાoયાે. ૩૦ પણ પવનને Ũેઈને

તે ગભરાયાે અને ડ

ૂ

બવા લાoયાે, તેથી તેણે બૂમ પાડતાં કéું

કે, “અાે �ભુ, મને બચાવાે.” ૩૧ ઈસુઅે તરત જ હાથ લાંબાે

કરીને તેને પકડી લીધાે અને તેને કéું કે, “અરે અ�પિવ�વાસી,

તş શંકા કેમ કરી?” ૩૨ પછી જયારે ઈસુ અને િપતર હાેડીમાં
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ચÔાં અેટલે તરત જ પવન બંધ થયાે. ૩૩ હાેડીમાં જઅેાે હતા

તેઅાેઅે તેમનું ભજન કરતાં કéું કે, “ખરેખર તમે ઈ�વરના

દીકરા છાે.” ૩૪ તેઅાે પાર ઊતરીને ગxનેસારેત દેશમાં અા�યા.

૩૫જયારે તે જoયાનાં લાેકાેઅે તેમને અાેળnયા, uયારે તેઅાેઅે

તે અાખા દેશમાં ચાેતરફ માણસાેને માેકલીને બધા માંદાઅાેને

તેમની પાસે લા�યા. ૩૬ તેઅાેઅે ઈસુને િવનંતી કરી કે ‘કેવળ

તમારાં વåાેની કાેરને જ તમે અમને અડકવા દાે;’ અને જટેલાં

અડÀા તેટલાં સાŨં થયા.

૧૫

તે �સંગે યŰશાલેમથી ફરાેશીઅાે તથા શાåીઅાેઅે

ઈસુની પાસે અાવીને કéું કે, ૨ “તમારા િશ�યાે

વડીલાેના િરવાŨેનું ઉ�લંઘન કેમ કરે છે? કેમ કે તેઅાે હાથ

ધાેયા વગર ભાેજન કરે છે .” ૩ પણ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ

અાyયાે કે, “તમે તમારા િરવાŨેથી ઈ�વરની અાFાનું ઉ�લંઘન

કેમ કરાે છાે?” ૪ કેમ કે ઈ�વરે કéું છે કે, ‘તમે તમારા

માતાિપતાનું સxમાન કરાે’ અને ‘જે કાેઈ પાેતાના માતાિપતાની

Žન�દા કરે તે િનâે માયાŠ Ũય.’ ૫ પણ તમે કહાે છાે કે, ‘જે

કાેઈ પાેતાના માતાિપતાને કહેશે કે, “જે વડે મારાથી તમને

લાભ થયાે હાેત તે ઈ�વરને અƄપ�ત છે ,’” ૬ તાે તેઅાે ભલે

પાેતાના માતાિપતાનું સxમાન ન કરે; અેમ તમે તમારા િરવાજથી

ઈ�વરની અાFાને રદ કરી છે . ૭ અાે ઢાşગીઅાે, યશાયા

�બાેધકે તમારા સંબંધી ઠીક જ કéું છે કે, ૮ ‘અા લાેકાે

પાેતાના હાેઠાેથી મને માન અાપે છે , પણ તેઅાેનાં ųદય મારાથી

વેગળાં જ રહે છે . ૯ તેઅાેની ભિmત િનરથkક છે , કેમ કે તેઅાે

પાેતાના િસÚાંત �માણે માણસાેની અાFાઅાે શીખવે છે .’”

૧૦ પછી ઈસુઅે લાેકાેને પાસે બાેલાવીને કéું કે, “સાંભળાે અને

સમŨે. ૧૧ મુખમાં જે Ũય છે તે માણસને �ã કરતું નથી,

પણ મુખમાંથી જે નીકળે છે તે જ માણસને �ã કરે છે .” ૧૨

uયારે ઈસુના િશ�યાેઅે પાસે અાવીને તેમને કéું કે, “અા વાત

સાંભળીને ફરાેશીઅાે નારાજ છે , અે શું તમે Ũણાે છાે?” ૧૩

પણ ઈસુઅે જવાબ અાપતાં કéું કે, ‘જે રાેપા મારા �વગŝય

િપતાઅે રાેyયા નથી, તે દરેક ઉખેડી નંખાશે. ૧૪ તેઅાેને રહેવા

દાે, તેઅાે અંધ માગkદશkકાે છે ; અને Ũે અંધ�યિmત બીŬ

અંધ�યિmતને દાેરે તાે તેઅાે બxને ખાડામાં પડશે. ૧૫ uયારે

િપતરે ઈસુને જવાબ અાપતાં કéું કે, “અા �ãાંતનાે અથk અમને

કહાે.” ૧૬ ઈસુઅે કéું કે, “શું હŬ સુધી તમે પણ અણસમજ

ુ

છાે? ૧૭શું તમે હŬ નથી સમજતા કે મુખમાં જે કંઈ ભાેજન

લઈઅે છીઅે, તે પેટમાં Ũય છે તેનાે િબનઉપયાેગી કચરાે

નીકળી Ũય છે? ૧૮ પણ મુખમાંથી જે બાબતાે નીકળે છે , તે

મનમાંથી અાવે છે , અને તે માણસને �ã કરે છે . ૧૯ કેમ કે દ

ુ

ã

ક�પનાઅાે, હuયાઅાે, �યિભચારાે, Ũતીય �ãતા, ચાેરીઅાે,

જ

ૂ

ઠી સાEીઅાે, તથા દ

ુ

ભાkષણાે ųદયમાંથી નીકળે છે . ૨૦

માણસને જે �ã કરે છે તે અે જ છે ; પણ હાથ ધાેયા વગર

ભાેજન કરવું અે માણસને �ã કરતું નથી.” ૨૧ ઈસુ uયાંથી

નીકળીને તૂર તથા િસદાેનના �દેશમાં ગયા. ૨૨જ

ુ

અાે, અેક

કનાની åીઅે તે િવ�તારમાંથી અાવીને ઊ

ં

ચે અવાજે કéું કે,

“અાે �ભુ, દાઉદના દીકરા, મારા પર દયા કરાે; મારી દીકરી

દ

ુ

ãાuમાથી બહ

ુ

પીડા પામે છે .” ૨૩ પણ ઈસુઅે તે åીને કંઈ

જવાબ અાyયાે નિહ. તેમના િશ�યાેઅે અાવીને તેમને િવનંતી

કરતાં કéું કે, “તે åીને માેકલી દાે, કેમ કે તે અાપણી પાછળ

બૂમ પાડયા કરે છે .” ૨૪ તેમણે તે åીને ઉÕર અાyયાે કે,

“ઇઝરાયલના ઘરનાં ખાેવાયેલાં ઘેટાં િસવાય બીŨ કાેઈની

પાસે મને માેકવામાં અા�યાે નથી.” ૨૫ પછી તે åીઅે ઈસુની

પાસે અાવીને તેમને પગે પડીને કéું કે, “અાે �ભુ, મને મદદ

કરાે.” ૨૬ તેમણે ઉÕર અાપતાં કéું કે, “છાેકરાંની રાેટલી

લઈને ક

ૂ

તરાંને નાખવી તે ઉિચત નથી.” ૨૭ તે åીઅે કéું કે,

“ખŰં, �ભુ, પરંતુ ક

ૂ

તરાં પણ પાેતાના માિલકાેની મેજ પરથી

જે કકડા પડે છે તે ખાય છે .” ૨૮ઈસુઅે ઉÕર અાપતાં તેને કéું

કે, “અાે બહેન, તારાે િવ�વાસ માેટાે છે જવેું તું ચાહે છે તેવું

તને થાઅાે.” તે જ સમયે તેની દીકરીને સાŨંપણું મìું. ૨૯

પછી ઈસુ uયાંથી નીકળીને ગાલીલના સમુ� પાસે અા�યા; અને

પહાડ પર ચઢીને બેઠા. ૩૦ uયારે કેટલાક પંગુઅાે, અંધજનાે,

મૂંગાંઅાે, પગે અપંગ તથા બીŨં ઘણાંઅાેને લાેકાે તેમની પાસે

લઈને અા�યા અને ઈસુના પગ પાસે તેઅાેને લા�યા અને તેમણે

તેઅાેને સાŨંપણું અાyયું. ૩૧જયારે લાેકાેઅે Ũેયું કે મૂંગાઅાે

બાેલતાં થયાં છે , અપંગાે સાŨં થયાં છે , પાંગળાઅાે ચાલતાં

થયા છે તથા અંધજનાે દેખતા થયાં છે , uયારે તેઅાેઅે અાâયk

પામીને ઇઝરાયલના ઈ�વરનાે મિહમા કયાŠ. ૩૨ઈસુઅે પાેતાના

િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને કéું કે, “અા લાેકાે પર મને અનુકંપા

અાવે છે , કેમ કે �ણ િદવસથી તેઅાે મારી સાથે રéા છે ,

તેઅાેની પાસે કંઈ ખાવા માટે નથી. તેઅાેને ભૂnયા િવદાય

કરવાનું હ

ુ

ં ઇqછતાે નથી, અેમ ન થાય કે તેઅાે ર�તામાં બેહાેશ

થઈ Ũય.” ૩૩ િશ�યાેઅે તેમને કéું કે, અાટલા બધા લાેકાે

ભાેજનથી તૃyત થાય તેટલું ભાેજન અમે અા અરtયમાં Àાંથી

લાવીઅે? ૩૪ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “તમારી પાસે કેટલી

રાેટલી છે?” તેઅાેઅે કéું કે, “સાત રાેટલી અને થાેડીઅેક

નાની માછલીઅાે છે .” ૩૫ તેમણે લાેકાેને જમીન પર બેસવાની

અાFા કરી. ૩૬ તેમણે તે સાત રાેટલી તથા માછલી લઈ �તુિત
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કરીને ભાંગી અને પાેતાના િશ�યાેને અાપી, િશ�યાેઅે લાેકાેને

અાપી. ૩૭સઘળાં ખાઈને તૃyત થયાં; પછી વધેલા કકડાની

તેઅાેઅે સાત ટાેપલી ભરી. ૩૮જઅેાે જ}યાં તેઅાે åીઅાે તથા

બાળકાે ઉપરાંત ચાર હŨર પુŰષ હતા. ૩૯લાેકાેને િવદાય

કયાk પછી ઈસુ હાેડીમાં બેસીને મગદાનના �દેશમાં અા�યા.

૧૬

ફરાેશીઅાેઅે તથા સદ

ૂ

કીઅાેઅે અાવીને ઈસુનું પરીEણ

કરતાં �વગkથી કાેઈ ચમuકાિરક િચç કરી બતાવવાની

માંગણી કરી. ૨ પણ તેમણે ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું કે,

“સાંજ પડે છે uયારે તમે કહાે છાે કે ‘હવામાન સાŰં થશે,

કેમ કે અાકાશ લાલ છે .’” ૩સવારે તમે કહાે છાે કે, ‘અાજે

વરસાદ પડશે, કેમ કે અાકાશ લાલ તથા અંધરાયેલું છે .’ તમે

અાકાશનું űપ પારખી Ũણાે છાે ખરા, પણ સમયાેના િચç

તમે પારખી નથી શકતા. ૪ દ

ુ

ã તથા બેવફા પેઢી ચમuકાિરક

િચç માગે છે , પણ યૂનાના ચમuકાિરક િચç વગર બીજ

ુ

ં

કાેઈ ચમuકાિરક િચç તેઅાેને અપાશે નિહ.” uયાર પછી ઈસુ

તેઅાેને મૂકીને ચા�યા ગયા. ૫ િશ�યાે સરાેવરને પેલે પાર

ગયા, પરંતુ તેઅાે રાેટલી લેવાનું ભૂલી ગયા હતા. ૬ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, “ફરાેશીઅાેના તથા સદ

ૂ

કીઅાેના ખમીર િવષે

તમે સાવધાન થાઅાે અને સચેત રહાે.” ૭ uયારે તેઅાેઅે

પર�પર િવચાર કયાŠ કે, “અાપણે રાેટલી નથી લા�યા માટે

ઈસુ અેમ કહે છે .” ૮ ઈસુઅે તેમના િવચાર Ũણીને તેઅાેને

કéું કે, “અાે અ�પિવ�વાસીઅાે, તમારી પાસે રાેટલી નથી તે

માટે તમે પર�પર કેમ િવચારાે છાે? ૯શું હŬ સુધી તમે નથી

સમજતા? પેલા પાંચ હŨર પુŰષ માટે પાંચ રાેટલી હતી અને

તમે કેટલી ટાેપલી ઉઠાવી, તેનું શું તમને �મરણ નથી? ૧૦

વળી પેલા ચાર હŨર પુŰષ માટે સાત રાેટલી હતી અને તમે

કેટલી ટાેપલી ઉઠાવી, તેનું પણ શું તમને �મરણ નથી? ૧૧

તમે કેમ નથી સમજતા કે મş તમને રાેટલી સંબંધી કéું નહાેતું,

પણ ફરાેશીઅાેના તથા સદ

ૂ

કીઅાેના ખમીર િવષે તમે સાવધાન

રહાે અેમ મş કéું હતું.” ૧૨ uયારે તેઅાે સમrયા કે રાેટલીના

ખમીર સંબંધી નિહ, પરંતુ ફરાેશીઅાેના તથા સદ

ૂ

કીઅાેના

ઉપદેશ િવષે સાવધાન રહેવાનું તેમણે કéું હતું. ૧૩ ઈસુઅે

કાઈસાિરયા િફિલyપીના િવ�તારમાં અાવીને પાેતાના િશ�યાેને

પૂÆું કે, “માણસનાે દીકરાે કાેણ છે , અે િવષે લાેકાે શું કહે

છે?” ૧૪ uયારે તેઅાેઅે કéું કે, “કેટલાક કહે છે , યાેહાન

બાિyત�મા કરનાર, કેટલાક અેિલયા, કેટલાક યƄમ�યા, અથવા

�બાેધકાેમાંના અેક.” ૧૫ ઈસુઅે તેઅાેને પૂÆું, “પણ હ

ુ

ં કાેણ

છ

ુ

ં , તે િવષે તમે શું કહાે છાે?” ૧૬ uયારે િસમાેન િપતરે જવાબ

અાપતાં કéું કે, “તમે િ��ત, Ŭવતા ઈ�વરના દીકરા છાે.”

૧૭ ઈસુઅે જવાબ અાપતાં િસમાેન િપતરને કéું કે, િસમાેન

યૂનાપુ�, “તું અાશીવાkિદત છે કેમ કે માંસે તથા લાેહીઅે નિહ,

પણ �વગkમાંના મારા િપતાઅે તને અે જણા�યું છે . ૧૮ હ

ુ

ં

પણ તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તું િપતર છે અને અા પvથર પર હ

ુ

ં મારી

મંડળી �થાપીશ, તેની િવŰÚ પાતાળની સÕાનું Ũેર ચાલશે

નહŜ. (Hadēs g86) ૧૯અાકાશના રાrયની ચાવીઅાે હ

ુ

ં તને

અાપીશ, પૃvવી પર જે કંઈ તું બાંધીશ, તે �વગkમાં બંધાશે;

અને પૃvવી પર તું જે કંઈ છાેડીશ, તે �વગkમાં પણ છાેડાશે.”

૨૦ તે િ��ત છે તેવું કાેઈને પણ નિહ જણાવવા ઈસુઅે તેના

િશ�યાેને અાFા અાપી. ૨૧ uયારથી માંડીને ઈસુ પાેતાના

િશ�યાેને જણાવવાં લાoયા કે, તેણે યŰશાલેમમાં જવું પડશે.

વડીલાે, મુnય યાજકાે તથા શાåીઅાેને હાથે ઘણું દ

ુ

ઃખ સહન

કરવું પડશે, માયાŠ જશે અને �ીજે િદવસે પાછા મૃuયુમાંથી

સŬવન થશે. ૨૨ િપતર તેમને અેક બાજ

ુ

પર લઈ જઈને ઠપકાે

દેવા લાoયાે અને કéું કે, “અરે �ભુ, અે તમારાથી દ

ૂ

ર રહે; અેવું

તમને કદાિપ ન થાઅાે.” ૨૩ પણ તેમણે પાછળ ફરીને િપતરને

કéું કે, “અરે શેતાન, મારી પછવાડે Ũ! તું મને અડચણűપ

છે ; કેમ કે ઈ�વરની વાતાે પર નિહ, પણ માણસાેની વાતાે પર

તું મન લગાડે છે .” ૨૪ પછી ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને કéું

કે, “Ũે કાેઈ મને અનુસરવા ચાહે, તાે તેણે પાેતાનાે નકાર

કરવાે અને પાેતાનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકીને મારી પાછળ ચાલવું.

૨૫ કેમ કે જે કાેઈ પાેતાનું Ŭવન બચાવવા ચાહે છે , તે તેને

ગુમાવશે; પણ જે કાેઈ મારે લીધે પાેતાનું Ŭવન ગુમાવશે, તે

તેને બચાવશે. ૨૬ કેમ કે Ũે માણસ અાખું ભાૈિતક જગત

મેળવે અને પાેતાનું Ŭવન ગુમાવે, તાે તેને શાે લાભ થશે?

વળી માણસ પાેતાના Ŭવનને બદલે શું અાપશે? ૨૭ કેમ કે

માણસનાે દીકરાે પાેતાના િપતાના મિહમામાં પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાે

સિહત અાવશે, uયારે તે દરેકને તેમના કાયાŠ �માણે બદલાે

ભરી અાપશે. ૨૮ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અહŜ જઅેાે ઊભા

છે તેઅાેમાંના કેટલાક અેવા છે કે જે માણસના દીકરાને તેના

રાrયમાં અાવતાે દેખશે uયાં સુધી મરણ પામશે જ નિહ.”

૧૭

છ િદવસ પછી ઈસુ િપતર, યાક

ૂ

બ તથા તેના ભાઈ

યાેહાનને લઈને અેક ઊ

ં

ચા પહાડ પર ચા�યા ગયા. ૨

તેઅાેની અાગળ તેમનું űપાંતર થયું, અેટલે તેમનું મુખ સૂયkના

જવેું તેજ�વી થયું અને તેમના વå અજવાળાનાં જવેા �વેત

થયા. ૩જ

ુ

અાે, મૂસા તથા અેિલયા તેમની સાથે વાતાે કરતાં

તેઅાેને દેખાયા. ૪ િપતરે ઈસુને કéું કે, “�ભુ, અાપણે અહŜ
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રહીઅે તે સાŰં છે . Ũે તમારી ઇqછા હાેય તાે હ

ુ

ં અહŜ �ણ

મંડપ બાંધુ; અેક તમારે માટે, અેક મૂસાને માટે અને અેક

અેિલયાને માટે.” ૫ તે બાેલતાે હતાે અેટલામાં, જ

ુ

અાે, અેક

ચળકતી વાદળી તેઅાે પર અાqછાિદત થઈ; અને વાદળીમાંથી

અેવી વાણી થઈ કે, “અા મારાે વહાલાે દીકરાે છે , તેના પર

હ

ુ

ં �સxન છ

ુ

ં , તેનું સાંભળાે.” ૬ િશ�યાે અે સાંભળીને બહ

ુ

ગભરાયા, અને ઊ

ં

ધે માેઢે જમીન પર પડયા. ૭ ઈસુઅે તેઅાેની

પાસે અાવીને તેઅાેને �પશk કરીને કéું કે, “ઊઠાે, અને બીશાે

નિહ.” ૮ તેઅાેઅે પાેતાની નજર ઊ

ં

ચી કરી તાે અેકલા ઈસુ

િવના તેઅાેઅે અxય કાેઈને Ũેયા નિહ. ૯જયારે તેઅાે પહાડ

પરથી ઊતરતા હતા, uયારે ઈસુઅે તેઅાેને અાFા કરી કે,

“અા જે તમે Ũેયું તે rયાં સુધી માણસનાે દીકરાે મરણમાંથી

પાછાે સŬવન થાય uયાં સુધી કાેઈને કહેશાે નિહ.” ૧૦

તેમના િશ�યાેઅે તેમને પૂÆું કે, “શાåીઅાે કેમ કહે છે કે,

અેિલયાઅે �થમ અાવવું Ũેઈઅે?” ૧૧ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ

અાyયાે કે, “અેિલયા ખરેખર અાવશે અને સઘળું �યવિ�થત

કરશે. ૧૨ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, “અેિલયા અાવી ચૂÀા

છે , તાેપણ તેઅાેઅે તેને અાેળnયા નિહ, પણ જમે તેઅાેઅે

ચાéું તેમ તેઅાેઅે તેને કયુś; તેમ જ માણસનાે દીકરાે પણ

તેઅાેથી દ

ુ

ઃખ સહન કરશે.” ૧૩ uયારે િશ�યાે સમrયા કે

યાેહાન બાિyત�મા કરનાર સંબંધી તેમણે તેઅાેને કéું હતું. ૧૪

જયારે તેઅાે લાેકાેની ભીડ પાસે અા�યા, uયારે અેક �યિmતઅે

ઈસુની પાસે અાવીને તેમની અાગળ ઘૂંટણે પડીને કéું કે, ૧૫

“અાે �ભુ, મારા દીકરા પર દયા કરાે; કેમ કે તેને વાઈનુ દદk

છે , તેથી તે ઘણાે પીડાય છે ; અને તે ઘણીવાર અિoનમાં તથા

પાણીમાં પડે છે . ૧૬ તેને હ

ુ

ં તમારા િશ�યાેની પાસે લા�યાે

હતાે, પણ તેઅાે તેને સાŨે કરી શÀા નહŜ.” ૧૭ uયારે

ઈસુઅે જવાબ અાyયાે કે, “અાે અિવ�વાસી તથા �ã પેઢી,

Àાં સુધી હ

ુ

ં તમારી સાથે રહીશ? Àાં સુધી હ

ુ

ં તમાŰં સહન

કરીશ? તેને મારી પાસે લાવાે.” ૧૮ પછી ઈસુઅે તે દ

ુ

ãાuમાને

ધમકા�યાે, અને તે તેનામાંથી નીકળી ગયાે; તે જ સમયે તે

છાેકરાે સાŨે થયાે. ૧૯ પછી િશ�યાેઅે અેકાંતમાં ઈસુની પાસે

અાવીને કéું કે, “અમે તેને કેમ કાઢી ન શÀા?” ૨૦ uયારે

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “તમારા અિવ�વાસને લીધે; કેમ કે હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે તમને રાઈના દાણા જટેલાે િવ�વાસ

હાેય તાે તમે અા પહાડને કહેશાે કે, ‘તું અહŜથી uયાં ખસી

Ũ’ અને તે ખસી જશે; અને તમારા માટે કંઈ અશÀ નિહ

હાેય. ૨૧ (પણ �ાથkના તથા ઉપવાસ વગર અે Ũત નીકળતી

નથી.”) ૨૨જયારે તેઅાે ગાલીલમાં રહેતા હતા uયારે ઈસુઅે

પાેતાના િશ�યાેને કéું કે, “માણસનાે દીકરાે માણસાેના હાથમાં

સાşપાશે; ૨૩ તેઅાે તેને મારી નાખશે, પણ �ણ િદવસ પછી તે

પાછાે ઊઠશે.” uયારે િશ�યાે બહ

ુ

િદલગીર થયા. ૨૪ પછી તેઅાે

કપરનાહ

ૂ

મમાં અા�યા uયારે કર લેનારાઅાેઅે િપતરની પાસે

અાવીને કéું કે, “શું તમારાે ઉપદેશક ભિmત�થાનના કરનાં

પૈસા નથી અાપતા?” ૨૫ િપતરે કéું કે, “હા.” અને તે ઘરમાં

અા�યાે uયારે તેના બાેલવા અગાઉ ઈસુઅે કéું કે, “િસમાેન,

તને શું લાગે છે , દ

ુ

િનયાના રાŨઅાે કાેની પાસેથી જકાત અથવા

કર લે છે? પાેતાના દીકરાઅાે પાસેથી કે પરદેશીઅાે પાસેથી?”

૨૬ િપતરે ઈસુને કéું કે, “પરદેશીઅાે પાસેથી.” uયારે ઈસુઅે

તેને કéું કે, “તાે પછી દીકરાઅાે તાે કરમુmત છે . ૨૭ રખેને

અાપણે તેઅાેનું અપમાન કરીઅે, તું સમુ�િકનારે જઈને ગલ

નાખ; અને જે માછલી પહેલી અાવે તેને પકડી લે, જયારે તું

તેનું મુખ ઉઘાડશે uયારે તેમાંથી તને પૈસા મળશે, તે લઈને મારે

અને તારે માટે તેઅાેને અાપ.”

૧૮

તે જ સમયે િશ�યાેઅે ઈસુની પાસે અાવીને કéું કે,

“�વગkના રાrયમાં સાૈથી માેટ

ુ

ં કાેણ છે?” ૨ uયારે

ઈસુઅે અેક બાળકને પાેતાની પાસે બાેલાવીને તેને તેઅાેની

વqચે ઊભું રાખીને ૩ તેઅાેને કéું કે, “હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, Ũે તમે તમાŰં બદલાણ નિહ કરાે, અને બાળકાેના જવેા

નિહ થાઅાે તાે �વગkના રાrયમાં તમે �વેશ નિહ કરી શકાે. ૪

માટે જે કાેઈ પાેતાને અા બાળકના જવેાે ન� કરશે, તે �વગkના

રાrયમાં સાૈથી માેટાે છે . ૫ વળી જે કાેઈ મારે નામે અેવા અેક

બાળકનાે �વીકાર કરે છે તે મારાે પણ �વીકાર કરે છે . ૬ પણ

અા નાનાંઅાે જઅેાે મારા પર િવ�વાસ કરે છે , તેઅાેમાંના અેકને

જે �યિmત પાપ કરવા �ેરે, તે કરતાં તેના ગળે ભારે પvથર

બંધાય અને સમુ�ના ઊ

ં

ડાણમાં ડ

ુ

બાડાય અે તેને માટે સાŰં

છે . ૭ માનવજગતને અફસાેસ છે ! કારણ કે જે વ�તુઅાેને

કારણે લાેકાે પાપ કરે છે અાવી વ�તુઅાે તાે બનવાની અગuય

છે . પણ તે �યિmતને અફસાેસ છે જે બીŨને પાપ કરાવવા

જવાબદાર છે ! ૮ માટે Ũે તારાે હાથ અથવા પગ તને પાપ

કરવા �ેરે, તાે તેને કાપી નાખીને તારી પાસેથી ફşકી દે. તારા બે

હાથ અથવા બે પગ છતાં તું અનંતઅિoનમાં નંખાય, તેના કરતાં

હાથ અથવા પગે અપંગ થઈ Ŭવનમાં પેસવું અે તારે માટે

સાŰં છે . (aiōnios g166) ૯Ũે તારી અાંખ તને પાપ કરવા �ેરે,

તાે તેને કાઢી નાખીને તારી પાસેથી ફşકી દે. બxને અાંખ છતાં તું

નરકાિoનમાં નંખાય, તેના કરતાં અેક અાંખ સાથે Ŭવનમાં

પેસવું અે તારે માટે સાŰં છે . (Geenna g1067) ૧૦સાવધાન રહાે
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કે અા નાનાઅાેમાંના અેકનાે પણ અનાદર તમે ન કરાે, કેમ કે હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે �વગkમાં તેઅાેના �વગkદ

ૂ

ત મારા �વગkમાંના

િપતાનું મુખ સદા જ

ુ

અે છે . ૧૧ (કેમ કે જે ખાેવાયેલું છે તેને

બચાવવાને માણસનાે દીકરાે ઈસુ અા�યાે છે .) ૧૨ તમે શું ધારાે

છાે? Ũે કાેઈ �યિmતની પાસે સાે ધેટાં હાેય અને તેમાંથી અેક

ભૂલું પડે, તાે શું ન�વાણુંને પહાડ પર મૂકીને તે ભૂલાં પડેલાં

ઘેટાંને શાેધવા જતાે નથી? ૧૩Ũે તે તેને મળે તાે હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે ન�વાણું ભૂલાં પડેલાં ન હતાં, તેઅાેના કરતાં તેને

લીધે તે વધારે ખુશ થાય છે . ૧૪અેમ અા નાનાંઅાેમાંથી અેકનાે

નાશ થાય, અેવી તમારા �વગkમાંના િપતાની ઇqછા નથી. ૧૫

વળી Ũે તારાે ભાઈ તારી િવŰÚ અપરાધ કરે, તાે Ũ અને તેને

અેકાંતમાં લઈ જઈને તેનાે દાેષ તેને કહે. Ũે તે તાŰં સાંભળે,

તાે તş તારા ભાઈને મેળવી લીધાે છે . ૧૬ પણ Ũે તે ન સાંભળે,

તાે બીŨ અેક બે માણસને તારી સાથે લે, અે માટે કે દરેક

બાબત બે અથવા �ણ સાEીઅાેના મુખથી સાિબત થાય.

૧૭Ũે તે તેઅાેનું માxય ન રાખે, તાે મંડળીને કહે અને Ũે તે

િવ�વાસી સમુદાયનુ પણ માxય ન રાખે તાે તેને િબનયહ

ૂ

દીઅાે

તથા દાણીઅાેનાં જવેાે ગણ. ૧૮ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે

કંઈ તમે પૃvવી પર બાંધશાે, તે �વગkમાં બંધાશે; અને જે કંઈ

તમે પૃvવી પર છાેડશાે, તે �વગkમાં છાેડાશે. ૧૯ વળી હ

ુ

ં તમને

સાચે જ કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે પૃvવી પર તમારામાંના બે જણ કંઈ પણ

બાબત સંબંધી અેક િચÕના થઈને માગશે, તાે મારા �વગkમાંના

િપતા તેઅાેને માટે અેવું કરશે. ૨૦ કેમ કે rયાં બે અથવા �ણ

મારે નામે અેકઠા થયેલા હાેય uયાં તેઅાેની મwયે હ

ુ

ં છ

ુ

ં .” ૨૧

uયારે િપતરે ઈસુની પાસે અાવીને કéું કે, “અાે �ભુ, મારાે

ભાઈ મારી િવŰÚ કેટલી વાર અપરાધ કરે અને હ

ુ

ં તેને માફ

કŰં? શું સાત વાર સુધી?” ૨૨ ઈસુઅે તેને કéું કે, “સાત

વાર સુધીનું હ

ુ

ં તને કહેતાે નથી, પણ િસÕેરગણી સાત વાર

સુધી કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૨૩અે માટે �વગkના રાrયને અેક રાŨની ઉપમા

અપાય છે કે જણેે પાેતાના ચાકરાેની પાસે િહસાબ માoયાે. ૨૪

તે િહસાબ લેવા લાoયાે uયારે તેઅાે અેક દેવાદારને તેમની પાસે

લા�યા જણેે Ŭવનભર કમાય તાે પણ ના ભરી શકે તેટલું દેવું

હતું. ૨૫ પણ પાછ

ુ

ં અાપવાનું તેની પાસે કંઈ નિહ હાેવાથી,

તેના માિલકે તેને, તેની પuની, તેનાં બાળકાેને તથા તેની પાસે

જે હતું તે સઘળું વેચીને દેવું ચૂકવવાની અાFા કરી. ૨૬અે

માટે તે ચાકરે તેને પગે પડીને િવનંતી કરતાં કéું કે, ‘માિલક,

ધીરજ રાખાે અને હ

ુ

ં તમાŰં બધું દેવું ચૂકવી અાપીશ.’ ૨૭

uયારે તે ચાકરનાં માિલકને અનુકંપા અાવી તેથી તેણે તેને જવા

દીધાે અને તેનું દેવું માફ કયુś. ૨૮ પણ તે જ ચાકરે બહાર જઈને

પાેતાના સાથી ચાકરાેમાંના અેકને Ũેયાે જનેે, �ણ મિહનાના

પગાર જટેલું દેવું હતું, uયારે તેણે તેનું ગળું પકડીને કéું કે,

‘તાŰં દેવું ચૂકવ.’ ૨૯ uયારે તેના સાથી ચાકરે તેને પગે પડીને

િવનંતી કરતાં કéું કે, ‘ધીરજ રાખ અને હ

ુ

ં તાŰં દેવું ચૂકવી

અાપીશ.’” ૩૦ તેણે તેનું માxયું નિહ, પણ જઈને દેવું ચૂકવે

નિહ uયાં સુધી તેણે તેને જલેમાં પુરા�યાે. ૩૧ uયારે જે થયું

તે Ũેઈને તેના સાથી ચાકરાે ઘણાં િદલગીર થયા, તેઅાેઅે

જઈને તે સઘળું પાેતાના માિલકને કહી સંભળા�યું. ૩૨ uયારે

તેના માિલકે તેને બાેલાવીને કéું કે, ‘અરે દ

ુ

ã ચાકર, તş મને

િવનંતી કરી, માટે મş તાŰં તે બધું દેવું માફ કયુś. ૩૩ મş તારા

પર જવેી દયા કરી તેવી દયા શું તારે પણ તારા સાથી ચાકર

પર કરવી ઘિટત નહાેતી?’” ૩૪ તેના માિલકે ગુ�સે થઈને તેનું

બધું દેવું ચૂકવે uયાં સુધી તેને પીડા અાપનારાઅાેને સાşyયાે. ૩૫

અે �માણે Ũે તમે પાેતપાેતાનાં ભાઈઅાેના અપરાધ તમારાં

ųદયપૂવkક માફ નિહ કરાે, તાે મારા �વગŝય િપતા પણ તમને

અેમ જ કરશે.”

૧૯

ઈસુઅે અે વાતાે પૂરી કયાk પછી અેમ થયું કે, તે

ગાલીલથી નીકળીને યદkન નદીને પેલે પાર યહ

ૂ

િદયાના

�દેશમાં અા�યા. ૨અિત ઘણાં લાેક તેમની પાછળ ગયા અને

uયાં તેમણે તેઅાેને સાŨં કયાk. ૩ ફરાેશીઅાેઅે તેમની પાસે

અાવીને તેમનું પરીEણ કરતાં પૂÆું કે, “કાેઈ પણ કારણને

લીધે શું પુŰષે પuનીને છાેડી દેવી ઉિચત છે?” ૪ઈસુઅે જવાબ

અાપતાં કéું કે, “શું તમે અેમ નથી વાંqયું કે, જમેણે તેઅાેને

ઉuપxન કયાś, તેમણે તેઅાેને અારંભથી નરનારી ઉuપxન કયાk?

૫અને કéું કે ‘તે કારણને લીધે પુŰષ પાેતાનાં માતાિપતાને

મૂકીને પાેતાની પuનીને વળગી રહેશે, અને તે બxને અેક દેહ

થશે?’ ૬ માટે તેઅાે હવેથી બે નથી, પણ અેક દેહ છે . અે માટે

ઈ�વરે જમેને ŨેÒાં છે તેમને માણસાેઅે જ

ુ

દા ન પાડવાં.” ૭

તેઅાેઅે ઈસુને કéું કે, “તાે મૂસાઅે અેવી અાFા કેમ અાપી

કે, ફારગતીનું �માણપ� અાપીને તેને મૂકી દેવી?” ૮ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, “મૂસાઅે તમારાં ųદયની કઠાેરતાને લીધે તમને

તમારી પuનીઅાેને મૂકી દેવા દીધી, પણ અારંભથી અેવું ન હતું.

૯ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે �યિભચારના કારણ વગર જે કાેઈ પાેતાની

પuનીને uયŬને બીŬåી સાથે લoન કરે, તાે તે �યિભચાર

કરે છે ; અને Ũે કાેઈ uયŬ દીધેલી åી સાથે લoન કરે તાે તે

પણ �યિભચાર કરે છે .” ૧૦ તેમના િશ�યાેઅે તેમને કéું કે,

“Ũે પુŰષની તેની પuની સંબંધી અા િ�થિત હાેય, તાે લoન

કરવું સાŰં નથી.” ૧૧ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “બધાથી
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અે વાત પળાતી નથી, પણ જઅેાેને તે અાપેલું છે તેઅાેથી જ.

૧૨ કેમ કે કેટલાક નપુંશક છે કે જઅેાે પાેતાની માતાઅાેથી જ

અેવા જxમેલાં છે . કેટલાક અેવા છે કે જઅેાેને માણસાેઅે

નપુંશક બના�યા છે ; વળી કેટલાક અેવા છે કે જઅેાેઅે �વગkના

રાrયને લીધે પાેતાની Ũતને જ નપુંશક તરીકે કયાk છે . જે

�વીકારી શકે છે તે અા વાત �વીકારે.” ૧૩ uયાર પછી તેઅાે

બાળકાેને તેમની પાસે લા�યા, અે માટે કે તે તેઅાે પર હાથ

મૂકીને �ાથkના કરે; પણ િશ�યાેઅે તેઅાેને ધમકા�યાં. ૧૪ પણ

ઈસુઅે કéું કે, “બાળકાેને મારી પાસે અાવવા દાે, તેઅાેને રાેકાે

નિહ, કેમ કે �વગkનું રાrય અેવાઅાેનું છે .” ૧૫ તેઅાે પર હાથ

મૂÀા પછી તે uયાંથી ગયા. ૧૬ uયાર પછી, કાેઈકે ઈસુની પાસે

અાવીને કéું કે, “ઉપદેશક, અનંતŬવન પામવા માટે હ

ુ

ં શું

સાŰં કŰં?” (aiōnios g166) ૧૭ uયારે તેમણે તે �યિmતને કéું,

“તું મને સારાં િવષે કેમ પૂછે છે? સારાે તાે અેક જ છે , પણ Ũે

તું Ŭવનનાં માગkમાં �વેશવા ચાહે છે , તાે અાFાઅાે પાળ.” ૧૮

તે �યિmતઅે ઈસુને કéું કે, ‘કઈ અાFાઅાે?’ uયારે ઈસુઅે કéું

કે, “તું હuયા ન કર, તું �યિભચાર ન કર, તું ચાેરી ન કર, તું જ

ૂ

ઠી

સાEી ન પૂર, ૧૯ પાેતાનાં માતાિપતાને માન અાપ, પાેતાના

પડાેશી પર પાેતાના જવેાે �ેમ કર.” ૨૦ તે જ

ુ

વાને તેમને કéું કે,

“અે બધી અાFાઅાે તાે હ

ુ

ં પાળતાે અા�યાે છ

ુ

ં ; હŬ મારામાં શું

ખૂટે છે?” ૨૧ ઈસુઅે તે જ

ુ

વાનને કéું કે, “Ũે તું સંપૂણk થવા

ચાહે છે , તાે જઈને તાŰં જે છે તે વેચી નાખ અને ગરીબાેને

અાપી દે, અેટલે �વગkમાં તને ��ય મળશે; અને અાવીને મારી

પાછળ ચાલ.” ૨૨ પણ તે જ

ુ

વાન અે વાત સાંભળીને િદલગીર

થઈને ચા�યાે ગયાે, કેમ કે તેની િમલકત ઘણી હતી. ૨૩ uયારે

ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને કéું કે, “હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે

ધનવાનને �વગkના રાrયમાં �વેશવું મુ�કેલ છે . ૨૪ વળી હ

ુ

ં

તમને ફરી કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ‘ધનવાનને ઈ�વરના રાrયમાં �વેશવા

કરતાં ઊ

ં

ટને સાેયના નાકામાંથી પસાર થવું સહેલું છે .” ૨૫

uયારે તેમના િશ�યાેઅે તે સાંભળીને ઘણાં અચરત થયા અને

કહેવા લાoયા કે, “તાે કાેણ ઉÚાર પામી શકે?” ૨૬ પણ

ઈસુઅે તેઅાેની તરફ Ũેઈને કéું કે, “માણસાેને તાે અે અશÀ

છે , પણ ઈ�વરને સવk શÀ છે .” ૨૭ uયારે િપતરે ઈસુને

જવાબ અાyયાે કે, “અમે બધું મૂકીને તમારી પાછળ અા�યા

છીઅે, તાે અમને શું મળશે?” ૨૮ ઈસુઅે તેઅાેને કéું, “હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જયારે પુનઃઅાગમનમાં માણસનાે દીકરાે

પાેતાના મિહમાના રાrયાસન પર બેસશે, uયારે તમે, મારી

પાછળ અાવનારા, ઇઝરાયલનાં બાર ક

ુ

ળનાે xયાય કરતાં બાર

રાrયાસનાે પર િબરાજશાે. ૨૯જે કાેઈઅે ઘરાેને, ભાઈઅાેને,

બહેનાેને, િપતાઅાેને, માતાઅાેને, બાળકાેને, કે ખેતરાેને મારા

નામને લીધે પાછળ મૂકી દીધાં છે , તે સાેગણાં પામશે અને

અનંતŬવનનાે વારસાે પામશે. (aiōnios g166) ૩૦ પણ ઘણાં

જઅેાે �થમ તેઅાે છે �લાં થશે; અને જઅેાે છે �લાં તેઅાે �થમ

થશે.”

૨૦

કેમ કે �વગkનું રાrય અેક જમીનદાર જવેું છે , જે

પાેતાની �ાEાવાડીને માટે મજ

ૂ

રાે ન¿ી કરવાને વહેલી

સવારે બહાર ગયાે. ૨ તેણે મજ

ૂ

રાેની સાથે રાેજનાે અેક દીનાર

ન¿ી કરીને પાેતાની �ાEાવાડીમાં તેઅાેને માેક�યા. ૩ તે

િદવસના અાશરે સવારના �ણ કલાકે બહાર જઈને તેણે

ચાેકમાં બીŨઅાેને કામની શાેધમાં ઊભા રહેલા Ũેયા. ૪

uયારે માિલકે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે પણ �ાEાવાડીમાં Ũઅાે

અને જે કંઈ ઉિચત હશે, તે હ

ુ

ં તમને અાપીશ.’ uયારે તેઅાે

ગયા. ૫ વળી તે જ િદવસે અાશરે બાર કલાકે અને �ણ કલાકે

ફરીથી બહાર જઈને તેણે તે જ �માણે કયુś. ૬ uયાર પછી

અાશરે અિગયારમાં કલાકે પણ તેણે બહાર જઈને બીŨઅાેને

કામ મળવાની રાહમાં ઊભેલા Ũેયા; તે માિલકે તેઅાેને કéું

કે, ‘અાખાે િદવસ તમે કેમ અહŜ કામ વગરનાં ઊભા રહાે છાે?’

૭ તેઅાેઅે તેને કéું કે, ‘કેમ કે કાેઈઅે અમને મજ

ૂ

રીઅે રાnયા

નથી.’ તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે પણ �ાEાવાડીમાં Ũઅાે.’”

૮સાંજ પડી uયારે �ાEાવાડીનાે માિલકે પાેતાના કારભારીને

કéું કે, ‘મજ

ૂ

રાેને બાેલાવીને છે �લી �યિmતથી માંડીને તે પહેલી

�યિmત સુધીનાઅાેને તેઅાેનું વેતન અાપ.’ ૯જઅેાેને અાશરે

અિગયારમાં કલાકે કામ પર રાnયા હતા, તેઅાે જયારે અા�યા

uયારે તેઅાેને અેક અેક દીનાર અાપવામાં અા�યાે. ૧૦ પછી

જઅેાે પહેલા અા�યા હતા, તેઅાે ધારતા હતા કે અમને વધારે

મળશે; પરંતુ તેઅાેને પણ અેક દીનાર અપાયાે. ૧૧ uયારે તે

લઈને તેઅાેઅે જમીનદારની િવŰÚ કચકચ કરી. ૧૨અને કéું

કે, ‘અા માેડેથી અાવનારાઅાેઅે મા� અેક જ કલાક કામ

કયુś છે અને અમે અાખા િદવસનાે બાેŨે તથા લૂ સહન કરી,

તેમ છતાં તş તેઅાેને અમારી બરાેબર ગtયા છે .’” ૧૩ પણ

તેણે તેઅાેમાંના અેકને જવાબ અાyયાે કે, િમ�, હ

ુ

ં તને કશાે

અxયાય નથી કરતાે; શું તે મારી સાથે અેક દીનાર ન¿ી કયાŠ

નહાેતાે? ૧૪ તાŰં જે છે તે લઈને ચા�યાે Ũ; જટેલું તને તેટલું

અા છે�લાઅાેને પણ અાપવાની મારી મરŬ છે . ૧૫જે માŰં

છે તે મારી મરŬ �માણે વાપરવાનાે શું મને હક નથી? અથવા

હ

ુ

ં સારાે છ

ુ

ં માટે તારી અાંખ દ

ુ

ã છે શું?’ ૧૬અેમ જઅેાે છે �લાં

તેઅાે પહેલાં અને જઅેાે પહેલાં તેઅાે છે �લાં થશે.” ૧૭ ઈસુઅે
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યŰશાલેમ જતા, ર�તા પર બાર િશ�યાેને અેકાંતમાં લઈ

જઈને તેઅાેને કéું કે, ૧૮જ

ુ

અાે, “અાપણે યŰશાલેમ જઈઅે

છીઅે, માણસના દીકરાને મુnય યાજકાેને તથા શાåીઅાેને

હાથે પરાધીન કરાશે અને તેઅાે તેના પર મૃuયુદંડ ઠરાવશે ૧૯

અને ઠÎામ�કરી કરવાને, કાેરડા મારવાને, વધ�તંભે જડવાને

તેઅાે તેમને િબનયહ

ૂ

દીઅાેને સાşપશે; અને �ીજે િદવસે તે પાછાે

સŬવન થશે.” ૨૦ uયારે ઝબદીના દીકરાઅાેની માઅે પાેતાના

દીકરાઅાેની સાથે ઈસુની પાસે અાવીને તથા પગે પડીને તેમની

પાસે કંઈક માગણી કરી. ૨૧ ઈસુઅે તેમને કéું કે, “તમે શું

ચાહાે છાે?” તેણે તેમને કéું કે, “તમારા રાrયમાં અા મારા બે

દીકરામાંનાે અેક તમારે જમણે હાથે અને બીŨે તમારે ડાબે

હાથે બેસે, અેવી અાFા તમે કરાે.” ૨૨ પણ ઈસુઅે તેઅાેને

ઉÕર અાyયાે કે, “તમે જે માગાે છાે તે તમે સમજતા નથી; જે

yયાલાે હ

ુ

ં પીવાનાે છ

ુ

ં તે તમે પી શકાે છાે?” તેઅાેઅે તેમને

કéું કે, “અમે પી શકીઅે છીઅે.” ૨૩ તેમણે તેઅાેને કéું કે,

“તમે મારાે yયાલાે પીશાે ખરા, પણ જઅેાેને માટે મારા િપતાઅે

તૈયાર કરેલું છે તેઅાેના વગર બીŨઅાેને મારે જમણે હાથે અને

ડાબે હાથે બેસવા દેવા અે મારા અિધકારમાં નથી.” ૨૪જયારે

બીŨ દસ િશ�યાેઅે તે સાંભìું uયારે તેઅાે બxને ભાઈઅાે પર

ગુ�સે થયા. ૨૫ પણ ઈસુઅે તેઅાેને પાસે બાેલાવીને કéું કે,

“તમે Ũણાે છાે કે િવદેશીઅાેના કતાkઅાે તેઅાે પર સÕા ચલાવે

છે . અને જે માેટા છે તેઅાે તેઅાેના પર અિધકાર ચલાવે છે .

૨૬ પણ તમારામાં અેવું ન થાય. તમારામાં જે કાેઈ માેટાે થવા

ચાહે, તે તમારાે ચાકર થાય; ૨૭અને જે કાેઈ તમારામાં મુnય

થવા ચાહે, તે તમારાે દાસ થાય; ૨૮ જમે માણસનાે દીકરાે

સેવા કરાવવા નિહ, પણ સેવા કરવાને, તથા ઘણાં લાેકાેના

મુિmતમૂ�યને સાŰ પાેતાનાે Ŭવ અાપવાને અા�યાે છે તેમ.”

૨૯જયારે તેઅાે યરીખાેમાંથી નીકળતા હતા, uયારે લાેકાેનાે

માેટાે સમુદાય તેમની પાછળ ચાલતાે હતાે. ૩૦ જ

ુ

અાે, બે

અંધજનાે ર�તાની બાજ

ુ

અે બેઠા હતા, ઈસુ તેઅાેની પાસે થઈને

Ũય છે તે સાંભળીને તેઅાેઅે ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે, “અાે

�ભુ, દાઉદના દીકરા, અમારા પર દયા કરાે.” ૩૧ પણ લાેકાેઅે

તેઅાેને ધમકાવીને ચૂપ રહેવા કéું, પણ તેઅાેઅે વધારે માેટેથી

બૂમ પાડતાં કéું કે, “અાે �ભુ, દાઉદના દીકરા, અમારા ઉપર

દયા કરાે.” ૩૨ uયારે ઈસુઅે ઊભા રહીને તેઅાેને બાેલાવીને

કéું કે, “હ

ુ

ં તમારે માટે શું કŰં, અે િવષે તમારી શી ઇqછા છે?”

૩૩ તેઅાેઅે તેમને કéું કે, “�ભુ, અમારી અાંખાે ઉઘાડાે.” ૩૪

uયારે ઈસુને અનુકંપા અાવી, અને તે તેઅાેની અાંખાેને અડÀા

અને તરત તેઅાે દેખતા થયા અને તેઅાે ઈસુની પાછળ ચા�યા.

૨૧

જયારે તેઅાે યŰશાલેમની નŬક અા�યા અને તેઅાે

જતૈૂન નામના પહાડ પાસે બેથફાગે સુધી પહાşqયા, uયારે

ઈસુઅે બે િશ�યાેને માેકલીને ૨ કéું કે, “તમે સામેના ગામમાં

Ũઅાે, તેમાં �વેશતા જ તમને બાંધેલી અેક ગધેડી તથા તેની

પાસે બqચું Ũેવા મળશે; તેઅાેને છાેડીને મારી પાસે લાવાે. ૩

Ũે કાેઈ તમને કંઈ કહે તાે તમારે કહેવું કે, ‘�ભુને તેઅાેની જűર

છે ,’ અેટલે તે તેઅાેને તરત જ માેકલી દેશે.” ૪ હવે અા અેટલા

માટે થયું કે �બાેધકે જે કéું હતું તે પૂŰં થાય કે, ૫ “િસયાેનની

દીકરીને અેમ કહાે કે, જ

ુ

અાે, તારાે રાŨ તારી પાસે અાવે છે , તે

ન� છે , તથા ગધેડા પર, હા, ખાેલા પર, અેટલે ગધેડીના વછેરા

પર, સવાર થઈને અાવે છે .” ૬ uયારે િશ�યાેઅે જઈને ઈસુઅે

તેઅાેને જે ફરમા�યું હતું તેમ કયુś. ૭તેઅાે ગધેડીને બqચા સિહત

લા�યા અને પાેતાના વå તેઅાે પર નાnયાં, અને ઈસુ તેના પર

સવાર થયા. ૮ લાેકાેમાંના ઘણાંખરાઅે પાેતાના વå ર�તામાં

પાથયાk, બીŨઅાેઅે વૃEાે પરથી ડાળીઅાે કાપીને ર�તામાં

પાથરી. ૯ હવે અાગળ ચાલનાર તથા પાછળ અાવનાર લાેકે

પાેકાયુś કે, “દાઉદના દીકરાને હાેસાxના, �ભુને નામે જે અાવે

છે તે અાશીવાkિદત છે ; પરમ ઊ

ં

ચામાં હાેસાxના!” ૧૦ તેઅાે

જયારે યŰશાલેમમાં અા�યા uયારે અાખા નગરે ખળભળી

ઊઠીને કéું કે, ‘અે કાેણ છે?’ ૧૧ uયારે લાેકાેઅે કéું કે, “ઈસુ

�બાેધક, જે ગાલીલના નાસરેથના, તે અે છે .” ૧૨ પછી ઈસુ

ઈ�વરના ભિmત�થાનમાં ગયા. uયાં જઅેાે વેચતા તથા ખરીદતા

હતા, તે સવkને તેમણે કાઢી મૂÀા; અને નાણાવટીઅાેનાં

બાજઠ, તથા કબૂતર વેચનારાઅાેનાં અાસનાે ઊ

ં

ધા વાìાં. ૧૩

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “માŰં ઘર �ાથkનાનું ઘર કહેવાશે,’ અેમ

લખેલું છે , પણ તમે અેને લૂંટારાઅાેનું કાેતર બના�યું છે .” ૧૪

uયાર પછી અંધજનાે તથા અપંગાે તેમની પાસે ભિmત�થાનમાં

અા�યા અને તેમણે તેઅાેને સાŨં કયાk. ૧૫ પણ જે ચમuકારાે

તેમણે કયાk, તથા જે બાળકાે ભિmત�થાનમાં માેટા અવાજે

‘દાઉદના દીકરાને હાેસાxના’ પાેકારતા હતાં, તેઅાેને જયારે

મુnય યાજકાેઅે તથા શાåીઅાેઅે Ũેયા, uયારે તેઅાે બહ

ુ

ગુ�સે થયા. ૧૬ તેઅાેઅે ઈસુને કéું કે, “તેઅાે શું કહે છે , તે શું

તું સાંભળે છે?” uયારે ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘હા!’ “બાળકાેના

તથા નવŨત િશશુઅાેના મુખથી તş �તુિત સંપૂણk કરાવી છે ,

અે શું તમે કદી નથી વાંqયું?” ૧૭ પછી તેઅાેને મૂકીને નગર

બહાર બેથાિનયામાં જઈને ઈસુઅે રાતવાસાે કયાŠ. ૧૮ હવે

સવારે નગરમાં પાછા અાવતા ઈસુને ભૂખ લાગી. ૧૯ ર�તાની

બાજ

ુ

માં અેક અંŬરી Ũેઈને ઈસુ તેની પાસે ગયા, પણ તેના

પર અેકલાં પાંદડાં વગર બીજ

ુ

ં કંઈ ન મળવાથી તેમણે તેને કéું
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કે, “હવેથી તારા પર કદી ફળ ન લાગાે;” અને અેકાઅેક તે

અંŬરી સુકાઈ ગઈ. (aiōn g165) ૨૦ તે Ũેઈને િશ�યાે અાâયk

પામીને બાે�યા કે, “અંŬરી કેવી રીતે અેકાઅેક સુકાઈ ગઈ?”

૨૧ uયારે ઈસુઅે ઉÕર અાપતા તેઅાેને કéું કે, “હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે તમને િવ�વાસ હાેય અને સંદેહ ન લાવાે, તાે અા

અંŬરીને જે થયું તે તમે કરશાે, અેટલું જ નિહ પણ Ũે તમે

અા પહાડને કહેશાે કે, ‘તું ઊ

ં

ચકાઈને સમુ�માં પડ,’ તાે તેમ જ

થશે. ૨૨જે કંઈ તમે િવ�વાસ રાખીને �ાથkનામાં માગશાે, તે

સઘળું તમે પામશાે.” ૨૩ પછી ભિmત�થાનમાં અાવીને ઈસુ

બાેધ કરતા હતા, અેટલામાં મુnય યાજકાેઅે તથા લાેકાેનાં

વડીલાેઅે તેમની પાસે અાવીને કéું કે, “તું કયા અિધકારથી

અે કામાે કરે છે? અને તે અિધકાર તને કાેણે અાyયાે?” ૨૪

uયારે ઈસુઅે ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું કે, “હ

ુ

ં પણ તમને

અેક વાત પૂછીશ. તેનાે જવાબ Ũે તમે અાપશાે તાે હ

ુ

ં કયા

અિધકારથી અે કામાે કŰં છ

ુ

ં , તે હ

ુ

ં પણ તમને કહીશ. ૨૫

જે બાિyત�મા યાેહાન અાપતાે હતાે તે Àાંથી હતું �વગkથી

કે માણસાેથી?” uયારે તેઅાેઅે પર�પર િવચાર કરીને કéું,

“Ũે અાપણે કહીઅે કે ‘�વગkથી,’ તાે ઈસુ અાપણને કહેશે કે,

uયારે તમે તેના પર કેમ િવ�વાસ કયાŠ નિહ? ૨૬અથવા Ũે

અાપણે કહીઅે કે ‘માણસાેથી,’ તાે લાેકાેથી અાપણને બીક

છે , કેમ કે સહ

ુ

યાેહાનને �બાેધક માને છે .” ૨૭ પછી તેઅાેઅે

ઈસુને ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘અમે નથી Ũણતા’. તેમણે પણ

તેઅાેને કéું કે, “હ

ુ

ં કયા અિધકારથી અે કામાે કŰં છ

ુ

ં તે હ

ુ

ં પણ

તમને કહેતાે નથી. ૨૮ પણ તમે શું ધારાે છાે? અેક �યિmતને

બે દીકરા હતા; તેણે પહેલાની પાસે અાવીને કéું કે, ‘દીકરા,

તું અાજ �ાEાવાડીમાં જઈને કામ કર.’ ૨૯ uયારે તેણે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં નથી જવાનાે;’ તાેપણ પછીથી તે પ�તાઈને

ગયાે. ૩૦અને બીŨ પાસે અાવીને તેણે તેમ જ કéું, uયારે

તેણે ઉÕર અાyયાે કે ‘હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , સાહેબ,’ તાેપણ તે ગયાે

નિહ. ૩૧ તાે તે બxનેમાંથી કાેણે પાેતાના િપતાની ઇqછા �માણે

કયુś? તેઅાેઅે ઈસુને કéું કે, ‘પહેલાઅે.’ ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે,

“હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, દાણીઅાે તથા કસબણાે તમારી

અગાઉ ઈ�વરના રાrયમાં �વેશ કરશે. ૩૨ કેમ કે યાેહાન

xયાયીપણાને માગŠ તમારી પાસે અા�યાે, તાેપણ તમે તેના ઉપર

િવ�વાસ ન કયાŠ પણ દાણીઅાેઅે તથા વારંગનાઅાે તેના પર

િવ�વાસ કયાŠ; અે Ũેયા પછી પણ તમે પ�તાવાે કયાŠ નિહ કે

તમે તેના પર િવ�વાસ કરાે. ૩૩અેક બીજ

ુ

ં �ãાંત સાંભળાે.

અેક જમીનદાર હતાે, તેણે �ાEાવાડી રાેપી, તેની અાસપાસ

વાડ કરી, તેમાં �ાEાક

ુ

ં ડ ખાેßાે અને બુરજ બના�યાે, પછી

ખેડ

ૂ

તાેને તે ઈŨરે અાપી, તે પરદેશ ગયાે. ૩૪ ફળની ઋતુ પાસે

અાવી uયારે તેણે ફળ લેવા સાŰ પાેતાના ચાકરાેને તે ખેડ

ૂ

તાે

પાસે માેક�યા. ૩૫ uયારે ખેડ

ૂ

તાેઅે તેના ચાકરાેને પકડીને

અેકને માયાŠ, બીŨને મારી નાnયાે અને �ીŨને પvથરે માયાŠ.

૩૬ પછી તેણે અગાઉ કરતાં બીŨ વધારે ચાકરાેને માેક�યા,

પણ તેઅાેઅે તેઅાેને અેવું જ કયુś. ૩૭ પછી તેણે પાેતાના

દીકરાને તેઅાેની પાસે માેકલતાં કéું કે, ‘તેઅાે મારા દીકરાનું

માન રાખશે.’” ૩૮ પણ ખેડ

ૂ

તાેઅે દીકરાને Ũેઈને પર�પર

કéું કે, ‘અે તાે વારસ છે , ચાલાે, અાપણે અેને મારી નાખીઅે

અને તેનાે વારસાે લઈ લઈઅે.’ ૩૯ uયારે તેઅાેઅે તેને પકÒાે

અને �ાEાવાડીમાંથી બહાર કાઢીને તેને મારી નાnયાે. ૪૦અે

માટે જયારે �ાEાવાડીનાે માિલક અાવશે uયારે તે ખેડ

ૂ

તાેનું

શું કરશે?” ૪૧ તેઅાેઅે ઈસુને કéું કે, “તે દ

ુ

ãાેનાે પૂરાે નાશ

કરશે; અને બીŨ ખેડ

ૂ

તાે કે જઅેાે માેસમે તેને ફળ પહાşચાડે,

તેઅાેને �ાEાવાડી ઈŨરે અાપશે.” ૪૨ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે,

“જે પvથરનાે નકાર ઘર બાંધનારાઅાેઅે કયાŠ, તે જ ખૂણાનાે

મુnય પvથર થયાે. તે �ભુથી બxયું અને અાપણી નજરમાં

અાâયkકારક છે ,’ અે શું તમે શાåવચનાેમાં કદી નથી વાંqયું?

૪૩અે માટે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઈ�વરનું રાrય તમારી પાસેથી

લઈ લેવાશે અને જે �Ũ તેનાં ફળ અાપશે, તેઅાેને તે અપાશે.

૪૪અા પvથર પર જે પડશે તેના ટ

ુ

કડેટ

ુ

કડાં થઈ જશે, પણ

જનેાં પર તે પડશે, તેને તે કચડી નાખશે.” ૪૫ મુnય યાજકાે

તથા ફરાેશીઅાે તેમના �ãાંતાે સાંભળીને સમrયા કે તેઅાે

અમારા સંબંધી બાેલે છે . ૪૬ તેઅાે ઈસુને પકડવાનાે ર�તાે

શાેધતા હતા પણ તેઅાે લાેકાેથી ડરી ગયા, કેમ કે લાેકાે ઈસુને

�બાેધક માનતા હતા.

૨૨

ઈસુઅે ફરીથી તેઅાેને �ãાંતમાં કéું કે, ૨ “�વગkનું

રાrય અેક રાŨના જવેું છે , જણેે પાેતાના દીકરાના

લoનનાે ભાેજન સમારંભ યાેrયાે. ૩ભાેજન માટે અામંિ�તાેને

બાેલાવવા તેણે પાેતાના ચાકરાેને માેક�યા, પણ તેઅાેઅે

અાવવા ચાéું નિહ. ૪ ફરી તેણે બીŨ ચાકરાેને માેકલીને કéું

કે, ‘અામંિ�તાેને કહાે, “જ

ુ

અાે, મş માŰં ભાેજન તૈયાર કયુś છે ,

મારા બળદાે તથા પુã �ાણીઅાે કાyયાં છે અને સઘળી ચીŨે

તૈયાર છે , લoનમાં અાવાે.’” ૫ પણ તેઅાેઅે તે ગણકાયુś નિહ;

તેઅાે પાેતપાેતાને માગŠ ચા�યા ગયા, કાેઈ તેના પાેતાના ખેતરમાં

અને કાેઈ પાેતાના વેપાર પર. ૬બાકીનાઅાેઅે તેના ચાકરાેને

પકÒા અને તેમનું અપમાન કરીને તેમને મારી નાnયા. ૭ તેથી

રાŨ ગુ�સે થયાે, તેણે પાેતાનું લ�કર માેકલીને તે હuયારાઅાેનાે



માvથી21

નાશ કયાŠ અને તેઅાેનું નગર બાળી નાnયું. ૮ પછી તેણે

પાેતાના ચાકરાેને કéું કે, ‘લoનનું ભાેજન તૈયાર છે ખŰં, પણ

અામંિ�તાે યાેoય નહાેતા. ૯અે માટે તમે ર�તાઅાેનાં નાકા પર

Ũઅાે અને જટેલાં તમને મળે તેટલાંને ભાેજન સમારંભમાં

બાેલાવાે.’ ૧૦ તે ચાકરાેઅે બહાર ર�તાઅાેમાં જઈને સારાં

નરસાં જટેલાં તેઅાેને મìા તે સવkને અેક� કયાk, અેટલે

મહેમાનાેથી ભાેજન સમારંભ ભરાઈ ગયાે. ૧૧ મહેમાનાેને Ũેવા

સાŰ રાŨ અંદર અા�યા, uયારે તેમણે uયાં લoનના વåાે

પહેયાk વગરના અેક માણસને Ũેયાે. ૧૨ uયારે તે તેને કહે

છે કે, ‘અાે િમ�, તું લoનનાે પાેશાક પહેયાk િવના અહŜ કેમ

અા�યાે?’ તે ચૂપ રéાે. ૧૩ uયારે રાŨઅે ચાકરાેને કéું કે,

‘તેના હાથપગ બાંધીને તેને બહારના અંધકારમાં ફşકી દાે; uયાં

રડવું અને દાંત પીસવું થશે.’ ૧૪ કેમ કે િનમંિ�ત ઘણાં છે , પણ

પસંદ કરેલા થાેડા છે .” ૧૫ uયાર પછી ફરાેશીઅાેઅે જઈને

ઈસુને શી રીતે વાતમાં ફસાવવા, અે સંબંધી મનસૂબાે કયાŠ. ૧૬

પછી તેઅાેઅે પાેતાના િશ�યાેને હેરાેદીઅાે સિહત તેમની પાસે

માેકલીને કહેવડા�યું કે, “ઉપદેશક, અમે Ũણીઅે છીઅે કે,

તમે સાચા છાે, સuયથી ઈ�વરનાે માગk શીખવાે છાે અને તમે

કાેઈની પરવા કરતા નથી, કેમ કે તમે માણસાે વqચે પEપાત

કરતા નથી. ૧૭ માટે તમે શું ધારાે છાે? કાઈસારને કર અાપવાે

ઉિચત છે કે નિહ, તે અમને કહાે?” ૧૮ પણ ઈસુઅે તેઅાેનાે દ

ુ

ã

ઇરાદાે Ũણીને કéું કે, “અાે ઢાşગીઅાે, તમે મારી પરીEા કેમ

કરાે છાે? ૧૯ કરનું નાણું મને બતાવાે.” uયારે તેઅાે અેક દીનાર

તેમની પાસે લા�યા. ૨૦ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “અા િચ�

તથા લેખ કાેનાં છે?” ૨૧ તેઅાેઅે તેમને કéું કે, ‘કાઈસારનાં.’

uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, જે કાઈસારનાં તે કાઈસારને,

તથા જે ઈ�વરનાં તે ઈ�વરને ભરી અાપાે. ૨૨અે સાંભળીને

તેઅાે અાâયk પા}યા, અને તેમને મૂકીને ચા�યા ગયા. ૨૩ તે

જ િદવસે સદ

ૂ

કીઅાે, જઅેાે કહે છે કે મૃuયુ બાદ પુનŰuથાન

નથી, તેઅાેઅે તેમની પાસે અાવીને પૂÆું, ૨૪ “અાે ઉપદેશક,

મૂસાઅે કéું છે કે, ‘Ũે કાેઈ પુŰષ િનઃસંતાન મરી Ũય, તાે

તેનાે ભાઈ તેની åીની સાથે લoન કરીને પાેતાના ભાઈને સાŰ

વંશ ઉપŨવે.’” ૨૫ તાે અમારામાં સાત ભાઈ હતા, અને �થમ

લoન કરીને મરણ પા}યાે. તે િનઃસંતાન હાેવાથી પાેતાના ભાઈને

સાŰ પાેતાની પuની મૂકી ગયાે. ૨૬ તે �માણે બીŨે તથા �ીŨે

અેમ સાતેય મરણ પા}યા. ૨૭ સહ

ુ

થી છે�લે તે åી પણ

મરણ પામી. ૨૮અે માટે પુનŰuથાન પામેલા પેલા સાતમાંથી

તે કાેની પuની થશે? કેમ કે તે બધા ભાઈઅાેની પuની થઈ

હતી.” ૨૯ uયારે ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે કે, “પિવ�શાå તથા

ઈ�વરનું પરા�મ નિહ Ũtયાંને લીધે તમે ભૂલ ખાઅાે છાે. ૩૦

કેમ કે પુનŰuથાન બાદ તેઅાે લoન કરતા કે કરાવતાં નથી,

પણ તેઅાે �વગkમાંના �વગkદ

ૂ

તાે જવેા હાેય છે . ૩૧ પણ મરણ

પામેલાંઅાેના પુનŰuથાન સંબંધી, ઈ�વરે જે તમને કéું તે શું

તમે નથી વાંqયું? ૩૨ ‘હ

ુ

ં ઇ�ાિહમનાે, ઇસહાકનાે તથા યાક

ૂ

બનાે

ઈ�વર છ

ુ

ં ;’ તેઅાે મરણ પામેલાઅાેના નિહ પણ Ŭવતાંઅાેના

ઈ�વર છે .” ૩૩ લાેકાે તે સાંભળીને તેમના બાેધથી અાâયk

પા}યા. ૩૪જયારે ફરાેશીઅાેઅે સાંભìું કે તેમણે સદ

ૂ

કીઅાેના

માş બંધ કયાk uયારે તેઅાે અેકઠા થયા. ૩૫ તેઅાેમાંથી અેક

શાåીઅે તેમની પરીEા કરવા સાŰ તેમને પૂÆું કે, ૩૬ “અાે

ઉપદેશક, િનયમશાåમાં સાૈથી માેટી અાFા કઈ છે?” ૩૭

uયારે ઈસુઅે તેને કéું કે, “�ભુ તારા ઈ�વર પર તું તારા પૂરા

ųદયથી, તારા પૂરા Ŭવથી તથા તારા પૂરા મનથી �ેમ કર.’

૩૮ પહેલી અને માેટી અાFા તે છે . ૩૯ બીŬ અાFા અેના

જવેી જ છે , અેટલે ‘જવેાે �વયં પર તેવાે પાેતાના પડાેશી પર

તું �ેમ કર.’ ૪૦અા બે અાFાઅાે સંપૂણk િનયમશાå તથા

�બાેધકાેનાે પાયાે છે .” ૪૧ હવે ફરાેશીઅાે અેકઠા મળેલા હતા,

uયારે ઈસુઅે તેઅાેને અેવું પૂÆું કે, ૪૨ “િ��ત સંબંધી તમે

શું ધારાે છાે? તે કાેનાે દીકરાે છે?” તેઅાેઅે તેમને કéું કે,

‘દાઉદનાે.’” ૪૩ ઈસુઅે તેઅાેને કéું, “તાે પિવ� અાuમા વડે

દાઉદ તેમને �ભુ કેમ કહે છે?’ ૪૪જમે કે, ‘�ભુ ઈ�વરે મારા

�ભુને કéું કે, તારા શ�ુઅાેને હ

ુ

ં તાŰં પાયાસન કŰં uયાં સુધી

તું મારે જમણે હાથે બેસ.’” ૪૫ હવે Ũે દાઉદ તેમને ‘�ભુ’

કહે છે , તાે તે કેવી રીતે તેનાે દીકરાે કહેવાય?” ૪૬અેક પણ

શ{દનાે ઉÕર કાેઈ તેમને અાપી શકયું નિહ, વળી તે િદવસથી

કાેઈઅે તેમને કંઈ પૂછવાની żહ�મત કરી નિહ.

૨૩

uયારે ઈસુઅે લાેકાેને તથા પાેતાના િશ�યાેને કéું કે,

૨ “શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે મૂસાના અાસન પર

બેસે છે ; ૩અે માટે જે કંઈ તેઅાે તમને ફરમાવે, તે કરાે તથા

પાળાે; પણ તેઅાેનાં કાયાŠને ન અનુસરાે, કેમ કે તેઅાે કહે છે ,

તે �માણે કરતા નથી. ૪ કેમ કે ભારે અને પાળવા મુ�કેલ

પડે અેવા બાેŨ તેઅાે માણસાેની પીઠ પર ચઢાવે છે , પણ

તેઅાે પાેતે પાેતાની અાંગળીથી પણ તેને ખસેડવા ઇqછતા

નથી.’ ૫ લાેકાે તેઅાેને જ

ુ

અે તે હેતુથી તેઅાે પાેતાનાં સઘળાં

કામ કરે છે ; તેઅાે પાેતાનાં �મરણપ�ાેની પેટી પહાેળી બનાવે

છે તથા પાેતાનાં વåાેની કાેરની ઝાલર વધારે છે . ૬ વળી

જમણવારાેમાં મુnય જoયાઅાે, સભા�થાનાેમાં મુnય અાસનાે,

૭ તથા ચાેકમાં સલામાે તથા માણસાે તેઅાેને ‘ગુŰ’ કહે, તેવું
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તેઅાે ચાહે છે . ૮ પણ તમે પાેતાને ‘ગુŰ’ ન કહેવડાવાે; કેમ કે

તમારાે અેક જ ગુŰ છે અને તમે સઘળાં ભાઈઅાે છાે. ૯ પૃvવી

પર તમે કાેઈ માણસને તમારા િપતા ન કહાે, કેમ કે અેક જે

�વગkમાં છે , તે તમારા િપતા છે . ૧૦ તમે પાેતાને ‘િશEક’ પણ

ન કહેવડાવાે, કેમ કે અેક, જે િ��ત, તે તમારા િશEક છે . ૧૧

પણ તમારામાં જે માેટાે છે તે તમારાે ચાકર થશે. ૧૨જે કાેઈ

પાેતાને ઊ

ં

ચાે કરશે, તેને નીચાે કરાશે; જે કાેઈ પાેતાને નીચાે

કરશે, તેને ઊ

ં

ચાે કરાશે. ૧૩અાે શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે,

ઢાşગીઅાે, તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે લાેકાેની સામે તમે �વગkનું

રાrય બંધ કરાે છાે; કેમ કે તેમાં તમે પાેતે પેસતા નથી, અને

જઅેાે �વેશવા ચાહે છે તેઅાેને તમે �વેશવા દેતા નથી. ૧૪

(અાે શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે, ઢાşગીઅાે, તમને અફસાેસ

છે ! કેમ કે તમે િવધવાઅાેનાં ઘર ખાઈ Ũઅાે છાે, દેખાડા માટે

લાંબી �ાથkનાઅાે કરાે છાે, તે માટે તમે માેટી સŨ ભાેગવશાે.)

૧૫અાે શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે, ઢાşગીઅાે, તમને અફસાેસ

છે ! કેમ કે અેક િશ�ય બનાવવા સાŰ તમે સમુ� તથા પૃvવીમાં

ફયાk કરાે છાે; અને તેવું થાય છે uયારે તમે તેને તમારા કરતાં

બમણાે નરકનાે દીકરાે બનાવાે છાે. (Geenna g1067) ૧૬અાે

અંધજનાેને દાેરનારાઅાે, તમને અફસાેસ છે ; તમે કહાે છાે કે,

‘Ũે કાેઈ ભિmત�થાનના સમ ખાય, તાે તેમાં કંઈ નિહ; પણ

Ũે કાેઈ ભિmત�થાનના સાેનાનાં સમ ખાય તાે તેથી બંધાયેલાે

છે .’ ૧૭અાે મૂખાŠ તથા અંધજનાે, િવશેષ માેટ

ુ

ં કયું? સાેનું કે

સાેનાને પિવ� કરનાŰં ભિmત�થાન? ૧૮અને તમે કહાે છાે કે,

‘Ũે કાેઈ યFવેદીના સમ ખાય તાે તેમાં કંઈ નિહ; પણ Ũે

કાેઈ તે પરના અપkણના સમ ખાય તાે તે તેથી બંધાયલાે છે .’

૧૯અાે અંધજનાે, િવશેષ માેટ

ુ

ં કયું? અપkણ કે અપkણને પિવ�

કરનારી યFવેદી? ૨૦અે માટે જે કાેઈ યFવેદીના સમ ખાય

છે , તે તેના તથા જે બધું તેના પર છે તેના પણ સમ ખાય છે .

૨૧જે કાેઈ ભિmત�થાનના સમ ખાય છે , તે તેના તથા તેમાં

જે રહે છે તેના પણ સમ ખાય છે . ૨૨જે �વગkના સમ ખાય

છે , તે ઈ�વરના રાrયાસનના તથા તે પર િબરાજનારના પણ

સમ ખાય છે . ૨૩અાે શાåીઅાે, ફરાેશીઅાે, ઢાşગીઅાે, તમને

અફસાેસ છે ! કેમ કે ફ

ુ

દીનાનાે, સૂવાનાે તથા Ŭરાનાે દસમાે

ભાગ તમે અાપાે છાે; પણ િનયમશાåની અગuયની વાતાે,

અેટલે xયાય, દયા તથા િવ�વાસ, તે તમે પડતાં મૂÀાં છે ;

તમારે અા કરવાં, અને અેની સાથે તે પણ પડતાં મૂકવા Ũેઈતાં

ન હતાં. ૨૪અાે અંધજનાેને દાેરનારાઅાે, તમે માખીને દ

ૂ

ર કાઢાે

છાે, પણ ઊ

ં

ટને ગળી Ũઅાે છાે! ૨૫અાે શાåીઅાે તથા

ફરાેશીઅાે, ઢાşગીઅાે તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે થાળી અને

વાટકાે બહારથી સાફ કરાે છાે, પણ તેમની અંદર જ

ુ

લમ તથા

ભાેગિવલાસ ભરેલા છે . ૨૬અાે અાંધળા ફરાેશી, તું પહેલાં

થાળી અને વાટકાે અંદરથી સાફ કર કે, જથેી તે બહારથી

પણ સાફ થઈ Ũય. ૨૭ અાે શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે,

ઢાşગીઅાે, તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે ધાેળેલી કબરના

જવેા છાે, જે બહારથી શાેભાયમાન દેખાય છે ખરી, પણ

અંદર મૃતકનાં હાડકાં તથા દરેક અશુિÚથી ભરેલી છે . ૨૮ તેમ

તમે પણ માણસાેની અાગળ બહારથી xયાયી દેખાઅાે છાે

ખરા, પણ અંદર ઢાşગથી તથા દ

ુ

ãતાથી ભરેલા છાે. ૨૯અાે

શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે, ઢાşગીઅાે, તમને અફસાેસ છે !

કેમ કે તમે �બાેધકાેની કબરાે બાંધાે છાે અને xયાયીઅાેની

કબરાે શણગારાે છાે. ૩૦ તમે કહાે છાે કે, ‘Ũે અમે અમારા

પૂવkŨેના સમયાેમાં હાેત, તાે તેઅાેની સાથે �બાેધકાેની હuયામાં

ભાગીદાર ન થાત.’ ૩૧ તેથી તમે પાેતાના સંબંધી સાEી અાપાે

છાે કે �બાેધકાેને મારી નાખનારાઅાેના દીકરા તમે જ છાે.

૩૨ તાે તમારા પૂવkŨેના બાકી રહેલાં માપ પૂરા કરાે. ૩૩અાે

સપાŠ, સાપાેના વંશ, નકkની િશEાથી તમે કેવી રીતે બચશાે?

(Geenna g1067) ૩૪ તેથી જ

ુ

અાે, �બાેધકાેને, Fાનીઅાેને તથા

શાåીઅાેને હ

ુ

ં તમારી પાસે માેકલું છ

ુ

ં , તમે તેઅાેમાંના કેટલાકને

મારી નાખશાે, વધ�તંભે જડશાે, તેઅાેમાંના કેટલાકને તમારાં

સભા�થાનાેમાં કાેરડા મારશાે અને નગરેનગર તેઅાેની પાછળ

લાગશાે. ૩૫ કે xયાયી હાબેલના લાેહીથી તે બારાnયાના દીકરા

ઝખાયાk, જનેે મંિદરની તથા યFવેદીની વqચે તમે મારી નાnયાે

હતાે, તેના લાેહી સુધી જે બધા xયાયીઅાેનું લાેહી પૃvવી પર

વહેવડાવવામાં અા�યું છે , તે તમારા પર અાવે. ૩૬ હ

ુ

ં તમને

િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અે બધું અા પેઢીને િશરે અાવશે. ૩૭અાે

યŰશાલેમ, યŰશાલેમ, �બાેધકાેને મારી નાખનાર, તારી પાસે

માેકલેલાઅાેને પvથરે મારનાર! જમે મરઘી પાેતાનાં બqચાંને

પાંખાે તળે અેકઠાં કરે છે , તેમ તારાં છાેકરાંને અેકઠાં કરવાનું મş

કેટલી વાર ચાéું, પણ તમે ચાéું નિહ! ૩૮જ

ુ

અાે, તમારે સાŰ

તમાŰં ઘર ઉrજડ કરી દીધું. ૩૯ કેમ કે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

‘rયાં સુધી તમે અેમ નિહ કહાે કે, ‘�ભુને નામે જે અાવે છે તે

અાશીવાkિદત છે , uયાં સુધી હવેથી તમે મને નિહ જ દેખશાે.’”

૨૪

ઈસુ ભિmત�થાનમાંથી નીકળીને માગŠ ચાલતા હતા,

uયારે તેમના િશ�યાે તેમને ભિmત�થાનમાંનાં બાંધકામાે

બતાવવાને પાસે અા�યા. ૨ uયારે તેમણે તેઅાેને કéું કે, “શું

તમે અે બધા નથી Ũેતાં? હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અા બધું

તાેડી નાખવામાં અાવશે, અેક પણ પvથર બીŨ પર અહŜ
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રહેવા દેવાશે નિહ.” ૩ પછી જતૈૂનનાં પહાડ પર ઈસુ બેઠા

હતા, uયારે િશ�યાેઅે અેકાંતમાં તેમની પાસે અાવીને કéું કે,

“અે બધું Àારે થશે? તમારા અાવવાની તથા જગતના અંતની

શી િનશાની થશે? તે અમને કહાે.” (aiōn g165) ૪ uયારે ઈસુઅે

ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું કે, “તમને કાેઈ ન ભુલાવે માટે

સાવધાન રહાે. ૫ કેમ કે મારે નામે ઘણાં અેમ કહેતાં અાવશે

કે, ‘હ

ુ

ં િ��ત છ

ુ

ં ;’ અને ઘણાંને છેતરશે. ૬ યુwધાે તથા યુwધાેની

અફવાઅાે તમે સાંભળશાે, uયારે ŨેŨે, ગભરાતા ના; કેમ

કે અે બધું થવાની અગuય છે , પણ અેટલેથી જ અંત નિહ

અાવે. ૭ કેમ કે �Ũ �Ũની િવŰÚ તથા રાrય રાrયની

િવŰÚ ઊઠશે, દ

ુ

�કાળાે તથા જoયા જoયાઅે ધરતીકંપાે થશે.

૮ પણ અા બધાં તાે મા� મહાદ

ુ

ઃખનાે અારંભ છે . ૯ uયારે

તેઅાે તમને િશEા માટે સાşપશે અને તમને મારી નાખશે.

મારા નામને લીધે સઘળી �Ũઅાે તમારાે àષે કરશે. ૧૦અને

તે સમયે ઘણાં લાેકાે િવ�વાસ ગુમાવશે, અને અેકબીŨને

પરાધીન કરાવશે અને અેકબીŨ પર વૈર કરશે. ૧૧ ઘણાં

જ

ૂ

ઠાં �બાેધકાે ઊઠશે, અને ઘણાંને ભુલાવામાં નાખશે. ૧૨

દ

ુ

ãતા વધી જવાના કારણથી ઘણાંખરાનાે �ેમ ઠંડાે થઈ

જશે. ૧૩ પણ જે અંત સુધી ટકશે તે ઉÚાર પામશે. ૧૪સવk

�Ũઅાેને સાEીűપ થવા માટે ઈ�વરના રાrયની અા સુવાતાk

અાખી દ

ુ

િનયામાં �ગટ કરાશે; uયારે અંત અાવશે. ૧૫ માટે

પાયમાલીની િધ¿ારપા�તા જે સંબંધી દાિનયેલ �બાેધકે કહેલું

છે , તેને જયારે તમે પિવ��થાને ઊભેલી જ

ુ

અાે (વાચક તેનાે

અથk સમજ)ે, ૧૬ uયારે જઅેાે યહ

ૂ

િદયામાં હાેય તેઅાે પહાડાે

પર નાસી Ũય, ૧૭અગાશી પર જે હાેય તે પાેતાના ઘરનાે

સામાન લેવાને ન ઊતરે, ૧૮અને જે ખેતરમાં હાેય તે પાેતાનાં

વå લેવાને પાછાે ન અાવે. ૧૯ તે િદવસાેમાં જઅેાે સગભાk

હાેય અને જઅેાે �તનપાન કરાવતી હાેય, તેઅાેને અફસાેસ છે !

૨૦ પણ તમાŰં નાસવાનું િશયાળામાં કે િવ�ામવારે ન થાય, તે

માટે તમે �ાથkના કરાે. ૨૧ કેમ કે તે સમયે અેવી માેટી િવપિÕ

અાવી પડશે કે તેના જવેી સૃિãના અારંભથી તે અાજ સુધી

અાવી નથી, અને કદી અાવશે પણ નિહ. ૨૨Ũે તે િદવસાે

અાેછા કરવામાં ન અાવત તાે કાેઈ માણસ બચી ન શકત;

પણ પસંદ કરેલાઅાેની ખાતર તે િદવસાે અાેછા કરાશે. ૨૩

uયારે Ũે કાેઈ તમને કહે કે, ‘જ

ુ

અાે, િ��ત અહŜ છે !’ અથવા

‘િ��ત uયાં છે !’ તાે તમે માનશાે નિહ. ૨૪ કેમ કે જ

ૂ

ઠા મસીહ

તથા જ

ૂ

ઠાં �બાેધકાે ઊઠશે, અને માેટા ચમuકાિરક િચçાે તથા

અાâયkકમાŠ કરી બતાવશે કે Ũે બની શકે તાે પસંદ કરેલાઅાેને

પણ તેઅાે ભુલાવી શકે. ૨૫જ

ુ

અાે, મş અગાઉથી તમને કéું છે .

૨૬અે માટે Ũે તેઅાે તમને કહે કે, ‘જ

ુ

અાે, તે અરtયમાં છે ,’

તાે બહાર જતા નહŜ; કે જ

ુ

અાે, તે અાેરડીઅાેમાં છે ,’ તાે માનતા

નિહ. ૨૭ કેમ કે જમે વીજળી પૂવkથી નીકળીને પિâમ સુધી

ચમકે છે , તેમ જ માણસના દીકરાનું અાગમન થશે. ૨૮rયાં

મૃતદેહ હાેય, uયાં ગીધાે અેકઠાં થશે. ૨૯ તે િદવસાેની િવપિÕ

પછી, તરત સૂયk અંધકારűપ થઈ જશે, ચં� પાેતાનું અજવાળું

નિહ અાપે અને અાકાશથી તારા ખરશે, તથા અાકાશના

પરા�માે હલાવાશે. ૩૦ પછી માણસના દીકરાની િનશાની

અાકાશમાં દેખાશે, uયારે પૃvવી પરનાં સઘળાં ક

ુ

ળાે શાેક કરશે;

અને માણસના દીકરાને પરા�મ તથા મહા મિહમા સિહત

તેઅાે અાકાશના વાદળ પર અાવતા Ũેશે. ૩૧ રણſશ�ગડાના

માેટા અવાજ સિહત તે પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાેને માેકલશે, તેઅાે

ચારે િદશામાંથી, અાકાશના અેક છેડાથી તે બીŨ છેડા સુધી,

તેમના પસંદ કરેલાઅાેને અેક� કરશે. ૩૨ હવે અંŬરી પરથી

તેનું �ãાંત શીખાે. જયારે તેની ડાળી ક

ુ

મળી થઈ હાેય છે અને

પાંદડાં ફ

ૂ

ટી નીકળે છે , uયારે તમે Ũણાે છાે કે ઉનાળાે પાસે

છે . ૩૩અેમ જ તમે પણ જયારે તે બધાં થતાં જ

ુ

અાે, uયારે

તમારે Ũણવું કે, તે પાસે અેટલે બારણા અાગળ જ છે . ૩૪

હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તે બધાં પૂરાં નિહ થશે uયાં સુધી

અા પેઢી મરણ પામશે નિહ. ૩૫અાકાશ તથા પૃvવી નાશ

પામશે, પણ મારી વાતાે પૂણk થયા િવના રહેશે નિહ. ૩૬ પણ

તે િદવસાે તથા તે ઘડી સંબંધી િપતા વગર કાેઈ પણ Ũણતું

નથી, અાકાશમાંના �વગkદ

ૂ

તાે નિહ તેમ જ દીકરાે પણ નિહ. ૩૭

જમે નૂહના સમયમાં થયું, તેમ જ માણસના દીકરાનું અાગમન

પણ થશે. ૩૮ કેમ કે જમે જળ�લયની અગાઉ નૂહ વહાણમાં

બેઠાે uયાં સુધી તેઅાે ખાતા, પીતા, પરણતા, પરણાવતા હતા;

૩૯અને જળ�લય અાવીને બધાને તાણી લઈ ગયાે, uયાં સુધી

તેઅાે ન સમrયા, તેમ જ માણસના દીકરાનું અાવવું પણ થશે.

૪૦ તે સમયે બે માણસ ખેતરમાં હશે તેમાંનાે અેક લેવાશે

તથા બીŨે પડતાે મુકાશે. ૪૧બે åીઅાે ઘંટીઅે દળતી હશે

તેમાંની અેક લેવાશે અને બીŬ પડતી મુકાશે. ૪૨ માટે Ũગતા

રહાે, કેમ કે તમે Ũણતા નથી કે કયા િદવસે તમારા �ભુ

અાવી રéા છે . ૪૩ પણ Ũણાે કે ચાેર કયા પહાેરે અાવશે

અે Ũે ઘરનાે માિલક Ũણતાે હાેત, તાે તે Ũગતાે રહેત અને

પાેતાના ઘરમાં તેને ચાેરી કરવા ન દેત. ૪૪અે માટે તમે પણ

તૈયાર રહાે; કેમ કે જે સમયે તમે ધારતા નથી તે જ સમયે

માણસનાે દીકરાે અાવશે. ૪૫ તાે જે ચાકરને તેના માિલકે

પાેતાના ઘરનાને સમયસર ખાવાનું અાપવા સાŰ પાેતાના

ઘરનાે કારભારી ઠરા�યાે છે , તેવાે િવ�વાસુ તથા બુિÚમાન



માvથી 24

ચાકર કાેણ છે? ૪૬ જે ચાકરને તેનાે માિલક અાવીને અેમ

કરતાે Ũેશે, તે ચાકર અાશીવાkિદત છે . ૪૭ હ

ુ

ં તમને સાચું કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, તે તેને પાેતાની બધી સંપિÕનાે કારભારી ઠરાવશે. ૪૮

પણ Ũે કાેઈ દ

ુ

ã ચાકર પાેતાના મનમાં કહે કે, ‘મારા માિલકને

અાવવાની વાર છે ;’ ૪૯અને તે બીŨ દાસાેને મારવા તથા

છાકટાઅાેની સાથે ખાવાપીવા લાગે; ૫૦ તાે જે િદવસે તે તેની

રાહ Ũેતાે નિહ હાેય અને જે સમય તે Ũણતાે નિહ હાેય તે જ

સમયે તેનાે માિલક અાવશે. ૫૧ તે તેને ખરાબ રીતે સŨ કરશે

તથા તેનાે ભાગ ઢાşગીઅાેની સાથે ઠરાવશે, uયાં રડવાનું તથા

દાંત પીસવાનું થશે.

૨૫

તાે �વગkનું રાrય દસ ક

ુ

માિરકાઅાે જવેું છે , જઅેાે

પાેતાની મશાલાે લઈને વરરાŨને મળવા સાŰ બહાર

ગઈ. ૨ તેઅાેમાંની પાંચ મૂખk હતી અને પાંચ બુિÚમાન હતી.

૩ મૂખk ક

ુ

માિરકાઅાેઅે પાેતાની મશાલાે લીધી ખરી, પણ

તેઅાેઅે સાથે તેલ લીધું નિહ; ૪ પણ બુિÚવંતીઅાેઅે પાેતાની

મશાલાે સાથે ક

ુ

yપીમાં તેલ લીધું. ૫ વરરાŨને અાવતાં વાર

લાગી અેટલામાં તેઅાે સવk ઝાેકાં ખાઈને િન�ાવશ થઈ. ૬

મધરાતે Ũહેરાત થઈ કે, ‘જ

ુ

અાે, વરરાŨ અા�યાે છે ! તેને

મળવાને નીકળાે.’” ૭ uયારે તે સવk ક

ુ

માિરકાઅાેઅે ઊઠીને

પાેતાની મશાલાે તૈયાર કરી. ૮ મૂખŝઅાેઅે બુિÚવંતીઅાેને કéું

કે, ‘તમારા તેલમાંથી અમને અાપાે, કેમ કે અમારી મશાલાે

હાેલવાઈ Ũય છે .’ ૯ પણ બુિÚવંતીઅાેઅે ઉÕર અાપતાં

કéું કે, ‘કદાચ અમને તથા તમને પૂŰં નિહ પડે, માટે તમે

વેચનારાઅાેની પાસે જઈને પાેતાને સાŰ તેલ વેચાતું લાે.’” ૧૦

તેઅાે તેલ ખરીદવા ગઈ અેટલામાં વરરાŨ અાવી પહાşqયા,

જઅેાે તૈયાર હતી તેઅાે તેમની સાથે લoનજમણમાં ગઈ અને

બારણું બંધ કરવામાં અા�યું. ૧૧ પછી મૂખk ક

ુ

માિરકાઅાેઅે

અાવીને કéું કે, ‘અાે �વામી, �વામી, અમારે સાŰ ઉઘાડાે.’

૧૨ પણ તેણે ઉÕર દેતાં કéું, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે હ

ુ

ં તમને

અાેળખતાે નથી.’ ૧૩ માટે તમે Ũગતા રહાે, કેમ કે તે િદવસ

અથવા તે ઘડી તમે Ũણતા નથી. ૧૪ કેમ કે તેમનું અાવવું અેક

માણસના જવેું છે , જણેે પરદેશ જતી વખતે પાેતાના ચાકરાેને

બાેલાવીને પાેતાની સંપિÕ તેઅાેને સાşપી. ૧૫અેકને તેણે પાંચ

તાલંત, બીŨને બે, �ીŨને અેક અેમ દરેકને તેઅાેની શિmત

�માણે અાyયું; અને તે પરદેશ ગયાે. ૧૬ પછી જનેે પાંચ તાલંત

મìા હતા, તે તરત જઈને વેપાર કરીને તે વડે બીŨ પાંચ

તાલંત કમાયાે. ૧૭ તેમ જ જનેે બે, તે પણ બીŨ બે તાલંત

કમાયાે. ૧૮ પણ જનેે અેક તાલંત મìાે હતાે તેણે જઈને

જમીનમાં ખાેદીને પાેતાના માિલકનું નાણું દાટી રાnયું. ૧૯ હવે

લાંબી મુદત પછી તે ચાકરાેનાે માિલક અા�યાે, uયારે તેણે

તેઅાેની પાસેથી િહસાબ માoયાે. ૨૦ uયારે જનેે પાંચ તાલંત

મìા હતા તે બીŨ પાંચ તાલંત પણ લેતાે અા�યાે, તેણે

કéું કે, ‘માિલક, તમે મને પાંચ તાલંત સાşyયાં હતા; જ

ુ

અાે,

હ

ુ

ં તે ઉપરાંત બીŨ પાંચ તાલંત કમાયાે છ

ુ

ં .’ ૨૧ uયારે તેના

માિલકે તેને કéું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા િવ�વાસુ ચાકર! તું

થાેડામાં િવ�વાસુ માલૂમ પÒાે છે ; હ

ુ

ં તને ઘણાં પર ઠરાવીશ.

તારા માિલકના અાનંદમાં �વેશ કર.’” ૨૨ જનેે બે તાલંત

મìા હતા, તેણે પણ પાસે અાવીને કéું કે, ‘માિલક, તş મને

બે તાલંત સાşyયાં હતા; Ũે, હ

ુ

ં તે ઉપરાંત બીŨ બે તાલંત

કમાયાે છ

ુ

ં .’ ૨૩ તેના માિલકે તેને કéું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા

િવ�વાસુ ચાકર! તું થાેડામાં િવ�વાસુ માલૂમ પÒાે છે ; હ

ુ

ં તને

ઘણાં પર ઠરાવીશ. તારા માિલકના અાનંદમાં �વેશ કર.’” ૨૪

પછી જનેે અેક તાલંત મìાે હતાે, તેણે પણ પાસે અાવીને કéું

કે, ‘માિલક મş Ũેયું કે તું અેવાે કઠાેર માણસ છે કે, rયાં તş નથી

વા�યું uયાંથી તું કાપનાર અને rયાં તş નથી વેયુś uયાંથી તું અેકઠ

ુ

ં

કરનાર છે . ૨૫ માટે મને બીક લાગી અને જઈને તારા તાલંતને

મş જમીનમાં દાટી રાnયું. Ũે, તને તાŰં તાલંત પાછ

ુ

ં પહાşqયું છે .

૨૬ તેના માિલકે ઉÕર દેતાં તેને કéું કે, અરે દ

ુ

ã તથા અાળસુ

ચાકર rયાં મş નથી વા�યું uયાંથી હ

ુ

ં કાપું છ

ુ

ં અને rયાં મş નથી

વેયુś uયાંથી હ

ુ

ં અેકઠ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં , અેમ તું Ũણતાે હતાે; ૨૭ તાે તારે

મારાં નાણાં શાહ

ુ

કારાેને અાપવા Ũેઈતાં હતા કે હ

ુ

ં અાવું uયારે

મને �યાજ સાથે પાછા મળત. ૨૮અે માટે તેની પાસેથી તાલંત

લઈને જનેી પાસે દસ તાલંત છે તેને તે અાપાે. ૨૯ કેમ કે જનેી

પાસે છે તે દરેકને અપાશે અને તેની પાસે પુ�કળ થશે; પણ

જનેી પાસે નથી, તેની પાસે જે છે તે પણ લઈ લેવાશે. ૩૦ તે

નકામા ચાકરને બહારના અંધકારમાં ફşકી દાે. uયાં તેણે રડવાનું

તથા દાંત પીસવાનું થશે.’” ૩૧જયારે માણસના દીકરા પાેતાના

મિહમામાં સવk પિવ� �વગkદ

ૂ

તાે સાથે અાવશે, uયારે તે પાેતાના

મિહમાના રાrયાસન પર બેસશે. ૩૨ સવk દેશŨિતઅાે તેમની

અાગળ અેકઠી કરાશે; અને જમે ઘેટાંપાળક ઘેટાંને બકરાંથી

જ

ુ

દાં પાડે છે , તેમ તે તેઅાેને અેકબીŨથી જ

ુ

દા પાડશે. ૩૩

ઘેટાંને તે પાેતાને જમણે હાથે, પણ બકરાંને ડાબે હાથે રાખશે.

૩૪ uયારે રાŨ પાેતાની જમણી તરફનાઅાેને કહેશે કે, ‘મારા

િપતાના અાશીવાkિદતાે તમે અાવાે, જે રાrય સૃિãનાે પાયાે

નાnયા અગાઉ તમારે સાŰ તૈયાર કરેલું છે તેનાે વારસાે લાે.

૩૫ કેમ કે હ

ુ

ં ભૂnયાે હતાે, uયારે તમે મને ખવડા�યું; હ

ુ

ં તર�યાે

હતાે, uયારે તમે મને કંઈક પીવા માટે અાyયું; હ

ુ

ં પારકાે હતાે;
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uયારે તમે મને અિતિથ તરીકે રાnયાે; ૩૬ હ

ુ

ં િનવkå હતાે,

uયારે તમે મને વå પહેરા�યાં; હ

ુ

ં માંદાે હતાે uયારે તમે મારી

ચાકરી કરી; હ

ુ

ં જલેમાં હતાે, uયારે તમે મને મળવા અા�યા.’”

૩૭ uયારે xયાયીઅાે તેમને ઉÕર અાપશે કે, ‘�ભુ, Àારે અમે

તમને ભૂnયા Ũેઈને ખવડા�યું, તર�યા Ũેઈને કંઈક પીવા માટે

અાyયું? ૩૮Àારે અમે તમને પારકા Ũેઈને અિતિથ રાnયા,

િનવkå Ũેઈને વå પહેરા�યાં? ૩૯Àારે અમે તમને માંદા

અથવા જલેમાં Ũેઈને તમને મળવા અા�યા?’ ૪૦ uયારે રાŨ

તેઅાેને ઉÕર અાપશે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘અા મારા

ભાઈઅાેમાંના બહ

ુ

નાનાંઅાેમાંથી અેકને તમે તે કયુś અેટલે તે

મને કયુś.’” ૪૧ પછી ડાબી તરફનાઅાેને પણ તે કહેશે કે, ‘અાે

શાિપતાે, જે અનંતઅિoન શેતાન તથા તેના દ

ૂ

તાેને સાŰ તૈયાર

કરેલાે છે , તેમાં તમે મારી અાગળથી Ũઅાે, (aiōnios g166) ૪૨

કેમ કે હ

ુ

ં ભૂnયાે હતાે, પણ તમે મને ખવડા�યું નિહ, હ

ુ

ં તર�યાે

હતાે, પણ તમે મને કંઈક પીવા માટે અાyયું નિહ; ૪૩ હ

ુ

ં પારકાે

હતાે, પણ તમે મને અિતિથ રાnયાે નિહ; િનવkå હતાે, પણ

તમે મને વå પહેરા�યાં નિહ; માંદાે તથા જલેમાં હતાે, પણ

તમે મારી ચાકરી કરી નિહ.’” ૪૪ uયારે તેઅાે પણ તેમને ઉÕર

અાપશે કે, ‘�ભુ, Àારે અમે તમને ભૂnયા, તર�યા, પારકા,

િનવkå, માંદા કે જલેમાં Ũેઈને તમારી સેવા નથી કરી?’ ૪૫

uયારે ઈસુ તેઅાેને ઉÕર અાપશે કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, ‘અા બહ

ુ

નાનાઅાેમાંથી અેકને તમે તે કયુś નિહ, અેટલે તે

મને કયુś નિહ.’ ૪૬ તેઅાે અનંતકાિળક સŨ માટે જશે, પણ

xયાયીઅાે અનંતŬવનમાં �વેશશે.” (aiōnios g166)

૨૬

ઈસુઅે સવk વાતાે પૂરી કરી uયારે અેમ થયું કે તેમણે

પાેતાના િશ�યાેને કéું, ૨ “તમે Ũણાે છાે બે િદવસ

પછી પા�ખાપવk છે , અને માણસના દીકરાને વધ�તંભે જડાવા

સાŰ પરાધીન કરાશે.” ૩ પછી મુnય યાજકાે તથા લાેકાેના

વડીલાે કાયાફા નામે �મુખ યાજકની કચેરીમાં અેક� થયા. ૪

ઈસુને કપટથી પકડીને મારી નાખવા માટે તેઅાેઅે સંક�પ કયાŠ.

૫ પણ તેઅાેઅે કéું કે, “પવkમાં નિહ, રખેને લાેકાેમાં હ

ુ

�લડ

થાય.” ૬ ઈસુ બેથાિનયામાં િસમાેન ક

ુ

ä રાેગીના ઘરમાં હતા,

૭ તેઅાે જમવા બેઠા હતા uયારે અેક åી અિત મૂ�યવાન

અÕરની સંગેમરમરની ડ{બી લઈને તેમની પાસે અાવી, અને

તેમના માથા ઉપર અÕર રેÒું. ૮જયારે તેમના િશ�યાેઅે તે

Ũેયું uયારે તેઅાેઅે ગુ�સે થઈને કéું કે, “અે બગાડ શા માટે

કયાŠ? ૯ કેમ કે અે અÕર ઘણે મૂ�યે વેચાત અને ગરીબાેને

અપાત.” ૧૦ uયારે ઈસુઅે તે Ũણીને તેઅાેને કéું કે, “અે

åીને તમે કેમ સતાવાે છાે? કેમ કે તેણે તાે મારા �uયે ઉÕમ

કામ કયુś છે . ૧૧ કેમ કે ગરીબાે સદા તમારી સાથે છે , પણ હ

ુ

ં

સદા તમારી સાથે નથી. ૧૨ તેણીઅે અÕર મારા શરીર પર

રેÒું તે કામ તાે મારા દફનની તૈયારીને સાŰ કયુś છે . ૧૩ હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘અા સુવાતાk અાખી દ

ુ

િનયામાં rયાં કહŜ

�ગટ કરાશે uયાં અેણે જે કયુś છે તે પણ તેની યાદગીરીને અથŠ

કહેવામાં અાવશે.” ૧૪ uયારે યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત નામે બાર

િશ�યાેમાંના અેકે મુnય યાજકાેની પાસે જઈને કéું કે, ૧૫ “તેને

હ

ુ

ં તમારે �વાધીન કŰં તાે તમે મને શું અાપવા રાŬ છાે?”

તેઅાેઅે તેને ચાંદીના �ીસ િસ¿ા ચૂકવી અાyયા. ૧૬ uયારથી

તે ઈસુને પર�વાધીન કરવાની તક શાેધતાે રéાે. ૧૭બેખમીર

રાેટલીના પવkને પહેલે િદવસે િશ�યાેઅે ઈસુની પાસે અાવીને

કéું કે, “અમે તમારે માટે પા�ખા ખાવાની તૈયારી Àાં કરીઅે?

તમારી શી ઇqછા છે?” ૧૮ uયારે ઈસુઅે કéું કે, “નગરમાં

ફલાણાની પાસે જઈને તેને કહાે, ‘ઉપદેશક કહે છે કે “મારાે

સમય પાસે અા�યાે છે , હ

ુ

ં મારા િશ�યાે સાથે તારે ઘેર પા�ખા

પાળીશ.’” ૧૯ ઈસુઅે િશ�યાેને જવેી અાFા અાપી હતી, તેવું

તેઅાેઅે કયુś અને પા�ખા તૈયાર કયુś. ૨૦ સાંજ પડી uયારે બાર

િશ�યાેની સાથે ઈસુ જમવા બેઠા હતા. ૨૧ તેઅાે જમતા હતા

uયારે તેમણે કéું કે, “હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમારામાંથી

અેક મને પર�વાધીન કરશે.” ૨૨ uયારે તેઅાે ઘણાં દ

ુ

ઃખી થયા

અને તેઅાેમાંનાે દરેક તેમને કહેવા લાoયાે કે, “�ભુ, શું તે હ

ુ

ં

છ

ુ

ં ?” ૨૩ ઈસુઅે ઉÕર દેતાં કéું કે, “જણેે મારી સાથે થાળીમાં

હાથ મૂÀાે છે તે જ મને પરાધીન કરશે. ૨૪ માણસના દીકરા

સંબંધી જમે લખેલું છે તેમ તે Ũય છે ખરાે; પણ જે માણસથી

માણસનાે દીકરાે પરાધીન કરાય છે , તેને અફસાેસ છે ! Ũે તે

માણસ જx}યાે ન હાેત, તાે તેને માટે વધારે સાŰં હાેત.” ૨૫

uયારે તેને પર�વાધીન કરનાર યહ

ૂ

દાઅે પૂÆું કે, “ગુŰŬ, શું

તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં ?” ઈસુઅે તેને કéું કે, “તş પાેતે જ કéું છે .” ૨૬ તેઅાે

ભાેજન કરતા હતા uયારે ઈસુઅે રાેટલી લઈને, અાશીવાkદ

માગીને ભાંગી અને િશ�યાેને અાપીને કéું કે, “લાે, ખાઅાે, અા

માŰં શરીર છે .” ૨૭ પછી ઈસુઅે yયાલાે લઈને અાભાર માxયાે

અને તેઅાેને અાપતાં કéું કે, “તમે બધા અેમાંથી પીઅાે,” ૨૮

કેમ કે અે નવા કરારનું માŰં રmત છે , જે પાપાેની માફીને અથŠ

ઘણાંઅાેને માટે વહેવડાવવામાં અાવે છે . ૨૯ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, હ

ુ

ં મારા િપતાના રાrયમાં તમારી સાથે નવાે �ાEારસ નિહ

પીઉ

ં

, તે િદવસ સુધી હ

ુ

ં હવેથી તે પીનાર જ નથી.” ૩૦ તેઅાે

ગીત ગાયા પછી જતૈૂનનાં પહાડ પર ગયા. ૩૧ uયારે ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, “તમે બધા અાજ રા�ે મારાથી દ

ૂ

ર થઈ જશાે,



માvથી 26

કેમ કે અેમ લખેલું છે કે ‘હ

ુ

ં ઘેટાંપાળકને મારીશ અને ટાેળાંનાં

ઘેટાં િવખેરાઈ જશે.’ ૩૨ પણ મારા ઊÏા પછી હ

ુ

ં તમારી

અગાઉ ગાલીલમાં જઈશ.” ૩૩ uયારે િપતરે ઉÕર દેતાં ઈસુને

કéું કે, “Ũે બધા તમને uયŬ દેશે, તાેપણ હ

ુ

ં તમારાથી દ

ૂ

ર

થઈશ નિહ.” ૩૪ ઈસુઅે તેને કéું, “હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

અાજ રા�ે મરઘાે બાે�યા અગાઉ, �ણ વાર તું મારાે નકાર

કરીશ.” ૩૫ િપતરે તેને કéું કે, “Ũે મારે તમારી સાથે મરવું

પડે તાેપણ હ

ુ

ં તમારાે નકાર નિહ જ કરીશ.” બધાં િશ�યાેઅે

પણ તેમ જ કéું. ૩૬ uયારે ઈસુ તેઅાેની સાથે ગેથસેમાને

નામની જoયાઅે અા�યા અને િશ�યાેને કéું કે, “હ

ુ

ં uયાં જઈને

�ાથkના કŰં uયાં સુધી તમે અહŜ બેસાે.” ૩૭ િપતરને તથા

ઝબદીના બે દીકરાઅાેને સાથે લઈને ઈસુ પાેતે શાેકાતુર તથા

ઉદાસ થવા લાoયા. ૩૮ પછી ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “મારાે

Ŭવ મરવા જવેાે ઘણાે દ

ુ

ઃખી છે , તમે અહŜ રહીને મારી સાથે

Ũગતા રહાે.” ૩૯ પછી તેમણે થાેડે દ

ૂ

ર જઈને મુખ નમાવીને

�ાથkના કરતાં કéું કે, “અાે મારા િપતા, Ũે બની શકે તાે અા

yયાલાે મારાથી દ

ૂ

ર કરાે; તાેપણ મારી ઇqછા �માણે નિહ,

પણ તમારી ઇqછા �માણે થાઅાે.” ૪૦ પછી ઈસુ િશ�યાેની

પાસે અા�યા અને તેઅાેને ઊ

ં

ઘતા Ũેઈને િપતરને કéું કે, “શું

તમે અેક કલાક પણ મારી સાથે Ũગતા રહી નથી શકતા?

૪૧ તમે Ũગતા રહાે અને �ાથkના કરાે કે પરીEણમાં ન પડાે;

અાuમા તuપર છે ખરાે, પણ શરીર િનબkળ છે .” ૪૨બીŬ

વાર ઈસુઅે જઈને �ાથkના કરતા કéું કે, “અાે મારા િપતા, Ũે

અા yયાલાે મારા પીધા વગર મારી પાસેથી દ

ૂ

ર થઈ ન શકે તાે

તમારી ઇqછા �માણે થાઅાે.” ૪૩ ઈસુઅે બીŬ વાર અાવીને

તેઅાેને ઊ

ં

ઘતા Ũેયા; કેમ કે તેઅાેની અાંખાે ઊ

ં

ઘથી ભારે

થઈ હતી. ૪૪ ઈસુ ફરીથી િશ�યાેને મૂકીને �ાથkના કરવા ગયા,

અને �ીŬ વાર અે જ વાત કહેતાં તેમણે �ાથkના કરી. ૪૫

uયારે તેમણે પાેતાના િશ�યાેની પાસે અાવીને તેઅાેને કéું કે,

“હજ

ુ

પણ તમે ઊ

ં

ઘાે છાે અને અારામ કરાે છાે? જ

ુ

અાે, સમય

પાસે અા�યાે છે , માણસનાે દીકરાે પાપીઅાેના હાથમાં પરાધીન

કરાય છે . ૪૬ઊઠાે અાપણે જઈઅે; જ

ુ

અાે, મને પકડાવનાર

અાવી પહાşqયાે છે .” ૪૭ તે હŬ બાેલતા હતા, અેટલામાં

જ

ુ

અાે, બાર િશ�યમાંનાે અેક, અેટલે યહ

ૂ

દા, અા�યાે; તેની સાથે

મુnય યાજકાેની તથા લાેકાેના વડીલાેની પાસેથી ઘણાં લાેક

તલવારાે તથા લાકડીઅાે લઈને અા�યા. ૪૮ હવે તેમને પરાધીન

કરનારે તેઅાેને િનશાની અાપી હતી કે, “હ

ુ

ં જનેે ચુંબન કŰં તે

જ તે છે ; તેને પકડી લેŨે.” ૪૯ તરત તેણે ઈસુ પાસે અાવીને

કéું, ‘ગુŰŬ સલામ!’ અને તે તેમને ચૂ}યાે. ૫૦ ઈસુઅે તેને

કéું કે, “િમ�, જે કરવાને તું અા�યાે છે તે કર.” uયારે તેઅાેઅે

પાસે અાવીને, ઈસુ પર હાથ નાખીને, તેમની ધરપકડ કરી.

૫૧ પછી જ

ુ

અાે, ઈસુના સાથીઅાેમાંના અેકે હાથ લાંબાે કરીને

પાેતાની તલવાર ખşચી કાઢી અને �મુખ યાજકના ચાકર પર

હ

ુ

મલાે કરીને તેનાે કાન કાપી નાnયાે. ૫૨ uયારે ઈસુઅે તેને કéું

કે, “તારી તલવાર }યાનમાં પાછી મૂક; કેમ કે જઅેાે તલવાર

પકડે છે તેઅાે તલવારથી જ નાશ પામશે. ૫૩શું તું ધારે છે

કે હ

ુ

ં િપતાની પાસે અેવું નથી માગી શકતાે કે તે હમણાં જ

સૈxયના બાર જ

ૂ

થાે કરતાં વધારે �વગkદ

ૂ

તાેને મારી પાસે માેકલી

દે? ૫૪ તાે શાåવચનાેમાં જે લખેલું છે કે, અેવું થવું Ũેઈઅે,

તે કેમ પૂŰં થશે?” ૫૫ તે જ સમયે ઈસુઅે લાેકાેને કéું કે,

“તમે તલવારાે તથા લાકડીઅાે લઈને જમે ચાેરને પકડાે તેમ

મને પકડવા નીકળી અા�યા છાે શું? હ

ુ

ં રાેજ ભિmત�થાનમાં

બેસીને બાેધ કરતાે હતાે; uયારે તમે મને પકÒાે ન હતાે. ૫૬

પણ �બાેધકાેના લેખાે પૂણk થાય માટે અા બધું થયું છે .” uયારે

બધા િશ�યાે ઈસુને મૂકીને જતા રéા. ૫૭ પછી જઅેાેઅે ઈસુને

પકÒા, તેઅાે rયાં શાåીઅાે તથા વડીલાે અેકઠા થયા હતા

uયાં કાયાફા �મુખ યાજકની પાસે તેમને લઈ ગયા. ૫૮ િપતર

દ

ૂ

રથી તેમની પાછળ �મુખ યાજકની અાંગણા સુધી ચા�યાે

અને અંદર જઈને ઈસુને શું કરશે તે Ũેવાને ચાેકીદારાેની સાથે

બેઠાે. ૫૯ મુnય યાજકાેઅે તથા અાખી xયાયસભાઅે, ઈસુને

મારી નાખવાને, તેમની િવŰÚ જ

ૂ

ઠી શાહેદી શાેધી. ૬૦Ũેકે

ઘણાં જ

ૂ

ઠા સાEીઅાે અા�યા, પણ તેઅાેની સાEીઅાેથી તેઅાે

સહમત થયા નિહ. પણ પાછળથી બે માણસાે અાવીને બાે�યા

કે, ૬૧ “અા માણસે કéું હતું કે, ‘હ

ુ

ં ઈ�વરના સભા�થાનને

પાડી નાખવાને તથા �ણ િદવસમાં તેને પાછ

ુ

ં બાંધવાને સમથk

છ

ુ

ં .’” ૬૨ uયારે �મુખ યાજકે ઊભા થઈને તેને કéું, “શું તું

કંઈ ઉÕર નથી દેતાે? તેઅાે તારી િવŰÚ સાEી અાપે છે .”

૬૩ પણ ઈસુ માૈન રéા. uયારે �મુખ યાજકે ઈસુને કéું, “હ

ુ

ં

તને Ŭવતા ઈ�વરના સમ અાપું છ

ુ

ં કે, ઈ�વરનાે દીકરાે જે

િ��ત છે તે તું જ છે કે નિહ, અે અમને કહે.” ૬૪ ઈસુઅે તેને

કéું કે, “તş જ કéું છે , પરંતુ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, હવે પછી તમે

માણસના દીકરાને પરા�મના જમણાં હાથ પર બેઠેલા તથા

અાકાશના વાદળાે પર અાવતા િનહાળશાે.” ૬૫ uયારે �મુખ

યાજકે પાેતાના વå ફાડીને કéું કે, “તેણે દ

ુ

ભાkષણ કયુś છે .

અાપણને બીŨ સાEીઅાેની શી જűર છે? જ

ુ

અાે, હવે તમે

અે દ

ુ

ભાkષણ સાંભìું છે . ૬૬ તમે શું િવચારાે છાે?” તેઅાેઅે

ઉÕર દેતાં કéું કે, “તે મૃuયુદંડને પા� છે .” ૬૭ uયારે તેઅાેઅે

તેમના મુખ પર થૂંકીને તેમને મુ¿ીઅાે મારી, અને તેને થyપડાે
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મારતાં કéું કે, ૬૮ “અાે િ��ત, તને કાેણે માયુś અે અમને

કહી બતાવ.” ૬૯ િપતર બહાર અાંગણમાં બેઠાે હતાે, uયારે

અેક સેિવકાઅે તેની પાસે અાવીને કéું કે, “તું પણ ગાલીલના

ઈસુની સાથે હતાે.” ૭૦ પણ તેણે સહ

ુ

ની અાગળ નકાર કરતાં

કéું કે, “તું જે કહે છે તે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી.” ૭૧ તે બહાર

પરસાળમાં ગયાે uયારે બીŬ દાસીઅે તેને Ũેઈને જઅેાે uયાં

હતા તેઅાેને કéું કે, “અે પણ નાસરેથના ઈસુની સંગાથે હતાે.”

૭૨ પણ તેણે સમ ખાતાં ફરીથી નકાર કયાŠ કે, “હ

ુ

ં તે માણસને

અાેળખતાે નથી.” ૭૩ થાેડીવાર પછી પાસે ઊભેલાઅાેઅે

અાવીને િપતરને કéું કે, “ખરેખર તું પણ તેઅાેમાંનાે અેક છે ,

કેમ કે તારી બાેલીથી તું અાેળખાય છે .” ૭૪ uયારે તે શાપ દેવા

તથા સમ ખાવા લાoયાે કે, “હ

ુ

ં તે માણસને અાેળખતાે નથી.”

તરત જ મરઘાે બાે�યાે. ૭૫જે વાત ઈસુઅે િપતરને કહી હતી

કે, “મરઘાે બાે�યા અગાઉ �ણ વાર તું મારાે નકાર કરીશ,” તે

તેને યાદ અાવી; uયારે બહાર જઈને તે બહ

ુ

રÒાે.

૨૭

હવે સવાર થઈ, uયારે સવk મુnય યાજકાેઅે તથા

લાેકાેનાં વડીલાેઅે ઈસુને મારી નાખવા માટે તેની

િવŰÚ કાવતŰં કયુś. ૨ પછી તેઅાેઅે ઈસુને બાંwયા અને તેમને

લઈ જઈને િપલાત રાrયપાલને સાşyયાં. ૩જયારે યહ

ૂ

દાઅે,

જણેે તેમને પરાધીન કયાś હતા તેણે Ũેયું કે ઈસુને અપરાધી

ઠરાવાયા છે , uયારે તેને ખેદ થયાે, અને તેણે ચાંદીના �ીસ

િસ¿ા મુnય યાજકાેની તથા વડીલાેની પાસે પાછા લાવીને કéું

કે, ૪ “િનરપરાધી લાેહી પર�વાધીન કયાkથી મş પાપ કયુś છે .”

uયારે તેઅાેઅે કéું કે, “તેમાં અમારે શું? તે તારી žચ�તા છે .”

૫ પછી િસ¿ાઅાે ભિmત�થાનમાં ફşકી દઈને તે ગયાે; અને

જઈને ગળે ફાંસાે ખાધાે. ૬ મુnય યાજકાેઅે તે űિપયા લઈને

કéું કે, “અે લાેહીનું મૂ�ય છે માટે ભંડારમાં મૂકવા ઉિચત

નથી.” ૭ તેઅાેઅે ચચાk કરીને પરદેશીઅાેને દફનાવવા સાŰં અે

űિપયાથી ક

ુ

ંભારનું ખેતર વેચાતું લીધું. ૮ તે માટે અાજ સુધી તે

ખેતર ‘લાેહીનું ખેતર’ કહેવાય છે . ૯ uયારે યƄમ�યા �બાેધકે

જે કéું હતું તે પૂŰં થયું કે, “જનેું મૂ�ય ઇઝરાયલપુ�ાેઅે

તેના Ŭવન માટે ઠરા�યું હતું, તે ચાંદીના �ીસ િસ¿ા તેઅાેઅે

લીધા, ૧૦અને જમે �ભુઅે મને હ

ુ

કમ કયાŠ, તેમ ક

ુ

ંભારના

ખેતરને માટે અાyયા.” ૧૧અને ઈસુ રાrયપાલની અાગળ

ઊભા રéા અને રાrયપાલે તેમને પૂÆું કે, “શું તું યહ

ૂ

દીઅાેનાે

રાŨ છે?” ઈસુઅે તેને કéું કે, “તું પાેતે કહે છે .” ૧૨ મુnય

યાજકાેઅે તથા વડીલાેઅે તેમના પર અારાેપ મૂÀાે છતાં

તેમણે કંઈ ઉÕર અાyયાે નિહ. ૧૩ uયારે િપલાતે તેમને કéું

કે, “તારી િવŰÚ તેઅાે કેટલા અારાેપાે મૂકે છે અે શું તું નથી

સાંભળતાે?” ૧૪ ઈસુઅે તેને અેક પણ શ{દનાે ઉÕર અાyયાે

નિહ તેથી રાrયપાલને ઘણું અાâયk લાoયું. ૧૫ હવે પવkમાં

રાrયપાલનાે અેક િરવાજ હતાે કે જે અેક બંદીવાનને લાેકાે

માગે, તેને તેઅાેને માટે છાેડી દેતાે હતાે. ૧૬ તે વખતે બરાબાસ

નામનાે અેક �nયાત બંદીવાન હતાે. ૧૭ તેથી તેઅાે અેકઠા

થયા પછી િપલાતે તેઅાેને કéું કે, “હ

ુ

ં તમારે માટે કાેને છાેડી

દઉ

ં

, તે િવષે તમારી શી મરŬ છે? બરાબાસને, કે ઈસુ જે

િ��ત કહેવાય છે તેને?” ૧૮ કેમ કે તે Ũણતાે હતાે કે તેઅાેઅે

અદેખાઇના કારણે ઈસુને સાşyયાે હતાે. ૧૯જયારે તે xયાયાસન

પર બેઠાે હતાે, uયારે તેની પuનીઅે તેને કહેવડા�યું કે, “તે

િનદાŠષ માણસને તું કંઈ કરતાે નિહ, કેમ કે અાજ મને �વyનમાં

તેને લીધે ઘણું દ

ુ

ઃખ થયું છે .” ૨૦ હવે મુnય યાજકાેઅે તથા

વડીલાેઅે લાેકાેને સમŨ�યાં, કે તેઅાે બરાબાસને માગે અને

ઈસુને મારી નંખાવે. ૨૧ પણ રાrયપાલે તેઅાેને કéું કે, “તે

બેમાંથી હ

ુ

ં કાેને તમારે માટે છાેડી દઉ

ં

, તમારી શી મરŬ છે?”

તેઅાેને કéું કે ‘બરાબાસને.’ ૨૨ િપલાતે તેઅાેને કéું કે, “તાે

ઈસુ જે િ��ત કહેવાય છે તેને હ

ુ

ં શું કŰં?” સઘળાંઅે તેને કéું

કે, ‘તેને વધ�તંભે જડાવાે.’” ૨૩ uયારે તેણે કéું, “શા માટે?

તેણે શાે અપરાધ કયાŠ છે?” પણ તેઅાેઅે વધારે ઊ

ં

ચા અવાજે

કéું કે, ‘તેને વધ�તંભે જડાવાે.’ ૨૪જયારે િપલાતે Ũેયું કે

તે કંઈ કરી શકે તેમ નથી, પણ તેને બદલે વધારે ગડબડ

થાય છે , uયારે તેણે પાણી લઈને લાેકાેની અાગળ પાેતાના

હાથ ધાેઈને કéું કે, “અે xયાયીના રmત સંબંધી હ

ુ

ં િનદાŠષ છ

ુ

ં ;

હવે અે તમારી žચ�તા છે .” ૨૫ uયારે સવk લાેકાેઅે ઉÕર દેતાં

કéું કે, “અેનું રmત અમારે માથે તથા અમારા સંતાનને માથે

અાવે.” ૨૬ uયારે તેણે બરાબાસને તેઅાેને માટે છાેડી દીધાે,

અને ઈસુને કાેરડા મરાવીને વધ�તંભે જડાવા સાŰ સાşyયાે.

૨૭ uયારે રાrયપાલના િસપાઈઅાે ઈસુને મહેલમાં લઈ ગયા

અને અાખી પલટણ તેની અાસપાસ અેકઠી કરી. ૨૮ પછી

તેઅાેઅે તેમના વåાે ઉતારીને લાલ ઝ|ભાે પહેરા�યાે. ૨૯

તેમના માથા પર કાંટાનાે મુગટ ગૂંથીને મૂÀાે, તેમના જમણાં

હાથમાં સાેટી અાપી અને તેમની અાગળ ઘૂંટણ ટેકીને તેમના

ઠÎામ�કરી કરતાં કéું કે, “હે યહ

ૂ

દીઅાેના રાŨ, સલામ!” ૩૦

પછી તેઅાે તેમના પર થૂંÀાં અને સાેટી લઈને તેમના માથામાં

મારી. ૩૧ તેમની ઠÎામ�કરી કરી રéા પછી તેઅાેઅે તેમનાે

ઝ|ભાે ઉતારીને તેમના પાેતાના જ વåાે તેમને પહેરા�યાં અને

વધ�તંભે જડવાને તેઅાે તેમને લઈ ગયા. ૩૨ તેઅાે બહાર ગયા

uયારે ક

ુ

રેનીનાે િસમાેન નામે અેક માણસ તેઅાેને મìાે, જનેી
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પાસે તેઅાેઅે તેમનાે વધ�તંભ બળજબરીપૂવkક ઊ

ં

ચકા�યાે.

૩૩ તેઅાે ગલગથા અેટલે કે, ‘ખાેપરીની જoયા’ કહેવાય છે ,

uયાં પહાşqયા. ૩૪ તેઅાેઅે િપÕ ભેળવેલાે સરકાે તેમને પીવાને

અાyયાે, પણ ચાnયાં પછી તેમણે પીવાની ના પાડી. ૩૫ ઈસુને

વધ�તંભે જÒાં પછી તેઅાેઅે િચÎી નાખીને તેમના વåાે

અંદરાેઅંદર વહşચી લીધાં; ૩૬અને તેઅાેઅે uયાં બેસીને તેમની

ચાેકી કરી. ૩૭ ‘ઈસુ જે યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ, તે અે જ છે .’ અેવું

તેમના િવŰÚનું અારાેપનામું તેમના માથાની ઉપર મુકા�યું. ૩૮

તેઅાેઅે તેમની સાથે બે ચાેરને વધ�તંભે જÒાં, અેકને જમણી

તરફ અને બીŨને ડાબી તરફ. ૩૯ પાસે થઈને જનારાંઅાેઅે

પાેતાના માથાં હલાવતાં તથા તેમનું અપમાન કરતાં કéું કે, ૪૦

“અરે મંિદરને પાડી નાખનાર તથા તેને �ણ િદવસમાં બાંધનાર,

તું પાેતાને બચાવ; Ũે તું ઈ�વરનાે દીકરાે છે તાે વધ�તંભ

પરથી ઊતરી અાવ.” ૪૧ તે જ રીતે મુnય યાજકાેઅે પણ

શાåીઅાે તથા વડીલાે સાથે ઠÎામ�કરી કરતાં કéું કે, ૪૨

“તેણે બીŨઅાેને બચા�યા, પણ તે પાેતાને બચાવી નથી

શmતાે; અે તાે ઇઝરાયલનાે રાŨ છે , તે હમણાં જ વધ�તંભ

પરથી ઊતરી અાવે, અેટલે અમે તેના પર િવ�વાસ કરીશું. ૪૩

તે ઈ�વર પર ભરાેસાે રાખે છે , Ũે તે તેમને ચાહતાે હાેય તાે

હમણાં તેને છાેડાવે; કેમ કે તેણે કéું હતું કે, ‘હ

ુ

ં ઈ�વરનાે

દીકરાે છ

ુ

ં .’” ૪૪ જે ચાેરાેને તેમની સાથે વધ�તંભે જડા�યાં

હતા, તેઅાેઅે પણ તેમની Žન�દા કરી. ૪૫બપાેરના લગભગ

બાર કલાકથી �ણ કલાક સુધી અાખા દેશમાં અંધારપટ

છવાયાે. ૪૬અાશરે �ણ કલાકે ઈસુઅે ઊ

ં

ચા અવાજે બૂમ

પાડતાં કéું કે, “અેલી, અેલી, લમા શબકથની?” અેટલે, “અાે

મારા ઈ�વર, મારા ઈ�વર, તમે મને શા માટે છાેડી દીધાે?”

૪૭જઅેાે uયાં ઊભા હતા તેઅાેમાંથી કેટલાકે તે સાંભળીને

કéું કે, ‘તે અેિલયાને બાેલાવે છે .’” ૪૮ તરત તેઅાેમાંથી અેકે

દાેડીને વાદળી લઈને સરકાથી ભŜજવી અને લાકડીની ટાેચે

બાંધીને તેમને ચુસવા અાપી. ૪૯ પણ બીŨઅાેઅે કéું કે,

“રહેવા દાે, અાપણે Ũેઈઅે કે અેિલયા તેમને બચાવવા અાવે

છે કે નિહ.” ૫૦ પછી ઈસુઅે બીŬ વાર ઊ

ં

ચે અવાજે બૂમ

પાડીને �ાણ છાેÒાે. ૫૧ uયારે જ

ુ

અાે, મંિદરનાે પડદાે ઉપરથી

નીચે સુધી ફાટીને તેના બે ભાગ થઈ ગયા, પૃvવી કાંપી, અને

ખડકાે ફાÌા. ૫૨ કબરાે ઊઘડી ગઈ અને ઘણાં મરણ પામેલા

સંતાેનાં શરીર ઊÏાં. ૫૩અને ઈસુના પુનŰuથાન પછી તેઅાે

કબરાેમાંથી નીકળીને પિવ� નગરમાં ગયા અને ઘણાંઅાેને

દેખાયા. ૫૪ uયારે શતપિત તથા તેની સાથે જટેલાં ઈસુની

ચાેકી કરતાં હતા, તેઅાેઅે ધરતીકંપ તથા જે જે થયું, તે Ũેઈને

બહ

ુ

ગભરાતા કéું કે, “ખરેખર અે ઈ�વરના દીકરા હતા.”

૫૫ uયાં ઘણી åીઅાે, જઅેાે ઈસુની સેવા કરતી ગાલીલથી

તેમની પાછળ અાવી હતી, તેઅાે દ

ૂ

રથી Ũેયા કરતી હતી. ૫૬

તેઅાેમાં મoદલાની મિરયમ, યાક

ૂ

બની તથા યાેસેની મા મિરયમ

તથા ઝબદીના દીકરાઅાેની મા હતી. ૫૭ સાંજ પડી uયારે

યૂસફ નામે અિરમથાઈનાે અેક �ીમંત માણસ અા�યાે, જે પાેતે

પણ ઈસુનાે િશ�ય હતાે. ૫૮ તેણે િપલાત પાસે જઈને ઈસુનું

શબ માoયું, uયારે િપલાતે તે સાşપવાની અાFા અાપી. ૫૯

પછી યૂસફે શબ લઈને શણના �વqછ વåમાં તે વŜટાìું,

૬૦અને ખડકમાં ખાેદાવેલી પાેતાની નવી કબરમાં તેને મૂÀાે;

અને અેક માેટાે પvથર કબરના àાર પર ગબડાવીને તે ચા�યાે

ગયાે. ૬૧ મoદલાની મિરયમ તથા બીŬ મિરયમ uયાં કબરની

સામે બેઠેલી હતી. ૬૨ િસÚીકરણને બીજે િદવસે મુnય યાજકાે

તથા ફરાેશીઅાેઅે િપલાત પાસે અેકઠા થયા. ૬૩ તેઅાેઅે

કéું કે, “સાહેબ, અમને યાદ છે કે, તે છેતરનાર Ŭવતાે હતાે

uયારે કહેતાે હતાે કે, ‘�ણ િદવસ પછી હ

ુ

ં પાછાે ઊઠીશ.’

૬૪ માટે �ણ િદવસ સુધી કબરની ચાેકી રાખવાની અાFા

કરાે, રખેને તેના િશ�યાે અાવીને તેને ચાેરી Ũય અને લાેકાેને

કહે કે, મૂઅેલાંઅાેમાંથી તે Ŭ ઊÏાે છે અને છે�લું કાવતŰં

પહેલીના કરતાં માેટ

ુ

ં થશે.” ૬૫ uયારે િપલાતે તેઅાેને કéું કે,

“અા ચાેકીદારાે લઈને Ũઅાે અને તમારાથી બની શકે તેવી

તેની ચાેકી રખાવાે.” ૬૬ તેથી તેઅાે ગયા અને પvથરને મહાેર

મારીને તથા ચાેકીદારાે બેસાડીને કબરનાે Ũyતાે રાnયાે.

૨૮

િવ�ામવારની અાખરે, અઠવાિડયાને પહેલે િદવસે

રિવવારે વહેલી સવારે મoદલાની મિરયમ તથા બીŬ

મિરયમ કબરને Ũેવા અાવી. ૨ uયારે જ

ુ

અાે, માેટાે ધરતીકંપ

થયાે, કેમ કે �ભુનાે �વગkદ

ૂ

ત અાકાશથી ઊતયાŠ, અને પાસે

અાવીને કબર પર પvથરને ગબડાવીને તે પર બેઠાે. ૩ તેનું űપ

વીજળી જવેું અને તેનું વå બરફના જવેું ઊજળું હતું. ૪ તેની

ધાકથી ચાેકીદારાે �ૂŬ ગયા અને મરણ પા}યા હાેય તેવા થઈ

ગયા. ૫ uયારે �વગkદ

ૂ

તે ઉÕર દેતાં તે åીઅાેને કéું, “તમે

બીશાે નિહ, કેમ કે વધ�તંભે જડાયેલા ઈસુને તમે શાેધાે છાે,

અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં . ૬જ

ુ

અાે ઈસુ અહŜ નથી, કેમ કે તેમણે જમે

કéું હતું તેમ તે સŬવન થયા છે . તમે અાવાે, rયાં તે સૂતા

હતા તે જoયા જ

ુ

અાે. ૭જલદી જઈને તેમના િશ�યાેને કહાે

કે, મૃuયુમાંથી તે સŬવન થયા છે . ‘જ

ુ

અાે, તે તમારા અગાઉ

ગાલીલમાં Ũય છે , uયાં તમે તેમને દેખશાે.’ જ

ુ

અાે મş તમને કéું

છે .” ૮ uયારે તેઅાે ભય તથા ઘણાં હષkસિહત, કબરની પાસેથી
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વહેલા નીકળીને તેમના િશ�યાેને ખબર અાપવાને દાેડી. ૯

uયારે જ

ુ

અાે, ઈસુઅે તેઅાેને મળીને શુભેqછા પાઠવી. તેઅાેઅે

પાસે અાવીને તેમના પગ પકÒા, અને તેમનું ભજન કયુś. ૧૦

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “બીશાે નિહ, Ũઅાે, મારા ભાઈઅાેને

કહાે કે, તેઅાે ગાલીલમાં Ũય અને uયાં તેઅાે મને દેખશે.” ૧૧

તેઅાે જતી હતી, uયારે જ

ુ

અાે, ચાેકીદારાેમાંના કેટલાકે નગરમાં

જઈને જે જે થયું તે સઘળું મુnય યાજકાેને કéું. ૧૨ તેઅાેઅે

તથા વડીલાેઅે અેકઠા થઈને સંક�પ કરીને તે િસપાઈઅાેને

ઘણાં નાણાં અાપીને સમŨ�યું કે, ૧૩ તમે અેમ કહાે કે, “અમે

ઊ

ં

ઘતા હતા અેટલામાં ‘તેમના િશ�યાે રા�ે અાવીને તેમને

ચાેરી ગયા.’” ૧૪Ũે અે વાત રાrયપાલને કાને પહાşચશે,

તાે અમે તેમને સમŨવીને તમને બચાવી લઈશું.” ૧૫ પછી

તેઅાેઅે નાણાં લીધાં અને શીખ�યા �માણે તેઅાેઅે કયુś. અે

વાત યહ

ૂ

દીઅાેમાં અાજ સુધી ચચાk થાય છે . ૧૬ પણ અિગયાર

િશ�યાે ગાલીલમાં અેક પહાડ પર rયાં ઈસુઅે તેઅાેને જવાનું

કéું હતું, uયાં ગયા. ૧૭ તેઅાેઅે તેમને Ũેઈને તેમનું ભજન

કયુś, પણ કેટલાકને સંદેહ અા�યાે. ૧૮ ઈસુઅે પાસે અાવીને

તેઅાેને કéું કે, “�વગk તથા પૃvવી પરનાે સવk અિધકાર મને

અપાયાે છે . ૧૯અે માટે તમે જઈને સવk દેશનાઅાેને િશ�ય

બનાવાે; િપતા તથા પુ� તથા પિવ� અાuમાને નામે તેઅાેને

બાિyત�મા અાપતા Ũઅાે. ૨૦ મş તમને જે જે અાFા અાપી છે

તે સવk પાળવાનું તેઅાેને શીખવવું. અને જ

ુ

અાે, જગતના અંત

સુધી હ

ુ

ં સવkકાળ તમારી સાથે છ

ુ

ં .” (aiōn g165)
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માકk

૧

ઈ�વરના દીકરા ઈસુ િ��તની અા સુવાતાkની શűઅાત.

૨જમે યશાયા �બાેધકના પુ�તકમાં લખેલું છે કે, ‘Ũે, હ

ુ

ં

તારી અાગળ મારા સંદેશવાહકને માેકલું છ

ુ

ં ; તે તારી અાગળ

તારાે માગk તૈયાર કરશે; ૩અરtયમાં પાેકારનારની વાણી

અેવી છે કે �ભુનાે માગk તૈયાર કરાે, તેમના ર�તા સીધા કરાે.

૪અે �માણે યાેહાન બાિyત�મા અરtયમાં પાપાેની માફીને

માટે પ�તાવાનું બાિyત�મા Ũહેર કરતાે �ગટ થયાે. ૫અાખા

યહ

ૂ

િદયા દેશના તથા યŰશાલેમના રહેવાસીઅાે તેમની પાસે

ગયા; અને બધા પાેતાનાં પાપ કબૂલ કરીને યદkન નદીમાં તેનાથી

બાિyત�મા પા}યા. ૬ યાેહાનનાે પાેશાક ઊ

ં

ટના વાળનાે હતાે,

તેની કમરે ચામડાનાે પÊાે હતાે અને તીડ તથા જંગલી મધ

તેનાે ખાેરાક હતાે. ૭ તેણે અેવું �ગટ કયુś કે, મારા કરતાં જે

સામvયkવાન છે તે મારી પાછળ અાવે છે ; હ

ુ

ં તાે વાંકાે વળીને

તેમના ચંપલની દાેરી છાેડવા યાેoય નથી. ૮ હ

ુ

ં પાણીથી તમાŰં

બાિyત�મા કŰં છ

ુ

ં , પણ તે પિવ� અાuમાથી તમાŰં બાિyત�મા

કરશે.’” ૯ તે િદવસાેમાં અેમ થયું કે, ઈસુ ગાલીલના નાસરેથથી

અા�યા અને યદkનમાં યાેહાનથી બાિyત�મા પા}યા; ૧૦ પછી

તરત પાણીમાંથી બહાર અાવતાં તેમણે �વગાŠ ખુ�લાં થયેલા

તથા પિવ� અાuમાને કબૂતરની જમે પાેતાના પર ઊતરતા

Ũેયા, ૧૧અને �વગાŠમાંથી વાણી થઈ કે, ‘તું મારાે વહાલાે

દીકરાે છે , તારા પર હ

ુ

ં �સxન છ

ુ

ં .’” ૧૨ તરત અાuમા તેમને

અરtયમાં લઈ ગયા; ૧૩ અરtયમાં ચાળીસ િદવસ સુધી

શેતાનથી તેમનું પરીEણ થયું; uયાં જંગલી પશુઅાે સાથે તેઅાે

હતા; અને �વગkદ

ૂ

તાેઅે તેમની સેવા કરી. ૧૪ યાેહાનની ધરપકડ

કરાયા પછી ઈસુ ગાલીલમાં અા�યા અને ઈ�વરની સુવાતાk

�ગટ કરતાં તેમણે કéું કે, ૧૫ ‘સમય પૂરાે થયાે છે , ઈ�વરનું

રાrય પાસે અા�યું છે ; પ�તાવાે કરાે અને સુવાતાk પર િવ�વાસ

કરાે.’” ૧૬ તેમણે ગાલીલના સમુ�ને િકનારે ચાલતાં િસમાેન

તથા તેના ભાઈ અાિx�યાને સમુ�માં Ũળ નાખતા Ũેયાં; કેમ

કે તેઅાે માછીમાર હતા. ૧૭ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘મારી

પાછળ અાવાે અને હ

ુ

ં તમને માણસાે પકડનારા કરીશ.’” ૧૮

તરત તેઅાે પાેતાની Ũળાે પડતી મૂકીને તેમની સાથે ગયા. ૧૯

uયાંથી થાેડે અાગળ જતા તેમણે ઝબદીના દીકરા યાક

ૂ

બને તથા

તેના ભાઈ યાેહાનને હાેડીમાં Ũળાે સાંધતા Ũેયા. ૨૦ ઈસુઅે

તરત જ તેઅાેને બાેલા�યા; અને તેઅાે પાેતાના િપતા ઝબદીને

મજ

ૂ

રાેની સાથે હાેડીમાં રહેવા દઈને તેમની પાછળ ગયા. ૨૧

તેઅાે કપરનાહ

ૂ

મમાં ગયા; અને િવ�ામવારે સભા�થાનમાં

જઈને ઈસુઅે બાેધ અાyયાે. ૨૨લાેકાે તેમના બાેધથી નવાઈ

પા}યા; કેમ કે તેમણે તેઅાેને શાåીઅાેની જમે નિહ, પણ

જનેે અિધકાર હાેય છે તેની માફક બાેધ કયાŠ. ૨૩ તે જ સમયે

તેઅાેના સભા�થાનમાં અશુÚ અાuમા વળગેલાે અેક માણસ

હતાે. તેણે બૂમ પાડીને કéું કે, ૨૪ ‘અરે, નાસરેથના ઈસુ,

અમારે અને તમારે શું છે? શું તમે અમારાે નાશ કરવા અા�યા

છાે? તમે કાેણ છાે, અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , અેટલે ઈ�વરના પિવ�.’”

૨૫ ઈસુઅે તેને ધમકાવતાં કéું કે, ‘ચૂપ રહે, અને તેનામાંથી

નીકળી Ũ’. ૨૬અશુÚ અાuમાઅે તેને વŜઝી નાnયાે તથા માેટી

બૂમ પાડીને તેનામાંથી નીકળી ગયાે. ૨૭બધા અેવા અચરત

થયા કે તેઅાે અંદરાેઅંદર પૂછવા લાoયા કે, ‘અા શું છે? અા

તાે નવાે બાેધ છે ! કેમ કે અિધકારથી તેઅાે અશુÚ અાuમાઅાેને

પણ અાFા કરે છે અને તેઅાે તેમનું માને છે .’” ૨૮ તરત તેમની

કીƄત� અાખા ગાલીલ �ાંતમાં ફેલાઈ ગઈ. ૨૯ તેઅાે તરત જ

સભા�થાનમાંથી નીકળીને યાક

ૂ

બ તથા યાેહાન સિહત િસમાેન

તથા અાિx�યાના ઘરમાં ગયા. ૩૦ હવે િસમાેનની સાસુ તાવથી

બીમાર હતી; અને તરત તેને િવષે તેઅાેઅે ઈસુને કéું. ૩૧

તેમણે પાસે અાવીને તેનાે હાથ પકડીને તેને ઉઠાડી; અને તે જ

સમયે તેનાે તાવ ઊતરી ગયાે અને તેણીઅે તેઅાેની સેવા કરી.

૩૨ સાંજે સૂરજ અાથ}યાે uયારે તેઅાે બધાં માંદાઅાેને તથા

દ

ુ

ãાuમા વળગેલાંઅાેને તેમની પાસે લા�યા. ૩૩બારણા અાગળ

અાખું શહેર ભેગું થયું. ૩૪ ઘણાં જઅેાે િવિવધ �કારના રાેગથી

પીડાતાં હતાં તેઅાેને તેમણે સાŨં કયાś; ઘણાં દ

ુ

ãાuમાઅાેને

કાÔાં. દ

ુ

ãાuમાઅાે તેમને અાેળખતા હતા માટે તેમણે તેઅાેને

બાેલવા દીધાં નિહ. ૩૫સવારે અજવાળું થતાં પહેલાં ઘણાં

વહેલા ઊઠીને ઈસુ બહાર ગયા; અને ઉrજડ જoયાઅે જઈને

તેમણે uયાં �ાથkના કરી. ૩૬ િસમાેન તથા જઅેાે તેમની સાથે

હતા, તેઅાે તેમની શાેધમાં નીકìા; ૩૭ અને તેઅાે તેમને

મળીને કહે છે કે, ‘બધા તમને શાેધે છે .’” ૩૮ તે તેઅાેને કહે છે

કે, ‘અાપણે પાસેના ગામાેમાં જઈઅે કે, હ

ુ

ં uયાં પણ ઉપદેશ

અાપું; કેમ કે અે જ માટે હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૩૯અાખા ગાલીલમાં

તેઅાેનાં સભા�થાનાેમાં જઈને તેઅાે ઉપદેશ અાપતા અને

દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢતાં હતા. ૪૦અેક ક

ુ

ä રાેગી તેમની પાસે અાવે

છે અને તેમને િવનંતી કરીને તથા ઘૂંટણ ટેકવીને કહે છે કે,

‘Ũે તમારી ઇqછા હાેય તાે તમે મને શુÚ કરી શકાે છાે.’” ૪૧

ઈસુને અનુકંપા અાવી અને હાથ લાંબાે કરીને તેને �પ�યાk. અને

તેને કéું કે, ‘મારી ઇqછા છે , તું શુÚ થા;’ ૪૨ તે જ ઘડીઅે

તેનાે ક

ુ

ä રાેગ મટી ગયાે અને તે શુÚ થયાે. ૪૩ તેમણે તેને

સખત ચેતવણી અાપીને તરત બહાર માેક�યાે; ૪૪અને કéું
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કે, ‘Ũેજ,ે કાેઈને કંઈ કહેતાે નિહ; પણ જઈને પાેતાને યાજકને

બતાવ અને મૂસાઅે ફરમા�યા �માણે, તારા શુિÚકરણને

લીધે, તેઅાેને માટે સાEી તરીકે, અપkણ કર.’” ૪૫ પણ તે

uયાંથી જઈને અે િબના અેટલી બધી �ગટ કરવા તથા ફેલાવવા

લાoયાે, કે ઈસુ ફરી શહેરમાં ઉઘાડી રીતે જઈ ન શÀા, પણ

બહાર ઉrજડ જoયાઅાેમાં રéા અને ચારેબાજ

ુ

થી લાેકાે

તેમની પાસે અા�યા.

૨

થાેડા િદવસાે પછી, ઈસુ ફરી કપરનાહ

ૂ

મમાં ગયા, uયારે

અેવી વાત ફેલાઈ કે ‘તેઅાે ઘરમાં છે .’” ૨ તેથી અેટલા

બધા લાેકાે અેકઠા થયા કે, દરવાŨ પાસે પણ જoયા નહાેતી;

ઈસુ તેઅાેને ઉપદેશ અાપતા હતા. ૩ uયારે ચાર માણસાેઅે

ઊ

ં

ચકેલા અેક લકવા��ત માણસને તેઅાે તેમની પાસે લા�યા.

૪ભીડને કારણે તેઅાે તેમની નજદીક તેને લાવી ન શÀા,

uયારે rયાં તે હતા uયાં તેમના ઉપર છાપરામાં બકાેŰં પાÒું

અને ખાટલા પર તે લકવા��ત માણસને નીચે ઉતાયાŠ. ૫ ઈસુ

તેઅાેનાે િવ�વાસ Ũેઈને લકવા��તને કહે છે કે, ‘દીકરા, તારાં

પાપ માફ થયાં છે .’” ૬ પણ કેટલાક શાåીઅાે જઅેાે uયાં

બેઠા હતા, તેઅાે પાેતાના મનમાં િવચારતા હતા કે, ૭ ‘અા

માણસ અાવી રીતે કેમ બાેલે છે? અે તાે દ

ુ

ભાkષણ કરે છે . અેક,

અેટલે ઈ�વર, તેમના વગર કાેણ પાપાેની માફી અાપી શકે?’”

૮ તેઅાે પાેતાના મનમાં અેમ િવચારે છે , અે ઈસુઅે પાેતાના

અાuમામાં Ũણીને તેઅાેને કéું કે, ‘તમે તમારાં ųદયાેમાં અેવા

િવચાર કેમ કરાે છાે? ૯અા બેમાંથી વધારે સહેલું કયું છે ,

અેટલે લકવા��તને અે કહેવું, કે તારાં પાપ તને માફ થયાં

છે , અથવા અે કહેવું કે, ઊઠ અને તારાે ખાટલાે ઊ

ં

ચકીને

ચાલ?’” ૧૦ પણ માણસના દીકરાને પૃvવી પર પાપ માફ

કરવાનાે અિધકાર છે , અેમ તમે Ũણાે માટે, લકવા��તને ઈસુ

કહે છે ૧૧ ‘હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ઊઠ, તારાે ખાટલાે ઊ

ં

ચકીને તારે

ઘરે ચા�યાે Ũ.’” ૧૨ તે ઊÏાે અને તરત ખાટલાે ઊ

ં

ચકીને

ચા�યાે ગયાે; બધા તેને Ũેઈ રéા. અાથી લાેકાેઅે અાâયk

પામીને તથા ઈ�વરને મિહમા અાપીને કéું કે, ‘અમે કદી અાવું

Ũેયું નથી.’” ૧૩ ફરી ઈસુ સમુ�ને િકનારે ગયા; બધા લાેકાે

તેમની પાસે અા�યા; અને તેમણે તેઅાેને બાેધ કયાŠ. ૧૪ ર�તે

જતા તેમણે અ�ફીના દીકરા લેવીને કર ઉઘરાવવાની ચાેકી પર

બેઠેલાે Ũેયાે; અને તેઅાે તેને કહે છે કે, ‘મારી પાછળ અાવ;’

તે ઊઠીને તેમની પાછળ ગયાે. ૧૫અેમ થયું કે ઈસુ લેવીના

ઘરમાં જમવા બેઠા અને ઘણાં દાણીઅાે તથા પાપીઅાે ઈસુની

અને તેમના િશ�યાેની સાથે બેઠા હતા, કેમ કે તેઅાે ઘણાં

હતા જે તેમની પાછળ ચા�યા હતા. ૧૬શાåીઅાેઅે તથા

ફરાેશીઅાેઅે ઈસુને દાણીઅાે તથા પાપીઅાેની સાથે જમતા

Ũેઈને તેમના િશ�યાેને પૂÆું કે, ‘તે શા માટે દાણીઅાેની તથા

પાપીઅાેની સાથે ખાય છે?’” ૧૭ ઈસુ તે સાંભળીને તેઅાેને

કહે છે કે, ‘જઅેાે તંદ

ુ

ર�ત છે તેઅાેને વૈદની જűર નથી; પણ

જઅેાે બીમાર છે , તેઅાેને છે . xયાયીઅાેને નિહ, પણ પાપીઅાેને

બાેલાવવા હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૧૮ યાેહાનના તથા ફરાેશીઅાેના

િશ�યાે ઉપવાસ કરતાં હતા; અને તેઅાે અાવીને તેમને કહે છે

કે, ‘યાેહાનના તથા ફરાેશીઅાેના િશ�યાે ઉપવાસ કરે છે , પણ

તમારા િશ�યાે ઉપવાસ કરતા નથી, અેનું કારણ શું?’” ૧૯

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘વરરાŨ Ũનૈયાની સાથે હાેય, uયાં

સુધી શું તેઅાે ઉપવાસ કરી શકે? વરરાŨ તેઅાેની સાથે છે

તેટલાં વખત સુધી તેઅાે ઉપવાસ કરી શકતા નથી. ૨૦ પણ

અેવા િદવસાે અાવશે કે જયારે વરરાŨ તેઅાેની પાસેથી લઈ

લેવાશે, uયારે તે િદવસે તેઅાે ઉપવાસ કરશે.’” ૨૧ નવા વåનું

થŜગડ

ુ

ં જ

ૂ

ના વåને કાેઈ મારતું નથી; Ũે મારે તાે નવું થŜગડ

ુ

ં

જ

ૂ

નાને સાંધવાને બદલે ખşચી કાઢે છે અને તે વå વધારે ફાટી

Ũય છે . ૨૨ નવાે �ાEારસ જ

ૂ

ની મશકાેમાં કાેઈ ભરતું નથી; Ũે

ભરે તાે નવાે �ાEારસ મશકાેને ફાડી નાખે છે અને �ાEારસ

તથા મશકાે અે બxનેનાે નાશ થાય છે ; પણ નવાે �ાEારસ

નવી મશકાેમાં ભરવામાં અાવે છે . ૨૩અેમ થયું કે િવ�ામવારે

ઈસુ અનાજના ખેતરાેમાં થઈને જતા હતા; અને તેમના િશ�યાે

ચાલતાં ચાલતાં કણસલાં તાેડવા લાoયા. ૨૪ ફરાેશીઅાેઅે

તેમને કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, િવ�ામવારે જે ઉિચત નથી તે તેઅાે કેમ

કરે છે?’” ૨૫ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘દાઉદને જűર હતી અને

તે તથા તેના સાથીઅાે ભૂnયા થયા હતા, uયારે તેણે શું કયુś, અે

તમે કદી વાંqયું નથી? ૨૬અેટલે કે અ{યાથાર �મુખ યાજક

હતાે, uયારે ઈ�વરના ઘરમાં જઈને, અપŠલી રાેટલીઅાે જે મા�

યાજકાે િસવાય કાેઈને ખાવાની છ

ૂ

ટ ન હતી તે તેણે ખાધી,

અને તેના સાથીઅાેને પણ અાપી.’” ૨૭ તેમણે તેઅાેને કéું કે,

‘િવ�ામવાર માણસને અથŠ થયાે, માણસ િવ�ામવારને અથŠ

નિહ; ૨૮ માટે માણસનાે દીકરાે િવ�ામવારનાે પણ �ભુ છે .’”

૩

ઈસુ ફરી સભા�થાનમાં અા�યા; અને uયાં અેક માણસ

હતાે જનેાે હાથ સુકાઈ ગયેલાે હતાે. ૨ તે િવ�ામવારે તેને

સાŨે કરશે કે નિહ, તે િવષે તેઅાેઅે તેમના પર સતત નજર

રાખી, અે માટે કે તેઅાે તેમના પર દાેષ મૂકી શકે. ૩ પેલા

સુકાયેલા હાથવાળા માણસને ઈસુઅે કéું કે, ‘વચમાં ઊભાે

થા.’” ૪અને તેમણે કéું કે, ‘િવ�ામવારે સાŰં કરવું કે ખાેટ

ુ

ં
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કરવું Ũેઈઅે? Ŭવને બચાવવાે કે મારી નાખવાે, કયું ઉિચત

છે?’ પણ તેઅાે માૈન રéા. ૫ તેઅાેના ųદયની કઠાેરતાને

લીધે તે િદલગીર થઈને ગુ�સાસિહત ચાેતરફ તેઅાેને Ũેઈને તે

માણસને કéું કે, ‘તારાે હાથ લાંબાે કર.’” તેણે તે લાંબાે કયાŠ;

અને તેનાે હાથ સાŨે થયાે. ૬શી રીતે ઈસુને મારી નાખવા

તે િવષે ફરાેશીઅાેઅે બહાર જઈને તરત હેરાેદીઅાેની સાથે

તેમની િવŰÚ મનસૂબાે કયાŠ. ૭અને ઈસુ પાેતાના િશ�યાે

સિહત નીકળીને સમુ�ની નŬકમાં ગયા; અને ગાલીલમાંથી

ઘણાં લાેકાે તેમની પાછળ ગયા; તેમ જ યહ

ૂ

િદયામાંથી ૮

તથા યŰશાલેમમાંથી, અદ

ુ

મમાંથી, યદkનને પેલે પારથી, તૂર

તથા િસદાેનની અાસપાસના ઘણાં લાેકાે તેમણે જે જે કાયાŠ

કયાk હતાં તે િવષે સાંભળીને તેમની પાસે અા�યા. ૯ લાેકાેથી

પાેતે દબાય નિહ, માટે તેમણે ભીડના કારણે પાેતાને સાŰ

હાેડી તૈયાર રાખવાનું પાેતાના િશ�યાેને કéું; ૧૦ કેમ કે તેમણે

ઘણાંને સાŨં કયાś હતાં અને તેથી જટેલાં માંદા હતાં તેટલાં

તેમને અડકવા સાŰ તેમના પર પડાપડી કરતાં હતાં. ૧૧અશુÚ

અાuમાઅાેઅે જયારે તેમને Ũેયા uયારે તેઅાે તેમને પગે પÒા

તથા પાેકારીને બાે�યા કે, ‘તમે ઈ�વરના દીકરા છાે.’” ૧૨

તેમણે તેઅાેને હ

ુ

કમ કયાŠ કે, ‘તમારે મને �ગટ કરવાે નિહ.’”

૧૩ ઈસુ પહાડ પર ચÔાં અને જઅેાેને તેમણે પસંદ કયાk તેઅાેને

તેમણે બાેલા�યા; અને તેઅાે તેમની પાસે અા�યા. ૧૪ ઈસુઅે

બાર �ેિરતાેને ની}યા અે માટે કે તેઅાે તેમની સાથે રહે અને તે

તેઅાેને �ચાર કરવા માેકલે, ૧૫અને તેઅાે અિધકાર પામીને

દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢે. ૧૬ િસમાેનનું નામ તેમણે િપતર પાÒું.

૧૭ તથા ઝબદીનાે દીકરાે યાક

ૂ

બ તથા યાક

ૂ

બનાે ભાઈ યાેહાન

તેઅાેનું નામ તેમણે ‘બનેરગેસ’ પાÒું, અેટલે કે ‘ગજkનાના

દીકરા;’ ૧૮અને અાિx�યા, િફિલપ, બથાŠ�મી, માvથી, થાેમા,

અ�ફીનાે દીકરાે યાક

ૂ

બ, થદી, િસમાેન જે અિત ઝનૂની માણસ

હતાે ૧૯ તથા તેમને ધરપકડ કરનાર યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત; અે

બારને તેમણે ની}યા. ૨૦ પછી તે અેક ઘરમાં અા�યા rયાં

અેટલા બધા લાેકાે ભેગા થયા કે તેઅાે રાેટલી પણ ખાઈ ન

શÀા. ૨૧ તેમના સગાંઅાે તે સાંભળીને તેમને પકડવા બહાર

નીકìાં; કેમ કે તેઅાેઅે કéું કે ‘તે અિ�થર થઈ ગયાે છે .’”

૨૨જે શાåીઅાે યŰશાલેમથી અા�યા હતા તેઅાેઅે કéું કે,

‘તેનામાં બાલઝબૂલ છે અને દ

ુ

ãાuમાઅાેનાં સરદારની મદદથી

તે દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢે છે .’” ૨૩ તેમણે તેઅાેને પાસે બાેલાવીને

�ãાંતાેમાં કéું કે, ‘શેતાન શેતાનને કેવી રીતે હાંકી કાઢશે? ૨૪

Ũે કાેઈ રાrય પાેતામાં ભાગલાે પડે, તાે તે રાrય િ�થર રહી

શકતું નથી. ૨૫Ũે કાેઈ ઘરમાં ભાગલા પડે, તાે તે ઘર િ�થર

રહી શકશે નિહ. ૨૬Ũે શેતાન પાેતાની ખુદની સામે થયાે

હાેય અને તેનામાં ફ

ૂ

ટ પડી હાેય, તાે તે નભી શકતાે નથી; પણ

તેનાે અંત અા�યાે Ũણવું. ૨૭બળવાનના ઘરમાં પેસીને Ũે

કાેઈ પહેલાં તે બળવાનને ન બાંધે તાે તે તેનાે સામાન લૂંટી

શકતાે નથી; પણ તેને બાંwયા પછી તે તેને લૂંટી શકશે. ૨૮ હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, માણસાેના દીકરાઅાેને અપરાધાેની તથા

જે દ

ુ

ભાkષણાે તેઅાે કરે તેની માફી મળશે. ૨૯ પણ જે કાેઈ

પિવ� અાuમાની િવŰÚ દ

ુ

ભાkષણ કરશે તેને માફી કદી મળશે

નિહ; પણ તેને માથે અનંતકાળના પાપનાે દાેષ રહે છે .’” (aiōn

g165, aiōnios g166) ૩૦ કેમ કે તેઅાે કહેતાં હતા કે તેને અશુÚ

અાuમા વળગેલાે છે . ૩૧ uયારે તેમના ભાઈઅાે તથા તેમની મા

અા�યાં અને બહાર ઊભા રહીને તેમને બાેલાવવા તેમની પાસે

માણસ માેક�યાે. ૩૨ ઘણાં લાેકાે તેમની અાસપાસ બેઠેલા

હતા; અને તેઅાેઅે તેમને કéું કે, ‘Ũે તમારી મા તથા તમારા

ભાઈઅાે બહાર ઊભા છે અને તમને શાેધે છે .’” ૩૩ તેમણે

તેઅાેને ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘મારી મા તથા મારા ભાઈઅાે

કાેણ છે?’” ૩૪જઅેાે તેમની અાસપાસ બેઠા હતા તેઅાે તરફ

ચારેબાજ

ુ

Ũેઈને તે કહે છે કે, ‘જ

ુ

અાે, મારી મા તથા મારા

ભાઈઅાે. ૩૫ કેમ કે જે કાેઈ ઈ�વરની ઇqછા �માણે કરશે તે

જ મારાે ભાઈ તથા મારી બહેન તથા મા છે .’”

૪

ઈસુ સમુ�ને િકનારે ફરી બાેધ કરવા લાoયા. અિત ઘણાં

લાેકાે ભેગા થયા, માટે તે સમુ�માં હાેડી પર ચઢીને બેઠા;

અને બધા લાેકાે સમુ�ની પાસે કાંઠા પર હતા. ૨અને �ãાંતાેમાં

તેમણે તેઅાેને ઘણાે બાેધ કયાŠ; અને પાેતાના બાેધમાં તેઅાેને

કéું. ૩ ‘સાંભળાે, જ

ુ

અાે, વાવનાર વાવવાને બહાર ગયાે.

૪અેમ થયું કે, તે વાવતાે હતાે uયારે કેટલાક બીજ ર�તાની

કાેરે પÒાં; અને પEીઅાે અાવીને તે ખાઈ ગયા. ૫ બીŨં

પvથરવાળી જમીનમાં પÒાં, rયાં વધારે માટી ન હતી; અને

જમીન ઊ

ં

ડી ન હતી, માટે તે તરત ઊગી નીકìાં. ૬ પણ

સૂયk ઊoયાે uયારે તેઅાે ચીમળાઈ ગયા; અને તેઅાેને જડ

ન હતી માટે તેઅાે સુકાઈ ગયા. ૭બીŨં કાંટાનાં ઝાડવામાં

પÒાં; અને કાંટાનાં Ũળાંઅે વધીને તેઅાેને દાબી નાnયાં; અને

તેઅાેઅે ફળ ન અાyયું. ૮બીŨં બીજ સારી જમીનમાં પÒાં;

અને તેઅાેઅે ઊગીને તથા વઘીને ફળ અાyયાં, �ીસગણાં

તથા સાંઠગણાં તથા સાેગણાં ફળ અાyયાં. ૯ તેમણે તેઅાેને

કéું કે, ‘જનેે સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.’” ૧૦જયારે તે

અેકાંતમાં હતા uયારે બાર િશ�યાે સિહત જઅેાે તેમની પાસે

હતા, તેઅાેઅે તેમને અા �ãાંતાે િવષે પૂÆું. ૧૧ તેમણે તેઅાેને



માકk33

કéું કે, ‘ઈ�વરના રાrયનાે મમk તમને અપાયાે છે ; પણ જઅેાે

બહારના છે તેઅાેને સઘળી વાતાે �ãાંતાેમાં અપાય છે ; ૧૨અે

માટે કે તેઅાે Ũેતાં જ

ુ

અે, પણ Ũણે નિહ; અને સાંભળતાં

સાંભળે, પણ સમજે નિહ; અેમ ન થાય કે તેઅાે પâાતાપ કરે

અને તેઅાેને પાપની માફી મળે. ૧૩ તે તેઅાેને કહે છે કે, શું

તમે અા Ųãાંત સમજતા નથી? uયારે સવk �ãાંતાે કેવી રીતે

સમજશાે? ૧૪ વાવનાર વચન વાવે છે . ૧૫ ર�તાની કાેર પરનાં

અે છે કે rયાં વચન વવાય છે અને તેઅાે સાંભળે છે કે તરત

શેતાન અાવીને તેઅાેમાં જે વચન વવાયેલું હતું તે લઈ Ũય છે .

૧૬અેમ જ જઅેાે પvથરવાળી જમીનમાં વવાયેલાં તેઅાે અે છે ,

કે જઅેાે વચન સાંભળીને તરત અાનંદથી તેને માની લે છે ;

૧૭અને તેમના પાેતાનામાં જડ હાેતી નથી, અેટલે થાેડીવાર

ટકે છે ; પછી વચનને લીધે દ

ુ

ઃખ અથવા સતાવણી અાવે છે

uયારે તેઅાે અાિuમક Ŭવનમાં ટકી શકતા નથી. ૧૮બીŨં

જઅેાે કાંટાઅાેમાં વવાયેલાં છે તેઅાે અે છે કે, જઅેાેઅે વચન

સાંભìું, ૧૯ પણ અા ભાૈિતક જગતની žચ�તાઅાે, ��યની

માયા તથા બીŬ વ�તુઅાેનાે લાેભ �વેશ કરીને વચનને દાબી

નાખે છે ; અને તે િન�ફળ થાય છે . (aiōn g165) ૨૦જઅેાે સારી

જમીનમાં વવાયેલાં તેઅાે અે છે કે, જઅેાે વચન સાંભળે છે ,

અને તેને �હણ કરે છે , અને �ીસગણાં તથા સાંઠગણાં તથા

સાેગણાં ફળ અાપે છે .’” ૨૧ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘શું વાટકાે

નીચે અથવા પલંગ નીચે મૂકવા સાŰ કાેઈ દીવાે લાવે છે? શું

દીવીની ઉપર મૂકવા સાŰ નિહ? ૨૨ કેમ કે જે કંઈ ગુyત છે તે

અે માટે છે કે તે �ગટ કરાય અને જે ઢાંકેલું છે તે અે સાŰ

છે કે ખુ�લું કરવામાં અાવે. ૨૩જનેે સાંભળવાને કાન છે તે

સાંભળે.’” ૨૪ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે જે સાંભળાે છાે તે

પર wયાન રાખાે. જે માપથી તમે માપાે છાે તેનાથી જ તમને

માપી અપાશે; અને તમને વધતું અપાશે; ૨૫ કેમ કે જનેી પાસે

છે તેને અપાશે અને જનેી પાસે નથી, તેનું જે છે તે પણ તેની

પાસેથી લઈ લેવાશે.’” ૨૬ તેમણે કéું કે, ‘ઈ�વરનું રાrય અેવું

છે કે Ũણે કાેઈ માણસ જમીનમાં બી વાવે, ૨૭ તે રાતિદવસ

ઊ

ં

ઘે તથા Ũગે અને તે બી ઊગે તથા વધે પણ શી રીતે તે વધે

છે અે તે Ũણતાે નથી. ૨૮જમીન તાે પાેતાની Ũતે ફળ અાપે

છે , પહેલાં અંક

ુ

ર, પછી કણસલું, પછી કણસલાંમાં ભરપૂર

દાણા. ૨૯ પણ દાણા પાÀા પછી તરત તે દાતરડ

ુ

ં ચલાવે

છે ; કેમ કે કાપણીનાે વખત થયાે હાેય છે . ૩૦ તેમણે કéું

કે, ‘ઈ�વરના રાrયને શાની સાથે સરખાવીઅે? અથવા તેને

સમŨવવા કયું �ãાંત અાપીઅે? ૩૧ તે રાઈના દાણાના જવેું

છે ; તે જમીનમાં વવાય છે uયારે જમીનનાં સવk બીજ કરતાં તે

નાનું હાેય છે ; ૩૨ પણ વા�યા પછી તે ઊગી નીકળે છે , અને

સવk છાેડ કરતાં માેટ

ુ

ં થાય છે અને તેને અેવી માેટી ડાળીઅાે

થાય છે કે અાકાશના પEીઅાે તેની છાયા નીચે વાસાે કરી શકે

છે .’” ૩૩અેવાં ઘણાં �ãાંતાેમાં જમે તેઅાે સમŬ શકતા હતા

તેમ તે તેઅાેને વચન કહેતાં હતા. ૩૪ �ãાંત િવના તે તેઅાેને

કંઈ કહેતાં ન હતા; પણ પાેતાના િશ�યાેને અેકાંતે તેઅાે સઘળી

વાતાેનાે ખુલાસાે કરતા. ૩૫ તે િદવસે સાંજ પડી uયારે તે

તેઅાેને કહે છે કે, ‘અાપણે પેલે પાર જઈઅે.’” ૩૬ લાેકાેને

મૂકીને િશ�યાે ઈસુને પાેતાની સાથે હાેડીમાં લઈ Ũય છે . બીŬ

હાેડીઅાે પણ તેની સાથે હતી. ૩૭ પછી પવનનું માેટ

ુ

ં તાેફાન

થયું; અને હાેડીમાં માેŨંઅાે અેવાં ઊછળી અા�યાં કે તે ભરાઈ

જવા લાગી. ૩૮ તે હાેડીના પાછલા ભાગમાં અાેશીકા પર માથું

ટેકીને ઊ

ં

ઘતા હતા; અને તેઅાે તેમને જગાડીને કહે છે કે,

‘ઉપદેશક, અમે નાશ પામીઅે છીઅે, તેની તમને શું કંઈ žચ�તા

નથી?’” ૩૯ તેમણે ઊઠીને પવનને ધમકા�યાે તથા સમુ�ને કéું

કે, ‘શાંત થા.’” uયારે પવન બંધ થયાે અને મહાશાંિત થઈ. ૪૦

તેમણે તેઅાેને કéું કે, તમે કેમ ભયભીત થયા છાે? શું તમને

હજ

ુ

પણ િવ�વાસ નથી?’” ૪૧ તેઅાે ઘણાં ગભરાયા તથા

માંહાેમાંહે બાે�યા કે, ‘અા તે કાેણ છે કેમ કે પવન તથા સમુ�

પણ તેમનું માને છે?’”

૫

તેઅાે સમુ�ને પાર ગેરાસાનીઅાેના દેશમાં ગયા. ૨ ઈસુ

હાેડીમાંથી ઊતયાk, અેટલે કબર�તાનમાંથી અશુÚ અાuમા

વળગેલાે અેક માણસ તેમને મìાે. ૩ તે કબર�તાનાેમાં રહેતાે

હતાે; અને સાંકળાેથી પણ કાેઈ તેને બાંધી શકતું ન હતું; ૪ કેમ

કે તે ઘણીવાર બેડીઅાે તથા સાંકળાે વડે બંધાયાે હતાે, પણ

તેણે સાંકળાે તાેડી નાખી તથા બેડીઅાે ભાંગી નાખી હતી; કાેઈ

તેને વશ કરી શકતું ન હતું. ૫ તે િનuય રાતિદવસ પહાડાેમાં

તથા કબરાેમાં બૂમ પાડતાે તથા પvથરાેથી પાેતાને ઘાયલ કરતાે

હતાે. ૬ પણ ઈસુને દ

ૂ

રથી Ũેઈને તે દાેડી અા�યાે અને તેમને

પગે પÒાે. ૭અને માેટે ઘાંટે પાેકારીને બાે�યાે, ‘ઈસુ, પરાuપર

ઈ�વરના દીકરા, મારે અને તમારે શું છે? હ

ુ

ં તમને ઈ�વરના

સમ અાપું છ

ુ

ં કે, તમે મને પીડા ન અાપાે.’” ૮ કેમ કે તેમણે તેને

કéું હતું કે, ‘અશુÚ અાuમા, તું અે માણસમાંથી નીકળ.’” ૯

તેમણે તેને પૂÆું કે, ‘તાŰં નામ શું છે?’ તેણે ઉÕર અાપતાં

કéું કે, ‘માŰં નામ સેના છે , કેમ કે અમે ઘણાં છીઅે.’” ૧૦

તેણે તેમને ઘણી િવનંતી કરી, કે તે તેઅાેને દેશમાંથી કાઢી

મૂકે નિહ. ૧૧ હવે uયાં પવkતની બાજ

ુ

પર ભૂંડાેનું અેક માેટ

ુ

ં

ટાેળું ચરતું હતું. ૧૨ તેઅાેઅે તેમને િવનંતી કરીને કéું કે, ‘તે
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ભૂંડાેમાં અમે �વેશીઅે માટે અમને તેઅાેમાં માેકલાે. ૧૩ ઈસુઅે

તેઅાેને રŨ અાપી અને અશુÚ અાuમાઅાે નીકળીને ભૂંડાેમાં

ગયા; તેઅાે અાશરે બે હŨર ભૂંડાે હતાં. તે ટાેળું ટેકરી પરથી

સમુ�માં ધસી પÒું; અને સમુ�માં ડ

ૂ

બી મયુś. ૧૪ તેઅાેના

ચરાવનારા ભાoયા. અને તેમણે શહેરમાં તથા ગામડાંઅાેમાં

ખબર અાપી; અને શું થયું તે Ũેવા લાેકાે બહાર અા�યા.

૧૫ ઈસુની પાસે તેઅાે અા�યા uયારે દ

ુ

ãાuમા વળગેલાે હતાે,

અેટલે જનેાંમાં સેના હતી, તેને તેઅાેઅે બેઠેલાે વå પહેરેલાે

તથા હાેશમાં અાવેલાે Ũેઈને તેઅાે ગભરાઈ ગયા. ૧૬ દ

ુ

ãાuમા

વળગેલાે કેવી રીતે તંદ

ુ

ર�ત થયાે તેની તથા ભૂંડાે સંબંધીની

વાત જઅેાેઅે Ũેઈ હતી તે તેઅાેઅે લાેકાેને કહી. ૧૭ તેઅાે

ઈસુને તેમના �દેશમાંથી નીકળી જવાની િવનંતી કરવા લાoયા

કે ‘અમારા �દેશમાંથી ચા�યા Ũઅાે.’” ૧૮ તે વહાણમાં ચઢતાં

હતા અેટલામાં જનેે દ

ુ

ãાuમા વળoયાે હતાે તેણે તેમની સાથે

રહેવા સાŰ િવનંતી કરી. ૧૯ પણ ઈસુઅે તેને અાવવા ન દીધાે;

પણ તેને કéું કે, ‘તારે ઘરે તારાં લાેકાેની પાસે Ũ, અને �ભુઅે

તારે સાŰ કેટલું બધું કયુś છે અને તારા પર દયા રાખી છે , તેની

ખબર તેઅાેને અાપ.’” ૨૦ તે ગયાે અને ઈસુઅે તેને સાŰ કેટલું

બધું કયુś હતું તે દસનગરમાં �ગટ કરવા લાoયાે; અને લાેકાે

અાâયk પા}યા. ૨૧જયારે ઈસુ ફરી હાેડીમાં બેસીને પેલે પાર

ગયા, uયારે અિત ઘણાં લાેકાે તેમની પાસે ભેગા થયા; અને

ઈસુ સમુ�ની પાસે હતા. ૨૨ સભા�થાનના અિધકારીઅાેમાંનાે

યાઈર નામે અેક જણ અા�યાે અને તેમને Ũેઈને તેમના પગે

પડયાે; ૨૩ તેણે તેમને ઘણી િવનંતી કરીને કéું કે, ‘મારી નાની

દીકરી મરણતાેલ માંદી છે ; માટે અાવીને તેને હાથ લગાડાે

અે સાŰ કે તે સાŬ થઈને Ŭવે.’” ૨૪ ઈસુ તેની સાથે ગયા;

અને અિત ઘણાં લાેકાે તેમની પાછળ ચા�યા અને તેમના પર

પડાપડી કરી. ૨૫અેક åી જનેે બાર વષાŠથી લાેહીવા થયેલાે

હતાે ૨૬અને તેણે ઘણાં વૈદાેથી ઘણું સéું હતું, પાેતાનું બધું

ખરચી નાnયું હતું અને તેને કંઈ ફરક પÒાે નહાેતાે, પણ તેથી

ઊલટ

ુ

ં વધારે બીમાર થઈ હતી, ૨૭ તે ઈસુ સંબંધીની વાતાે

સાંભળીને ભીડમાં તેમની પાછળ અાવી અને તેમના ઝ|ભાને

અડકી. ૨૮ કેમ કે તેણે ધાયુś કે, ‘Ũે હ

ુ

ં મા� તેમના ઝ|ભાને

અડક

ુ

ં તાે હ

ુ

ં સાŬ થઈશ.’” ૨૯ તે જ ઘડીઅે તેનાે રmત ાવ

બંધ થઈ ગયાે અને શરીરમાં તેને લાoયું કે ‘હ

ુ

ં બીમારીથી સાŬ

થઈ છ

ુ

ં .’” ૩૦ મારામાંથી પરા�મ નીકìું છે અેવું પાેતાને ખબર

પડવાથી, ઈસુઅે તરત લાેકાેની ભીડમાં પાછળ ફરીને કéું કે,

‘કાેણે મારા વåને �પશk કયાŠ?’” ૩૧ તેના િશ�યાેઅે તેમને

કéું કે, ‘તમે જ

ુ

અાે છાે કે, ઘણાં લાેકાે તમારા પર પડાપડી કરે

છે અને શું તમે કહાે છાે કે, કાેણે મને �પશk કયાŠ?’” ૩૨જણેે

અે કામ કયુś તેને Ũેવા સાŰ તેમણે અાસપાસ નજર ફેરવી. ૩૩

તે åી ડરતી તથા �ૂજતી, તેને જે થયું તે Ũણીને અાવી, અને

તેમના પગે પડી અને તેમને બધું સાચે સાચું કéું. ૩૪ ઈસુઅે

તેને કéું કે, ‘દીકરી, તારા િવ�વાસે તને સાŬ કરી છે ; શાંિતઅે

Ũ અને તારી બીમારીથી મુmત થા.’” ૩૫ તે હŬ બાેલતા હતા

અેટલામાં સભા�થાનના અિધકારીને uયાંથી લાેકાે અાવીને

કહે છે કે, ‘તારી દીકરી તાે મરી ગઈ છે , તું હવે ઉપદેશકને

તકલીફ શું કરવા અાપે છે?’” ૩૬ પણ ઈસુ તે વાત પર wયાન

ન અાપતાં સભા�થાનના અિધકારીને કહે છે કે, ‘ગભરાઈશ

નિહ, મા� િવ�વાસ રાખ.’” ૩૭અને િપતર, યાક

ૂ

બ, તથા

યાક

ૂ

બના ભાઈ યાેહાન િસવાય, તેમણે પાેતાની સાથે કાેઈને

અાવવા ન દીધાં. ૩૮સભા�થાનના અિધકારીના ઘરમાં તેઅાે

અાવે છે ; અને ક�પાંત, Űદન તથા િવલાપ કરનારાઅાેને જ

ુ

અે

છે . ૩૯ તે અંદર અાવીને તેઅાેને કહે છે કે, ‘તમે કેમ ક�પાંત

કરાે છાે અને રડાે છાે? છાેકરી મરી નથી ગઈ; પણ ઊ

ં

ઘે છે .’”

૪૦ તેઅાેઅે તેમને હસી કાÔાં. પણ બધાને બહાર માેકલીને,

છાેકરીનાં માબાપને તથા જઅેાે પાેતાની સાથે હતા તેઅાેને

લઈને, rયાં છાેકરી હતી uયાં તે અંદર ગયા. ૪૧છાેકરીનાે હાથ

પકડીને તેઅાે તેને કહે છે કે, ‘ટિલથા ક

ૂ

મ, જનેાે અથk અે છે કે,

છાેકરી, હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , ઊઠ.’” ૪૨ તરત છાેકરી ઊઠીને ચાલવા

લાગી; કેમ કે તે બાર વષkની હતી; અને તેઅાે ઘણાં િવિ�મત

થયાં. ૪૩ ઈસુઅે તેઅાેને તાકીદ કરી કે, ‘કાેઈ અે ન Ũણે;’

અને તેમણે તેને કંઈ ખાવાનું અાપવાની અાFા કરી.

૬

uયાંથી નીકળીને ઈસુ પાેતાના �દેશ નાસરેથમાં અા�યા;

અને તેમના િશ�યાે તેમની પાછળ અા�યા. ૨ િવ�ામવાર

અા�યાે uયારે તે સભા�થાનમાં બાેધ કરવા લાoયા; અને

ઘણાંઅે તે સાંભળીને અાâયk પામીને કéું કે, ‘અા સઘળું

તેમની પાસે Àાંથી? તેમને જે બુિÚ અપાઈ તે કેવી છે ! તેમના

હાથથી અાવાં પરા�માે કેવી રીતે થાય છે અે શું છે? ૩શું તે

સુથાર નથી? શું અે મિરયમનાે દીકરાે નથી? યાક

ૂ

બ, યાેસે,

યહ

ૂ

દા તથા િસમાેનનાે ભાઈ નથી? શું અેની બહેનાે અહŜ

અાપણી પાસે નથી?’ અને તેઅાેઅે તેમને �વીકાર કયાŠ નિહ.

૪ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘�બાેધક પાેતાના દેશ, પાેતાનાં

સગાં તથા પાેતાના ઘર િસવાય બીજે ઠેકાણે માન વગરનાે

નથી.’” ૫ તેમણે થાેડાંક માંદાઅાે પર હાથ મૂકીને તેઅાેને

સાŨં કયાś; તે િવના તેઅાે uયાં કાેઈ પરા�મી કામ કરી શÀા

નિહ. ૬ તેઅાેના અિવ�વાસને લીધે તે અાâયk પા}યા અને
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અાસપાસ ગામેગામ તેઅાે બાેધ કરતા ફયાk. ૭બાર િશ�યાેને

પાેતાની પાસે બાેલાવીને તે તેઅાેને બ{બેની Ũેડીમાં માેકલવા

લાoયા; અને તેમણે તેઅાેને અશુÚ અાuમાઅાે પર અિધકાર

અાyયાે; ૮ તેઅાેને ફરમા�યું કે, ‘મુસાફરીને સાŰં કેવળ અેક

લાકડી િવના બીજ

ુ

ં કંઈ લેવું નિહ; રાેટલી નિહ, ઝાેળી પણ

નિહ, પાેતાના કમરબંધમાં નાણાં પણ નિહ; ૯ પણ ચંપલ

પહેરŨે પણ વધારાનું અંગરખું રાખશાે નિહ.’” ૧૦ વળી

તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘rયારે તમે કાેઈ ઘરમાં Ũઅાે અને

uયાંથી નીકળાે uયાં સુધી તેમાં જ રહાે. ૧૧ rયાં કહŜ તેઅાે

તમારાે અાવકાર ના કરે અને તમાŰં ના સાંભળે, તાે તેઅાેની

િવŰÚ સાEીűપ થવાને માટે uયાંથી નીકળતાં તમારા પગ

તળેની ધૂળ ખંખેરી નાખŨે. ૧૨ તેઅાેઅે નીકળીને અેવું �ગટ

કયાŠ કે, ‘પ�તાવાે કરાે.’” ૧૩ તેઅાેઅે ઘણાં દ

ુ

ãાuમાઅાે કાÔાં,

ઘણાં માદાંઅાેને તેલ લગાવીને તેઅાેને સાŨં કયાś. ૧૪ હેરાેદ

રાŨઅે તે િવષે સાંભìું, કેમ કે ઈસુનું નામ �િસÚ થયું હતું

અને તેઅાે કહેતાં હતા કે ‘યાેહાન બાિyત�મા કરનાર મૃuયુમાંથી

ઊÏાે છે અને તેનાથી અાવાં પરા�મી કામાે કરાય છે .’” ૧૫

પણ બીŨઅાેઅે કéું કે, ‘તે અેિલયા છે ;’ અને અxય કેટલાકે

કéું કે, ‘તે �બાેધકાેમાંના કાેઈ અેકના જવેા �બાેધક છે .’” ૧૬

પણ હેરાેદે તે સાંભળીને કéું કે, ‘અે તાે યાેહાન છે જનેું માથું

મş કાપી નંખા�યું તે મૃuયુમાંથી ઊÏાે છે .’” ૧૭ કેમ કે હેરાેદે

પાેતે યાેહાનને પકડા�યાે હતાે અને પાેતાના ભાઈ િફિલપની

પuની હેરાેિદયાને લીધે તેને જલેમાં પૂયાŠ હતાે; કેમ કે હેરાેદે

હેરાેિદયાને પuની કરી હતી. ૧૮ તેથી યાેહાને હેરાેદને કéું હતું

કે, ‘તારા ભાઈની પuનીને રાખવી તે તને ઉિચત નથી.’” ૧૯

અેને લીધે હેરાેિદયા યાેહાન પર અદાવત રાખતી અને તેને મારી

નાખવા ચાહતી હતી, પણ તે અેમ કરી શકતી ન હતી. ૨૦ કેમ

કે હેરાેદ યાેહાનને xયાયી તથા પિવ� માણસ Ũણીને તેનાથી

ડરતાે, તેને સુરિEત રાખતાે હતાે. તે તેને સાંભળતાે અને તેનું

સાંભળીને બહ

ુ

ગૂંચવણમાં પડતાે હતાે, તાેપણ ખુશીથી તેનું

સાંભળતાે હતાે. ૨૧અાખરે હેરાેિદયાને અનુક

ૂ

ળ િદવસ મìાે.

હેરાેદે પાેતાના જxમિદવસે પાેતાના અમીરાેને, સેનાપિતઅાેને

તથા ગાલીલના સરદારાેને સાŰ ભાેજન સમારંભ યાેrયાે; ૨૨

તે સમયે હેરાેિદયાની દીકરી અંદર અાવીને નાચી. જથેી હેરાેદ

તથા તેની સાથે જમવા બેઠેલાઅાે ખુશ થયા; અને રાŨઅે

છાેકરીને કéું કે, ‘તું જે ચાહે તે મારી પાસે માગ અને હ

ુ

ં તને

તે અાપીશ.’” ૨૩ તેણે સમ ખાઈને તેને કéું કે, ‘જે કંઈ તું

મારી પાસે માગે તે મારા અડધા રાrય સુધી હ

ુ

ં તને અાપીશ.’”

૨૪ તેણે બહાર જઈને પાેતાની માને પૂÆું કે, ‘હ

ુ

ં શું માગું?’

તેણે કéું, ‘યાેહાન બાિyત�મા કરનારનું માથું માગ’. ૨૫ તરત

રાŨની પાસે ઉતાવળથી અંદર અાવીને તેણે કéું કે, ‘હ

ુ

ં ચાહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, યાેહાન બાિyત�મા કરનારનું માથું થાળમાં હમણાં જ

તું મને અાપ.’” ૨૬ રાŨ ખૂબ જ દ

ુ

: ખી થયાે, પણ પાેતે

સમ ખાધા હતા તેને લીધે તથા પાેતાની સાથે બેસનારાઅાેને

લીધે તે તેને ના પાડી શÀાે નિહ. ૨૭ તરત રાŨઅે િસપાઈને

માેકલીને તેનું માથું લાવવાનાે હ

ુ

કમ કયાŠ. િસપાઈઅે જલેમાં

જઈને તેનું માથું કાપી નાnયું; ૨૮અને થાળમાં તેનું માથું લાવીને

છાેકરીને અાyયું; અને છાેકરીઅે પાેતાની માને તે અાyયું. ૨૯

તેના િશ�યાે તે સાંભળીને અા�યા અને તેનું ધડ લઈ ગયા અને

તેને કબરમાં દફના�યું. ૩૦ �ેિરતાે ઈસુની પાસે અેકઠા થયા.

અને જે જે તેઅાેઅે કયુś હતું તથા જે જે તેઅાેઅે શીખ�યું હતું,

તે બધું તેમને કહી સંભળા�યું. ૩૧ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે

પાેતે ઉrજડ જoયાઅે અેકાંતમાં અાવાે અને થાેડાે િવસામાે

લાે;’ કેમ કે અાવનારા અને જનારાં ઘણાં હતા; અને તેમને

ખાવાનાે પણ વખત મળતાે નહાેતાે. ૩૨ તેઅાે હાેડીમાં બેસીને

ઉrજડ જoયાઅે અેકાંતમાં ગયા. ૩૩લાેકાેઅે તેઅાેને જતા

Ũેયા, ઘણાંઅે તેઅાેને અાેળnયા, અને સઘળાં શહેરમાંથી

દાેડી અાવીને uયાં ભેગા થયા અને તેઅાેની અાગળ જઈ

પહાşqયા. ૩૪ ઈસુઅે બહાર અાવીને અિત ઘણાં લાેકાેને Ũેયા;

અને તેમને તેઅાે પર અનુકંપા અાવી; કેમ કે તેઅાે પાળક

વગરનાં ઘેટાં જવેા હતા; અને તે તેઅાેને ઘણી વાતાે િવષે બાેધ

કરવા લાoયા. ૩૫જયારે િદવસ ઘણાે માેડાે થઈ ગયાે uયારે

તેમના િશ�યાેઅે તેમની પાસે અાવીને કéું કે, ‘અા જoયા

ઉrજડ છે ; અને િદવસ ઘણાે ગયાે છે ; ૩૬ તેઅાેને જવા દાે, કે

તેઅાે અાસપાસનાં �દેશમાં તથા ગામાેમાં જઈને પાેતાને સાŰ

ખાવાનું વેચાતું લે. ૩૭ પણ તેમણે ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું

કે, ‘તમે તેઅાેને ખાવાનું અાપાે.’” તેઅાે તેને કહે છે કે, ‘શું અમે

જઈને બસાે દીનારની રાેટલીઅાે લઈને તેઅાેને ખવડાવીઅે?’”

૩૮ પણ તે તેઅાેને કહે છે કે, ‘તમારી પાસે કેટલી રાેટલીઅાે

છે? તે જઈને જ

ુ

અાે.’” ખબર કાÔાં પછી તેઅાે કહે છે કે,

‘પાંચ રાેટલી તથા બે માછલી.’” ૩૯ તેમણે તેઅાેને અાFા

કરી કે, ‘સઘળાં લીલા ઘાસ પર પંગતમાં બેસી Ũય.’” ૪૦

તેઅાે હારબંધ સાે સાે તથા પચાસ પચાસની પંગતમાં બેઠા. ૪૧

ઈસુઅે પાંચ રાેટલી તથા બે માછલી લઈને �વગk તરફ Ũેઈને

અાશીવાkદ માoયાે; અને રાેટલીઅાે ભાંગીને તેઅાેને પીરસવા

સાŰ પાેતાના િશ�યાેને અાપી; અને બે માછલીઅાે બધાને

વહşચી અાપી. ૪૨ બધા લાેકાે જ}યાં અને તૃyત થયા; ૪૩

અને તેઅાેઅે રાેટલીના વધેલા ટ

ુ

કડાંઅાેની અને માછલીઅાેથી
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ભરેલી બાર ટાેપલીઅાે ભરી. ૪૪જઅેાેઅે રાેટલીઅાે ખાધી

તેઅાે અાશરે પાંચ હŨર પુŰષ હતા. ૪૫ તuકાળ તેમણે

પાેતાના િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને હાેડીમાં બેસાÒા, અને

પાેતે લાેકાેને િવદાય કરે અેટલામાં તેઅાેને પાેતાની અાગળ

પેલે પાર બેથસાઈદામાં માેક�યા. ૪૬ તેઅાેને િવદાય કરીને

ઈસુ પહાડ પર �ાથkના કરવા ગયા. ૪૭ સાંજ પડી uયારે હાેડી

સમુ� મwયે હતી; અને ઈસુ અેકલા બહાર જમીન પર હતા. ૪૮

તેઅાે હલેસાં મારતાં હેરાન થયા. કેમ કે પવન તેઅાેની સામાે

હતાે, તે Ũેઈને, સવારે �ણ થી છ કલાકના સમયે ઈસુ સમુ�

પર ચાલતાં તેઅાેની પાસે અા�યા અને Ũણે તેઅાેથી અાગળ

જવાના હતા. ૪૯ તેઅાેઅે તેમને સમુ� પર ચાલતા Ũેઈને

િવચાયુś કે, અે તાે ભૂત છે અને બૂમ પાડી; ૫૦ કેમ કે બધા

તેમને Ũેઈને ગભરાયા. પણ તરત તે તેઅાેની સાથે બાે�યા

અને તેઅાેને કéું કે, ‘żહ�મત રાખાે, અે તાે હ

ુ

ં છ

ુ

ં , બીશાે નિહ.’”

૫૧ તે તેઅાેની પાસે હાેડી પર ગયા અને પવન બંધ થયાે; અને

તેઅાે અિતશય િવિ�મત થયા; ૫૨ કેમ કે તેઅાે રાેટલીના

ચમuકાર સંબંધી સમrયા નિહ. તેઅાેનાં મન કઠાેર રéાં. ૫૩

તેઅાે પાર જઈને ગxનેસારેત દેશમાં અા�યા અને િકનારે લંગર

નાnયું. ૫૪ તેઅાે હાેડી પરથી ઊતયાk uયારે તરત લાેકાેઅે

ઈસુને અાેળnયા, ૫૫અને ચારેબાજ

ુ

તેઅાે અાખા �દેશમાં

દાેડી જઈને ઈસુ Àાં છે તે તેઅાેઅે સાંભìું uયારે માંદાઅાેને

ખાટલામાં તેમની પાસે લા�યાં. ૫૬ જે જે ગામાે, શહેરાે કે

પરાંઅાેમાં ઈસુ ગયા, uયાં તેઅાેઅે માંદાઅાેને ચાેકમાં રાnયા

અને તેમને િવનંતી કરી કે, ‘તેઅાેને મા� તમારા વåની કાેરને

અડકવા દાે;’ જટેલાંઅે તેમને �પશk કયાŠ તેઅાે સાŨં થયા.

૭

ફરાેશીઅાે તથા કેટલાક શાåીઅાે યŰશાલેમથી અાવીને

ઈસુની અાસપાસ ભેગા થયા. ૨અને તેમના િશ�યાેમાંના

અમુકને ધાેયા વગરના અશુÚ હાથે, રાેટલી ખાતા Ũેયાં. ૩ કેમ

કે ફરાેશીઅાે તથા બધા યહ

ૂ

દીઅાે વડીલાેના િરવાજ �માણે

હાથ ધાેયા િવના ખાતા ન હતા. ૪બŨરમાંથી અાવીને નાéા

િવના તેઅાે જમતા નહાેતા; અને વાટકા, ગાગરાે, તાંબાનાં

વાસણ ધાેવા અને બીŬ ઘણી િ�યાઅાે પાળવાને તેઅાેઅે

�વીકાયુś હતું. ૫ પછી ફરાેશીઅાે તથા શાåીઅાે તેમને પૂછે

છે કે, ‘તમારા િશ�યાે વડીલાેના િરવાŨે �માણે ન ચાલતાં

અશુÚ હાથે રાેટલી કેમ ખાય છે?’” ૬ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે,

‘અાે ઢાşગીઅાે તમારા સંબંધી યશાયાઅે ઠીક �બાેધ કયાŠ છે ,

જમે લnયું છે કે, અા લાેકાે હાેઠાેઅે મને માને છે , પણ તેઅાેનાં

ųદયાે મારાથી વેગળાં રહે છે . ૭ પણ તેઅાે પાેતાના િરવાŨે

મુજબ માણસાેની અાFા શીખવતાં મને �યથk ભજે છે . ૮

ઈ�વરની અાFા પડતી મૂકીને તમે માણસાેના િરવાŨેને પાળાે

છાે.’” ૯ તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે પાેતાના િરવાŨેને પાળવા

સાŰ ઈ�વરની અાFાઅાેનાે નકાર કરાે છાે. ૧૦ કેમ કે મૂસાઅે

કéું કે, “તારાં માતાિપતાને માન અાપ” અને “જે કાેઈ પાેતાનાં

માતાિપતાની Žન�દા કરે તે માયાŠ Ũય.” ૧૧ પણ તમે કહાે

છાે કે, Ũે કાેઈ માણસ પાેતાનાં માતાિપતાને કહે કે, મારાથી

તમને જે કંઈ લાભ થાત તે તાે ક

ુ

રબાન, અેટલે ઈ�વરને દાન

તરીકે અƄપ�ત કરેલું છે . ૧૨ તાે તમે તેને તેનાં માતાિપતાને સાŰ

uયાર પછી કંઈ કરવા દેતાં નથી, ૧૩અને અેમ કરીને તમારા

શીખવેલા િરવાŨે વડે તમે ઈ�વરની અાFા રદ કરાે છાે; અને

અેવાં ઘણાં કામાે તમે કરાે છાે.’” ૧૪ લાેકાેને ફરી પાેતાની પાસે

બાેલાવીને ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે બધા માŰં સાંભળાે

તથા સમŨે. ૧૫ માણસની બહારથી તેનામાં �વેશીને તેને �ã

કરી શકે, અેવું કંઈ નથી; પણ માણસમાંથી જે નીકળે છે , તે

જ માણસને �ã કરે છે . ૧૬Ũે કાેઈને સાંભળવાને કાન છે

તાે તે સાંભળે. ૧૭જયારે લાેકાેની પાસેથી જઈને ઈસુ ઘરમાં

ગયા, uયારે તેમના િશ�યાેઅે અે �ãાંત સંબંધી ઈસુને પૂÆું.

૧૮ ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘તમે પણ શું અેવા અણસમજ

ુ

છાે? તમે Ũણતા નથી કે, બહારથી માણસમાં જે કંઈ પેસે

છે તે તેને �ã કરી શકતું નથી? ૧૯ કેમ કે તેના ųદયમાં તે

પેસતું નથી, પણ પેટમાં; અને તે નીકળીને શરીરની બહાર

Ũય છે ;’ અેવું કહીને ઈસુઅે સવk ખાેરાક શુÚ ઠરા�યાં. ૨૦

વળી તેમણે કéું કે, ‘માણસમાંથી જે નીકળે છે તે જ માણસને

�ã કરે છે . ૨૧ કેમ કે અંદરથી, અેટલે માણસાેના ųદયમાંથી

ખરાબ િવચારાે નીકળે છે , અેટલે અનૈિતકપણા, ચાેરીઅાે,

હuયાઅાે, ૨૨ �યિભચારાે, લાેભ, દ

ુ

ãતા, કપટ, ભાેગિવલાસ,

અદેખાઈ, Žન�દા, અિભમાન, મૂખાkઈ. ૨૩ અે બધી ખરાબ

બાબતાે અંદરથી નીકળે છે અને તે માણસને �ã કરે છે .

૨૪ પછી ઈસુ uયાંથી નીકળીને તૂર તથા િસદાેનના �દેશમાં

ગયા. અને તેઅાે અેક ઘરમાં �વે�યા અને કાેઈ ન Ũણે તેવું

તેઅાે ઇqછતા હતા; પણ તે ગુyત રહી શÀા નિહ. ૨૫ કેમ કે

અેક åી જનેી નાની દીકરીને અશુÚ અાuમા વળગેલાે હતાે,

તે ઈસુ િવષે સાંભળીને અાવી અને તેમના પગે પડી. ૨૬ તે

åી �ીક હતી અને િસિરયાનાં િફનીિકયા ક

ુ

ળની હતી. તેણે

પાેતાની દીકરીમાંથી દ

ુ

ãાuમાને કાઢવાને તેમને િવનંતી કરી. ૨૭

પણ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘છાેકરાંને પહેલાં ખાવા દે; કેમ કે

છાેકરાંની રાેટલી લઈને ક

ૂ

તરાંને નાખવી તે સાŰં નથી.’” ૨૮

પણåીઅે તેમને ઉÕર અાyયાે કે, ‘હા, �ભુ, ક

ૂ

તરાં પણ મેજ
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નીચેથી છાેકરાંનાં પડેલા ખાેરાકના કકડામાંથી ખાય છે ’. ૨૯

ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘અા વાતને લીધે Ũ; તારી દીકરીમાંથી

દ

ુ

ãાuમા નીકળી ગયાે છે .’” ૩૦ તેણે પાેતાને ઘરે અાવીને Ũેયું

કે, ‘છાેકરી ખાટલા પર સૂતેલી હતી અને દ

ુ

ãાuમા નીકળી

ગયાે હતાે.’” ૩૧ ફરી તૂરની સીમાેમાંથી નીકળીને, િસદાેનમાં

થઈને દસનગરની સીમાેની મwયે થઈને ઈસુ ગાલીલના સમુ�ની

પાસે અા�યા. ૩૨લાેકાે અેક મૂક બિધરને તેમની પાસે લા�યા

અને તેના પર હાથ મૂકવાને તેમને િવનંતી કરી. ૩૩ ઈસુઅે

લાેકાે પાસેથી તેને અેકાંતમાં લઈ જઈને તેના કાનાેમાં પાેતાની

અાંગળી નાખી અને તેની Ŭભ પર પાેતાનું થૂંક લગાÒું; ૩૪

અને �વગk તરફ Ũેઈને તેમણે િનસાસાે નાnયાે અને કéું કે,

‘અેફફથા,’ અેટલે ‘ઊઘડી Ũ.’” ૩૫ તરત તેના કાનાે ઊઘડી

ગયા, તેની Ŭભનું બંધન છ

ૂ

Ìું. તે �પã રીતે બાેલતાે થયાે. ૩૬

ઈસુઅે તેઅાેને અાFા કરી કે, ‘તમારે કાેઈને કહેવું નિહ;’ પણ

જમે જમે તેમણે વધારે અાFા કરી તેમ તેમ તેઅાેઅે તે વધારે

�ગટ કયુś. ૩૭ લાેકાે વધારે અચંબાે પા}યા અને બાે�યા કે,

‘તેમણે બધું સાŰં જ કયુś છે ; તેઅાે બિધરાેને સાંભળતાં અને

મૂકજનાેને બાેલતાં કરે છે .

૮

તે િદવસાેમાં જયારે ફરી અિત ઘણાં લાેકાે હતા અને

તેઅાેની પાસે કંઈ ખાવાનું ન હતું, uયારે ઈસુ પાેતાના

િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને તેઅાેને કહે છે કે, ૨ ‘લાેકાે પર મને

અનુકંપા અાવે છે , કેમ કે �ણ િદવસથી તેઅાે મારી સાથે

રéા છે અને તેઅાેની પાસે કશું ખાવાનું નથી; ૩અને Ũે હ

ુ

ં

તેઅાેને ભૂnયા ઘરે માેકલું તાે ર�તામાં તેઅાે થાકીને પડી જશે;

વળી તેઅાેમાંના કેટલાક તાે દ

ૂ

રથી અા�યા છે .’” ૪ િશ�યાેઅે

ઈસુને જવાબ અાyયાે કે, ‘અહŜ અરtયમાં Àાંથી કાેઈ અેટલા

બધાને રાેટલીથી તૃyત કરી શકે?’” ૫ ઈસુઅે તેઅાેને પૂÆું કે,

‘તમારી પાસે કેટલી રાેટલીઅાે છે?’ તેઅાેઅે કéું, ‘સાત.’”

૬ ઈસુઅે લાેકાેને જમીન પર બેસવાનાે અાદેશ અાyયાે; અને

સાત રાેટલીઅાે લઈને તેમણે �તુિત કરીને ભાંગી અને વહşચવા

સાŰ પાેતાના િશ�યાેને અાપી; અને તેઅાેઅે તે લાેકાેને પીરસી.

૭ તેઅાેની પાસે થાેડી નાની માછલીઅાે પણ હતી; અને ઈસુઅે

તેના પર અાશીવાkદ માગીને તે પણ લાેકાેને પીરસવાનું કéું. ૮

લાેકાે ખાઈને તૃyત થયા; અને બાકી વધેલા ટ

ુ

કડાંઅાેથી સાત

ટાેપલીઅાે ભરાઈ. તે તેઅાેઅે ઉઠાવી. ૯ જમનારાં અાશરે

ચાર હŨર લાેકાે હતા; અને ઈસુઅે તેઅાેને િવદાય કયાś. ૧૦

તરત પાેતાના િશ�યાે સાથે હાેડી પર ચઢીને ઈસુ દલમાનુથાની

�દેશમાં અા�યા. ૧૧ uયારે uયાં ફરાેશીઅાે અાવી પહાşqયા

અને ઈસુની કસાેટી કરતાં તેમની પાસે �વગkમાંથી ચમuકાિરક

િચç માગીને તેમની સાથે િવવાદ કરવા લાoયા. ૧૨ પાેતાના

અાuમામાં ઊ

ં

ડાે િનસાસાે નાખીને ઈસુ કહે છે કે, ‘અા પેઢી

ચમuકાિરક િચç કેમ માગે છે? હ

ુ

ં તેમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અા

પેઢીને કંઈ જ ચમuકાિરક િચç અપાશે નિહ.’” ૧૩ તેઅાેને uયાં

જ રહેવા દઈને ઈસુ પાછા હાેડીમાં બેસીને સામે િકનારે ગયા.

૧૪ તેઅાે રાેટલી લાવવાનું ભૂલી ગયા હતા; અને તેઅાેની પાસે

હાેડીમાં અેક કરતાં વધારે રાેટલી નહાેતી. ૧૫ ઈસુઅે તેઅાેને

અાFા અાપીને કéું કે, ‘ŨેŨે, ફરાેશીઅાેના ખમીરથી તથા

હેરાેદના ખમીરથી સાવધાન રહેŨે.’” ૧૬ તેઅાેઅે અંદરાેઅંદર

વાતાે કરીને કéું કે, ‘અાપણી પાસે રાેટલી નથી.’” ૧૭ તે

Ũણીને ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘તમારી પાસે રાેટલી નથી

તે માટે તમે કેમ િવવાદ કરાે છાે? હŬ સુધી શું તમે Ũેતા

કે સમજતા નથી? શું તમારાં મન કઠણ થયાં છે? ૧૮ તમને

અાંખાે હાેવા છતાં શું તમે દેખતા નથી? અને કાનાે છતાં,

શું તમે સાંભળતાં નથી? અને શું યાદ રાખતાં નથી? ૧૯

જયારે પાંચ હŨરને સાŰ પાંચ રાેટલી મş ભાંગી, uયારે તમે

ટ

ુ

કડાંઅાેથી ભરેલી કેટલી ટાેપલીઅાે ઉઠાવી?’ તેઅાે ઈસુને કહે

છે કે, ‘બાર ટાેપલીઅાે.’” ૨૦ ‘જયારે ચાર હŨરને સાŰ સાત

રાેટલી પીરસી uયારે તમે ટ

ુ

કડાંઅાેથી ભરેલી કેટલી ટાેપલીઅાે

ઉઠાવી? તેઅાેઅે કéું કે ‘સાત ટાેપલી.’” ૨૧ ઈસુઅે તેઅાેને

કéું ‘શું તમે હŬ નથી સમજતા?’” ૨૨ તે બેથસાઈદામાં

અાવે છે . તેઅાે ઈસુની પાસે અેક અાંધળાને લાવે છે , અને તેને

�પશkવા સાŰ તેમને િવનંતી કરી. ૨૩અાંધળાનાે હાથ પકડીને

ઈસુ તેને ગામમાંથી બહાર લઈ ગયા અને તેની અાંખાેમાં

થૂંકીને તથા તેના પર હાથ મૂકીને તેને પૂÆું કે, ‘તને કશું દેખાય

છે?’” ૨૪ઊ

ં

ચું Ũેઈને તેણે કéું કે, ‘હ

ુ

ં માણસાેને Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં ;

તેઅાે ચાલતા વૃE જવેા દેખાય છે ’. ૨૫ પછી ઈસુઅે ફરી તેની

અાંખાે પર હાથ મૂÀાે. uયારે તેણે અેક નજરે Ũેયું, તે સાŨે

થયાે અને સઘળું �પã રીતે Ũેતાે થયાે. ૨૬ ઈસુઅે તેને ઘરે

માેકલતાં કéું કે, ‘ગામમાં પણ જઈશ નિહ.’” ૨૭ ઈસુ તથા

તેમના િશ�યાે કાઈસાિરયા િફિલyપીના ગામાેમાં ગયા; અને

માગkમાં તેમણે પાેતાના િશ�યાેને પૂÆું કે ‘હ

ુ

ં કાેણ છ

ુ

ં , તે િવષે

લાેકાે શું કહે છે?’” ૨૮ તેઅાેઅે ઈસુને કéું કે, ‘કાેઈ કહે છે કે

તમે બાિyત�મા કરનાર યાેહાન છાે; અને કાેઈ કહે છે કે તમે

અેિલયા છાે, વળી કાેઈ અેવું કહે છે કે ‘તમે �બાેધકાેમાંના અેક

છાે.’” ૨૯ ઈસુઅે તેઅાેને પૂÆું, ‘પણ હ

ુ

ં કાેણ છ

ુ

ં , અે િવષે તમે

શું કહાે છાે?’ િપતરે જવાબ અાપતાં તેમને કéું કે, ‘તમે તાે

િ��ત છાે.’” ૩૦ તેમણે તેઅાેને તાકીદ કરી કે, ‘મારે િવષે તમારે
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કાેઈને કશું કહેવું નિહ.’” ૩૧ ઈસુ તેઅાેને શીખવવા લાoયા કે,

‘માણસના દીકરાઅે ઘણું સહેવું, અને વડીલાેથી તથા મુnય

યાજકાેથી તથા શાåીઅાેથી નાપસંદ થવું, માયાk જવું અને

�ણ િદવસ પછી પાછા ઊઠવું અે જűરી છે .’” ૩૨ ઈસુ અે

વાત ઉઘાડી રીતે બાે�યા. પછી િપતર તેમને અેક બાજ

ુ

અે

લઈને તેમને ઠપકાે અાપવા લાoયાે. ૩૩ પણ તેમણે પાછળ

ફરીને તથા પાેતાના િશ�યાેને Ũેઈને િપતરને ઠપકાે અાyયાે કે,

‘શેતાન, તું મારી પાછળ Ũ; કેમ કે તું ઈ�વરની બાબતાે પર

નિહ, પણ માણસાેની બાબતાે પર મન લગાડે છે .’” ૩૪ ઈસુઅે

પાેતાના િશ�યાે સિહત લાેકાેને પાસે બાેલાવીને તેઅાેને કéું

કે, ‘Ũે કાેઈ મારી પાછળ અાવવા ચાહે છે , તાે તેણે પાેતાનાે

નકાર કરવાે અને પાેતાનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકીને મારી પાછળ

ચાલવું. ૩૫ કેમ કે જે કાેઈ પાેતાનું Ŭવન બચાવવા ચાહે, તે

તેને ગુમાવશે; અને જે કાેઈ મારે લીધે તથા સુવાતાkને લીધે

પાેતાનું Ŭવન ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે. ૩૬ કેમ કે Ũે માણસ

અાખું ભાૈિતક જગત મેળવે પણ તેના Ŭવને ગુમાવશે, તાે

તેથી તેને શાે લાભ થાય? ૩૭ વળી માણસ પાેતાના Ŭવનને

બદલે શું અાપશે? ૩૮ કેમ કે અા બેવફા તથા પાપી પેઢીમાં જે

કાેઈ મારે લીધે તથા મારાં વચનાેને લીધે શરમાશે, તેને લીધે

માણસનાે દીકરાે પણ જયારે પાેતાના બાપના મિહમામાં પિવ�

�વગkદ

ૂ

તાેની સાથે અાવશે, uયારે તે શરમાશે.’”

૯

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘અહŜ

ઊભા રહેનારાઅાેમાંના કેટલાક અેવા છે કે જઅેાે પરા�મે

અાવેલું ઈ�વરનું રાrય Ũેયા પહેલાં મરણ પામશે જ નિહ.’”

૨છ િદવસ પછી ઈસુ િપતરને, યાક

ૂ

બને તથા યાેહાનને સાથે

લઈને તેઅાેને ઊ

ં

ચા પહાડ ઉપર અેકાંતમાં લઈ ગયા. અને

તેઅાેની અાગળ ઈસુનું űપાંતર થયું. ૩ ઈસુનાં વåાે ઊજળાં,

બહ

ુ

જ સફેદ થયાં; અેવાં કે દ

ુ

િનયાનાે કાેઈ પણ ધાેબી તેવા

સફેદ કરી ન શકે. ૪અેિલયા તથા મૂસા તેઅાેને દેખાયા અને

તેઅાે ઈસુની સાથે વાત કરતા હતા. ૫ િપતર ઈસુને કહે છે

કે, ‘ગુŰŬ, અહŜ રહેવું અાપણે માટે સાŰં છે ; તાે અમે �ણ

મંડપ બનાવીઅે, અેક તમારે માટે, અેક મૂસાને માટે અને અેક

અેિલયાના માટે.’” ૬ શું બાેલવું અે તેને સૂઝ

્

યું નિહ, કેમ

કે તેઅાે બહ

ુ

ડરી ગયા હતા. ૭ અેક વાદળું અા�યું. તેણે

તેઅાે પર છાયા કરી; વાદળામાંથી અેવી વાણી થઈ કે, ‘અા

મારાે વહાલાે દીકરાે છે , તેનું સાંભળાે.’” ૮ તરત તેઅાેઅે

ચારેબાજ

ુ

Ũેયું uયાર પછી તેઅાેની સાથે અેકલા ઈસુ િવના

કાેઈને Ũેયા નિહ. ૯ તેઅાે પહાડ પરથી ઊતરતા હતા uયારે

ઈસુઅે તેઅાેને ફરમા�યું કે, ‘તમે જે Ũેયું છે તે માણસનાે દીકરાે

મૃuયુમાંથી પાછાે ઊઠે, uયાં સુધી કાેઈને કહેશાે નિહ.’” ૧૦

તેઅાેઅે તે સૂચના મનમાં રાખીને ‘મૃuયુમાંથી પાછા ઊઠવું’

અે શું હશે, તે િવષે અંદરાેઅંદર ચચાk કરી. ૧૧ તેઅાેઅે ઈસુને

પૂÆું, ‘શાåીઅાે કેમ કહે છે કે અેિલયાઅે �થમ અાવવું

Ũેઈઅે?’” ૧૨ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘અેિલયા અગાઉ અાવીને

સવkને સુધારે છે ખરાે; પણ માણસના દીકરા િવષે અેમ કેમ

લnયું છે કે, તેમણે ઘણું દ

ુ

ઃખ સહેવું પડશે અને uયŬ દેવામાં

અાવશે?’” ૧૩ પણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘અેિલયા ખરેખર

અા�યાે છે ; અને તેને િવષે લખેલું છે તે �માણે તેઅાેઅે પાેતાની

મરŬ મુજબ તેની સાથે અાચરણ કયુś.’” ૧૪ તેઅાેઅે િશ�યાેની

પાસે અાવીને તેઅાેની અાસપાસ ઘણાં લાેકાેને તથા તેઅાેની

સાથે ચચાk કરતા શાåીઅાેને Ũેયા. ૧૫ તે બધા લાેકાે ઈસુને

Ũેઈને વધારે અાâયk પા}યા અને દાેડીને તેમને સલામ કરી.

૧૬ ઈસુઅે તેઅાેને પૂÆું કે, ‘તેઅાેની સાથે તમે શી ચચાk કરાે

છાે?’” ૧૭ લાેકાેમાંથી અેકે તેમને ઉÕર અાyયાે કે, ‘ઉપદેશક,

હ

ુ

ં મારાે દીકરાે તમારી પાસે લા�યાે છ

ુ

ં , તેને મૂંગાે દ

ુ

ãાuમા

વળગેલાે છે ; ૧૮rયાં કહી તે તેને પકડે છે , uયાં તે તેને પાડી

નાખે છે ; તે ફીણ કાઢે છે , દાંત ભીડે છે અને તે શરીર કડક થઈ

Ũય છે . મş તમારા િશ�યાેને તેને કાઢવાનું કéું; પણ તેઅાે

તેને કાઢી શÀા નિહ,’ ૧૯ પણ ઈસુ જવાબ અાપતાં તેઅાેને

કહે છે કે, ‘અાે અિવ�વાસી પેઢી, હ

ુ

ં Àાં સુધી તમારી સાથે

રહીશ? Àાં સુધી હ

ુ

ં તમાŰં સહન કરીશ? તેને મારી પાસે

લાવાે.’” ૨૦ તેઅાે તેને ઈસુની પાસે લા�યા અને તેમને Ũેઈને

દ

ુ

ãાuમાઅે તરત તેને મરÒાે અને જમીન પર પડીને તે ફીણ

કાઢતાે તરફડવા લાoયાે. ૨૧ ઈસુઅે તેના િપતાને પૂÆું કે, ‘તેને

કેટલા વખતથી અાવું થયું છે?’ તેણે કéું કે, ‘બાળપણથી.’”

૨૨ તેનાે નાશ કરવા માટે અશુÚ અાuમાઅે ઘણી વખત તેને

અાગમાં તથા પાણીમાં પણ નાખી દીધાે છે ; પણ Ũે તમે કંઈ

કરી શકાે તાે અમારા પર દયા રાખીને અમને મદદ કરાે.’” ૨૩

ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘Ũે તમે કરી શકાે! િવ�વાસ રાખનારને

તાે બધું જ શÀ છે.’” ૨૪ તરત દીકરાના િપતાઅે ઘાંટાે

પાડતાં કéું કે, ‘હ

ુ

ં િવ�વાસ કŰં છ

ુ

ં , મારા અિવ�વાસ િવષે

મને મદદ કરાે.’” ૨૫ ઘણાં લાેકાે દાેડતા અાવે છે , અે Ũેઈને

ઈસુઅે અશુÚ અાuમાને ધમકાવીને તેને કéું કે, ‘મૂંગા તથા

બહેરા અાuમા, હ

ુ

ં તને હ

ુ

કમ કŰં છ

ુ

ં કે, તેનામાંથી નીકળ. અને

ફરી તેનામાં �વેશીશ નિહ.’” ૨૬ ચીસ પાડીને અને તેને બહ

ુ

મરડીને તે નીકìાે. અને તે મૂઅા જવેાે થઈ ગયાે, અેવાે કે

ઘણાંખરાઅે કéું કે, ‘તે મરી ગયાે છે .’” ૨૭ પણ ઈસુઅે તેનાે
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હાથ પકડીને તેને ઉઠાÒાે અને તે ઊભાે થયાે. ૨૮ ઈસુ ઘરમાં

અા�યા uયારે તેમના િશ�યાેઅે તેમને અેકાંતમાં પૂÆું કે, ‘અમે

કેમ અશુÚ અાuમાને કાઢી ન શÀા?’” ૨૯ ઈસુઅે કéું કે,

‘�ાથkના િસવાય બીŨ કાેઈ ઉપાયથી અે Ũત નીકળી શકે

અેમ નથી.’” ૩૦ uયાંથી નીકળીને તેઅાે ગાલીલમાં થઈને ગયા

અને તે િવષે કાેઈ ન Ũણે, અેવી તેમની ઇqછા હતી. ૩૧

કેમ કે ઈસુ પાેતાના િશ�યાેને શીખવતા અને તેઅાેને કહેતાં

કે, ‘માણસના દીકરાની માણસાે ધરપકડ કરશે અને તેઅાે

તેને મારી નાખશે. મારી નંખાયા પછી તે �ીજે િદવસે પાછાે

ઊઠશે.’” ૩૨ તેઅાે અા વાત સમrયા ન હતા અને તેઅાે તે

િવષે ઈસુને પૂછતાં ગભરાતા હતા. ૩૩ તેઅાે કપરનાહ

ૂ

મમાં

અા�યા અને તે ઘરમાં હતા, uયારે ઈસુઅે તેઅાેને પૂÆું કે, ‘તમે

માગkમાં શાની ચચાk કરતાં હતા?’” ૩૪ પણ તેઅાે માૈન રéા;

કેમ કે માગkમાં તેઅાે અંદરાેઅંદર ચચાk કરતાં હતા કે, ‘તેઅાેમાં

માેટાે કાેણ છે?’” ૩૫ ઈસુ બેઠા અને બાર િશ�યાેને બાેલાવીને

તેઅાેને કéું કે, ‘Ũે કાેઈ પહેલાે થવા ચાહે, તાે તે સહ

ુ

થી છે�લાે

તથા સહ

ુ

નાે ચાકર થાય.’” ૩૬ તેમણે અેક બાળકને લઈને

તેઅાેની વચમાં ઊભું રાnયું અને તેને ખાેળામાં લઈને તેઅાેને

કéું કે, ૩૭ ‘જે કાેઈ મારે નામે અાવાં બાળકાેમાંના અેકનાે

�વીકાર કરે, તે મારાે �વીકાર કરે છે અને જે કાેઈ મારાે �વીકાર

કરે છે તે કેવળ મારાે જ નિહ, પણ જમેણે મને માેક�યાે છે

તેમનાે �વીકાર કરે છે .’” ૩૮ યાેહાને ઈસુને કéું કે, ‘ઉપદેશક,

અમે અેક જણને તમારે નામે દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢતાે Ũેયાે અને

અમે તેને મના કરી, કારણ કે તે અાપણામાંનાે નથી.’” ૩૯ પણ

ઈસુઅે કéું કે, ‘તેને મના કરાે નિહ, કેમ કે અેવાે કાેઈ નથી કે

જે મારે નામે પરા�મી કામ કરે અને પછી તરત મારી Žન�દા

કરી શકે. ૪૦ કેમ કે જે અાપણી િવŰÚ નથી, તે અાપણા

પEનાે છે .’” ૪૧ કેમ કે હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તમે િ��તનાં

છાે અે કારણથી જે કાેઈ તમને yયાલાે પાણી પાશે, તે પાેતાનું

બદલાે નિહ ગુમાવે. ૪૨જે નાનાંઅાે મારા પર િવ�વાસ કરે

છે , તેઅાેમાંના અેકને જે કાેઈ પાપ કરવા �ેરે, તેને માટે તે

કરતાં અા સાŰં છે કે ઘંટીનાે પvથર તેના ગળે બંધાય અને તે

સમુ�માં નંખાય. ૪૩Ũે તારાે હાથ તને પાપ કરવા �ેરે, તાે

તેને કાપી નાખ; તને બે હાથ હાેવા છતાં નકkમાં ન હાેલવાનાર

અિoનમાં જવું પડે (Geenna g1067) ૪૪ તે કરતાં હાથ િવનાનાે

થઈને Ŭવનમાં પેસવું અે તારે માટે સાŰં છે . ૪૫Ũે તારાે પગ

તને પાપ કરવા �ેરે, તાે તેને કાપી નાખ; તને બે પગ હાેવા છતાં

નકkમાં ન હાેલવાનાર અિoનમાં નંખાવું પડે (Geenna g1067) ૪૬

તે કરતાં અપંગ થઈને Ŭવનમાં પેસવું અે તારે માટે સાŰં છે .

૪૭Ũે તારી અાંખ તને પાપ કરવા �ેરે તાે તેને કાઢી નાખ; તને

બે અાંખ હાેવા છતાં નકાkિoનમાં નંખાવું, (Geenna g1067) ૪૮ કે

rયાં તેઅાેનાે કીડાે મરતાે નથી અને અિoન હાેલવાતાે નથી તે

કરતાં અાંખ િવનાના થઈને ઈ�વરના રાrયમાં �વેશવું અે તારે

માટે સાŰં છે . ૪૯ કેમ કે અિoનથી દરેક શુÚ કરાશે; જે રીતે

દરેક યF મીઠાથી શુÚ કરાશે. ૫૦ મીઠ

ુ

ં તાે સાŰં છે ; પણ

Ũે મીઠ

ુ

ં �વાદ વગરનું થયું હાેય, તાે તેને શાથી ખાŰં કરાશે?

પાેતાનામાં મીઠ

ુ

ં રાખાે, અને અેકબીŨ સાથે સંપ રાખાે.

૧૦

uયાંથી ઊઠીને ઈસુ યદkન નદીને પેલે પાર યહ

ૂ

િદયા

�દેશમાં અાવે છે અને ફરી ઘણાં લાેકાે અાવીને તેમની

પાસે અેકઠા થાય છે ; તેમની �થા �માણે તેમણે ફરી તેઅાેને

બાેધ કયાŠ. ૨ ફરાેશીઅાેઅે પાસે અાવીને ઈસુનું પરીEણ

કરતાં તેમને પૂÆું કે, ‘શું પિતઅે પાેતાની પuનીને છાેડી દેવી

ઉિચત છે?’” ૩ ઈસુઅે જવાબ અાપતાં તેઅાેને પૂÆું કે,

‘મૂસાઅે તમને શી અાFા અાપી છે?’” ૪ તેઅાેઅે કéું કે,

છ

ૂ

ટાછેડા લખીને uયાગી દેવાની રŨ મૂસાઅે અાપેલી છે .’” ૫

પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, તમારાં ųદયની કઠાેરતાને લીધે

મૂસાઅે તમારે સાŰ તે અાFા અાપી છે . ૬ પણ ઉuપિÕના

અારંભથી ઈ�વરે તેઅાેને અેક પુŰષ તથા અેક åી બના�યાં.

૭અે કારણથી માણસ પાેતાનાં માબાપને મૂકીને પાેતાની પuની

સાથે Ũેડાયેલ રહેશે. ૮ તેઅાે બંને અેક દેહ થશે; અે માટે

તેઅાે uયાર પછી બે નિહ, પણ અેક દેહ છે ; ૯ તાે ઈ�વરે જનેે

ŨેÒું છે તેને માણસે જ

ુ

દ

ુ

ં પાડવું નિહ.’” ૧૦ ઘરમાં તેમના

િશ�યાેઅે ફરી તે જ બાબત િવષે ઈસુને પૂÆું. ૧૧ ઈસુ તેઅાેને

કહે છે કે, ‘જે કાેઈ પાેતાની પuનીને uયાગી દે અને બીŬ સાથે

લoન કરે, તે તેની િવŰÚ �યિભચાર કરે છે ૧૨અને Ũે પuની

પાેતાના પિતને uયŬ દે અને બીŨ સાથે લoન કરે, તાે તે પણ

�યિભચાર કરે છે .’” ૧૩ પછી તેઅાે ઈસુ પાસે બાળકાેને લા�યા

કે તે તેઅાેને અડકે. પણ િશ�યાેઅે તેઅાેને ધમકા�યાં. ૧૪ ઈસુ

તે Ũેઈને નાખુશ થયા અને તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘બાળકાેને

મારી પાસે અાવવા દાે, તેઅાેને રાેકશાે નિહ; કેમ કે ઈ�વરનું

રાrય અેવાઅાેનું જ છે .’” ૧૫ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જે

કાેઈ બાળકની માફક ઈ�વરનું રાrય �વીકારશે નિહ, તે તેમાં

�વેશ કરશે જ નિહ.’” ૧૬ ઈસુઅે તેઅાેને બાથમાં લીધાં, અને

તેઅાે પર હાથ મૂકીને તેઅાેને અાશીવાkદ અાyયાે. ૧૭ તે બહાર

નીકળીને ર�તે જતા હતા, uયારે અેક માણસ તેમની પાસે

દાેડતાે અા�યાે અને તેણે તેમની અાગળ ઘૂંટણ ટેકીને પૂÆું કે,

‘અાે ઉÕમ ઉપદેશક, અનંતŬવનનાે વારસાે પામવા માટે હ

ુ

ં શું
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કŰં?’” (aiōnios g166) ૧૮ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તું મને ઉÕમ કેમ

કહે છે? અેક, અેટલે ઈ�વર િવના અxય કાેઈ ઉÕમ નથી. ૧૯

તું અાFાઅાે Ũણે છે કે, �યિભચાર ન કર, હuયા ન કર, ચાેરી

ન કર, જ

ૂ

ઠી સાEી ન પૂર, ઠગાઈ ન કર, પાેતાના માબાપને માન

અાપ.’” ૨૦ પણ તેણે ઈસુને કéું કે, ‘અાે ઉપદેશક, અે સવk

અાFાઅાે તાે હ

ુ

ં બાળપણથી પાળતાે અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૨૧ તેની

તરફ Ũેઈને ઈસુને તેના પર �ેમ ઊપજયાે. અને તેમણે તેને

કéું કે, ‘તું અેક વાત સંબંધી અધૂરાે છે ; તાŰં જે છે તે જઈને

વેચી નાખ. ગરીબાેને અાપ, �વગkમાં તને ધન મળશે. અને

અાવ, મારી પાછળ ચાલ.’” ૨૨ પણ તે વાતને લીધે તેનું માş

પડી ગયું અને ઉદાસ થઈને તે ચા�યાે ગયાે, કેમ કે તેની િમલકત

ઘણી હતી. ૨૩ ઈસુ અાસપાસ Ũેઈને પાેતાના િશ�યાેને કહે છે

કે, ‘જઅેાેની પાસે દાેલત છે તેઅાેને ઈ�વરના રાrયમાં પેસવું

ઘણું અઘŰં પડશે!’ ૨૪ ઈસુની વાતાેથી િશ�યાે અાâયk પા}યા

પણ ઈસુ ફરી જવાબ અાપતાં તેઅાેને કહે છે કે, ‘બાળકાે,

િમલકત પર ભરાેસાે રાખનારાઅાેને ઈ�વરના રાrયમાં પેસવું

ઘણું અઘŰં છે ! ૨૫ ધનવાનને ઈ�વરના રાrયમાં પેસવા

કરતાં સાેયના નાકામાં થઈને ઊ

ં

ટને પસાર થવું સહેલું છે .’”

૨૬ તેઅાેઅે ઘણું અાâયk પામીને અંદરાેઅંદર કéું, ‘તાે કાેણ

ઉÚાર પામી શકે?’” ૨૭ ઈસુ તેઅાેની તરફ Ũેઈને કહે છે કે,

‘માણસાેને અે અશÀ છે , પણ ઈ�વરને નથી, કેમ કે ઈ�વરને

સવk શÀ છે .’” ૨૮ િપતર તેમને કહેવા લાoયાે, ‘જ

ુ

અાે, અમે

બધું મૂકીને તમારી પાછળ અા�યા છીઅે.’” ૨૯ ઈસુઅે કéું કે,

‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે કાેઈઅે મારે લીધે અને સુવાતાkને

લીધે ઘરને કે ભાઈઅાેને કે બહેનાેને કે માતાને કે િપતાને કે

છાેકરાંને કે ખેતરાેને છાેÒાં છે , ૩૦ તે હમણાં અા Ŭવનકાળમાં

સાેગણાં ઘરાેને, ભાઈઅાેને, બહેનાેને, માતાઅાેને, બાળકાેને,

ખેતરાેને, પામશે. Ũેકે તેઅાેની સતાવણી થશે. વળી તેઅાે

અાવતા કાળમાં અનંતŬવન પા}યા વગર રહેશે નિહ. (aiōn

g165, aiōnios g166) ૩૧ પણ ઘણાં જઅેાે પહેલા તેઅાે છે �લાં

અને જે છે�લાં તેઅાે પહેલા થશે.’” ૩૨ યŰશાલેમની તરફ

ઢાળ ચઢતાં તેઅાે માગkમાં હતા. ઈસુ તેઅાેની અાગળ ચાલતા

હતા; તેઅાે અાâયk પા}યા અને તેમની પાછળ અનુસરનારા

ડરી ગયા. તે ફરીથી બાર િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને પાેતાના

પર જે વીતવાનું હતું તે તેઅાેને કહેવા લાoયા કે, ૩૩ ‘જ

ુ

અાે,

અાપણે યŰશાલેમમાં જઈઅે છીઅે; માણસના દીકરાની મુnય

યાજકાે તથા શાåીઅાે àારા ધરપકડ કરવામાં અાવશે, તેઅાે

તેના પર મૃuયુદંડ ઠરાવશે અને તેને િવદેશીઅાેને સાşપશે; ૩૪

તેઅાે તેની મ�કરી કરશે, તેના પર થૂંકશે, તેને કાેરડા મારશે,

અને મારી નાખશે અને �ીજે િદવસે તે પાછાે ઊઠશે.’” ૩૫

ઝબદીના દીકરા યાક

ૂ

બ તથા યાેહાન ઈસુની પાસે અાવીને કહે

છે કે, ‘ઉપદેશક, અમારી ઇqછા છે કે, અમે જે કંઈ માગીઅે તે

તમે અમારે માટે કરાે.’” ૩૬ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘તમારી

શી ઇqછા છે? હ

ુ

ં તમારે માટે શું કŰં?’” ૩૭ uયારે તેઅાેઅે

તેમને કéું કે, ‘તમારા મિહમામાં અમે અેક તમારે જમણે હાથે

અને અેક તમારે ડાબે હાથે બેસીઅે, અેવું અમારે માટે કરાે.’”

૩૮ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે જે માગાે છાે, તે તમે

સમજતા નથી. જે yયાલાે હ

ુ

ં પીઉ

ં

છ

ુ

ં તે શું તમે પી શકાે છાે? જે

બાિyત�મા હ

ુ

ં લઉ

ં

છ

ુ

ં , તે બાિyત�મા શું તમે લઈ શકાે છાે?’”

૩૯ તેઅાેઅે તેમને કéું કે, ‘અમે તેમ કરી શકીઅે છીઅે.’” પણ

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘જે yયાલાે હ

ુ

ં પીઉ

ં

છ

ુ

ં તે તમે પીશાે

અને જે બાિyત�મા હ

ુ

ં લઉ

ં

છ

ુ

ં , તે બાિyત�મા તમે લેશાે; ૪૦

પણ કાેઈને મારે જમણે હાથે કે ડાબે હાથે બેસવા દેવા, અે

મારા અિધકારમાં નથી, પણ જઅેાેને સાŰ તે િનયત કરેલું છે

તેઅાેને માટે તે છે .” ૪૧ પછી બાકીના દસ િશ�યાે તે સાંભળીને

યાક

ૂ

બ તથા યાેહાન �uયે ગુ�સે થયા. ૪૨ પણ ઈસુ તેઅાેને

પાસે બાેલાવીને કહે છે કે, ‘તમે Ũણાે કે િવદેશીઅાે પર જઅેાે

રાજ કરનારા કહેવાય છે , તેઅાે તેમના પર શાસન કરે છે અને

તેઅાેમાં જે માેટા છે તેઅાે તેમના પર અિધકાર ચલાવે છે . ૪૩

પણ તમારામાં અેવું ન થવા દાે. તમારામાં જે કાેઈ માેટાે થવા

ચાહે, તેણે તમારા ચાકર થવું. ૪૪જે કાેઈ �થમ થવા માગે તે

સહ

ુ

નાે દાસ થાય. ૪૫ કેમ કે માણસનાે દીકરાે સેવા કરાવવાને

નિહ, પણ સેવા કરવાને, તથા ઘણાંનાં મુિmતમૂ�યને સાŰ

પાેતાનાે Ŭવ અાપવાને અા�યાે છે .’” ૪૬ તેઅાે યરીખાેમાં

અાવે છે . અને યરીખાેમાંથી ઈસુ, તેમના િશ�યાે તથા ઘણાં

લાેકાે બહાર જતા હતા, uયારે િતમાયનાે દીકરાે બાƄત�માય જે

અંધ િભખારી હતાે તે માગkની બાજ

ુ

અે બેઠાે હતાે. ૪૭ અે

નાસરેથના ઈસુ છે , અેમ સાંભળીને તે બૂમ પાડવા તથા કહેવા

લાoયાે કે, ‘અાે ઈસુ, દાઉદના દીકરા, મારા પર દયા કરાે.’”

૪૮લાેકાેઅે તેને ધમકા�યાે કે, ‘તું ચૂપ રહે;’ પણ તેણે વધારે

માેટેથી બૂમ પાડતાં કéું કે, ‘અાે દાઉદના દીકરા, મારા પર

દયા કરાે.’” ૪૯ ઈસુઅે ઊભા રહીને કéું કે, ‘તેને બાેલાવાે’

અને અંધને બાેલાવીને લાેકાે તેને કહે છે કે, ‘żહ�મત રાખ,

ઊઠ, ઈસુ તને બાેલાવે છે .’” ૫૦ પાેતાનાે ઝ|ભાે પડતાે મૂકીને

તે ઊÏાે, અને ઈસુની પાસે અા�યાે. ૫૧ ઈસુઅે તેને ઉÕર

અાપતાં કéું કે, ‘હ

ુ

ં તને શું કŰં, અે િવષે તારી શી ઇqછા છે?’

અંધ �યિmતઅે કéું કે, ‘ગુŰ, હ

ુ

ં દેખતાે થાઉ

ં

.’” ૫૨ ઈસુઅે તેને
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કéું કે ‘Ũ, તારા િવ�વાસે તને સાŨે કયાŠ છે ,’ અને તરત તે

દેખતાે થયાે અને માગkમાં ઈસુની પાછળ ગયાે.

૧૧

તેઅાે યŰશાલેમની નજદીક, જતૈૂનનાં પહાડ અાગળ

બેથફાગે તથા બેથાિનયા પાસે અાવે છે , uયારે ઈસુ બે

િશ�યાેને અાગળ માેકલે છે . ૨અને તેઅાેને કહે છે કે, ‘સામેના

ગામમાં Ũઅાે અને તેમાં તમે પેસશાે કે તરત અેક ગધેડાનાે

વછેરાે જનેાં પર કાેઈ માણસ કદી સવાર થયું નથી, તે તમને

બાંધેલાે મળશે; તેને છાેડી લાવાે. ૩Ũે કાેઈ તમને પૂછે કે, તમે

શા માટે અેમ કરાે છાે તાે કહેŨે કે, �ભુને તેની જűર છે . અને

તે જ�દી અેને અહŜ પાછ

ુ

ં લાવવા માેકલશે.’” ૪ તેઅાે ગયા.

અને ઘરની બહાર ખુ�લાં ર�તામાં બાંધેલાે વછેરાે તેઅાેને Ũેવા

મìાે અને તેઅાે તેને છાેડવા લાoયા. ૫ જઅેાે uયાં ઊભા

હતા તેઅાેમાંના કેટલાકે તેઅાેને કéું કે, ‘વછેરાને તમે શું કરવા

છાેડાે છાે?’” ૬જમે ઈસુઅે તેઅાેને અાFા અાપી હતી, તેમ

િશ�યાેઅે લાેકાેને કéું. અને તેઅાેઅે તેમને જવા દીધાં. ૭

તેઅાે વછેરાને ઈસુની પાસે લા�યા; તેના પર પાેતાનાં વå

િબછા�યાં અને તેના પર ઈસુ બેઠા. ૮ ઘણાંઅાેઅે પાેતાના

ડગલા ર�તામાં પાથયાś અને બીŨઅાેઅે ખેતરમાંથી ડાળીઅાે

કાપીને ર�તામાં પાથરી. ૯અાગળ તથા પાછળ ચાલનારાંઅાેઅે

બૂમ પાડતાં કéું કે, ‘હાેસાxના, �ભુને નામે જે અાવે છે , તે

અાશીવાkિદત છે . ૧૦અાપણા િપતા દાઉદનું રાrય જે અાવે

છે , તે અાશીવાkિદત છે ; પરમ ઊ

ં

ચામાં હાેસાxના!’” ૧૧ ઈસુ

યŰશાલેમમાં જઈને ભિmત�થાનમાં ગયા અને ચારેબાજ

ુ

બધું

Ũેઈને સાંજ પÒા પછી બારે સુÚાં નીકળીને તે બેથાિનયામાં

ગયા. ૧૨બીજે િદવસે તેઅાે બેથાિનયામાંથી બહાર અા�યા

પછી, ઈસુને ભૂખ લાગી. ૧૩અેક અંŬરી જનેે પાંદડાં હતાં

તેને દ

ૂ

રથી Ũેઈને ઈસુ તેની પાસે ગયા કે કદાચ તે પરથી કંઈ

ફળ મળે; અને તેઅાે તેની પાસે અા�યા, uયારે પાંદડાં િવના

તેમને કંઈ મìું નિહ; કેમ કે અંŬરાેની ઋતુ ન હતી. ૧૪

ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘હવેથી કદી કાેઈ તારા પરથી ફળ નિહ

ખાય’ અને તેમના િશ�યાેઅે તે સાંભìું. (aiōn g165) ૧૫ તેઅાે

યŰશાલેમમાં અા�યા. uયારે તે ભિmત�થાનમાં ગયા. તેમાંથી

વેચનારાઅાેને તથા ખરીદનારાઅાેને નસાડી મૂકવા લાoયા;

તેમણે નાણાવટીઅાેનાં બાજઠ તથા કબૂતર વેચનારાઅાેનાં

અાસનાે ઊ

ં

ધા વાìાં. ૧૬અને કાેઈને પણ ભિmત�થાનમાં

માલસામાન લાવવા દીધાે નિહ. ૧૭ તેઅાેને બાેધ કરતાં ઈસુઅે

કéું કે, ‘શું અેમ લખેલું નથી કે, માŰં ઘર સવk દેશનાઅાેને સાŰં

�ાથkનાનું ઘર કહેવાશે? પણ તમે તાે તેને લૂંટારાઅાેનું કાેતર

કયુś છે .’” ૧૮ મુnય યાજકાેઅે તથા શાåીઅાેઅે તે સાંભìું

અને ઈસુને શી રીતે મારી નાખવા તે િવષે તક શાેધવા લાoયા,

કેમ કે તેઅાે ડરી ગયા હતા, કારણ કે લાેકાે તેમના ઉપદેશથી

નવાઈ પા}યા હતા. ૧૯ દર સાંજે તેઅાે શહેર બહાર જતા.

૨૦ તેઅાેઅે સવારે અંŬરીની પાસે થઈને જતા તેને મૂળમાંથી

સુકાયેલી Ũેઈ. ૨૧ િપતરે યાદ કરીને ઈસુને કéું કે, ‘ગુŰŬ,

જ

ુ

અાે, જે અંŬરીને તમે �ાપ અાyયાે હતાે તે સુકાઈ ગઈ છે .’”

૨૨ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘ઈ�વર પર િવ�વાસ રાખાે.’” ૨૩

કેમ કે હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જે કાેઈ અા પવkતને કહે કે

ખસેડાઈ Ũ અને સમુ�માં પડ. અને પાેતાના ųદયમાં સંદેહ ન

રાખતાં િવ�વાસ રાખશે કે, હ

ુ

ં જે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તે થશે, તાે તે તેને

માટે થશે. ૨૪અે માટે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે સવk તમે �ાથkનામાં

માગાે છાે, તે અમને મìું છે અેવાે િવ�વાસ રાખાે, તાે તે તમને

મળશે. ૨૫જયારે તમે ઊભા રહીને �ાથkના કરાે છાે, uયારે

Ũે કાેઈ તમારાે અપરાધી હાેય, તાે તેને માફ કરાે, અે માટે કે

તમારા િપતા જે �વગkમાં છે , તે પણ તમારા અપરાધાે તમને

માફ કરે. ૨૬ પણ Ũે તમે માફ નિહ કરાે, તાે �વગkમાંના તમારા

િપતા પણ તમારા અપરાધાે માફ નિહ કરે. ૨૭ પછી ફરી તેઅાે

યŰશાલેમમાં અા�યા. અને ઈસુ ભિmત�થાનમાં ફરતા હતા,

uયારે મુnય યાજકાે, શાåીઅાે તથા વડીલાે તેમની પાસે

અા�યા. ૨૮ તેઅાેઅે ઈસુને પૂÆું કે, ‘કયા અિધકારથી તું અા

કામાે કરાે છે ,’ અથવા ‘કાેણે તને અા કામાે કરવાનાે અિધકાર

અાyયાે છે?’” ૨૯ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં અેક વાત તમને

પૂછીશ અને Ũે તમે મને જવાબ અાપશાે, તાે કયા અિધકારથી

હ

ુ

ં અા કામાે કŰં છ

ુ

ં તે હ

ુ

ં તમને કહીશ. ૩૦ યાેહાનનું બાિyત�મા

શું �વગkથી હતું કે માણસાેથી? મને જવાબ અાપાે.’” ૩૧

તેઅાેઅે પર�પર િવચારીને કéું કે, Ũે કહીઅે કે, �વગkથી, તાે

તે કહેશે કે, uયારે તમે તેના પર િવ�વાસ કેમ ન કયાŠ? ૩૨અને

Ũે કહીઅે કે માણસાેથી, uયારે તેઅાે લાેકાેથી ગભરાયા. કેમ કે

બધા યાેહાનને િનâે �બાેધક માનતા હતા. ૩૩ તેઅાેઅે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘અમે Ũણતા નથી.’” ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘કયા

અિધકારથી હ

ુ

ં અા કામાે કŰં છ

ુ

ં તે હ

ુ

ં પણ તમને કહેતાે નથી.’”

૧૨

ઈસુ તેઅાેને �ãાંતાેમાં કહેવા લાoયા કે, ‘અેક માણસે

�ાEાવાડી રાેપી, તેની અાસપાસ વાડ કરી, �ાEરસનાે

ક

ૂ

ં ડ ખાેßાે, બુરજ બાંwયાે અને ખેડ

ૂ

તાેને વાડી ભાડે અાપીને

પરદેશ ગયાે. ૨ માેસમે તેણે ખેડ

ૂ

તાેની પાસે ચાકર માેક�યાે, કે

તે ખેડ

ૂ

તાે પાસેથી �ાEાવાડીના ફળનાે ભાગ મેળવે. ૩ પણ

તેઅાેઅે તેને પકડીને માયાŠ અને ખાલી હાથે પાછાે માેક�યાે. ૪
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ફરી તેણે બીŨે ચાકર તેઅાેની પાસે માેક�યાે. તેઅાેઅે તેનું

માથું ફાેડી નાnયું અને તેને િધ¿ારીને નસાડી મૂÀાે. ૫ તેણે

બીŨે ચાકર માેક�યાે અને તેઅાેઅે તેને મારી નાnયાે. પછી

બીŨ ઘણાં ચાકરાે માેક�યા, તેઅાેઅે કેટલાકને કાેરડા માયાk

અને કેટલાકને મારી નાnયા. ૬ હવે છે�લે માિલકનાે વહાલાે

દીકરાે બાકી રéાે હતાે. માિલકે અાખરે તેને તેઅાેની પાસે અેમ

િવચારીને માેક�યાે કે, તેઅાે મારા દીકરાનું માન રાખશે.’” ૭

પણ તે ખેડ

ૂ

તાેઅે અંદરાેઅંદર કéું કે, ‘અે તાે વારસ છે ; ચાલાે,

તેને મારી નાખીઅે કે વારસાે અાપણાે થાય.’” ૮ તેઅાેઅે તેને

પકડીને મારી નાnયાે. અને �ાEાવાડીમાંથી બહાર ફşકી દીધાે.

૯અે માટે �ાEાવાડીનાે માિલક શું કરશે? હવે તે પાેતે અાવશે,

ખેડ

ૂ

તાેનાે નાશ કરશે, અને �ાEાવાડી બીŨઅાેને અાપશે. ૧૦

શું તમે અા શાåવચન નથી વાંqયું કે, ‘જે પvથરનાે નકાર

બાંધનારાઅાેઅે કયાŠ, ખૂણાનાે મુnય પvથર થયાે;’ ૧૧અા

કામ �ભુઅે કયુś છે . અાપણી �િãમાં તે અÝ

ૂ

ત છે ! ૧૨ તેઅાેઅે

ઈસુને પકડવાને શાેધ કરી; પણ તેઅાે લાેકાેથી ગભરાયા.

કેમ કે તેઅાે સમrયા કે તેમણે તેઅાેના પર અા �ãાંત કéું

હતું, અને તેઅાે તેમને મૂકીને ચા�યા ગયા. ૧૩ તેઅાેઅે ઈસુની

પાસે કેટલાક ફરાેશીઅાેને તથા હેરાેદીઅાેને માેક�યા છે કે

તેઅાે વાતમાં તેમને ફસાવે. ૧૪ તેઅાે અાવીને તેમને કહે છે

કે, ‘ઉપદેશક, અમે Ũણીઅે છીઅે કે, તમે સાચા છાે અને

પEપાત કરતા નથી, કેમ કે માણસાેની શરમ તમે રાખતા નથી,

પણ સuયતાથી ઈ�વરનાે માગk શીખવાે છાે. કાઈસાર રાŨને

કર અાપવાે ઉિચત છે કે નિહ? ૧૫અાપીઅે કે ન અાપીઅે?’

પણ ઈસુઅે તેઅાેનાે ઢાşગ Ũણીને તેઅાેને કéું કે, ‘તમે મારી

પરીEા કરાે છાે? અેક દીનાર મારી પાસે લાવાે કે હ

ુ

ં Ũેઉ

ં

.’”

૧૬ તેઅાે લા�યા તે તેઅાેને કહે છે કે, દીનાર પર છાપ તથા લેખ

કાેનાં છે?’ તેઅાેઅે તેને કéું કે, ‘કાઈસારનાં.’” ૧૭ ઈસુઅે

જવાબ અાપતાં તેઅાેને કéું કે, ‘જે કાઈસારનાં છે કાઈસારને

અને જે ઈ�વરનાં છે તે ઈ�વરને ભરી અાપાે.’” અને તેઅાે

તેનાથી વધારે અાâયk પા}યા. ૧૮સદ

ૂ

કીઅાે જઅેાે કહે છે કે,

પુનŰuથાન નથી, તેઅાે તેમની પાસે અા�યા. અને તેઅાેઅે

ઈસુને પૂÆું કે, ૧૯ ‘ઉપદેશક, મૂસાઅે અમારે વા�તે લnયું છે

કે, Ũે કાેઈનાે ભાઈ પuનીને મૂકીને િન: સંતાન મૃuયુ પામે, તાે

તેનાે ભાઈ તેની પuનીને રાખે અને પાેતાના ભાઈને સાŰ સંતાન

ઉપŨવે. ૨૦ હવે સાત ભાઈ હતા; પહેલાે પuની સાથે લoન

કરીને સંતાન િવના મરણ પા}યાે. ૨૧ પછી બીŨઅે તેને રાખી

અને તે મરણ પા}યાે; તે પણ કંઈ સંતાન મૂકી ગયાે નિહ; અને

અે �માણે �ીŨનું પણ થયું. ૨૨અને સાતે સંતાન વગર મરણ

પા}યા. છેવટે åીનું પણ મરણ થયું. ૨૩ હવે મરણાેuથાનમાં,

તે તેઅાેમાંના કાેની પuની થશે? કેમ કે સાતેની તે પuની થઈ

હતી.’” ૨૪ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘શું તમે અા કારણથી ભૂલ

નથી કરતા, કે તમે પિવ�શાå તથા ઈ�વરનું પરા�મ Ũણતા

નથી? ૨૫ કેમ કે મૃuયુમાંથી ઊઠનારા લoન કરતા કે કરાવતાં

નથી, પણ તેઅાે �વગkમાંના �વગkદ

ૂ

તાેનાં જવેા હાેય છે . ૨૬

પણ મરણ પામેલા લાેકાે પાછા ઊઠે છે , તે સંબંધી, શું તમે

મૂસાના પુ�તકમાંના ઝાડી િવષેના �કરણમાં નથી વાંqયું કે,

ઈ�વરે તેને અેમ કéું કે, હ

ુ

ં ઇ�ાિહમનાે ઈ�વર તથા ઇસહાકનાે

ઈ�વર તથા યાક

ૂ

બનાે ઈ�વર છ

ુ

ં . ૨૭ તે મૃuયુ પામેલાંઅાેના

ઈ�વર નથી, પણ Ŭવતાંઅાેના ઈ�વર છે . તમે ભારે ભૂલ

કરાે છાે.’” ૨૮શાåીઅાેમાંના અેકે પાસે અાવીને તેઅાેની

વાતાે સાંભળી. અને ઈસુઅે તેઅાેને સારાે ઉÕર અાyયાે છે

અેમ Ũણીને તેમને પૂÆું કે, ‘બધી અાFાઅાેમાં મુnય કંઈ

છે?’” ૨૯ ઈસુઅે તેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘પહેલી અે છે કે, અાે

ઇઝરાયલ, સાંભળ, �ભુ અાપણા ઈ�વર તે અેક જ છે ; ૩૦

તારા પૂરા ųદયથી, તારા પૂરા Ŭવથી, તારા પૂરા મનથી અને

તારા પૂરા સામvયkથી �ભુ તારા ઈ�વર પર તું �ેમ કર. ૩૧

અને બીŬ અાFા અે છે કે જમે તું તારા પાેતાના પર �ેમ કરે

છે તેમ તારા પડાેશી પર પણ �ેમ કર. તેઅાે કરતાં બીŬ

કાેઈ માેટી અાFા નથી.’” ૩૨શાåીઅે તેમને કéું કે, ‘સરસ,

ઉપદેશક, તમે સાચું કéું છે કે, તે અેક જ છે , અને તેમના િવના

બીŨે કાેઈ નથી. ૩૩અને પૂરા ųદયથી, પૂરી સમજણથી, પૂરા

સામvયkથી તેમના પર �ેમ રાખવાે, તથા પાેતાના પર તેવાે

પાેતાના પડાેશી પર �ેમ રાખવાે, તે બધી અાFાઅાે દહનાપkણાે

તથા બિલદાનાે કરતાં અિધક છે .’” ૩૪ તેણે ડહાપણથી ઉÕર

અાyયાે છે અે Ũેઈને ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તું ઈ�વરના રાrયથી

દ

ૂ

ર નથી.’” uયાર પછી કાેઈઅે તેમને પૂછવાની żહ�મત કરી નિહ.

૩૫ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતાં ઈસુઅે કéું કે, ‘શાåીઅાે કેમ

કહે છે કે, િ��ત દાઉદનાે દીકરાે છે? ૩૬ કેમ કે દાઉદે પાેતે

પિવ� અાuમાથી કéું કે, �ભુઅે મારા �ભુને કéું કે, તારા

શ�ુઅાેને હ

ુ

ં તાŰં પાયાસન કŰં, uયાં સુધી મારે જમણે હાથે

બેસ. ૩૭ દાઉદ પાેતે તેમને �ભુ કહે છે ; તાે તે તેનાે દીકરાે કેવી

રીતે હાેય?’ બધા લાેકાેઅે ખુશીથી તેનું સાંભìું. ૩૮ ઈસુઅે

બાેધ કરતાં તેઅાેને કéું કે, ‘શાåીઅાેથી સાવધાન રહાે; તેઅાે

ઝ|ભા પહેરીને ફરવાનું, ચાેકમાં સલામાે, ૩૯સભા�થાનાેમાં

મુnય અાસનાે તથા જમણવારમાં મુnય જoયાઅાે ચાહે છે .

૪૦ તેઅાે િવધવાઅાેની િમલકત પડાવી લે છે અને ઢાşગ કરીને

લાંબી �ાથkનાઅાે કરે છે ; તેઅાે િવશેષ િશEા ભાેગવશે.’”
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૪૧ ઈસુઅે દાનપેટીની સામે બેસીને, લાેકાે પેટીમાં પૈસા કેવી

રીતે નાખે છે , તે Ũેયું અને ઘણાં �ીમંતાે તેમાં વધારે નાખતા

હતા. ૪૨અેક ગરીબ િવધવાઅે અાવીને તેમાં બે નાના િસ¿ા

નાnયા. ૪૩ ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને તેઅાેને

કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ગરીબ િવધવાઅે તે સવk

કરતાં વધારે દાન અાyયું છે . ૪૪ કેમ કે અે સહ

ુ

અે પાેતાની

જűિરયાત કરતાં વધારે હતું તેમાંથી દાન પેટીમાં કંઈક અાyયું

છે , પણ તેણે પાેતાની તંગીમાંથી પાેતાની પાસે જે હતું તે બધું

જ અાપી દીધું છે .’”

૧૩

ઈસુ ભિmત�થાનમાંથી બહાર જતા હતા. uયારે તેમનાે

અેક િશ�ય તેમને કહે છે કે, ‘ઉપદેશક, જ

ુ

અાે, કેવાં

પvથર તથા કેવાં બાંધકામાે!’ ૨ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘શું તું અે

માેટાં બાંધકામાે જ

ુ

અે છે? પાડી નિહ નંખાય અેવાે અેક પણ

પvથર બીŨ પર અહŜ રહેવા દેવાશે નિહ.’” ૩જતૈૂન પહાડ

પર, મંિદરની સામે તે બેઠા હતા uયારે િપતરે, યાક

ૂ

બે, યાેહાને

તથા અાિx�યાઅે તેમને અેકાંતમાં પૂÆું, ૪ ‘અમને કહાે, અે

Àારે થશે? જયારે તે બધાં પૂરાં થવાનાં હશે, uયારે કયા િચç

થશે?’” ૫ઈસુ તેઅાેને કહેવા લાoયા કે, ‘કાેઈ તમને ભુલાવામાં

ન નાખે, માટે સાવધાન રહાે. ૬ ઘણાં મારે નામે અાવીને કહેશે

કે, તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં અને ઘણાંઅાેને ગેરમાગŠ દાેરશે. ૭ પણ જયારે યુÚ

િવષે તથા યુÚની અફવાઅાે િવષે તમે સાંભળાે, uયારે ગભરાશાે

નિહ; અેમ થવું જ Ũેઈઅે; પણ તેટલેથી અંત નિહ અાવે.

૮ કેમ કે �Ũ �Ũની િવŰÚ તથા રાrય રાrયની િવŰÚ

ઊઠશે; જoયા જoયાઅે ધરતીકંપ થશે અને દ

ુ

કાળાે પડશે; અા

તાે મહાદ

ુ

ઃખનાે અારંભ છે . ૯ પણ પાેતાના િવષે સાવધાન રહાે;

કેમ કે તેઅાે તમને xયાયસભાઅાેને સાşપશે; સભા�થાનાેમાં

તમે કાેરડાના માર ખાશાે; અને તમને મારે લીધે અિધકારીઅાે

તથા રાŨઅાે અાગળ, તેઅાેને માટે સાEી થવા સાŰ, ઊભા

કરવામાં અાવશે. ૧૦ પણ પહેલાં સવk દેશાેમાં સુવાતાk �ગટ

થવી Ũેઈઅે. ૧૧જયારે તેઅાે તમને ધરપકડ કરશે, uયારે શું

બાેલવું તે િવષે અગાઉથી žચ�તા ન કરાે; પણ તે વેળા તમને

જે અાપવામાં અાવશે તે �માણે બાેલŨે; કેમ કે બાેલનાર તે

તમે નિહ, પણ પિવ� અાuમા હશે. ૧૨ ભાઈ ભાઈને તથા

િપતા છાેકરાંને મરણદંડને સાŰ પકડાવશે; છાેકરાં માબાપની

સામે ઊઠશે અને તેઅાેને મારી નંખાવશે. ૧૩ મારા નામને લીધે

બધા તમારાે àષે કરશે; પણ જે અંત સુધી ટકશે તે જ ઉÚાર

પામશે. ૧૪ પણ rયારે તમે પાયમાલીની િધ¿ારપા�તા rયાં

ઘિટત નથી uયાં ભિmત�થાનમાં ઊભેલી જ

ુ

અાે, જે વાંચે છે

તેણે સમજવું, uયારે જઅેાે યહ

ૂ

િદયામાં હાેય તેઅાે પહાડાેમાં

નાસી Ũય. ૧૫અગાશી પર હાેય તે ઊતરીને ઘરમાંથી કંઈ

લેવા સાŰ અંદર ન Ũય; ૧૬અને જે ખેતરમાં હાેય તે પાેતાનું

વå લેવાને પાછાે ન અાવે. ૧૭ તે િદવસાેમાં જઅેાે સગભાk

હાેય અને �તનપાન કરાવતી હાેય તેઅાેને અફસાેસ છે ! ૧૮

તમાŰં નાસવું િશયાળામાં ન થાય, માટે �ાથkના કરાે; ૧૯

કેમ કે તે િદવસાેમાં જવેી િવપિÕ થશે, તેવી િવપિÕ ઈ�વરે

સૃજલેી સૃિãના અારંભથી તે અાજ સુધી થઈ નથી અને થશે

પણ નિહ. ૨૦Ũે �ભુઅે તે િદવસાેને અાેછા કયાk ન હાેત,

તાે કાેઈ માણસ ન બચત; પણ જઅેાેને તેમણે પસંદ કયાk

તેઅાેને માટે તેમણે અા િદવસાેને ટ

ૂ

ંકા કયાk છે . ૨૧ તે વેળાઅે

Ũે કાેઈ તમને કહે કે, જ

ુ

અાે, અહŜ િ��ત છે ; કે જ

ુ

અાે, તે

uયાં છે , તાે માનશાે નિહ. ૨૨ કેમ કે નકલી િ��તાે તથા જ

ૂ

ઠાં

�બાેધકાે ઊઠશે; તેઅાે ચમuકાિરક િચçાે તથા અાâયkકમાŠ

કરી દેખાડશે, અે માટે કે, Ũે બની શકે તાે, તેઅાે પસંદ

કરેલાઅાેને પણ છેતરે. ૨૩ તમે સાવધાન રહાે; જ

ુ

અાે, મş તમને

સઘળું અગાઉથી કéું છે . ૨૪ પણ તે િદવસાેમાં, અે િવપિÕ

પછી, સૂયk અંધકારűપ થઈ જશે, અને ચં� પાેતાનું અજવાળું

નિહ અાપે, ૨૫ અાકાશના તારાઅાે ખરવા લાગશે; અને

અાકાશમાંના પરા�માે હલાવાશે. ૨૬ uયારે તેઅાે માણસના

દીકરાને ભરપૂર પરા�મ તથા મિહમાસિહત વાદળામાં અાવતા

Ũેશે. ૨૭ uયારે તે પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાેને માેકલીને પૃvવીના

છેડાથી અાકાશના છેડા સુધી, ચારે િદશાથી પાેતાના પસંદ

કરેલાઅાેને અેકઠા કરશે. ૨૮ હવે અંŬરી પરથી તેનું �ãાંત

શીખાે; જયારે તેની ડાળી ક

ુ

મળી જ હાેય છે અને પાંદડાં ફ

ૂ

ટી

નીકળે છે , uયારે તમે Ũણાે છાે કે ઉનાળાે પાસે છે . ૨૯અેમ જ

તમે પણ જયારે અા બધું થતું જ

ુ

અાે, uયારે તમારે Ũણવું કે,

િ��ત પાસે અેટલે બારણા અાગળ જ છે . ૩૦ હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે અા બધાં પૂરાં થાય uયાં સુધી અા પેઢી મરણ પામશે

નિહ. ૩૧અાકાશ તથા પૃvવી નાશ પામશે, પણ મારી વાતાે

પૂણk થયા િવના રહેશે નિહ. ૩૨ પણ તે િદવસાે તથા તે ઘડી

સંબંધી િપતા વગર કાેઈ Ũણતું નથી, અાકાશમાંના �વગkદ

ૂ

તાે

નિહ અને દીકરાે પણ નિહ. ૩૩સાવધાન રહાે, Ũગતા રહીને

�ાથkના કરાે; કેમ કે અે સમય Àારે અાવશે તે તમે Ũણતા

નથી. ૩૪ તે અા �માણે છે કે Ũણે કાેઈ પરદેશમાં મુસાફરી

કરનાર માણસે પાેતાનું ઘર છાેડીને પાેતાના ચાકરાેને અિધકાર

અાપીને, અેટલે �uયેકને પાેતપાેતાનું કામ સાşપીને, દરવાનને

પણ Ũગતા રહેવાની અાFા અાપી હાેય. ૩૫ માટે તમે Ũગતા

રહાે; કેમ કે તમે Ũણતા નથી કે ઘરનાે માિલક Àારે અાવશે,
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સાંજ,ે મધરાતે, મરઘાે બાેલતી વખતે કે સવારે! ૩૬અેમ ન

થાય કે તે અચાનક અાવીને તમને ઊ

ં

ઘતા જ

ુ

અે. ૩૭અને જે હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તે સવkને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘Ũગતા રહાે.’”

૧૪

હવે બે િદવસ પછી પા�ખા તથા બેખમીર રાેટલીનું

પવk હતું; અને કેવી રીતે ઈસુને દગાથી પકડીને મારી

નાખવા અે િવષે મુnય યાજકાે તથા શાåીઅાે શાેધ કરતા

હતા. ૨ તેઅાેઅે કéું કે, ‘પવkમાં નિહ કેમ કે રખેને uયાં લાેકાેમાં

હ

ુ

�લડ થાય.’” ૩જયારે ઈસુ બેથાિનયામાં િસમાેન ક

ુ

ä રાેગીના

ઘરમાં હતા અને જમવા બેઠા હતા, uયારે અેક åી શુÚ

જટામાંસીનું અિત મૂ�યવાન અÕર ભરેલી સંગેમરમરની ડ{બી

લઈને અાવી; અને અે ડ{બી ભાંગીને તેણે ઈસુના માથા પર

અÕર રેÒું. ૪ પણ કેટલાક પાેતાના મનમાં રાેષે ભરાઈને

કહેવા લાoયા કે, ‘અÕરનાે બગાડ શા માટે કયાŠ? ૫ કેમ કે અે

અÕર �ણસાે દીનાર કરતાં વધારે Żક�મતે વેચી શકાત. અને

અે પૈસા ગરીબાેને અપાત.’” તેઅાેઅે તેની િવŰÚ કચકચ

કરી. ૬ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘તેને રહેવા દાે; તેને કેમ

સતાવાે છાે? તેણે મારા �uયે સાŰ કામ કયુś છે . ૭ કેમ કે

ગરીબાે સદા તમારી સાથે છે . જયારે તમે ચાહાે uયારે તેઅાેનું

ભલું કરી શકાે છાે; પણ હ

ુ

ં સદા તમારી સાથે નથી. ૮ જે

તેનાથી થઈ શÀું તે તેણે કયુś છે ; દફનને સાŰ અગાઉથી તેણે

મારા શરીરને અÕર લગા�યું છે . ૯ વળી હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, અાખી દ

ુ

િનયામાં, rયાં કંઈ સુવાતાk �ગટ કરાશે, uયાં

અા åીઅે જે સેવા કરી છે તે તેની યાદગીરીને અથŠ કહેવામાં

અાવશે.’” ૧૦ બારમાંનાે અેક, અેટલે યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત,

મુnય યાજકાેની પાસે ગયાે, અે સાŰ કે તે ઈસુને ધરપકડ

કરીને તેઅાેના હાથમાં સાşપશે. ૧૧ તેઅાે તે સાંભળીને ખુશ

થયા; અને તેને પૈસા અાપવાનું વચન અાyયું. uયારથી તે ઈસુની

ધરપકડ કરવાની તક શાેધતાે રéાે. ૧૨બેખમીર રાેટલીના

પવkને પહેલે િદવસે, જયારે લાેકાે પા�ખાનું બિલદાન કરતા

હતા, uયારે ઈસુના િશ�યાે તેમને પૂછે છે કે, ‘તમે પા�ખા ખાઅાે

માટે અમે Àાં જઈને તૈયારી કરીઅે, અે િવષે તમારી શી ઇqછા

છે?’” ૧૩ ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેમાંના બે િશ�યાેને માેક�યા

અને તેઅાેને કéું કે, ‘શહેરમાં Ũઅાે, પાણીનાે ઘડાે લઈને

જતાે અેક માણસ તમને મળશે; તેની પાછળ જŨે. ૧૪અને જે

ઘરમાં તે Ũય તેના માિલકને પૂછŨે કે, “ઉપદેશક કહે છે કે,

મારી ઊતરવાની અાેરડી Àાં છે કે, જમેાં હ

ુ

ં મારા િશ�યાે સાથે

પા�ખા ખાઉ

ં

?” ૧૫ તે પાેતે તમને અેક માેટી મેડી શણગારેલી

અને તૈયાર કરેલી બતાવશે. uયાં અાપણે સાŰં પા�ખા તૈયાર

કરાે.’” ૧૬ િશ�યાે શહેરમાં અા�યા અને જવેું ઈસુઅે તેઅાેને

કéું હતું તેવું તેઅાેને મìું; અને તેઅાેઅે પા�ખા તૈયાર કયુk.

૧૭સાંજ પડી uયારે બાર િશ�યાેની સાથે તે અા�યા. ૧૮અને

તેઅાે બેસીને ખાતા હતા uયારે ઈસુઅે કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમારામાંનાે અેક, જે મારી સાથે ખાય છે , તે મને

ધરપકડ કરશે.’” ૧૯ તેઅાે દ

ુ

: ખી થઈ ગયા; અને અેક પછી

અેક ઈસુને કહેવા લાoયા કે, ‘શું તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં ?’” ૨૦ તેમણે તેઅાેને

કéું કે, ‘બારમાંનાે અેક, જે મારી સાથે થાળીમાં રાેટલી બાેળે

છે તે જ તે છે . ૨૧ કેમ કે માણસના દીકરા સંબંધી જમે લnયું

છે તેમ તે Ũય છે ખરાે; પણ જે માણસના દીકરાની ધરપકડ

કરાવે છે , તે માણસને અફસાેસ. Ũે તે માણસ જx}યાે ન હાેત,

તાે તે તેને માટે સાŰં હાેત.’” ૨૨ તેઅાે જમતા હતા, uયારે

ઈસુઅે રાેટલી લઈને અાશીવાkદ માગીને ભાંગી અને તેઅાેને

અાપી; અને કéું કે, ‘લાે, અા માŰં શરીર છે .’” ૨૩ yયાલાે

લઈને તથા �તુિત કરીને તેમણે તેઅાેને અાyયાે; અને બધાઅે

તેમાંથી પીધું. ૨૪ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, નવા કરારનું અા માŰં

રmત છે , જે ઘણાંને માટે વહેડાવવામાં અા�યું છે . ૨૫ હ

ુ

ં તમને

િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે િદવસે હ

ુ

ં ઈ�વરના રાrયમાં નવાે �ાEારસ

નિહ પીઉ

ં

, તે િદવસ સુધી હ

ુ

ં ફરી �ાEનાે રસ પીનાર નથી.’”

૨૬ તેઅાે ગીત ગાયા પછી જતૈૂનનાં પહાડ પર ગયા. ૨૭ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘તમે સઘળા મારાથી દ

ૂ

ર થઈ જશાે, કેમ કે

અેવું લખેલું છે કે, હ

ુ

ં પાળકને મારીશ અને ઘેટાં િવખેરાઈ

જશે. ૨૮ પરંતુ મારા પાછા ઊÏાં પછી હ

ુ

ં તમારી અગાઉ

ગાલીલમાં જઈશ.’” ૨૯ પણ િપતરે ઈસુને કéું કે, ‘Ũે બધા

તમને uયŬ દેશે, તાેપણ હ

ુ

ં તમારાથી દ

ૂ

ર થઈશ નિહ.’” ૩૦

ઈસુ તેને કહે છે , કે ‘હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અાજે રા�ે જ મરઘાે

બે વાર બાે�યા અગાઉ તું �ણ વાર મારાે નકાર કરીશ.’” ૩૧

પણ તેણે વધારે żહ�મતથી કéું કે, ‘મારે તમારી સાથે મરવું

પડે, તાેપણ હ

ુ

ં તમારાે નકાર નિહ કŰં’. બીŨ બધાઅે પણ

અેમ જ કéું. ૩૨ તેઅાે ગેથસેમાને નામે અેક જoયાઅે અાવે

છે ; ઈસુ પાેતાના િશ�યાેને કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં �ાથkના કŰં, uયાં

સુધી અહŜ બેસાે.’” ૩૩ ઈસુ પાેતાની સાથે િપતરને, યાક

ૂ

બને

તથા યાેહાનને લઈ ગયા અને ઈસુ બહ

ુ

અકળાવા તથા ઉદાસ

થવા લાoયા. ૩૪ ઈસુ તેઅાેને કહે છે , ‘મારાે Ŭવ મરવા જવેાે

અિત શાેકાતુર છે ; અહŜ રહીને Ũગતા રહાે.’” ૩૫ તેમણે

થાેડેક અાગળ જઈને જમીન પર પડીને �ાથkના કરી કે, શÀ

હાેય તાે અા Eણ મારાથી દ

ૂ

ર કરાય.’” ૩૬ તેમણે કéું કે,

‘અ{બા, િપતા, તમને સવk શÀ છે; અા yયાલાે મારાથી દ

ૂ

ર

કરાે. તાેપણ મારી ઇqછા �માણે નિહ, પણ તમારી ઇqછા
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�માણે થાઅાે.’” ૩૭ ઈસુ પાછા અાવે છે , અને તેઅાેને ઊ

ં

ઘતા

જ

ુ

અે છે અને િપતરને કહે છે , ‘િસમાેન શું તું ઊ

ં

ઘે છે? શું અેક

ઘડી સુધી તું Ũગતાે રહી શકતાે નથી? ૩૮Ũગતા રહાે અને

�ાથkના કરાે, કે તમે પરીEણમાં ન પડાે; અાuમા તuપર છે ખરાે,

પણ શરીર િનબkળ છે .’” ૩૯ ફરી તેમણે જઈને અે જ શ{દાે

બાેલીને �ાથkના કરી. ૪૦ ફરી પાછા અાવીને ઈસુઅે તેઅાેને

ઊ

ં

ઘતા Ũેયા; તેઅાેની અાંખાે ઊ

ં

ઘથી ઘણી ભારે હતી; અને

તેમને શાે જવાબ દેવાે, અે તેઅાેને સમŨતું ન હતું. ૪૧ ઈસુ

�ીŬ વાર અાવીને તેઅાેને કહે છે કે, ‘શું તમે હજ

ુ

ઊ

ં

pયા કરાે

છાે અને અારામ લાે છાે? બસ થયું. તે ઘડી અાવી ચૂકી છે ,

જ

ુ

અાે, માણસના દીકરાને પાપીઅાેના હાથમાં સાşપી દેવાશે. ૪૨

ઊઠાે, અાપણે જઈઅે; જ

ુ

અાે, જે મને પકડાવનાર છે તે અાવી

પહાşqયાે છે .’” ૪૩ તરત, તે હŬ બાેલતા હતા, અેટલામાં

બારમાંનાે અેક, અેટલે યહ

ૂ

દા અને તેની સાથે મુnય યાજકાે,

શાåીઅાે તથા વડીલાેઅે માેકલેલા ઘણાં લાેકાે તલવારાે

તથા લાકડીઅાે લઈને ઈસુની પાસે અા�યા. ૪૪ હવે ઈસુને

ધરપકડ કરનારાઅાેઅે તેઅાેને અેવી િનશાની અાપી હતી કે,

‘જનેે હ

ુ

ં ચૂમીશ તે જ તે છે , તેમને પકડŨે અને ચાેકસાઈથી

લઈ જŨે.’” ૪૫ ઈસુ અા�યા કે તરત તેમની પાસે જઈને યહ

ૂ

દા

કહે છે કે, ‘ગુŰŬ.’” અને તે તેમને ચૂ}યાે. ૪૬ uયારે તેઅાેઅે

ઈસુને પકડી લીધા. ૪૭ પણ પાસે ઊભા રહેનારાઅાેમાંના અેકે

તલવાર ઉગામીને �મુખ યાજકના ચાકરને મારી અને તેનાે કાન

કાપી નાnયાે. ૪૮ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘જમે ચાેરને પકડે તેમ

તમે તલવારાે તથા લાકડીઅાે લઈને મને પકડવાને અા�યા છાે

શું? ૪૯ હ

ુ

ં દરરાેજ તમારી પાસે ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતાે

હતાે, uયારે તમે મને પકÒાે નિહ; પણ શાåવચન પૂરાં થાય,

માટે અામ થાય છે . ૫૦બધા ઈસુને મૂકીને નાસી ગયા. ૫૧અેક

જ

ુ

વાન જણેે પાેતાના ઉઘાડા અંગ પર શણનું વå અાેઢેલું હતું

તે તેમની પાછળ અાવતાે હતાે; અને તેઅાેઅે તેને પકÒાે;

૫૨ પણ તે વå મૂકીને તે તેઅાે પાસેથી ઉઘાડા શરીરે નાસી

ગયાે. ૫૩ તેઅાે ઈસુને �મુખ યાજકની પાસે લઈ ગયા; અને

સવk મુnય યાજકાે, વડીલાે તથા શાåીઅાે તેમની સાથે ભેગા

થયા. ૫૪ િપતર ઘણે દ

ૂ

રથી તેમની પાછળ ચા�યાે અને છેક

�મુખ યાજકના ચાેકની અંદર અા�યાે; અને ચાેકીદારાેની સાથે

બેસીને અંગારાની તાપણીમાં તે તાપતાે હતાે. ૫૫ હવે મુnય

યાજકાેઅે તથા અાખી xયાયસભાઅે ઈસુને મારી નંખાવવા

સાŰ તેની િવŰÚ સાEી શાેધી, પણ તે તેઅાેને જડી નિહ. ૫૬

કેમ કે ઘણાંઅાેઅે તેની િવŰÚ જ

ૂ

ઠી સાEી પૂરી; પણ તેઅાેની

સાEી મળતી અાવતી નહાેતી. ૫૭ કેટલાકે ઊભા રહીને

તેમની િવŰÚ જ

ૂ

ઠી સાEી પૂરતાં કéું કે, ૫૮અમે તેને અેમ

કહેતાં સાંભìાે છે કે, ‘હાથે બનાવેલા અા મંિદરને હ

ુ

ં પાડી

નાખીશ અને �ણ િદવસમાં વગર હાથે બનાવેલું હાેય અેવું

ભિmત�થાન બાંધીશ.’” ૫૯અા વાતમાં પણ તેઅાે સહમત

ન હતા. ૬૦ �મુખ યાજકે વચમાં ઊભા થઈને ઈસુને પૂÆું

કે, ‘શું તારે કશાે જવાબ અાપવાે નથી? તેઅાે તારી િવŰÚ

અા કેવી સાEી પૂરે છે?’” ૬૧ પણ ઈસુ માૈન રéા. તેમણે

કશાે જવાબ ન અાyયાે. ફરી �મુખ યાજકે તેમને પૂÆું કે,

‘શું તું �તુિતમાનનાે દીકરાે િ��ત છે?’” ૬૨ ઈસુઅે કéું કે,

‘હ

ુ

ં છ

ુ

ં ; તમે માણસના દીકરાને પરા�મનાં જમણા હાથ તરફ

બેઠેલા તથા અાકાશના વાદળાં પર અાવતા Ũેશાે. ૬૩ �મુખ

યાજકે પાેતાનાં વåાે ફાડીને કéું કે, ‘હવે અાપણને બીŬ

સાEીની શી જűર છે? ૬૪ તમે અા દ

ુ

ભાkષણ સાંભìું છે ,

તમને શું લાગે છે?’ બધાઅે ઈસુને મૃuયુદંડને યાેoય ઠરા�યાં.

૬૫ કેટલાક તેમના પર થૂંકવા તથા તેમનું માş ઢાંકવા લાoયા તથા

તેમને મુ¿ીઅાે મારીને તેમને કહેવા લાoયા કે, ‘તું �બાેધક છે

તાે કહી બતાવ કે કાેણે તને માયાŠ? અને ચાેકીદારાેઅે તેમને

તમાચા મારીને તેમને સકંŨમાં લીધા. ૬૬ હવે િપતર નીચે

અાંગણમાં હતાે uયારે �મુખ યાજકની અેક સેિવકા અાવી. ૬૭

અને િપતરને તાપતાે Ũેઈને તે કહે છે કે, ‘તું પણ નાસરેથના

ઈસુની સાથે હતાે.’” ૬૮ પણ િપતરે ઇનકાર કરીને કéું કે, ‘તું

શું કહે છે , તે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી તેમ જ સમજતાે પણ નથી.’” તે

બહાર પરસાળમાં ગયાે અને મરઘાે બાે�યાે. ૬૯ તે સેિવકા તેને

Ũેઈને પાસે ઊભા રહેનારાઅાેને ફરીથી કહેવા લાગી કે, ‘અે

તેઅાેમાંનાે છે .’” ૭૦ પણ તેણે ફરી ઇનકાર કયાŠ. થાેડીવાર

પછી uયાં ઊભેલાઅાેઅે િપતરને કéું કે, ‘ખરેખર તું તેઅાેમાંનાે

છે ; કેમ કે તું ગાલીલનાે છે .’” ૭૧ પણ િપતર શાપ દેવા તથા

સમ ખાવા લાoયાે કે, ‘જે માણસ િવષે તમે કહાે છાે, તેને હ

ુ

ં

અાેળખતાે નથી.’” ૭૨ તરત મરઘાે બીŬ વાર બાે�યાે; અને

ઈસુઅે િપતરને જે વાત કહી હતી કે, મરઘાે બે વાર બાે�યા

અગાઉ �ણ વાર તું મારાે નકાર કરીશ, તે તેને યાદ અા�યું;

અને તે પર મન પર લાવીને તે ખૂબ રÒાે.

૧૫

સવાર થઈ કે મુnય યાજકાેઅે, વડીલાે, શાåીઅાે

તથા અાખી xયાયસભાઅે સાથે મળીને કાવતŰં રqયું.

પછી તેઅાે ઈસુને બાંધીને લઈ ગયા અને િપલાતને સાşપી દીધાં.

૨ િપલાતે ઈસુને પૂÆું કે, ‘શું તું યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ છે?’ તેમણે

જવાબ અાપતાં તેને કéું કે, ‘તું કહે છે તે જ હ

ુ

ં છ

ુ

ં .’” ૩ મુnય

યાજકાેઅે તેમના પર ઘણાં અાEેપાે મૂÀા. ૪ િપલાતે ફરી
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તેમને પૂછતાં કéું કે, ‘શું તું કંઈ જ જવાબ અાપતાે નથી? Ũે,

તેઅાે તારા પર કેટલા બધા અાEેપાે મૂકે છે !’ ૫ પણ ઈસુઅે

બીŨે કાેઈ જવાબ અાyયાે નિહ, જથેી િપલાતને અાâયk થયું.

૬ અા પવkમાં જે અેક બંદીવાનને લાેકાે માગે તેને તે છાેડી

દેતાે હતાે. ૭ કેટલાક દંગાે કરનારાઅાેઅે હ

ુ

�લડમાં ખૂન કયુś

હતું તેઅાેની સાથે કેદમાં પડેલાે અેવાે બરાબાસ નામનાે અેક

માણસ હતાે. ૮ લાેકાે ઉપર ચઢીને િપલાતને િવનંતી કરવા

લાoયા કે, ‘જમે તમે અમારે સાŰ દર વખતે કરતા હતા તે

�માણે કરાે.’” ૯ િપલાતે તેઅાેને જવાબ અાપતાં કéું કે,

‘શું તમારી મરŬ અેવી છે કે, હ

ુ

ં તમારે સાŰ યહ

ૂ

દીઅાેના

રાŨને મુmત કŰં?’” ૧૦ કેમ કે તે Ũણતાે હતાે કે મુnય

યાજકાેઅે અદેખાઈને લીધે તેમને સાşપી દીધાં હતા. ૧૧ પણ

મુnય યાજકાેઅે લાેકાેને ઉ�કેયાk, અે સાŰ કે ઈસુને બદલે

તે તેઅાેને માટે બરાબાસને મુmત કરે. ૧૨ પણ િપલાતે ફરી

તેઅાેને કéું કે, ‘જનેે તમે યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ કહાે છાે, તેનું

હ

ુ

ં શું કŰં?’” ૧૩ તેઅાેઅે ફરી બૂમ પાડી કે, ‘તેને વધ�તંભે

જડાવાે.’” ૧૪ િપલાતે તેઅાેને કéું કે, ‘શા માટે? તેણે શું

ખરાબ કયુś છે?’ પણ તેઅાેઅે વધારે ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે,

‘ઈસુને વધ�તંભે જડાવાે.’” ૧૫ uયારે િપલાતે લાેકાેને રાŬ

કરવા તેઅાેને સાŰ બરાબાસને જતાે કયાŠ. અને ઈસુને કાેરડા

મરાવીને વધ�તંભે જડવા સાŰ સાşyયાં. ૧૬ િસપાઈઅાે ઈસુને

�ૈતાેયુkમ નામે કચેરીમાં લઈ ગયા; અને તેઅાેઅે ચાેકીદારાેની

અાખી ટ

ુ

કડીને બાેલા�યા. ૧૭ તેઅાેઅે તેમને Ũંબુિડયાે ઝ|ભાે

પહેરા�યાે અને કાંટાનાે મુગટ ગૂંથીને તેમના માથા પર મૂÀાે;

૧૮અને ‘હે યહ

ૂ

દીઅાેના રાŨ, સલામ!’ અેમ કહીને મ�કરીમાં

તેમને નમ�કાર કરવા લાoયા. ૧૯ તેઅાેઅે તેમના માથામાં

સાેટી મારી, ઈસુના પર થૂંÀાં અને ઘૂંટણ ટેકીને તેમની અાગળ

ન}યાં. ૨૦ તેમની મ�કરી કરી રéા પછી તેઅાેઅે તેમના અંગ

પરથી Ũંબુિડયાે ઝ|ભાે ઉતારી લીધાે અને તેમના પાેતાનાં

વåાે તેમને પહેરા�યાં; પછી વધ�તંભે જડવા સાŰ તેમને લઈ

જવામાં અા�યા. ૨૧ િસમાેન નામે ક

ુ

રેનીનાે અેક માણસ જે

અાલેકસાંદરનાે તથા űફસનાે િપતા હતાે, તે ખેતરથી અાવતાં

uયાં થઈને જતાે હતાે. તેની પાસે િસપાઈઅાેઅે બળજબરીથી

ઈસુનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકા�યાે. ૨૨ ગલગથા નામની જoયા,

જનેાે અથk ‘ખાેપરીની જoયા’ છે , uયાં તેઅાે તેમને લા�યા. ૨૩

તેઅાેઅે બાેળ િમિ�ત �ાEારસ તેમને અાyયાે; પણ ઈસુઅે તે

પીવાની ના પાડી. ૨૪ િસપાઈઅાેઅે ઈસુને વધ�તંભે જÒાં

અને તેઅાેમાંના �uયેકે ઈસુના વåનાે કયાે ભાગ લેવાે, તે

Ũણવા માટે િચÎીઅાે નાખી. તેઅાેઅે તેમના વåઅંદરાેઅંદર

વહşચી લીધાં. ૨૫ સવારમાં લગભગ નવ વાoયે તેઅાેઅે ઈસુને

વધ�તંભે જÒાં. ૨૬ તેના ઉપર ઈસુનું અેવું તહાેમતનામું

લnયું હતું કે “યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ.” ૨૭ ઈસુની સાથે તેઅાેઅે

બે ચાેરાેને વધ�તંભે જÒાં, અેકને તેમની જમણી તરફ અને

બીŨને ડાબી તરફ. ૨૮ “તે અપરાધીઅાેમાં ગણાયાે,” અેવું જે

શાåવચન હતું તે પૂŰં થયું. ૨૯ પાસે થઈને જનારાંઅાેઅે

ઈસુનું અપમાન કયુś તથા માથાં હલાવતાં કéું કે, ‘વાહ રે!

મંિદરને પાડી નાખનાર તથા તેને �ણ િદવસમાં બાંધનાર, ૩૦

તું પાેતાને બચાવ અને વધ�તંભ પરથી ઊતરી અાવ.’” ૩૧

અે જ �માણે મુnય યાજકાેઅે અંદરાેઅંદર શાåીઅાે સિહત

મ�કરી કરીને કéું કે, ‘તેણે બીŨઅાેને બચા�યા, પણ પાેતાને

બચાવી શકતાે નથી. ૩૨ ઇઝરાયલના રાŨ, િ��ત, હમણાં

જ વધ�તંભ પરથી ઊતરી અાવ, કે અમે Ũેઈને િવ�વાસ

કરીઅે.’” વળી જઅેાે ઈસુની સાથે વધ�તંભે જડાયેલા હતા

તેઅાેઅે પણ તેમની Žન�દા કરી. ૩૩બપાેરના લગભગ બારથી

�ણ વાoયા સુધી અાખા દેશમાં અંધારપટ છવાયાે. ૩૪બપાેરે

લગભગ �ણ વાoયે ઈસુઅે માેટે ઘાંટે બૂમ પાડી કે, ‘અેલાેઈ,

અેલાેઈ લમા શબmથની, અેટલે, મારા ઈ�વર, મારા ઈ�વર,

તમે મને કેમ મૂકી દીધાે છે?’” ૩૫જઅેાે પાસે ઊભા રહેલા હતા

તેઅાેમાંના કેટલાકે તે સાંભળીને કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, તે અેિલયાને

બાેલાવે છે .’” ૩૬અેક માણસે દાેડીને િસરકામાં પલાળેલી

વાદળી લાકડાની ટાેચે બાંધીને તેમને ચૂસવા અાપીને કéું કે,

‘રહેવા દાે, અાપણે Ũેઈઅે કે, અેિલયા તેને ઉતારવાને અાવે છે

કે નિહ?’” ૩૭ ઈસુઅે માેટી બૂમ પાડીને �ાણ છાેÒાે. ૩૮

મંિદરનાે પડદાે ઉપરથી નીચે સુધી ફાટીને તેના બે ભાગ થયા.

૩૯જે સૂબેદાર તેમની સામે ઊભાે હતાે, તેણે જયારે Ũેયું કે

તેમણે અાવી રીતે �ાણ છાેÒાે, uયારે તેણે કéું કે, ‘ખરેખર

અા માણસ ઈ�વરના દીકરા હતા.’” ૪૦ કેટલીક åીઅાે પણ

દ

ૂ

રથી Ũેતી હતી; તેઅાેમાં મoદલાની મિરયમ, નાના યાક

ૂ

બ

તથા યાેસેની મા મિરયમ અને શાલાેમી હતી. ૪૧જયારે ઈસુ

ગાલીલમાં હતા uયારે તેઅાે તેમની પાછળ ચાલીને તેમની

સેવા કરતી હતી; અને તેમની સાથે યŰશાલેમમાં અાવેલી

બીŬ પણ ઘણી åીઅાે uયાં હતી. ૪૨ સાંજ પડી uયારે

િસÚીકરણનાે િદવસ, અેટલે િવ�ામવારની અાગળનાે િદવસ

હતાે, માટે, ૪૩ xયાયસભાનાે અેક માનવંતાે સભાસદ, અેટલે

અિરમથાઈનાે યૂસફ અા�યાે. તે પાેતે પણ ઈ�વરના રાrયની

વાટ Ũેતાે હતાે; તેણે żહ�મત રાખીને િપલાતની પાસે જઈને

ઈસુનાે દેહ માoયાે. ૪૪ િપલાત અાâયk પા}યાે કે, ‘શું તે

અેટલાે જલદી મૃuયુ પા}યાે હાેય!’ તેણે સૂબેદારને પાેતાની
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પાસે બાેલાવીને પૂÆું કે, ‘ઈસુને મૃuયુ પા}યાને કેટલાે વખત

થયાે?’” ૪૫સૂબેદાર પાસેથી તે િવષે ખબર મળી uયારે િપલાતે

યૂસફને અે દેહ અપા�યાે. ૪૬ યૂસફે શણનું વå વેચાતું લીધું,

મૃતદેહને ઉતારીને તેને શણના વåમાં વŜટાìાે અને ખડકમાં

ખાેદેલી અેક કબરમાં દફના�યાે. અને તે કબર પર પvથર

ગબડાવી મૂÀાş. ૪૭ તેમને Àાં મૂÀા અે મoદલાની મિરયમ

તથા યાેસેની મા મિરયમે Ũેયું.

૧૬

િવ�ામવાર વીતી ગયા પછી મoદલાની મિરયમ,

યાક

ૂ

બની મા મિરયમ તથા શાલાેમીઅે, સુગંધી ચીŨે

વેચાતી લીધી, અે માટે કે તેઅાે જઈને તેમને લગાવે. ૨

અઠવાિડયાને પહેલે િદવસે વહેલી સવારે સૂરજ ઊગતાં પહેલાં

તેઅાે કબરે અાવી. ૩ તેઅાે અંદરાેઅંદર કહેતી હતી કે, ‘અાપણે

માટે કબર ઉપરનાે પvથર કાેણ ખસેડશે?’” ૪ તેઅાે નજર

ઊ

ં

ચી કરીને જ

ુ

અે છે કે, પvથર ગાબડાયેલાે હતાે. Ũેકે તે ઘણાે

માેટાે હતાે. ૫ તેઅાેઅે કબરમાં �વેશીને સફેદ ઝ|ભાે પહેરેલા,

જમણી તરફ બેઠેલા, અેક જ

ુ

વાન માણસને Ũેયાે. તેથી તેઅાે

ગભરાઈ ગઈ. ૬ પણ તે તેઅાેને કહે છે કે, ‘ગભરાશાે નિહ;

વધ�તંભે જડાયેલા નાસરેથના ઈસુને તમે શાેધાે છાે; તે ઊÏાં

છે ; તે અહŜ નથી; જ

ુ

અાે, જે જoયાઅે તેમને દફના�યાં હતા તે

અા છે . ૭ પણ Ũઅાે, અને તેમના િશ�યાેને, અને ખાસ કરીને

િપતરને કહાે કે તેઅાે તમારી અાગળ ગાલીલમાં Ũય છે , જમે

તેમણે તમને કéું હતું તેમ. તમે તેમને uયાં Ũેશાે.’” ૮ તેઅાે

બહાર નીકળીને કબરની પાસેથી દાેડી ગઈ; કેમ કે તેઅાેને

સાચે ભય તથા અાâયk લાoયું હતું; અને તેઅાેઅે કાેઈને

કંઈ કéું નિહ; કેમ કે તેઅાે ડરતી હતી. ૯ (note: The most

reliable and earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.)

(હવે અઠવાિડયાના પહેલા િદવસની સવારે ઈસુ પાછા ઊઠીને

મoદલાની મિરયમ, જનેાંમાંથી તેમણે સાત દ

ુ

ãાuમાઅાે કાÔાં

હતા, તેને તેઅાે �થમ દેખાયા. ૧૦જઅેાે તેમની સાથે રહેલા

હતા, તેઅાે શાેક તથા Űદન કરતા હતા, uયારે તેણે તેઅાેની

પાસે જઈને ખબર અાપી. ૧૧ઈસુ Ŭિવત છે અને તેના Ũેવામાં

અા�યા છે , અે તેઅાેઅે સાંભìું પણ િવ�વાસ કયાŠ નિહ.

૧૨અે પછી તેઅાેમાંના બે જણ ચાલીને અે}માૈસ ગામે જતા

હતા, અેટલામાં ઈસુ અxય �વűપે તેઅાેને દેખાયા. ૧૩ તેઅાેઅે

જઈને બાકી રહેલાઅાેને કéું. Ũેકે તેઅાેઅે પણ તેઅાેનું માxયું

નિહ. ૧૪ uયાર પછી અિગયાર િશ�યાે જમવા બેઠા હતા, uયારે

ઈસુ તેઅાેને દેખાયા; અને તેમણે તેઅાેના અિવ�વાસ તથા

ųદયની કઠણતાને લીધે તેઅાેને ઠપકાે અાyયાે; કેમ કે તેઅાે

પાછા ઊÏાં પછી જઅેાેઅે તેમને Ũેયા હતા, તેઅાેનું તેઅાેઅે

માxયું ન હતું. ૧૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘અાખી દ

ુ

િનયામાં

જઈને સમ� સૃિãને સુવાતાk �ગટ કરાે. ૧૬જે કાેઈ િવ�વાસ

કરે તથા બાિyત�મા લે, તે ઉÚાર પામશે; પણ જે િવ�વાસ

નિહ કરે, તે અપરાધી ઠરશે. ૧૭ િવ�વાસ કરનારાઅાેને હાથે

અાવાં ચમuકાિરક િચçાે થશે, મારે નામે તેઅાે દ

ુ

ãાuમાઅાેને

કાઢશે, નવી ભાષાઅાે બાેલશે, ૧૮સપાŠને ઉઠાવી લેશે અને

Ũે તેઅાેથી કંઈ �ાણઘાતક વ�તુ િપવાઈ જશે તાે તેઅાેને કંઈ

ઈŨ થશે નિહ; તેઅાે િબમારાે પર હાથ મૂકશે અને તેઅાે

સાŨં થશે.’” ૧૯ �ભુ ઈસુ તેઅાેની સાથે બાેલી રéા પછી

�વગkમાં લઈ લેવાયા અને ઈ�વરને જમણે હાથે િબરાrયા. ૨૦

તેઅાેઅે uયાંથી જઈને બધે �થળે સુવાતાk �ગટ કરી; અને �ભુ

તેઅાેના કામમાં તેઅાેને સહાય કરતા અને તેઅાેને હાથે થયેલા

ચમuકાિરક િચçાેથી સુવાતાkની સuયતા સાિબત કરતા હતા.)
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લૂક

૧

અારંભથી જઅેાે નજરે Ũેનારા તથા વચનના સેવકાે હતા,

તેઅાેઅે અાપણને કéું છે તે �માણે, ૨અાપણામાં પૂરી

થયેલી વાતાેનું વણkન કરવાને ઘણાંઅે �વીકાયુś છે ; ૩ માટે,

અાે માનનીય િથયાેિફલ, મş પણ શűઅાતથી સઘળી વાતાેની

ચાેકસાઈ કરીને, તને િવગતવાર લખવાનું ન¿ી કયુś, ૪ કેમ કે

જે વાતાે તને શીખવવામાં અાવી છે , તેઅાેની સuયતા તું Ũણે.

૫ યહ

ૂ

િદયાના રાŨ હેરાેદની કારિકદŝમાં અિબયાના યાજક

વગkમાંનાે ઝખાયાk નામે અેક યાજક હતાે; તેની પuની હાŰનની

દીકરીઅાેમાંની હતી, તેનું નામ અેિલસાબેત હતું. ૬ તેઅાે બxને

ઈ�વરની અાગળ xયાયી હતાં, તથા �ભુની સવk અાFાઅાે તથા

િવિધઅાે �માણે િનદાŠષ રીતે વતkતાં હતાં. ૭ તેઅાે િનઃસંતાન

હતાં કેમ કે અેિલસાબેત જxમ અાપવાને અસમથk હતી. તેઅાે

બxને ઘણાં વૃÚ હતાં. ૮ તે છતાં ઝખાયાk પાેતાના યાજક

વગkના �મ �માણે ઈ�વરની અાગળ યાજકનું કામ કરતાે હતાે,

૯અેટલામાં યાજકપદના િરવાજ �માણે �ભુના ભિmત�થાનમાં

જઈને અપkણ કરવા માટે તેને પસંદ કરવામાં અા�યાે. ૧૦

ધૂપ સળગાવતા સમયે લાેકાેની સભા બહાર �ાથkના કરતી

હતી. ૧૧ તે સમય દરિમયાન યFવેદીની જમણી બાજ

ુ

માં rયાં

ધૂપ સળગાવવામાં અાવતાે હતાે uયાં �ભુનાે અેક �વગkદ

ૂ

ત

ઊભેલાે તેના Ũેવામાં અા�યાે. ૧૨ �વગkદ

ૂ

તને Ũેઈને ઝખાયાk

ગભરાઈ ગયાે, અને તેને બીક લાગી. ૧૩ �વગkદ

ૂ

તે તેને કéું

કે, ઝખાયાk, બીશ નિહ; કેમ કે તારી �ાથkના સાંભળવામાં

અાવી છે , તારી પuની અેિલસાબેતને દીકરાે થશે, તેનું નામ તું

યાેહાન પાડશે. ૧૪ તને અાનંદ �ાyત થશે, ને તેના જxમથી

ઘણાં લાેકાે હરખાશે; ૧૫ કેમ કે તે �ભુની �િãમાં મહાન

થશે, �ાEાસવ કે કાેઈ ઉxમÕ પીણું પીશે નિહ; અને માતાના

પેટમાં હશે uયારથી જ પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થશે. ૧૬ તે

ઇઝરાયલના ઘણાં વંશŨેને તેઅાેના ઈ�વર યહાેવાહ તરફ

ફેરવશે. ૧૭ તે અેિલયાના અાuમાઅે તથા પરા�મે ઈ�વરની

અાગળ ચાલશે, અે માટે કે તે િપતાઅાેનાં મન બાળકાે તરફ

તથા ન માનનારાઅાેને xયાયીઅાેના Fાન �માણે ચાલવાને

ફેરવે, તથા �ભુને માટે િસÚ થયેલી �Ũ તૈયાર કરે. ૧૮

ઝખાયાkઅે �વગkદ

ૂ

તને કéું કે, ‘અે મને કેવી રીતે જણાય? કેમ

કે હ

ુ

ં અને મારી પuની ઘણાં વૃÚ છીઅે.’” ૧૯ �વગkદ

ૂ

તે તેને

ઉÕર અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં ઈ�વરની સમEતામાં રહેનાર ગાિ�યેલ

છ

ુ

ં ; તારી સાથે વાત કરીને તને અા શુભ સંદેશ અાપવાને

મને માેકલવામાં અા�યાે છે .’” ૨૦અે વાત બનશે તે િદવસ

સુધી તું બાેલી શકશે નિહ, કેમ કે મારી વાતાે જે ઠરાવેલા

સમયે પૂણk થશે તş તેઅાેનાે િવ�વાસ કયાŠ નિહ. ૨૧ લાેકાે

ઝખાયાkની રાહ Ũેઈ રહયા હતા, તેને ભિmત�થાનમાં વાર

લાગી, માટે લાેકાે અાâયk પા}યા. ૨૨ તે બહાર અા�યાે uયારે

તેઅાેની સાથે તે બાેલી શÀાે નિહ; uયારે લાેકાે અેવું સમrયા

કે અંદર ભિmત�થાનમાં તેને કંઈ દશkન થયું હશે; તે તેઅાેને

ઇશારાે કરતાે હતાે, અને બાેલી શÀાે નિહ. ૨૩ તેના સેવા

કરવાના િદવસાે પૂરા થયા uયારે અેમ થયું કે તે પાેતાના ઘરે

પાછાે ગયાે. ૨૪ તે િદવસ પછી તેની પuની અેિલસાબેતને

ગભk રéાે, તે પાંચ મિહના સુધી ગુyત રહી, અને તેણે કéું કે,

૨૫ ‘માણસાેમાં માŰં મહેણું દ

ૂ

ર કરવા મારા �ભુઅે પાેતાની

ક

ૃ

પાદિãનાં સમયમાં મને સારા િદવસાે અાyયા છે .’” ૨૬છÎે

મિહને ગાિ�યેલ �વગkદ

ૂ

તને ગાલીલના નાસરેથ નામે અેક

શહેરમાં અેક ક

ુ

માિરકાની પાસે ઈ�વર તરફથી માેકલવામાં

અા�યાે હતાે. ૨૭ દાઉદના વંશના, યૂસફ નામે, અેક પુŰષ સાથે

તેની સગાઈ થઈ હતી; તેનું નામ મિરયમ હતું. ૨૮ �વગkદ

ૂ

તે

તેની પાસે અાવીને કéું કે, ‘હે ક

ૃ

પા પામેલી, સુખી રહે, �ભુ

તારી સાથે છે !’ ૨૯ પણ અે વચન સાંભળીને તે ઘણી ગભરાઈ

અને િવચાર કરવા લાગી કે, અા તે કઈ Ũતની સલામ હશે!

૩૦ �વગkદ

ૂ

તે તેને કéું કે, ‘હે મિરયમ, બીશ નહŜ; કેમ કે તું

ઈ�વરથી ક

ૃ

પા પામી છે . ૩૧Ũે, તને ગભk રહેશે, તને દીકરાે

થશે, અને તું તેમનું નામ ઈસુ પાડશે. ૩૨ તે માેટા થશે અને

પરાuપર ઈ�વરના દીકરા કહેવાશે; અને ઈ�વર �ભુ તેમને

તેમના િપતા દાઉદનું રાrયાસન અાપશે. ૩૩ તે યાક

ૂ

બના

વંશŨે પર સવkકાળ રાrય કરશે, અને તેમના રાrયનાે અંત

અાવશે નિહ.’” (aiōn g165) ૩૪ મિરયમે �વગkદ

ૂ

તને કéું કે,

‘અે કેમ કરીને થશે? કેમ કે હ

ુ

ં ક

ુ

ં વારી છ

ુ

ં , અને હ

ુ

ં કાેઈ પુŰષ

સાથે સંબંધમાં અાવી નથી.’” ૩૫ �વગkદ

ૂ

તે તેને ઉÕર અાyયાે

કે, ‘પિવ� અાuમા તારા પર અાવશે, અને પરાuપર ઈ�વરનું

પરા�મ તારા પર અાqછાદન કરશે; માટે જે તારાથી જxમ

લેશે તેને પિવ� ઈ�વરનાે દીકરાે કહેવાશે. ૩૬Ũે, તારી સગી

અેિલસાબેતે પણ તેની વૃÚાવ�થામાં દીકરાનાે ગભk ધયાŠ છે ;

અને જે િન: સંતાન કહેવાતી હતી, તેને અા છÎાે મિહનાે Ũય

છે . ૩૭ ‘કેમ કે ઈ�વર માટે કશું જ અશÀ નથી!’ ૩૮ મિરયમે

�વગkદ

ૂ

તને કéું કે, ‘Ũે, હ

ુ

ં �ભુની સેિવકા છ

ુ

ં , તારા કéાં �માણે

મને થાઅાે.’ uયારે �વગkદ

ૂ

ત તેની પાસેથી ગયાે. ૩૯ તે િદવસાેમાં

મિરયમ ઊઠીને પહાડી દેશમાં યહ

ૂ

િદયાના અેક શહેરમાં તરત

જ ગઈ. ૪૦ઝખાયાkને ઘરે જઈને અેિલસાબેતને સલામ કહી.

૪૧અેિલસાબેતે મિરયમની સલામ સાંભળી uયારે બાળક તેના



લૂક49

પેટમાં ક

ૂ

ßું; અને અેિલસાબેતે પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થઈને.

૪૨ તથા ઊ

ં

ચા �વરથી કéું કે, ‘åીઅાેમાં તું અાશીવાkિદત

છે , તાŰં બાળક પણ અાશીવાkિદત છે !’ ૪૩ અે ક

ૃ

પા મને

Àાંથી કે, મારા �ભુની મા મારી પાસે અાવે? ૪૪ કેમ કે, Ũે,

તારી સલામનાે અવાજ મારે કાને પડતાં બાળક મારા પેટમાં

અાનંદથી ક

ૂ

ßું. ૪૫જણેે િવ�વાસ કયાŠ તે અાશીવાkિદત છે , કેમ

કે �ભુ તરફથી જે વાતાે તેને કહેવામાં અાવી છે તેઅાે પૂણk થશે.

૪૬ મિરયમે કéું કે, મારાે Ŭવ �ભુને મહાન માને છે , ૪૭અને

ઈ�વર, મારા ઉÚારકમાં મારાે અાuમા હરખાયાે છે . ૪૮ કારણ

કે તેમણે પાેતાની સેિવકાની દીનાવ�થા પર �

્

િã કરી છે ; કેમ કે,

Ũે, હવેથી સઘળી પેઢીઅાે મને અાશીવાkિદત કહેશે. ૪૯ કેમ કે

પરા�મી ઈ�વરે મારે સાŰ મહાન ક

ૃ

uયાે કયાk છે , તેમનું નામ

પિવ� છે . ૫૦જઅેાે તેમનું સxમાન કરે છે , તેઅાે પર તેમની

દયા પેઢી દરપેઢી રહે છે . ૫૧ તેમણે પાેતાના પરા�મી હાથાે વડે

ઘણાં પરા�મી કાયાŠ કયાś છે , અિભમાનીઅાેને તેઅાેનાં ųદયની

ક�પનામાં તેમણે િવખેરી નાnયા છે . ૫૨ તેમણે રાજકતાkઅાેને

રાrયાસન પરથી ઉતારી નાnયા છે , અને ગરીબાેને ઊ

ં

ચા

કયાk છે . ૫૩ તેમણે ભૂnયાંઅાેને સારાં વાનાંથી તૃyત કયાk છે ;

અને �ીમંતાેને ખાલી હાથે પાછા કાÔાં છે . ૫૪ અાપણા

પૂવkŨેને તેમના કéાં �માણે, ઇ�ાિહમ પર તથા તેના વંશ

પર ૫૫ સદા દયા કરવાનું સંભારીને, તેમણે પાેતાના સેવક

ઇઝરાયલને સહાય કરી.’” (aiōn g165) ૫૬ મિરયમ અાશરે

�ણ મિહના સુધી તેની સાથે રહી, પછી પાેતાને ઘરે પાછી ગઈ.

૫૭ હવે અેિલસાબેતના િદવસાે પૂરા થયા, અેટલે તેને દીકરાે

જન}યાે. ૫૮ તેના પડાેશીઅાેઅે તથા સગાંઅાેઅે સાંભìું

કે, �ભુઅે તેના પર માેટી દયા કરી છે , uયારે તેઅાેઅે તેની

સાથે અાનંદ કયાŠ. ૫૯અાઠમે િદવસે તેઅાે છાેકરાંની સુxનત

કરવા અા�યાં, uયારે તેઅાે તેના િપતાના નામ ઉપરથી તેનું નામ

ઝખાયાk પાડવા માંગતા હતા; ૬૦ પણ તેની માઅે તેઅાેને કéું

કે, ‘અેમ નિહ, પણ તેનું નામ યાેહાન પાડવું.’” ૬૧ તેઅાેઅે

તેને કéું કે, ‘તારાં સગામાંના કાેઈનું અેવું નામ પાડેલું નથી.’”

૬૨ તેઅાેઅે ઇશારાે કરીને તેના િપતાને પૂÆું કે, ‘તું તેનું શું

નામ પાડવા ચાહે છે?’” ૬૩ તેણે પvથરપાટી માગીને તેના પર

લnયું કે, ‘તેનું નામ યાેહાન છે .’” ૬૪ તેથી તેઅાે સવk અચંબાે

પા}યા. તરત ઝખાયાkનું મુખ ઊઘડી ગયું, ને તેની Ŭભ છ

ૂ

ટી

થઈ, તે ઈ�વરની �તુિત કરતાે બાેલવા લાoયાે. ૬૫ તેઅાેની

અાસપાસના સવk રહેવાસીઅાેને બીક લાગી, અને યહ

ૂ

િદયાના

અાખા પહાડી દેશમાં અે વાતાેની ચચાk ચાલી. ૬૬જઅેાેઅે તે

વાતાે સાંભળી તે સવkઅે તે મનમાં રાખીને કéું કે, uયારે અા

છાેકરાે કેવાે થશે? કેમ કે �ભુનાે હાથ તેના પર હતાે. ૬૭ તેના

િપતા ઝખાયાkઅે પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થઈને અેવાે �બાેધ

કયાŠ કે, ૬૮ ઇઝરાયલના ઈ�વર �ભુ �તુિતમાન થાઅાે; કેમ કે

તેમણે પાેતાના લાેકની મુલાકાત લઈને તેઅાેનાે ઉÚાર કયાŠ

છે . ૬૯ તેમણે પાેતાના સેવક દાઉદના ક

ુ

ળમાં, અાપણે સાŰ

અેક પરા�મી ઉÚારનાર અાyયા છે , ૭૦ ( જગતના પહેલાથી

ઈ�વરે પિવ� �બાેધકાેના મુખથી કéું હતું તે �માણે, ), (aiōn

g165) ૭૧અેટલે તે અાપણા શ�ુઅાેથી તથા અાપણા પર àષે

રાખનારા સવkના હાથમાંથી અાપણને બચાવે; ૭૨અે સાŰ

કે તે અાપણા પૂવkŨે �uયે દયા દશાkવે, તથા પાેતાનાે પિવ�

કરાર યાદ કરે, ૭૩અેટલે તેમણે અાપણા િપતા ઇ�ાિહમની

સાથે જે સમ ખાધા તે; ૭૪અે માટે કે તે અાપણે સાŰ અેવું

કરે કે, અાપણે પાેતાના શ�ુઅાેના હાથમાંથી છ

ૂ

ટકાે પામીને,

િનભkયતાથી અાપણા અાખા અાયુ�યભર તેમની અાગળ ૭૫

પિવ�ાઈથી તથા xયાયીપણાથી તેમની સેવા કરીઅે. ૭૬અને,

અાે પુ�, તું પરાuપર ઈ�વરનાે �બાેધક કહેવાશે; કેમ કે તું

�ભુની અાગળ ચાલશે, અે માટે કે તું �ભુનાે માગk તૈયાર

કરે, ૭૭ તથા તેમના લાેકાેને પાપની માફી મળવા માટે તેઅાેને

ઉÚારનું Fાન અાપશે. ૭૮અને અાપણી માફી અે માટે થઈ

કેમ કે અાપણા ઈ�વરની ઘણી દયા �વગkમાંથી ઉÚારનાર

ઊગતાં સૂયk સમાન અાપણી પાસે અાવે છે , ૭૯અે માટે કે

અંધારામાં તથા મરણની છાયામાં જઅેાે બેઠેલા છે તેઅાેને તે

�કાશ અાપે તથા અાપણા પગલાંને શાંિતના માગkમાં દાેરી

Ũય. ૮૦ પુ� માેટાે થયાે, અાuમામાં બળવાન થતાે ગયાે, અને

ઇઝરાયલમાં તેના Ũહેર થવાનાં િદવસ સુધી તે અરtયમાં

રéાે.

૨

તે િદવસાેમાં કાઈસાર અાેગ�તસે ફરમાન બહાર પાડયું

કે, સવk દેશાેના લાેકાેની વ�તીગણતરી કરવામાં અાવે. ૨

ક

ુ

રેિનયસ િસિરયા �ાંતનાે રાrયપાલ હતાે, તેના વખતમાં

અે �થમ વ�તીગણતરી હતી. ૩ બધા લાેકાે પાેતાનાં નામ

નાşધાવવા સાŰ પાેતપાેતાનાં નગરમાં ગયા. ૪ યૂસફ પણ

ગાલીલના નાસરેથ શહેરમાંથી યહ

ૂ

િદયામાં દાઉદનું શહેર જે

બેથલેહેમ કહેવાય છે તેમાં, ૫ પાેતાનું તથા પાેતાની ગભkવતી

વેિવશાળી પuની મિરયમનું નામ નાşધાવવા ગયાે, કેમ કે તે

દાઉદના વંશ તથા ક

ુ

ળમાંનાે હતાે. ૬ તેઅાે uયાં હતાં, અેટલામાં

મિરયમના �સવાવ�થાના િદવસાે પૂરા થયા. ૭ અને તેણે

પાેતાના �થમ દીકરાને જxમ અાyયાે; તેને વåમાં લપેટીને

ગભાણમાં સુવડા�યાે, કારણ કે તેઅાેને સાŰ ધમkશાળામાં
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કંઈ જoયા નહાેતી. ૮ તે દેશમાં ઘેટાંપાળકાે રા�ે ખેતરમાં

રહીને પાેતાનાં ઘેટાંને સાચવતા હતા. ૯ �ભુનાે અેક �વગkદ

ૂ

ત

તેઅાેની અાગળ �ગટ થયાે, �ભુના ગાૈરવનાે �કાશ તેઅાેની

અાસપાસ �કા�યાે, તેથી તેઅાે ઘણાં ભયભીત થયા. ૧૦

�વગkદ

ૂ

તે તેઅાેને કéું કે ‘બીશાે નહŜ; કેમ કે, જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં માેટા

અાનંદની સુવાતાk તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , અને તે સવk લાેકાેને માટે થશે;

૧૧ કેમ કે અાજ દાઉદના શહેરમાં તમારે સાŰ અેક ઉÚારક,

અેટલે િ��ત �ભુ જન}યાં છે . ૧૨ તમારે માટે અે િનશાની છે

કે, તમે અેક બાળકને વåમાં લપેટેલું તથા ગભાણમાં સૂતેલું

Ũેશાે.’” ૧૩ પછી અેકાઅેક �વગkદ

ૂ

તની સાથે અાકાશના બીŨ

�વગkદ

ૂ

તાેનાે સમુદાય �ગટ થયાે; તેઅાે ઈ�વરની �તુિત કરીને

કહેતાં હતા કે, ૧૪ ‘�વગkમાં ઈ�વરને મિહમા, તથા પૃvવી પર

જે માણસાે િવષે તે �સxન છે , તેઅાે મwયે શાંિત થાઅાે.’” ૧૫

જયારે �વગkદ

ૂ

તાે તેઅાેની પાસેથી અાકાશમાં ગયા તે પછી,

ઘેટાંપાળકાેઅે અેકબીŨને કéું કે, ‘ચાલાે, અાપણે બેથલેહેમ

જઈને અા બનેલી િબના જનેી ખબર �ભુઅે અાપણને અાપી

છે તે Ũેઈઅે.’” ૧૬ તેઅાે ઉતાવળથી ગયા, અને મિરયમને,

યૂસફને, તથા ગભાણમાં સૂતેલા બાળકને Ũેયા. ૧૭ તેઅાેને

Ũેયા પછી જે વાત અે બાળક સંબંધી તેઅાેને કહેવામાં અાવી

હતી, તે તેઅાેઅે કહી બતાવી. ૧૮ જે વાતાે ઘેટાંપાળકાેઅે

કહી, તેથી સઘળા સાંભળનારાઅાે અાâયk પા}યા, ૧૯ પણ

મિરયમ અે સઘળી વાતાે મનમાં રાખીને વારંવાર તે િવષે

િવચાર કરતી રહી. ૨૦ ઘેટાંપાળકાેને જે કહેવામાં અા�યું હતું

તે તેઅાેઅે બધું સાંભìું તથા Ũેયું, તેથી તેઅાે ઈ�વરનાે

મિહમા તથા �તુિત કરતા પાેતાનાં ઘેટાં પાસે પાછા ગયા.

૨૧ અાઠ િદવસ પૂરા થયા પછી બાળકની સુxનત કરવાનાે

વખત અા�યાે, તેમનું નામ ઈસુ પાડવામાં અા�યું, જે નામ,

જxમ પહેલાં �વગkદ

ૂ

તે અાyયું હતું. ૨૨ મૂસાના િનયમશાå

�માણે તેઅાેના શુિÚકરણના િદવસાે પૂરા થયા, ૨૩ uયારે

જમે �ભુના િનયમશાåમાં લખેલું છે કે, �થમ જxમેલાે દરેક

બાળક �ભુને સાŰ પિવ� કહેવાય, તે �માણે તેઅાે તેને

�ભુની સમE રજ

ૂ

કરવાને, ૨૪ તથા �ભુના િનયમશાåમાં

કéાં �માણે અેક Ũેડ હાેલાને અથવા કબૂતરનાં બે બqચાનું

બિલદાન કરવા સાŰ, તેને યŰશાલેમમાં લા�યાં. ૨૫ uયારે

જ

ુ

અાે, િશમયાેન નામે અેક માણસ યŰશાલેમમાં હતાે, તે

xયાયી તથા ધાƄમ�ક હતાે, તે ઇઝરાયલને િદલાસાે મળે તેની

રાહ Ũેતાે હતાે, અને પિવ� અાuમા તેના પર હતાે. ૨૬ પિવ�

અાuમાઅે તેને જણા�યું હતું કે, ‘�ભુના િ��તને Ũેયા પહેલાં

તું મરશે નિહ.’” ૨૭ તે અાuમાની �ેરણાથી ભિmત�થાનમાં

અા�યાે, uયાં િનયમશાåની િવિધ �માણે કરવા માટે બાળક

ઈસુના માતાિપતા તેમને િસમયાેનની પાસે લા�યા. ૨૮ uયારે

તેણે બાળકને હાથમાં ઊ

ં

ચકીને ઈ�વરની �તુિત કરીને કéું

કે, ૨૯ ‘હે �ભુ, હવે તમારા વચન �માણે તમે તમારા સેવકને

શાંિતથી જવા દાે; ૩૦ કેમ કે મારી અાંખાેઅે તમારાે ઉÚાર

Ũેયાે છે , ૩૧ જનેે તમે સવk લાેકાેની સxમુંખ તૈયાર કયાk

છે ; ૩૨ તેઅાે િબનયહ

ૂ

દીઅાે માટે �કટીકરણનાે �કાશ અને

તમારા ઇઝરાયલી લાેકાેનાે મિહમા છે .’” ૩૩ તેમના બાળક

સંબંધી જે વાતાે કહેવામાં અાવી, તેથી તેમના માતાિપતા

અાâયk પા}યા. ૩૪ િશમયાેને તેઅાેને અાશીવાkદ અાyયાે, અને

તેમની મા મિરયમને કéું કે, ‘Ũે, અા બાળક ઇઝરાયલમાંનાં

ઘણાંનાં પડવા, તથા પાછા ઊઠવા સાŰ, તથા જનેી િવŰÚ

વાંધા લેવામાં અાવે તેની િનશાની થવા સાŰ ઠરાવેલાે છે .

૩૫ હા, તારા પાેતાના Ŭવને તલવાર વŜધી નાખશે; અે માટે

કે ઘણાં મનાેની ક�પના �ગટ થાય.’” ૩૬અાશેરના ક

ુ

ળની

ફનુઅેલની દીકરી હાxના, અેક �બાેિધકા હતી. તે ઘણી વૃÚ

થઈ હતી. અને તે પાેતાનાં લoન પછી પાેતાના પિતની સાથે

સાત વષk સુધી રહી હતી. ૩૭ તે ચાેયાkસી વષkથી િવધવા હતી;

તે ભિmત�થાનમાં જ રહેતી હતી, અને રાતિદવસ ઉપવાસ તથા

�ાથkનાસિહત ભજન કયાk કરતી હતી. ૩૮ તેણે તે જ ઘડીઅે

uયાં અાવીને ઈ�વરની �તુિત કરી, અને જઅેાે યŰશાલેમના

ઉÚારની રાહ Ũેતાં હતા તે સઘળાને તે બાળક સંબંધી વાત

કરી. ૩૯ તેઅાે �ભુના િનયમશાå �માણે બધું કરી ચૂÀા

પછી ગાલીલમાં પાેતાના શહેર નાસરેથમાં પાછા ગયા. ૪૦ uયાં

તે છાેકરાે માેટાે થયાે, અને Fાનથી ભરપૂર થઈને બળવાન

થયાે, અને ઈ�વરની ક

ૃ

પા તેના પર હતી. ૪૧ તેનાં માતાિપતા

વરસાેવરસ પા�ખાપવkમાં યŰશાલેમ જતા હતાં. ૪૨જયારે

ઈસુ બાર વરસના થયા, uયારે તેઅાે િરવાજ �માણે પવkમાં uયાં

ગયા. ૪૩ પવkના િદવસાે પૂરા કરીને તેઅાે પાછા જવા લાoયાં,

uયારે ઈસુ યŰશાલેમમાં રાેકાઈ ગયા, અને તેમના માતાિપતાને

તેની ખબર પડી નિહ. ૪૪ પણ તે સમૂહમાં હશે, અેમ ધારીને

તેઅાેઅે અેક િદવસ સુધી મુસાફરી કરી અને પછી પાેતાનાં

સગામાં તથા અાેળખીતામાં ઈસુને શાેwયા. ૪૫ ઈસુ તેઅાેને

મìા નિહ, uયારે તેઅાે તેમને શાેધતાં શાેધતાં યŰશાલેમમાં

પાછા ગયા. ૪૬ �ણ િદવસ પછી તેઅાેઅે તેમને ભિmત�થાનમાં

ધમkગુŰઅાેની વચમાં બેઠેલા, તેઅાેનું સાંભળતાં તથા તેઅાેને

સવાલાે પૂછતાં Ũેયા. ૪૭જઅેાેઅે તેમનું સાંભìું તેઅાે બધા

તેમની બુિÚથી તથા તેમના ઉÕરાેથી િવિ�મત થયા. ૪૮ તેમને

Ũેઈને તેમના માતાિપતા અાâયk પા}યા; અને તેમની માઅે
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તેમને કéું કે, ‘દીકરા, અમારી સાથે તું અાવી રીતે કેમ વuયાŠ?

Ũે, તારા િપતાઅે તથા મş દ

ુ

ઃખી થઈને તારી કેટલી શાેધ કરી!’

૪૯ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે ‘તમે મારી શાેધ શા માટે કરી? શું તમે

Ũણતા નહાેતાં કે મારે મારા િપતાના ઘરમાં હાેવું Ũેઈઅે?’”

૫૦જે વાત ઈસુઅે તેઅાેને કહી તે તેઅાે સમrયાં નિહ. ૫૧

ઈસુ તેઅાેની સાથે ગયા, અને નાસરેથમાં અા�યા, માતાિપતાને

અાધીન રéા અને તેમની માઅે અે સઘળી વાતાે પાેતાના

મનમાં રાખી. ૫૨ ઈસુ Fાનમાં તથા કદમાં, ઈ�વરની તથા

માણસાેની �સxનતામાં વૃિÚ પામતા ગયા.

૩

હવે િતબેિરયસ કાઈસારની કારિકદŝને પંદરમે વષŠ, જયારે

પાşિતયસ િપલાત યહ

ૂ

િદયાનાે અિધપિત, તથા હેરાેદ

ગાલીલનાે રાrયકતાk તથા તેનાે ભાઈ િફિલપ ઇતુરાઈ તથા

�ાખાેિનતી દેશનાે રાrયકતાk તથા લુસાિનયસ અાબીલેનેનાે

રાrયકતાk હતાે ૨ અાxનાસ તથા કાયાફા �મુખ યાજકાે

હતા uયારે ઝખાયાkનાં દીકરા યાેહાનની પાસે ઈ�વરનું વચન

અરtયમાં અા�યું. ૩ તે યદkનની અાસપાસના સઘળા �દેશમાં

પાપાેની માફીને સાŰ પ�તાવાનું બાિyત�મા Ũહેર કરતાે �ગટ

થયાે. ૪ યશાયા �બાેધકનાં વચનાેના પુ�તકમાં લnયું છે તેમ

કે, ‘અરtયમાં ઘાંટાે કરનારની વાણી કે, �ભુનાે માગk તૈયાર

કરાે, તેમના ર�તા સીધા કરાે; ૫ દરેક નીચાણ પુરાશે, દરેક

પહાડ તથા ટેકરાે નીચાં કરાશે, વાંક

ુ

ં સીધું કરાશે અને ખાડા

ટેકરાવાળાં માગk સપાટ કરવામાં અાવશે. ૬સઘળાં મનુ�યાે

ઈ�વરનાે ઉÚાર Ũેશે.’” ૭ તેનાથી બાિyત�મા પામવાને

અાવતા ઘણાં લાેકાેને યાેહાને કéું કે, ‘અાે સપાŠના વંશ,

અાવનાર કાેપથી નાસવાને તમને કાેણે ચેત�યાં? ૮ તાે પ�તાવાે

કરનારને શાેભે તેવાં ફળ ઉપŨવાે, અને પાેતાના મનમાં અેમ

ન કહેવા માંડાે કે, ઇ�ાિહમ અમારા િપતા છે ,’ કેમ કે હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઈ�વર અા પvથરાેમાંથી ઇ�ાિહમને સાŰ સંતાન

ઉuપxન કરી શકે છે .’” ૯ વળી હમણાં ક

ુ

હાડાે વૃEાેની જડ પર

છે , માટે દરેક વૃE જે સારાં ફળ અાપતું નથી, તે કપાય છે અને

અિoનમાં નંખાય છે .’” ૧૦ લાેકાેઅે યાેહાનને પૂÆું, ‘uયારે

અમારે શું કરવું?’” ૧૧ તેણે તેઅાેને ઉÕર અાપતાં કéું કે,

‘જનેી પાસે બે અંગરખા હાેય તે જનેી પાસે અેક પણ નથી

તેને અાપે; જનેી પાસે ખાવાનું હાેય તે પણ અેમ જ કરે.’”

૧૨ દાણીઅાે પણ બાિyત�મા પામવા સાŰ અા�યા, ને તેને

પૂÆું કે, ‘ઉપદેશક, અમારે શું કરવું?’” ૧૩ તેણે તેઅાેને કéું

કે, “જે તમારે સાŰ િનયત કરાયેલાે કર છે , તે કરતાં વધારે

જબરદ�તીથી ન લાે.” ૧૪ સૈિનકાેઅે પણ તેને પૂછતાં કéું

કે, ‘અમારે શું કરવું?’ તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘જબરદ�તીથી

કાેઈની પાસેથી પૈસા પડાવાે નિહ. અને કાેઈની ઉપર જ

ૂ

ઠા

અારાેપાે ન મૂકાે. તમારા પગારથી સંતાેષી રહાે.’” ૧૫લાેકાે

િ��તની રાહ Ũેતાં હતા, અને સઘળા યાેહાન સંબંધી પાેતાના

મનમાં િવચાર કરતા હતા કે, ‘અે િ��ત હશે કે નિહ;’ ૧૬

uયારે યાેહાને ઉÕર અાપતાં સવkને કéું કે, ‘હ

ુ

ં તાે પાણીથી

તમાŰં બાિyત�મા કŰં છ

ુ

ં , પણ મારા કરતાં જે સામvયkવાન છે

તે અાવે છે , તેમના ચંપલની દાેરી છાેડવાને પણ હ

ુ

ં યાેoય નથી.

તે પિવ� અાuમાથી તથા અિoનથી તમાŰં બાિyત�મા કરશે.

૧૭ તેમનું સૂપડ

ુ

ં તેમના હાથમાં છે , તે પાેતાની ખળીને પૂરેપૂરી

સાફ કરશે અને ઘઉ

ં

તે પાેતાની વખારમાં ભરશે; પણ ભૂસું ન

હાેલવાનાર અિoનમાં બાળી નાખશે.’” ૧૮ તેણે બીŨે ઘણાે

બાેધ કરતાં લાેકાેને સુવાતાk �ગટ કરી. ૧૯ યાેહાને હેરાેદને તેના

ભાઈની પuની હેરાેિદયાસ સાથે લoન કરવા બદલ તથા બીŨ

ઘણાં ખરાબ કામાે કરવા બદલ ઠપકાે અાyયાે, ૨૦અે બધાં

ઉપરાંત તેણે યાેહાનને જલેમાં પૂયાŠ. ૨૧સવk લાેક બાિyત�મા

પા}યા પછી ઈસુ પણ બાિyત�મા પામીને �ાથkના કરતા હતા,

અેટલામાં �વગk ઊઘડી ગયું; ૨૨અને પિવ� અાuમા કબૂતરનાં

űપે તેમના પર ઊતયાk; અને �વગkમાંથી અેવી વાણી થઈ કે, ‘તું

મારાે વહાલાે દીકરાે છે , તારા પર હ

ુ

ં �સxન છ

ુ

ં .’” ૨૩ ઈસુ પાેતે

બાેધ કરવા લાoયા, uયારે તે અાશરે �ીસ વષkની ઉ

ં

મરના હતા,

અને લાેકાેના ધાયાk �માણે તે યૂસફના દીકરા હતા, જે હેલીનાે

દીકરાે, ૨૪ મvથાતનાે, જે લેવીનાે, જે મ�ખીનાે, જે યxનયનાે,

જે યૂસફનાે. ૨૫જે મિÕયાનાે, જે અામાેસનાે, જે નાહ

ૂ

મનાે, જે

હે�લીનાે, જે નoગયનાે, ૨૬ જે માહથનાે, જે મિÕયાનાે, જે

િશમઈનાે, જે યાેસેખનાે, જે યાેદાનાે. ૨૭જે યાેહાનાનનાે, જે

રેસાનાે, જે ઝŰ{બાબેલનાે, જે શા�તીઅેલનાે, જે નેરીનાે, ૨૮

જે મ�ખીનાે, જે અÙીનાે, જે કાેસામનાે, જે અ�માદામનાે, જે

અેરનાે, ૨૯જે યહાેશુઅાનાે, જે અેલીઅેઝેરનાે, જે યાેરીમનાે,

જે મvથાતનાે, જે લેવીનાે. ૩૦જે િશમયાેનનાે, જે યહ

ૂ

દાનાે, જે

યૂસફનાે, જે યાેનામનાે, જે અેિલયાકીમનાે, ૩૧જે મલેયાનાે,

જે િમxનાનાે, જે મÕાથાનાે, જે નાથાનનાે, જે દાઉદનાે, ૩૨

જે િયશાઈનાે, જે અાેબેદનાે, જે બાેઅાઝનાે, જે સ�માેનનાે,

જે નાહશાેનનાે. ૩૩ જે અા}મીનાદાબનાે, જે અદમીનનાે,

જે અનŝનાે, જે હે ાેનનાે, જે પેરેસનાે, જે યહ

ૂ

દાનાે, ૩૪ જે

યાક

ૂ

બનાે, જે ઇસહાકનાે, જે ઇ�ાિહમનાે, જે તેરાહનાે, જે

નાહાેરનાે, ૩૫જે સűગનાે, જે રયૂનાે, જે પેલેગનાે, જે અેબરનાે,

જે શેલાનાે. ૩૬જે કેનાનનાે, જે અફાkEદનાે, જે શેમનાે, જે

નૂહનાે, જે લામેખનાે, ૩૭ જે મથૂશેલાનાે, જે હનાેખનાે, જે
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યારેદનાે, જે મહાલાઅેલનાે, જે કેનાનનાે, ૩૮જે અનાેશનાે, જે

શેથનાે, જે અાદમનાે, જે ઈ�વરનાે દીકરાે હતાે.

૪

ઈસુ પિવ� અાuમાથી ભરપૂર યદkનથી પાછા વìા.

અને ચાળીસ િદવસ સુધી અાuમાથી અહŜતહŜ દાેરાઈને

અરtયમાં રહયા, ૨ તે દરિમયાન શેતાને ઈસુનું પરીEણ કયુś;

તે િદવસાેમાં તેમણે કંઈ ખાધું નિહ, તે સમય પૂરા થયા પછી તે

ભૂnયા થયા. ૩શેતાને ઈસુને કéું કે, ‘Ũે તમે ઈ�વરના દીકરા

હાેય તાે અા પvથરને કહે કે, તે રાેટલી થઈ Ũય. ૪ ઈસુઅે તેને

ઉÕર અાyયાે કે, ‘અેમ લnયું છે કે, માણસ અેકલી રાેટલીથી

Ŭવશે નિહ.’” ૫ શેતાન તેમને ઊ

ં

ચી જoયાઅે લઈ ગયાે,

અને અેક Eણમાં દ

ુ

િનયાના બધાં રાrયાે તેને બતા�યા. ૬

શેતાને ઈસુને કéું કે, ‘અા બધાં પર રાજ કરવાનાે અિધકાર

તથા તેમનાે વૈભવ હ

ુ

ં તને અાપીશ; કેમ કે રાજ કરવા તેઅાે

મને અપાયેલ છે , અને હ

ુ

ં જનેે તે અાપવા ચાહ

ુ

ં તેને અાપી

શક

ુ

ં છ

ુ

ં ; ૭ માટે Ũે તું નમીને માŰં ભજન કરશે તાે તે સઘળું

તાŰં થશે.’” ૮અને ઈસુઅે તેને ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘અેમ

લnયું છે કે, તારે તારા ઈ�વર �ભુનું ભજન કરવું અને અેકલા

તેમની જ સેવા કરવી.’” ૯ તે ઈસુને યŰશાલેમ લઈ ગયાે, અને

ભિmત�થાનના િશખર પર તેમને ઊભા રાખીને તેણે તેમને

કéું કે, ‘Ũે તું ઈ�વરનાે દીકરાે છે , તાે અહŜથી પાેતાને નીચે

પાડી નાખ. ૧૦ કેમ કે લnયું છે કે, તે પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાેને

તારા સંબંધી અાFા કરશે કે તેઅાે તાŰં રEણ કરે; ૧૧ તેઅાે

પાેતાના હાથે તમને ઝીલી લેશે, રખેને તમારાે પગ પvથર

પર અફળાય.’” ૧૨ ઈસુઅે તેને ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘અેમ

લખેલું છે કે, તારે તારા ઈ�વર �ભુની કસાેટી ન કરવી.’” ૧૩

શેતાન સવk �કારના પરીEણ કરીને કેટલીક મુદ

્

ત સુધી તેમની

પાસેથી ગયાે. ૧૪ ઈસુ અાuમાને પરા�મે ગાલીલમાં પાછા

અા�યા, અને તેમના િવષેની વાતાે અાસપાસ અાખા દેશમાં

ફેલાઈ ગઈ. ૧૫અને તેમણે તેઅાેનાં સભા�થાનાેમાં બાેધ કયાŠ,

અને બધાથી માન પા}યા. ૧૬ નાસરેથ rયાં ઈસુ માેટા થયા

હતા uયાં તે અા�યા, અને પાેતાની રીત �માણે િવ�ામવારે તે

સભા�થાનમાં ગયા, અને વાંચવા સાŰ તે ઊભા થયા. ૧૭

યશાયા �બાેધકનું પુ�તક તેમને અાપવામાં અા�યું, તેમણે તે

ઉઘાડીને, rયાં નીચે દશાk�યાં �માણે લnયું છે તેનું વાચન કયુk

કે, ૧૮ ‘�ભુનાે અાuમા મારા પર છે , કેમ કે દિર�ીઅાેને સુવાતાk

�ગટ કરવા સાŰ ઈ�વરે મારાે અિભષેક કયાŠ છે ; બંદીવાનાેને

છ

ુ

ટકારાે અાપવા તથા �િãહીનાેને �િã અાપવા, પીિડતાેને

છાેડાવવાં ૧૯ તથા �ભુનું માxય વષk �ગટ કરવા સાŰ ઈ�વરે

મને માેક�યાે છે .’” ૨૦ પછી તેમણે પુ�તક બંધ કયુk, સેવકને

પાછ

ુ

ં અાપીને બેસી ગયા, પછી સભા�થાનમાં બધા ઈસુને અેક

નજરે Ũેઈ રહયા. ૨૧ ઈસુ તેઅાેને કહેવા લાoયા કે, ‘અાજે

અા શાåવચન તમારા સાંભળતાં પૂŰં થયું છે .’” ૨૨બધાઅે

તેમના િવષે સાEી અાપી, અને જે ક

ૃ

પાની વાતાે તેમણે કહી

તેથી તેઅાેઅે અાâયk પામીને કéું કે, ‘શું અે યૂસફનાે દીકરાે

નથી?’” ૨૩ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે મને િન�ે કહેશાે

કે, વૈદ, તમે પાેતાને સાŨં કરાે.’ કપરનાહ

ૂ

મમાં કરેલા જે જે

કામાે િવષે અમે સાંભìું તેવા કામાે અહŜ તમારા પાેતાના

વતન�દેશમાં પણ કરાે. ૨૪ ઈસુઅે કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, કાેઈ �બાેધક પાેતાના વતનમાં �વીકાયk નથી. ૨૫

પણ હ

ુ

ં તમને સાચું કહ

ુ

ં કે અેિલયાના સમયમાં સાડા�ણ વષk

સુધી વરસાદ વર�યાે નિહ, અાખા દેશમાં માેટાે દ

ુ

કાળ પÒાે,

uયારે ઘણી િવધવાઅાે ઇઝરાયલમાં હતી; ૨૬ તેઅાેમાંની અxય

કાેઈ પાસે નિહ, પણ િસદાેનના સારફાથમાં જે િવધવા હતી

તેની જ પાસે અેિલયાને માેકલવામાં અા�યાે હતાે. ૨૭ વળી

અેિલશા �બાેધકના વખતમાં ઘણાં ક

ુ

ä રાેગીઅાે ઇઝરાયલમાં

હતા, પરંતુ અરામી નામાન િસવાય તેઅાેમાંનાે અxય કાેઈ શુÚ

કરાયાે ન હતાે. ૨૮અે વાત સાંભળીને સભા�થાનમાંના સાૈ

ગુ�સે ભરાયા; ૨૯ તેઅાેઅે ઊઠીને ઈસુને શહેર બહાર કાઢી

મૂÀા, અને તેમને નીચે પાડી નાખવા સાŰ જે પહાડ પર

તેઅાેનું શહેર બાંધેલું હતું તેના ઢાેળાવ પર તેઅાે ઈસુને લઈ

ગયા. ૩૦ પણ ઈસુ તેઅાેની વચમાં થઈને ચા�યા ગયા. ૩૧ પછી

તે ગાલીલના કપરનાહ

ૂ

મ શહેરમાં અા�યા. અેક િવ�ામવારે

ઈસુ સભા�થાનમાં તેઅાેને બાેધ અાપતા હતા; ૩૨ uયારે

તેઅાે તેમના બાેધથી અાâયk પા}યા, કેમ કે તેઅાે અિધકારથી

બાે�યા. ૩૩ uયાં દ

ુ

ãાuમા વળગેલાે અેક માણસ હતાે, તેણે

માેટેથી બૂમ પાડીને કéું કે, ૩૪ ‘અરે, ઈસુ નાઝારી, તમારે અને

અમારે શું છે? શું તમે અમારાે નાશ કરવા અા�યા છાે? તમે

કાેણ છાે તે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , અેટલે ઈ�વરના પિવ�!’” ૩૫ ઈસુઅે

તેને ધમકાવીને કéું કે, ‘ચૂપ રહે, અને તેનામાંથી નીકળ’.

દ

ુ

ãાuમા તેને લાેકાેની વચમાં પાડી નાખીને તેને કંઈ નુકસાન કયાk

િવના નીકળી ગયાે. ૩૬બધાને અાâયk લાoયું, અને તેઅાેઅે

અેકબીŨને કéું કે, ‘અા કેવાં શ{દાે છે ! કેમ કે તે અિધકાર

તથા પરા�મસિહત અશુÚ અાuમાઅાેને હ

ુ

કમ કરે છે , ને તેઅાે

નીકળી Ũય છે?’” ૩૭અાસપાસના �દેશનાં સવk �થાનાેમાં

ઈસુ િવષેની વાતાે ફેલાઈ ગઈ. ૩૮સભા�થાનમાંથી ઊઠીને ઈસુ

િસમાેનના ઘરે ગયા. િસમાેનની સાસુ સખત તાવથી િબમાર

હતી, તેને મટાડવા માટે તેઅાેઅે તેમને િવનંતી કરી. ૩૯ તેથી
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ઈસુઅે તેની પાસે ઊભા રહીને તાવને ધમકા�યાે, અને તેનાે

તાવ ઊતરી ગયાે; તેથી તે તરત ઊઠીને તેઅાેની સેવા કરવા

લાગી. ૪૦સૂયk ડ

ૂ

બતી વખતે જઅેાે િવિવધ �કારના રાેગથી

પીડાતાં માણસાે હતાં તેઅાેને તેઅાે ઈસુની પાસે લા�યા, અને

તેમણે તેઅાેમાંના દરેક પર હાથ મૂકીને તેઅાેને સાŨં કયાś. ૪૧

ઘણાંઅાેમાંથી દ

ુ

ãાuમાઅાે નીકળી ગયા, અને ઘાંટાે પાડીને

કહેતાં હતા કે, ‘તમે ઈ�વરના દીકરા છાે!’ તેમણે તેઅાેને

ધમકા�યાં, અને બાેલવા દીધાં નિહ, કેમ કે તેઅાે Ũણતા હતા

કે, ‘તે િ��ત છે .’” ૪૨ િદવસ ઊoયાે uયારે ઈસુ નીકળીને

ઉrજડ જoયાઅે ગયા, લાેકાે તેમને શાેધતાં શાેધતાં તેમની

પાસે અા�યા, તે તેઅાેની પાસેથી ચા�યા ન Ũય માટે તેઅાેઅે

તેમને રાેકવા �યuનાે કયાś. ૪૩ પણ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘મારે

બીŨં શહેરાેમાં પણ ઈ�વરના રાrયની સુવાતાk �ગટ કરવી

Ũેઈઅે, કેમ કે અે માટે મને માેકલવામાં અા�યાે છે .’” ૪૪

યહ

ૂ

િદયાના દરેક સભા�થાનાેમાં તે સુવાતાk �ગટ કરતા રéા.

૫

હવે અેમ થયું કે ઘણાં લાેકાે ઈસુ પર પડાપડી કરીને

ઈ�વરના વચનને સાંભળતાં હતા, uયારે ગxનેસારેતના

સરાેવરને િકનારે તે ઊભા રéા હતા. ૨ તેમણે સરાેવરને િકનારે

ઊભેલી બે હાેડી Ũેઈ, પણ માછીમારાે તેઅાે પરથી ઊતરીને

Ũળાે ધાેતા હતા. ૩ તે હાેડીઅાેમાંની અેક િસમાેનની હતી,

ઈસુ તે હાેડીમાં ગયા. અને તેને િકનારેથી થાેડે દ

ૂ

ર હડસેલવાનું

કéું. પછી તેમણે હાેડીમાં બેસીને લાેકાેને બાેધ કયાŠ. ૪ ઉપદેશ

સમાyત કયાk પછી ઈસુઅે િસમાેનને કéું કે, ‘હાેડીને ઊ

ં

ડા

પાણીમાં જવા દાે, અને માછલાં પકડવા સાŰ તમારી Ũળાે

નાખાે.’” ૫ િસમાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘ગુŰ, અમે અાખી રાત

મહેનત કરી, પણ કશું પકડાયું નિહ, તાેપણ તમારા કહેવાથી

હ

ુ

ં Ũળ નાખીશ.’” ૬ તેઅાેઅે Ũળ નાખી તાે માછલાંનાે

માેટાે જvથાે પકડાયાે અને તેઅાેની Ũળ તૂટવા લાગી. ૭

તેઅાેના ભાગીદાર બીŬ હાેડીમાં હતા તેઅાેને તેઅાેઅે ઇશારાે

કયાŠ કે, તેઅાે અાવીને તેમને મદદ કરે; અને તેઅાેઅે અાવીને

બxને હાેડીઅાે માછલાંથી અેવી ભરી કે તેઅાેની હાેડીઅાે

ડ

ૂ

બવા લાગી. ૮ તે Ũેઈને િસમાેન િપતરે ઈસુના પગ અાગળ

પડીને કéું કે, ‘અાે �ભુ, મારી પાસેથી Ũઅાે. કેમ કે હ

ુ

ં

પાપી માણસ છ

ુ

ં .’” ૯ કેમ કે તે તથા તેના સઘળા સાથીઅાે

માછલાંનાે જે જvથાે પકડાયાે હતાે, તેથી અાâયk પા}યા હતા.

૧૦ તેમાં ઝબદીના દીકરા યાક

ૂ

બ તથા યાેહાન, જઅેાે િસમાેનના

ભાગીદાર હતા, તેઅાેને પણ અાâયk થયું. ઈસુઅે િસમાેનને

કéું કે, ‘બીશ નિહ કારણ કે, હવેથી તું માણસાે પકડનાર

થશે.’” ૧૧ તેઅાે હાેડીઅાેને િકનારે લા�યા પછી બધું મૂકીને

ઈસુની પાછળ ચા�યા. ૧૨અેમ થયું કે ઈસુ શહેરમાં હતા,

uયારે જ

ુ

અાે, અેક ક

ુ

ä રાેગી માણસ uયાં હતાે; તે ઈસુને Ũેઈને

તેમના પગે પÒાે અને તેમને િવનંતી કરતાં બાે�યાે, ‘�ભુ,

Ũે તમે ઇqછાે તાે મને શુÚ કરી શકાે છાે.’” ૧૩ ઈસુઅે હાથ

લાંબાે કયાŠ, અને તેને �પશk કરીને કéું કે, ‘હ

ુ

ં ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તું

શુÚ થા.’ અને તરત તેનાે ક

ુ

ä રાેગ મટી ગયાે. ૧૪ ઈસુઅે તેને

અાFા કરી કે, ‘તારે કાેઈને કહેવું નિહ, પણ મૂસાઅે ફરમા�યા

�માણે સાEી તરીકે જઈને પાેતાને યાજકને બતાવ, ને તારા

શુિÚકરણને લીધે, તેઅાેને માટે અપkણ ચઢાવ.’” ૧૫ પણ

ઈસુના સંબંધીની વાતાે વધારે �માણમાં ફેલાઈ, અને અિત

ઘણાં લાેકાે તેનું સાંભળવા સાŰ તથા પાેતાના રાેગમાંથી સાŨં

થવા સાŰ તેમની પાસે ભેગા થતાં હતા. ૧૬ પણ ઈસુ પાેતે

અેકાંતમાં અરtયમાં જઈ �ાથkના કરતા. ૧૭અેક િદવસ ઈસુ

બાેધ કરતા હતા, uયારે ફરાેશીઅાે તથા શાåીઅાે ગાલીલના

ઘણાં ગામાેમાંથી, યહ

ૂ

િદયાથી તથા યŰશાલેમથી અાવીને uયાં

બેઠા હતા, અને બીમારને સાŨં કરવા સાŰ ઈ�વરનું પરા�મ

ઈસુની પાસે હતું. ૧૮જ

ુ

અાે, કેટલાક માણસાે લકવા��તથી

પીડાતી અેક �યિmતને ખાટલા પર લા�યા, તેને ઈસુની પાસે

લઈ જઈને તેમની અાગળ મૂકવાનાે તેઅાેઅે �યuન કયાŠ; ૧૯

પણ ભીડને લીધે તેને અંદર લઈ જવાની જoયા ન હાેવાથી

તેઅાે છાપરા પર ચÔાં. uયાંથી છાપરામાં થઈને તે રાેગીને

ખાટલા સાથે ઈસુની અાગળ ઉતાયાŠ. ૨૦ ઈસુઅે તેઅાેનાે

િવ�વાસ Ũેઈને તેને કéું કે, ‘હે માણસ, તારાં પાપ તને

માફ થયાં છે .’” ૨૧ તે સાંભળીને શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે

અંદરાેઅંદર િવચાર કરીને કહેવા લાoયા કે, ‘અા દ

ુ

ભાkષણ

કરનાર કાેણ છે? અેકલા ઈ�વર િસવાય બીજ

ુ

ં કાેણ પાપની

માફી અાપી શકે છે?’” ૨૨ ઈસુઅે તેઅાેના િવચાર Ũણીને

તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘તમે પાેતાના મનમાં શા ��નાે કરાે

છાે? ૨૩ વધારે સહેલું કયું છે , ‘તારાં પાપ તને માફ થયાં છે ,’

અેમ કહેવું કે, ‘ઊઠીને ચા�યાે Ũ, અેમ કહેવું?’” ૨૪ પણ

પૃvવી પર માણસના દીકરાને પાપ માફ કરવાનાે અિધકાર

છે , અે તમે Ũણાે માટે, તેમણે લકવા��ત માણસને કéું

કે હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ‘ઊઠ તારાે ખાટલાે ઊ

ં

ચકીને તારે ઘરે

Ũ.’” ૨૫ તરત તે તેઅાેની અાગળ ઊઠીને જે પર તે સૂતાે

હતાે તે ખાટલાને ઊ

ં

ચકીને ઈ�વરનાે મિહમા કરતાે પાેતાને ઘરે

ગયાે. ૨૬સઘળા અાâયk પા}યા, તેઅાેઅે ઈ�વરનાે મિહમા

કયાŠ; અને તેઅાેઅે ભયભીત થઈને કéું કે, ‘અાજે અાપણે

અŨયબ વાતાે Ũેઈ છે .’” ૨૭ uયાર પછી ઈસુ uયાંથી રવાના
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થયા, uયારે લેવી નામે અેક દાણીને ચાેકી પર બેઠેલાે Ũેઈને

ઈસુઅે કéું કે, ‘મારી પાછળ અાવ.’” ૨૮ અને તે સઘળું

મૂકીને, તેમની પાછળ ગયાે. ૨૯ લેવીઅે પાેતાને ઘરે ઈસુને

માટે માેટાે સuકાર સમારંભ યાેrયાે. દાણીઅાે તથા બીŨઅાેનું

માેટ

ુ

ં જ

ૂ

થ તેમની સાથે જમવા બેઠ

ુ

ં હતું. ૩૦ ફરાેશીઅાેઅે

તથા તેઅાેના શાåીઅાેઅે તેમના િશ�યાેની િવŰÚ બડબડાટ

કરીને કéું કે, ‘તમે દાણીઅાે તથા પાપીઅાેની સાથે કેમ ખાઅાે

પીઅાે છાે?’” ૩૧ ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘જઅેાે

તંદ

ુ

ર�ત છે તેઅાેને વૈદની અગuય નથી, પણ જઅેાે િબમાર છે

તેઅાેને છે ; ૩૨ xયાયીઅાેને નિહ, પણ પાપીઅાેને પ�તાવાને

સાŰ બાેલાવવા હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૩૩ તેઅાેઅે તેને કéું કે,

‘યાેહાનના િશ�યાે અને ફરાેશીઅાેના િશ�યાે ઉપવાસ તથા

�ાથkના કરે છે , પણ તમારા િશ�યાે ખાય અને પીવે છે .’” ૩૪

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘વરરાŨ Ũનૈયાઅાેની સાથે છે , uયાં

સુધી તેઅાેની પાસે તમે ઉપવાસ કરાવી શકાે છાે શું? ૩૫

પણ અેવા િદવસાે અાવશે કે વરરાŨને તેઅાેની પાસેથી લઈ

લેવામાં અાવશે uયારે તે િદવસાેમાં તેઅાે ઉપવાસ કરશે.’”

૩૬ ઈસુઅે તેઅાેને અેક �ãાંત પણ કéું કે,’ નવા વåમાંથી

કટકાે ફાડીને કાેઈ માણસ જ

ૂ

ના વåને થŜગડ

ુ

ં મારતું નથી;

Ũે લગાવે તાે તે નવાને ફાડશે, વળી નવામાંથી લીધેલું થŜગડ

ુ

ં

જ

ૂ

નાને મળતું નિહ અાવે. ૩૭ તે જ રીતે નવાે �ાEારસ જ

ૂ

ની

મશકાેમાં કાેઈ ભરતું નથી, Ũે ભરે તાે નવાે �ાEારસ મશકાેને

ફાડી નાખશે, અને પાેતે ઢળી જશે અને મશકાેનાે નાશ થશે.

૩૮ પણ નવાે �ાEારસ નવી મશકાેમાં ભરવાે Ũેઈઅે. ૩૯ વળી

જ

ૂ

નાે �ાEારસ પીધા પછી કાેઈ નવાે �ાEારસ માગતાે નથી,

કેમ કે તે કહે છે કે. જ

ૂ

નાે સારાે છે .’”

૬

“અેક િવ�ામવારે ઈસુ ખેતરાેમાં થઈને જતા હતા, uયારે

તેમના િશ�યાે ઘઉ

ં

ના કણસલાં તાેડીને હાથમાં મસળીને

ખાતા હતા. ૨ અાથી ફરાેશીઅાેમાંના કેટલાકે કéું કે,

‘િવ�ામવારે જે કરવું ઉિચત નથી, તે તમે કેમ કરાે છાે?’” ૩

ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘દાઉદ તથા તેના સાથીઅાે

ભૂnયા હતા, uયારે તેઅાેઅે જે કયુk, તે શું તમે વાંqયું નથી

કે ૪ તેણે ઈ�વરના ઘરમાં જઈને જે અપŠલી રાેટલી યાજક

િસવાય બીŨ કાેઈને ખાવી ઉિચત ન હતી તે તેણે લઈને

ખાધી, અને પાેતાના સાથીઅાેને પણ અાપી?’” ૫ તેમણે

તેઅાેને કéું કે, ‘માણસનાે દીકરાે િવ�ામવારનાે �ભુ છે .’” ૬

બીŨ અેક િવ�ામવારે ઈસુ સભા�થાનમાં જઈને બાેધ કરતા

હતા; uયારે અેક માણસ uયાં હતાે કે જનેાે જમણાે હાથ સુકાઈ

ગયેલાે હતાે. ૭ િવ�ામવારના િદવસે ઈસુ કાેઈને સાŨે કરશે

કે નિહ, તે િવષે શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે તેમને Ũેયા કરતા

હતા, અે માટે કે ઈસુ પર દાેષ મૂકવાની તેઅાેને તક મળે.

૮ પણ ઈસુઅે તેઅાેના િવચારાે Ũણી લઈને જે �યિmતનાે

હાથ સુકાઈ ગયેલાે હતાે તેને કéું કે, ‘ઊઠીને વચમાં ઊભાે

રહે.’ તે ઊઠીને વચમાં અાવીને ઊભાે રéાે. ૯ uયારે ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં , કે િવ�ામવારે સાŰં કરવું

કે ખાેટ

ુ

ં કરવું, Ŭવને બચાવવાે કે તે Ŭવનાે નાશ કરવાે, અે

બxનેમાંથી કયું ઉિચત છે?’” ૧૦ ઈસુઅે બધી બાજ

ુ

નજર

ફેરવીને તે �યિmતને કéું કે, ‘તારાે હાથ લાંબાે કર.’ તેણે તેમ

કયુś, અેટલે તેનાે હાથ સાŨે થયાે. ૧૧ પણ તેઅાે �ાેધે ભરાયા;

અને અેકબીŨને કહેવા લાoયા કે, ‘ઈસુ િવષે અાપણે શું

કરીઅે?’” ૧૨ તે િદવસાેમાં અેમ થયું કે ઈસુ ઘરમાંથી નીકળીને

�ાથkના કરવા સાŰ પહાડ પર ગયા; uયાં તેમણે ઈ�વરને

�ાથkના કરવામાં અાખી રાત િવતાવી. ૧૩સવાર થતાં ઈસુઅે

પાેતાના િશ�યાેને બાેલાવીને તેઅાેમાંના બારને પસંદ કયાk,

જઅેાેને તેમણે પસંદ કયાk તેઅાેને ‘�ેિરતાે’ અેવું નામ અાyયું.

૧૪ િસમાેન જનેું નામ ઈસુઅે િપતર રાnયું હતું તેને તથા તેના

ભાઈ અાિx�યા, યાક

ૂ

બ, યાેહાન, િફિલપ અને બથાŠ�મીને, ૧૫

માvથી, થાેમા, અ�ફીના દીકરા યાક

ૂ

બ અને િસમાેન, જે ઝનૂની

હતાે તેને, ૧૬ યાક

ૂ

બના દીકરા યહ

ૂ

દાને, અને યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત

જે િવ�વાસઘાતી હતાે તેને. ૧૭ પછી ઈસુ િશ�યાેની સાથે

પહાડ પરથી ઊતરીને મેદાનમાં ઊભા રéા, તેમના િશ�યાેનાે

માેટાે સમુદાય તથા અાખા યહ

ૂ

િદયામાંથી, યŰશાલેમમાંથી,

તેમ જ તૂર તથા િસદાેનના દિરયાિકનારાંનાં લાેકાેનાે માેટાે

સમુદાય uયાં હતાે કે, જઅેાે તેમના વચનાે સાંભળવા તથા

પાેતાના રાેગથી સાŨં થવા અા�યા હતા; ૧૮જઅેાે અશુÚ

અાuમાઅાેથી પીડાતા હતા તેમને પણ સાŨં કરવામાં અા�યા.

૧૯ સવk લાેકાે ઈસુને �પશk કરવાનાે �યuન કરતા હતા; કેમ

કે તેમનાંમાંથી પરા�મ નીકળીને સઘળાંને સાŨં કરતું હતું.

૨૦ uયાર પછી ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાે તરફ Ũેઈને કéું કે,

‘અાે િનધkનાે, તમે અાશીવાkિદત છાે કેમ કે ઈ�વરનું રાrય

તમાŰં છે . ૨૧અuયારે ભૂખ વેઠનારાઅાે, તમે અાશીવાkિદત છાે

કેમ કે તમે તૃyત થશાે. અuયારે રડનારાઅાે, તમે અાશીવાkિદત

છાે કેમ કે તમે હસશાે. ૨૨ જયારે માણસના દીકરાને લીધે

લાેકાે તમારાે àષે કરશે તમને બહાર કાઢશે, તમને મહેણાં

મારશે, તમાŰં અપમાન કરશે, તમારા નામને કલંિકત માનીને

તમને કાઢી મૂકશે, uયારે તમે અાશીવાkિદત છાે. ૨૩ તે િદવસે

તમે અાનંદ કરાે અને ખુશીથી ક

ૂ

દાે કેમ કે જ

ુ

અાે, �વગkમાં
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તમારાે બદલાે માેટાે છે ; કેમ કે તેઅાેના પૂવkŨેઅે �બાેધકાેની

�uયે અેવું જ વતkન કયુk હતું. ૨૪ પણ અાે ધનવાનાે તમને

અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે તમારાે િદલાસાે પામી ચૂÀા છાે!

૨૫અાે અuયારે ધરાયેલાઅાે તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે

ભૂnયા થશાે. અાે હાલનાં હસનારાઅાે, તમને અફસાેસ છે !

કેમ કે તમે શાેક કરશાે અને રડશાે. ૨૬જયારે સઘળા લાેકાે

તમાŰં સાŰં બાેલે uયારે તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે તેઅાેના

પૂવkŨે જ

ૂ

ઠાં �બાેધકાે �uયે તેમ જ વuયાk હતા. ૨૭ પણ હ

ુ

ં

તમને સાંભળનારાઅાેને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમારા શ�ુઅાે પર �ેમ

કરાે, જઅેાે તમારાે àષે કરે છે તેઅાેનું ભલું કરાે, ૨૮ જઅેાે

તમને શાપ દે છે તેઅાેને અાશીવાkદ દાે, જઅેાે તમાŰં અપમાન

કરે છે તેઅાેને સાŰ �ાથkના કરાે. ૨૯જે કાેઈ તારા અેક ગાલ

પર તમાચાે મારે, તેની અાગળ બીŨે ગાલ પણ ધર; કાેઈ

તારા વåાે લઈ લે, તેનાથી તાŰં પહેરણ પણ પાછ

ુ

ં રાખીશ

નિહ. ૩૦Ũે કાેઈ તારી પાસે માગે તેને અાપ; કાેઈ તાŰં કશું

પણ લઈ Ũય તેની પાસેથી તું પાછ

ુ

ં માગીશ નિહ. ૩૧ લાેકાે

જમે તમારી સાથે જે રીતે વતŠ તેમ જ તમે પણ તેઅાેની સાથે

વતkન કરાે. ૩૨ તમારા પર જઅેાે �ેમ રાખે છે તેઅાે પર જ તમે

�ેમ રાખાે, તાે તમારી મહેરબાની શાની? કેમ કે પાપીઅાે પણ

પાેતાની ઉપર �ેમ રાખનારાઅાે પર જ �ેમ રાખે છે . ૩૩જે

તમાŰં સાŰં કરે છે મા� તેઅાેનું જ સાŰં Ũે તમે કરાે, તાે

તમારી મહેરબાની શાની? કેમ કે પાપીઅાે પણ અેમ જ કરે છે .

૩૪જનેી પાસેથી તમે પાછ

ુ

ં મેળવાની અપેEા રાખાે છાે, તેઅાેને

જ તમે ઉછીનું અાપાે, તાે તમારી મહેરબાની શાની? કેમ કે

પૂરેપૂŰં પાછ

ુ

ં મળવાનું હાેય તાે પાપીઅાે પણ પાપીઅાેને ઉછીનું

અાપે છે . ૩૫ પણ તમે તમારા શ�ુઅાે પર �ેમ રાખાે, અને

તેઅાેનું સાŰં કરાે, પાછ

ુ

ં મળવાની ઇqછા રાnયા વગર ઉછીનું

અાપાે; અને તમને માેટાે બદલાે મળશે અને તમે પરાuપરના

દીકરા થશાે; કેમ કે અનુપકારીઅાે તથા પાપીઅાે પર તેઅાે

માયાળુ છે . ૩૬ માટે જમે તમારા ઈ�વરિપતા દયાળુ છે , તેમ

તમે દયાળુ થાઅાે. ૩૭ કાેઈનાે xયાય ન કરાે, અને તમારાે xયાય

નિહ કરાશે. કાેઈને દાેિષત ન ઠરાવાે અને તમે દાેિષત નિહ

ઠરાવાશાે. માફ કરાે અને તમને પણ માફ કરાશે. ૩૮અાપાે ને

તમને પણ અાપવામાં અાવશે; સાŰં માપ દાબેલું ને હલાવેલું

તથા ઊભરાતું તમારા ખાેળામાં તેઅાે ઠાલવી દેશે. કેમ કે જે

માપથી તમે માપી અાપાે છાે, તેથી તમને પાછ

ુ

ં માપી અપાશે.

૩૯ ઈસુઅે તેઅાેને અેક �ãાંત પણ કéું કે, ‘શું �િãહીન �યિmત

અxય �િãહીનને દાેરી શકે? શું બxને ખાડામાં પડશે નિહ?

૪૦ િશ�ય પાેતાના ગુŰ કરતાં માેટાે નથી, પણ �uયેક િશ�ય

સંપૂણk રીતે તૈયાર થયા પછી પાેતાના ગુŰ જવેાે થશે. ૪૧ તું

તારા ભાઈની અાંખમાંનું ફાેતŰં wયાનમાં લે છે , અને તારી

પાેતાની અાંખમાંનાે ભારાેટીયાે કેમ Ũેતાે નથી? ૪૨ તારી

પાેતાની અાંખમાંનાે ભારાેટીયાે ન Ũેતાે હાેય તાે પછી તું તારા

ભાઈને કઈ રીતે કહી શકે કે, ભાઈ, તારી અાંખમાંથી મને

તણખલું ફાેતŰં દે? અાે ઢાşગી, તું પહેલાં પાેતાની અાંખમાંથી

ભારાેટીયાે કાઢ, અને uયાર પછી તને તારા ભાઈની અાંખમાંથી

ફાેતŰં કાઢવાને સારી રીતે દેખાશે. ૪૩ કાેઈ સારા વૃEને ખરાબ

ફળ અાવતું નથી; વળી કાેઈ ખરાબ ઝાડને સાŰં ફળ અાવતું

નથી. ૪૪ દરેક ઝાડ પાેતાનાં ફળથી અાેળખાય છે ; કેમ કે

કાંટાનાં ઝાડ પરથી લાેકાે અંŬર વીણતા નથી, અને ઝાંખરાં

પરથી �ાE વીણતા નથી. ૪૫સારાે માણસ પાેતાના મનના

ભંડારમાંથી સાŰ કાઢે છે ; ખરાબ માણસ પાેતાના મનના

ખરાબ ભંડારમાંથી ખરાબ કાઢે છે ; કારણ કે મનમાં જે ભરપૂર

ભરેલું હાેય તે જ મુખથી બાેલાય છે . ૪૬ તમે મને �ભુ, �ભુ,

કેમ કહાે છાે, અને જે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તે કરતા નથી? ૪૭જે કાેઈ

મારી પાસે અાવે છે , અને મારાં વચન સાંભળે છે તથા પાળે છે ,

તે કાેનાં જવેા છે , અે હ

ુ

ં તમને કહીશ. ૪૮ તે અેક ઘર બાંધનાર

માણસના જવેાે છે , જણેે ઊ

ં

ડ

ુ

ં ખાેદીને ખડક પર પાયાે નાnયાે;

અને જયારે પૂર અા�યું, uયારે તે ઘરને નદીનાે સપાટાે લાoયાે,

પણ તેને હલાવી ન શÀાે, કેમ કે તે મજબૂત બાંધેલું હતું. ૪૯

પણ જે મારાં વચનને સાંભળે છે પણ તે �માણે કરતાે નથી તે

અા માણસના જવેાે છે કે જણેે પાયાે નાnયા િવના જમીન પર

ઘર બાંwયું; અને તે નદીમાં પૂર અા�યું અને તે ઘર તરત પડી

ગયું; અને તે ઘરનાે સંપૂણk નાશ થયાે.’”

૭

લાેકાેને બધી વાતાે કહી રéા પછી ઈસુ કપરનાહ

ૂ

મમાં

ગયા. ૨ uયાં અેક સૂબેદારનાે ચાકર જે તેને િ�ય હતાે તે

બીમાર પÒાે હતાે અને મરવાની અણી પર હતાે. ૩ ઈસુ િવશે

સૂબેદારે સાંભળતાં તેણે યહ

ૂ

દીઅાેના કેટલાક વડીલાેને તેમની

પાસે માેક�યા અને અેવી િવનંતી કરી કે, ‘તમે અાવીને મારા

ચાકરને બચાવાે.’” ૪ uયારે લાેકાેઅે ઈસુની પાસે અાવીને તેમને

અા�હથી િવનંતી કરતાં કéું કે, ‘જનેે સાŰ તમે અાટલું કરાે

તેને તે યાેoય છે ; ૫ કારણ કે તે અાપણા લાેકાે પર �ેમ રાખે

છે ; અને તેણે પાેતાના ખચŠ અાપણે સાŰ અાપણું સભા�થાન

બંધા�યું છે .’” ૬અેટલે ઈસુ તેઅાેની સાથે ગયા. અને ઈસુ

તેના ઘરથી થાેડે દ

ૂ

ર હતા અેટલામાં સૂબેદારે ઈસુ પાસે િમ�ાે

માેકલીને કહેવડા�યું કે, ‘�ભુ, અાપ ત�દી ન લેશાે, કેમ કે તમે

મારે ઘરે અાવાે અેવાે હ

ુ

ં યાેoય નથી; ૭અે કારણથી હ

ુ

ં મારી
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Ũતને પણ તમારી પાસે અાવવા લાયક ગtયાે નિહ; પણ

તમે કેવળ શ{દ બાેલાે, અેટલે મારાે ચાકર સાŨે થશે. ૮ કેમ

કે હ

ુ

ં પણ કાેઈ માણસના હાથ નીચે કામ કŰં છ

ુ

ં ; અને મારે

પાેતાના અિધકાર નીચે પણ િસપાઈઅાે છે ; હ

ુ

ં અેકને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, Ũ, અને તે Ũય છે ; અને બીŨને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અાવ, અને

તે અાવે છે ; મારા ચાકરને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે અા �માણે કર, તે કરે

છે .’” ૯અે વાત સાંભળીને ઈસુ તેનાથી અાâયk પા}યા, અને

ફરીને પાેતાની પાછળ અાવેલા લાેકાેને ઈસુઅે કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અાટલાે બધાે િવ�વાસ મş ઇઝરાયલમાં પણ Ũેયાે

નથી.’” ૧૦ સૂબેદારે જઅેાેને માેક�યા હતા તેઅાે પાછા ઘરે

અા�યા, uયારે તેઅાેઅે બીમાર ચાકરને સાŨે થયેલાે Ũેયાે.

૧૧ થાેડા િદવસ પછી નાઈન નામના શહેરમાં ઈસુ ગયા, અને

તેમના િશ�યાે તથા ઘણાં લાેકાે પણ તેમની સાથે ગયા. ૧૨ હવે

તેઅાે શહેરના દરવાŨ પાસે અા�યા uયારે જ

ુ

અાે, તેઅાે અેક

મરેલા માણસને બહાર લઈ જતા હતા; તે તેની માનાે અેકનાે

અેક દીકરાે હતાે, અને તે િવધવા હતી; શહેરના ઘણાં લાેક

તેની સાથે હતા. ૧૩ તેને Ũેઈને �ભુને તેના પર અનુકંપા અાવી,

અને ઈસુઅે તે åીને કéું કે, ‘રડીશ નિહ.’” ૧૪ ઈસુઅે મૃuયુ

પામેલી �યિmતની પાસે જઈને તેની ઠાઠડી અડÀા અેટલે તે

મૃતદેહ ઊ

ં

ચકનારા ઊભા રéા. અને ઈસુઅે કéું કે, ‘જ

ુ

વાન, હ

ુ

ં

તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઊઠ સŬવન થા.’” ૧૫જે મૃuયુ પામેલાે હતાે તે

ઊભાે થયાે, અને બાેલવા લાoયાે. ઈસુઅે તેને તેની માને સાşyયાે.

૧૬અા Ũેઈને સવkને ઘણાે ભય લાoયાે; અને તેઅાેઅે ઈ�વરનાે

મિહમા કરીને કéું કે, ‘અેક માેટાે �બાેધક અાપણામાં ઊભાે

થયાે છે , અને ઈ�વરે પાેતાના લાેકાેની મુલાકાત લીધી છે .’” ૧૭

તેમના સંબંધીની વાતાે અાખા યહ

ૂ

િદયામાં તથા અાસપાસના

સઘળા �દેશમાં ફેલાઈ ગઈ. ૧૮ યાેહાનના િશ�યાેઅે અે સવk

વાતાે િવષે તેને કહી જણા�યું. ૧૯ યાેહાને પાેતાના િશ�યાેમાંના

બેને પાેતાની પાસે બાેલાવીને તેઅાેને �ભુની પાસે માેકલીને

પુછા�યું કે, ‘જે અાવનાર છે તે શું તમે છાે, કે અમે બીŨની

રાહ Ũેઈઅે?’” ૨૦ તે માણસાેઅે તેમની પાસે અાવીને કéું કે,

બાિyત�મા કરનાર યાેહાને તમારી પાસે અમને અેવું પૂછવા

માેક�યા છે કે, ‘જે અાવનાર છે તે શું તમે છાે, કે અમે બીŨની

રાહ Ũેઈઅે?’” ૨૧ તે જ વખતે ઈસુઅે િવિભxન �કારના

રાેગથી, પીડાથી તથા દ

ુ

ãાuમાઅાેથી િરબાતા ઘણાંઅાેને સાŨં

કયાk, અને ઘણાં અંધજનાેને દેખતા કયાk. ૨૨ ઈસુઅે તેઅાેને

ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘જે જે તમે Ũેયું તથા સાંભìું તે જઈને

યાેહાનને કહી સંભળાવાે; અેટલે કે અંધજનાે દેખતા થાય છે ,

પગથી અપંગ માણસાે ચાલતા થાય છે , રmતિપÕીઅાેને શુÚ

કરાય છે , અને બિધર સાંભળતાં થાય છે , મૂઅેલાંને સŬવન

કરવામાં અાવે છે , દિર�ીઅાેને સુવાતાk �ગટ કરાય છે , ૨૩

અને જે કાેઈ મારાથી દ

ૂ

ર ન થાય તે અાશીવાkિદત છે .’” ૨૪

યાેહાનના સંદેશવાહકાે ગયા અેટલે ઈસુઅે લાેકાેને યાેહાન

િવશે કéું કે, ‘અરtયમાં તમે શું Ũેવા ગયા હતા? શું પવનથી

હાલતા ઘાસને? ૨૫ પણ તમે શું Ũેવા ગયા હતા? શું મુલાયમ

વå પહેરેલા માણસને? જ

ુ

અાે, જે ભપકાદાર વå પહેરે છે

તથા અેશઅારામમાં રહે છે , તેઅાે રાજમહેલાેમાં હાેય છે ! ૨૬

પણ તમે શું Ũેવા ગયા હતા? શું �બાેધકને? હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, હા, અને �બાેધકના કરતાં પણ જે વધારે છે , તેને. ૨૭

જનેાં િવશે લnયું છે કે, જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં મારા સંદેશવાહકને તારા

અાગળ માેકલું છ

ુ

ં , કે જે તારી અાગળ તારાે માગk તૈયાર કરશે,

તે અે જ છે . ૨૮ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, åીઅાેથી જઅેાે જન}યાં

છે , તેઅાેમાં યાેહાન કરતાં માેટાે કાેઈ નથી, તાેપણ ઈ�વરના

રાrયમાં જે સાૈથી નાનાે છે , તે પણ તેના કરતાં માેટાે છે .’”

૨૯અે સાંભળીને બધા લાેકાેઅે તથા દાણીઅાેઅે યાેહાનના

બાિyત�માના કારણે, ‘ઈ�વર xયાયી છે ’ અેમ કબૂલ કયુś. ૩૦

પણ ફરાેશીઅાે તથા શાåીઅાે તેનાથી બાિyત�મા પા}યા

નહાેતા, માટે તેઅાેના સંબંધી ઈ�વરની જે યાેજના હતી તે

તેઅાેઅે નકાર કયાk. ૩૧ ‘અા પેઢીના માણસાેને હ

ુ

ં શાની ઉપમા

અાપું? તેઅાે કાેનાં જવેા છે? ૩૨ તેઅાે તાે છાેકરાંનાં જવેા છે

કે, જઅેાે ચાેકમાં બેસીને અેકબીŨને કહે છે કે, અમે તમારી

અાગળ વાંસળી વગાડી, પણ તમે નાqયા નિહ; અમે િવલાપ

કયાŠ, પણ તમે રÒાં નિહ. ૩૩ કેમ કે યાેહાન બાિyત�મા

કરનાર રાેટલી ખાતાે કે �ાEારસ પીતાે અા�યાે નથી; અને

તમે કહાે છાે કે તેને દ

ુ

ãાuમા વળoયાે છે . ૩૪ માણસનાે દીકરાે

ખાતાે પીતાે અા�યાે છે , uયારે તમે કહાે છાે કે, જ

ુ

અાે, ખાઉધરાે

અને દાűબાજ માણસ, દાણીઅાેનાે તથા પાપીઅાેનાે િમ�! ૩૫

પણ Fાન તેનાં બાળકાેથી યથાથk મનાય છે .’” ૩૬ કાેઈ અેક

ફરાેશીઅે ઈસુને પાેતાની સાથે જમવા સાŰ િવનંતી કરી. ઈસુ

ફરાેશીના ઘરમાં જઈને જમવા બેઠા. ૩૭જ

ુ

અાે, અે શહેરમાં

અેક પાપી åી હતી; તેણે જયારે Ũtયું કે ફરાેશીના ઘરમાં

ઈસુ જમવા બેઠા છે , uયારે અÕરની સંગેમરમરની ડ{બી

લાવીને, ૩૮ તેમના પગ પાસે રડતી રડતી પાછળ ઊભી રહી,

તથા પાેતાનાં અાંસુઅાેથી તેમના પગ પલાળવા તથા પાેતાના

માથાના વાળથી લૂછવા લાગી, તેણે તેમના પગને ચૂ}યાં, તેમને

અÕર લગા�યું. ૩૯ હવે તે Ũેઈને જે ફરાેશીઅે ઈસુને જમવા

બાેલા�યા હતા તે મનમાં અેમ કહેવા લાoયાે કે, ‘Ũે અા માણસ

�બાેધક હાેત, તાે અા જે åી તેમને અડકે છે , તે åી કાેણ છે
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અને કેવી છે તે તેઅાે Ũણત, અેટલે કે તે તાે પાપી છે .’” ૪૦

અાથી ઈસુઅે તેને ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘િસમાેન, મારે તને

કંઈ કહેવું છે .’ uયારે તેણે ઈસુને કéું કે, ‘કહાે ને, �ભુ.’” ૪૧

ઈસુઅે કéું ‘અેક લેણદારને બે દેવાદાર માણસાે હતા; અેકને

પાંચસાે દીનારનું દેવું, અને બીŨને પચાસનું હતું. ૪૨જયારે

તેઅાેની પાસે ચૂકવવાનું કંઈ નહાેતું, uયારે તેણે બxનેનું દેવું માફ

કયુk. તાે તેઅાેમાંનાે કાેણ તેના પર વધારે �ેમ રાખશે?’” ૪૩

િસમાેને ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘મને લાગે છે કે જનેે તેણે સાૈથી

વધારે દેવું માફ કયુk તે.’ અને તેમણે કéું, ‘તş સાચાે જવાબ

અાyયાે.’” ૪૪ પછી ઈસુઅે પેલી åીની તરફ Ũેઈને િસમાેનને

કéું કે, ‘અા åીને તું જ

ુ

અે છે? હ

ુ

ં તારે ઘરે અા�યાે uયારે મારા

પગને ધાેવા સાŰ તş મને પાણી અાyયું નિહ; પણ અા åીઅે

મારા પગ અાંસુઅે પલાળીને તેમને પાેતાના માથાના વાળથી

લૂÆા છે . ૪૫ તş મને ચુંબન કયુk નિહ; પણ હ

ુ

ં અંદર અા�યાે

uયારથી તે åી જરા પણ રાેકાયા વગર મારા પગને ચુંબન કયાk

કરે છે . ૪૬ તş મારે માથે તેલ લગા�યું નિહ; પણ તેણે મારા

પગે અÕર લગા�યું છે . ૪૭અે માટે હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અેનાં

પાપ જે ઘણાં છે તે તેને માફ થયાં છે ; કેમ કે તેણે ઘણાે �ેમ

રાnયાે; જનેે થાેડ

ુ

ં માફ થયું છે તે થાેડાે �ેમ રાખે છે .’” ૪૮

ઈસુઅે તે åીને કéું કે, ‘તારાં પાપ માફ કરવામાં અા�યાં છે .’”

૪૯ ઈસુની સાથે જઅેાે જમવા બેઠા હતા, તેઅાે પાેતાના મનમાં

િવચારવા લાoયા કે, ‘અા કાેણ છે કે જે પાપને પણ માફ કરે

છે?’” ૫૦ ઈસુઅે તે åીને કéું કે, ‘તારા િવ�વાસે તને બચાવી

છે ; શાંિતઅે Ũ.’”

૮

થાેડા સમય પછી ઈસુઅે શહેરેશહેર તથા ગામેગામ

ઈ�વરના રાrયની સુવાતાk �ગટ કરી અને બાર િશ�યાે

પણ તેમની સાથે હતા, ૨ કેટલીક åીઅાેને દ

ુ

ãાuમાઅાેથી તથા

રાેગાેથી સાŬ કરવામાં અાવી હતી, તેઅાેમાં જનેાંમાંથી સાત

દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢવામાં અા�યા હતા તે મoદલાની મિરયમ, ૩

હેરાેદના કારભારી ખાેઝાની પuની યાેહાxના, સુસાxના તથા

બીŬ ઘણી åીઅાે, જઅેાે પાેતાના નાણાં વાપરીને ઈસુની

સેવા કરતી હતી તેઅાે પણ તેમની સાથે હતી. ૪જયારે ઘણાં

લાેકાે અેકઠા થયા, અને શહેરે શહેરના લાેક તેમની પાસે

અા�યા, uયારે તેમણે �ãાંત કéું કે, ૫ ‘અેક માણસ બીજ

વાવવાને ગયાે, વાવતાં વાવતાં કેટલાક બીજ માગkની કાેરે

પÒાં. તે પગ નીચે કચરાઈ ગયા અને અાકાશના પEીઅાે

તે બીજ ખાઈ ગયા. ૬બીŨં બીજ પvથરવાળી જમીન પર

પડયાં અને ઊoયાં તેવા જ તે ચીમળાઈ ગયા, કારણ, uયાં ભેજ

નહાેતાે. ૭ કેટલાક બીજ કાંટાનાં Ũળાંમાં પÒાં; અને કાંટાનાં

Ũળાંઅે વધીને તેઅાેને દાબી નાnયાં. ૮ વળી બીŨં બીજ

સારી જમીનમાં પÒાં, તે ઊoયાં અને તેને સાેગણાે પાક થયાે,’

અે વાતાે કહેતાં ઈસુઅે ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે, જનેે સાંભળવાને

કાન છે તે સાંભળે.’” ૯ તેમના િશ�યાેઅે ઈસુને પૂÆું કે, ‘અે

�ãાંતનાે અથk શાે છે?’” ૧૦ ઈસુઅે કéું કે, ‘ઈ�વરના રાrયના

મમk Ũણવાનું તમને અાપેલું છે , પણ બીŨઅાેને �ãાંતાેમાં, કે

જથેી Ũેતાં તેઅાે જ

ુ

અે નિહ, ને સાંભળતાં તેઅાે સમજે નિહ.

૧૧ હવે �ãાંતનાે અથk અા છે ; બીજ તાે ઈ�વરનું વચન છે . ૧૨

અને માગkની કાેર પરનાં તાે સાંભળનારાં માણસાે છે ; પછી

શેતાન અાવીને તેઅાેનાં મનમાંથી સંદેશ લઈ Ũય છે , અે માટે

કે તેઅાે િવ�વાસ ન કરે અને ઉÚાર ન પામે. ૧૩ પvથર પર

પડેલાં બીજ તાે અે છે કે, જઅેાે સાંભળીને સંદેશને અાનંદથી

માની લે છે ; અને તેઅાેને મૂળ કે અાધાર ન હાેવાથી, તેઅાે

થાેડીવાર સુધી િવ�વાસ કરે છે , પણ પરીEણના સમયે પાછા

હઠી Ũય છે . ૧૪ કાંટાઅાેમાં પડેલાં બી અે છે કે, જઅેાેઅે

સંદેશ સાંભìાે છે , પણ પાેતાને માગŠ ચાલતાં ભાૈિતક જગતની

žચ�તાઅાે તથા ��ય તથા િવલાસથી તે દબાઈ Ũય છે , અને

તેઅાેને પાક

ુ

ં ફળ અાવતું નથી. ૧૫અને સારી જમીનમાં પડેલાં

અે છે કે, જઅેાે સંદેશાે સાંભળીને �માિણક તથા સારાં ųદયથી

વાત �હણ કરે છે , અને ધીરજથી ફળ અાપે છે . ૧૬ વળી

કાેઈ માણસ દીવાે સળગાવીને તેને વાસણ નીચે ઢાંકતાે નથી,

અથવા ખાટલા નીચે મૂકતાે નથી; પણ તેને દીવી પર મૂકે છે કે

અંદર અાવનારાઅાેને અજવાળું મળે. ૧૭ કારણ કે, અેવી કાેઈ

છ

ૂ

પી વ�તુ નથી કે તે ખુ�લી નિહ થાય અને જણાશે નિહ,

તથા ઉધાડ

ુ

ં થશે નિહ, અેવું કંઈ ગુyત નથી. ૧૮ માટે તમે કેવી

રીતે સાંભળાે છાે તે િવષે સાવધાન રહાે; કેમ કે જનેી પાસે

છે તેને અપાશે; અને જનેી પાસે નથી તેની પાસેથી તેનું જે છે

તે પણ લઈ લેવાશે.’” ૧૯ ઈસુનાં મા તથા ભાઈઅાે તેમની

પાસે અા�યાં, પણ લાેકાેની ભીડને લીધે તેઅાે તેમની પાસે જઈ

શÀા નિહ. ૨૦અને ઈસુને કાેઈઅે ખબર અાપી કે, ‘તમારી

મા તથા તમારા ભાઈઅાે બહાર ઊભા રéાં છે , અને તમને

મળવા માગે છે .’” ૨૧ પણ તેમણે ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું

કે, ‘અા જઅેાે ઈ�વરનાં વચનને સાંભળે છે તથા પાળે છે તેઅાે

મારાં મા તથા ભાઈઅાે છે .’” ૨૨અેક િદવસે અેમ થયું કે, ઈસુ

પાેતાના િશ�યાેની સાથે હાેડીમાં બેઠા; uયારે ઈસુઅે િશ�યાેને

કéું કે, ‘અાપણે સરાેવરને સામે પાર જઈઅે;’ અને તેઅાે

નીકìા. ૨૩અને તેઅાે હંકારતા હતા અેટલામાં ઈસુ ઊ

ં

ધી

ગયા; અને સરાેવર પર પવનનું ભારે તાેફાન અા�યું; પાણીથી
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હાેડી ભરાઈ જવા લાગી, ને તેઅાે Ũેખમમાં અાવી પÒા. ૨૪

અેટલે િશ�યાે ઈસુ પાસે અા�યા, અને તેમને જગાડીને કéું

કે, ‘ગુŰŬ ગુŰŬ, અમે નાશ પામીઅે છીઅે!’ uયારે તેમણે

ઊભા થઈને પવનને તથા પાણીનાં માેŨંને ધમકા�યાં, અેટલે

તાેફાન બંધ થયું અને શાંિત થઈ. ૨૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું

કે, ‘તમારાે િવ�વાસ Àાં છે?’ તેઅાે ભયથી અાâયk પા}યા

અને અેકબીŨને કહેવા લાoયા કે, ‘અા તે કાેણ છે કે પવનને

તથા પાણીને પણ અાFા કરે છે અને તે તેમનું માને છે?’”

૨૬ ગાલીલને પેલે પાર અાવેલા ગેરાસાનીઅાેના દેશમાં તેઅાે

પહાşqયા. ૨૭ પછી ઈસુ િકનારે ઊતયાk, uયારે શહેરમાંથી અેક

માણસ તેમની સામે અા�યાે. તેને દ

ુ

ãાuમાઅાે વળગેલાે હતાે;

ઘણાં સમયથી તે પાેતાનાં વåાે પહેરતાે ન હતાે. અને ઘરમાં

નિહ, પણ કબરાેમાં રહેતાે હતાે. ૨૮ તેણે ઈસુને Ũેયા uયારે તે

બૂમ પાડીને તેમની અાગળ પÒાે અને માેટે ઘાંટે કéું કે, ‘અાે

ઈસુ, પરાuપર ઈ�વરના દીકરા, મારે અને તમારે શું છે? હ

ુ

ં

તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે મને પીડા ન દાે.’” ૨૯ કારણ કે ઈસુઅે

અશુÚ અાuમાને તે માણસમાંથી બહાર નીકળવાની અાFા

કરી હતી. અે દ

ુ

ãાuમા તે માણસને વારંવાર વળoયા કરતાે

હતાે; અને તેઅાે તેને સાંકળાેથી તથા બેડીઅાેથી બાંધતા, પણ

તે બંધનાે તાેડી નાખતાે અને દ

ુ

ãાuમા તેને જંગલમાં લઈ જતાે

હતાે. ૩૦ ઈસુઅે તેને પૂÆું કે, ‘તાŰં નામ શું છે?’ તેણે કéું કે,

‘સેના,’ કેમ કે તેનામાં ઘણાં દ

ુ

ãાuમાઅાે હતાં. ૩૧ દ

ુ

ãાuમાઅાેઅે

ઈસુને િવનંતી કરી કે, ‘અમને નીકળીને અનંતઊ

ં

ડાણમાં જવાનાે

હ

ુ

કમ ન કરાે.’” (Abyssos g12) ૩૨ હવે uયાં ઘણાં ભૂંડાેનું ટાેળું

પવkતની બાજ

ુ

પર ચરતું હતું; અને તેઅાેઅે તેમને િવનંતી કરી

કે, અમને ‘તેઅાેમાં પેસવાની રŨ અાપાે.’ ઈસુઅે તેઅાેને રŨ

અાપી. ૩૩ દ

ુ

ãાuમાઅાે તે માણસમાંથી નીકળીને ભૂંડાેમાં ગયાં;

અને ટાેળું ટેકરા ઉપરથી સમુ�માં પડી ગયું અને ડ

ૂ

બી મયુś.

૩૪જે થયું તે Ũેઈને ભૂંડ ચરાવનારા ભાoયા, અને શહેરમાં

તથા ગામડાંઅાેમાં જઈને તે િવષે ખબર અાપી. ૩૫જે થયું તે

Ũેવા સાŰ લાેકાે નીકìા, અને ઈસુની પાસે અા�યા; uયારે

જે માણસમાંથી દ

ુ

ãાuમાઅાે નીકìાં હતાં તેને તેઅાેઅે વå

પહેરેલાે તથા હાેશમાં અાવેલાે ઈસુના પગ અાગળ બેઠેલાે

Ũેયાે; અને તેઅાે ભયભીત થયા. ૩૬ દ

ુ

ãાuમા વળગેલાે માણસ

શી રીતે સાŨે થયાે, તે જઅેાેઅે Ũેયું હતું તેઅાેઅે તેમને

કહી જણા�યું. ૩૭ ગેરાસાનીઅાેની અાસપાસના દેશમાં સવk

લાેકાેઅે ઈસુને િવનંતી કરી કે, ‘અમારી પાસેથી ચા�યા Ũઅાે.’

તેઅાે ખૂબ ડરી ગયા હતા. પછી હાેડીમાં બેસીને તે પાછા

ગયા. ૩૮ પણ જે માણસમાંથી દ

ુ

ãાuમાઅાે નીકìા હતા તેણે

તેમની સાથે રહેવા સાŰ િવનંતી કરી; પણ ઈસુઅે તેને િવદાય

કરતાં કéું કે, ૩૯ ‘તારે ઘરે પાછાે Ũ, અને ઈ�વરે તારે માટે

કેવાં માેટાં કામ કયાś છે તે કહી જણાવ.’ અને તેણે જઈને

ઈસુઅે કેવાં માેટાં કામ તેને સાŰ કયાk હતાં, તે અાખા શહેરમાં

કહી જણા�યું. ૪૦ ઈસુ પાછા અા�યા, uયારે લાેકાેઅે તેમનાે

અાવકાર કયાŠ; કેમ કે બધા ઈસુની રાહ Ũેતાં હતા. ૪૧જ

ુ

અાે,

યાઈરસ નામે અેક માણસ અા�યાે, અને તે સભા�થાનનાે

અિધકારી હતાે; અને તેણે ઈસુને પગે પડીને તેને િવનંતી કરી

કે, ‘મારે ઘરે પધારાે.’” ૪૨ કેમ કે તેને અાશરે બાર વષkની

અેકની અેક દીકરી હતી અને તે મરવાની અણી પર હતી. ઈસુ

જતા હતા તે દરિમયાન ઘણાં લાેકાેઅે તેમના પર પડાપડી

કરી. ૪૩અેક åીને બાર વષkથી લાેહીવાનાે રાેગ થયાે હતાે,

અને તેણે પાેતાનાં બધાં નાણાં વૈદાે પાછળ ખરચી નાnયાં

હતાં પણ કાેઈ તેનાે રાેગ મટાડી શÀા ન હતા. ૪૪ તે ઈસુની

પાછળ અાવીને તેમના ઝ|ભાની કાેરને �પશŝ, અને તરત તેનાે

લાેહીવા બંધ થયાે. ૪૫ ઈસુઅે કéું કે, ‘મને કાેણે �પશk કયાŠ?

અને બધાઅે ના પાડી, uયારે િપતર તથા જે તેની સાથે હતા

તેઅાેઅે કéું કે, ‘ગુŰ, ઘણાં લાેકાે તમારા ઉપર પડાપડી કરે

છે , અને તમને દબાવી દે છે .’” ૪૬ પણ ઈસુઅે કéું કે, ‘કાેઈ

મને અડÀું ખŰં; કેમ કે મારામાંથી પરા�મ નીકìું અેવી મને

ખબર પડી.’” ૪૭જયારે તે åીઅે Ũtયું કે હ

ુ

ં છ

ૂ

પી રહી શકી

નિહ, uયારે તે �ૂજતી �ૂજતી અાવી, અને તેમને પગે પડીને

શા કારણથી તેણે તેમને �પશk કયાŠ હતાે અને શી રીતે તરત

સાŬ થઈ હતી, તે તેણે બધા લાેકાેની અાગળ ઈસુને કહી

સંભળા�યું. ૪૮ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘દીકરી, તારા િવ�વાસે

તને સાŬ કરી છે ; શાંિતઅે Ũ.’” ૪૯ ઈસુ હŬ બાેલતા

હતા અેટલામાં સભા�થાનના અિધકારીને uયાંથી અેક માણસે

અાવીને તેને કéું કે, ‘તારી દીકરી મરી ગઈ છે , ગુŰને ત�દી ન

અાપીશ.’” ૫૦ પણ તે સાંભળીને ઈસુઅે તેને ઉÕર અાyયાે

કે, ‘ગભરાઈશ નિહ, મા� િવ�વાસ કર, અને તારી દીકરી

સાŬ થશે.’” ૫૧ ઈસુ ઘરમાં પહાşqયા, uયારે િપતર, યાક

ૂ

બ,

યાેહાન, અને છાેકરીનાં માબાપ િસવાય ઈસુઅે કાેઈને પાેતાની

સાથે અાવવા દીધાં નિહ. ૫૨ uયાં બધાં લાેકાે છાેકરી પાછળ

રડતાં તથા િવલાપ કરતાં હતાં; પણ ઈસુઅે કéું કે, રડશાે

નિહ; તે મરી ગઈ નથી, પણ ઊ

ં

ઘે છે . ૫૩ તે મરી ગઈ છે અેમ

Ũણીને તેઅાેઅે ઈસુને હસી કાÔાં. ૫૪ પણ ઈસુઅે તેનાે

હાથ પકડીને માેટે અવાજે કéું કે, ‘દીકરી, ઊઠ.’” ૫૫અને

તેનાે અાuમા પાછાે અા�યાે, અને તે તરત ઊભી થઈ. અને

ઈસુઅે તે છાેકરીને ખાવાનું અાપવાનાે હ

ુ

કમ કયાŠ. ૫૬ તેનાં
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માબાપ અાâયkચિકત થયાં; પણ તેણે તેઅાેને તાકીદ કરી કે,

‘જે થયું તે િવષે કાેઈને કશું કહેશાે નિહ.’”

૯

ઈસુઅે પાેતાના બાર િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને તેઅાેને

સઘળા દ

ુ

ãાuમાઅાેને તાબે કરવાની, તથા રાેગાે મટાડવાની

શિmત અને અિધકાર અાyયાં; ૨ ઈ�વરના રાrયની ઘાેષણા

તથા માંદાઅાેને સાŨં કરવા ઈસુઅે તેઅાેને માેક�યા. ૩ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘તમારી મુસાફરીને સાŰ કંઈ લેતા નિહ; લાકડી,

થેલી, રાેટલી કે નાણાં, વળી બે Ũેડી વå પણ લેશાે નિહ.

૪ જે ઘરમાં તમે Ũઅાે, uયાં જ રહાે, અને uયાંથી જ બીજે

�થળે જવા રવાના થŨે. ૫ તે શહેરમાંથી તમે નીકળાે uયારે

જટેલાંઅે તમારાે સuકાર કયાŠ ન હાેય તેમની િવŰÚ સાEી

તરીકે તમારા પગની ધૂળ ખંખેરી નાખŨે.’” ૬અને િશ�યાે

uયાંથી નીકìા, અને ગામેગામ સુવાતાkનાે �ચાર કરતા અને

બીમાર લાેકાેને સાŨં કરતા બધે ફરવા લાoયા. ૭જે થયું તે

સઘળું સાંભળીને હેરાેદ રાŨ બહ

ુ

મૂંઝવણમાં પÒાે, કેમ કે

કેટલાક અેમ કહેતાં હતા કે, મૃuયુ પામેલાે યાેહાન ફરી પાછાે

અા�યાે છે .’” ૮ કેટલાક કહેતાં હતા કે, ‘અેિલયા �ગટ થયાે

છે ’; અને બીŨઅાે કહેતાં હતા કે, ‘�ાચીન �બાેધકાેમાંનાે

અેક પાછાે ઊÏાે છે .’” ૯ હેરાેદે કéું કે, ‘યાેહાનનું માથું

મş કાપી નંખા�યું; પણ અા કાેણ છે કે જનેે િવશે હ

ુ

ં અાવી

બધી વાતાે સાંભળું છ

ુ

ં ?’ અને હેરાેદે ઈસુને Ũેવા માટે ઈqછા

કરી. ૧૦ �ેિરતાેઅે પાછા અાવીને જે જે કયુś હતું તે ઈસુને

કહી સંભળા�યું. અને ઈસુ તેઅાેને સાથે લઈને બેથસાઈદા

નામના શહેરમાં અેકાંતમાં ગયા. ૧૧લાેકાેને ખબર પડતાં જ

તેઅાેનાં ટાેળેટાેળાં તેમની પાછળ ગયા; અને ઈસુઅે તેઅાેને

અાવકાર કરીને તેઅાેને ઈ�વરના રાrય િવશે સંદેશ કéાે,

અને જઅેાેને સાŨં થવાની ગરજ હતી તેઅાેને સાŨં કયાk. ૧૨

િદવસ પૂરાે થવા અા�યાે, uયારે બાર િશ�યાેઅે અાવીને ઈસુને

કéું કે, ‘લાેકાેને િવદાય કરાે કે તેઅાે અાસપાસનાં ગામાેમાં

તથા પરાંમાં જઈને ઊતરે, અને ખાવાનું મેળવે; કેમ કે અાપણે

અહŜ ઉrજડ જoયાઅે છીઅે.’” ૧૩ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે,

‘તમે તેઅાેને ખાવાનું અાપાે.’ િશ�યાેઅે કéું કે, ‘અમારી પાસે

તાે જવની પાંચ રાેટલી અને બે માછલી િસવાય બીજ

ુ

ં કશું

નથી. અમે Ũતે જઈને અા લાેકાે માટે ખાવાનું ખરીદી લાવીઅે

તાે જ તેમને અાપી શકાય.’” ૧૪ કેમ કે તેઅાે અાશરે પાંચ

હŨર પુŰષ હતા. ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને કéું કે, અાશરે

પચાસ પચાસની પંગતમાં તેઅાેને બેસાડાે. ૧૫ િશ�યાેઅે તે

�માણે કયુś, અને લાેકાેને બેસાÒા. ૧૬ પછી ઈસુઅે પાંચ

રાેટલી અને બે માછલી લઈને �વગk તરફ Ũેઈને તેઅાેને માટે

ઈ�વરની �તુિત કરી અને તેના ટ

ુ

કડાં કરીને લાેકાેને પીરસવા

માટે િશ�યાેને અાપી. ૧૭ તેઅાે સવk જ}યાં અને તૃyત થયા;

ભાણામાં વધી પડેલા ટ

ુ

કડાંઅાેથી તેઅાેઅે બાર ટાેપલીઅાે

ભરી. ૧૮અેમ થયું કે ઈસુ અેકાંતમાં �ાથkના કરતા હતા, uયારે

િશ�યાે તેમની સાથે હતા; ઈસુઅે િશ�યાેને પૂÆું કે, ‘હ

ુ

ં કાેણ

છ

ુ

ં , તે િવષે લાેકાે શું કહે છે?’” ૧૯ િશ�યાેઅે ઉÕર અાપતાં

કéું કે, ‘યાેહાન બાિyત�મા કરનાર, પણ કેટલાક કહે છે કે,

અેિલયા; અને બીŨ કહે છે કે, ભૂતકાળના �બાેધકાેમાંના

અેક પાછા સŬવન થયેલ �બાેધક.’” ૨૦ ઈસુઅે તેઅાેને

કéું કે, ‘પણ હ

ુ

ં કાેણ છ

ુ

ં તે િવષે તમે શું કહાે છાે?’ િપતરે

ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘ઈ�વરના િ��ત.’” ૨૧ પણ ઈસુઅે

તેઅાેને કડક અાFા અાપી કે, ‘અે વાત કાેઈને કહેશાે નિહ.’”

૨૨ વળી, ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘માણસના દીકરાને ઘણું દ

ુ

:

ખ સહેવું, વડીલાેથી તથા મુnય યાજકાે તથા શાåીઅાેથી

નાપસંદ થવું, મરવું, અને �ીજે િદવસે પાછા સŬવન થવું

અાવ�યક છે .’” ૨૩ ઈસુઅે બધાને કéું કે, ‘Ũે કાેઈ મારી

પાછળ અાવવા ચાહે, તાે તેણે પાેતાનાે નકાર કરવાે, અને રાેજ

પાેતાનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકીને મારી પાછળ ચાલવું. ૨૪ કેમ કે જે

કાેઈ પાેતાનું Ŭવન બચાવવા ચાહે છે , તે તેને ગુમાવશે; પણ

જે કાેઈ મારે લીધે પાેતાનું Ŭવન ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે.

૨૫Ũે કાેઈ માણસ અાખું ભાૈિતક જગત Ŭતે પણ પાેતાની

Ũતને ખાેઈ બેસે અથવા તેને હાિન પહાşચવા દે તાે તેને શાે

લાભ? ૨૬ કેમ કે જે કાેઈ મારે લીધે તથા મારાં વચનાેને લીધે

શરમાશે, તેને લીધે માણસનાે દીકરાે જયારે પાેતે પાેતાના

તથા બાપના તથા પિવ� �વગkદ

ૂ

તાેનાં મિહમામાં અાવશે uયારે

શરમાશે. ૨૭ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અહŜ જે ઊભા છે

તેઅાેમાંના કેટલાક અેવા છે કે જઅેાે ઈ�વરનું રાrય Ũેશે uયાં

સુધી મૃuયુ પામશે નિહ. ૨૮અે વચનાે કéાંને અાશરે અાઠ

િદવસ પછી અેમ થયું કે ઈસુ િપતર, યાેહાન તથા યાક

ૂ

બને

લઈને �ાથkના કરવા માટે પહાડ ઉપર ગયા. ૨૯ ઈસુ પાેતે

�ાથkના કરતા હતા તે સમયે તેમના ચહેરાનું �વűપ બદલાઈ

ગયું, અને તેમના વå ઊજળાં તથા ચળકતાં થયાં. ૩૦અને,

જ

ુ

અાે, બે પુŰષ, અેટલે મૂસા તથા અેિલયા, તેમની સાથે વાત

કરતા હતા. ૩૧ તેઅાે બxને મિહમાવાન દેખાતા હતા, અને

ઈસુનું મૃuયુ જે યŰશાલેમમાં થવાનું હતું તે સંબંધી વાત કરતા

હતા. ૩૨ હવે િપતર તથા જઅેાે ઈસુની સાથે હતા તેઅાે ઊ

ં

ઘે

ઘેરાયલા હતા; પણ જયારે તેઅાે Ũ�ત થયા, uયારે તેઅાેઅે

ઈસુનાે મિહમા Ũેયું અને પેલા બે પુŰષાેને પણ Ũેયા. ૩૩
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તેઅાે ઈસુની પાસેથી િવદાય થતાં હતાં, uયારે િપતરે ઈસુને

કéું કે, ગુŰ, અહŜ રહેવું અાપણે માટે સાŰં છે ; તાે અમે �ણ

મંડપ બનાવીઅે, અેક તમારે માટે, અેક મૂસાને માટે અને અેક

અેિલયાને માટે; પણ તે પાેતે શું કહી રéાે છે તે સમજતાે

નહાેતાે. ૩૪ તે અેમ કહેતાે હતાે, અેટલામાં અેક વાદળું અા�યું,

અને તેઅાે પર તેની છાયા પડી; અને તેઅાે વાદળમાં �વે�યા

uયારે િશ�યાે ભયભીત થઈ ગયા. ૩૫ વાદળામાંથી અેવી વાણી

થઈ કે, ‘અા મારાે પસંદ કરેલાે દીકરાે છે ; તેનું સાંભળાે.’” ૩૬

તે વાણી થઈ રહી, uયારે ઈસુ અેકલા દેખાયા. અને તેઅાે માૈન

રéા, અને જે Ũેયું હતું તેમાંનું કંઈ તેઅાેઅે તે િદવસાેમાં કાેઈને

કéું નિહ. ૩૭બીજે િદવસે તેઅાે પહાડ પરથી ઊતયાk, uયારે

ઘણાં લાેકાે ઈસુને મìા. ૩૮અને, જ

ુ

અાે, લાેકાે વqચેથી અેક

માણસે બૂમાે પાડીને કéું કે, ‘ઉપદેશક, હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં

છ

ુ

ં કે, મારા દીકરા પર Ųિã કરાે. કેમ કે તે મારાે અેકનાે અેક

પુ� છે ; ૩૯અેક દ

ુ

ãાuમા તેને વળગે છે , અને અેકાઅેક તે

બૂમ પાડે છે ; અને તે તેને અેવાે મરડે છે કે તેને ફીણ અાવે

છે , અને તેને ઘણી ઈŨ કરીને માંડમાંડ તેને જતાે કરે છે . ૪૦

તેને કાઢવાની મş તમારા િશ�યાેને િવનંતી કરી, પણ તેઅાે તેને

કાઢી શÀા નિહ.’” ૪૧ ઈસુઅે ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘અાે

અિવ�વાસી તથા �ã પેઢી, હ

ુ

ં Àાં સુધી તમારી સાથે રહીશ,

અને તમાŰં સહન કરીશ? તારા દીકરાને અહŜ લાવ.’” ૪૨ તે

અાવતાે હતાે અેટલામાં દ

ુ

ãાuમાઅે તેને પછાડી નાnયાે, અને

તેને બહ

ુ

મરÒાે પણ ઈસુઅે અશુÚ અાuમાને ધમકા�યાે,

છાેકરાંને સાŨે કયાŠ, અને તેને તેના બાપને પાછાે સાşyયાે. ૪૩

ઈ�વરના મહા પરા�મથી તેઅાે બધા ચિકત થઈ ગયા. પણ

ઈસુઅે જે જે કયુś તે સઘળું Ũેઈને બધા અાâયkમાં ડ

ૂ

બેલા

હતા. ૪૪ uયારે ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને કéું, ‘અા વચનાે

તમારા મનમાં ઊતરવા દાે; કેમ કે માણસનાે દીકરાે માણસાેના

હાથમાં સાşપાશે.’” ૪૫ પણ અે વચન તેઅાે સમrયા નિહ,

અને તેઅાેથી તે ગુyત રખાયું, અે માટે કે તેઅાે તે સમજે નિહ

અને અા વચન સંબંધી ઈસુને પૂછતાં તેમને બીક લાગતી હતી.

૪૬ િશ�યાેમાં ચચાk શű થઈ કે, ‘અાપણામાં સાૈથી માેટાે કાેણ

છે?’” ૪૭ પણ ઈસુઅે તેઅાેના મનના િવચાર Ũણીને અેક

બાળકને લઈને તેને પાેતાની પાસે ઊભું રાnયું, ૪૮ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘જે કાેઈ મારે નામે અા બાળકનાે �વીકાર કરે

છે , તે મારાે �વીકાર કરે છે અને જે કાેઈ મારાે �વીકાર કરે છે તે

મને માેકલનારનાે �વીકાર કરે છે ; કેમ કે તમારામાંનાે જે �યિmત

નાનામાં નાનું છે અે સાૈથી મહાન છે .’” ૪૯ યાેહાને કéું કે,

ગુŰ, અમે અેક માણસને તમારે નામે દ

ુ

ãાuમાઅાે કાઢતાં Ũેયાે;

પણ તે અમારી સાથે અાપનાે અનુયાયી નહાેતાે અેટલે અમે

તેને મના કરી.’” ૫૦ પણ ઈસુઅે કéું કે, ‘તેને મના ન કરાે, કેમ

કે જે તમારી િવŰÚ નથી તે તમારા પEનાે છે .’” ૫૧અેમ થયું

કે ઈસુને ઉપર લઈ લેવાના િદવસાે પૂરા થવા અા�યા, uયારે

તેમણે યŰશાલેમ જવાનાે મ¿મ િનણkય કયાŠ. ૫૨ ઈસુઅે

પાેતાની અાગળ સંદેશવાહકાે માેકલી અાyયા, તેઅાે તેમને

માટે �યવ�થા કરવા માટે સમűનીઅાેના અેક ગામમાં ગયા.

૫૩ પણ ઈસુ યŰશાલેમ જતા હતા અેટલે ગામના લાેકાેઅે

તેમનાે �વીકાર કયાŠ નિહ. ૫૪ તેમના િશ�યાે યાક

ૂ

બ તથા

યાેહાને અે Ũેઈને કéું કે, ‘�ભુ, શું, તમારી અેવી ઇqછા છે

કે અમે અાFા કરીઅે કે �વગkથી અાગ પડીને તેઅાેનાે નાશ

કરે?’” ૫૫ ઈસુઅે પાછા ફરીને તેઅાેને ધમકા�યાં. ૫૬અને

તેઅાે બીજે ગામ ગયા. ૫૭ તેઅાે માગŠ ચાલતા હતા, તેવામાં

કાેઈ અેકે ઈસુને કéું કે, ‘�ભુ, rયાં કહŜ તમે જશાે uયાં હ

ુ

ં

તમારી પાછળ અાવીશ.’” ૫૮ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘િશયાળાેને

દર હાેય છે અને અાકાશના પEીઅાેને માળા હાેય છે ; પણ

માણસના દીકરાને માથું મૂકવાની જoયા નથી.’” ૫૯ ઈસુઅે

બીŨને કéું કે, ‘મારી પાછળ અાવ.’ પણ તેણે કéું કે, ‘�ભુ

મને રŨ અાપ કે હ

ુ

ં જઈને પહેલાં મારા િપતાને દફનાવીને

અાવું.’” ૬૦ પણ તેમણે કéું કે, ‘મરણ પામેલાંઅાેને પાેતાનાં

મરણ પામેલાંઅાેને દફનાવવા દાે. પણ તું જઈને ઈ�વરના

રાrયની વાત �ગટ કર.’” ૬૧અને બીŨઅે પણ કéું કે, ‘હે

�ભુ, હ

ુ

ં તમારી પાછળ અાવીશ; પણ પહેલાં જે મારે ઘરે છે

તેઅાેને છે �લી સલામ કરી અાવવાની મને રŨ અાપાે.’” ૬૨

પણ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘કાેઈ માણસ હળ ઉપર હાથ મૂÀા

પછી પાછળ જ

ુ

અે તાે તે ઈ�વરના રાrયને યાેoય નથી.’”

૧૦

અા બનાવાે બxયા પછી �ભુઅે બીŨ િસÕેર િશ�યાેને

નીમીને જે જે શહેર તથા જoયામાં તે પાેતે જવાના હતા,

તેમાં તેઅાેમાંના બ{બેને પાેતાની અાગળ માેક�યા. ૨ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘ફસલ પુ�કળ છે , પણ મજ

ૂ

રાે થાેડા છે ; માટે

તમે ફસલના માિલકને �ાથkના કરાે કે તે પાેતાની ફસલને માટે

મજ

ૂ

રાે માેકલે.’” ૩Ũઅાે; અને wયાન રાખŨે કે, હ

ુ

ં તમને

વŰઅાેની વqચે ઘેટાંના બqચાં જવેા માેકલું છ

ુ

ં . ૪ પૈસાની થેલી,

ઝાેળી કે ચંપલ લેતા નહી; અને માગŠ કાેઈને સલામ કરશાે

નિહ. ૫જે કાેઈ ઘરમાં તમે Ũઅાે uયાં �થમ અેમ કહાે કે, ‘અા

ઘરને શાંિત થાઅાે.’” ૬અને Ũે કાેઈ શાંિતપુ� uયાં હશે તાે

તમારી શાંિત તેના પર રહેશે; પણ Ũે નિહ હાેય, તાે તે તમારી

પાસે પાછી અાવશે. ૭ તે જ ઘરમાં રહાે, અને જે તેઅાેની પાસે
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જે હાેય તે ખાતાંપીતાં રહેŨે; કેમ કે મજ

ૂ

ર પાેતાના પગારને

યાેoય છે ; ઘરેઘરે ફરતા નિહ. ૮જે કાેઈ ઘરમાં તમે Ũઅાે અને

તેઅાે તમારાે અાવકાર કરે, તાે જે કંઈ તેઅાે તમારી અાગળ મૂકે

તે ખાઅાે; ૯અને તેમાંના બીમારને સાŨં કરાે, અને તેઅાેને

કહાે કે, ‘ઈ�વરનું રાrય તમારી પાસે અા�યું છે .’” ૧૦ પણ જે

કાેઈ શહેરમાં તમે Ũઅાે, uયાંના લાેકાે તમારાે અાવકાર કરે

નિહ, તાે uયાંથી નીકળી જઈને કહાે કે, ૧૧ તમારા શહેરની ધૂળ

જે અમારા પગમાં લાગેલી છે તે પણ તમારી િવŰÚ અમે લૂછી

નાખીઅે છીઅે; તાેપણ અેટલું Ũણાે કે ઈ�વરનું રાrય પાસે

અા�યું છે . ૧૨ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તે દહાડે તે શહેરના કરતાં

સદાેમના હાલ સહેલ થશે. ૧૩અાે ખાેરાŬન, તને હાય! અાે

બેથસાઈદા, તને હાય! કેમ કે તમારામાં જે પરા�મી કામ થયાં

છે , તે Ũે તૂર તથા િસદાેનમાં થયાં હાેત, તાે તેઅાેઅે ટાટમાં

તથા રાખમાં બેસીને Àારનાેય પ�તાવાે કયાŠ હાેત. ૧૪ તાેપણ

xયાયકાળે તમારા કરતાં તૂર તથા િસદાેનને સહેલું પડશે. ૧૫

વળી, અાે કપરનાહ

ૂ

મ, તું �વગk સુધી ઊ

ં

ચું કરાશે શું? તને

પાતાળ સુધી નીચું કરી નંખાશે. (Hadēs g86) ૧૬જે કાેઈ તમાŰં

સાંભળે છે તે માŰં સાંભળે છે ; અને જે તમારાે નકાર કરે છે તે

મારાે પણ નકાર કરે છે ; અને જે મારાે નકાર કરે છે તે મારા

માેકલનાર ઈ�વરનાે નકાર કરે છે .’” ૧૭ તે િસÕેર ખુશ થતાં

પાછા અા�યા, અને તેઅાેઅે કéું કે, ‘�ભુ, તમારા નામથી

દ

ુ

ãાuમાઅાે પણ અમારે તાબે થયાં છે .’” ૧૮ ઈસુઅે તેઅાેને

કéું કે, ‘મş શેતાનને વીજળીની જમે �વગkથી પડતાે Ũેયાે. ૧૯

જ

ુ

અાે, સપાŠ તથા વŜછીઅાે અને દ

ુ

�મનની બધી શિmત પર

મş તમને અિધકાર અાyયાે છે ; કશાથી પણ તમને ઈŨ થશે

નિહ. ૨૦ પણ દ

ુ

ãાuમાઅાે તમારે તાબે થયા છે , તેને લીધે ખુશ

થતાં નિહ; પણ તમારાં નામ �વગkમાં લખવામાં અા�યા છે ,

તેને લીધે હરખાઅાે.’” ૨૧ તે જ સમયે તે પિવ� અાuમાથી

હરખાયા, અને બાે�યા કે, ‘અાે ઈ�વરિપતા, અાકાશ તથા

પૃvવીના �ભુ, હ

ુ

ં તમારી �તુિત કŰં છ

ુ

ં કે, Fાનીઅાેથી તથા

બુિÚમંતાેથી તમે અે વાતાે ગુyત રાખી અને બાળકાેને �ગટ

કરી છે ; હા ઈ�વરિપતા, કેમ કે તમને તે સાŰં લાoયું. ૨૨

મારા ઈ�વરિપતાઅે મને સઘળું સાşyયું છે ; દીકરાે કાેણ છે , અે

ઈ�વરિપતા િવના કાેઈ Ũણતું નથી; ને ઈ�વરિપતા કાેણ છે ,

અે દીકરા િવના તથા જનેે દીકરાે �ગટ કરવા ચાહે તેમના િવના

બીŨે કાેઈ Ũણતું નથી.’” ૨૩ ઈસુઅે િશ�યાે તરફ ફરીને

તેઅાેને અેકાંતમાં કéું કે, ‘જે તમે જ

ુ

અાે છાે, તે Ũેનાર અાંખાે

અાશીવાkિદત છે . ૨૪ કેમ કે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે તમે જ

ુ

અાે છાે

તે ઘણાં �બાેધકાે તથા રાŨઅાે Ũેવાની ઇqછા રાખતા હતા,

પણ તેઅાે Ũેવા પા}યા નિહ. અને તમે જે સાંભળાે છાે તે તેઅાે

સાંભળવા ઇqછતા હતા, પણ સાંભળવા પા}યા નિહ.’” ૨૫

જ

ુ

અાે, અેક િનયમશાåીઅે ઊભા થઈને તેમનું પરીEણ કરતાં

કéું કે, ‘ઉપદેશક, અનંતŬવનનાે વારસાે પામવા માટે મારે શું

કરવું?’” (aiōnios g166) ૨૬ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘િનયમશાåમાં

શું લnયું છે? તું શું વાંચે છે?’” ૨૭ તેણે ઉÕર અાપતા કéું કે,

‘તમારા ઈ�વર �ભુ પર તારા પૂરા ųદયથી, પૂરા Ŭવથી, પૂરા

સામvયkથી તથા પૂરા મનથી �ેમ રાખવાે અને જવેા પાેતાના

પર તેવાે તારા પડાેશી પર �ેમ રાખવાે.’” ૨૮ ઈસુઅે તેને કéું

કે, ‘તş સાચાે ઉÕર અાyયાે છે ; અેમ કર અને તું Ŭવીશ.’”

૨૯ પણ તેણે પાેતાને xયાયી ઠરાવવાં ચાહીને ઈસુને કéું, ‘તાે

મારાે પડાેશી કાેણ છે?’” ૩૦ ઈસુઅે ઉÕર અાપતાં કéું કે,

‘અેક પુŰષ યŰશાલેમથી યરીખાે જતાે હતાે; અને તે લૂંટારાના

હાથમાં પÒાે, તેઅાે તેનાં વå ઉતારી લઈને તથા તેને મારીને

અધમૂઅાે મૂકીને ચા�યા ગયા. ૩૧સંŨેગાેવસાત અેક યાજક

તે ર�તે થઈને જતાે હતાે. તે તેને Ũેઈને બીŬ બાજ

ુ

અે થઈને

ચા�યાે ગયાે. ૩૨અેમ જ અેક લેવી પણ તે જoયાઅે અા�યાે,

uયારે તેને Ũેઈને તે પણ બીŬ બાજ

ુ

અે થઈને ચા�યાે ગયાે.

૩૩ પણ અેક સમűની તે ર�તે મુસાફરીઅે જતા rયાં તે પÒાે

હતાે uયાં અા�યાે, અને અેને Ũેઈને તેને અનુકંપા અાવી. ૩૪ તે

તેની પાસે ગયાે, અને તેના ઘા પર તેલ તથા �ાEારસ રેડીને

પાટા બાંwયા, અને તેને પાેતાના Ũનવર પર બેસાડીને તેને

સરાઈમાં લઈ ગયાે, અને તેની સારવાર કરી. ૩૫બીજે િદવસે

તેણે બે દીનાર ઉતારાવાળાને અાyયા, અને તેને કéું કે, તેની

સારવાર કરજ,ે અે કરતાં જે કંઈ વધારે ખચk તને લાગશે તે

હ

ુ

ં પાછાે અાવીશ uયારે તને ભરપાઈ કરીશ.’” ૩૬ ‘હવે તું

શું ધારે છે , લૂંટારાના હાથમાં પડેલા માણસનાે પડાેશી અે

�ણમાંથી કાેણ કહેવાય?’” ૩૭ તેણે કéું કે, ‘જણેે તેના પર

દયા કરી તે.’ અને ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તું જઈને અે �માણે

કર.’” ૩૮ તેઅાે ર�તે ચાલતા હતા અે દરિમયાન ઈસુ અેક

ગામમાં અા�યા; અને માથાk નામે અેક åીઅે પાેતાના ઘરમાં

તેમનાે અાવકાર કયાŠ. ૩૯ મિરયમ નામે તેની અેક બહેન હતી,

તે ઈસુના પગ અાગળ બેસીને તેમની વાત સાંભળતી હતી. ૪૦

પણ માથાk કામ ઘણું હાેવાથી િવચિલત થઈ, તેથી તેણે તેમની

પાસે અાવીને કéું કે, ‘�ભુ, મારી બહેને મને કામ કરવાને

અેકલી મૂકી છે , તેની શું તમને žચ�તા નથી? અે માટે તેને કહાે કે

તે મને મદદ કરે.’” ૪૧ પણ ઈસુઅે તેને ઉÕર અાપતા કéું કે,

‘માથાk, માથાk, તું ઘણી વાતાે િવશે žચ�તા કરે છે અને િવચિલત
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થાય છે ; ૪૨ પણ અેક વાતની જűર છે ; અને મિરયમે સારાે

ભાગ પસંદ કયાŠ છે , જે તેની પાસેથી લઈ લેવાશે નિહ.

૧૧

અેમ થયું કે ઈસુ અેક જoયાઅે �ાથkના કરતા હતા.

ઈસુ �ાથkના કરી રéા પછી, તેમના િશ�યાેમાંના અેકે

ઈસુને કéું કે, ‘�ભુ, યાેહાને તેમના િશ�યાેને �ાથkના કરતા

શીખ�યું હતું તેમ અાપ પણ અમને શીખવાે.’” ૨ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, તમે �ાથkના કરાે, uયારે કહાે કે, અાે �વગkમાંના

અમારા િપતા, તમાŰં નામ પિવ� મનાઅાે; તમાŰં રાrય

અાવાે; જમે �વગkમાં તેમ પૃvવી પર તમારી ઇqછા પૂરી થાઅાે.

૩ િદવસની અમારી રાેટલી અાજ અમને અાપાે; ૪અને અમારાં

પાપ અમને માફ કરાે; કેમ કે અમે પાેતે પણ અમારા દરેક

ઋણીને માફ કરીઅે છીઅે. અને અમને પરીEણમાં પડવા

ન દાે, પણ દ

ુ

ãથી અમારાે છ

ુ

ટકારાે કરાે. ૫ ઈસુઅે તેઅાેને

કéું કે, ‘તમારામાંના કાેઈને િમ� હાેય, અને મધરાતે તે તેની

પાસે જઈને તેને અેવું કહે કે, િમ�, મને �ણ રાેટલી ઉછીની

અાપ, ૬ કેમ કે મારાે અેક િમ� મુસાફરીઅેથી મારે uયાં અા�યાે

છે , અને તેની અાગળ પીરસવાનું મારી પાસે કંઈ નથી, ૭

તાે શું, તે અંદરથી ઉÕર અાપતાં અેમ કહેશે કે, મને હેરાન

કરીશ નિહ, હમણાં બારણું બંધ છે , મારાં છાેકરાં મારી પાસે

ખાટલામાં છે , હ

ુ

ં તાે ઊઠીને તને તે અાપી શકતાે નથી? ૮

હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તે તેનાે િમ� છે , તેને લીધે તે ઊઠીને તેને

અાપે નિહ, તાેપણ તેના અા�હને લીધે તે ઊઠશે, અને તેને

Ũેઈઅે તેટલી રાેટલી તેને અાપશે. ૯ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

માગાે તાે તમને અપાશે; શાેધાે, તાે તમને જડશે; ખટખટાવાે,

તાે તમારે સાŰ ઉઘાડાશે. ૧૦ કેમ કે જે કાેઈ માગે છે તેઅાે

પામે છે , અને જે શાેધે છે તેઅાેને જડે છે , અને જે ખટખટાવે

છે તેઅાેને સાŰ ઉઘાડવામાં અાવશે. ૧૧ વળી તમારામાંનાે

અેવાે કાેઈ િપતા છે ખરાે, જે છાેકરાે રાેટલી માગે તાે તે તેને

પvથર અાપશે? અથવા Ũે માછલી માગે તાે શું માછલીને

બદલે તે તેને સાપ અાપશે? ૧૨અથવા Ũે તે ઈડ

ુ

ં માગે તાે શું

તે તેને વŜછી અાપશે? ૧૩ માટે Ũે તમે ખરાબ હાેવા છતાં

તમારાં છાેકરાંને સારાં વાનાં અાપી Ũણાે છાે, તાે �વગkમાંના

બાપની પાસે જઅેાે માગે, તેઅાેને તે પિવ� અાuમા અાપશે, તે

કેટલું િવશેષ ખાતરીપૂવkક છે?’” ૧૪ ઈસુ અેક મૂંગા દ

ુ

ãાuમાને

કાઢતા હતા. અેમ થયું કે દ

ુ

ãાuમા નીકìા પછી જે માણસ

પહેલા બાેલતાે ન હતાે તે બાે�યાે. તેથી લાેકાેને અાâયk લાoયું.

૧૫ પણ તેઅાેમાંના કેટલાકે કéું કે, ‘દ

ુ

ãાuમાઅાેના સરદાર

બાલઝબૂલની મદદથી તે દ

ુ

ãાuમાને કાઢે છે .’” ૧૬બીŨઅાેઅે

પરીEા કરતાં તેમની પાસે �વગkમાંથી ચમuકાિરક િચç માoયું.

૧૭ પણ ઈસુઅે તેઅાેના િવચાર Ũણીને તેઅાેને કéું કે, ‘દરેક

રાrય જમેાં ભાગલાે પડે છે તે ઉrજડ થાય છે ; અને દરેક

ઘર જમેાં ભાગલાે પડે, તાે તે પડી Ũય છે . ૧૮Ũે શેતાન

પણ પાેતાની વqચે ભાગલાે પાડે તાે તેનું રાrય કેમ ટકે? હ

ુ

ં

અેટલા માટે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કેમ કે તમે કહાે છાે કે, બાલઝબૂલની

મદદથી હ

ુ

ં દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૧૯ Ũે હ

ુ

ં બાલઝબૂલની

મદદથી દ

ુ

ãાuમાઅાેને કાઢ

ુ

ં છ

ુ

ં તાે તમારા દીકરાઅાે કાેની મદદથી

દ

ુ

ãાuમાઅાે કાઢે છે? માટે તેઅાે તમારા xયાયાધીશ થશે. ૨૦

પણ Ũે હ

ુ

ં ઈ�વરની અાંગળીથી દ

ુ

ãાuમાઅાે કાઢ

ુ

ં છ

ુ

ં , તાે

ઈ�વરનું રાrય તમારી મwયે અા�યું છે . ૨૧બળવાન માણસ

હિથયારબંધ થઈને પાેતાના ઘરને સાચવે છે , uયારે તેનાે માલ

સલામત રહે છે ; ૨૨ પણ જયારે તેના કરતાં વધારે બળવાન

માણસ તેના પર અાવી પડીને તેને Ŭતે uયારે તેનાં સઘળા

હિથયાર જનેાં પર તે ભરાેસાે રાખતાે હતાે તે તેની પાસેથી

લઈ લે છે , અને તેની લૂટ વહşચે છે . ૨૩જે મારા પEનાે નથી

તે મારી િવŰÚ છે , અને જે મારી સાથે ભેગું નથી કરતાે તે

ફેલાવે છે . ૨૪અશુÚ અાuમા કાેઈ માણસમાંથી નીકìા પછી

િનજk ન જoયાઅાેમાં િવસામાે શાેધતાે ફરે છે ; પણ તે ન મળતાં,

તે કહે છે કે, મારા જે ઘરમાંથી હ

ુ

ં નીકìાે તેમાં હ

ુ

ં પાછાે

જઈશ. ૨૫અને અાવીને જ

ુ

અે છે uયારે તાે ઘર વાળેલું તથા

શાેભાયમાન કરેલું હાેય છે . ૨૬ uયારે તે જઈને પાેતાના કરતા

દ

ુ

ã અેવા બીŨ સાત દ

ુ

ãાuમાઅાેને સાથે લઈ અાવે છે ; અને

તેઅાે અેકસાથે uયાં રહે છે ; અને તે માણસની છે�લી અવ�થા

પહેલીના કરતાં ખરાબ થાય છે .’” ૨૭અેમ થયું કે ઈસુ અા

બાેધ કરતા હતા, uયારે લાેકાેમાંથી અેક åીઅે માેટે અવાજે

તેમને કéું કે, ‘જે જનેતાઅે તમને જxમ અાyયાે અને જણેે તમને

�તનપાન કરા�યું તે અાશીવાkિદત છે .’” ૨૮ પણ ઈસુઅે કéું

હા, પણ તે કરતા જઅેાે ઈ�વરનું વચન સાંભળે છે અને પાળે

છે તે અાશીવાkિદત છે .’” ૨૯ સંnયાબંધ લાેકાે તેમની પાસે

ભેગા થયા હતા uયારે તે કહેવા લાoયા કે, ‘અા પેઢી તાે દ

ુ

ã પેઢી

છે ; તે ચમuકાિરક િચç માગે છે , પણ યૂનાનાં ચમuકાિરક િચç

િવના બીજ

ુ

ં ચમuકાિરક િચç તેને અપાશે નિહ. ૩૦ કેમ કે જમે

યૂના િનનવેહના લાેકાેને માટે િનશાનીűપ થયાે, તેમ માણસનાે

દીકરાે પણ અા પેઢીને િનશાનીűપ થશે.’” ૩૧ દિEણની રાણી

અા પેઢીનાં માણસાેની સાથે xયાયકાળે ઊઠશે, અને તેઅાેને

અપરાધી ઠરાવશે; કેમ કે તે પૃvવીના છેડાથી સુલેમાનનું Fાન

સાંભળવા અાવી હતી, અને જ

ુ

અાે, અહŜ જે છે તે સુલેમાન

કરતાં મહાન છે . ૩૨ િનનવેહના માણસાે અા પેઢીની સાથે
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xયાયકાળે ઊઠશે, અને તેને અપરાધી ઠરાવશે; કેમ કે યૂનાનાે

ઉપદેશ સાંભળીને તેઅાેઅે પ�તાવાે કયાŠ; અને જ

ુ

અાે, યૂના

કરતાં અહŜ અેક માેટાે છે . ૩૩ કાેઈ માણસ દીવાે સળગાવીને

તેને સંતાડી મૂકતાે નથી, પણ દીવી પર મૂકે છે અે માટે કે અંદર

અાવનારાઅાે તેનું અજવાળું જ

ુ

અે. ૩૪ તારા શરીરનાે દીવાે

તારી અાંખ છે ; જયારે તારી અાંખ �વqછ હાેય છે , uયારે તાŰં

અાખું શરીર પણ �કાશે ભરેલું થશે; પણ તે ખરાબ હાેય છે ,

uયારે તાŰં અાખું શરીર પણ અંધકારે ભરેલું રહેશે; ૩૫ તેથી

તારામાં જે અજવાળું છે તે અંધકાર ન હાેય, માટે સાવધાન રહે.

૩૬Ũે તાŰં અાખું શરીર �કાશથી ભરેલું હાેય, અને તેનાે કાેઈ

પણ ભાગ અંધકારűપ ન હાેય, તાે જમે દીવાે પાેતાની રાેશનીથી

તને અજવાળું અાપે છે તેમ તાŰં અાખું શરીર �કાશથી ભરેલું

થશે.’” ૩૭ ઈસુ બાેલતા હતા uયારે અેક ફરાેશીઅે પાેતાની

સાથે જમવાને તેમને િનમં�ણ અાyયું, ઈસુ તેની પાસે જઈને

જમવા બેઠા. ૩૮ભાેજન પહેલાં ઈસુઅે હાથ ધાેયા નિહ, તે

Ũેઈને ફરાેશી અાâયk પા}યાે. ૩૯ �ભુઅે તેને કéું કે, ‘તમે

ફરાેશીઅાે તાે થાળીવાટકાે બહારથી સાફ કરાે છાે; પણ તમાŰં

અંતર લાેભ તથા દ

ુ

ãતાથી ભરેલું છે . ૪૦અરે મૂખાŠ, જણેે

બહારનું બના�યું, તેણે અંદરનું પણ બના�યું નથી શું? ૪૧જે

અંદર છે તે �માણે તમારે દાન અાપવું અને જ

ુ

અાે, પછી તમને

બધું શુÚ છે . ૪૨ પણ તમ ફરાેશીઅાેને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે

ફ

ુ

દીનાનાે તથા િસતાબનું તથા સઘળી ખાવાલાયક વન�પિતનાે

દસમાે ભાગ અાપાે છાે; પણ xયાય તથા ઈ�વરનાે �ેમ પડતાં

મૂકાે છાે; તમારે અા કરવાં Ũેઈતાં હતાં અને અે પડતાં મૂકવા

Ũેઈતાં ન હતાં. ૪૩ તમાે ફરાેશીઅાેને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે

સભા�થાનાેમાં મુnય અાસનાે તથા ચાેકમાં સલામાે ચાહાે છે .

૪૪ તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે જે કબરાે દેખાતી નથી, અને

જનેાં ઉપર માણસાે અŨણતાં ચાલે છે , તેઅાેના જવેા તમે

છાે.’” ૪૫ uયારે િનયમશાåીઅાેમાંના અેકે તેને ઉÕર અાપતા

કéું કે, ‘ઉપદેશક, અેમ કહેવાથી તમે અમાŰં પણ અપમાન

કરાે છાે.’” ૪૬ ઈસુઅે કéું કે, ‘અાે િનયમશાåીઅાે, તમને

પણ અફસાેસ છે ! કારણ કે તમે માણસાે પર અેવા બાેŨ

ચઢાવાે છાે કે જે ઊ

ં

ચકતાં મહામુસીબત પડે છે , અને તમે

પાેતે અે બાેŨને તમારી અેક અાંગળી પણ લગાડતા નથી.

૪૭ તમને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે �બાેધકાેની કબરાે બાંધાે

છાે, જઅેાેને તમારા બાપદાદાઅાેઅે મારી નાnયા હતા. ૪૮ તાે

તમે સાEીઅાે છાે, અને તમારા બાપદાદાઅાેનાં કામાેને સંમિત

અાપાે છાે; કેમ કે તેઅાેઅે તેમને મારી નાnયા હતા, અને તમે

તેમની કબરાે બાંધાે છાે. ૪૯ અે માટે ઈ�વરના Fાને પણ

કéું કે, હ

ુ

ં �બાેધકાે તથા �ેિરતાેને તેઅાેની પાસે માેકલીશ,

અને તેઅાેમાંના કેટલાકને તેઅાે મારી નાખશે તથા સતાવશે;

૫૦જથેી સૃિãના અારંભથી સઘળા �બાેધકાેના વહેવડાવેલા

લાેહી અા પેઢીના લાેકાે પાસેથી માગવામાં અાવશે; ૫૧ હા, હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ‘હાબેલના લાેહીથી તે ઝખાયાk જે યFવેદી

તથા પિવ��થાનની વqચે માયાŠ ગયાે, તેના લાેહી સુધી અે

સવkનાે બદલાે અા પેઢીના લાેક પાસેથી લેવાશે. ૫૨ તમાે

િનયમશાåીઅાેને અફસાેસ છે ! કેમ કે તમે Fાનની ચાવી લઈ

લીધી છે ; તમે પાેતે અંદર ગયા નિહ, અને જઅેાે અંદર જતા

હતા તેઅાેને તમે અટકા�યા.’” ૫૩ ઈસુ uયાંથી નીકìા, uયાર

પછી શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે ઝનૂનથી તેમની સામે થઈને

તેમને ઘણી વાતાે િવષે ��નાેના ઉÕર અાપવા �યuન કરીને

ઉ�કેરવા લાoયા. ૫૪ તેમના મુખમાંથી કંઈ વાત પકડી લેવા

સાŰ તેઅાે ટાંપી રéા.

૧૨

અેટલામાં હŨરાે લાેકાે અેકઠા થયા, અેટલે સુધી કે

તેઅાે અેકબીŨ પર પડાપડી કરતા હતા. uયારે સાૈથી

પહેલાં તે પાેતાના િશ�યાેને કહેવા લાoયા કે, ‘ફરાેશીઅાેના

ખમીરથી સાવધાન રહાે, કે જે ઢાşગ છે . ૨ પણ �ગટ નિહ

કરાશે અેવું કશું ઢંકાયેલું નથી; અને Ũણવામાં ન અાવે અેવું

કંઈ ગુyત નથી. ૩ માટે જે કંઈ તમે અંધકારમાં કéું છે તે

અજવાળામાં સંભળાશે; અને અાેરડીમાં જે કંઈ તમે કાનમાં

કéું હશે તે ધાબાઅાે પર �ગટ કરાશે. ૪ મારા િમ�ાે, હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જઅેાે શરીરને મારી નાખે, અને uયાર પછી બીજ

ુ

ં

કંઈ ન કરી શકે, તેમનાંથી ડરશાે નિહ. ૫ પણ તમારે કાેનાથી

બીવું તે િવષે હ

ુ

ં તમને જણાવું છ

ુ

ં ; કે ‘મારી નાnયા પછી નકkમાં

નાખી દેવાનાે જમેને અિધકાર છે તે ઈ�વરથી તમે ડરŨે; હા,

હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તેમની બીક રાખŨે. (Geenna g1067) ૬શું

પાંચ ચકલી બે પૈસે વેચાતી નથી? પણ ઈ�વર પાેતાની �િãમાં

તેઅાેમાંની અેકને પણ ભૂલતા નથી. ૭ તમારા માથાના બધા

જ વાળ ગણેલા છે . બીશાે નિહ. ઘણી ચકલીઅાે કરતાં તમે

મૂ�યવાન છાે. ૮ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, માણસાેની અાગળ જે કાેઈ

મને કબૂલ કરશે તેને ઈ�વરના �વગkદ

ૂ

તાે અાગળ માણસનાે

દીકરાે પણ કબૂલ કરશે. ૯ પણ માણસાેની અાગળ જે કાેઈ

મારાે નકાર કરશે તેનાે નકાર ઈ�વરના �વગkદ

ૂ

તાેની અાગળ

કરવામાં અાવશે. ૧૦જે કાેઈ માણસના દીકરાની િવŰÚ વાત

બાેલશે, તેને તે માફ કરવામાં અાવશે; પણ પિવ� અાuમાની

િવŰÚ કાેઈ દ

ુ

ભાkષણ કરે તાે તેને તે માફ કરવામાં અાવશે નિહ.

૧૧જયારે તેઅાે તમને સભા�થાનાેમાં તથા રાજકતાkઅાે તથા



લૂક 64

અિધકારીઅાે અાગળ લઈ જશે, uયારે અમારે કેવી રીતે અથવા

શાે ઉÕર અાપવાે, અથવા અમારે શું કહેવું, તે િવષે žચ�તા ન

કરાે; ૧૨ કેમ કે તમારે જે કહેવું Ũેઈઅે તે તેજ ઘડીઅે પિવ�

અાuમા તમને શીખવશે. ૧૩ લાેકાેમાંથી અેક જણે તેને કéું કે,

‘ગુŰ, મારા ભાઈને કહે કે તે વારસાનાે ભાગ મને અાપે.’” ૧૪

ઈસુઅે કéું કે, ‘અાે માણસ, મને તમારા પર xયાયાધીશ કાેણે

ઠરા�યાે?’” ૧૫ પછી ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘સાવધાન રહાે,

અને બધા લાેભથી પાેતાને દ

ૂ

ર રાખાે; કેમ કે કાેઈનું Ŭવન

તેની િમલકતની પુ�કળતામાં હાેતું નથી.’” ૧૬ ઈસુઅે તેઅાેને

અેવું �ãાંત કéું કે, અેક ધનવાન માણસની જમીનમાંથી ઘણી

ઊપજ થઈ; ૧૭ તેણે મનમાં અેવાે િવચાર કયાŠ કે, હ

ુ

ં શું કŰં?

કેમ કે મારી ઊપજ ભરી મૂકવાને મારી પાસે જoયા નથી. ૧૮

તેણે કéું કે, હ

ુ

ં અામ કરીશ; મારી વખારાેને હ

ુ

ં પાડી નાખીશ,

અને તે કરતાં હ

ુ

ં માેટી બંધાવીશ; અને uયાં માŰં બધું અનાજ

તથા મારી માલિમલકત હ

ુ

ં ભરી મૂકીશ. ૧૯ હ

ુ

ં મારા Ŭવને

કહીશ કે, અાે Ŭવ, ઘણાં વષkને માટે ઘણી માલિમલકત તારે

સાŰ રાખી મૂકેલી છે ; અારામ લે, ખા, પી, અાનંદ કર. ૨૦

પણ ઈ�વરે તેને કéું કે, અાે મૂખk, અા રા�ે તારાે Ŭવ તારી

પાસેથી માગી લેવામાં અાવે છે ; uયારે જે વ�તુઅાે તે િસÚ કરી

છે તે કાેની થશે? ૨૧જે પાેતાને સાŰ ��યાે સં�હ કરે છે , અને

ઈ�વર �uયે ધનવાન નથી, તે તેવાે જ છે . ૨૨ ઈસુઅે પાેતાના

િશ�યાેને કéું, અે માટે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તમારા Ŭવને સાŰ

žચ�તા ન કરાે કે અમે શું ખાઈશું, તથા તમારા શરીરને સાŰ

પણ ન કરાે, કે અમે શું પહેરીશું. ૨૩ કેમ કે ખાેરાક કરતા

Ŭવ, અને વå કરતા શરીર, અિધક છે . ૨૪ કાગડાઅાેનાે

િવચાર કરાે; તેઅાે તાે વાવતા નથી અને કાપતા નથી; તેઅાેની

પાસે વખાર કે કાેઠાર નથી; તાેપણ ઈ�વર તેઅાેનું પાેષણ

કરે છે ; પEીઅાે કરતા તમે કેટલા િવશેષ મૂ�યવાન છાે! ૨૫

žચ�તા કરવાથી તમારામાંનાે કાેણ પાેતાના Ŭવનકાળનાે અેકાદ

પળનાે વધારાે શકાે છે? ૨૬ માટે જે સાૈથી નાનું કામ તે Ũે

તમે કરી નથી શકતા, તાે બીŨં િવષે તમે કેમ žચ�તા કરાે છાે?

૨૭ ફ

ૂ

લઝાડાેનાે િવચાર કરાે; તેઅાે કેવાં વધે છે ; તેઅાે મહેનત

કરતા નથી, તેઅાે કાંતતાં પણ નથી; તાેપણ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

સુલેમાન પણ પાેતાના સઘળા વૈભવમાં તેઅાેમાંના અેકના જવેાે

પહેરેલાે ન હતાે. ૨૮અે માટે ખેતરનું ઘાસ જે અાજે છે અને

કાલે ભÎીમાં ફşકાય છે , તેને Ũે ઈ�વર અેવું પહેરાવે છે , તાે,

અાે અ�પિવ�વાસીઅાે, તે તમને પહેરાવશે, અે કેટલું િવશેષ

ખાતરીપૂવkક છે? ૨૯અમે શું ખાઈશું કે શું પીશું, અેની શાેધ

ન કરાે, અને અેમ કહેતાં žચ�તા ન કરાે. ૩૦ કેમ કે દ

ુ

િનયાના

લાેકાે તે સઘળા વાનાં શાેધે છે ; પણ તમારાે િપતા Ũણે છે કે

તે વાનાંની તમને અગuય છે . ૩૧ પરંતુ તમે ઈ�વરનું રાrય

શાેધાે; અને અે વાનાં પણ તમને અપાશે. ૩૨અાે નાની ટાેળી,

ડરશાે નિહ; કેમ કે તમને રાrય અાપવાની તમારા િપતાની

ખુશી છે . ૩૩ તમારી પાસે જે છે તે વેચીને દાનધમk કરાે; Ŭણk

નિહ થાય અેવી થેલીઅાે, અેટલે �વગkમાં ��ય, પાેતાને સાŰ

મેળવાે જે સદાને માટે રહેશે; કે rયાં ચાેર અાવતાે નથી, અને

કીડાે ખાઈ જતાે નથી. ૩૪ કેમ કે rયાં તમાŰં ��ય છે uયાં જ

તમાŰં િચÕ પણ રહેશે. ૩૫ તમારી કમરાે બાંધેલી તથા તમારાે

દીવાે સળગેલાે રાખાે; ૩૬અને જે માણસાે પાેતાનાે માિલક

લoનમાંથી Àારે પાછાે અાવે તેની વાટ જ

ુ

અે છે , અે માટે કે તે

અાવીને ખટખટાવે કે તuકાળ તેઅાે તેને સાŰ àાર ઉધાડે,

તેઅાેના જવેાે તમે થાઅાે. ૩૭ જે દાસાેને માિલક અાવીને

Ũગતા Ũેશે તેઅાે અાશીવાkિદત છે ; હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

તે પાેતાની કમર બાંધીને તેઅાેને જમવા બેસાડશે, અને અાવીને

તેઅાેની સેવા કરશે. ૩૮Ũે તે મધરાત પછી માેડેથી અાવે, અને

તેઅાેને અેમ કરતાં જ

ુ

અે, તાે તે દાસાે અાશીવાkિદત છે . ૩૯ પણ

અાટલું સમŨે કે ઘરનાે માિલક Ũણતાે હાેત કે, કઈ ઘડીઅે

ચાેર અાવશે, તાે તે Ũગતાે રહેત, ને પાેતાના ઘરમાં ચાેરી થવા

ન દેત. ૪૦ તમે પણ તૈયાર રહાે; કેમ કે તમારા ધારવામાં નિહ

હાેય તે ઘડીઅે માણસનાે દીકરાે અાવશે. ૪૧ િપતરે કéું કે,

‘�ભુ, તમે અા �ãાંત અમને, કે સવkને કહાે છાે?’” ૪૨ �ભુઅે

કéું કે, જનેે તેનાે માિલક પાેતાના ઘરનાંઅાેને યાેoય સમયે

અxન અાપવા સાŰ પાેતાના ઘર પર ઠરાવશે અેવાે િવ�વાસુ

તથા બુિÚમાન કારભારી કાેણ છે? ૪૩જે ચાકરને તેનાે માિલક

અેમ કરતાે Ũેશે તે અાશીવાkિદત છે . ૪૪ હ

ુ

ં તમને સાચું કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, તે પાેતાની સવk માલિમલકત પર તેને કારભારી ઠરાવશે.

૪૫ પણ Ũે તે દાસ પાેતાના મનમાં કહેશે કે મારાે માિલક

અાવતાં વાર લગાડે છે , અને દાસાેને તથા દાસીઅાેને મરવા

લાગશે, અને ખાવાપીવા અને છાકટાે થવા લાગશે; ૪૬ તાે જે

દહાડે તે વાટ Ũેતાે નથી, ને જે ઘડી તે Ũણતાે નથી, તેવામાં

તે દાસનાે માિલક અાવશે, અને તેને કાપી નાખશે, અને તેનાે

ભાગ અિવ�વાસીઅાેની સાથે ઠરાવશે. ૪૭જે દાસ પાેતાના

માિલકની ઇqછા Ũtયાં છતાં પાેતે િસÚ થયાે નિહ હાેય, અને

તેની ઇqછા �માણે વuયાŠ નિહ હાેય, તે ઘણાે માર ખાશે. ૪૮

પણ જણેે વગર Ũણે ફટકા યાેoય કામ કયુś હશે, તે થાેડાે

માર ખાશે. અને જે કાેઈને ઘણું અાપેલું છે , તેની પાસેથી ઘણું

માંગવામાં અાવશે, અને જનેે ઘણું સાşપેલું છે તેની પાસેથી

વધારે માંગવામાં અાવશે. ૪૯ હ

ુ

ં પૃvવી પર અાગ નાખવા
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અા�યાે છ

ુ

ં , અને Ũે તે સળગી ચૂકી હાેય તાે અેનાથી િવશેષ હ

ુ

ં

શું માંગું? ૫૦ પણ મારે અેક બાિyત�મા પામવાનું છે , અને તે

પૂŰં થાય uયાં સુધી હ

ુ

ં કેવું દબાણ અનુભવું છ

ુ

ં ? ૫૧શું તમે

ધારાે છાે કે પૃvવી પર શાંિત કરાવવાં હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં ? હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ના, પણ તે કરતા ફ

ૂ

ટ પાડવા અા�યાે છ

ુ

ં . ૫૨ કેમ

કે હવે અેક ઘરમાં પાંચ મwયે ફ

ૂ

ટ પડશે, અેટલે �ણ બેની

સામા, અને બે �ણની સામા થશે. ૫૩બાપ દીકરાની સામાે,

તથા દીકરાે બાપની સામાે થશે; મા દીકરીની સામે, અને દીકરી

પાેતાની માની સામે થશે; સાસુ પાેતાની વહ

ુ

ની સામે, અને

વહ

ુ

પાેતાની સાસુની સામે થશે, અેમ તેઅાેમાં ફ

ૂ

ટ પડશે. ૫૪

તેમણે લાેકાેને પણ કéું કે, તમે પિâમથી વાદળી ચઢતી જ

ુ

અાે

છાે, કે તરત તમે કહાે છાે કે, ઝાપટ

ુ

ં અાવશે, અને અેમ જ થાય

છે . ૫૫જયારે દિEણનાે પવન ચાલે છે uયારે તમે કહાે છાે કે,

લૂ વહેશે, અને અેમ જ થાય છે . ૫૬અાે ઢાşગીઅાે, પૃvવીનું

તથા અાકાશનું űપ તમે પારખી Ũણાે છાે, તાે અા સમય

તમે કેમ પારખી નથી Ũણતા? ૫૭અને વાજબી શું છે તે

તમે પાેતાની Ũતે કેમ પારખતા નથી? ૫૮ તું તારા િવરાેધીની

સાથે અિધકારીની અાગળ જતાે હાેય uયારે માગkમાં તું તેની

સાથે સમાધાન કરવા સાŰ યuન કર, અેમ ન થાય કે તે તને

xયાયાધીશ અાગળ ઘસડી લઈ Ũય, અને xયાયાધીશ તને

િસપાઈને �વાધીન કરે, અને િસપાઈ તને બંદીખાનામાં નાખે.

૫૯ હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તું પૂરેપૂરા નાણાં ચૂકવીશ નિહ, uયાં સુધી

તું uયાંથી નીકળવાનાે નથી.

૧૩

તે જ સમયે uયાં હાજર કેટલાક માણસાેઅે અાવીને

ઈસુને તે ગાલીલીઅાે િવશે જણા�યું કે, િપલાતે તેમના

યFાેના લાેહીમાં તેઅાેનું લાેહી ભેળવી દીધું. ૨ ઈસુઅે તેઅાેને

જવાબ અાપતાં કéું કે, ‘તે ગાલીલીઅાે અxય ગાલીલીઅાે

કરતાં વધારે પાપી હતા તેથી તેઅાે પર અાવી િવપિÕ અાવી

પડી અેમ તમે માનાે છાે?’” ૩ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ના; પણ Ũે

તમે પ�તાવાે નિહ કરાે, તાે તમે પણ અે જ રીતે નાશ પામશાે.

૪અથવા િશલાેઅાહમાં જે અઢાર માણસાે પર બુરજ તૂટી

પડવાથી તેઅાે મરણ પા}યા, તેઅાે યŰશાલેમમાં વસતા બીŨ

બધા માણસાે કરતાં વધારે પાપી હતા અેમ તમે માનાે છાે? ૫

હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ના; પણ Ũે તમે પ�તાવાે નિહ કરાે, તાે તમે

બધા પણ અે જ રીતે નાશ પામશાે.’” ૬ ઈસુઅે અા �ãાંત

કéું કે, અેક માણસની �ાEાવાડીમાં અેક અંŬરનું ઝાડ હતું.

તે તેના પર ફળ શાેધતાે અા�યાે, પણ તેને અેક પણ ફળ મìું

નિહ. ૭ uયારે તેણે �ાEાવાડીના માળીને કéું કે, ‘Ũે, �ણ

વષkથી અા અંŬરી પર હ

ુ

ં ફળ શાેધતાે અાવું છ

ુ

ં , પણ મને અેક

પણ ફળ મળતું નથી; અેને કાપી નાખ; તે જમીન કેમ નકામી

રાેકી રહી છે?’” ૮ uયારે માળીઅે ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘શેઠ,

તેને અા વષk રહેવા દાે, તે દરિમયાન હ

ુ

ં અેની અાસપાસ ખાડાે

કરીશ અને ખાતર નાખીશ. ૯Ũે uયાર પછી તેને ફળ અાવે

તાે ઠીક; નિહ તાે તેને કાપી નાખŨે.’” ૧૦ િવ�ામવારે ઈસુ

અેક સભા�થાનમાં ઉપદેશ કરતા હતા. ૧૧ uયાં અેક åી અેવી

હતી કે જનેે અઢાર વષkથી બીમારીનાે દ

ુ

ãાuમા વળગેલાે હતાે.

તે ક

ૂ

બડી હતી અને સીધી ઊભી થઈ કે રહી શકતી જ નહાેતી.

૧૨ ઈસુઅે તેને Ũેઈને તેને બાેલાવી, અને તેને કéું કે, ‘બહેન,

તારી બીમારી મટી ગઈ છે .’” ૧૩ ઈસુઅે તેના પર હાથ મૂÀાે;

અને તરત તે ટÊાર થઈ અને ઈ�વરનાે મિહમા કરવા લાગી.

૧૪ પણ િવ�ામવારે ઈસુઅે તેને સાŬ કરી, તેથી સભા�થાનના

અિધકારીઅે ગુ�સે થઈને લાેકાેને કéું કે, ‘છ િદવસ છે જમેાં

માણસાેઅે કામ કરવું Ũેઈઅે, અે માટે તે િદવસાેમાં અાવીને

સાŨં થાઅાે, પણ િવ�ામવારે નિહ.’” ૧૫ �ભુઅે તેઅાેને

ઉÕર અાપતા કéું કે, ‘અાે ઢાşગીઅાે, શું તમારામાં અેક પણ

માણસ અેવાે છે જે િવ�ામવારે પાેતાના બળદને કે ગધેડાને

ગભાણમાંથી છાેડીને પાણી પીવા સાŰ લઈ જતાે નથી? ૧૬

અા åી જે ઇ�ાિહમની દીકરી છે , જનેે શેતાને અઢાર વષkથી

બાંધી રાખી હતી, તેને િવ�ામવારે છ

ૂ

ટી કરી અે શું ખાેટ

ુ

ં

કયુś?’” ૧૭ ઈસુ અે તે વાતાે કહી uયારે તેમના સામેવાળા

શરŽમ�દા થઈ ગયા; પણ અxય લાેકાે તાે ઈસુ જે અદભુત કામાે

કરી રéા હતા તે Ũેઈને અાનંદ પા}યા. ૧૮ ઈસુઅે કéું કે,

‘ઈ�વરનું રાrય શાના જવેું છે , અને હ

ુ

ં અેને શાની ઉપમા

અાપું? ૧૯ તે રાઈના દાણા જવેું છે . કાેઈ માણસે દાણાે લઈને

પાેતાની વાડીમાં વા�યાે. પછી છાેડ ઊoયાે અને તે વધીને માેટ

ુ

ં

ઝાડ થયું, અને અાકાશના પEીઅાેઅે તેની ડાળીઅાે પર વાસાે

કયાŠ.’” ૨૦ ફરીથી ઈસુઅે કéું કે, ‘ઈ�વરનું રાrય શાના

જવેું છે અને હ

ુ

ં અેને શાની ઉપમા અાપું? ૨૧ તે ખમીર જવેું

છે . અેક મિહલાઅે ખમીર લઈને �ણ માપ લાેટમાં મેળ�યું.

પિરણામે બધાે લાેટ ખમીરવાળાે થયાે.’” ૨૨ ઈસુ યŰશાલેમ

તરફ મુસાફરી કરતા હતા uયારે માગk પર અાવતાં શહેર અને

ગામાેની મુલાકાત કરીને લાેકાેને બાેધ કરતા હતા.’” ૨૩અેક

માણસે ઈસુને પૂÆું કે, ‘�ભુ, ઉÚાર પામનાર લાેકાે થાેડા

છે શું?’ પછી ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ૨૪ ‘સાંકડા દરવાŨમાં

થઈને �વેશ કરવા કã કરાે, કારણ, હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ઘણાં

અંદર �વેશ કરવા �યuન કરશે, પણ અંદર �વેશી શકશે

નિહ. ૨૫જયારે ઘરનાે માિલક ઊઠીને બારણું બંધ કરશે, અને
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તમે બહાર ઊભા રહીને બારણું ખટખટાવીને કહેશાે કે, ‘�ભુ,

�ભુ, અમારે માટે બારણાં ઉઘાડાે’; અને તે તમને ઉÕર અાપતાં

કહેશે કે, ‘હ

ુ

ં તમને અાેળખતાે નથી કે તમે Àાંનાં છાે? ૨૬

uયારે તમે કહેશાે કે, અમે તારી સમE ખાધું પીધું હતું અને તમે

અમારા ર�તાઅાેમાં બાેધ કયાŠ હતાે. ૨૭ પણ તે કહેશે કે, હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમે Àાંનાં છાે અે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી; હે અxયાય

કરનારાઅાે, તમે લાેકાે મારી પાસેથી દ

ૂ

ર Ũઅાે. ૨૮જયારે

તમે ઇ�ાિહમને, ઇસહાકને, યાક

ૂ

બને અને બધા �બાેધકાેને

ઈ�વરના રાrયમાં Ũેશાે, અને પાેતાને બહાર કાઢી મૂકેલા

Ũેશાે, rયાં રડવું અને દાંત પીસવું થશે. ૨૯ તેઅાે પૂવkમાંથી,

પિâમમાંથી, ઉÕરમાંથી તથા દિEણમાંથી લાેકાે અાવશે, અને

ઈ�વરના રાrયમાં ભાેજન સમારંભમાં બેસશે. ૩૦ŨેŨે,

જઅેાે કેટલાક છે�લાં છે તેઅાે પહેલા થશે અને જે પહેલા છે

તેઅાે છે �લાં થશે. ૩૧ તે જ ઘડીઅે કેટલાક ફરાેશીઅાેઅે ઈસુ

પાસે અાવીને કéું કે, અહŜથી જતા રહાે. કેમ કે હેરાેદ તમને

મારી નાખવા માગે છે . ૩૨ ઈસુઅે તેઅાેને કéું, તમે જઈને અે

િશયાળવાને કહાે કે, જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં અાજે અને કાલે દ

ુ

ãાuમાઅાેને

કાઢ

ુ

ં છ

ુ

ં અને રાેગ મટાડ

ુ

ં છ

ુ

ં અને �ીજે િદવસે માŰં કામ પૂŰં

થશે. ૩૩ કાેઈ પણ સંŨેગાેમાં અાજ,ે કાલે તથા પરમ િદવસે

મારે ચાલવું Ũેઈઅે, કેમ કે કાેઈ �બાેધક યŰશાલેમની બહાર

મૃuયુ પામે અે શÀ નથી. ૩૪અાે યŰશાલેમ, યŰશાલેમ,

�બાેધકાેને મારી નાખનાર તથા તારી પાસે માેકલેલાને પvથરે

મારનાર, મરઘી જમે પાેતાનાં બqચાંને પાંખાે નીચે અેક� કરે

છે , તે �માણે મş કેટલી વખત તારાં બાળકાેને અેકઠાં કરવાનું

ચાéું, પણ તમે તે થવા દીધું નિહ. ૩૫જ

ુ

અાે, તમાŰં ઘર તમારે

માટે ઉrજડ કરી મુકાયું છે , અને હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમે

કહેશાે કે ‘�ભુને નામે જે અાવે છે તે અાશીવાkિદત છે ,’ uયાં

સુધી તમે મને ફરીથી Ũેઈ શકવાના નથી.’”

૧૪

અને અેમ થયું કે ફરાેશીઅાેના અિધકારીઅાેમાંના અેકને

ઘરે િવ�ામવારના િદવસે ઈસુ જમવા ગયા હતા, uયારે

તેઅાે તેમને અેક નજરે Ũેઈ રéા હતા. ૨અેક માણસ uયાં

હાજર હતાે જનેે જલંદર નામનાે રાેગ થયાે હતાે. ૩ ઈસુઅે

િનયમશાåીઅાેને અને ફરાેશીઅાેને ઉÕર અાપતા કéું કે,

િવ�ામવારે કાેઈને સાŨં કરવા તે ઉિચત છે કે નિહ? ૪ પણ

તેઅાે માૈન રéા. ઈસુઅે તે રાેગીને �પશŝને તેને સાŨે કયાŠ, અને

તેને િવદાય કયાŠ. ૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, તમારામાંના કાેઈનું

ગધેડ

ુ

ં અથવા બળદ ક

ૂ

વામાં પડી Ũય તાે શું તમે િવ�ામવારે

તરત તેને બહાર કાઢશાે કે નિહ? ૬અે વાતાેનાે �uયુÕર તેઅાે

તેમને અાપી શÀા નિહ. ૭ભાેજનમાં િનમંિ�તાે કેવી રીતે

મુnય અાસનાે પસંદ કરતા, તે Ũેઈને તેમણે તેઅાેને �ãાંત કéું

કે, ૮ ‘કાેઈ તને લoનમાં િનમં�ે uયારે મુnય અાસન પર બેસી ન

Ũ. અેમ ન થાય કે તારા કરતાં કાેઈ િવશેષ માનવંતા માણસને

તેણે િનમં�ણ અાપેલું હાેય. ૯જણેે તને તથા તેને િનમં�ણ

અાપેલું હાેય તે અાવીને તને કહે કે, ‘અેને જoયા અાપ’; uયારે

તારે અપમાિનત થઈને સહ

ુ

થી છે�લે �થાને બેસવું પડે. ૧૦

પણ કાેઈ તને િનમં�ે uયારે સહ

ુ

થી છેવટની જoયાઅે જઈ બેસ,

કે તને િનમં�ણ અાપનાર તને કહે કે, ‘િમ� ઉપર અાવ’; uયારે

તારી સાથે જમવા બેઠેલા સવkની અાગળ તને માન મળશે. ૧૧

કેમ કે જે કાેઈ પાેતાને ઊ

ં

ચાે કરે છે તેને નીચાે કરવામાં અાવશે,

અને જે પાેતાને નીચાે કરે છે તેને ઊ

ં

ચાે કરવામાં અાવશે.’” ૧૨

જણેે તેમને િનમંયા હતા તેને પણ ઈસુઅે કéું કે, જયારે તું

િદવસનું કે રાતનું ભાેજન અાપે, ‘uયારે કેવળ તારા િમ�ાેને,

ભાઈઅાેને, સગાંઅાેને, કે �ીમંત પડાેશીઅાેને ન બાેલાવ; અેમ

ન થાય કે કદાચ તેઅાે પણ તને પાછા બાેલાવે, અને તને બદલાે

મળે. ૧૩ પણ જયારે તું િમજબાની અાપે uયારે ગરીબાેને,

અપંગાેને, પાંગળાઅાેને તથા અંધજનાેને તેડાવ. ૧૪ તેથી તું

અાશીવાkિદત થઈશ; કેમ કે તને બદલાે અાપવાને તેઅાેની

પાસે કંઈ નથી; પણ xયાયીઅાેના મરણાેuથાનમાં તને બદલાે

અાપવામાં અાવશે.’” ૧૫ તેમની સાથે જમવા બેઠેલાઅાેમાંના

અેકે અે વાત સાંભળીને તેમને કéું કે, ‘ઈ�વરના રાrયમાં જે

રાેટલી ખાશે તે અાશીવાkિદત છે .’” ૧૬ પણ ઈસુઅે તેને કéું

કે, ‘કાેઈ અેક માણસે રાતના માેટાે ભાેજન સમારંભ યાેrયાે.

તેણે ઘણાંને અામં�ણ અાyયું. ૧૭ તે સમયે તેણે પાેતાના

નાેકરને માેકલીને અામંિ�ત મહેમાનાેને અેમ કહેવડા�યું કે

અાવાે; ‘કેમ કે હમણાં બધું ભાેજન તૈયાર થયું છે ’. ૧૮સવk

અેકસાથે બહાનાં કાઢવા લાoયા. પહેલાઅે તેને કéું કે, ‘મş

ખેતર વેચાતું લીધું છે , મારે જઈને તે Ũેવાની અગuય છે ; હ

ુ

ં

તને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે મને માફ કર.’” ૧૯બીŨઅે કéું કે, ‘મş

પાંચ Ũેડ બળદ વેચાતા લીધા છે , અને હ

ુ

ં તેમને પારખવા Ũઉ

ં

છ

ુ

ં ; હ

ુ

ં તને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે મને માફ કર.’” ૨૦અxય અેકે

કéું કે, ‘માŰં લoન હમણાં જ થયું છે , માટે મારાથી અવાશે

નિહ.’” ૨૧ પછી તે નાેકરે અાવીને પાેતાના માિલકને બધી વાત

કરી; uયારે ઘરના માિલકે ગુ�સે થઈને પાેતાના નાેકરને કéું

કે, ‘શહેરના ર�તાઅાેમાં તથા ગલીઅાેમાં જઈને ગરીબાેને,

અપંગાેને, પાંગળાઅાેને અને અંધજનાેને બાેલાવી લાવ.’” ૨૨

તે નાેકરે કéું કે, માિલક, તમારા હ

ુ

કમ �માણે કરવામાં અા�યું

છે , અને હŬ પણ uયાં ઘણી જoયા ખાલી છે .’” ૨૩ માિલકે
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કéું કે, ‘ર�તા પર તથા ગામડાંઅાેમાં જઈને તેઅાેને અા�હ

કરીને બાેલાવી લાવ, કે માŰં ઘર ભરાઈ Ũય. ૨૪ કેમ કે હ

ુ

ં તને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, પેલા માણસાે જઅેાે અામંિ�ત હતા તેઅાેમાંના કાેઈ

પણ હવે મારી િમજબાનીમાંથી ચાખશે નિહ.’” ૨૫ હવે ઘણાં

લાેક ઈસુની સાથે જતા હતા, અને તેઅાેને તેમણે પાછા ફરીને

કéું કે, ૨૬ ‘Ũે કાેઈ મારી પાસે અાવે, અને પાેતાનાં માતાનાે

અને િપતાનાે, પuનીનાે, બાળકાેનાે, ભાઈઅાેનાે તથા બહેનાેનાે,

હા, પાેતાના Ŭવનાે પણ �ષે ન કરે, તાે તે મારાે િશ�ય થઈ

શકતાે નથી. ૨૭ જે કાેઈ પાેતાનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકીને મારી

પાછળ અાવતાે નથી, તે મારાે િશ�ય થઈ શકતાે નથી. ૨૮ કેમ

કે તમારામાં અેવાે કાેણ છે કે જે બુરજ બાંધવા ચાહે, પણ

પહેલાં બેસીને ખચk નિહ ગણે, કે તે પૂરાે કરવા જટેલું મારી

પાસે છે કે નિહ? ૨૯ રખેને કદાચ પાયાે નાnયા પછી તે પૂરાે

કરી શકે નિહ; uયારે જે જ

ુ

અે તેઅાે સવk તેની મ�કરી કરવા

લાગે, ૩૦અને કહે કે, અા માણસ બાંધવા લાoયાે, પણ પૂŰં

કરી શÀાે નિહ. ૩૧અથવા કયાે રાŨ અેવાે છે કે બીŨ

રાŨની સામે લડાઈ કરવા જતાે હાેય, પણ પહેલાં બેસીને

િવચાર નિહ કરે, કે જે વીસ હŨર સૈિનકાે લઈને મારી સામે

અાવે છે , તેની સામે હ

ુ

ં દસ હŨર સૈિનકાેને લઈ લડી શકીશ કે

નિહ? ૩૨ નિહ તાે બીŨે રાŨ હŬ ઘણાે દ

ૂ

ર છે , અેટલામાં

તે અેલચીઅાેને માેકલીને સુલેહની શરતાે િવષે પૂછશે. ૩૩ તે

�માણે તમારામાંનાે જે કાેઈ પાેતાની સવk વ�તુઅાેનાે uયાગ

કરતાે નથી, તે મારાે િશ�ય થઈ શકતાે નથી. ૩૪ મીઠ

ુ

ં તાે

સાŰ છે , પરંતુ Ũે મીઠ

ુ

ં પણ �વાદ વગરનું થયું હાેય, તાે તે

શાથી ખાŰં કરાશે? ૩૫ તે જમીનને સાŰ અથવા ખાતરને

સાŰ યાેoય નથી; પણ માણસાે તેને બહાર નાખી દે છે . જનેે

સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.’”

૧૫

હવે ઈસુનું સાંભળવા સાŰ સઘળા દાણીઅાે તથા

પાપીઅાે તેમની પાસે અાવતા હતા. ૨ ફરાેશીઅાેઅે તથા

શાåીઅાેઅે કચકચ કરીને કéું કે, ‘અા માણસ પાપીઅાેનાે

�વીકાર કરે છે , અને તેઅાેની સાથે ભાેજન પણ કરે છે .’” ૩

ઈસુઅે તેઅાેને અા �ãાંત કéું કે, ૪ ‘Ũે કાેઈ માણસ પાસે સાે

ઘેટાં હાેય, અને અે સાે ઘેટાંમાંથી અેક ઘેટ

ુ

ં ખાેવાય, તાે શું તે

પેલાં બાકીનાં ન�વાણું ઘેટાંને અરtયમાં મૂકીને ખાેવયેલું ઘેટ

ુ

ં

મળે નિહ uયાં સુધી તેની શાેધમાં નિહ Ũય? ૫ તે ઘેટ

ુ

ં તેને મળે

છે uયારે તે હષkથી પાેતાના ખભા પર ઊ

ં

ચકીને ઘરે લઈ Ũય

છે . ૬ ઘરે અાવીને પાેતાના િમ�ાેને તથા પડાેશીઅાેને બાેલાવે

છે , અને તેઅાેને કહે છે કે, મારી સાથે અાનંદ કરાે, કેમ કે માŰં

ઘેટ

ુ

ં જે ખાેવાયું હતું તે મને પાછ

ુ

ં મìું છે . ૭ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, તે જ રીતે ન�વાણું xયાયીઅાે કે જઅેાેને પ�તાવાની જűર

નથી, તેઅાેના કરતાં અેક પાપી પ�તાવાે કરે તેને લીધે �વગkમાં

અાનંદ થશે. ૮અથવા અેક åી કે જનેી પાસે ચાંદીના દસ

િસ¿ા હાેય, અને તેઅાેમાંનાે અેક િસ¿ાે ખાેવાય, તાે તે દીવાે

કરીને, ઘર નિહ વાળે અને તે મળે નિહ uયાં સુધી તેની શાેધ

સારી રીતે નિહ કરે? ૯ તેને તે િસ¿ાે મળે છે uયારે તે પાેતાની

સખીઅાેને તથા પડાેશીઅાેને બાેલાવીને કહે છે કે, મારી સાથે

અાનંદ કરાે, કેમ કે મારાે િસ¿ાે ખાેવાઈ ગયાે હતાે તે મને

પાછાે મìાે છે . ૧૦ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે અે જ �માણે અેક

પાપી પ�તાવાે કરે, તેને લઈને ઈ�વરના �વગkદ

ૂ

તાેની સમE

અાનંદ થાય છે .’” ૧૧ વળી ઈસુઅે કéું કે, ‘અેક માણસને બે

દીકરા હતા. ૧૨ તેઅાેમાંના નાનાઅે િપતાને કéું કે, િપતાŬ,

િમલકતનાે જે મારાે ભાગ અાવે તે મને અાપાે; તેથી િપતાઅે

તેઅાેને ભાઈઅાેને પાેતાની િમલકત વહşચી અાપી. ૧૩અને

થાેડા િદવસાે પછી નાનાે દીકરાે બધું ભેગું કરીને દ

ૂ

ર દેશમાં

ચા�યાે ગયાે, અને uયાં માેજમŨમાં પાેતાની સંપિÕ વેડફી

નાખી. ૧૪અને તેણે બધું ખલાસ કરી નાnયું, uયાર પછી તે

દેશમાં ભારે દ

ુ

કાળ પÒાે અને તેને તંગી પડવા લાગી. ૧૫

તે જઈને તે દેશના વતનીઅાેમાંના અેકને uયાં રéાે; તેણે તેને

પાેતાના ખેતરમાં ભૂંડાે ચરવા માટે તેને માેક�યાે. ૧૬ખેતરમાં

જે žસ�ગાે ભૂંડાે ખાતાં હતાં તેનાથી પાેતાનું પેટ ભરવાનું તેને મન

થતું હતું; કાેઈ તેને કશું ખાવાનું અાપતું નિહ. ૧૭અેવામાં તે

ભાનમાં અા�યાે અને તેને થયું કે, મારા િપતાના કેટલા બધા

મજ

ૂ

રાેને પુ�કળ રાેટલી મળે છે ને હ

ુ

ં તાે અહŜ ભૂખે મŰં છ

ુ

ં !

૧૮ હ

ુ

ં ઊઠીને મારા િપતાની પાસે જઈશ, અને તેમને કહીશ કે,

િપતાŬ, મş �વગk િવŰÚ તથા તમારી અાગળ પાપ કયુś છે ; ૧૯

હ

ુ

ં તમારાે દીકરાે કહેવાને યાેoય નથી; તારા મજ

ૂ

રાેમાંના અેકના

જવેાે મને રાખ. ૨૦ પછી તે ઊઠીને પાેતાના િપતાની પાસે ગયાે,

અને તે હŬ ઘણાે દ

ૂ

ર હતાે અેટલામાં તેના િપતાઅે તેને Ũેયાે,

તેમને અનુકંપા અાવી, અને તેના િપતા દાેડીને તેને ભેÌા તથા

તેને ચુંબન કયુś. ૨૧ દીકરાઅે તેમને કéું કે, િપતાŬ, મş �વગk

િવŰÚ તથા તમારી અાગળ પાપ કયુś છે , હવે હ

ુ

ં તમારાે દીકરાે

કહેવાવાને યાેoય નથી. ૨૨ પણ િપતાઅે પાેતાના નાેકરાેને કéું

કે, સારાંમાં સારાે ઝ|ભાે જલદી લાવીને અેને પહેરાવાે; અેને

હાથે વŜટી અને પગમાં પગરખું પહેરાવાે; ૨૩ ઉÕમ ભાેજનની

�યવ�થા કરાે. અાવાે અાપણે િમજબાની કરીઅે અને અાનંદ

મનાવીઅે. ૨૪ કેમ કે અા મારાે દીકરાે મૃuયુ પા}યાે હતાે, તે

પાછાે સŬવન થયાે છે ; તે ખાેવાયેલાે હતાે, તે પાછાે મìાે
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છે અને તેઅાે અાનંદ કરવા લાoયા. ૨૫ હવે િપતાનાે માેટાે

દીકરાે ખેતરમાં હતાે; તે uયાંથી ઘરે અાવતાં ઘરની નŬક

અાવી પહાşqયાે, uયારે તેણે નાચગાનનાે અવાજ સાંભìાે. ૨૬

તેણે ચાકરાેમાંના અેકને બાેલાવીને પૂÆું કે, અા શું ચાલી રéું

છે? ૨૭ ચાકરે તેને કéું કે, તમારાે ભાઈ પાછાે અા�યાે છે , ને

તમારા િપતાઅે માેટી િમજબાની અાપી છે , કેમ કે તે તેમને

સહીસલામત પાછાે મìાે છે . ૨૮ પણ તે ગુ�સે થયાે, અને

અંદર જવા માટે રાŬ ન હતાે. તેના િપતાઅે બહાર અાવીને

તેને િવનંતી કરી. ૨૯ પણ તેણે તેના િપતાને ઉÕર અાપતા

કéું કે, Ũે, અાટલાં બધાં વષkથી હ

ુ

ં તમારી ચાકરી કŰં છ

ુ

ં ,

અને તમારી અાFા મş કદી ઉથાપી નથી, તાેપણ મારા િમ�ાેની

સાથે ખુશાલી કરવા સાŰ તમે મને લવાŰંય કદી અાyયું નથી.

૩૦ પણ અા તમારાે દીકરાે કે જણેે વે�યાઅાે પાછળ તમારી

િમલકત વેડફી નાખી છે , તે પાછાે અા�યાે uયારે તમે તેને સાŰ

િમજબાની અાપી છે . ૩૧ િપતાઅે તેને કéું કે, દીકરા, તું મારી

સાથે િનuય છે , અને જે માŰં છે તે સઘળું તાŰં જ છે . ૩૨

અાપણે માટે ખુશી થવું તથા અાનંદ કરવાે તે ઉિચત હતું, કેમ

કે અા તારાે ભાઈ જે મૃuયુ પા}યાે હતાે, તે સŬવન થયાે છે ; જે

ખાેવાયેલાે હતાે, તે પાછાે મળી અા�યાે છે .’”

૧૬

પછી ઈસુઅે િશ�યાેને પણ કéું કે, ‘અેક �ીમંત માણસ

હતાે, તેણે અેક કારભારી રાnયાે; અને �ીમંતની અાગળ

કારભારી પર અેવાે અારાેપ મૂકવામાં અા�યાે કે, તે તમારી

િમલકત ઉડાવી દે છે . ૨અને તેણે તેને બાેલાવીને કéું કે,

અા જે તારે િવષે હ

ુ

ં સાંભળું છ

ુ

ં તે શું છે? તારા વહીવટનાે

િહસાબ અાપ; કેમ કે હવેથી તું કારભારી રહી શકશે નિહ. ૩

કારભારીઅે પાેતાના મનમાં કéું કે, હ

ુ

ં શું કŰં? કેમ કે મારાે

માિલક મારી પાસેથી કારભાર લઈ લે છે . મારામાં મજ

ૂ

રી

કરવાની શકતી નથી; ભીખ માગતાં મને શરમ લાગે છે . ૪

તે મને કારભારમાંથી કાઢી મૂકે uયારે લાેકાે મારા સાથમાં

રહે તે માટે શું કરવું તેની મને સૂઝ પડે છે . ૫ તેણે પાેતાના

માિલકના દરેક કરજદારને બાેલા�યા. તેમાંના પહેલાને કéું

કે, મારા માિલકનું તારે કેટલું દેવું છે? ૬અને તેણે કéું કે,

સાે માપ તેલ. અને તેણે તેને કéું કે, તાŰં ખાતું લે, અને

જલદી બેસીને પચાસ લખ. ૭ પછી તેણે બીŨને કéું કે,

તારે કેટલું દેવું છે? અને તેણે કéું કે, સાે માપ ઘઉ

ં

, તેણે

તેને કéું કે, તાŰં ખાતું લે, અને અşસી લખ. ૮ તેના માિલકે

અxયાયી કારભારીનાં વખાણ કયાś, કારણ કે તે હાેિશયારીથી

વuયાŠ હતાે; કેમ કે અા જગતના દીકરા પાેતાની પેઢી િવષે

અજવાળાનાં દીકરા કરતાં વધારે હાેિશયાર હાેય છે . (aiōn

g165) ૯અને હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અxયાયીપણાના ��ય વડે

પાેતાને સાŰ િમ�ાે કરાે, કે જયારે તે થઈ રહે, uયારે તેઅાે

અનંતકાળના રહેઠાણાેમાં તમારાે અંગીકાર કરે. (aiōnios g166)

૧૦જે બહ

ુ

થાેડામાં િવ�વાસુ છે તે ઘણાંમાં પણ િવ�વાસુ છે ;

અને જે બહ

ુ

થાેડામાં અxયાયી છે તે ઘણાંમાં પણ અxયાયી

છે . ૧૧ માટે Ũે અxયાયી ��યમાં તમે િવ�વાસુ ન થયા હાે,

તાે ખŰં ��ય તમને કાેણ સાşપશે? ૧૨Ũે તમે બીŨના ��ય

સંબંધી િવ�વાસુ ન થયા હાે, તાે જે તમાŰં પાેતાનું તે કાેણ

તમને સાşપશે? ૧૩ કાેઈ ચાકર બે માિલકાેની ચાકરી કરી શકતાે

નથી; કેમ કે તે અેકનાે àષે કરશે, ને બીŨ પર �ેમ કરશે,

અથવા તે અેકના પEનાે થશે, ને બીŨનાે િતર�કાર કરશે.

અેકસાથે તમે ઈ�વરની તથા ��યની ચાકરી કરી શકાે નિહ. ૧૪

અને ફરાેશીઅાે જઅેાે ��યના લાેભી હતા તેઅાેઅે તે સઘળી

વાતાે સાંભળીને ઈસુની મ�કરી કરી. ૧૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે,

માણસાેની અાગળ તમે પાેતાને xયાયી બતાવાે છાે, પણ ઈ�વર

તમારાં ųદય Ũણે છે ; કેમ કે માણસાેમાં જે ઉÕમ ગણેલું છે

તે ઈ�વરની �િãમાં િધ¿ારપા� છે . ૧૬ િનયમશાå તથા

�બાેધકાે યાેહાનના સમય સુધી હતા; તે સમયથી ઈ�વરના

રાrયની સુવાતાk �ગટ કરાય છે , અને દરેક માણસ તેમાં

જબરદ�તીથી �વેશવા મથે છે . ૧૭ પણ િનયમશાåની અેક

પણ મા�ા રદ થાય, તે કરતાં અાકાશ તથા પૃvવીને જતું રહેવું

સહેલ છે . ૧૮જે કાેઈ પાેતાની પuનીને છ

ૂ

ટાછેડા અાપીને બીŬ

åી સાથે લoન કરે છે , તે �યિભચાર કરે છે , અને જે કાેઈ

છ

ૂ

ટાછેડા પામેલી åી સાથે લoન કરે છે , તે �યિભચાર કરે છે .

૧૯અેક �ીમંત માણસ હતાે, તે િકરમŬ રંગના વણાયેલા

Żક�મતી વå પહેરતાે હતાે, અને િનuય માેજમઝામાં રહેતાે

હતાે. ૨૦લાજરસ નામે અેક િભખારી જનેે અાખા શરીરે ફાે�લા

હતા, તે તેના દરવાŨ અાગળ પડી રહેતાે હતાે. ૨૧ �ીમંતની

મેજ પરથી પડેલા ભાşયમાંના કકડા વડે તે પેટ ભરવા ચાહતાે

હતાે; વળી ક

ૂ

તરા પણ અાવીને તેના ફાે�લા ચાટતા હતા. ૨૨

પછી અેમ થયું કે તે િભખારી મરણ પા}યાે, �વગkદ

ૂ

તાે તેને

ઇ�ાિહમની ગાેદમાં લઈ ગયા; અને �ીમંત માણસ પણ મરણ

પા}યાે અને તેને દફનાવવામાં અા�યાે. ૨૩ પાતાળમાં પીડા

ભાેગવતાં તેણે પાેતાની અાંખાે ઊ

ં

ચી કરીને દ

ૂ

રથી ઇ�ાિહમને

તથા તેના ખાેળામાં લાજરસને Ũેયા. (Hadēs g86) ૨૪ તેણે

બૂમ પાડીને કéું કે, િપતા ઇ�ાિહમ, મારા પર દયા કરીને

લાજરસને માેકલ, કે તે પાેતાની અાંગળી પાણીમાં બાેળીને

મારી Ŭભને ઠંડી કરે, કેમ કે અા અાગમાં હ

ુ

ં વેદના પામું છ

ુ

ં .
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૨૫ પણ ઇ�ાિહમે તેને કéું, દીકરા, યાદ કર કે તારા Ŭવનમાં

તું સારી સામ�ી પા}યાે, અને લાજરસ તાે તેવું પા}યાે ન હતાે;

પણ હમણાં અહŜ તે િદલાસાે પામે છે , અને તું વેદના પામે છે .

૨૬ વળી તે સવk ઉપરાંત અમારી તથા તમારી વqચે માેટી ખાઈ

અાવેલી છે , અે માટે કે જઅેાે અહŜથી તમારી પાસે અાવવા

ચાહે, તેઅાે uયાં અાવી ન શકે, અને uયાંથી કાેઈ અમારી પાસે

અા બાજ

ુ

પણ અાવી શકે નિહ. ૨૭ તેણે કéું કે, િપતા, અે

માટે હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, લાજરસને મારા િપતાને ઘરે

માેકલાે, ૨૮ કેમ કે મારા પાંચ ભાઈઅાે છે . લાજરસ તેઅાેને

સાEી અાપે, અેમ ન થાય કે તેઅાે પર પણ અા પીડા અાવી

પડે. ૨૯ પણ ઇ�ાિહમે કéું, તેઅાેની પાસે મૂસાનું િનયમશાå

તથા �બાેધકાે છે ; તેઅાેનું તેઅાે સાંભળે. ૩૦અને તેણે કéું કે,

િપતા ઇ�ાિહમ, અેમ નિહ, પણ Ũે કાેઈ મૃuયુમાંથી સŬવન

પામીને તેઅાેની પાસે Ũય, તાે તેઅાે પ�તાવાે કરે. ૩૧અને

ઇ�ાિહમે તેને કéું કે, Ũે તેઅાે મૂસાનું િનયમશાå તથા

�બાેધકાેનું નિહ સાંભળે, તાે પછી મૃuયુ પામેલાઅાેમાંથી કાેઈ

ઊઠીને Ũય, તાેપણ તેઅાે માનવાના નથી.’”

૧૭

ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને કéું કે, લાેકાે પાપ કરે અેવી

�સંગ તાે બનવાના જ, પણ જનેાંથી પાપ થાય છે તેને

અફસાેસ છે ! ૨ કાેઈ અા નાનાઅાેમાંના અેકને પાપ કરવા

�ેરે, અે કરતાં તેના ગળે ઘંટી નાે પvથર બાંધીને તેને સમુ�માં

ડ

ુ

બાડવામાં અાવે, તે તેને માટે વધારે સાŰ છે . ૩ સાવચેત

રહાે; Ũે તમારાે ભાઈ અપરાધ કરે, તાે તેને ઠપકાે અાપાે; અને

Ũે તે પ�તાવાે કરે, તાે તેને માફ કરાે. ૪Ũે તે અેક િદવસમાં

સાત વાર અપરાધ કરે, અને સાત વાર તમારી તરફ ફરીને

કહે કે, હ

ુ

ં પ�તાઉ

ં

છ

ુ

ં , તાે તેને માફ કરાે. ૫ �ેિરતાેઅે �ભુને

કéું કે, ‘અમારાે િવ�વાસ વધારાે.’” ૬ �ભુઅે કéું કે, ‘Ũે

તમને રાઈના દાણા જટેલાે િવ�વાસ હાેય તાે તમે અા ગુ�લર

ઝાડને કહાે કે અહŜથી ઊખડીને સમુ�માં રાેપાઈ Ũ તાે તે

તમાŰં માનશે. ૭ પણ તમારામાંનાે અેવાે કાેણ છે કે જનેાે

ચાકર ખેતર ખેડતાે હાેય અથવા ઘેટાં ચરાવતાે હાેય, અને

તે ચાકર જયારે ખેતરમાંથી અાવે, uયારે તેને કહે કે, અાવીને

તરત જમવા બેસ? ૮ તે કરતાં, શું તે અેમ નિહ કહેશે કે,

માŰં ભાેજન તૈયાર કર, અને હ

ુ

ં ખાઈ પી રહ

ુ

ં uયાં સુધી કમર

બાંધીને મારી સેવા કર; અને તું પછી ખાજે પીજ?ે ૯ તે દાસે

તેની અાFાઅાે પાળી હાેય તે માટે તે તેનાે અાભાર માને છે

શું? ૧૦ તેમ જે અાFા તમને અાપેલી છે તે સવk પાìા પછી

તમારે પણ અેમ કહેવું કે, અમે નકામા ચાકરાે છીઅે, કેમ કે જે

કરવાની અમારી ફરજ હતી અેટલું જ અમે કયુś છે .’” ૧૧અેમ

થયું કે યŰશાલેમ જતા ઈસુ સમŰન તથા ગાલીલમાં થઈને

જતા હતા. ૧૨અેક ગામમાં ઈસુઅે �વેશ કયાŠ, અેટલામાં

રmતિપÕી દસ દદŝઅાે તેમને સામે મìા. તેઅાેઅે દ

ૂ

ર ઊભા

રહીને ૧૩બૂમ પાડીને કéું કે, ‘અાે ઈસુ, �વામી, અમારા પર

દયા કરાે.’” ૧૪અને તેઅાેને Ũેઈને તેમણે તેઅાેને કéું કે,

‘Ũઅાે, પાેતાને યાજકાેને બતાવાે અને અેમ થયું કે તેઅાેને ર�તે

ચાલતાં ચાલતાં શુÚ કરવામાં અા�યા. ૧૫ તેઅાેમાંનાે અેક,

પાેતે સાŨે થયાે છે તે Ũેઈને, માેટા અવાજે ઈ�વરનાે મિહમા

કરતાં પાછાે વìાે. ૧૬ તેણે ઈસુને સાãાંગ દંડવત �ણામ

કરીને તેમનાે અાભાર માxયાે; તે સમűની હતાે. ૧૭ ઈસુઅે

ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘શું દસે જણને શુÚ કરાયા નહાેતા?

તાે બીŨ નવ Àાં છે? ૧૮ ઈ�વરને મિહમા અાપવાને પાછાે

અાવે, અેવાે અા પરદેશી િવના અxય કાેઈ નથી શું? ૧૯ ઈસુઅે

કéું કે, ‘તું ઊઠીને ચા�યાે Ũ; તારા િવ�વાસે તને બચા�યાે

છે .’” ૨૦ ફરાેશીઅાેઅે તેમને પૂÆું કે, ઈ�વરનું રાrય Àારે

અાવશે? uયારે તેમણે તેઅાેને ઉÕર અાપતા કéું કે, ઈ�વરનું

રાrય Ų�ય રીતે નથી અાવતું. ૨૧ વળી અેમ નિહ કહેવામાં

અાવશે કે, જ

ુ

અાે, અા રéું! કે, પેલું રéું! કેમ કે ઈ�વરનું રાrય

તમારામાં છે .’” ૨૨ તેમણે િશ�યાેને કéું કે, ‘અેવા િદવસાે

અાવશે કે માણસના દીકરાના િદવસાેમાંના અેકને તમે Ũેવાની

ઇqછા રાખશાે, પણ તમે Ũેઈ શકશાે નિહ. ૨૩ તેઅાે તમને

કહેશે હે ‘જ

ુ

અાે, પેલાે રéાે, જ

ુ

અાે, અા રéાે, તમે જતા ના,

અને અેમની પાછળ ચાલતા ના. ૨૪ કેમ કે વીજળી અાકાશમાં

ચમકે છે ને તે અેક િદશાથી બીŬ િદશા સુધી �કાશે છે , તેમ

માણસના દીકરાનું તેમના સમયમાં અાગમન થશે. ૨૫ પણ તે

પહેલાં તેમને ઘણું સહન કરવું પડશે, અને અા પેઢીથી તેમને

નાપસંદ થવું પડશે. ૨૬અને જમે નૂહના િદવસાેમાં થયું, તેમ જ

માણસના દીકરાના િદવસાેમાં પણ થશે. ૨૭ નૂહ વહાણમાં

ગયાે, અને જળ�લયે અાવીને બધાનાે િવનાશ કયાŠ તે િદવસ

સુધી તેઅાે ખાતા, પીતા, પરણતા, પરણાવતા હતા. ૨૮ તેમ જ

લાેતના િદવસાેમાં પણ થયું, તેઅાે ખાતા, પીતા, વેચાતું લેતા,

અાપતા, રાેપતા, બાંધતા હતા; ૨૯ પણ લાેત સદાેમમાંથી

નીકìાે તે િદવસે અાગ તથા ગંધક �વગkમાંથી વર�યાં, અને

તેથી બધાનાે િવનાશ થયાે. ૩૦ જે િદવસે માણસનાે દીકરાે

�ગટ થશે તે િદવસે તે �માણે જ થશે. ૩૧ તે િદવસે જઅેાે

ઘરની અગાશી પર હાેય, તેઅાેઅે સામાન લેવા સાŰ નીચે

ઊતરવું નિહ, અને જે ખેતરમાં હાેય તેણે પણ uયાંથી પાછા

અાવવું નિહ. ૩૨લાેતની પuનીને યાદ કરાે. ૩૩ કેમ કે જે કાેઈ
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પાેતાનું Ŭવન બચાવવા ચાહે છે , તે તેને ગુમાવશે; પણ જે

કાેઈ તેને ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે. ૩૪ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

તે રા�ે અેક પથારીમાં બે જણ સૂતા હશે; તેઅાેમાંના અેકને

લઈ લેવાશે અને બીŨને પડતાે મુકાશે. ૩૫બે åીઅાે સાથે

દળતી હશે; તેમાંથી અેકને લઈ લેવાશે, અને બીŬને પડતી

મૂકવામાં અાવશે. ૩૬ખેતરમાં બે જણ હશે, તેઅાેમાંનાે અેક

લેવાશે, અને બીŨે પડતાે મુકાશે,’ ૩૭અને તેઅાેઅે તેમને

ઉÕર અાપતાં કéું કે, ‘�ભુ, Àાં?’ અને ઈસુઅે તેઅાેને કéું

કે, ‘rયાં મૃતદેહ પÒાે હશે uયાં ગીધાે પણ અેકઠાં થશે.’”

૧૮

સવkદા �ાથkના કરવી Ũેઈઅે, અને નાżહ�મત થવું નિહ,

તે શીખવવા સાŰ ઈસુઅે અેક �ãાંત તેઅાેને કéું કે, ૨

‘અેક શહેરમાં અેક xયાયાધીશ હતાે, જે ઈ�વરથી બીતાે ન

હતાે અને માણસને ગણકારતાે ન હતાે. ૩ તે શહેરમાં અેક

િવધવા åી હતી; તે વારંવાર તેની પાસે અાવતી હતી કે ‘મારા

�િતવાદીની પાસેથી મને xયાય અપાવ.’” ૪ કેટલીક મુદત

સુધી તે અેમ કરવા ઇqછતાે ન હતાે; પણ પછીથી તેણે પાેતાના

મનમાં િવચાયુś કે, Ũેકે હ

ુ

ં ઈ�વરથી બીતાે નથી, અને માણસને

ગણકારતાે નથી, ૫ તાેપણ અા િવધવા åી મને ત�દી અાપે

છે , માટે હ

ુ

ં તેને xયાય અપાવીશ, કે જથેી તે વારેઘડીઅે અાવીને

મને તંગ કરે નિહ.’” ૬ �ભુઅે કéું કે, ‘અે અxયાયી xયાયાધીશ

શું કહે છે તે સાંભળાે. ૭ અે xયાયાધીશની માફક ઈ�વર

પાેતાના પસંદ કરેલા, જઅેાે તેમની અાગળ રાતિદવસ હાંક

મારે છે , અને જઅેાે િવષે તે ખામાેશી રાખે છે , તેઅાેને શું xયાય

નિહ અાપશે?’” ૮ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તે જલદી તેઅાેને xયાય

અાપશે. પરંતુ માણસનાે દીકરાે અાવશે, uયારે તેમને શું પૃvવી

પર િવ�વાસ જડશે?’” ૯ કેટલાક પાેતાના િવષે ઘમંડ રાખતા

હતા કે અમે xયાયી છીઅે, અને બીŨને તુqછકારતા હતા,

તેઅાેને પણ ઈસુઅે અા �ãાંત કéું કે, ૧૦બે માણસાે �ાથkના

કરવા સાŰ ભિmત�થાનમાં ગયા; અેક ફરાેશી, અને બીŨે

દાણી હતાે. ૧૧ ફરાેશીઅે ઊભા રહીને પાેતાના મનમાં અેવી

�ાથkના કરી કે, ‘અાે ઈ�વર, બીŨ માણસાેના જવેાે જ

ુ

લમી,

અxયાયી, �યિભચારી અથવા અા દાણીના જવેાે હ

ુ

ં નથી, માટે

હ

ુ

ં તમારી ઉપકાર�તુિત કŰં છ

ુ

ં . ૧૨અઠવાિડયામાં બે વાર

હ

ુ

ં ઉપવાસ કŰં છ

ુ

ં અને મારી બધી અાવકનાે દસમાે ભાગ

અાપું છ

ુ

ં .’” ૧૩ પણ દાણીઅે દ

ૂ

ર ઊભા રહીને પાેતાની અાંખાે

�વગk તરફ ઊ

ં

ચી કરવા ન ચાહતા, દ

ુ

: ખ સાથે છાતી ક

ૂ

ટીને

કéું કે, ‘અાે ઈ�વર, મુજ પાપી પર દયા કરાે.’” ૧૪ હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘પેલા કરતા અે માણસ xયાયી ઠરીને પાેતાને ઘરે

ગયાે; કેમ કે જે કાેઈ પાેતાને ઊ

ં

ચાે કરે છે તે નીચાે કરાશે, અને

જે પાેતાને નીચાે કરે છે તેને ઊ

ં

ચાે કરવામાં અાવશે.’” ૧૫

તેઅાે ઈસુ પાસે પાેતાનાં બાળકાે પણ લા�યા, અે સાŰ કે તે

તેઅાેને અાશીવાkદ અાપે. પણ િશ�યાેઅે તેઅાેને ધમકા�યાં. ૧૬

તેથી ઈસુઅે તેઅાેને બાેલાવીને કéું કે, ‘બાળકાેને મારી પાસે

અાવવા દાે, ને તેઅાેને અટકાવાે નિહ; કેમ કે ઈ�વરનું રાrય

અેવાઅાેનું જ છે . ૧૭ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે કાેઈ બાળકની

માફક ઈ�વરનું રાrય �વીકારશે નિહ, તે તેમાં �વેશી શકશે

નિહ.’” ૧૮અેક અિધકારીઅે ઈસુને પૂÆું કે, ‘ઉÕમ ઉપદેશક,

અનંતŬવનનાે વારસાે પામવા હ

ુ

ં શું કŰં?’” (aiōnios g166) ૧૯

ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તું મને ઉÕમ કેમ કહે છે? અેક અેટલે

ઈ�વર િવના અxય કાેઈ ઉÕમ નથી. ૨૦ તું અાFાઅાે Ũણે છે

કે, �યિભચાર ન કર, હuયા ન કર, ચાેરી ન કર, જ

ૂ

ઠી સાEી

ન પૂર, પાેતાના માબાપને માન અાપ.’” ૨૧ તેણે કéું કે, અે

બધું તાે હ

ુ

ં મારા નાનપણથી પાળતાે અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૨૨ ઈસુઅે

તે સાંભળીને તેને કéું કે, ‘તું હŬ અેક વાત સંબંધી અધૂરાે

છે ; તાŰં જે છે તે બધું વેચી નાખ, અને તે ગરીબાેને અાપી દે,

અેટલે �વગkમાં તને ��ય મળશે; પછી અાવીને મારી પાછળ

ચાલ.’” ૨૩ પણ અે સાંભળીને તે અિત ઉદાસ થયાે, કેમ કે

તેની િમલકત ઘણી હતી. ૨૪ ઈસુ તેને Ũેઈને ઉદાસ થયા અને

કéું કે, ‘જઅેાે ધનવાન છે , તેઅાેને ઈ�વરના રાrયમાં �વેશવું

અે ખૂબ અઘŰં છે! ૨૫ કેમ કે �ીમંતને ઈ�વરના રાrયમાં

�વેશવા કરતાં ઊ

ં

ટને સાેયના નાકામાંથી પસાર થવું સહેલું

છે .’” ૨૬ તે વચન સાંભળનારાઅાેઅે કéું કે, ‘તાે કાેણ ઉÚાર

પામી શકે?’” ૨૭ પણ ઈસુઅે કéું કે, ‘માણસાેને જે અશÀ

છે તે ઈ�વરને શÀ છે .’” ૨૮ િપતરે કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, અમે

પાેતાનું બધું મૂકીને તમારી પાછળ અા�યા છીઅે.’” ૨૯ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જે કાેઈઅે ઘરને,

પuનીને, ભાઈઅાેને, માબાપને કે સંતાનાેને ઈ�વરના રાrયને

લીધે uયાoયા હશે, ૩૦ તેને અા Ŭવનકાળમાં અનેકગણું

તથા અાવનાર જમાનામાં અનંતŬવન �ાyત થશે જ.’” (aiōn

g165, aiōnios g166) ૩૧ ઈસુઅે બારે િશ�યાેને પાસે બાેલાવીને

તેઅાેને કéું કે,’ જ

ુ

અાે, અાપણે યŰશાલેમ જઈઅે છીઅે, અને

માણસના દીકરા સંબંધી �બાેધકાેથી જે લખાયું છે તે સવk પૂŰં

કરાશે. ૩૨ કેમ કે તેમને િબનયહ

ૂ

દીઅાેને અાધીન કરાશે, અને

તેમની મ�કરી તથા અપમાન કરાશે, અને તેમના પર તેઅાે

થૂંકશે; ૩૩ વળી કાેરડા મારીને તેઅાે તેમને મારી નાખશે, અને

�ીજે િદવસે તે પાછા સŬવન થશે.’” ૩૪ પણ તેમાંનું કંઈ

તેઅાેના સમજવામાં અા�યું; નિહ અને અા વાત તેઅાેથી ગુyત
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રહી, અને જે કહેવામાં અા�યું તે તેઅાે સમrયા નિહ. ૩૫

અેમ થયું કે ઈસુ યરીખાે પાસે અાવતા હતા, uયારે માગkની

બાજ

ુ

અે અેક અંધ જન બેઠાે હતાે, તે ભીખ માગતાે હતાે. ૩૬

ઘણાં લાેકાે પાસે થઈને જતા હાેય અેવું સાંભળીને તેણે પૂÆું

કે, ‘અા શું હશે?’” ૩૭ તેઅાેઅે તેને કéું કે, ‘ઈસુ નાઝારી

પાસે થઈને Ũય છે .’” ૩૮ તેણે બૂમ પાડીને કéું કે, ‘અાે ઈસુ,

દાઉદના દીકરા, મારા પર દયા કરાે.’” ૩૯જઅેાે અાગળ જતા

હતા તેઅાેઅે તેને ધમકા�યાે, કે ‘ચૂપ રહે;’ પણ તેણે વધારે

માેટેથી બૂમ પાડીને કéું કે, ‘દાઉદના દીકરા, મારા પર દયા

કરાે.’” ૪૦ ઈસુઅે ઊભા રહીને તેને પાેતાની પાસે લાવવાની

અાFા કરી અને તે પાસે અા�યાે, uયારે ઈસુઅે તેને પૂÆું

કે, ૪૧ ‘હ

ુ

ં તારે માટે શું કŰં, તારી ઇqછા શી છે?’ તેણે કéું

કે, ‘�ભુ હ

ુ

ં �િã પામું. ૪૨ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તું �િã પામ;

તારા િવ�વાસે તને બચા�યાે છે ,’ ૪૩અને તરત તે �િã પા}યાે

અને ઈ�વરને મિહમા અાપતાે તે તેમની પાછળ ચા�યાે; બધા

લાેકાેઅે તે Ũેઈને ઈ�વરની �તુિત કરી.

૧૯

ઈસુ યરીખાેમાં થઈને જતા હતા. ૨ uયાં Ũnખી નામે

અેક પુŰષ હતાે; તે મુnય દાણી હતાે, અને �ીમંત હતાે.

૩ તેણે ઈસુને Ũેવા કાેિશશ કરી કે તે કાેણ છે , પણ ભીડને

લીધે તે તેમને Ũેઈ શÀાે નિહ, કેમ કે તે નીચા કદનાે હતાે. ૪

તેથી અાગળ દાેડી જઈને ઈસુને Ũેવા સાŰ ગુ�લર ઝાડ પર તે

ચÒાે; ઈસુ તે ર�તે થઈને પસાર થવાનાં હતા. ૫ તે જoયાઅે

ઈસુ અા�યા. તેમણે ઊ

ં

ચે Ũેઈને કéું, ‘Ũnખી, તું જલદી નીચે

ઊતરી અાવ, મારાે અાજનાે ઉતારાે તારે ઘરે છે .’” ૬ તે જલદી

નીચે ઊતયાŠ. તેણે અાનંદથી ઈસુને અાવકાયાk. ૭બધાઅે તે

Ũેઈને કચકચ કરી કે, ઈસુ પાપી માણસને ઘરે મહેમાન તરીકે

રહેવા ગયાે છે . ૮Ũnખીઅે ઊભા રહીને �ભુને કéું કે, ‘�ભુ,

હ

ુ

ં મારી સંપિÕનાે અડધાે ભાગ ગરીબાેને અાપું છ

ુ

ં ; અને Ũે

અxયાયથી મş કાેઈનાં નાણાં પડાવી લીધા હાેય તાે હ

ુ

ં ચારગણાં

પાછા અાપીશ,’ ૯ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘અાજે અા ઘરે ઉÚાર

અા�યાે છે , કારણ કે Ũnખી પણ ઇ�ાિહમનાે દીકરાે છે . ૧૦

કેમ કે જે ખાેવાયું છે તેને શાેધવા તથા ઉÚાર કરવા સાŰ

માણસનાે દીકરાે અા�યાે છે .’” ૧૧ તેઅાે અા વચન સાંભળતાં

હતા, uયારે ઈસુઅે અxય અેક �ãાંત પણ કéું, કેમ કે તે

યŰશાલેમ પાસે અા�યા હતા, અને તેઅાે અેમ ધારતા હતા કે,

ઈ�વરનું રાrય હમણાં જ �ગટ થશે. ૧૨ માટે ઈસુઅે કéું

કે, ‘અેક ક

ુ

ળવાન માણસ પાેતાને માટે રાrય મેળવીને પાછા

અાવવાના ઇરાદાથી દ

ૂ

ર દેશ ગયાે. ૧૩ તે અગાઉ તેણે પાેતાના

દસ ચાકરાેને બાેલાવીને તેઅાેને દરેકને અેક અેમ ક

ુ

લ દસ મહાેર

અાપીને તેઅાેને કéું કે, હ

ુ

ં અાવું uયાં લગી તમે તેનાે વહીવટ

કરાે. ૧૪ પણ તેના શહેરના માણસાે તેના પર àષે રાખતા હતા,

અને તેની પાછળ અેલચીઅાેને માેકલીને કહેવડા�યું કે, ‘અે

માણસ અમારા પર રાrય કરે અેવું અમે ઇqછતા નથી.’” ૧૫

અેમ થયું કે તે રાrય મેળવીને પાછાે અા�યાે, uયારે જે નાેકરાેને

તેણે નાણું અાyયું હતું, તેઅાેને પાેતાની પાસે બાેલાવવાનું કéું,

અે માટે કે તેઅાે શું શું કમાયા, તે અે Ũણે. ૧૬ uયારે પહેલાઅે

તેની પાસે અાવીને કéું કે, ‘માિલક, તમારી અેક મહાેરે બીŬ

દસ મહાેર પેદા કરી છે . ૧૭ તેણે તેને કéું કે, ‘શાબાશ, સારાં

તથા િવ�વાસુ ચાકર, તું થાેડામાં િવ�વાસુ માલૂમ પÒાે છે ,

માટે દસ શહેરાેનાે અિધકારી થા.’” ૧૮બીŨઅે અાવીને કéું

કે, ‘શેઠ, તમારી અેક મહાેરે પાંચ મહાેર પેદા કરી છે .’” ૧૯

તેણે તેને પણ કéું કે, ‘તું પણ પાંચ શહેરનાે ઉપરી થા.’” ૨૦

બીŨ ચાકરે અાવીને કéું કે, ‘માિલક, જ

ુ

અાે, તમારી મહાેર

અા રહી, મş űમાલમાં બાંધીને તેને સાચવી રાખી હતી, ૨૧

કારણ કે તમારી મને બીક લાગતી હતી, કેમ કે તમે કડક

માણસ છાે; તમે જે મૂÀું ન હાેય તે ઉઠાવાે છાે, અને જે વા�યું

ન હાેય તે તમે કાપાે છાે.’” ૨૨ ક

ુ

લવાન માણસે તેને કéું,

‘અાે દ

ુ

ã નાેકર, તારા પાેતાના મુખથી હ

ુ

ં તારાે xયાય કરીશ; હ

ુ

ં

કડક માણસ છ

ુ

ં , જે મૂÀું ન હાેય, તે હ

ુ

ં ઉઠાવું છ

ુ

ં , અને જે

વા�યું ન હાેય તે કાપું છ

ુ

ં , અેમ તું Ũણતાે હતાે; ૨૩ માટે તş

શાહ

ુ

કારને uયાં માŰં નાણું કેમ નહાેતું અાyયું, કે હ

ુ

ં અાવીને

�યાજ સિહત તે મેળવી શકત. ૨૪ પછી જઅેાે પાસે ઊભા

હતા તેઅાેને તેણે કéું કે, તેની પાસેથી તે મહાેર લઈ લાે, અને

જનેી પાસે દસ મહાેર છે તેને અાપાે.’” ૨૫ તેઅાેઅે તેને કéું

કે, ‘માિલક, તેની પાસે તાે દસ મહાેર છે !’” ૨૬ હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, જે કાેઈની પાસે છે , તેને અપાશે, અને જનેી પાસે નથી

તેનું જે છે તે પણ તેની પાસેથી લઈ લેવાશે. ૨૭ પરંતુ અા

મારા વૈરીઅાે કે જઅેાે ચાહતા નહાેતા કે હ

ુ

ં તેઅાે પર રાજ કŰં,

તેઅાેને અહŜ પકડી લાવાે, અને મારી અાગળ મારી નાખાે.’”

૨૮અેમ કéાં પછી તે યŰશાલેમને માગŠ તેમની અાગળ ચાલવા

લાoયા. ૨૯અેમ થયું કે ઈસુ બેથફાગે તથા બેથાિનયા પાસે

જતૈૂન નામના પહાડ અાગળ અા�યા, uયારે ઈસુઅે બે િશ�યાેને

અેવું કહી માેક�યા કે, ૩૦ ‘તમે સામેના ગામમાં Ũઅાે, અને

તેમાં પેસતાં જ ગધેડાનું અેક વછે Űં બાંધેલું તમને મળશે, તેના

પર કાેઈ માણસ કદી બેઠ

ુ

ં નથી; તેને છાેડી લાવાે. ૩૧Ũે કાેઈ

તમને પૂછે કે, તેને કેમ છાેડાે છાે? તાે અેમ કહાે કે, �ભુને

તેની જűર છે .’” ૩૨જઅેાેને માેક�યા તેઅાે ગયા, જમે ઈસુઅે
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તેઅાેને કéું હતું તે �માણે તેઅાેને વછે Űં મìું. ૩૩ તેઅાે

તેને છાેડતા હતા uયારે તેના માિલકાેઅે તેઅાેને કéું કે, તમે

વછેરાને કેમ છાેડાે છાે?’” ૩૪ તેઅાેઅે કéું કે, ‘�ભુને તેની

જűર છે .’” ૩૫ તેઅાે તેને ઈસુની પાસે લા�યા, અને વછેરા પર

પાેતાનાં વå નાખીને ઈસુને તેના પર સવાર થયા. ૩૬ ઈસુ

જતા હતા uયારે લાેકાેઅે પાેતાનાં વå માગkમાં પાથયાś. ૩૭

ઈસુ નŬકમાં જતૈૂન પહાડના ઢાેળાવ પાસે અાવી પહાşqયાં,

uયારે જે પરા�મી કામાે તેઅાેઅે Ũેયાં હતાં, તે સઘળાંને લીધે

િશ�યાેનાે અાખાે સમુદાય હષk કરીને ઊ

ં

ચે અવાજે ઈ�વરની

�તુિત કરતાં કહેવા લાoયા કે, ૩૮ ‘�ભુને નામે જે રાŨ અાવે

છે તે અાશીવાkિદત છે ! અાકાશમાં શાંિત તથા પરમ ઊ

ં

ચામાં

મિહમા!’” ૩૯લાેકાેમાંથી કેટલાક ફરાેશીઅાેઅે ઈસુને કéું

કે, ‘ઉપદેશક, તમારા િશ�યાેને ધમકાવાે.’” ૪૦ ઈસુઅે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે Ũે તેઅાે ચૂપ રહેશે તાે પvથરાે

પાેકારી ઊઠશે.’” ૪૧ ઈસુ પાસે અા�યા uયારે શહેરને Ũેઈને

તેને લીધે રÒા, અને કéું કે, ૪૨ ‘હે યŰશાલેમ, Ũે તş,

હા તş, શાંિતને લગતી જે બાબતાે છે તે Ũે તş અાજે Ũણી

હાેત તાે કેવું સાŰં! પણ હમણાં તેઅાે તારી અાંખાેથી ગુyત

રખાયેલી છે . ૪૩ કેમ કે તારા ઉપર અેવા િદવસાે અાવી પડશે

કે જયારે તારા વૈરીઅાે તારી અાજ

ુ

બાજ

ુ

દીવાલ બાંધશે. તને

ઘેરી લેશે, અને ચારેબાજ

ુ

થી તને દબાવશે. ૪૪ તેઅાે તને તથા

તારી સાથે રહેતાં તારાં છાેકરાંને જમીન પર પછાડી નાખશે,

અને તેઅાે તારામાં અેક પvથર પર બીŨે પvથર રહેવા દેશે

નિહ, કેમ કે તારી ક

ૃ

પા�િãનાે સમય તş Ũtયાે નિહ.’” ૪૫ ઈસુ

ભિmત�થાનમાં ગયા અને uયાંનાં દ

ુ

કાનદારાેને અંદરથી કાઢી

મૂÀાં.’” ૪૬ તેણે તેઅાેને કéું કે, અેમ લnયું છે કે, ‘માŰં

ઘર �ાથkનાનું ઘર થશે, પણ તમે તેને લૂંટારાઅાેનું કાેતર કયુś

છે .’” ૪૭ ઈસુ રાેજ ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતા હતા, પણ

મુnય યાજકાે, શાåીઅાે તથા લાેકાેના અાગેવાનાે તેમને મારી

નાખવાની કાેિશશ કરતા હતા; ૪૮શું કરવું તે તેઅાેને સમŨયું

નિહ; કેમ કે બધા લાેકાે અેક િચÕે ઈસુને સાંભળતાં હતા.

૨૦

અેક િદવસે અેમ થયું કે ઈસુ ભિmત�થાનમાં લાેકાેને

બાેધ અાપતા અને સુવાતાk �ગટ કરતા હતા, uયારે

મુnય યાજકાે, શાåીઅાે અને વડીલાે પાસે અાવીને ઊભા

રéા. ૨ તેમની સાથે વાત કરતાં તેઅાેઅે કéું કે, ‘અમને

કહે કે, કયા અિધકારથી તું અા કામાે કરે છે? અા અિધકાર

તને કાેણે અાyયાે છે?’” ૩ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાપતા

કéું કે, ‘હ

ુ

ં પણ તમને અેક વાત પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં , તે મને કહાે ૪

યાેહાનનું બાિyત�મા �વગkથી હતું કે માણસાેથી?’” ૫ તેઅાેઅે

અંદરાેઅંદર િવચાર કરીને કéું કે, ‘Ũે કહીઅે કે �વગkથી,

તાે તે કહેશે, તાે તમે તેના પર કેમ િવ�વાસ કયાŠ નિહ? ૬

અને Ũે કહીઅે કે ‘માણસાેથી’, તાે બધા લાેકાે અાપણને

પvથર મારશે, કેમ કે તેઅાેને ખાતરી છે કે યાેહાન �બાેધક

હતાે.’” ૭ તેઅાેઅે ઉÕર અાyયાે કે, ‘તે Àાંથી હતું અે અમે

નથી Ũણતા.’” ૮ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “હ

ુ

ં પણ તમને

કહેતાે નથી કે કયા અિધકારથી હ

ુ

ં અા કામાે કŰં છ

ુ

ં .’” ૯ તે

લાેકાેને અા �ãાંત કહેવા લાoયા કે, ‘અેક માણસે �ાEાવાડી

રાેપી, અને તે ખેડ

ૂ

તાેને ભાડે અાપી, પછી લાંબા સમય સુધી

તે પરદેશ જઈને રéાે. ૧૦ માેસમે તેણે ખેડ

ૂ

તાેની પાસે અેક

નાેકરને માેક�યાે કે તેઅાે �ાEાવાડીના ફળનાે ભાગ તેને અાપે;

પણ ખેડ

ૂ

તાેઅે તેને મારીને ખાલી હાથે પાછાે માેક�યાે. ૧૧

પછી તેણે બીŨ અેક ચાકરને માેક�યાે; તેઅાેઅે તેને પણ

મારીને તથા અપમાન કરીને ખાલી હાથે કાઢી મૂÀાે. ૧૨ તેણે

�ીŨ નાેકરને માેક�યાે; અને તેઅાેઅે તેને પણ ઘાયલ કરીને

કાઢી મૂÀાે. ૧૩ �ાEાવાડીના માિલકે કéું કે, ‘હ

ુ

ં શું કŰં?

હ

ુ

ં મારા વહાલા દીકરાને માેકલીશ, તેને Ũેઈને કદાિપ તેઅાે

તેનું માન રાખે.’” ૧૪ પણ ખેડ

ૂ

તાેઅે જયારે તેને Ũેયાે uયારે

તેઅાેઅે માંહાેમાંહે મનસૂબાે કરીને કéું કે, અા વારસ છે ,

ચાલાે, અાપણે તેને મારી નાખીઅે કે વારસાે અાપણાે થાય.

૧૫ તેઅાેઅે તેને વાડીમાંથી બહાર ધકેલીને મારી નાnયાે. માટે

હવે �ાEાવાડીનાે માિલક તેઅાેને શું કરશે? ૧૬ તે અાવીને

ખેડ

ૂ

તાેનાે નાશ કરશે, અને �ાEાવાડી બીŨઅાેને અાપશે.

અને અે સાંભળીને તેઅાેઅે કéું કે, ‘અેવું ન થાઅાે.’” ૧૭ પણ

ઈસુઅે તેઅાેની તરફ Ũેઈને કéું, કે ‘અા જે લખેલું છે તેનાે

અથk શાે છે?, અેટલે, જે પvથરનાે બાંધનારાઅાેઅે નકાર કયાŠ

તે ખૂણાનાે મુnય પvથર થયાે. ૧૮ તે પvથર પર જે કાેઈ પડશે

તેના ટ

ુ

કડેટ

ુ

કડાં થઈ જશે, પણ જનેાં પર તે પડશે, તેને તે

કચડી નાખશે. ૧૯શાåીઅાેઅે તથા મુnય યાજકાેઅે તે જ

ઘડીઅે તેમના પર હાથ નાખવાની કાેિશશ કરી; પણ તેઅાે

લાેકાેથી બીધા, કેમ કે તેઅાે સમrયા કે, તેમણે અા �ãાંત

અાપણા પર કéું છે . ૨૦ તેમના પર નજર રાખીને તેઅાેઅે

xયાયી હાેવાનાે દેખાવ કરનારા Ũસૂસાેને માેક�યા, અે સાŰ કે

તેઅાે તેમને વાતમાં પકડીને તેમને રાrયપાલના હવાલામાં તથા

અિધકારમાં સાşપી દે. ૨૧ તેઅાેઅે ઈસુને પૂÆું કે, ‘ઉપદેશક,

અમે Ũણીઅે છીઅે, કે તમે જે કહાે છાે અને શીખવાે છાે

સuય છે , અને તમે કઈ પણ વાતથી �ભાિવત થતા નથી,

પણ સqચાઈથી ઈ�વરનાે માગk શીખવાે છાે; ૨૨ તાે અાપણે
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કાઈસારને કર અાપવાે ઉિચત છે કે નિહ?’” ૨૩ પણ તેઅાેનું

કપટ Ũણીને ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ૨૪ ‘મને અેક દીનાર

િસ¿ાે દેખાડાે; અેના પર કાેની છાપ તથા કાેનાે લેખ છે?’ અને

તેઅાેઅે કéું કે, ‘કાઈસારનાં.’” ૨૫ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું

કે, ‘તાે જે કાઈસારનું છે તે કાઈસારને અને જે ઈ�વરનું છે

તે ઈ�વરને ચૂકવી અાપાે.’” ૨૬ લાેકાેની અાગળ તેઅાે અા

વાતમાં ઈસુને પકડી શÀા નિહ, અને તેમના ઉÕરથી અાâયk

પામીને તેઅાે ચૂપ રéા. ૨૭સદ

ૂ

કીઅાે જે કહે છે કે પુનŰuથાન

નથી, તેઅાેમાંના કેટલાકે તેમની પાસે અાવીને પૂÆું કે, ૨૮

‘ઉપદેશક, મૂસાઅે અમારે વા�તે લnયું છે કે, Ũે કાેઈનાે ભાઈ,

તેની પuની Ŭવતી છતાં, સંતાન િવના મૃuયુ પામે, તાે તેનાે ભાઈ

તેની પuનીને પરણે અને પાેતાના ભાઈને સાŰ સંતાન ઉપŨવે.

૨૯ હવે, સાત ભાઈ હતા; અને પહેલાે પuનીને પરણીને સંતાન

િવના મરણ પા}યાે; ૩૦ પછી બીŨઅે તેને પuની કરી અને તેના

મરણ પછી ૩૧ �ીŨઅે તેને પuની કરી. અેમ સાતેય ભાઈઅાે

િન: સંતાન મરણ પા}યા. ૩૨ પછી તે åી પણ મરણ પામી.

૩૩ તાે મરણાેuથાનમાં તે તેઅાેમાંના કાેની પuની થશે? કેમ કે તે

સાતેયની પuની થઈ હતી.’” ૩૪ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘અા

જગતના છાેકરાં પરણે છે તથા પરણાવાય છે ; (aiōn g165)

૩૫ પણ જઅેાે જગતને તથા મરેલામાંથી પુનŰuથાન પામવાને

યાેoય ગણાય છે , તેઅાે પરણતા નથી તથા પરણાવતા નથી;

(aiōn g165) ૩૬ કેમ કે તેઅાે ફરીથી મરણ પામી શકતા નથી;

કારણ કે તેઅાે �વગkદ

ૂ

તાે સમાન છે ; પુનŰuથાનના દીકરા

હાેવાથી તેઅાે ઈ�વરના દીકરા છે . ૩૭ વળી ‘ઝાડવાં’ નામના

�કરણમાં મૂસા �ભુને ઇ�ાિહમનાં ઈ�વર તથા ઇસહાકના

ઈ�વર તથા યાક

ૂ

બના ઈ�વર કહે છે , uયારે તે પણ અેવું જણાવે

છે કે મૂઅેલાં ઉઠાડાય છે . ૩૮ હવે તે મૂઅેલાના ઈ�વર નથી,

પણ Ŭવતાંઅાેના ઈ�વર છે ; કેમ કે બધા તેમને અથŠ Ŭવે

છે .’” ૩૯શાåીઅાેમાંના કેટલાકે જવાબ અાપતાં કéું કે,

‘ઉપદેશક, તમે સાચું કéું.’” ૪૦ પછીથી તેમને કશું પૂછવાની

તેઅાેની żહ�મત ચાલી નિહ. ૪૧ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘િ��ત

દાઉદ નાે દીકરાે છે , અેમ લાેકાે કેમ કહે છે? ૪૨ કેમ કે દાઉદ

પાેતે ગીતશાåમાં કહે છે કે, �ભુઅે મારા �ભુને કéું કે, ૪૩ હ

ુ

ં

તારા શ�ુઅાેને તાŰં પાયાસન કŰં uયાં સુધી તું મારે જમણે

હાથે બેસ. ૪૪ દાઉદ તાે તેમને �ભુ કહે છે , માટે તે તેનાે દીકરાે

કેમ હાેય?’” ૪૫સઘળા લાેકાેના સાંભળતાં ઈસુઅે પાેતાના

િશ�યાેને કéું કે, ૪૬ ‘શાåીઅાેથી સાવધાન રહાે, કેમ કે

તેઅાે ઝ|ભા પહેરીને ફરવાનું, તથા ચાેકમાં સલામાે પામવાનું

તથા સભા�થાનાેમાં મુnય અાસનાે તથા જમણવારમાં મુnય

જoયાઅાે ચાહે છે ; ૪૭જઅેાે િવધવાઅાેની િમલકત પડાવી લે

છે અને ઢાşગથી લાંબી �ાથkનાઅાે કરે છે ; તેઅાે િવશેષ િશEા

ભાેગવશે.’”

૨૧

ઈસુ ભિmત�થાનમાં ઊ

ં

ચું Ũેતાં હતા. uયાં તેમણે

�ીમંતાેને ભંડારમાં પાેતાનાં દાન નાખતા Ũેયા. ૨અેક

દિર�ી િવધવાને તેમાં નŬવા મૂલવાળા બે નાના િસ¿ા નાખતા

Ũેઈ, ૩ uયારે ઈસુઅે કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને સાચું કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અા

ગરીબ િવધવાઅે તે સવk કરતાં વધારે દાન અાyયું છે . ૪ કેમ કે

અે સહ

ુ

અે પાેતાની જűિરયાત કરતાં વધારે હતું તેમાંથી દાન

પેટીમાં કંઈક અાyયું છે , પણ તેણે પાેતાની તંગીમાંથી પાેતાની

પાસે જે હતું તે બધું જ અાપી દીધું છે .’” ૫સુંદર પvથરાેથી

તથા દાનાેથી ભિmત�થાન કેવું સુશાેિભત કરાયેલું છે તે િવષે

કેટલાક વાત કરતા હતા, uયારે ઈસુઅે કéું કે, ૬ ‘અા બધું તમે

જ

ુ

અાે છાે ખરા, પણ અેવા િદવસાે અાવશે કે જયારે અહŜ

પાડી નંખાશે નિહ અેવાે અેક પvથર બીŨ પર રહેવા દેવાશે

નિહ.’” ૭ તેઅાેઅે તેમને પૂÆું કે, ‘ઉપદેશક, તાે અે Àારે

થશે? જયારે અા વાતાે પૂરી થવાની હશે uયારે કઈ િનશાની

દેખાશે?’” ૮ ઈસુઅે કéું કે, ‘કાેઈ તમને ભુલાવે નિહ માટે

સાવધાન રહાે; કેમ કે મારે નામે ઘણાં અાવીને કહેશે કે, તે હ

ુ

ં

છ

ુ

ં ; અને સમય પાસે અા�યાે છે ; તાે તમે તેઅાેને અનુસરશાે

નિહ.’” ૯જયારે તમે યુÚાેના તથા બળવાઅાેના સમાચાર

સાંભળાે uયારે ગભરાશાે નિહ, કેમ કે અા બધું �થમ હાેવું જ

Ũેઈઅે; પણ અેટલેથી અંત અાવવાનાે નથી. ૧૦ uયારે ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે,’ �Ũ �Ũ િવŰÚ તથા રાrય રાrયની િવŰÚ

ઊઠશે; ૧૧અને માેટા ધરતીકંપાે થશે, તથા ઠેરઠેર દ

ુ

�કાળ

તથા મરકીઅાે થશે; �વગkમાંથી ભયંકર ઉuપાત તથા ભયાનક

ચમuકાિરક િચçાે થશે. ૧૨ પણ અે સવk થયા પહેલાં મારા

નામને લીધે તેઅાે તમારા પર હાથ નાખશે, તમને સતાવશે

અને સભા�થાનાે તથા જલેના અિધકારીઅાેને હવાલે કરશે,

અને રાŨઅાે તથા રાrયપાલ સમE લઈ જશે. ૧૩અે તમારે

સાŰ સુવાતાk સંભળાવવી તે તમારે સાŰ સાEીűપ બની રહેશે.

૧૪ માટે તમે પાેતાના મનમાં િનâય કરાે કે, �uયુÕર કેવી રીતે

અાપવાે તે િવષે અગાઉથી žચ�તા કરવી નિહ. ૧૫ કેમ કે હ

ુ

ં

તમને અેવું મુખ તથા અેવી બુિÚ અાપીશ, કે તમારાે કાેઈ પણ

િવરાેધી તમારી સાથે વાદિવવાદ કરી શકશે નિહ અને તમારી

સામે થઈ શકશે નિહ. ૧૬ માબાપથી, ભાઈઅાેથી, સગાંથી

તથા િમ�ાેથી પણ તમે પરાધીન કરાશાે; તમારામાંના કેટલાકને

તેઅાે મારી નંખાવશે. ૧૭ મારા નામને લીધે સઘળા તમારાે
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àષે કરશે. ૧૮ પણ તમારા માથાના અેક વાળનાે પણ નાશ

થશે નિહ. ૧૯ તમારી ધીરજથી તમારા Ŭવને તમે બચાવશાે.

૨૦ પણ જયારે યŰશાલેમને લ�કરાેથી ઘેરાયેલું તમે Ũેશાે,

uયારે ŨણŨે કે તેનાે નાશ થવાનાે સમય પાકી ગયાે છે . ૨૧

uયારે જઅેાે યહ

ૂ

િદયામાં હાેય તેઅાેઅે પહાડાેમાં નાસી જવું;

જઅેાે શહેરમાં હાેય તેઅાેઅે બહાર નીકળી જવું; અને જઅેાે

ખેતરાેમાં હાેય તેઅાેઅે શહેરમાં અાવવું નિહ. ૨૨ કેમ કે અે

વેર વાળવાના િદવસાે છે , અે માટે કે જે લખેલું છે , તે બધું

પૂŰં થાય. ૨૩અે િદવસાેમાં જઅેાે સગભાk હશે તથા જઅેાે

�તનપાન કરાવતી હશે તેઅાેની હાલત દ

ુ

ઃખદાયક થશે. કેમ કે

દેશ પર માેટી િવપિÕ, અને અા લાેકાે પર કાેપ અાવી પડશે.

૨૪ તેઅાે તલવારની ધારથી માયાk જશે, અને કેટલાકને ગુલામ

બનાવીને અxય દેશાેમાં લઈ જવાશે; અને િવદેશીઅાેના સમયાે

પૂરા થશે, uયાં લગી યŰશાલેમ તેઅાેથી ખૂંદી નંખાશે. ૨૫

સૂયk તથા ચં� તથા તારાઅાેમાં ચમuકાિરક િચçાે થશે; અને

પૃvવી પર દેશŨિતઅાે, સમુ�ના માેŨંઅાેની ગજk નાથી �ાસીને

ગભરાઈ જશે. ૨૬ દ

ુ

િનયા ઉપર જે અાવી પડવાનું છે તેની

બીકથી તથા તેની અાશંકાથી માણસાે બેભાન થઈ જશે; કેમ

કે અાકાશમાં પરા�માે હલાવાશે. ૨૭ uયારે તેઅાે માણસના

દીકરાને પરા�મ તથા મહા મિહમા સિહત વાદળામાં અાવતા

Ũેશે. ૨૮ પણ અા વાતાે થવા લાગે uયારે તમે નજર ઉઠાવીને

તમારાં માથાં ઊ

ં

ચા કરાે, કેમ કે તમારાે છ

ુ

ટકારાે પાસે અા�યાે

છે , અેવું સમજવું. ૨૯ ઈસુઅે તેઅાેને �ãાંત કéું કે, અંŬરી

તથા સવk વૃEાેને જ

ુ

અાે. ૩૦ હવે તેઅાે જયારે ફ

ૂ

ટવા માંડે છે

uયારે તમે તે Ũેઈને સમŨે છાે કે ઉનાળાે નŬક છે . ૩૧ તેમ જ

તમે પણ અા સઘળું થતાં જ

ુ

અાે, uયારે ŨણŨે કે ઈ�વરનું

રાrય પાસે છે . ૩૨ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તે બધાં પૂરાં

નિહ થશે uયાં સુધી અા પેઢી મરણ પામશે નિહ. ૩૩અાકાશ

તથા પૃvવી નાશ પામશે, પણ મારી વાતાે પૂણk થયા િવના

રહેશે નિહ. ૩૪ તમે સાવધાન રહાે, રખેને અિતશય ખાવાથી કે

પીવાથી તથા સંસારી žચ�તાથી તમારાં મન જડ થાય, અને તે

િદવસ Ũળની જમે તમારા પર અાેžચ�તાે અાવી પડે. ૩૫ કેમ કે

તે િદવસ અાખી પૃvવી ઉપર વસનારાં સવk પર ફાંદાűપ અાવી

પડવાનાે છે . ૩૬ તમે સતત Ũગતા રહાે અને �ાથkના કરાે કે,

અા બધું જે થવાનું છે , તેમાંથી બચી જવાને તથા માણસના

દીકરાની સમE રજ

ૂ

થવા માટે તમે સEમ થાઅાે.’” ૩૭ ઈસુ

દરરાેજ િદવસે ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતા હતા અને રાતવાસાે

જતૈૂન પહાડ પર કરતા હતા. ૩૮બધા લાેકાે તેમનું સાંભળવા

સાŰ વહેલી સવારે તેમની પાસે ભિmત�થાનમાં અાવતા હતા.

૨૨

હવે બેખમીર રાેટલીનું પવk જે પા�ખાપવk કહેવાય

છે , તે પાસે અા�યું. ૨ ઈસુને શી રીતે મારી નાખવા,

તેની તજવીજ મુnય યાજકાે તથા શાåીઅાે કરતા હતા;

કેમ કે તેઅાે લાેકાેથી બીતા હતા. ૩ યહ

ૂ

દા જે ઇ�કાિરયાેત

કહેવાતાે હતાે, જે બાર િશ�યાેમાંનાે અેક હતાે, તેનામાં શેતાને

�વેશ કયાŠ. ૪ તેણે જઈને મુnય યાજકાે તથા સરદારાેના

હાથમાં ઈસુને શી રીતે �વાધીન કરવા, તે સંબંધી તેઅાેની સાથે

મસલત કરી. ૫ તેથી તેઅાે ખુશ થયા, અને યહ

ૂ

દાને પૈસા

અાપવાનું વચન અાyયું; ૬ તે સહમત થયાે, અને લાેકાે હાજર

ન હાેય uયારે ઈસુને તેઅાેના હાથમાં સાşપવાની તક તે શાેધતાે

રéાે. ૭બેખમીર રાેટલીનાે િદવસ અા�યાે કે જયારે પા�ખાના

યFમાં ઘşટાઅાેનું બિલદાન કરવાનું હતું. ૮ ઈસુઅે િપતરને

તથા યાેહાનને અેમ કહીને માેક�યા કે, ‘જઈને અાપણે સાŰ

પા�ખા તૈયાર કરાે કે અાપણે તે ખાઈઅે.’” ૯ તેઅાેઅે ઈસુને

કéું કે, ‘અમે Àાં તૈયાર કરીઅે અે િવષે તમારી શી ઇqછા

છે?’” ૧૦ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, તમને શહેરમાં પેસતાં

પાણીનાે ઘડાે લઈને જતાે અેક પુŰષ મળશે, તે જે ઘરમાં

Ũય uયાં તેની પાછળ જŨે.’” ૧૧ ઘરના માિલકને કહેŨે કે,’

ઉપદેશક તને કહે છે કે, rયાં મારા િશ�યાેની સાથે હ

ુ

ં પા�ખા

ખાઉ

ં

તે ઉતારાની અાેરડી Àાં છે? ૧૨ તે પાેતે તમને અેક માેટી

મેડી સુસrજ અને તૈયાર કરેલી બતાવશે. uયાં અાપણે સાŰં

પા�ખા તૈયાર કરાે.’” ૧૩ તેઅાે ગયા, જમે ઈસુઅે તેઅાેને કéું

હતું તેમ તેઅાેને મìું, અને તેઅાેઅે પા�ખા તૈયાર કયુś. ૧૪

વખત થયાે uયારે તે બેઠા, તથા બાર �ેિરતાે તેમની સાથે બેઠા.

૧૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘મરણ સéાં પહેલાં અા પા�ખા

તમારી સાથે ખાવાની મારી ઘણી ઇqછા હતી. ૧૬ કેમ કે હ

ુ

ં

તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઈ�વરના રાrયમાં તે પૂŰં થાય uયાં સુધી હ

ુ

ં તે

ફરી ખાઈશ નિહ.’” ૧૭ ઈસુઅે yયાલાે લઈને અાભાર માની

અને કéું કે, ‘અા લાે, અને માંહાેમાંહે વહşચાે. ૧૮ કેમ કે હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઈ�વરનું રાrય અાવે uયાં સુધી હ

ુ

ં હવેથી �ાEનાે રસ

પીનાર નથી.’” ૧૯ પછી ઈસુઅે રાેટલી લઈને અાભાર માની

અને ભાંગી, અને તેઅાેને અાપીને કéું કે, ‘અા માŰં શરીર છે

જે તમારે સાŰ અાપવામાં અાવે છે , મારી યાદગીરીમાં અા

કરાે.’” ૨૦ તે �માણે ભાેજન કયાk પછી તેમણે yયાલાે લઈને

કéું કે, ‘અા yયાલાે તમારે સાŰ વહેવડાવેલા મારા રmતમાંનાે

નવાે કરાર છે . ૨૧ પણ જ

ુ

અાે, જે મને પરાધીન કરે છે તેનાે

હાથ મારી સાથે મેજ પર છે . ૨૨ માણસનાે દીકરાે ઠરા�યાં

�માણે Ũય છે ખરાે, પણ જે માણસથી તે પરાધીન કરાય

છે તેને અફસાેસ છે !’ ૨૩ તેઅાે અંદરાેઅંદર પૂછપરછ કરવા
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લાoયા, કે’ અાપણામાંનાે કાેણ અા કામ કરવાનાે હશે?’”

૨૪અાપણામાં કાેણ માેટાે ગણાય તે સંબંધી પણ તેઅાેમાં

વાદિવવાદ શű થયાે. ૨૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘િવદેશીઅાેના

રાŨઅાે તેમના પર સÕા ચલાવે છે અને જઅેાે તેમના પર

અિધકાર ચલાવે છે તેઅાે પરાેપકારી કહેવાય છે . ૨૬ પણ તમે

અેવા ન થાઅાે; પણ તમારામાં જે માેટાે હાેય તેણે નાના જવેા

થવું, અને જે અાગેવાન હાેય તેણે સેવકના જવેા થવું. ૨૭ કેમ

કે અા બેમાં કયાે માેટાે છે , જમવા બેસનાર કે સેવા કરનાર? શું

જમવા બેસનાર માેટાે નથી? પણ હ

ુ

ં તમારામાં સેવા કરનારનાં

જવેાે છ

ુ

ં . ૨૮ પણ મારી કપરી કસાેટીઅાેમાં મારી સાથે રહેનાર

તમે થયા છાે. ૨૯જમે મારા િપતાઅે મને રાrય ઠરાવી અાyયું,

તેમ હ

ુ

ં તમને રાrય ઠરાવી અાપું છ

ુ

ં ; ૩૦ કે તમે મારા રાrયમાં

મારી મેજ પર ખાઅાે અને પીઅાે; અને તમે ઇઝરાયલનાં

બાર ક

ુ

ળાેનાે xયાય કરતાં રાrયાસનાે પર િબરાŨે.’” ૩૧

‘િસમાેન, િસમાેન, Ũે, શેતાને તમને ઘઉ

ં

ની પેઠે ચાળવા સાŰ

કબજે લેવા માoયા. ૩૨ પણ મş તારે સાŰ �ાથkના કરી કે, તારાે

િવ�વાસ ખૂટે નિહ; અને તું તારા ફયાk પછી તારા ભાઈઅાેને

િ�થર કરજ.ે’” ૩૩ તેણે તેમને કéું કે, ‘�ભુ, હ

ુ

ં તમારી સાથે

જલેમાં જવા તથા મરવા પણ તૈયાર છ

ુ

ં .’” ૩૪ પણ ઈસુઅે કéું

કે, ‘િપતર, હ

ુ

ં તને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અાજે મરઘાે બાે�યા અગાઉ,

હ

ુ

ં તને અાેળખતાે નથી, અેમ કહીને તું �ણ વાર મારાે નકાર

કરશે.’” ૩૫ પછી તેમણે તેઅાેને પૂÆું કે, ‘જયારે થેલી, ઝાેળી

તથા પગરખાં િવના મş તમને માેક�યા uયારે તમને કશાની

ખાેટ પડી?’ તેઅાેઅે કéું કે, ‘કશાની નિહ.’” ૩૬ uયારે તેમણે

તેઅાેને કéું, ‘પણ હમણાં જનેી પાસે નાણાં હાેય તે રાખે, થેલી

પણ રાખે, અને જનેી પાસે તલવાર ના હાેય તે પાેતાનું વå

વેચીને તલવાર ખરીદી રાખે. ૩૭ કેમ કે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તે

અપરાધીઅાેની સાથે ગણાયાે’, અેવું જે લખેલું છે તે મારા

સંદભŠ હŬ પૂŰં થવું Ũેઈઅે; કારણ કે મારા સંબંધીની વાતાે

પૂરી થાય છે .’” ૩૮ તેઅાેઅે કéું કે, ‘�ભુ, Ũે બે તલવાર અા

રહી;’ તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘અે બસ છે .’” ૩૯બહાર નીકળીને

પાેતાની રીત �માણે ઈસુ જતૈૂન પહાડ પર ગયા; િશ�યાે પણ

તેમની પાછળ ગયા. ૪૦ ઈસુ તે જoયાઅે અા�યા, uયારે તેમણે

તેઅાેને કéું કે, ‘�ાથkના કરાે કે તમે પરીEણમાં ન પડાે.’” ૪૧

અાશરે પvથર ફşકાય તેટલે દ

ૂ

ર તે તેઅાેથી ગયા, અને ઘૂંટણ

ટેકવીને તેમણે �ાથkના કરતાં કéું કે, ૪૨ ‘હે િપતા, Ũે તમારી

ઇqછા હાેય, તાે અા yયાલાે મારાથી દ

ૂ

ર કરાે, તાેપણ મારી

ઇqછા �માણે નિહ, પણ તમારી ઇqછા �માણે થાઅાે.’” ૪૩

અાકાશમાંથી ઈસુને બળ અાપતાે અેક �વગkદ

ૂ

ત તેમને દેખાયાે.

૪૪ તેમણે વેદના સાથે િવશેષ અા�હથી �ાથkના કરી, અને

તેમનાે પરસેવાે જમીન પર પડતાં લાેહીનાં ટીપાં જવેાે થયાે. ૪૫

�ાથkના કરીને ઊઠયા પછી ઈસુ પાેતાના િશ�યાેની પાસે પાછા

અા�યા, uયારે તેઅાેને દ

ુ

ઃખને લીધે િન�ાવશ થયેલા Ũેયા, ૪૬

ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘કેમ ઊ

ં

ઘાે છાે? ઊઠીને �ાથkના કરાે, કે

તમે પરીEણમાં ન પડાે.’” ૪૭ તે હŬ બાેલતા હતા અેટલામાં,

જ

ુ

અાે, ઘણાં લાેકાે અા�યા, યહ

ૂ

દા નામે બાર િશ�યાેમાંનાે

અેક તેઅાેની અાગળ ચાલતાે હતાે; તે ઈસુને ચુંબન કરવા

સાŰ તેમની પાસે અા�યાે. ૪૮ પણ ઈસુઅે તેને કéું, ‘શું તું

માણસના દીકરાને ચુંબન કરીને પરાધીન કરે છે?’” ૪૯જઅેાે

તેમની અાસપાસ હતા તેઅાેઅે શું થવાનું છે તે Ũેઈને તેમને

પૂÆું, ‘�ભુ, અમે તલવાર મારીઅે શું?’” ૫૦ તેઅાેમાંનાં અેકે

�મુખ યાજકના ચાકરને તલવારનાે ઝટકાે માયાŠ, અને તેનાે

જમણાે કાન કાપી નાnયાે. ૫૧ પણ ઈસુઅે કéું કે, ‘હવે બસ

કરાે’. અને તેમણે ચાકરનાં કાનને �પશŝને સાŨે કયાŠ. ૫૨જે

મુnય યાજકાે તથા ભિmત�થાનના સરદારાે તથા વડીલાે તેમની

સામે અા�યા હતા, તેઅાેને ઈસુઅે કéું, ‘જમે લૂંટારાની સામે

અાવતા હાે તેમ તલવારાે તથા લાકડીઅાે લઈને કેમ અા�યા

છાે? ૫૩ હ

ુ

ં રાેજ તમારી સાથે ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતાે હતાે,

uયારે તમે મને પકÒાે નિહ; પણ હાલ તમારાે અને અંધકારનાં

અિધકારનાે સમય છે .’” ૫૪ તેઅાે ઈસુની ધરપકડ કરીને લઈ

ગયા. �મુખ યાજકના ઘરમાં તેમને લા�યા. પણ િપતર દ

ૂ

ર

રહીને તેમની પાછળ ચાલતાે હતાે. ૫૫ ચાેકની વચમાં તાપણું

સળગાવીને તેઅાે તાપવા બેઠા uયારે િપતર તેઅાેની સાથે બેઠાે

હતાે. ૫૬અેક દાસીઅે તેને અિoનના �કાશમાં બેઠેલાે Ũેઈને

તેની તરફ સતત Ũેઈ રહીને કéું કે, ‘અા માણસ પણ તેમની

સાથે હતાે.’” ૫૭ પણ િપતરે ઇનકાર કરીને કéું કે, ‘બહેન, હ

ુ

ં

તેમને અાેળખતાે નથી.’” ૫૮ થાેડીવાર પછી બીŨઅે તેને

Ũેઈને કéું કે, “તું પણ તેઅાેમાંનાે છે .” પણ િપતરે કéું,

“અરે, ભાઈ, હ

ુ

ં અેમાંનાે નથી.” ૫૯અાશરે અેક કલાક પછી

બીŨઅે ખાતરીથી કéું કે, “ખરેખર અા માણસ પણ તેમની

સાથે હતાે, કેમ કે તે ગાલીલનાે છે .” ૬૦ પણ િપતરે કéું,

“અરે ભાઈ, તું શું કહે છે તે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી.” અને તરત,

તે બાેલતાે હતાે અેટલામાં મરઘાે બાે�યાે. ૬૧ �ભુઅે ફરીને

િપતરની સામે Ũેયું. અને િપતરને �ભુનું વચન યાદ અા�યું કે,

“ઈસુઅે તેને કéું હતું કે, અાજ મરઘાે બાે�યા અગાઉ તું �ણ

વાર મારાે નકાર કરશે.” ૬૨ તે બહાર જઈને બહ

ુ

જ રÒાે. ૬૩

ઈસુ જે માણસાેના હવાલે હતા તેઅાેઅે તેમની ઠેકડી ઉડાવી

અને તેમને માર માયાŠ. ૬૪ તેઅાેઅે તેમની અાંખાેઅે પાટાે
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બાંધીને તેને પૂÆું કે ‘કહી બતાવ, તને કાેણે માયુś?’” ૬૫

તેઅાેઅે દ

ુ

ભાkષણ કરીને તેમની િવŰÚ બીજ

ુ

ં ઘણું કéું. ૬૬

િદવસ ઊગતાં જ લાેકાેના વડીલાેની સભા, મુnય યાજકાે તથા

શાåીઅાે ભેગા થયા; અને તેમને પાેતાની xયાયસભામાં લઈ

જઈને તેઅાેઅે કéું કે, ૬૭ “Ũે તમે િ��ત હાે, તાે અમને

કહાે.” પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “Ũે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં , તાે તમે

િવ�વાસ કરવાના નથી ૬૮ વળી Ũે હ

ુ

ં પૂછીશ તાે તમે મને

જવાબ અાપવાના નથી. ૬૯ પણ હવે પછી માણસનાે દીકરાે

ઈ�વરના પરા�મને જમણે હાથે િબરાજશે.” ૭૦ લાેકાેઅે કéું,

“તાે શું, તમે ઈ�વરના દીકરા છાે?” તેમણે તેઅાેને કéું કે,

“તમે કહાે છાે તે મુજબ હ

ુ

ં તે છ

ુ

ં .” ૭૧અને તેઅાેઅે કéું કે,

“હવે અાપણને પુરાવાની શી જűર છે? કેમ કે અાપણે પાેતે

તેમના મુખથી જ સાંભìું છે .”

૨૩

અને તેઅાેનાે અાખાે સમુદાય ઊઠીને ઈસુને િપલાતની

પાસે લઈ ગયા. ૨અને તેઅાે તેમના પર અેવાે અારાેપ

મૂકવા લાoયા કે, ‘અમને અેવું માલૂમ પÒું છે કે અા માણસ

અમારા લાેકાેને ભુલાવે છે , અને કાઈસાર રાŨને કર અાપવાની

મના કરે છે , અને કહે છે કે, હ

ુ

ં પાેતે િ��ત અેક રાŨ છ

ુ

ં .’”

૩અને િપલાતે ઈસુને પૂÆું, ‘શું તું યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ છે?’

અને તેમણે તેનાે ઉÕર અાપતા કéું, ‘તમે કહાે છાે તે બરાબર

છે .’” ૪અને િપલાતે મુnય યાજકાેને તથા લાેકાેને કéું, ‘અા

માણસમાં મને કંઈ અપરાધ જણાતાે નથી.’” ૫ પણ તેઅાેઅે

િવશેષ અા�હથી કéું કે, ‘ગાલીલથી માંડીને અહŜ સુધી

અાખા યહ

ૂ

િદયામાં ઈસુ બાેધ કરીને લાેકાેને ઉ�કેરે છે .’” ૬

પણ િપલાતે તે સાંભìું uયારે તેણે પૂÆું કે, શું, ‘અા માણસ

ગાલીલના છે?’” ૭અને ઈસુ હેરાેદના અિધકાર નીચે છે અેમ

તેણે Ũtયું, uયારે તેમને હેરાેદની પાસે માેક�યા; હેરાેદ પાેતે

પણ તે િદવસાેમાં યŰશાલેમમાં હતાે. ૮ હવે હેરાેદ ઈસુને

Ũેઈને ઘણાે ખુશ થયાે; કેમ કે તેમના સંબંધી તેણે સાંભìું

હતું, માટે ઘણાં િદવસથી તે તેમને Ũેવા ઇqછતાે હતાે; અને

તેના દેખતા તે કંઈ ચમuકાિરક િચç કરશે અેવી અાશા તે

રાખતાે હતાે. ૯ હેરાેદે તેમને ઘણી વાતાે પૂછી, પણ ઈસુઅે

તેને કશાે જવાબ અાyયાે નિહ. ૧૦અને મુnય યાજકાે તથા

શાåીઅાે તેમના ઉપર અાવેશથી અારાેપ મૂકતા હતા. ૧૧

અને હેરાેદે પાેતાના િસપાઈઅાે સિહત તેમનાે તુqછકાર કરીને

તથા મ�કરી કરીને તેમને રાજવી વå પહેરાવીને િપલાતની

પાસે પાછા માેક�યા. ૧૨ અને તે જ િદવસે િપલાત તથા

હેરાેદ અેકબીŨના િમ� થયા; અે પહેલા તાે તેઅાે અેકબીŨ

પર વેર રાખતા હતા. ૧૩અને િપલાતે મુnય યાજકાેને તથા

અિધકારીઅાેને તથા લાેકને સમૂહમાં બાેલાવીને ૧૪ તેઅાેને

કéું કે, ‘અા માણસ લાેકને ભુલાવે છે , અેવું કહીને તમે તેમને

મારી પાસે લા�યા છાે; પણ, જ

ુ

અાે, મş તમારી અાગળ ઈસુની

તપાસ કયાk છતાં, જે વાતાેનાે તમે તેમના પર અારાેપ મૂકાે છાે

તે સંબંધી કંઈ પણ અપરાધ ઈસુમાં મને જણાયાે નથી. ૧૫

તેમ જ હેરાેદને પણ જણાયાે નથી; કેમ કે તેણે તેમને અમારી

પાસે પાછા માેક�યા; અને જ

ુ

અાે, મરણદંડને યાેoય તેમણે કશું

જ કયુś નથી. ૧૬ માટે હ

ુ

ં તેમને િશEા કરીને છાેડી દઈશ.’” ૧૭

હવે પા�ખાપવk િનિમતે તેઅાેને સાŰ કાેઈ અેક અપરાધીને

છાેડી દેવાે પડતાે હતાે. ૧૮ પણ તેઅાેઅે ઊ

ં

ચે અવાજે કéું

કે, ‘ઈસુને લઈ Ũઅાે, અને બરાબાસને અમારે સાŰ છાેડી

દાે.’” ૧૯અે બરાબાસ તાે શહેરમાં કેટલાક દંગા તથા હuયા

કરવાને લીધે જલેમાં નંખાયાે હતાે. ૨૦ uયારે ઈસુને છાેડી

દેવાની ઇqછા રાખીને િપલાત ફરીથી તેઅાેની સાથે બાે�યાે.

૨૧ પણ તેઅાેઅે પાેકારીને કéું કે, ‘અેને વધ�તંભે જડાવાે,

વધ�તંભે જડાવાે.’” ૨૨અને તેણે �ીŬ વાર તેઅાેને કéું કે,

‘શા માટે? તેણે શું ખાેટ

ુ

ં કયુś છે? તેમનાંમાં મરણદંડને યાેoય

મને કંઈ માલૂમ પÒું નથી; માટે હ

ુ

ં તેને થાેડી િશEા કરીને

મુmત કરી દઈશ.’” ૨૩ પણ તેઅાેઅે માેટે અવાજે દ

ુ

રા�હથી

માoયું કે ‘તેમને વધ�તંભે જડાવાે.’ અને છેવટે તેઅાેના ધાયાk

�માણે તેઅાેઅે તેને મના�યાે. ૨૪અને િપલાતે ફşસલાે કયાŠ

કે ‘તેઅાેના માoયા �માણે કરવામાં અાવે.’” ૨૫અને દંગાે

તથા ખૂન કરવાને લીધે જે માણસ જલેમાં પુરાયાે હતાે, અને

જનેે તેઅાેઅે માoયાે હતાે, તેને તેણે છાેડી દીધાે, પણ ઈસુને

તેઅાેની ઇqછાને �વાધીન કયાk. ૨૬ અને તેઅાે તેમને લઈ

જતા હતા uયારે િસમાેન નામે ક

ુ

રેનીનાે અેક માણસ જે બહાર

ગામથી અાવતાે હતાે તેને તેઅાેઅે પકÒાે, અને તેના ખભા પર

વધ�તંભ ચઢા�યાે, કે તે ઊ

ં

ચકીને તે ઈસુની પાછળ ચાલે. ૨૭

લાેકાે તેમ જ રડનારી તથા િવલાપ કરનારી åીઅાે, સંnયાબંધ

માણસાે, ઈસુની પાછળ પાછળ ચાલતા હતા. ૨૮ પણ ઈસુઅે

તેઅાેની તરફ ફરીને કéું કે, ‘યŰશાલેમની દીકરીઅાે, મારે

માટે રડાે નિહ, પણ પાેતાને માટે તથા તમારા બાળકાેને માટે

રડાે. ૨૯ કેમ કે અેવા િદવસાે અાવશે કે જમેાં તેઅાે કહેશે કે,

જઅેાે િન: સંતાન છે તથા જઅેાેને પેટે કદી સંતાન થયું નથી,

અને જઅેાેઅે કદી �તનપાન કરા�યું નથી, તેઅાે અાશીવાkિદત

છે .’” ૩૦ uયારે તેઅાે પહાડાેને કહેશે કે, ‘અમારા પર પડાે’;

અને ટેકરીઅાેને કહેશે કે, અમને ઢાંકી દાે.’” ૩૧ કેમ કે Ũે

તેઅાે લીલા ઝાડને અામ કરે છે તાે સૂકાને શું કરશે? ૩૨
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બીŨ બે માણસ, જે ગુનેગાર હતા, તેઅાેને મારી નાખવા સાŰ

તેમની સાથે લઈ જતા હતા. ૩૩ખાેપરી નામની જoયાઅે તેઅાે

અા�યા, uયારે તેઅાેઅે uયાં તેમને તથા ગુનેગારાેમાંના અેકને

જમણી તરફ, અને બીŨને ડાબી તરફ, વધ�તંભે જÒાં. ૩૪

ઈસુઅે કéું, ‘હે િપતા, તેઅાેને માફ કરાે, કેમ કે તેઅાે જે કરે

છે તે તેઅાે Ũણતા નથી.’ િચÎીઅાે નાખીને તેઅાેઅે તેમના

વå અંદરાેઅંદર વહşચી લીધા. ૩૫લાેકાે અે Ũેતાં ઊભા રéા

હતા. અને અિધકારીઅાે પણ તેમનાે તુqછકાર કરીને કહેતાં

હતા કે, ‘તેમણે બીŨઅાેને બચા�યા; Ũે અે ઈ�વરનાે િ��ત,

અેટલે તેમનાે પસંદ કરેલાે હાેય તાે તે પાેતાને બચાવે.’” ૩૬

સૈિનકાેઅે પણ તેમની મ�કરી કરી, અને પાસે અાવીને સરકાે

અાપવા લાoયા, ૩૭અને કéું કે, ‘Ũે તું યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ

હાે તાે પાેતાને બચાવ.’” ૩૮ તેમના ઉપર અેવાે લેખ પણ

લખેલાે હતાે કે, ‘અા યહ

ૂ

દીઅાેના રાŨ છે . ૩૯ તેમની સાથે

લટકાયેલા ગુનેગારાેમાંના અેકે તેમનું અપમાન કરીને કéું કે,

‘શું તમે િ��ત નથી? તમે પાેતાને તથા અમને બચાવાે.’” ૪૦

પણ બીŨઅે ઉÕર અાપતાં તેને ધમકાવીને કéું કે, ‘તું તે જ

િશEા ભાેગવે છે તે છતાં શું તું ઈ�વરથી પણ બીતાે નથી?’”

૪૧ અાપણે તાે વાજબી રીતે િશEા ભાેગવીઅે છીઅે, કેમ

કે અાપણા કામનું ઉિચત ફળ અાપણે પામીઅે છીઅે; પણ

અેમણે તાે કશું ખાેટ

ુ

ં કયુś નથી. ૪૨ તેણે કéું કે, ‘હે ઈસુ, તમે

તમારા રાrયમાં અાવાે uયારે મને યાદ કરŨે.’” ૪૩ ઈસુઅે તેને

કéું કે, હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,’ અાજ તું મારી સાથે પારાદૈસમાં

હાેઈશ.’” ૪૪ હમણાં લગભગ બપાેર થઈ હતી, અને બપાેરના

�ણ કલાક સુધી સૂયkનું તેજ ઘેરાઈ જવાથી અાખા દેશમાં

અંધારપટ છવાયાે. ૪૫ વળી સભા�થાનનાે પડદાે વચમાંથી

ફાટી ગયાે. ૪૬ ઈસુઅે માેટી બૂમ પાડી, અને કéું કે,’ અાે

િપતા, હ

ુ

ં મારાે અાuમા અાપના હાથમાં સાşપું છ

ુ

ં ;’ તે અેમ કહીને

મૃuયુ પા}યા. ૪૭ જે થયું હતું તે Ũેઈને સૂબેદારે ઈ�વરનાે

મિહમા કરીને કéું કે, ‘ખરેખર અા તાે xયાયી માણસ હતા.’”

૪૮જે લાેકાે અે Ũેવા સાŰ અેકઠા થયા હતા તેઅાે સઘળા, જે

થઅેલું હતું તે Ũેઈને છાતી ફ

ૂ

ટતા કરતા પાછા ગયા. ૪૯ તેમના

સઘળા અાેળખીતાઅાે તથા જે åીઅાે ગાલીલમાંથી તેમની

પાછળ પાછળ અાવી હતી, તેઅાે દ

ૂ

ર ઊભા રહીને અા Ũેતાં

હતાં. ૫૦ હવે યૂસફ નામે xયાયસભાનાે અેક સ|ય હતાે. તે

સારાે તથા xયાયી માણસ હતાે, ૫૧ તે યહ

ૂ

દીઅાેના અેક શહેર

અિરમથાઈનાે હતાે, તેણે xયાયસભાનાે િનણkય તથા કામમાં

સંમિત અાપી નહાેતી. અને તે પણ ઈ�વરના રાrયની રાહ

Ũેતાે હતાે. ૫૨ તેણે િપલાતની પાસે જઈને ઈસુનાે મૃતદેહ

માoયાે. ૫૩ તેણે ઈસુના મૃતદેહને ઉતારીને શણના કાપડમાં

વŜટીને ખડકમાં ખાેદેલી કબરમાં મૂÀાે, rયાં કદી કાેઈને

દફનાવવામાં અા�યાે નહાેતાે. ૫૪ તે િદવસ શુિÚકરણનાે હતાે,

અને િવ�ામવાર નŬક અા�યાે હતાે. ૫૫જે åીઅાે તેમની

સાથે ગાલીલમાંથી અાવી હતી, તેઅાેઅે પણ પાછળ પાછળ

જઈને કબર Ũેઈ, અને તેમનાે મૃતદેહ શી રીતે મુકાયાે હતાે તે

Ũેયું. ૫૬ તેઅાેઅે પાછા અાવીને સુગંધી તથા અÕર તૈયાર

કયાś. અાFા �માણે િવ�ામવારે તેઅાેઅે િવ�ામ લીધાે.

૨૪

અઠવાિડયાને પહેલે િદવસે, �ભાતે, જે સુગંધી��યાે

તેઅાેઅે તૈયાર કયાś હતાં તે લઈને તે åીઅાે તેમની

કબરે અાવી. ૨ તેઅાેઅે કબર પરથી પvથર ગબડાવેલાે દીઠાે.

૩ તેઅાેઅે કબરમાં �વેશ કયાŠ પણ �ભુ ઈસુનું શબ તેઅાેને

Ũેવા મìું નિહ. ૪અેમ થયું કે, અે સંબંધી તેઅાે ગૂંચવણમાં

પડી હતી, uયારે ચળકતાં વå પહેરેલા બે પુŰષાે તેઅાેને

દેખાયા. ૫ તેઅાેઅે ડરીને જમીન સુધી પાેતાનાં માથાં નમા�યાં,

uયારે તેઅાેઅે તેઅાેને કéું કે, ‘મૂઅેલાંઅાેમાં Ŭવતાંને કેમ

શાેધાે છાે? ૬ તે અહŜ નથી, પણ ઊઠયા છે ; યાદ કરાે કે તે

ગાલીલમાં હતા uયારે તેમણે તમને શું કéું હતું? ૭ પાપી

માણસાેના હાથમાં માણસનાે દીકરાે પર�વાધીન કરાય તથા

વધ�તંભે જડાય અને �ીજે િદવસે પાછા ઊઠે અે જűરનું છે .’”

૮ તેમને ઈસુની વાતાે યાદ અાવી. ૯ કબર અાગળથી પાછી

અાવીને તેઅાેઅે અિગયાર િશ�યાેને તથા બીŨ સવkને અે

બધી વાતાે કહી. ૧૦ હવે જઅેાેઅે અા વાત �ેિરતાેને કહી તે

મિરયમ મoદલાની, યાેહાxના, યાક

ૂ

બની મા મિરયમ તથા તેમની

સાથેની બીŬ åીઅાે હતી. ૧૧ અે વાતાે તેઅાેને અ¿લ

વગરની લાગી, અને તેઅાેઅે તેઅાેનાે િવ�વાસ કયાŠ નિહ. ૧૨

પણ િપતર ઊઠીને કબરે દાેડી ગયાે; અને નીચા વળીને અંદર

Ũેયું તાે તેણે શણના વåાે અેકલા પડેલા Ũેયા; અને જે

થયું હતું તે સંબંધી પાેતાના મનમાં તે અાâયk પામતાે પાેતાને

ઘરે ગયાે. ૧૩ તે જ િદવસે તેઅાેમાં બે, અે}માૈસ નામનું અેક

ગામ યŰશાલેમથી લગભગ સાત માઇલ દ

ૂ

ર છે , uયાં જતા

હતા. ૧૪અા બધી બનેલી બીનાઅાે િવષે તેઅાે અેકબીŨની

સાથે વાત કરતા હતા. ૧૫અેમ થયું કે તેઅાે અેકબીŨની

સાથે વાત કરતા તથા અંદરાેઅંદર સવાલ પૂછતાં હતા, uયારે

ઈસુ પાેતે તેઅાેની પાસે અાવીને તેઅાેની સાથે ચા�યા. ૧૬

પણ તેઅાેની અાંખાે બંધાઈ ગયેલી હાેવાથી તેઅાે તેમને

અાેળખી શÀા નિહ. ૧૭ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “તમે ચાલતાં

ચાલતાં અેકબીŨની સાથે શી વાત કરાે છાે?” તેઅાે ઉદાસ
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થઈને ઊભા રéા. ૧૮ િmલયાેપાસ નામે અેકે ઉÕર અાપતાં

કéું કે, “શું, યŰશાલેમમાં રહેનારાઅાેમાંના અેકલા તમે જ

અા િદવસાેમાં બનેલી િબનાઅાે નથી Ũણતા?” ૧૯ તેણે

તેઅાેને કéું કે, “કઈ િબનાઅાે?” તેઅાેઅે તેને કéું કે, “ઈસુ

નાઝારી, જે ઈ�વરની અાગળ તથા સઘળા લાેકાેની અાગળ

કામમાં તથા વચનમાં પરા�મી �બાેધક હતા, તે સંબંધીની

િબનાઅાે; ૨૦ વળી કેવી રીતે મુnય યાજકાેઅે તથા અમારા

અિધકારીઅાેઅે તેમને મૃuયુદંડ ભાેગવવા સાŰ પરાધીન કયાk,

અને તેમને વધ�તંભે જડા�યાં. ૨૧ પણ અમે અાશા રાખતા

હતા કે, ઇઝરાયલને જે ઉÚાર અાપવાના હતા તે અે છે ; વળી

અે સવk ઉપરાંત અા બનાવ બxયાને અાજ �ીŨે િદવસ થયાે.

૨૨ વળી અમારામાંની કેટલીક åીઅાે જઅેાે કબર અાગળ

વહેલી ગઈ હતી, તેઅાેઅે અમને અાâયk પમાÒું, ૨૩અેટલે

તેઅાેઅે તેમનાે મૃતદેહ Ũેયાે નિહ, uયારે તેઅાેઅે અાવીને કéું

કે, અમને �વગkદ

ૂ

તાેનું દશkન પણ થયું હતું, કે જઅેાેઅે કéું

કે તે Ŭિવત છે . ૨૪અમારી સાથેના કેટલાક કબર અાગળ

ગયા, અને જમે åીઅાેઅે કéું હતું તેમ જ તેઅાેને Ũેવા

મìું; પણ તેમને તેઅાેઅે Ũેયા નિહ.” ૨૫ તેમણે તેઅાેને

કéું કે, “અાે મૂખાkઅાે તમે �બાેધકાેઅે જે કéું છે , તે સવk

પર િવ�વાસ કરવામાં ધીમા છાે. ૨૬શું િ��તે અે બધું સહેવું

અને પાેતાના મિહમામાં પેસવું Ũેઈતું નહાેતું?” ૨૭ મૂસાના

િનયમશાåથી તથા સઘળા �બાેધકાેથી માંડીને તેમણે બધા

પિવ�શાåમાંથી પાેતાના સંબંધીની વાતાેનાે ખુલાસાે કરી

બતા�યાે. ૨૮ જે ગામે તેઅાે જતા હતા તેની નŬક તેઅાે

પહાşqયા, uયારે તેમણે Ũણે કે અાગળ જવાનું કયુś. ૨૯ તેઅાેઅે

તેમને અા�હ કરીને કéું કે, “અમારી સાથે રહાે; કેમ કે સાંજ

થવા અાવી છે અને િદવસ નમી ગયાે છે .” અને તેઅાેની સાથે

રહેવા સાŰ તે અંદર ગયા. ૩૦અેમ થયું કે, તે તેઅાેની સાથે

જમવા બેઠા, uયારે તેમણે રાેટલી લઈને અાશીવાkદ કયાŠ, અને

તેઅાેને અાપી. ૩૧ uયારે તેઅાેની અાંખાે ઊઘડી અને તેઅાેઅે

તેમને અાેળnયા; અેટલામાં તેઅાેની �િãમાંથી તે અ��ય થઈ

ગયા. ૩૨ તેઅાેઅે અેકબીŨને કéું કે, “જયારે તેઅાે માગkમાં

અાપણી સાથે વાત કરતા હતા, અને પિવ�શાåનાે ખુલાસાે

અાપણને કરી બતાવતા હતા, uયારે અાપણા મન અાપણામાં

rવલંત નહાેતાં થતાં શું?” ૩૩ તે જ ઘડીઅે તેઅાે ઊઠીને

યŰશાલેમ તરફ પાછા વìા, અને અિગયાર િશ�યાે ને તથા

તેઅાેની સાથેનાઅાેને અેકઠા થઅેલાં Ũેયા, ૩૪ કે, જઅેાે

કહેતાં હતા કે, ‘�ભુ ખરેખર ઊÏાં છે , અને િસમાેનને તેમનું

દશkન થયું છે .’” ૩૫ uયારે તેઅાેઅે માગkમાં બનેલા બનાવ તથા

રાેટલી ભાંગતાં તેઅાેઅે ઈસુને કેવી રીતે અાેળnયા તે િવષે

પણ વાત કરી. ૩૬ તેઅાે અે વાતાે કહેતાં હતા, uયારે ઈસુ

પાેતે તેઅાેની વચમાં ઊભા રહીને તેઅાેને કહે છે કે, ‘તમને

શાંિત થાઅાે.’” ૩૭ પણ તેઅાેઅે ગભરાઈને તથા ભયભીત

થઈને અેમ ધાયુś કે, અમારા Ũેવામાં કાેઈ અાuમા અાવે છે . ૩૮

તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે કેમ ગભરાઅાે છાે, અને તમારાં

મનમાં શંકા કેમ થાય છે? ૩૯ મારા હાથ તથા મારા પગ

જ

ુ

અાે, કે અે હ

ુ

ં પાેતે છ

ુ

ં ; મને હાથ અડકાડીને જ

ુ

અાે; કેમ કે

જમે તમે જ

ુ

અાે છે કે મને માંસ તથા હાડકાં છે તેમ અાuમાને

હાેતા નથી.’” ૪૦અેમ કહીને તેમણે પાેતાના હાથ તથા પગ

તેઅાેને બતા�યાં. ૪૧ તેઅાે હષkને લીધે હŬ િવ�વાસ કરતા

નહાેતા, અને દંગ થઈ ગયા હતા, uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે,

‘તમારી પાસે કંઈ ખાવાનું છે?’” ૪૨ તેઅાેઅે ઈસુને શેકેલી

માછલીનાે ટ

ુ

કડાે અાyયાે, ૪૩ ઈસુઅે તે લઈને તેઅાેની અાગળ

ખાધાે. ૪૪ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમારી સાથે હતાે, uયારે

મş અે વાતાે તમને કહી હતી કે, જે મૂસાના િનયમશાåમાં

તથા �બાેધકાેના પુ�તકાેમાં તથા ગીતશાåમાં મારા સંબંધી

લnયું છે તે બધું પૂŰં થવું Ũેઈઅે.’” ૪૫ uયારે પિવ�શાå

સમજવા સાŰ ઈસુઅે તેઅાેનાં મન ખાે�યાં. ૪૬ ઈસુઅે તેઅાેને

કéું કે, ‘અેમ લnયું છે , કે િ��તે દ

ુ

ઃખ સહન કરવું, અને �ીજે

િદવસે મૂઅેલાંઅાેમાંથી પાછા ઊઠવું Ũેઈઅે; ૪૭ યŰશાલેમથી

માંડીને સઘળી �Ũઅાેને તેમના નામમાં પ�તાવાે તથા પાપાેની

માફી �ગટ કરાવાં Ũેઈઅે. ૪૮અે વાતના સાEીઅાે તમે છાે.

૪૯ હ

ુ

ં મારા િપતાનું અાશાવચન તમારા પર માેકલું છ

ુ

ં ; પણ તમે

ઉપરથી પરા�મે વેિãત થાઅાે uયાં સુધી શહેરમાં રહેŨે.’”

૫૦બેથાિનયાની સામે તેઅાેને બહાર લઈ ગયા પછી તેમણે

પાેતાના હાથ �સારીને તેઅાેને અાશીવાkદ અાyયાે. ૫૧અેમ થયું

કે ઈસુ તેઅાેને અાશીવાkદ અાપતા હતા અેટલામાં તે તેઅાેથી

છ

ૂ

ટા પÒા, અને �વગkમાં લઈ લેવાયા. ૫૨ તેમનું ભજન કરીને

તેઅાે બહ

ુ

અાનંદ કરતા યŰશાલેમમાં પાછા વìા. ૫૩અને

તેઅાે િનuય ભિmત�થાનમાં ઈ�વરની �તુિત કરતા હતા.
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૧

�ારંભમાં શ{દ હતા. તે ઈ�વરની સાથે હતા. તે ઈ�વર

હતા. ૨ તે જ �ારંભમાં ઈ�વરની સાથે હતા. ૩ તેમના થી

જ સઘળું ઉuપxન થયું; અેટલે જે કંઈ ઉuપxન થયું તે તેમના

િવના થયું નિહ. ૪ તેમનાંમાં Ŭવન હતું; તે Ŭવન માણસાેનું

અજવાળું હતું. ૫ તે અજવાળું અંધારામાં �કાશે છે , પણ

અંધારાઅે તેને બુŨ�યું નિહ. ૬ ઈ�વરે માેકલેલાે અેક માણસ

અા�યાે, તેનું નામ યાેહાન હતું. ૭ તે સાEી માટે અા�યાે કે

અજવાળા િવષે સાEી કરાવે, કે જથેી સવk તેના àારા િવ�વાસ

કરે. ૮ યાેહાન પાેતે તે અજવાળું ન હતાે, પણ અજવાળા િવષે

સાEી અાપવાને અા�યાે હતાે. ૯ખŰં અજવાળું તે ઈસુ હતા

કે, જે દ

ુ

િનયામાં અાવીને દરેક માણસને �કાશ અાપે છે . ૧૦

તેઅાે દ

ુ

િનયામાં હતા અને તેમના àારા દ

ુ

િનયા ઉuપxન થઇ છે

અને મનુ�યાેઅે તેમને અાેળnયા નિહ. ૧૧ તે પાેતાના લાેકાેની

પાસે અા�યા, પણ તેમણે તેમનાે અંગીકાર કયાŠ નિહ. ૧૨છતાં

જટેલાંઅે તેમનાે અંગીકાર કયાŠ, અેટલે જટેલાં તેમના નામ

પર િવ�વાસ કરે છે , તેટલાંને તેમણે ઈ�વરનાં સંતાન થવાનાે

અિધકાર અાyયાે. ૧૩ તેઅાે લાેહીથી નિહ કે, દેહની ઇqછાથી

નિહ કે, મનુ�યની ઇqછાથી નિહ, પણ ઈ�વરથી જxમ પા}યા.

૧૪અને શ{દ સદેહ થઈને અાપણામાં વ�યા અને િપતાના

અેકનાઅેક પુ�ના મિહમા જવેાે તેમનાે મિહમા અમે Ũેયાે; તે

ક

ૃ

પા તથા સuયતાથી ભરપૂર હતા. ૧૫ યાેહાને તેમના િવષે

સાEી અાપી અને પાેકારીને કéું કે, “જમેનાં િવષે મş કéું

હતું કે, તેઅાે અે જ છે , ‘જે મારી પાછળ અાવે છે તે મારા

કરતા પણ માેટાે છે , કેમ કે તે મારી અગાઉ હતા.” ૧૬ કેમ

કે અમે સવk તેમની ભરપૂરીમાંથી ક

ૃ

પા ઉપર ક

ૃ

પા પા}યા. ૧૭

િનયમશાå મૂસા àારા અાપવામાં અા�યું; પણ ક

ૃ

પા તથા

સuયતા ઈસુ િ��ત àારા અા�યાં. ૧૮ ઈ�વરને કાેઈ માણસે

કદી Ũેયા નથી; તેમનાે અેકનાે અેક દીકરાે, કે જે િપતાની

ગાેદમાં છે , તેણે ઈ�વરને �ગટ કયાk છે . ૧૯જયારે યહ

ૂ

દીઅાેઅે

યŰશાલેમથી યાજકાેને તથા લેવીઅાેને યાેહાન પાસે અેવું

પૂછવા માેક�યા કે, તું કાેણ છે? uયારે તેની સાEી અા હતી; ૨૦

અેટલે તેણે નકાર કયાŠ નિહ, પણ કબૂલ કયુś કે, “હ

ુ

ં તાે િ��ત

નથી.” ૨૧ તેઅાેઅે તેને પૂÆું, “તાે શું તું અેિલયા છે?” તેણે

કéું, “હ

ુ

ં તે નથી.” શું તું અાવનાર �બાેધક છે? તેણે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘ના.’” ૨૨ માટે તેઅાેઅે તેને પૂÆું કે, ‘તું કાેણ છે?’

કે જઅેાેઅે અમને માેક�યા તેઅાેને અમે ઉÕર અાપીઅે. તું

પાેતાના િવષે શું કહે છે? ૨૩ તેણે કéું, “યશાયા �બાેધકે જે

કéું હતું કે “અરtયમાં પાેકારનારની અેવી વાણી કે, ‘�ભુનાે

માગk તૈયાર કરાે, તેમના ર�તા સીધા કરાે.’” ૨૪ ફરાેશીઅાે

તરફથી તેઅાેને માેકલવામાં અા�યા હતા. ૨૫ તેઅાેઅે તેને

પૂÆું કે, ‘Ũે તું તે િ��ત, અેિલયા અથવા અાવનાર �બાેધક

નથી, તાે તું બાિyત�મા કેમ અાપે છે?’” ૨૬ યાેહાને તેઅાેને

ઉÕર અાyયાે કે, “હ

ુ

ં પાણીથી બાિyત�મા અાપું છ

ુ

ં , પણ તમારી

મwયે અેક ઊભા છે , જમેને તમે અાેળખતા નથી; ૨૭ તેઅાે

અે જ છે જે મારી પાછળ અાવે છે અને તેમના ચંપલની દાેરી

છાેડવા હ

ુ

ં યાેoય નથી.” ૨૮ યદkનને પેલે પાર બેથાની rયાં

યાેહાન બાિyત�મા અાપતાે હતાે, uયાં અે ઘટનાઅાે ઘટી. ૨૯

બીજે િદવસે તે પાેતાની પાસે ઈસુને અાવતા Ũેઈને કહે છે કે,

“જ

ુ

અાે, ઈ�વરનું હલવાન, જે માનવજગતનું પાપ દ

ૂ

ર કરે છે !

૩૦ તેઅાે અે જ છે જમેનાં િવષે મş કéું હતું, ‘મારી પાછળ જે

અેક પુŰષ અાવે છે , તે મારા કરતા પણ માેટાે છે , કેમ કે તે

મારી અગાઉ હતા. ૩૧ મş તેમને અાેળnયા ન હતા; પણ તે

ઇઝરાયલની અાગળ �ગટ થાય, માટે હ

ુ

ં પાણીથી બાિyત�મા

અાપતાે અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૩૨ યાેહાને સાEી અાપી કે, ‘મş પિવ�

અાuમાને કબૂતરની જમે �વગkથી ઊતરતા Ũેયા; અને તે તેમના

પર રéા. ૩૩ મş તેમને અાેળnયા ન હતા; પણ જમેણે મને

પાણીથી બાિyત�મા અાપવા માેક�યાે, તેમણે જ મને કéું હતું

કે, જમેનાં પર તું અાuમાને ઊતરતા તથા રહેતા Ũેશે, તે જ

પિવ� અાuમાથી બાિyત�મા કરનાર છે . ૩૪ મş Ũેયું છે અને

સાEી અાપી છે કે અા જ ઈ�વરના દીકરા છે .’” ૩૫ વળી બીજે

િદવસે યાેહાન પાેતાના બે િશ�યાેની સાથે ઊભાે હતાે. ૩૬ તેણે

ઈસુને ચાલતા Ũેઈને કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, ઈ�વરનું હલવાન!’” ૩૭

તે બે િશ�યાે યાેહાનનું બાેલવું સાંભળીને ઈસુની પાછળ ગયા.

૩૮ ઈસુઅે ફરીને તેઅાેને પાછળ અાવતા Ũેઈને કéું કે, ‘તમે

શું શાેધાે છાે?’ તેઅાેઅે તેમને કéું, ‘રા{બી ‘અેટલે ગુŰŬ,’

તમે Àાં રહાે છાે?’” ૩૯ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘અાવી અને

જ

ુ

અાે.’ માટે તેઅાે ગયા અને ઈસુ rયાં રહેતા હતા તે Ũેયું; તે

િદવસે તેઅાે ઈસુની સાથે રéા; તે સમયે અાશરે સાંજના ચાર

વાoયા હતા. ૪૦ જે બે િશ�યાે યાેહાનનું બાેલવું સાંભળીને

તેમની પાછળ ગયા હતા, તેઅાેમાંનાે અેક િસમાેન િપતરનાે

ભાઈ અાિx�યા હતાે. ૪૧ તેણે �થમ પાેતાના ભાઈ િસમાેનને

મળીને કéું કે, ‘મસીહ અેટલે િ��ત અમને મìા છે .’” ૪૨ તે

તેને ઈસુ પાસે લઈ અા�યાે. ઈસુઅે તેની સામે Ũેઈને કéું કે,

‘તું યાેનાનાે દીકરાે િસમાેન છે . તું િપતર અેટલે કેફા કહેવાશે

જનેાે અથk છે પvથર.’” ૪૩ બીજે િદવસે ઈસુને ગાલીલમાં

જવાની ઇqછા થઈ અને તેમણે િફિલપને મળીને કéું કે, ‘મારી
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પાછળ અાવ.’” ૪૪ હવે િફિલપ તાે બેથસાઈદાનાે અેટલે

અાિx�યા તથા િપતરના શહેરનાે હતાે. ૪૫ િફિલપે નથાિનયેલને

મળીને કéું કે, ‘િનયમશાåમાં જમેનાં સંબંધી મૂસાઅે તથા

�બાેધકાેઅે લખેલું છે તેઅાે, અેટલે નાસરેથના ઈસુ, યૂસફના

દીકરા, અમને મìા છે .’” ૪૬ નથાિનયેલે તેને પૂÆું, ‘શું

નાસરેથમાંથી કંઈ સાŰં નીકળી શકે?’ િફિલપ તેને કહે છે

કે, ‘અાવ અને Ũે.’” ૪૭ ઈસુ નથાિનયેલને પાેતાની પાસે

અાવતાે Ũેઈને તેને િવષે કહે છે , ‘જ

ુ

અાે, અા સાચાે ઇઝરાયલી

છે , અેનામાં કંઈ કપટ નથી!’ ૪૮ નથાિનયેલે ઈસુને કéું કે,

‘તમે મને Àાંથી અાેળખાે છાે?’ ઈસુઅે તેને જવાબ અાyયાે,

‘િફિલપે તને બાેલા�યાે તે પહેલાં, તું અંŬરી નીચે હતાે, uયારે

મş તને Ũેયાે.’” ૪૯ નથાિનયેલે તેમને જવાબ અાyયાે, ‘ગુŰŬ,

તમે ઈ�વરના દીકરા છાે; તમે ઇઝરાયલના રાŨ છાે.’” ૫૦

ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘મş તને અંŬરી નીચે Ũેયાે અેવું કéું તેથી

શું તું િવ�વાસ કરે છે? અા કરતાં તું માેટી બાબતાે Ũેશે.’” ૫૧

ઈસુઅે તેને કéું, ‘હ

ુ

ં તને ખરેખર કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તું �વગk ઊઘડેલું

અને ઈ�વરના �વગkદ

ૂ

તાેને માણસના દીકરા ઉપર ચઢતાં અને

ઊતરતા Ũેશે.’”

૨

�ીજે િદવસે ગાલીલના કાના ગામમાં લoન હતું; અને ઈસુનાં

મા uયાં હતાં. ૨ ઈસુને તથા તેમના િશ�યાેને પણ તે લoનમાં

અામં�ણ અાપવામાં અા�યું હતું. ૩rયારે �ાEારસ ખૂÌાે

uયારે મિરયમ ઈસુને કહે છે કે, ‘તેઅાેની પાસે �ાEારસ નથી.’”

૪ ઈસુ તેને કહે છે , ‘åી, મારે અને તારે શું? મારાે સમય હŬ

અા�યાે નથી.’” ૫ તેમની મા ચાકરાેને કહે છે કે, ‘જે કંઈ તે

તમને કહે તે કરાે.’” ૬ હવે યહ

ૂ

દીઅાેની શુિÚકરણની રીત

�માણે દરેકમાં સાે લીટર પાણી ભરાય અેવાં પvથરના છ ક

ુ

ં ડાં

uયાં મૂકેલાં હતાં. ૭ ઈસુઅે તેઅાેને કéું, ‘તે ક

ુ

ં ડાંઅાેમાં પાણી

ભરાે.’ અેટલે તેઅાેઅે ક

ુ

ં ડાંને છલાેછલ ભયાś. ૮ પછી ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘હવે કાઢીને જમણનાં કારભારી પાસે લઈ

Ũઅાે.’ અને તેઅાે લઈ ગયા. ૯જયારે જમણનાં કારભારીઅે

પાણીનાે બનેલાે �ાEારસ ચાnયાે, પણ તે Àાંથી અા�યાે અે

તે Ũણતાે ન હતાે પણ જે ચાકરાેઅે પાણી ભયુś હતું તેઅાે

Ũણતા હતા, uયારે જમણનાં કારભારીઅે વરને બાેલાવીને,

૧૦ કéું, ‘દરેક માણસ પહેલાં ઉÕમ �ાEારસ પીરસે છે ;

અને માણસાેઅે તે સારી રીતે પીધા પછી સામાxય �ાEારસ

પીરસે છે . પણ તમે અuયાર સુધી ઉÕમ �ાEારસ રાખી

મૂÀાે છે .’” ૧૧ ઈસુઅે પાેતાના અÝ

ૂ

ત ચમuકાિરક િચçાેનાે

અારંભ ગાલીલના કાના ગામમાં કરીને પાેતાનાે મિહમા �ગટ

કયાŠ; અને તેમના િશ�યાેઅે ઈસુ પર િવ�વાસ કયાŠ. ૧૨ uયાર

પછી ઈસુ, તેમની મા, તેમના ભાઈઅાે તથા તેમના િશ�યાે

કપરનાહ

ૂ

મમાં અા�યાં પણ uયાં તેઅાે વધારે િદવસ રéાં નિહ.

૧૩ હવે યહ

ૂ

દીઅાેનું પા�ખાપવk પાસે અા�યું હતું, તેથી ઈસુ

યŰશાલેમ ગયા. ૧૪ uયાં ભિmત�થાનમાં તેમણે બળદ, ઘેટાં,

કબૂતર વેચનારાઅાેને તથા નાણાવટીઅાેને બેઠેલા Ũેયા.

૧૫ uયારે ઈસુઅે દાેરીઅાેનાે કાેરડાે બનાવીને તે સવkને, ઘેટાં,

બળદ સિહત, ભિmત�થાનમાંથી કાઢી મૂÀાં; નાણાવટીઅાેનાં

નાણાં વેરી નાnયાં અને અાસનાે ઊ

ં

ધા વાìાં; ૧૬ કબૂતર

વેચનારાઅાેને પણ તેમણે કéું કે, ‘અા બધું અહŜથી લઈ

Ũઅાે; મારા િપતાના ઘરને વેપારનું ઘર ન બનાવાે.’” ૧૭ તેમના

િશ�યાેને યાદ અા�યું કે અેમ લખેલું છે કે, ‘તારા ઘરનાે ઉuસાહ

મને કાેરી ખાય છે .’” ૧૮ તેથી યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને પૂÆું કે, ‘તું

અા કામાે કરે છે , તાે અમને કયું ચમuકાિરક િચç બતાવીશ?’”

૧૯ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘અા સભા�થાનને તાેડી

પાડાે અને �ણ િદવસમાં હ

ુ

ં તેને ઊભું કરીશ.’” ૨૦ uયારે

યહ

ૂ

દીઅાેઅે કéું કે, ‘અા સભા�થાનને બાંધતા છşતાળીસ વષk

લાoયાં છે અને શું તું તેને �ણ િદવસમાં ઊભું કરશે?’” ૨૧ પણ

ઈસુ પાેતાના શરીરűપી ભિmત�થાન િવષે બાે�યા હતા. ૨૨

માટે જયારે તેમને મૃuયુમાંથી સŬવન કરવામાં અા�યા, uયારે

તેમના િશ�યાેને યાદ અા�યું કે, તેમણે તેઅાેને અે કéું હતું;

અને તેઅાેઅે શાåવચન પર તથા ઈસુઅે કહેલા વચન પર

િવ�વાસ કયાŠ. ૨૩ હવે પા�ખાપવkના સમયે ઈસુ યŰશાલેમમાં

હતા, uયારે જે ચમuકાિરક િચçાે તેઅાે કરતા હતા તે Ũેઈને

ઘણાંઅે તેમના નામ પર િવ�વાસ કયાŠ. ૨૪ પણ ઈસુઅે તેમનાે

િવ�વાસ ન કયાŠ, કેમ કે તે સવkને Ũણતા હતા, ૨૫અને મનુ�ય

િવષે કાેઈની સાEીની તેમને જűર ન હતી; કેમ કે મનુ�યમાં શું

છે તે તેઅાે પાેતે Ũણતા હતા.

૩

િનકાેદેમસ નામે ફરાેશીઅાેમાં અેક માણસ હતાે, તે

યહ

ૂ

દીઅાેની સભાનાે સ|ય હતાે. ૨ તે માણસે રા�ે ઈસુની

પાસે અાવીને કéું કે, ‘ગુŰŬ, અમે Ũણીઅે છીઅે કે તમે

ઈ�વરની પાસેથી અાવેલા ઉપદેશક છાે; કેમ કે Ũે કાેઈ

માણસની સાથે ઈ�વર ન હાેય તાે જે ચમuકાિરક િચçાે તમે

કરાે છાે તે તે કરી શકે નિહ.’” ૩ ઈસુઅે તેને જવાબ અાyયાે કે,

‘હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે કાેઈ મનુ�ય નવાે જxમ પા}યું ન

હાેય, તાે તે ઈ�વરનું રાrય Ũેઈ શકતું નથી.’” ૪ િનકાેદેમસે

ઈસુને કéું કે, ‘માણસ વૃÚ હાેય તાે તે કેવી રીતે જxમ પામી

શકે? શું તે બીŬ વાર પાેતાની માના ગભkમાં �વેશીને જxમ
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લઈ શકે?’” ૫ ઈસુઅે જવાબ અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, Ũે કાેઈ મનુ�ય પાણીથી તથા પિવ� અાuમાથી જન}યું

ન હાેય, તાે તે ઈ�વરના રાrયમાં �વેશી શકતું નથી. ૬

જે મનુ�યદેહથી જxમેલું છે તે મનુ�યદેહ છે ; અને જે પિવ�

અાuમાથી જxમેલું છે તે અાuમા છે . ૭ મş તને કéું કે, તમારે

નવાે જxમ પામવાે Ũેઈઅે, તેથી અાâયk પામતાે નિહ. ૮

પવન rયાં ચાહે છે uયાં વાય છે અને તું તેનાે અવાજ સાંભળે

છે , પણ તે Àાંથી અાવે છે અને Àાં Ũય છે , તે તું Ũણતાે

નથી; દરેક જે અાuમાથી જxમેલું છે તે તેના જવેું જ છે .’” ૯

િનકાેદેમસે તેમને કéું કે, ‘તે બાબતાે કેવી રીતે બની શકે?’”

૧૦ ઈસુઅે તેને જવાબ અાyયાે કે, ‘શું તું ઇઝરાયલનાે િશEક

થઈને અા િવષે Ũણતાે નથી? ૧૧ હ

ુ

ં તને િનâે હ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અમે

જે Ũણીઅે છીઅે તે કહીઅે છીઅે અને જે Ũેયું છે તેની

સાEી અાપીઅે છીઅે; પણ તમે અમારી સાEી માનતા નથી.

૧૨Ũે મş તમને પૃvવી પરની વાતાે કહી, છતાં તમે િવ�વાસ

કરતા નથી, તાે હ

ુ

ં તમને �વગkમાંની વાતાે કહ

ુ

ં તાે તમે કેવી રીતે

િવ�વાસ કરશાે? ૧૩ �વગkમાંથી ઊતરેલાે માણસનાે દીકરાે

જે �વગkમાં છે તેમના િસવાય �વગkમાં કાેઈ ઊ

ં

ચે ગયું નથી.

૧૪જમે મૂસાઅે અરtયમાં સપkને ઊ

ં

ચાે કયાŠ, તેમ માણસના

દીકરા ઈસુને ઊ

ં

ચા કરાવાની જűર છે ; ૧૫જથેી જે કાેઈ તેમના

પર િવ�વાસ કરે તે અનંતŬવન પામે. (aiōnios g166) ૧૬ કેમ

કે ઈ�વરે માનવજગત પર અેટલાે બધાે �ેમ કયાŠ કે તેમણે

પાેતાનાે અેકનાે અેક દીકરાે અાyયાે, અે સાŰ કે જે કાેઈ તેમના

પર િવ�વાસ કરે તેનાે નાશ ન થાય પણ તે અનંતŬવન પામે.

(aiōnios g166) ૧૭ કેમ કે માનવજગતને દાેિષત ઠરાવવા માટે

નિહ, પણ તેમનાંથી માનવજગતનાે ઉÚાર થાય, માટે ઈ�વરે

પાેતાના દીકરા ઈસુને દ

ુ

િનયામાં માેક�યા છે . ૧૮ તેમના પર જે

િવ�વાસ કરે છે , તે અપરાધી ઠરતાે નથી; પણ જે િવ�વાસ

નથી કરતાે, તે અપરાધી ગણાઈ ચૂÀાે છે , કેમ કે ઈ�વરના

અેકનાઅેક દીકરા ઈસુના નામ પર તેણે િવ�વાસ કયાŠ નથી.

૧૯અપરાધી ઠરાવવાંનું કારણ અે છે કે, દ

ુ

િનયામાં અજવાળું

અા�યા છતાં લાેકાેઅે અજવાળાંને બદલે અંધાŰં પસંદ કયુś;

કેમ કે તેઅાેનાં કામ દ

ુ

ã હતાં. ૨૦ કેમ કે જે કાેઈ દ

ુ

ã કામાે કરે

છે તે અજવાળાનાે àષે કરે છે અને પાેતાનાં કામ ખુ�લાં ન પડે

માટે તે અજવાળા પાસે અાવતાે નથી. ૨૧ પણ જે સuય કરે છે

તે પાેતાનાં કામ ઈ�વરથી કરાવવામાં અા�યાં છે અેમ �ગટ

થાય માટે અજવાળા પાસે અાવે છે .’” ૨૨અા પછી, ઈસુ

પાેતાના િશ�યાે સિહત યહ

ૂ

િદયા �ાંતમાં ગયા; uયાં તેઅાેની

સાથે રહીને લાેકાેને બાિyત�મા અાપતા હતા. ૨૩ યાેહાન પણ

સાલીમ પાસે અેનાેનમાં બાિyત�મા કરતાે હતાે, કેમ કે uયાં

પાણી ઘણું હતું; લાેકાે અાવીને બાિyત�મા પામતા હતા. ૨૪

કેમ કે હŬ સુધી યાેહાનને જલેમાં પૂરવામાં અા�યાે ન હતાે.

૨૫ uયાં યાેહાનના િશ�યાેને અેક યહ

ૂ

દી સાથે શુિÚકરણ િવષે

વાદિવવાદ થયાે. ૨૬ તેઅાેઅે યાેહાનની પાસે અાવીને તેને કéું

કે, ‘ગુŰŬ, જે તારી સાથે યદkન નદીને પેલે પાર હતા, જનેે

િવષે તş સાEી પૂરી છે , તે તાે બાિyત�મા અાપે છે અને સઘળાં

તેની પાસે અાવે છે .’” ૨૭ યાેહાને જવાબ અાyયાે કે, ‘Ũે કાેઈ

માણસને �વગŠથી અાપવામાં અા�યું ન હાેય, તાે તે કંઈ પામી

શકતાે નથી. ૨૮ તમે પાેતે મારા સાEી છાે કે, મş કéું તે �માણે,

હ

ુ

ં તાે િ��ત નથી, પણ તેમની અગાઉ માેકલાયેલાે છ

ુ

ં . ૨૯

જનેે કxયા છે તેને જ વર છે ; પણ વરનાે જે િમ� ઊભાે રહીને

તેનું સાંભળે છે , તે વરના શ{દાેથી બહ

ુ

અાનંદ પામે છે ; માટે

મારાે અે અાનંદ સંપૂણk થયાે છે . ૩૦ તે વધતા Ũય, પણ હ

ુ

ં

ઘટતાે Ũઉ

ં

, અે જűરનું છે . ૩૧જે �વગkમાંથી અા�યા છે તે

સવાŠપરી છે ; જે પૃvવીનાે છે તે અૈિહક છે તે પૃvવીની વાતાે કરે

છે ; જે �વગkમાંથી અા�યા છે તે સવkની ઉપર છે . ૩૨ તેમણે જે

Ũેયું અને સાંભìું છે , તેની સાEી તે પૂરે છે પણ તેમની સાEી

કાેઈ માનતું નથી. ૩૩જણેે તેની સાEી માની છે , તેમણે ઈ�વર

સuય છે , તે વાત પર મહાેર કરી છે . ૩૪જનેે ઈ�વરે માેક�યા છે

તે ઈ�વરનાં શ{દાે બાેલે છે ; કેમ કે તેઅાે માપથી અાuમા નથી

અાપતા. ૩૫ િપતા દીકરા પર �ેમ કરે છે , અને તેમણે સવk�વ

તેમના હાથમાં સાşyયું છે . ૩૬ દીકરા પર જે િવ�વાસ કરે છે , તેને

અનંતŬવન છે ; પણ દીકરા િવષે ન સમજનાર Ŭવન નિહ

Ũેશે, પણ તેના પર ઈ�વરનાે કાેપ રહે છે .’” (aiōnios g166)

૪

હવે ઈસુઅે Ũtયું ફરાેશીઅાેના સાંભળવામાં અા�યું છે

કે, યાેહાનના કરતાં ઈસુ ઘણાંને િશ�ય બનાવીને તેઅાેને

બાિyત�મા અાપે છે . ૨ ઈસુ પાેતે તાે નિહ, પણ તેમના િશ�યાે

બાિyત�મા અાપતા હતા, ૩ uયારે તે યહ

ૂ

િદયા મૂકીને ફરી

ગાલીલમાં ગયા. ૪ સમŰનમાં થઈને તેમને જવું પÒું. ૫

માટે જે ખેતર યાક

ૂ

બે પાેતાના દીકરા યૂસફને અાyયું હતું તેની

પાસે સમŰનના સૂખાર નામે અેક શહેર અાગળ તે અા�યા.

૬ uયાં યાક

ૂ

બનાે ક

ૂ

વાે હતાે. ઈસુ ચાલવાથી થાકેલાં હાેવાથી

તે ક

ૂ

વા પર બેઠા; તે સમયે અાશરે બપાેર થઈ હતી. ૭અેક

સમŰની åી પાણી ભરવાને ક

ૂ

વા પર અાવી; ઈસુઅે તેની

પાસે પાણી માoયું.’” ૮ તેમના િશ�યાે ભાેજન વેચાતું લેવાને

શહેરમાં ગયા હતા. ૯ uયારે તે સમűની åીઅે તેમને કéું કે,

‘હ

ુ

ં સમűની છતાં તમે યહ

ૂ

દી થઈને મારી પાસે પાણી કેમ માગાે
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છાે?’ કેમ કે સમűનીઅાે સાથે યહ

ૂ

દીઅાે કંઈ પણ �યવહાર

રાખતા નથી. ૧૦ ઈસુઅે તેને જવાબ અાyયાે કે, ‘ઈ�વરના

દાનને તથા જે તને કહે છે કે, મને પાણી અાપ, તે કાેણ છે , તે

Ũે તું Ũણતી હાેત, તાે તું તેમની પાસે પાણી માગત અને તે

તને Ŭવતું પાણી અાપત.’” ૧૧åીઅે તેમને કéું કે, ‘�ભુ,

તમારી પાસે પાણી કાઢવાનું કંઈ સાધન નથી અને ક

ૂ

વાે ઊ

ં

ડાે

છે ; તાે તે Ŭવતું પાણી તમારી પાસે Àાંથી હાેય? ૧૨અમારા

પૂવkજ યાક

ૂ

બે અમને અા ક

ૂ

વાે અાyયાે અને યાક

ૂ

બે પાેતે, તેનાં

સંતાનાેઅે તથા Ũનવરાેઅે તેમાંનું પાણી પીધું, તેઅાે કરતાં શું

તમે માેટા છાે?’” ૧૩ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘જે કાેઈ અા પાણી

પીઅે તેને ફરી તરસ લાગશે; ૧૪ પણ જે પાણી હ

ુ

ં અાપીશ, તે

જે કાેઈ પીઅે તેને કદી તરસ લાગશે નિહ. પણ જે પાણી હ

ુ

ં તેને

અાપીશ તે તેનામાં પાણીનાે ઝરાે થશે, તે ઝરાે અનંતŬવન

સુધી વéા કરશે.’” (aiōn g165, aiōnios g166) ૧૫åીઅે ઈસુને

કéું કે, ‘�ભુ, તે પાણી મને અાપાે કે, મને તરસ ન લાગે અને

પાણી ભરવા મારે અાટલે દ

ૂ

ર અાવવું ન પડે.’” ૧૬ ઈસુઅે તેને

કéું કે, ‘Ũ, તારા પિતને અહŜ બાેલાવી લાવ.’” ૧૭åીઅે

ઈસુને કéું કે, ‘મારે પિત નથી.’” ૧૮ ઈસુ તેને કહે છે , “તş

સાચું કéું કે, ‘તારે પિત નથી’; કેમ કે તને પાંચ પિત હતા, અને

હમણાં જે તારી સાથે રહે છે તે તારાે પિત નથી; અે તş સાચું

કéું.” ૧૯åીઅે કéું કે. ‘�ભુ, તમે �બાેધક છાે અેમ મને

માલૂમ પડે છે . ૨૦અમારા િપતૃઅાે અા પહાડ પર ભજન કરતા

હતા. પણ તમે કહાે છાે કે, જે જoયાઅે ભજન કરવું Ũેઈઅે તે

યŰશાલેમમાં છે .’” ૨૧ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘åી, માŰં માન;

અેવાે સમય અાવે છે કે rયારે તમે અા પહાડ પર અથવા

યŰશાલેમમાં પણ િપતાનું ભજન કરી શકશાે નિહ. ૨૨જનેે

તમે Ũણતા નથી તેને તમે ભŨે છાે; અમે જનેે Ũણીઅે છીઅે

તેને ભŬઅે છીઅે! કેમ કે ઉÚાર યહ

ૂ

દીઅાેમાંથી છે . ૨૩ પણ

અેવાે સમય અાવે છે અને હાલ અાવી ચૂÀાે છે કે, જયારે ખરા

ભજનારા અાuમાથી તથા સqચાઈથી િપતાનું ભજન કરશે; કેમ

કે અેવા ભજનારાઅાેને િપતા ઇqછે છે . ૨૪ ઈ�વર અાuમા છે

અને જઅેાે તેમને ભજે છે , તેઅાેઅે અાuમાથી તથા સqચાઈથી

તેમનું ભજન કરવું Ũેઈઅે.’” ૨૫åીઅે તેમને કéું કે ‘મસીહ

જે િ��ત કહેવાય છે તે અાવે છે , અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં ; તે અાવશે

uયારે તે અાપણને બધું કહી બતાવશે.’” ૨૬ ઈસુઅે કéું કે,

‘તારી સાથે જે બાેલે છે તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં .’” ૨૭અેટલામાં તેમના િશ�યાે

અા�યા; અને ઈસુ જે åી સાથે વાત કરતા હતા તે Ũેઈને

અાâયk પા}યા; પણ કાેઈઅે ઈસુને કંઈ કéું નિહ કે, ‘તમે શું

ચાહાે છાે અથવા તે åી સાથે કેમ વાત કરાે છાે.’” ૨૮ પછી તે

åી પાેતાનાે પાણીનાે ઘડાે uયાં જ રહેવા દઈને શહેરમાં ગઈ

અને લાેકાેને કહેવા લાગી કે, ૨૯ ‘અાવાે, મş જે કયુś હતું તે બધું

જમેણે મને કહી બતા�યું તે માણસને જ

ુ

અાે; તે જ િ��ત છે કે

શું?’” ૩૦ uયારે તેઅાે શહેરમાંથી બહાર અાવીને તેમની પાસે

અાવવા લાoયા. ૩૧ તેટલાંમાં િશ�યાેઅે તેમને િવનંતી કરી કે,

‘ગુŰŬ, ભાેજન કરાે.’” ૩૨ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘મારી

પાસે ખાવા માટે ભાેજન છે કે જનેાં િવષે તમે Ũણતા નથી.’”

૩૩ િશ�યાેઅે અંદરાેઅંદર કéું કે, ‘અેમને માટે શું કાેઈ કંઈ

જમવાનું લા�યાે હશે?’” ૩૪ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “જમેણે

મને માેક�યાે છે , તેમની ઇqછા અને તેમનું કામ પૂણk કરવું, તે

જ મારાે ખાેરાક છે .” ૩૫ તમે શું નથી કહેતાં કે, ‘ચાર મિહના

પછી ફસલ પાકશે? હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તમારી અાંખાે ઊ

ં

ચી

કરીને ખેતરાે તરફ જ

ુ

અાે કે, તેઅાે કાપણીને માટે સફેદ થઈ

ચૂÀાં છે . ૩૬જે કાપે છે તે બદલાે પામે છે અને અનંતŬવન

માટે ફળનાે સં�હ કરે છે ; જથેી વાવનાર તથા કાપનાર બxને

સાથે હષk પામે. (aiōnios g166) ૩૭ કેમ કે અામાં તે કહેવત

સાચી પડે છે કે, ‘અેક વાવે છે અને અxય કાેઈ કાપે છે .’” ૩૮

જનેે માટે તમે મહેનત કરી નથી, તે કાપવાને મş તમને માેક�યા

છે . બીŨઅાેઅે મહેનત કરી છે અને તમે તેમની મહેનતમાં

�વે�ય છાે.’” ૩૯જે åીઅે સાEી અાપી કે, ‘મş જે કયુś હતું

તે બધું તેમણે મને કહી બતા�યું,’ તે åીની વાતથી શહેરના

ઘણાં સમűનીઅાેઅે ઈસુ પર િવ�વાસ કયાŠ. ૪૦ સમűનીઅાેઅે

તેમની પાસે અાવીને તેમને િવનંતી કરી કે, ‘તમે અાવીને અમારી

સાથે રહાે;’ અને ઈસુ બે િદવસ સુધી uયાં રéા. ૪૧ તેમના

ઉપદેશથી બીŨ ઘણાંઅે િવ�વાસ કયાŠ; ૪૨ તેઅાેઅે તે åીને

કéું કે, ‘હવે અમે ફmત તારા કહેવાથી િવ�વાસ કરતા નથી;

પણ અમે પાેતે સાંભળીને Ũણીઅે છીઅે કે માનવજગતના

ઉÚારક િનâે તેઅાે જ છે .’” ૪૩બે િદવસ uયાં રéા પછી ઈસુ

uયાંથી ગાલીલમાં ગયા. ૪૪ કેમ કે ઈસુઅે પાેતે સાEી અાપી

કે, ‘�બાેધકને પાેતાના િપતાના વતનમાં કંઈ માન નથી.’” ૪૫

જયારે ઈસુ ગાલીલમાં અા�યા, uયારે ગાલીલીઅાેઅે તેમનાે

અાવકાર કયાŠ; કેમ કે જે કામ તેમણે યŰશાલેમમાં પવkની

વેળાઅે કયાś હતાં, તે સવk કામ તેઅાેઅે Ũેયાં હતાં; કેમ કે

તેઅાે પણ પવkમાં ગયા હતા. ૪૬ ઈસુ ફરીથી ગાલીલમાંનું

જે કાના ગામ છે , rયાં તેમણે પાણીનાે �ાEારસ બના�યાે

હતાે, uયાં અા�યા; uયાં અેક અિધકારી માણસ હતાે, તેનાે

દીકરાે કપરનાહ

ૂ

મમાં માંદાે હતાે. ૪૭ તેણે સાંભìું હતું કે

ઈસુ યહ

ૂ

િદયાથી ગાલીલમાં અા�યા છે , uયારે તેણે તેમની પાસે

જઈને તેમને િવનંતી કરી કે, ‘અાવીને મારા દીકરાને સાŨે
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કરાે;’ કેમ કે તે મરવાની અણી પર હતાે. ૪૮ uયારે ઈસુઅે

તેને કéું કે, ‘ચમuકાિરક િચçાે તથા અાâયkકમાŠ Ũેયા વગર

તમે િવ�વાસ કરવાના નથી.’” ૪૯ તે અિધકારીઅે ઈસુને કéું

કે, ‘�ભુ, મારાે દીકરાે મરણ પામે તે અગાઉ અાવાે.’” ૫૦

ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘ચા�યાે Ũ, તારાે દીકરાે Ŭવતાે રéાે છે .’

જે વાત ઈસુઅે તેને કહી, તે પર િવ�વાસ રાખીને તે માણસ

રવાના થયાે. ૫૧ તે જતાે હતાે અેટલામાં તેના નાેકરાે તેને મìા

અને તેઅાેઅે કéું કે, ‘તારાે દીકરાે Ŭવતાે રéાે છે .’” ૫૨ તેણે

તેઅાેને પૂÆું કે, ‘કયા સમયથી તે સાŨે થવા લાoયાે?’ uયારે

તેઅાેઅે તેને કéું કે, ‘ગઈકાલે બપાેરના અેક વાoયા પછી તેનાે

તાવ જતાે રéાે.’” ૫૩ તેથી િપતાઅે Ũtયું કે, “જે સમયે

ઈસુઅે તેને કéું હતું કે, ‘તારાે દીકરાે Ŭવતાે રéાે છે ’ તે જ

સમયે અેમ થયું;” અને તેણે પાેતે તથા તેના ક

ુ

ટ

ુ

ંબનાં બધાઅે

િવ�વાસ કયાŠ. ૫૪ ઈસુઅે ફરી યહ

ૂ

િદયાથી ગાલીલમાં અાવીને

અા બીજ

ુ

ં ચમuકાિરક િચç કયુś.

૫

અે બxયા પછી યહ

ૂ

દીઅાેનું અેક પવk હતું; તે સમયે ઈસુ

યŰશાલેમ ગયા. ૨ હવે યŰશાલેમમાં ‘ઘેટાંનાે દરવાŨે’

નામે જoયા પાસે અેક ક

ૂ

ં ડ છે , તે િહ�ૂ ભાષામાં બેથઝાથા

કહેવાય છે . તેને લગતી પાંચ પરસાળ છે . ૩ તેમાં રાેગી,

અંધજનાે, અપંગ, લકવા��તાે અેવાં ઘણાં બીમાર લાેકાે હતા.

તેઅાે તે ક

ૂ

ં ડમાં પાણી હલવાની રાહ Ũેતાં હતા. ૪ (કેમ કે કાેઈ

કાેઈ સમયે અેક દ

ૂ

ત તે ક

ૂ

ં ડમાં ઊતરીને પાણીને હલાવતાે હતાે;

પાણી હલા�યાં પછી જે કાેઈ પહેલાે તેમાં ઊતરતાે, તેને જે કંઈ

રાેગ હાેય તેથી તે રાેગી સાŨે થતાે.) ૫ uયાં અેક માણસ હતાે,

જે અાડ�ીસ વષkથી બીમાર હતાે. ૬ તેને પડી રહેલાે Ũેઈને

તથા ઘણાં સમયથી તે અેવાે જ છે , તે Ũણીને ઈસુ તેને કહે છે

કે, ‘શું તું સાŨે થવા ચાહે છે?’” ૭ તે બીમાર માણસે ઈસુને

અેવાે જવાબ અાyયાે કે, ‘�ભુ, જે સમયે પાણી હાલે છે , તે

સમયે મને ક

ૂ

ં ડમાં ઉતારવાને મારી પાસે કાેઈ હાેતું નથી. પણ

હ

ુ

ં ઊતરવા Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , અેટલામાં બીŨે મારી અગાઉ ઊતરી

પડે છે .’” ૮ ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘ઊઠ, તાŰં િબછાનું ઊ

ં

ચકીને

ચાલતાે થા.’” ૯ તરત તે માણસ સાŨે થયાે અને પાેતાનું

િબછાનું ઊ

ં

ચકીને ચાલવા લાoયાે. તે િદવસે િવ�ામવાર હતાે.

૧૦ તેથી જનેે સાŨે કરવામાં અા�યાે હતાે તેને યહ

ૂ

દીઅાેઅે કéું

કે, ‘અાજે િવ�ામવાર છે , અેટલે તારે િબછાનું ઊ

ં

ચકવું યાેoય

નથી.’” ૧૧ પણ તેણે તેઅાેને અેવાે જવાબ અાyયાે કે, ‘જમેણે

મને સાŨે કયાŠ તેમણે મને કéું કે, તાŰં િબછાનું ઊ

ં

ચકીને

ચાલતાે થા.’” ૧૨ તેઅાેઅે તેને પૂÆું કે, “તને જણેે અેમ કéું

કે, ‘િબછાનું ઊ

ં

ચકીને ચાલ,’ તે માણસ કાેણ છે?” ૧૩ પણ

તે કાેણ છે , તે સાŨે થયેલાે માણસ Ũણતાે નહાેતાે; કેમ કે

તે જoયાઅે ભીડ હતી, ઈસુ uયાંથી અાગળ ગયા હતા. ૧૪

પછીથી ઈસુઅે તે માણસને ભિmત�થાનમાં મળીને તેને કéું

કે, ‘Ũે તું સાŨે થયાે છે ; હવેથી પાપ ન કર, રખેને તારા પર

િવશેષ િવપિÕ અાવી પડે.’” ૧૫ તે માણસે જઈને યહ

ૂ

દીઅાેને

કéું કે, ‘જમેણે મને સાŨે કયાŠ તે ઈસુ છે .’” ૧૬ તે કામાે

ઈસુઅે િવ�ામવારે કયાś હતાં, માટે યહ

ૂ

દીઅાે તેમને સતાવવા

લાoયા. ૧૭ પણ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘મારા િપતા

અuયાર સુધી કામ કરે છે અને હ

ુ

ં પણ કાયkરત છ

ુ

ં .’” ૧૮ તે માટે

ઈસુને મારી નાખવા યહ

ૂ

દીઅાેઅે િવશેષ �યuન કયાŠ; કેમ કે

ઈસુઅે િવ�ામવારનાે ભંગ કયાŠ અેટલું જ નિહ, પણ ઈ�વરને

પાેતાના િપતા કહીને પાેતાને ઈ�વર સમાન કયાk. ૧૯ uયારે

ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં તમને ખરેખર કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

દીકરાે િપતાને જે કંઈ કરતા જ

ુ

અે છે તે િસવાય પાેતે અxય કંઈ

કરી નથી શકતાે; કેમ કે તે જે જે કરે છે તે તે દીકરાે પણ કરે

છે . ૨૦ કેમ કે િપતા દીકરા પર �ેમ કરે છે અને પાેતે જે કંઈ કરે

છે તે બધું તે તેને બતાવે છે ; અને તે તેને અે કરતાં માેટાં કામ

બતાવશે, અે માટે કે તમે અાâયk પામાે. ૨૧ કેમ કે જે િપતા

મૃuયુ પામેલાઅાેને સŬવન કરે છે , તેમ જ દીકરાે પણ ચાહે

તેમને Ŭવન અાપે છે . ૨૨ કેમ કે િપતા કાેઈનાે xયાય કરતા

નથી, પણ xયાય કરવાનું સઘળું કામ તેમણે દીકરાને સાşyયું

છે ૨૩ કે, જમે બધા િપતાને માન અાપે છે , તેમ દીકરાને પણ

માન અાપે. દીકરાને જે માન અાપતાે નથી, તે તેના માેકલનાર

િપતાને પણ માન અાપતાે નથી. ૨૪ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

જે મારાં વચન સાંભળે છે અને મને માેકલનાર પર િવ�વાસ

કરે છે , તેને અનંતŬવન છે ; તે અપરાધી ઠરશે નિહ, પણ તે

મૃuયુમાંથી નીકળીને Ŭવનમાં અા�યાે છે . (aiōnios g166) ૨૫ હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, અેવાે સમય અાવે છે અને હમણાં અાવી

ચૂÀાે છે કે, જયારે મૃuયુ પામેલાંઅાે ઈ�વરના દીકરા ઈસુનાં

વચન સાંભળશે અને સાંભળનારાંઅાે Ŭવશે. ૨૬ કેમ કે જમે

િપતાને પાેતાનામાં Ŭવન છે , તેમ દીકરાને પણ પાેતાનામાં

Ŭવન રાખવાનું તેમણે અાyયું. ૨૭ xયાય કરવાનાે અિધકાર

પણ તેમણે તેને અાyયાે, કેમ કે તે માણસનાે દીકરાે છે . ૨૮ તેથી

તમે અાâયk ન પામાે; કેમ કે અેવાે સમય અાવે છે કે જયારે

સવk જઅેાે કબરમાં છે તેઅાે તેમનાે અવાજ સાંભળશે; ૨૯અને

જઅેાેઅે સારાં કામ કયાk છે , તેઅાે Ŭવનનું પુનŰuથાન પામવા

માટે અને જઅેાેઅે ખરાબ કામ કયાś છે , તેઅાે િશEાuમક

પુનŰuથાન પામવા માટે, નીકળી અાવશે. ૩૦ હ

ુ

ં મારી પાેતાની
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તરફથી કંઈ કરી શકતાે નથી; પરંતુ જે �માણે હ

ુ

ં સાંભળું છ

ુ

ં ,

તે �માણે xયાય કŰં છ

ુ

ં ; અને મારાે xયાયચુકાદાે અદલ છે .

કેમ કે હ

ુ

ં મારી પાેતાની ઇqછા નિહ, પણ જમેણે મને માેક�યાે

છે , તેમની ઇqછા પૂરી કરવા ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૩૧Ũે હ

ુ

ં પાેતાના િવષે

સાEી અાપું, તાે મારી સાEી સાચી નથી. ૩૨ પણ મારા િવષે

જે સાEી અાપે છે , તે બીŨે છે ; અને જે સાEી મારા િવષે તે

અાપે છે , તે સાચી છે , અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં . ૩૩ તમે યાેહાન પાસે

માણસાે માેક�યા, તમને તેણે સuય િવષે સાEી અાપી છે . ૩૪

તાેપણ જે સાEી હ

ુ

ં �વીકાŰં છ

ુ

ં તે માણસાે તરફથી નથી; પણ

તમે ઉÚાર પામાે માટે હ

ુ

ં અે વાતાે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૩૫ તે સળગતાે

તથા �ગટતાે દીવાે હતાે, તેના �કાશમાં તમે ઘડીભર અાનંદ

કરવાને રાŬ હતા. ૩૬ પણ યાેહાનના કરતાં મારી પાસે માેટી

સાEી છે ; કેમ કે િપતાઅે જે કામાે મને પૂરાં કરવાને અાyયાં છે ,

અેટલે જે કામાે હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં , તે જ મારે િવષે સાEી અાપે છે કે

િપતાઅે મને માેક�યાે છે . ૩૭ વળી િપતાઅે મને માેક�યાે છે ,

તેમણે પણ મારે િવષે સાEી અાપી છે . તમે કદી તેમની વાણી

નથી સાંભળી અને તેમનું �વűપ પણ િનહાìું નથી. ૩૮ તેમના

વચન તમારામાં રહેલાં નથી; કેમ કે જનેે તેમણે માેક�યાે, તેના

પર તમે િવ�વાસ કરતા નથી. ૩૯ તમે પિવ�શાå તપાસી

જ

ુ

અાે છાે, કેમ કે તેઅાેથી તમને અનંતŬવન છે , અેમ તમે

ધારાે છાે; અને મારે િવષે સાEી અાપનાર તે અે જ છે . (aiōnios

g166) ૪૦અને Ŭવન પામવા માટે તમે મારી પાસે અાવવા

ચાહતા નથી. ૪૧ હ

ુ

ં માણસાે તરફથી �શંસાની ઇqછા રાખતાે

નથી. ૪૨ પણ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે ઈ�વર પરનાે �ેમ તમારામાં નથી.

૪૩ હ

ુ

ં મારા િપતાના નામે અા�યાે છ

ુ

ં , પણ તમે મારાે �વીકાર

કરતા નથી; Ũે કાેઈ બીŨે પાેતાને નામે અાવશે, તાે તેનાે તમે

�વીકાર કરશાે. ૪૪ તમે અેકબીŨથી �શંસા પામાે છાે, પણ

જે �શંસા અેકલા ઈ�વરથી છે તે તમે શાેધતાં નથી, તાે તમે

િવ�વાસ શી રીતે કરી શકાે? ૪૫ હ

ુ

ં િપતાની અાગળ તમારા

પર દાેષ મૂકીશ, અેમ ન ધારાે; તમારા પર દાેષ મૂકનાર અેક,

અેટલે મૂસા છે , તેના પર તમે ભરાેસાે રાખાે છાે. ૪૬ કેમ કે Ũે

તમે મૂસા પર િવ�વાસ કયાŠ હાેત, તાે તમે મારા પર િવ�વાસ

કરત; કેમ કે તેણે મારે િવષે લખેલું છે . ૪૭ પણ Ũે તમે તેનાં

લખેલાં વચન પર િવ�વાસ નથી કરતા, તાે મારી વાતાે પર તમે

કેમ િવ�વાસ કરશાે?’”

૬

પછી ઈસુ ગાલીલનાે સમુ� જે િતબેિરયસ કહેવાય છે ,

તેની સામે બાજ

ુ

અે ગયા. ૨ uયાં લાેકાેનાે માેટાે સમુદાય

તેમની પાછળ ગયાે; કેમ કે તેમણે જે ચમuકાિરક િચçાે બીમાર

લાેકાે પર કયાk હતા, તે તેઅાેઅે Ũેયા હતા. ૩ પછી ઈસુ

પહાડ પર ગયા અને uયાં પાેતાના િશ�યાે સાથે બેઠા. ૪ હવે

યહ

ૂ

દીઅાેનું પા�ખાપવk પાસે અા�યું હતું. ૫ માટે ઈસુ ઊ

ં

ચી

નજર કરીને પાેતાની પાસે અાવતા માેટા સમુદાયને Ũેઈને

િફિલપને પૂછે છે કે, ‘તેમના ભાેજનને માટે અાપણે રાેટલી

Àાંથી વેચાતી લઈઅે?’” ૬Ũેકે ઈસુઅે િફિલપને પારખવા

માટે અે પૂÆું હતું; કેમ કે ઈસુ પાેતે શું કરવાના હતા તે તે

પાેતે Ũણતા હતા. ૭ િફિલપે તેમને જવાબ અાyયાે, ‘બસાે

દીનારની રાેટલી તેઅાેને સાŰ પૂરતી નથી કે, તેઅાેમાંના દરેકને

થાેડ

ુ

ં થાેડ

ુ

ં મળે.’” ૮ તેમના િશ�યાેમાંના અેક, અેટલે િસમાેન

િપતરનાે ભાઈ અાિx�યા, તેમને કહે છે કે, ૯ ‘અેક જ

ુ

વાન

અહŜ છે , તેની પાસે જવની પાંચ રાેટલી અને બે માછલી છે ;

પણ તે અાટલાં બધાને કેવી રીતે પૂરાં પડે?’” ૧૦ ઈસુઅે કéું

કે, ‘લાેકાેને બેસાડાે.’ તે જoયાઅે ઘણું ઘાસ હતું. અને તેઅાે

બેસી ગયા, પુŰષાેની સંnયા અાશરે પાંચ હŨરની હતી. ૧૧

uયારે ઈસુઅે તે રાેટલીઅાે લીધી અને �તુિત કરીને બેઠેલાઅાેને

વહşચી; માછલીઅાેમાંથી પણ જટેલું Ũેઈઅે તેટલું વહેqયું.

૧૨ તેઅાે તૃyત થયા પછી ઈસુ પાેતાના િશ�યાેને કહે છે કે,

‘કંઈ નકામું ન Ũય માટે વધેલા ટ

ુ

કડાં અેકઠા કરાે.’” ૧૩ માટે

તેઅાેઅે તે અેકઠા કયાk અને તે જવની પાંચ રાેટલીમાંના જે

વધેલા ટ

ુ

કડાં જમનારાંઅાેઅે રહેવા દીધાં હતા, તેઅાેની બાર

ટાેપલી ભરી. ૧૪ માટે તે લાેકાેઅે ઈસુઅે કરેલું અે ચમuકાિરક

િચç Ũેઈને કéું કે, ‘જે �બાેધક દ

ુ

િનયામાં અાવનાર છે , તે

ખરેખર અા જ છે .’” ૧૫લાેકાે અાવીને મને રાŨ બનાવવા

માટે જબરદ�તીથી પકડવાના છે , અે Ũણીને ઈસુ બીŬ

વાર પહાડ પર અેકલા ચા�યા ગયા. ૧૬ સાંજ પડી uયારે

તેમના િશ�યાે સમુ�િકનારે ગયા. ૧૭ હાેડીમાં બેસીને તેઅાે

કપરનાહ

ૂ

મ જવાને સમુ�ના સામેના િકનારે જતા હતા. તે સમયે

અંધાŰં થયું હતું અને ઈસુ હŬ તેઅાેની પાસે અા�યા ન હતા.

૧૮ભારે પવન અાવવાથી સમુ� ઊછળતાે હતાે. ૧૯જયારે

તેઅાે હલેસાં મારીને અાશરે પાંચ કે છ િકલાેિમટર ગયા, uયારે

ઈસુને સમુ� પર ચાલતા અને હાેડીની પાસે અાવતા Ũેઈને

તેઅાે ગભરાઈ ગયા. ૨૦ પણ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘અે તાે

હ

ુ

ં છ

ુ

ં , ગભરાશાે નિહ.’” ૨૧ uયારે અાનંદથી તેઅાેઅે ઈસુને

હાેડીમાં લીધા અને તેઅાે rયાં જતા હતા તે જoયાઅે હાેડી

તરત અાવી પહાşચી. ૨૨બીજે િદવસે, જે લાેકાે સમુ�ને પેલે

િકનારે ઊભા રéા હતા તેઅાેઅે Ũેયું કે, અેક હાેડી િવના

બીŬ તે �થળે ન હતી. અને તે હાેડીમાં ઈસુ પાેતાના િશ�યાે

સાથે ગયા ન હતા, પણ અેકલા તેમના િશ�યાે ગયા હતા.
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૨૩ તાેપણ rયાં �ભુઅે અાભાર માxયા પછી તેઅાેઅે રાેટલી

ખાધી હતી, તે �થળ પાસેના િતબેિરયસથી બીŬ હાેડીઅાે

અાવી. ૨૪ માટે જયારે તે લાેકાેઅે Ũેયું કે ઈસુ તેમ જ તેમના

િશ�યાે તે �થળે નથી, uયારે તેઅાે પાેતે હાેડીઅાેમાં બેસીને

ઈસુની શાેધ કરતા કરતા કપરનાહ

ૂ

મ અા�યા. ૨૫ પછી સમુ�ને

પેલે િકનારે તેઅાેઅે તેમને મળીને પૂÆું કે, ‘ગુŰŬ, તમે અહŜ

Àારે અા�યા?’” ૨૬ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમે ચમuકાિરક િચçાે Ũેયા તે માટે

મને શાેધતાં નથી, પણ તમે રાેટલી ખાઈને તૃyત થયા તે માટે

શાેધાે છાે. ૨૭જે ખાેરાક નાશવંત છે તેને માટે નિહ, પણ જે

ખાેરાક અનંતŬવન સુધી ટકે છે , જે માણસનાે દીકરાે તમને

અાપશે, તેને માટે મહેનત કરાે; કેમ કે ઈ�વરિપતાઅે તેના

પર મહાેર કરી છે .’” (aiōnios g166) ૨૮ uયારે તેઅાેઅે તેમને

પૂÆું કે, ‘અમે ઈ�વરનાં કામ કરીઅે તે માટે અમારે શું કરવું

Ũેઈઅે?’” ૨૯ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘જનેે તેમણે માેક�યાે છે

તેના પર તમે િવ�વાસ કરાે, અે જ ઈ�વરનું કામ છે .’” ૩૦ માટે

તેઅાેઅે તેમને કéું, “તમે કયું ચમuકાિરક િચç દેખાડાે છાે કે

અમે તે Ũેઈને તમારા પર િવ�વાસ કરીઅે? તમે શું કામ કરાે

છાે? ૩૧અમારા પૂવkŨેઅે તાે અરtયમાં માxના ખાધું, જમે

લખેલું છે કે, તેમણે �વગkમાંથી તેઅાેને ખાવાને રાેટલી અાપી.”

૩૨ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તે

રાેટલી મૂસાઅે �વગkમાંથી તમને અાપી નથી, પણ �વગkમાંથી

જે ખરી રાેટલી અાવે છે , તે મારા િપતા તમને અાપે છે . ૩૩

કેમ કે �વગkમાંથી જે ઊતરીને માનવજગતને Ŭવન અાપે છે ,

તે ઈ�વરની રાેટલી છે .’” ૩૪ uયારે તેઅાેઅે ઈસુને કéું કે,

‘�ભુ, તે રાેટલી સદા અમને અાપાે.’” ૩૫ ઈસુઅે તેઅાેને કéું,

‘Ŭવનની રાેટલી હ

ુ

ં છ

ુ

ં ; જે મારી પાસે અાવે છે તેને ભૂખ નિહ

જ લાગશે અને જે મારા પર િવ�વાસ કરે છે , તેને કદી તરસ

નિહ જ લાગશે. ૩૬ પણ મş તમને કéું કે, તમે મને Ũેયાે છે ,

તાેપણ િવ�વાસ કરતા નથી. ૩૭ િપતા મને જે અાપે છે તે સવk

મારી પાસે અાવશે અને જે મારી પાસે અાવે છે તેને હ

ુ

ં કાઢી

નિહ જ મૂકીશ. ૩૮ કેમ કે હ

ુ

ં મારી પાેતાની ઇqછા નિહ, પણ

જમેણે મને માેક�યાે છે તેમની ઇqછા પૂરી કરવાને �વગkથી

ઊતયાŠ છ

ુ

ં . ૩૯જમેણે મને માેક�યાે છે તેમની ઇqછા અે છે કે,

તેમણે મને જે સવk અાyયું છે , તેમાંથી હ

ુ

ં કંઈ ખાેઉ

ં

નહŜ, પણ

છે�લાં િદવસે તેને પાછ

ુ

ં ઉઠાડ

ુ

ં . ૪૦ કેમ કે મારા િપતાની ઇqછા

અે છે કે, જે કાેઈ દીકરાને Ũેઈને તેના પર િવ�વાસ કરશે, તેને

અનંતŬવન મળશે; અને છે �લાં િદવસે હ

ુ

ં તેને પાછાે સŬવન

કરીશ.’” (aiōnios g166) ૪૧અે માટે યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને િવષે

બડબડાટ કયાŠ; કેમ કે તેમણે કéું હતું કે, ‘�વગkમાંથી ઊતરેલી

રાેટલી હ

ુ

ં છ

ુ

ં .’” ૪૨ તેઅાેઅે કéું કે, ‘યૂસફનાે દીકરાે, ઈસુ જનેાં

માતાિપતાને અમે અાેળખીઅે છીઅે, તે શું અે જ નથી? uયારે

તે હમણાં અેમ કેમ કહે છે કે, �વગkમાંથી હ

ુ

ં ઊતયાŠ છ

ુ

ં ?’”

૪૩ ઈસુઅે જવાબ અાyયાે કે, ‘તમે અંદરાેઅંદર બડબડાટ ન

કરાે. ૪૪જે મારા િપતાઅે મને માેક�યાે છે , તેમના તેÒાં વગર

કાેઈ મનુ�ય મારી પાસે અાવી શકતાે નથી; અને છે �લાં િદવસે

હ

ુ

ં તેને પાછાે સŬવન કરીશ. ૪૫ �બાેધકના પુ�તકમાં અેમ

લખેલું છે કે, ‘તેઅાે સઘળા ઈ�વરથી શીખેલા થશે. તાે જે

કાેઈ િપતાની પાસેથી સાંભળીને શીnયાે છે , તે મારી પાસે

અાવે છે . ૪૬ કેમ કે કાેઈ માણસે િપતાને Ũેયા નથી; ઈ�વરની

પાસેથી જે અા�યાે છે ; તેણે જ િપતાને Ũેયા છે .’” ૪૭ હ

ુ

ં તમને

િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જે િવ�વાસ કરે છે , તેને અનંતŬવન છે .

(aiōnios g166) ૪૮Ŭવનની રાેટલી હ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૪૯ તમારા પૂવkŨેઅે

અરtયમાં માxના ખાધું, અને તેઅાે મૃuયુ પા}યા. ૫૦ પણ જે

રાેટલી �વગkમાંથી ઊતરી છે , તે અે જ છે કે Ũે કાેઈ તે ખાય

તાે તે મૃuયુ પામે નિહ. ૫૧ �વગkમાંથી ઊતરેલી Ŭવનની રાેટલી

હ

ુ

ં છ

ુ

ં ; Ũે કાેઈ અે રાેટલી ખાય, તાે તે સદા Ŭવતાે રહેશે;

જે રાેટલી હ

ુ

ં અાપીશ તે માŰં માંસ છે , તે માનવજગતના

Ŭવનને માટે હ

ુ

ં અાપીશ.’” (aiōn g165) ૫૨ તે માટે યહ

ૂ

દીઅાેઅે

અંદરાેઅંદર વાદિવવાદ કરતાં કéું કે, ‘અે માણસ પાેતાનું માંસ

અાપણને ખાવાને શી રીતે અાપી શકે?’” ૫૩ uયારે ઈસુઅે

તેઅાેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે તમે માણસના

દીકરાનું માંસ ન ખાઅાે અને તેનું રmત ન પીઅાે, તાે તમારામાં

Ŭવન નથી. ૫૪જે કાેઈ માŰં માંસ ખાય છે અને માŰં રmત

પીવે છે , તેને અનંતŬવન છે ; છે�લાં િદવસે હ

ુ

ં તેને પાછાે

સŬવન કરીશ. (aiōnios g166) ૫૫ કેમ કે માŰં માંસ ખરેખરાે

ખાેરાક છે અને માŰં રmત ખરેખŰં પીણું છે . ૫૬જે માŰં માંસ

ખાય છે અને માŰં રmત પીવે છે , તે મારામાં રહે છે અને હ

ુ

ં

તેનામાં રહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૫૭જમે Ŭવતા િપતાઅે મને માેક�યાે છે અને

હ

ુ

ં િપતા àારા Ŭવું છ

ુ

ં ; તેમ જે મને ખાય છે , તે પણ મારે સહારે

Ŭવશે. ૫૮જે રાેટલી �વગkમાંથી ઊતરી તે અે જ છે ; જમે

તમારા પૂવkŨે ખાઈને મૃuયુ પા}યા તેવી રાેટલી અે નથી; પણ

અા રાેટલી જે ખાય છે , તે સદા Ŭવતાે રહેશે.’” (aiōn g165)

૫૯ તેમણે કપરનાહ

ૂ

મના સભા�થાનમાં બાેધ કરતાં અે વાતાે

કહી. ૬૦અે માટે તેમના િશ�યાેમાંના ઘણાંઅે તે સાંભળીને

કéું કે, ‘અા વાત કઠણ છે , તે કાેણ સાંભળી શકે?’” ૬૧

પણ મારા િશ�યાે જ તે િવષે કચકચ કરે છે અે ઈસુઅે પાેતાના

મનમાં Ũણીને તેઅાેને કéું કે, ‘શું તમને અા વાતથી માઠ

ુ

ં
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લાoયું છે? ૬૨ uયારે માણસનાે દીકરાે rયાં પહેલાં હતાે uયાં

Ũે તેને પાછાે ચઢતાં તમે જ

ુ

અાે તાે કેમ? ૬૩ જે Ŭવાડે છે

તે અાuમા છે ; શરીરથી કંઈ લાભ થતાે નથી. જે બાબતાે મş

તમને કહી છે , તે અાuમા તથા Ŭવન છે . ૬૪ પણ તમારામાંના

કેટલાક િવ�વાસ કરતા નથી.’ કેમ કે કાેણ અિવ�વાસી છે અને

કાેણ તેમને પર�વાધીન કરવાનાે છે , તે ઈસુ પહેલેથી Ũણતા

હતા. ૬૫ તેમણે કéું કે, ‘મş અે જ કારણથી તમને કéું કે,

િપતા તરફથી તેને અાપવામાં અા�યું ન હાેય તાે કાેઈ મારી પાસે

અાવી શકતાે નથી.’” ૬૬અા સાંભળીને તેમના િશ�યાેમાંના

ઘણાં પાછા પડી ગયા. અને તેમની સાથે ચા�યા નિહ. ૬૭ તે

માટે ઈસુઅે બાર િશ�યાે ને પૂÆું કે, ‘શું તમે પણ જતા રહેવા

ચાહાે છાે?’” ૬૮ િસમાેન િપતરે તેમને જવાબ અાyયાે કે, ‘�ભુ,

અમે કાેની પાસે જઈઅે? અનંતŬવનની વાતાે તાે તમારી પાસે

છે . (aiōnios g166) ૬૯અમે િવ�વાસ કયાŠ છે અને Ũણીઅે

છીઅે કે, ઈ�વરના પિવ� તે તમે છાે.’” ૭૦ ઈસુઅે તેઅાેને

જવાબ અાyયાે કે, ‘શું મş તમાે બારને પસંદ નહાેતા કયાk?

પણ તમારામાંની અેક �યિmત તાે શેતાન છે .’” ૭૧ તેમણે તાે

િસમાેનના દીકરા યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત િવષે તે કéું; કેમ કે તે,

બાર િશ�યાેમાંનાે હાેવા છતાં, તેમને પરાધીન કરનાર હતાે.

૭

અને પછી ઈસુ ગાલીલમાં ફયાk, કેમ કે યહ

ૂ

દીઅાે તેમને

મારી નાખવા શાેધતાં હતા, માટે યહ

ૂ

િદયામાં ફરવાને તે

ચાહતા નહાેતા. ૨ હવે યહ

ૂ

દીઅાેનું માંડવાપવk પાસે અા�યું હતું.

૩ માટે તેમના ભાઈઅાેઅે તેને કéું કે, ‘અહŜથી યહ

ૂ

િદયામાં

Ũઅાે કે, તમે જે કામાે કરાે છાે તે તમારા િશ�યાે પણ જ

ુ

અે. ૪

કેમ કે કાેઈ પાેતે �િસÚ થવાને ચાહતાે હાેવાથી ગુyત રીતે કંઈ

કરતાે નથી; Ũે તમે અે કામાે કરાે છાે, તાે દ

ુ

િનયાની અાગળ

પાેતાને Ũહેર કરાે.’” ૫ કેમ કે તેમના ભાઈઅાેઅે પણ તેમના

પર િવ�વાસ કયાŠ ન હતાે. ૬ uયારે ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે,

‘મારાે સમય હŬ અા�યાે નથી; પણ તમારા માટે સવk સમય

અેક સમાન છે . ૭જગત તમારાે àષે કરી નથી શકતું, પણ

મારાે તાે તે àષે કરે છે ; કેમ કે તે િવષે હ

ુ

ં અેવી સાEી અાપું છ

ુ

ં

કે, તેનાં કામ દ

ુ

ã છે . ૮ તમે અા પવkમાં Ũઅાે; મારાે સમય

હŬ પિરપૂણk થયાે નથી, માટે હ

ુ

ં અા પવkમાં જતાે નથી.’”

૯ ઈસુ તેઅાેને અે વાત કહીને ગાલીલમાં જ રéા. ૧૦ પરંતુ

ઈસુના ભાઈઅાે પવkમાં ગયા, તે પણ Ũહેરમાં નિહ, પણ

ખાનગી રીતે ગયા. ૧૧ uયારે યહ

ૂ

દીઅાેઅે પવkમાં તેમની શાેધ

કરતાં કéું કે, ‘તે Àાં છે?’” ૧૨ તેમને િવષે લાેકાેમાં ઘણી

ચચાk ચાલી; કેમ કે કેટલાકે કéું કે, ‘તે સારાે માણસ છે ;’

બીŨઅાેઅે કéું કે, ‘અેમ નથી, પણ લાેકાેને તે ગેરમાગŠ દાેરે

છે .’” ૧૩ તાેપણ યહ

ૂ

દીઅાેના ડરને લીધે તેમને િવષે કાેઈ

ખુ�લી રીતે કંઈ બાે�યું નિહ. ૧૪ પણ પવk અધુś થવા અા�યું

uયારે ઈસુઅે ભિmત�થાનમાં જઈને ઉપદેશ કયાŠ. ૧૫ uયારે

યહ

ૂ

દીઅાેઅે અાâયk પામીને કéું કે, ‘અે માણસ કદી પણ

શીnયાે નથી, તેમ છતાં તે િવßા Àાંથી Ũણે છે?’” ૧૬ માટે

ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘મારાે ઉપદેશ મારાે પાેતાનાે

નથી, પણ જમેણે મને માેક�યાે તેમનાે છે . ૧૭Ũે કાેઈ તેમની

ઇqછા પૂરી કરવા ચાહે, તાે અા બાેધ િવષે તે સમજશે કે, તે

ઈ�વરથી છે કે હ

ુ

ં પાેતાથી બાેલું છ

ુ

ં . ૧૮જે પાેતાથી બાેલે છે

તે પાેતાનાે મિહમા શાેધે છે ; પણ જે પાેતાના માેકલનારનાે

મિહમા શાેધે છે , તે જ સuય છે અને તેનામાં કંઈ અxયાય

નથી. ૧૯શું મૂસાઅે તમને િનયમશાå અાyયું નથી? પણ

તમારામાંનાે કાેઈ તે િનયમશાå પાળતાે નથી. તમે મને મારી

નાખવાની કેમ કાેિશશ કરાે છાે?’” ૨૦લાેકાેઅે જવાબ અાyયાે

કે, ‘તારામાં દ

ુ

ãાuમા છે ; કાેણ તને મારી નાખવાની કાેિશશ કરે

છે?’” ૨૧ ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ અાyયાે કે, ‘મş અેક કાયk કયુś

અને તમે સવk અાâયk પા}યા છાે. ૨૨અા કારણથી મૂસાઅે

તમને સુxનતનાે િનયમ અાyયાે છે તે મૂસાથી છે અેમ તાે નિહ,

પણ પૂવkŨેથી છે ; અને તમે િવ�ામવારે માણસની સુxનત કરાે

છાે. ૨૩ મૂસાના િનયમશાåનું ઉ�લંઘન ન થાય, માટે Ũે

કાેઈ માણસની સુxનત િવ�ામવારે કરવામાં અાવે છે ; તાે મş

િવ�ામવારે અેક માણસને પૂરાે સાŨે કયાŠ, તે માટે શું તમે

મારા પર ગુ�સે થયા છાે? ૨૪ દેખાવ �માણે xયાય ન કરાે,

પણ સqચાઈપૂવkક xયાય કરાે.’” ૨૫ uયારે યŰશાલેમમાંના

કેટલાકે કéું કે, ‘જમેને તેઅાે મારી નાખવાનાે �યuન કરે છે , તે

શું અે જ નથી? ૨૬ પણ જ

ુ

અાે, તે તાે Ũહેર રીતે બાેલે છે

અને તેઅાે તેમને કંઈ કહેતાં નથી! અિધકારીઅાે શું ખરેખર

Ũણતા હશે કે અે િ��ત જ છે? ૨૭ તાેપણ અમે તે માણસને

Ũણીઅે છીઅે કે તે Àાંથી અાવેલાે છે ; પણ જયારે િ��ત

અાવશે uયારે કાેઈ Ũણશે નિહ કે તે Àાંથી અા�યાે છે .’” ૨૮

અે માટે ઈસુઅે ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતાં બૂમ પાડીને કéું કે,

‘તમે મને Ũણાે છાે અને હ

ુ

ં Àાંથી અા�યાે છ

ુ

ં તે પણ તમે

Ũણાે છાે; અને હ

ુ

ં તાે મારી પાેતાની રીતે નથી અા�યાે, પણ

જમેણે મને માેક�યાે છે તે સuય છે , તેમને તમે Ũણતા નથી.

૨૯ હ

ુ

ં તેમને Ũણું છ

ુ

ં ; કેમ કે હ

ુ

ં તેમની પાસેથી અા�યાે છ

ુ

ં અને

તેમણે મને માેક�યાે છે .’” ૩૦ માટે તેઅાેઅે ઈસુને પકડવાનાે

�યuન કયાŠ, પણ તેમનાે સમય હŬ સુધી અા�યાે ન હતાે,

માટે કાેઈઅે તેમના પર હાથ નાnયાે નિહ. ૩૧ પણ લાેકાેમાંથી
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ઘણાંઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ અને તેઅાેઅે કéું કે, ‘િ��ત

અાવશે, uયારે અા માણસે જે ચમuકાિરક િચçાે કયાk છે તે

કરતાં શું તેઅાે વધારે કરશે?’” ૩૨ તેમને િવષે લાેકાે અેવી

ગણગણાટ કરતા હતા, તે ફરાેશીઅાેઅે સાંભìું, uયારે મુnય

યાજકાેઅે તથા ફરાેશીઅાેઅે તેમને પકડવાને અિધકારીઅાે

માેક�યા. ૩૩ uયારે ઈસુઅે કéું કે, ‘હŬ થાેડાે સમય હ

ુ

ં તમારી

સાથે છ

ુ

ં , પછી જમેણે મને માેક�યાે છે તેમની પાસે હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં . ૩૪ તમે મને શાેધશાે, પણ હ

ુ

ં તમને મળીશ નિહ; અને

rયાં હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં uયાં તમે અાવી શકતા નથી.’” ૩૫ uયારે

યહ

ૂ

દીઅાેઅે અંદરાેઅંદર કéું કે, ‘અા માણસ Àાં જશે કે

અાપણને જડશે જ નિહ? શું �ીકાેમાં વેરાઈ ગયેલાઅાેની

પાસે જઈને તે �ીકાેને બાેધ કરશે? ૩૬ ‘તમે મને શાેધશાે,

પણ હ

ુ

ં તમને મળીશ નિહ અને rયાં હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , uયાં તમે

અાવી શકતા નથી અેવી જે વાત તેણે કહી તે શી છે?’” ૩૭

હવે પવkના છે�લાં તથા મહાન િદવસે ઈસુઅે ઊભા રહીને

ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે, ‘Ũે કાેઈ તર�યાે હાેય, તાે તે મારી

પાસે અાવીને પીઅે. ૩૮ શાåવચન �માણે જે કાેઈ મારા

પર િવ�વાસ કરે છે , તેના ųદયમાંથી Ŭવતા પાણીની નદીઅાે

વહેશે.’” ૩૯ પણ તેમના પર િવ�વાસ કરનારાઅાેને જે અાuમા

મળવાનાે હતાે તે િવષે તેમણે અે કéું; કેમ કે ઈસુને હŬ

મિહમાવાન કરવામાં અા�યા ન હતા, માટે પિવ� અાuમા હŬ

અાપવામાં અા�યાે ન હતાે. ૪૦ તે માટે લાેકાેમાંથી કેટલાકે તે

વાતાે સાંભળીને કéું કે, ‘અાવનાર �બાેધક ખરેખર તે જ

છે .’” ૪૧બીŨઅાેઅે કéું, ‘અે જ િ��ત છે .’ પણ કેટલાકે

કéું કે, ‘શું ગાલીલમાંથી િ��ત અાવવાનાે છે?’” ૪૨ શું

શાåવચનાેમાં અેવું નથી લખેલું કે, દાઉદના વંશમાંથી તથા

બેથલેહેમ ગામમાં દાઉદ હતાે uયાંથી િ��ત અાવવાનાે છે?’”

૪૩અે માટે તેને િવષે લાેકાેમાં ભાગલાં પÒાં. ૪૪ તેઅાેમાંના

કેટલાકે તેને પકડવા ચાéું; પણ તેમના પર કાેઈઅે હાથ

નાnયાે નિહ. ૪૫ uયારે અિધકારીઅાે મુnય યાજકાેની તથા

ફરાેશીઅાેની પાસે અા�યા; અિધકારીઅાેઅે તેઅાેને પૂÆું કે,

‘તમે તેને કેમ લા�યા નિહ?’” ૪૬ uયારે અિધકારીઅાેઅે ઉÕર

અાyયાે કે ‘અેમના જવેું કદી કાેઈ માણસ બાે�યું નથી.’” ૪૭

uયારે ફરાેશીઅાેઅે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘શું, તમે પણ

ગેરમાગŠ ખşચાયા? ૪૮અિધકારીઅાે અથવા ફરાેશીઅાેમાંથી

શું કાેઈઅે તેના પર િવ�વાસ કયાŠ છે? ૪૯ પણ અા જે લાેકાે

િનયમશાå નથી Ũણતા તેઅાે શાિપત છે .’” ૫૦ િનકાેદેમસ

તેઅાેમાંનાે અેક, જે અગાઉ ઈસુની પાસે અા�યાે હતાે, તે

તેઅાેને પૂછે છે , ૫૧ ‘માણસનું સાંભìાં અગાઉ અને જે તે કરે

છે તે Ũtયાં િવના, અાપણું િનયમશાå શું તેનાે xયાય કરે

છે?’” ૫૨ તેઅાેઅે તેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘શું તું પણ ગાલીલનાે

છે? શાેધ કરીને Ũે, કેમ કે કાેઈ �બાેધક ગાલીલમાંથી ઉuપxન

થવાનાે નથી.’” ૫૩ પછી તેઅાે પાેતપાેતાને ઘરે ગયા.

૮

ઈસુ જતૈૂન નામના પહાડ પર ગયા. ૨ વહેલી સવારે તે

ફરી ભિmત�થાનમાં અા�યા, સઘળા લાેકાે તેમની પાસે

અા�યા અને તેમણે નીચે બેસીને તેઅાેને બાેધ કયાŠ. ૩ uયારે

શાåીઅાે તથા ફરાેશીઅાે �યિભચારમાં પકડાયેલી અેક åીને

uયાં લા�યા; અને તેને વચમાં ઊભી રાખીને. ૪ ઈસુને કéું કે,

‘ગુŰ, અા åી �યિભચાર કરતાં જ પકડાઈ છે . ૫ હવે મૂસાના

િનયમશાåમાં અાપણને અાFા અાપી છે કે, તેવી åીઅાેને

પvથરે મારવી; તાે તમે તેને િવષે શું કહાે છાે?’” ૬ તેમના પર

દાેષ મૂકવાનું કારણ તેમને મળી અાવે અે માટે તેમનું પરીEણ

કરતાં તેઅાેઅે અા કéું. પણ ઈસુઅે નીચા નમીને જમીન

પર અાંગળીઅે લnયું. ૭ તેઅાેઅે તેમને પૂÆા કયુś, uયારે

તેમણે ઊભા થઈને તેઅાેને કéું કે, ‘તમારામાં જે કાેઈ પાપ

વગરનાે હાેય તે તેના પર પહેલાે પvથર મારે.’” ૮ ફરીથી પણ

તેમણે નીચા નમીને અાંગળી વડે જમીન પર લnયું. ૯જયારે

તેઅાેઅે સાંભìું, uયારે વૃÚથી માંડીને અેક પછી અેક બધા

ચા�યા ગયા. અને અેકલા ઈસુ તથા ઊભેલી åી જ uયાં રéાં.

૧૦ ઈસુ ઊભા થયા અને તેને પૂÆું કે, ‘åી, તારા પર દાેષ

મૂકનારાઅાે Àાં છે? શું કાેઈઅે તને દાેિષત ઠરાવી નથી?’”

૧૧ તેણે કéું, ‘�ભુ, કાેઈઅે નિહ.’ ઈસુઅે કéું, ‘હ

ુ

ં પણ તને

દાેિષત નથી ઠરાવતાે; તું ચાલી Ũ; હવેથી પાપ કરીશ નિહ.’”

૧૨ ફરીથી ઈસુઅે તેઅાેને કéું, ‘હ

ુ

ં માનવજગતનું અજવાળું છ

ુ

ં ;

જે કાેઈ મારી પાછળ અાવે છે તે અંધકારમાં નિહ ચાલશે, પણ

Ŭવનનું અજવાળું પામશે.’” ૧૩ ફરાેશીઅાેઅે તેમને કéું,

‘તમે તમારે પાેતાને િવષે સાEી અાપાે છાે; તમારી સાEી સાચી

નથી.’” ૧૪ ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘Ũે હ

ુ

ં પાેતાના

િવષે સાEી અાપું છ

ુ

ં , તાેપણ મારી સાEી સાચી છે ; કેમ કે

હ

ુ

ં Àાંથી અા�યાે છ

ુ

ં અને Àાં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , તે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં ; પણ

તમે નથી Ũણતા કે હ

ુ

ં Àાંથી અાવું છ

ુ

ં , અને Àાં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં .

૧૫ તમે માનવીય રીતે xયાય કરાે છાે; હ

ુ

ં કાેઈનાે xયાય કરતાે

નથી. ૧૬ વળી Ũે હ

ુ

ં xયાય કŰં, તાે મારાે xયાયચુકાદાે સાચાે

છે ; કેમ કે હ

ુ

ં અેકલાે નથી, પણ હ

ુ

ં તથા િપતા જમેણે મને

માેક�યાે છે . ૧૭ તમારા િનયમશાåમાં પણ લખેલું છે કે, ‘બે

માણસની સાEી સાચી છે . ૧૮ હ

ુ

ં મારે પાેતાને િવષે સાEી

અાપનાર છ

ુ

ં અને િપતા જમેણે મને માેક�યાે છે તે મારે િવષે
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સાEી અાપે છે .’” ૧૯ તેઅાેઅે તેમને કéું કે, ‘તારાે િપતા Àાં

છે?’ ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે કે, ‘તમે મને તેમ જ મારા િપતાને

પણ અાેળખતા નથી; Ũે તમે મને અાેળખત, તાે તમે મારા

િપતાને પણ અાેળખત.’” ૨૦ ઈસુ ભિmત�થાનમાં બાેધ કરતા

હતા uયારે તેમણે ભંડાર અાગળ અે વાતાે કહી, પણ કાેઈઅે

તેમને પકÒા નિહ; કેમ કે તેમનાે સમય હŬ સુધી અા�યાે ન

હતાે. ૨૧ તેમણે તેઅાેને ફરીથી કéું કે, ‘હ

ુ

ં જવાનાે છ

ુ

ં , તમે મને

શાેધશાે અને તમે તમારાં પાપમાં મરશાે; rયાં હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં ,

uયાં તમે અાવી શકતા નથી.’” ૨૨ યહ

ૂ

દીઅાેઅે કéું કે, ‘શું તે

અાપઘાત કરશે? કેમ કે તે કહે છે કે, rયાં હ

ુ

ં જવાનાે છ

ુ

ં , uયાં

તમે અાવી શકતા નથી.’” ૨૩ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે

પૃvવી પરના છાે, હ

ુ

ં ઉપરનાે છ

ુ

ં ; તમે અા જગતના છાે, હ

ુ

ં અા

જગતનાે નથી. ૨૪ માટે મş તમને કéું કે, તમે તમારાં પાપાેમાં

મરશાે; કેમ કે તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં , અેવાે Ũે તમે િવ�વાસ નિહ કરાે, તાે

તમે તમારાં પાપાેમાં મરશાે.’” ૨૫ માટે તેઅાેઅે તેમને પૂÆું,

‘તમે કાેણ છાે?’ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘�થમથી જે હ

ુ

ં તમને

કહેતાે અા�યાે છ

ુ

ં તે જ.’” ૨૬ મારે તમારે િવષે કહેવાની તથા

xયાય કરવાની ઘણી બાબતાે છે ; તાેપણ જમેણે મને માેક�યાે

છે , તેઅાે સuય છે ; અને જે વાતાે મş તેમની પાસેથી સાંભળી છે ,

તે હ

ુ

ં માનવજગતને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં .’” ૨૭ તે તેઅાેની સાથે િપતા િવષે

વાત કરે છે , તે તેઅાે સમrયા નિહ. ૨૮ ઈસુઅે કéું, ‘rયારે

તમે માણસના દીકરાને ઊ

ં

ચાે કરશાે uયારે તમે Ũણશાે કે હ

ુ

ં તે

જ છ

ુ

ં અને હ

ુ

ં મારી પાેતાની Ũતે કંઈ કરતાે નથી, પણ જમે

િપતાઅે મને શીખ�યું છે , તેમ હ

ુ

ં તે વાતાે બાેલું છ

ુ

ં . ૨૯જમેણે

મને માેક�યાે છે તે મારી સાથે છે ; અને તેમણે મને અેકલાે

મૂÀાે નથી; કેમ કે જે કામાે તેમને ગમે છે તે હ

ુ

ં િનuય કŰં છ

ુ

ં .’”

૩૦ ઈસુ તે કહેતાં હતા, uયારે ઘણાંઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ.

૩૧ તેથી જે યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ હતાે, તેઅાેને

ઈસુઅે કéું કે, ‘Ũે તમે મારા વચનમાં રહાે, તાે િનâે તમે

મારા િશ�યાે છાે; ૩૨અને તમે સuયને Ũણશાે અને સuય

તમને મુmત કરશે.’” ૩૩ તેઅાેઅે તેમને ઉÕર અાyયાે કે, ‘અમે

ઇ�ાિહમનાં સંતાનાે છીઅે અને હŬ કદી કાેઈનાં દાસuવમાં

અા�યા નથી; તાે તમે કેમ કહાે છાે કે, તમને મુmત કરવામાં

અાવશે?’” ૩૪ ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે કાેઈ પાપ કરે છે , તે પાપનાે દાસ છે , ૩૫ હવે જે

દાસ છે તે સદા ઘરમાં રહેતાે નથી, પણ દીકરાે સદા રહે છે .

(aiōn g165) ૩૬ માટે Ũે દીકરાે તમને મુmત કરે, તાે તમે ખરેખર

મુmત થશાે. ૩૭ તમે ઇ�ાિહમનાં વંશŨે છાે અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં ;

પણ માŰં વચન તમારામાં વૃિÚ પામતું નથી, માટે તમે મને

મારી નાખવાનાે �યuન કરાે છાે. ૩૮ મş મારા િપતાની પાસે જે

Ũેયું છે , તે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; અને તમે પણ તમારા િપતાની પાસેથી

જે સાંભìું છે , તેમ તે કરાે છાે.’” ૩૯ તેઅાેઅે ઉÕર અાyયાે

કે, ‘ઇ�ાિહમ અમારાે િપતા છે .’ ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘Ũે

તમે ઇ�ાિહમનાં સંતાન હાે, તાે ઇ�ાિહમનાં કામાે કરાે. ૪૦

પણ મને, અેટલે ઈ�વરની પાસેથી જે સuય મş સાંભìું તે

તમને કહેનાર મનુ�યને, તમે હમણાં મારી નાખવાની કાેિશશ

કરાે છાે; ઇ�ાિહમે અેવું કયુś નહાેતું. ૪૧ તમે તમારા િપતાનાં

કામ કરાે છાે.’ તેઅાેઅે તેમને કéું, ‘અમે �યિભચારથી જx}યાં

નથી; અમારાે અેક જ િપતા છે , અેટલે ઈ�વર.’” ૪૨ ઈસુઅે

તેઅાેને કéું, ‘Ũે ઈ�વર તમારાે િપતા હાેત, તાે તમે મારા પર

�ેમ રાખત; કેમ કે હ

ુ

ં ઈ�વરમાંથી નીકળીને અા�યાે છ

ુ

ં ; કેમ કે

હ

ુ

ં મારી પાેતાની રીતે અા�યાે નથી, પણ તેમણે મને માેક�યાે

છે . ૪૩ માŰં બાેલવું તમે કેમ સમજતા નથી? માŰં વચન

તમે સાંભળી શકતા નથી તે કારણથી. ૪૪ તમે તમારા િપતા

શેતાનના છાે અને તમારા િપતાની દ

ુ

વાkસના �માણે તમે કરવા

ચાહાે છાે. તે �થમથી મનુ�યઘાતક હતાે અને તેનામાં સuય

નથી, તેથી તે સuયમાં િ�થર રéાે નિહ; જયારે તે જ

ૂ

ઠ

ુ

ં બાેલે છે ,

uયારે તે પાેતાથી જ બાેલે છે , કેમ કે તે જ

ૂ

ઠાે અને જ

ૂ

ઠાનાે િપતા

છે . ૪૫ પણ હ

ુ

ં સuય કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તેથી તમે માŰં માનતા નથી. ૪૬

તમારામાંનાે કાેણ મારા પર પાપ સાિબત કરે છે? Ũે હ

ુ

ં સuય

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તાે તમે શા માટે માŰં માનતા નથી? ૪૭જે ઈ�વરનાે

છે , તે ઈ�વરનાં શ{દાે સાંભળે છે ; તમે ઈ�વરના નથી, માટે

તમે સાંભળતાં નથી.’” ૪૮ યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને ઉÕર અાyયાે કે,

‘તું સમűની છે અને તને દ

ુ

ãાuમા વળગેલું છે , તે અમાŰં કહેવું

શું વાજબી નથી?’” ૪૯ ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે કે, ‘મને દ

ુ

ãાuમા

વળગેલાે નથી, પણ હ

ુ

ં મારા િપતાને માન અાપું છ

ુ

ં અને તમે

માŰં અપમાન કરાે છાે. ૫૦ પણ હ

ુ

ં માŰં પાેતાનું માન શાેધતાે

નથી; શાેધનાર તથા xયાય કરનાર અેક છે . ૫૧ હ

ુ

ં તમને િનâે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે કાેઈ મારા વચનાે પાળે, તાે તે કદી મૃuયુ પામશે

નિહ. (aiōn g165) ૫૨ યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને કéું, ‘તને દ

ુ

ãાuમા

વળગેલું છે , અેવી અમને હવે ખાતરી થઈ છે . ઇ�ાિહમ તેમ જ

�બાેધકાે પણ મરી ગયા છે ; પણ તું કહે છે કે, Ũે કાેઈ મારાં

વચનાે પાળે, તાે તે કદી મૃuયુ પામશે નિહ. (aiōn g165) ૫૩શું તું

અમારા િપતા ઇ�ાિહમ કરતાં માેટાે છ

ુ

ં ? તે તાે મરણ પા}યાે છે

અને �બાેધકાે પણ મરણ પા}યા છે ; તું કાેણ હાેવાનાે દાવાે કરે

છે?’” ૫૪ ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે કે, “Ũે હ

ુ

ં પાેતાને માન અાપું,

તાે માŰં માન કંઈ જ નથી; મને મિહમા અાપનાર તાે મારા

િપતા છે , જમેનાં િવષે તમે કહાે છાે કે, ‘તે અમારા ઈ�વર છે .’”



યાેહાન89

૫૫ વળી તમે તેમને અાેળnયા નથી; પણ હ

ુ

ં તેમને અાેળખું છ

ુ

ં ;

Ũે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં કે હ

ુ

ં તેમને નથી અાેળખતાે, તાે હ

ુ

ં તમારા જવેાે જ

ૂ

ઠાે

ઠŰં; પણ હ

ુ

ં તેમને અાેળખું છ

ુ

ં અને તેમનું વચન પાળું છ

ુ

ં . ૫૬

તમારાે િપતા ઇ�ાિહમ મારાે િદવસ Ũેવાની અાશાથી હષk

પા}યાે અને તે Ũેઈને તેને અાનંદ થયાે.” ૫૭ uયારે યહ

ૂ

દીઅાેઅે

તેમને કéું કે, ‘હŬ તાે તમે પચાસ વષkના થયા નથી અને શું

તમે ઇ�ાિહમને Ũેયાે છે?’” ૫૮ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઇ�ાિહમનાે જxમ થયા અગાઉથી હ

ુ

ં

છ

ુ

ં .’” ૫૯ uયારે તેઅાેઅે તેમને મારવાને પvથર હાથમાં લીધા;

પણ ઈસુ સંતાઈ જઈને ભિmત�થાનમાંથી ચા�યા ગયા.

૯

ઈસુ ર�તે જતા હતા તેવામાં તેમણે જxમથી અંધ અેવા

અેક માણસને Ũેયાે. ૨ તેમના િશ�યાેઅે તેમને પૂÆું કે,

‘ગુŰŬ, જે પાપને લીધે તે માણસ અંધ જન}યાે, તે પાપ કાેણે

કયુś? તેણે કે તેનાં માતાિપતાઅે?’” ૩ ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે

કે, ‘તેણે કે તેનાં માતાિપતાઅે તે પાપ કયુś, તેથી નિહ; પણ

ઈ�વરનાં કામ તેનામાં �ગટ થાય માટે અેમ થયું. ૪rયાં સુધી

િદવસ છે , uયાં સુધી જમેણે મને માેક�યાે છે તેમના કામ અાપણે

કરવાં Ũેઈઅે; રાત અાવે છે કે, જયારે કાેઈથી કામ કરી

શકાતું નથી. ૫જયારે હ

ુ

ં દ

ુ

િનયામાં છ

ુ

ં uયારે હ

ુ

ં માનવજગતનું

અજવાળું છ

ુ

ં .’” ૬અા �માણે બાેલીને ઈસુ જમીન પર થૂંÀાં

અને થૂંકથી કાદવ બનાવીને, તેમણે તે કાદવ તેની અાંખાે પર

લગાડીને ૭ તેને કéું કે, “તું જઈને અાંખાેને િશલાેઅાહ અેટલે

‘માેકલેલાના’ હાેજમાં ધાે.” તે ગયાે અને અાંખાેને ધાેઈને દેખતાે

થઈને ઘરે અા�યાે. ૮ પછી તેના પડાેશીઅાેઅે તથા જઅેાેઅે તેને

અગાઉ િભખારી Ũેયાે હતાે તેઅાેઅે કéું કે, ‘જે બેસીને ભીખ

માગતાે હતાે, તે શું અે જ નથી?’” ૯ કેટલાકે કéું, ‘હા તે અે

જ છે ;’ બીŨઅાેઅે કéું, ‘ના, પણ તે તેના જવેાે છે ;’ પણ

તેણે પાેતે કéું, ‘હ

ુ

ં તે જ છ

ુ

ં .’” ૧૦ તેઅાેઅે તેને કéું કે, ‘uયારે

તારી અાંખાે શી રીતે ઊઘડી?’” ૧૧ તેણે ઉÕર અાyયાે કે,

‘જે માણસ ઈસુ કહેવાય છે તેમણે કાદવ બના�યાે અને મારી

અાંખાે પર લગાવીને મને કéું કે, તું િશલાેઅાહમાં જઈને ધાે;

તેથી હ

ુ

ં ગયાે અને અાંખાે ધાેઈને દેખતાે થયાે.’” ૧૨ તેઅાેઅે

તેને કéું કે, ‘તે Àાં છે?’ તેણે કéું, ‘હ

ુ

ં Ũણતાે નથી.’” ૧૩

જે અગાઉ અંધ હતાે, તેને તેઅાે ફરાેશીઅાેની પાસે લા�યા.

૧૪ હવે જે િદવસે ઈસુઅે કાદવ બનાવીને તેની અાંખાે ઉઘાડી

હતી, તે િદવસ િવ�ામવાર હતાે. ૧૫ માટે ફરાેશીઅાેઅે ફરીથી

તેને પૂÆું કે, ‘તું શી રીતે દેખતાે થયાે?’ તેણે તેઅાેને કéું કે,

‘તેમણે મારી અાંખાે પર કાદવ લગાÒાે અને હ

ુ

ં અાંખાે ધાેઈને

દેખતાે થયાે છ

ુ

ં .’” ૧૬ ફરાેશીઅાેમાંના કેટલાકે કéું કે, ‘તે

માણસ ઈ�વરની પાસેથી અા�યાે નથી, કેમ કે તે િવ�ામવાર

પાળતાે નથી;’ પણ બીŨઅાેઅે કéું કે, ‘પાપી માણસ અેવા

ચમuકાિરક િચçાે શી રીતે કરી શકે?’ અેમ તેઅાેમાં બે ભાગલા

પÒા. ૧૭ uયારે તેઅાેઅે ફરીથી તે અંધને પૂÆું કે, ‘તેણે તારી

અાંખાે ઉઘાડી, માટે તેને િવષે તું શું કહે છે?’ uયારે તેણે કéું

કે, ‘તે �બાેધક છે .’” ૧૮ પણ યહ

ૂ

દીઅાેઅે તે દેખતા થયેલાનાં

માતાિપતાને બાેલા�યા uયાં સુધી તેઅાે તેને િવષે માનતા ન

હતા કે, તે અંધ હતાે અને દેખતાે થયાે છે . ૧૯ તેઅાેઅે તેમને

પૂÆું કે, ‘શું અા તમારાે દીકરાે છે , જનેે િવષે તમે કહાે છાે

કે, તે જxમથી અંધ હતાે? તાે પછી તે કેવી રીતે દેખતાે થયાે

છે?’” ૨૦ તેનાં માતાિપતાઅે ઉÕર અાyયાે કે, ‘તે અમારાે

દીકરાે છે અને જxમથી અંધ હતાે, તે અમે Ũણીઅે છીઅે.

૨૧ પણ હમણાં તે કેવી રીતે દેખતાે થયાે છે , તે અમે Ũણતા

નથી; અને તેની અાંખાે કાેણે ઉઘાડી તે પણ અમે Ũણતા

નથી; તે પુnતવયનાે છે ; તેને પૂછાે, તે પાેતે કહેશે.’” ૨૨ તેનાં

માતાિપતા યહ

ૂ

દીઅાેથી ડરતા હતાં માટે તેઅાેઅે તેમ કéું; કેમ

કે યહ

ૂ

દીઅાેઅે અગાઉથી અેવાે ઠરાવ કયાŠ હતાે કે, ‘તે િ��ત

છે ’ અેવું Ũે કાેઈ કબૂલ કરે, તાે તેને સભા�થાનમાંથી કાઢી

મૂકવાે. ૨૩ માટે તેનાં માતાિપતાઅે કéું કે, ‘તે પુnતવયનાે છે ,

તેને પૂછાે.’” ૨૪ તેથી અગાઉ જે અંધ હતાે, તેને તેઅાેઅે બીŬ

વાર બાેલાવીને કéું, ‘ઈ�વરની �તુિત કર; અમે Ũણીઅે

છીઅે કે તે માણસ તાે પાપી છે .’” ૨૫ uયારે તેણે ઉÕર અાyયાે,

‘તે પાપી છે કે નિહ, તે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી; પણ અેક વાત હ

ુ

ં

Ũણું છ

ુ

ં કે, હ

ુ

ં અંધ હતાે અને હવે હ

ુ

ં દેખતાે થયાે છ

ુ

ં .’” ૨૬

uયારે તેઅાેઅે તેને કéું કે, ‘તેણે તને શું કયુś? તારી અાંખાે

તેણે શી રીતે ઉઘાડી?’” ૨૭ તેણે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘મş

હમણાં જ તમને કéું, પણ તમે સાંભìું નિહ; તમે શા માટે

ફરીથી સાંભળવા માગાે છાે? શું તમે પણ તેમના િશ�યાે થવા

ચાહાે છાે?’” ૨૮ uયારે તેઅાેઅે તેની Žન�દા કરતાં કéું કે, ‘તું

તેમનાે િશ�ય છે ; પણ અમે તાે મૂસાના િશ�યાે છીઅે. ૨૯

ઈ�વર મૂસાની સાથે બાે�યા, તે અમે Ũણીઅે છીઅે; પણ

અમે નથી Ũણતા કે, તે માણસ તાે Àાંનાં છે .’” ૩૦ તે માણસે

ઉÕર અાપતાં તેઅાેને કéું કે, ‘અે તાે અŨયબ જવેું છે કે,

તેમણે મારી અાંખાે ઉઘાડી તે છતાં પણ તે Àાંનાં છે , તે તમે

Ũણતા નથી. ૩૧અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે, ઈ�વર પાપીઅાેનું

સાંભળતાં નથી; પણ Ũે કાેઈ ઈ�વરને ભજનાર હાેય અને

તેમની ઇqછા �માણે કરતાે હાેય, તાે તે તેમનું સાંભળે છે . ૩૨

સૃિãના અારંભથી અેવું કદી પણ સાંભળવામાં અા�યું નથી કે,
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જxમથી અંધ માણસની અાંખાે કાેઈઅે ઉઘાડી હાેય. (aiōn

g165) ૩૩Ũે તે મનુ�ય ઈ�વરની પાસેથી અા�યા ન હાેય, તાે

તે કંઈ કરી શકતા નથી.’” ૩૪ તેઅાેઅે તેને ઉÕર અાyયાે કે,

‘તું તાે તÙન પાપાેમાં જન}યાે છે અને શું તું અમને બાેધ કરે

છે?’ પછી તેઅાેઅે તેને સભા�થાનમાંથી બહાર કાઢી મૂÀાે.

૩૫ તેઅાેઅે તેને બહાર કાઢી મૂÀાે છે , અેવું ઈસુઅે સાંભìું

uયારે તેમણે તેને શાેધીને કéું કે, ‘તું શું માણસના દીકરા પર

િવ�વાસ કરે છે?’” ૩૬ તેણે ઉÕર અાyયાે કે, ‘હે �ભુ, તે કાેણ

છે કે, હ

ુ

ં તેમના પર િવ�વાસ કŰં?’” ૩૭ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તş

તેમને Ũેયા છે અને જે તારી સાથે વાત કરે છે , તે જ તે છે .’”

૩૮ તેણે કéું કે, ‘�ભુ, હ

ુ

ં િવ�વાસ કŰં છ

ુ

ં .’ પછી તેણે તેમનું

ભજન કયુś. ૩૯ ઈસુઅે કéું કે, ‘જઅેાે દેખતા નથી તેઅાે દેખતા

થાય અને જઅેાે દેખતા છે તેઅાે અંધ થાય, માટે xયાયને સાŰ

હ

ુ

ં અા દ

ુ

િનયામાં અા�યાે છ

ુ

ં .’” ૪૦જે ફરાેશીઅાે તેમની પાસે

હતા તેઅાેઅે તે વાતાે સાંભળીને તેમને પૂÆું, ‘તાે શું અમે

પણ અંધ છીઅે?’” ૪૧ ઈસુઅે તેઅાેને કéું કે, “Ũે તમે અંધ

હાેત તાે તમને પાપ ન લાગત; પણ હવે તમે કહાે છાે કે, ‘અમે

દેખતા છીઅે,’ માટે તમાŰં પાપ કાયમ રહે છે .”

૧૦

હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જે દરવાŨમાંથી ઘેટાંના

વાડામાં �વેશતાે નથી, પણ બીજે કાેઈ ર�તેથી �વેશે

છે , તે ચાેર તથા લૂંટારાે છે . ૨ પણ દરવાŨમાંથી જે �વેશે

છે , તે ઘેટાંપાળક છે . ૩ àારપાળ તેને સાŰ àાર ઉઘાડે છે ;

અને ઘેટાં તેનાે અવાજ સાંભળે છે ; અને તે પાેતાનાં ઘેટાંને

નામ લઈને બાેલાવે છે અને તેઅાેને બહાર દાેરીને લઈ Ũય

છે . ૪ જયારે તે પાેતાનાં સવk ઘેટાંને બહાર લાવે છે , uયારે

તે તેઅાેની અાગળ ચાલે છે અને ઘેટાં તેની પાછળ પાછળ

ચાલે છે ; કેમ કે તેઅાે તેનાે અવાજ અાેળખે છે . ૫ તેઅાે

અŨtયાની પાછળ ચાલશે નિહ, પણ તેની પાસેથી નાસી

જશે; કેમ કે તેઅાે અŨtયાનાે અવાજ અાેળખતા નથી.’” ૬

ઈસુઅે તેઅાેને Ųãાંતમાં કéું, પણ જે વાતાે તેમણે તેઅાેને

કહી તે તેઅાે સમrયા નિહ. ૭ તેથી ઈસુઅે ફરીથી તેઅાેને

કéું કે, ‘હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ઘેટાંનું �વેશàાર હ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૮

જટેલાં મારી અગાઉ અા�યા, તેઅાે સવk ચાેર તથા લૂંટારા છે ;

પણ ઘેટાંઅે તેઅાેનું સાંભìું નિહ. ૯ �વેશàાર હ

ુ

ં છ

ુ

ં , મારા

àારા જે કાેઈ �વેશે, તે ઉÚાર પામશે, તે અંદર અાવશે અને

બહાર જશે અને તેને ચરવાનું મળશે. ૧૦ચાેરી કરવા, મારી

નાખવા તથા નાશ કરવા િસવાય બીŨકાેઈ મતલબથી ચાેર

અાવતાે નથી. પણ હ

ુ

ં તાે તેઅાેને Ŭવન મળે અને તે પુ�કળ

મળે, માટે હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં . ૧૧ ઉÕમ ઘેટાંપાળક હ

ુ

ં છ

ુ

ં ; ઉÕમ

ઘેટાંપાળક ઘેટાંને સાŰ પાેતાનાે Ŭવ અાપે છે . ૧૨જે નાેકર છે

અને ઘેટાંપાળક નથી, અેટલે જે પાેતે ઘેટાંનાે માિલક નથી,

તે વŰને અાવતું Ũેઈને ઘેટાંને મૂકીને નાસી Ũય છે ; પછી

વŰ તેઅાેને પકડીને િવખેરી નાખે છે . ૧૩ તે નાસી Ũય છે ,

કેમ કે તે નાેકર છે અને ઘેટાંની તેને કંઈ žચ�તા નથી. ૧૪ ઉÕમ

ઘેટાંપાળક હ

ુ

ં છ

ુ

ં અને પાેતાનાં ઘેટાંને અાેળખું છ

ુ

ં અને મારા

પાેતાનાં ઘેટાં મને અાેળખે છે . ૧૫જમે િપતા મને અાેળખે છે

અને હ

ુ

ં િપતાને અાેળખું છ

ુ

ં તેમ મારાં પાેતાનાં મને અાેળખે

છે ; અને ઘેટાંને સાŰ હ

ુ

ં મારાે Ŭવ અાપું છ

ુ

ં . ૧૬ મારાં બીŨં

ઘેટાં પણ છે , તેઅાે અા વાડામાંના નથી; તેઅાેને પણ મારે

લાવવાની જűર છે અને તેઅાે મારાે અવાજ સાંભળશે; અને

અેક ટાેળું, અેક ઘેટાંપાળક થશે. ૧૭ િપતા મારા પર �ેમ કરે

છે , કારણ કે હ

ુ

ં મારાે Ŭવ અાપું છ

ુ

ં કે હ

ુ

ં તે પાછાે લઉ

ં

. ૧૮

કાેઈ મારી પાસેથી તે લેતાે નથી, પણ હ

ુ

ં મારી પાેતાની Ũતે તે

અાપું છ

ુ

ં ; તે અાપવાનાે મને અિધકાર છે અને પાછાે લેવાનાે

પણ મને અિધકાર છે ; તે અાFા મને મારા િપતા તરફથી મળી

છે .’” ૧૯અા વાતાેને લીધે યહ

ૂ

દીઅાેમાં ફરીથી ભાગલા પÒા.

૨૦ તેઅાેમાંના ઘણાંઅે કéું કે, ‘તેને દ

ુ

ãાuમા વળગેલું છે અને

તે પાગલ છે ; તમે તેનું કેમ સાંભળાે છાે?’” ૨૧બીŨઅાેઅે

કéું કે, ‘દ

ુ

ãાuમા વળગેલા માણસની તે વાતાે નથી. શું ભૂત

અંધજનાેની અાંખાે ઉઘાડી શકે છે?’” ૨૨ હવે યŰશાલેમમાં

અપkણ કરવાનું પવk હતું; અને તે િશયાળાનાે સમય હતાે. ૨૩

ઈસુ ભિmત�થાનમાં સુલેમાનની પરસાળમાં ફરતા હતા. ૨૪

uયારે યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમની અાસપાસ ફરી વળીને તેમને કéું,

‘તમે Àાં સુધી અમને સંદેહમાં રાખશાે? Ũે તમે િ��ત હાે તાે

તે અમને �પã કહાે.’” ૨૫ ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘મş

તાે તમને કéું, પણ તમે િવ�વાસ કરતા નથી. મારા િપતાને

નામે જે કામાે હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં , તેઅાે મારા િવષે સાEી અાપે છે . ૨૬

તાેપણ તમે િવ�વાસ કરતા નથી, કેમ કે તમે મારાં ઘેટાં નથી.

૨૭ મારાં ઘેટાં મારાે અવાજ સાંભળે છે , હ

ુ

ં તેઅાેને અાેળખું છ

ુ

ં

અને તેઅાે મારી પાછળ અાવે છે . ૨૮ હ

ુ

ં તેઅાેને અનંતŬવન

અાપું છ

ુ

ં ; કદી તેઅાેનાે નાશ થશે નિહ અને મારા હાથમાંથી

કાેઈ તેઅાેને છીનવી લેશે નિહ. (aiōn g165, aiōnios g166) ૨૯

મારા િપતા, જમેણે મને તેઅાેને અાyયાં છે , તે સહ

ુ

થી મહાન

છે ; અને િપતાના હાથમાંથી કાેઈ તેઅાેને છીનવી લેવા સમથk

નથી. ૩૦ હ

ુ

ં તથા િપતા અેક છીઅે.’” ૩૧ uયારે યહ

ૂ

દીઅાેઅે

તેમને મારવાને ફરીથી પvથર હાથમાં લીધા. ૩૨ ઈસુઅે તેઅાેને

ઉÕર અાyયાે કે, ‘મş િપતા તરફથી તમને ઘણાં સારાં કામાે
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બતા�યાં છે , તેઅાેમાંના કયા કામને લીધે મને પvથર મારાે

છાે?’” ૩૩ યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને ઉÕર અાyયાે કે, ‘કાેઈ સારા

કામને લીધે અમે તમને પvથર મારતા નથી, પણ દ

ુ

ભાkષણને

કારણે; અને તમે માણસ હાેવા છતાં પાેતાને ઈ�વર ઠરાવાે છાે,

તેને કારણે.’” ૩૪ ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે, “હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

‘તમે દેવાે છાે’ અે શું તમારા િનયમશાåમાં લખેલું નથી? ૩૫

જઅેાેની પાસે ઈ�વરનું વચન અા�યું, તેઅાેને Ũે તેમણે દેવાે

કéાં તેથી શાåવચનનાે ભંગ થતાે નથી, ૩૬ તાે જનેે િપતાઅે

પિવ� કરીને દ

ુ

િનયામાં માેક�યા, તેમણે કéું કે, હ

ુ

ં ઈ�વરનાે

દીકરાે છ

ુ

ં ; તાે શું તમે તેમને અેમ કહાે છાે કે તમે દ

ુ

ભાkષણ કરાે

છાે? ૩૭Ũે હ

ુ

ં મારા િપતાનાં કામ કરતાે નથી, તાે મારા પર

િવ�વાસ ન કરાે. ૩૮ પણ Ũે હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં , તાે Ũેકે તમે મારા પર

િવ�વાસ ન કરાે, તાેપણ તે કામાે પર િવ�વાસ કરાે; જથેી તમે

Ũણાે અને સમŨે કે, િપતા મારામાં છે અને હ

ુ

ં િપતામાં છ

ુ

ં .’”

૩૯ uયારે તેઅાેઅે ફરીથી તેમને પકડવાનાે �યuન કયાŠ, પણ

ઈસુ તેઅાેના હાથમાંથી સરકી ગયા. ૪૦ પછી ઈસુ યદkન નદીને

સામે િકનારે, rયાં પહેલાં યાેહાન બાિyત�મા અાપતાે હતાે, તે

�થળે પાછા ગયા, અને uયાં રéા. ૪૧ ઘણાં લાેકાે તેમની પાસે

અા�યા; તેઅાેઅે કéું, ‘યાેહાને કંઈ ચમuકાિરક િચçાે કયાk ન

હતા તે સાચું; પણ યાેહાને અેમને િવષે જે જે કéું, તે બધું

સuય હતું.’” ૪૨ ઘણાં લાેકાેઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ.

૧૧

બેથાિનયા ગામનાે લાજરસ નામે અેક માણસ બીમાર

હતાે. તેની બહેનાે માથાk અને મિરયમ પણ અે જ ગામના

હતા. ૨ મિરયમે ઈસુને અÕર લગા�યું હતું અને પાેતાના

વાળથી તેમના પગ લૂÆા હતા. લાજરસ કે જે બીમાર હતાે તે

અા જ મિરયમનાે ભાઈ હતાે. ૩ તેથી બહેનાેઅે તેમને ખબર

માેકલી કે, �ભુ, જમેનાં પર તમે �ેમ રાખાે છે , તે બીમાર છે .

૪ પણ ઈસુઅે અે સાંભળીને કéું કે, મૃuયુ થાય અેવી અા

બીમારી નથી; પણ તે ઈ�વરના મિહમાથŠ છે , જથેી ઈ�વરના

દીકરાનાે મિહમા થાય. ૫ માથાk, તેની બહેન મિરયમ તથા

લાજરસ પર ઈસુ �ેમ રાખતા હતા. ૬ તે બીમાર છે , અેવા

સમાચાર તેમને મìા uયારે પાેતે rયાં હતા, તે જ �થળે તે બે

િદવસ સુધી રéા. ૭ uયાર પછી િશ�યાેને કહે છે કે, ‘ચાલાે,

અાપણે ફરીથી યહ

ૂ

િદયા જઈઅે. ૮ િશ�યાે તેમને કહે છે કે,

‘ગુŰŬ, હમણાં જ યહ

ૂ

દીઅાે તમને પvથરે મારવાનાે �યuન

કરતા હતા, તે છતાં તમે uયાં પાછા Ũઅાે છાે?’” ૯ ઈસુઅે

જવાબ અાyયાે કે, ‘શું િદવસના બાર કલાક નથી? Ũે િદવસે

કાેઈ ચાલે, તાે તે અા દ

ુ

િનયાનું અજવાળું જ

ુ

અે છે , માટે ઠાેકર

ખાતાે નથી. ૧૦ પણ Ũે કાેઈ રા�ે ચાલે, તાે તેનામાં અજવાળું

ન હાેવાથી ઠાેકર ખાય છે .’” ૧૧ તેમણે અે વાતાે કહી, uયાર

પછી તે તેઅાેને કહે છે કે, ‘અાપણાે િમ� લાજરસ ઊ

ં

ઘી ગયાે

છે ; હ

ુ

ં તેને ઊ

ં

ઘમાંથી જગાડવા માટે જવાનાે છ

ુ

ં .’” ૧૨ uયારે

િશ�યાેઅે તેમને કéું કે, ‘�ભુ, Ũે તે ઊ

ં

ઘી ગયાે હાેય તાે તે

સાŨે થશે.’” ૧૩ ઈસુઅે તાે તેના મૃuયુ િવષે કéું હતું, પણ

તેઅાેને અેમ લાoયું કે તેમણે ઊ

ં

ઘમાં િવસામાે લેવા િવષે કéું

હતું. ૧૪ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને �પã કéું કે, ‘લાજરસ મૃuયુ

પા}યાે છે . ૧૫ હ

ુ

ં uયાં નહાેતાે, માટે હ

ુ

ં તમારે માટે હષk પામું છ

ુ

ં ,

અેટલા માટે કે તમે િવ�વાસ કરાે; પણ ચાલાે, અાપણે તેમની

પાસે જઈઅે.’” ૧૬ uયારે થાેમા, જે દીદીમસ કહેવાય છે , તેણે

પાેતાના સાથી િશ�યાેને કéું કે, ‘અાપણે પણ જઈઅે અને તેની

સાથે મરણ પામીઅે.’” ૧૭ હવે જયારે ઈસુ uયાં અા�યા uયારે

તેમને ખબર પડી કે, લાજરસને કબરમાં મૂÀાને ચાર િદવસ

થઈ ગયા છે . ૧૮ હવે બેથાિનયા યŰશાલેમની નજદીક, અેટલે

મા� �ણેક િકલાેિમટર દ

ૂ

ર હતું. ૧૯ માથાk તથા મિરયમની પાસે

તેઅાેના ભાઈ સંબંધી િદલાસાે અાપવા માટે યહ

ૂ

દીઅાેમાંના

ઘણાં અા�યા હતા. ૨૦ ઈસુ અાવે છે , અે સાંભળીને માથાk

તેમને મળવા ગઈ; પણ મિરયમ ઘરમાં જ બેસી રહી. ૨૧ uયારે

માથાkઅે ઈસુને કéું કે, ‘�ભુ, Ũે તમે અહŜ હાેત, તાે મારાે

ભાઈ મૃuયુ પામત નિહ. ૨૨ પણ તમે ઈ�વર પાસે જે કંઈ

માગશાે, તે ઈ�વર તમને અાપશે, અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં .’” ૨૩ ઈસુઅે

તેને કéું કે, ‘તારાે ભાઈ પાછાે ઊઠશે.’” ૨૪ માથાkઅે કéું કે,

‘છે�લે િદવસે તે પુનŰuથાન પામશે, અે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં .’” ૨૫

ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘પુનŰuથાન તથા Ŭવન હ

ુ

ં છ

ુ

ં ; જે મારા પર

િવ�વાસ કરે છે , તે Ũેકે મૃuયુ પામે તાેપણ તે સŬવન થશે.

૨૬અને જે કાેઈ Ŭવંત �યિmત મારા પર િવ�વાસ કરે છે , તે

કદી મરશે નહŜ જ; તું શું અેવાે િવ�વાસ રાખે છે?’” (aiōn

g165) ૨૭ તેણે તેમને કéું કે, ‘હા �ભુ, મş િવ�વાસ કયાŠ છે કે

તમે ઈ�વરના દીકરા િ��ત છાે, જે દ

ુ

િનયામાં અાવનાર છે , તે

જ તમે છાે. ૨૮અેમ કહીને માથાk ચાલી ગઈ, અને પાેતાની

બહેન મિરયમને છાની રીતે બાેલાવીને કéું કે, ગુŰ અા�યા

છે , અને તને બાેલાવે છે .’” ૨૯ અે સાંભળતાં જ મિરયમ

તરત જ ઊઠીને તેમની પાસે ગઈ. ૩૦ ઈસુ તાે હŬ ગામમાં

અા�યા ન હતા, પણ rયાં માથાk તેમને મળી હતી તે જoયાઅે

હતા. ૩૧ uયારે જે યહ

ૂ

દીઅાે તેમની સાથે ઘરમાં હતા અને તેને

સાંuવના અાપતા હતા, તેઅાેઅે Ũેયું કે મિરયમ જલદી ઊઠીને

બહાર ગઈ, uયારે તે કબર પર રડવાને Ũય છે , અેવું ધારીને

તેઅાે મિરયમની પાછળ ગયા. ૩૨ ઈસુ rયાં હતા uયાં મિરયમે



યાેહાન 92

અાવીને તેમને Ũેયા, uયારે તેણે તેમને પગે પડીને ઈસુને કéું

કે, ‘�ભુ, Ũે તમે અહŜ હાેત, તાે મારાે ભાઈ મૃuયુ પામત નહŜ.

૩૩ uયારે ઈસુઅે તેને રડતી Ũેઈને તથા જે યહ

ૂ

દીઅાે તેની સાથે

અા�યા હતા તેઅાેને પણ રડતા Ũેઈને, મનમાં િનસાસાે મૂકી

તથા અાuમામાં �યાક

ુ

ળ થઈને, ૩૪ પૂÆું કે, ‘તમે તેને Àાં

મૂÀાે છે?’ તેઅાે તેમને કહે છે કે, �ભુ અાવીને જ

ુ

અાે. ૩૫ ઈસુ

રÒા. ૩૬અે Ũેઈને યહ

ૂ

દીઅાેઅે કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, તે તેના પર

કેટલાે બધાે �ેમ રાખતા હતા! ૩૭ પણ તેઅાેમાંના કેટલાકે

કéું કે, જમેણે અંધજનાેની અાંખાે ઉઘાડી, તેમનાંમાં શું અા

માણસ મૃuયુ ન પામે અેવું કરવાની પણ શિmત ન હતી?’” ૩૮

ફરીથી ઈસુ િનસાસાે નાખીને કબર પાસે અા�યા. તે તાે ગુફા

હતી, અને તેના પર અેક પvથર મૂકેલાે હતાે. ૩૯ ઈસુઅે કéું કે,

‘પvથરને ખસેડાે.’ મૃuયુ પામેલાની બહેન માથાkઅે તેમને કéું

કે, ‘�ભુ, હવે તાે તે દેહમાંથી દ

ુ

ગśધ અાવતી હશે; કેમ કે અાજ

તેના મૃuયુને ચાર િદવસ થઈ ગયા છે .’” ૪૦ ઈસુ તેને કહે છે કે,

‘Ũે તું િવ�વાસ કરશે, તાે તું ઈ�વરનાે મિહમા Ũેશે, અેવું મş

તને નથી કéું શું?’” ૪૧ uયારે તેઅાેઅે પvથર ખેસેÒાે, ઈસુઅે

અાંખાે ઊ

ં

ચી કરીને કéું કે, ‘અાે બાપ, તમે માŰં સાંભìું છે ,

માટે હ

ુ

ં તમારાે અાભાર માનું છ

ુ

ં . ૪૨ તમે િનuય માŰં સાંભળાે

છાે, અે હ

ુ

ં Ũણતાે હતાે; પણ જે લાેક અાસપાસ ઊભા રહેલા

છે , તેઅાે િવ�વાસ કરે કે, તમે મને માેક�યાે છે , માટે તેઅાેને

લીધે મş અે કéું.’” ૪૩અેમ બાે�યા પછી તેમણે માેટા અવાજે

હાંક મારી કે, ‘લાજરસ, બહાર અાવ.’” ૪૪ uયારે જે મૃuયુ

પામેલાે હતાે તે હાથે પગે દફનના વåાે બાંધેલાે બહાર અા�યાે,

તેના મૂખ પર űમાલ વŜટાળેલાે હતાે. ઈસુઅે તેઅાેને કéું, તેનાં

બંધન છાેડી નાખાે અને તેને જવા દાે. ૪૫ તેથી જે યહ

ૂ

દીઅાે

મિરયમની પાસે અા�યા હતા, અને તેમણે ઈસુઅે જે કયુś તે

Ũેયું હતું, તેઅાેમાંથી ઘણાંઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ. ૪૬

પણ તેઅાેમાંના કેટલાકે ફરાેશીઅાેની પાસે જઈને ઈસુઅે જે

કામ કયાś હતા, તે તેઅાેને કહી સંભળા�યાં. ૪૭અે માટે મુnય

યાજકાેઅે તથા ફરાેશીઅાેઅે સભા બાેલાવીને કéું કે, ‘અાપણે

શું કરીઅે? કેમ કે અે માણસ તાે ઘણાં ચમuકાિરક િચçાે કરે

છે . ૪૮Ũે અાપણે તેમને અેમ જ રહેવા દઈશું, તાે સવk તેના

પર િવ�વાસ કરશે અને રાેમનાે અાવીને અાપણું રહેઠાણ તથા

અાપણાે દેશ લઈ લેશે. ૪૯ પણ કાયાફા નામે તેઅાેમાંનાે

અેક જે તે વષŠ �મુખ યાજક હતાે, તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે

કંઈ Ũણતા નથી, ૫૦ િવચારતા નથી કે લાેકાેને માટે અેક

માણસ બિલદાન અાપે અને તેથી સવk �Ũનાે નાશ થાય

નિહ, અે તમારે માટે િહતકારક છે .’” ૫૧ તેણે તાે અે પાેતાના

તરફથી કéું ન હતું, પણ તે વરસમાં તે �મુખ યાજક હાેવાથી

તેણે ભિવ�ય કéું કે, લાેકાેને માટે ઈસુ મૃuયુ પામશે. ૫૨અને

અેકલા યહ

ૂ

દી લાેકાેના માટે નિહ, પણ અે માટે કે ઈ�વરનાં

િવખૂટાં પડેલાં બાળકાેને પણ તે અેકઠાં કરીને તેઅાેને અેક

કરે. ૫૩ તેથી તે િદવસથી માંડીને તેમને મારી નાખવાની તેઅાે

યાેજના કરવા લાoયા. ૫૪ તે માટે uયાર પછી યહ

ૂ

દીઅાેમાં ઈસુ

Ũહેર રીતે ફયાk નિહ, પણ uયાંથી અરtય પાસેના �ાંતના

અે�ાઈમ નામના શહેરમાં ગયા અને પાેતાના િશ�યાે સિહત

uયાં રéાં. ૫૫ હવે યહ

ૂ

દીઅાેનું પા�ખાપવk પાસે અા�યું હતું,

પા�ખા અગાઉ ઘણાં લાેકાે પાેતાને શુÚ કરવાને બીŨ ગામથી

યŰશાલેમમાં ગયા હતા. ૫૬ માટે તેઅાેઅે ઈસુની શાેધ કરી

અને ભિmત�થાનમાં ઊભા રહેલાઅાેઅે પર�પર કéું કે, તમને

શું લાગે છે? શું પવkમાં તે અાવવાના નથી?’” ૫૭ હવે મુnય

યાજકાેઅે તથા ફરાેશીઅાેઅે અેવી અાFા અાપી હતી કે, Ũે

કાેઈ માણસને માલૂમ પડે કે તે ઈસુ Àાં છે તાે તેણે ખબર

અાપવી, અે માટે કે તેઅાે ફરાેશીઅાે તેમને પકડે.

૧૨

પા�ખાપવkના છ િદવસ અગાઉ ઈસુ બેથાિનયા અા�યા,

લાજરસ, જનેે ઈસુઅે મરણમાંથી સŬવન કયાŠ હતાે

તે uયાં હતાે. ૨ માટે તેઅાેઅે તેને માટે ખાેરાક તૈયાર કયાŠ

હતાે અને માથાk ભાેજન પીરસતી હતી, લાજરસ ઈસુની સાથે

જમવા બેઠેલાઅાેમાંનાે અેક હતાે. ૩ તે વેળા મિરયમે અિત

મૂ�યવાન શુÚ જટામાંસીનું અડધાે િકલાે અÕર લઈને ઈસુને

પગે લગા�યું અને તેના વાળથી તેમના પગ લૂÆા; અÕરની

સુગંધ અાખા ઘરમાં �સરી ગઈ. ૪ તેમના િશ�યાેમાંનાે અેક,

યહ

ૂ

દા ઇ�કાિરયાેત, જે તેમને પર�વાધીન કરનાર હતાે, તેણે

કéું કે, ૫ ‘અે અÕર �ણસાે દીનારે ઇઝરાયલનું નાણું વેચીને

ગરીબાેને શા માટે અાપવામાં અા�યા નિહ?’” ૬ હવે અા જે

તેણે કéું તેનું કારણ અે નહાેતું કે તેને ગરીબાેને માટે લાગણી

હતી; પણ તે ચાેર હતાે અને થેલી રાખતાે હતાે. તેમાં જે

નાખવામાં અાવતું તે તે ચાેરી લેતાે હતાે તે માટે કéું. ૭ uયારે

ઈસુઅે કéું કે, ‘મારા દફનાવવાનાં િદવસને માટે મિરયમને

અેવું કરવા દે. ૮ કેમ કે ગરીબાે હંમેશા તમારી સાથે છે ; પણ

હ

ુ

ં સદા તમારી સાથે નથી.’” ૯ uયારે યહ

ૂ

દીઅાેમાંના ઘણાં

લાેકાેઅે Ũtયું કે તે uયાં છે , uયારે તેઅાે અેકલા ઈસુને લીધે

નિહ, પણ લાજરસ જનેે તેમણે મરણમાંથી Ŭિવત કયાŠ હતાે,

તેને પણ Ũેવા માટે અા�યા. ૧૦ મુnય યાજકાેઅે લાજરસને

પણ મારી નાખવાની મસલત કરી. ૧૧ કેમ કે તેના કારણથી

ઘણાં યહ

ૂ

દીઅાે ચા�યા ગયા અને ઈસુ પર િવ�વાસ કયાŠ. ૧૨
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બીજે િદવસે પવkમાં અાવેલા ઘણાં લાેકાેઅે અેવું સાંભìું કે,

ઈસુ યŰશાલેમ અાવે છે ; ૧૩ uયારે ખજ

ૂ

રીની ડાળીઅાે લઈને

તેઅાે તેમને મળવાને બહાર ગયા; અને ઊ

ં

ચા અવાજે કéું

કે, ‘હાેસાxના; �ભુને નામે ઇઝરાયલના જે રાŨ અાવે છે , તે

અાશીવાkિદત છે . ૧૪ ઈસુને ગધેડાનાે અેક વછેરાે મìાે uયારે

તેના પર તેઅાે બેઠા, જમે લખેલું છે તેમ કે, ૧૫ ‘અાે િસયાેનની

દીકરી, બીશ નિહ; Ũે, તારા રાŨ ગધેડાના વછેરા પર બેસીને

અાવે છે .’” ૧૬ �થમ તેના િશ�યાે અે વાતાે સમrયા ન હતા,

પણ ઈસુ મિહમાવાન થયા, uયારે તેઅાેને યાદ અા�યું કે, ઈસુના

સંબંધી અે વાતાે લખેલી છે , તે જ �માણે તેઅાેઅે તેમને કયુś છે .

૧૭ તેમણે લાજરસને કબરમાંથી બાેલા�યાે અને મરેલાઅાેમાંથી

Ŭિવત કયાŠ, તે વખતે જે લાેક તેમની સાથે હતા, તેઅાેઅે

અા બીનાને સમથkન અાyયું. ૧૮ તે કારણથી પણ લાેકાે તેમને

મળવા ગયા; કેમ કે તેમણે અે ચમuકાિરક િચç કયુś હતું અેવું

તેઅાેઅે સાંભìું હતું. ૧૯ તે માટે ફરાેશીઅાેઅે પર�પર કéું કે,

‘જ

ુ

અાે, અાપણું તાે કંઈ વળતું નથી; જ

ુ

અાે, અાખું માનવજગત

તેમની પાછળ ગયું છે . ૨૦ હવે પવkમાં ભજન કરવાને જઅેાે

અા�યા હતા, તેઅાેમાંના કેટલાક લાેકાે �ીક હતા; ૨૧ માટે

તેઅાેઅે ગાલીલના બેથસાઈદાના િફિલપની પાસે અાવીને

તેમને િવનંતી કરતાં કéું કે, ‘ભાઈ, અમે ઈસુને Ũેવા ચાહીઅે

છીઅે.’” ૨૨ િફિલપે અાવીને અાિx�યાને કéું; અાિx�યા તથા

િફિલપે અાવીને ઈસુને કéું. ૨૩ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને જવાબ

કéું કે, ‘માણસના દીકરાને મિહમાવાન થવાનાે સમય અા�યાે

છે . ૨૪ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , Ũે ઘઉ

ં

નાે દાણાે જમીનમાં પડીને

મરતાે નથી, તાે તે અેકલાે રહે છે ; પણ Ũે તે મરે, તાે તે ઘણાં

ફળ અાપે છે . ૨૫જે પાેતાનાે Ŭવ સાચવે છે , તે તેને ગુમાવે છે ;

જે અા જગતમાં પાેતાના Ŭવ પર àષે કરે છે , તે અનંતŬવનને

સાŰ તેને બચાવી રાખશે. (aiōnios g166) ૨૬Ũે કાેઈ મારી

સેવા કરતાે હાેય, તાે તેણે મારી પાછળ ચાલવું; અને rયાં હ

ુ

ં

છ

ુ

ં , uયાં મારાે સેવક પણ રહેશે; Ũે કાેઈ મારી સેવા કરતાે

હાેય, તાે બાપ તેને માન અાપશે. ૨૭ હવે મારાે Ŭવ �યાક

ુ

ળ

થયાે છે ; હ

ુ

ં શું કહ

ુ

ં? અાે બાપ, મને અા ઘડીથી બચાવ. પણ

અાને લીધે જ તાે હ

ુ

ં અા ઘડી સુધી અા�યાે છ

ુ

ં . ૨૮અાે બાપ,

તમારા નામનાે મિહમા થાઅાે, uયારે �વગkમાંથી અેવી વાણી

થઈ કે, ‘મş તેનાે મિહમા કયાŠ છે અને ફરી કરીશ.’” ૨૯ uયારે

જે લાેકાેઅે પાસે ઊભા રહીને તે સાંભìું હતું, તેઅાેઅે કéું કે,

‘ગજk ના થઈ;’ બીŨઅાેઅે કéું કે, ‘�વગkદ

ૂ

તે તેમની સાથે વાત

કરી.’” ૩૦ ઈસુઅે જવાબ અાપતાં કéું કે, ‘અે વાણી મારે માટે

નિહ, પણ તમારે માટે થઈ છે .’” ૩૧ હવે અા માનવજગતનાે

xયાય કરવામાં અાવે છે ; હવે અા જગતના અિધકારીને બહાર

કાઢી મૂકવામાં અાવશે. ૩૨અને Ũે હ

ુ

ં પૃvવી પરથી ઊ

ં

ચાે

કરાઈશ, તાે હ

ુ

ં સવkને મારી પાેતાની તરફ ખşચીશ. ૩૩ પાેતાનું

મૃuયુ શી રીતે થવાનું છે , અે સૂચવતાં તેમણે અે �માણે કéું.

૩૪અે માટે લાેકાેઅે તેમને ઉÕર અાyયાે કે, ‘િ��ત સદા રહેશે,

અેમ અમે િનયમશાåમાંથી સાંભìું છે ; તાે માણસનાે દીકરાે

ઊ

ં

ચાે કરાવાે Ũેઈઅે, અેમ તમે કેમ કહાે છાે? અે માણસનાે

દીકરાે કાેણ છે?’” (aiōn g165) ૩૫ uયારે ઈસુઅે તેઅાેને કéું

કે, ‘હŬ થાેડીવાર તમારી મwયે �કાશ છે ; rયાં સુધી તમને

�કાશ છે , uયાં સુધી ચાલાે, રખેને અંધકાર તમારા પર અાવી

પડે; અને જે અંધકારમાં ચાલે છે તે Ũણતાે નથી કે તે પાેતે

Àાં Ũય છે . ૩૬ rયાં સુધી તમને �કાશ છે , uયાં સુધી �કાશ

પર િવ�વાસ કરાે, અે માટે કે તમે અજવાળાનાં બાળકાે થાઅાે.

અે વાતાે કહીને ઈસુ ચા�યા ગયા, અને તેઅાેથી સંતાઈ રéા.

૩૭ ઈસુઅે અાટલાં બધાં ચમuકાિરક િચçાે તેઅાેના દેખતા કયાś

હતાં, તાેપણ તેઅાેઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ નિહ. ૩૮અે

માટે કે યશાયા �બાેધકનું વચન પૂŰં થાય કે, ‘�ભુ, અમને

જે કહેવામાં અા�યું તે પર કાેણે િવ�વાસ કયાŠ છે? �ભુનાે

હાથ કાેની સમE �ગટ થયાે છે?’” ૩૯ તે માટે તેઅાે િવ�વાસ

કરી ન શÀા, કેમ કે વળીપાછ

ુ

ં યશાયા �બાેધકે કéું હતું કે,

૪૦ ‘તેઅાે અાંખાેથી દેખે નિહ, મનથી સમજે નિહ, પાછા ફરે

નિહ, હ

ુ

ં તેઅાેને સારા કŰં નિહ, અે માટે તેમણે તેઅાેની અાંખાે

અંધ કરી છે . અને તેઅાેનાં મન કઠાેર થઈ ગયા છે .’” ૪૧

યશાયાઅે તેમનાે મિહમા Ũેયાે હતાે તેણે અે વાતાે જણાવી;

અને તે તેમના િવષે બાે�યાે. ૪૨ તાેપણ અિધકારીઅાેમાંના પણ

ઘણાંઅે તેમના પર િવ�વાસ કયાŠ; પણ રખેને ફરાેશીઅાે અમને

સભા�થાનમાંથી કાઢી મૂકે, અે બીકથી તેઅાેઅે તેમને Ũહેરમાં

કબૂલ કયાk નિહ. ૪૩ કેમ કે ઈ�વરના તરફથી થતી �શંસા

કરતાં તેઅાે માણસાે તરફથી થતી �શંસા વધારે ચાહતા હતા.

૪૪ uયારે ઈસુઅે ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે, ‘મારા પર જે િવ�વાસ

કરે છે , તે અેકલાે મારા પર નિહ, પણ જમેણે મને માેક�યાે છે ,

તેમના પર પણ િવ�વાસ રાખે છે . ૪૫ જે મને જ

ુ

અે છે , તે

જણેે મને માેક�યાે છે તેમને પણ જ

ુ

અે છે . ૪૬જે કાેઈ મારા

પર િવ�વાસ રાખે છે , તે અંધકારમાં રહે નિહ માટે દ

ુ

િનયામાં

હ

ુ

ં �કાશűપે અા�યાે છ

ુ

ં . ૪૭Ũે કાેઈ મારી વાતાે સાંભળીને

તેને પાળતાે નથી, તાે હ

ુ

ં તેનાે xયાય કરતાે નથી; કેમ કે હ

ુ

ં

માનવજગતનાે xયાય કરવા માટે નહŜ, પણ માનવ જગતનાે

ઉÚાર કરવા માટે અા�યાે છ

ુ

ં . ૪૮જે મારાે ઇનકાર કરે છે અને

મારી વાતાે �વીકારતાે નથી, તેનાે xયાય કરનાર અેક છે ; જે
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વાત મş કહી છે , તે જ અંિતમ િદવસે તેનાે xયાય કરશે. ૪૯ કેમ

કે મş પાેતાના તરફથી નથી કéું, પણ મારે શું કહેવું, તથા મારે

શું બાેલવું, અે િવષે િપતા જમેણે મને માેક�યાે છે તેમણે મને

અાFા અાપી છે . ૫૦ તેમની અાFામાં અનંતŬવન છે , અે હ

ુ

ં

Ũણું છ

ુ

ં ; તે માટે હ

ુ

ં જે કંઈ બાેલું છ

ુ

ં , તે જવેું િપતાઅે મને કéું

છે તેવું જ બાેલું છ

ુ

ં . (aiōnios g166)

૧૩

હવે પા�ખાપવk અગાઉ પાેતાનાે અા દ

ુ

િનયામાંથી િપતાની

પાસે જવાનાે સમય અા�યાે છે અે Ũણીને ઈસુઅે

દ

ુ

િનયામાંનાં પાેતાના લાેક, જઅેાેનાં ઉપર તેઅાે �ેમ રાખતા

હતા, તેઅાે પર અંત સુધી �ેમ રાnયાે. ૨ તેઅાે જમતા

હતા તેવામાં, શેતાને તાે અગાઉથી િસમાેનના દીકરા યહ

ૂ

દા

ઇ�કાિરયાેતના મનમાં તેમને પર�વાધીન કરવાનાે િવચાર મૂÀાે

હતાે. ૩ ઈસુઅે Ũtયું કે િપતાઅે સઘળી વ�તુઅાે તેમના

હાથમાં અાપી છે , અને તે ઈ�વરની પાસેથી અા�યાે છે અને

ઈ�વરની પાસે Ũય છે . ૪ ઈસુ ભાેજન �થળ પરથી ઊભા

થયા અને પાેતાનાે ઝ|ભાે ઉતાયાŠ; પછી તેમણે űમાલ લઈને

પાેતાની કમરે બાંwયાે. ૫ uયાર બાદ વાસણમાં પાણી લઈને,

િશ�યાેના પગ ધાેવા તથા જે űમાલ પાેતાની કમરે બાંwયાે હતાે

તેનાથી લૂંછવા લાoયા. ૬અે �માણે કરતા કરતા તે િસમાેન

િપતરની પાસે અા�યા. uયારે િસમાેને કéું કે, ‘�ભુ, શું તમે

મારા પગ ધૂઅાે છાે?’” ૭ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં જે કŰં છ

ુ

ં ,

તે તું હમણાં Ũણતાે નથી; પણ હવે પછી તું સમજશે.’” ૮

િપતર તેમને કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં કદી તમને મારા પગ ધાેવા દઈશ

નિહ.’ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘Ũે હ

ુ

ં તને ન ધાેઉ

ં

તાે મારી સાથે

તારે કંઈ લાગભાગ નથી.’” (aiōn g165) ૯ િસમાેન િપતર તેને

કહે છે કે, ‘�ભુ, અેકલા મારા પગ જ નિહ, પણ મારા હાથ

તથા મુખ પણ ધૂઅાે.’” ૧૦ ઈસુ તેને કહે છે , ‘જણેે �નાન

કયુś છે , તેના પગ િસવાય બીજ

ુ

ં કંઈ ધાેવાની અગuય નથી,

તે પૂરાે શુÚ છે ; તમે શુÚ છાે, પણ બધા નિહ. ૧૧ કેમ કે

પાેતાને પર�વાધીન કરનારને Ũણતા હતા; માટે તેમણે કéું

કે, ‘તમે બધા શુÚ નથી.’” ૧૨અે �માણે તેઅાેના પગ ધાેઈ

રéા પછી તેમણે પાેતાનાં વåાે પહેયાk અને પાછા જમવા

બેસીને તેઅાેને કéું કે, ‘મş તમને શું કયુś છે , તે તમે સમŨે

છાે?’” ૧૩ તમે મને ગુŰ તથા �ભુ કહાે છાે, અને તમે સાચું જ

કહાે છાે, કેમ કે હ

ુ

ં અે જ છ

ુ

ં .’” ૧૪અે માટે મş �ભુઅે તથા

ગુŰઅે Ũે તમારા પગ ધાેયા, તાે તમારે પણ અેકબીŨના પગ

ધાેવા Ũેઈઅે. ૧૫ કેમ કે જવેું મş તમને કયુś, તેવું તમે પણ કરાે,

અે માટે મş તમને નમુનાે અાyયાે છે . ૧૬ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, ‘નાેકર પાેતાના શેઠ કરતાં માેટાે નથી; અને જે માેકલાયેલાે

છે તે પાેતાના માેકલનાર કરતાં માેટાે નથી.’” ૧૭Ũે તમે અે

બાબતાે Ũણીને તેઅાેનું અનુકરણ કરાે, તાે તમે અાશીવાkિદત

છાે. ૧૮ હ

ુ

ં તમારા સઘળાં સંબંધી નથી કહેતાે; જઅેાેને મş પસંદ

કયાk છે તેઅાેને હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં ; અે લખેલું પૂŰં થાય માટે અેમ થવું

Ũેઈઅે ‘પણ જે મારી સાથે રાેટલી ખાય છે , તેણે મારી િવŰÚ

પાેતાની લાત ઉગામી છે .’” ૧૯અે બીના બxયા પહેલાં હ

ુ

ં તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં અે માટે કે, ‘જયારે અે બાબત થાય, uયારે તમે િવ�વાસ

કરાે, કે હ

ુ

ં તે છ

ુ

ં .’” ૨૦ િનâે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જે કાેઈને હ

ુ

ં

માેકલું છ

ુ

ં તેનાે અંગીકાર જે કરે છે , તે મારાે અંગીકાર કરે છે ;

અને જે મારાે અંગીકાર કરે છે તે મને માેકલનારનાે અંગીકાર

કરે છે . ૨૧અેમ કéાં પછી ઈસુ અાuમામાં �યાક

ુ

ળ થયા; અને

ગંભીરતાથી કéું કે, હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તમારામાંનાે અેક

મને પર�વાધીન કરશે. ૨૨ તે કાેને િવષે બાેલે છે અે સંબંધી

િશ�યાેઅે અાâયkથી અેકબીŨ તરફ Ũેયું. ૨૩ હવે જમણ

સમયે તેમના િશ�યાેમાંનાે અેક, જનેાં પર ઈસુ �ેમ રાખતા

હતા, તે ઈસુની છાતીઅે અઢેલીને બેઠાે હતાે. ૨૪ િસમાેન િપતર

તેને ઇશારાે કરીને કહે છે કે, ‘તેઅાે કાેનાં િવષે બાેલે છે , તે

અમને કહે.’” ૨૫ uયારે તે જમે ઈસુની છાતીઅે અઢેલીને બેઠાે

હતાે, તેમ ને તેમ જ તેમને પૂછે છે કે, ‘�ભુ, તે કાેણ છે?’”

૨૬ ઈસુ કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં કાેિળયાે બાેળીને જનેે અાપીશ, તે જ

તે છે .’ પછી તેઅાે કાેિળયાે લઈને તે િસમાેન ઇ�કાિરયાેતના

દીકરા યહ

ૂ

દાને અાપે છે . ૨૭અને કાેિળયાે લીધા પછી તેનામાં

શેતાન અા�યાે, માટે ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘જે તું કરવાનાે છે , તે

જલદી કર.’” ૨૮ હવે તેમણે તેને શા માટે અે કéું અે જમવા

બેઠેલાઅાેમાંથી કાેઈ સમrયાે નિહ. ૨૯ કેમ કે કેટલાકે અેમ

ધાયુś કે, યહ

ૂ

દાની પાસે થેલી છે તેથી ઈસુઅે તેને કéું કે, પવkને

માટે અાપણને જનેી અગuય છે તે ખરીદવાને અથવા ગરીબાેને

કંઈ અાપવાનું કéું. ૩૦ uયારે કાેિળયાે લઈને તે તરત બહાર

ગયાે; અને તે સમયે રાત હતી. ૩૧જયારે તે બહાર ગયાે, uયારે

ઈસુ કહે છે કે, ‘હવે માણસનાે દીકરાે મિહમાવાન થયાે છે ,

તેનામાં ઈ�વર મિહમાવાન થયા છે . ૩૨ ઈ�વર તેને પાેતામાં

મિહમાવાન કરશે અને તેને વહેલાે મિહમાવાન કરશે. ૩૩અાે

નાનાં બાળકાે, હવે પછી થાેડા સમય સુધી હ

ુ

ં તમારી સાથે છ

ુ

ં ;

તમે મને શાેધશાે.’ જમે મş યહ

ૂ

દીઅાેને કéું હતું કે, ‘rયાં હ

ુ

ં

Ũઉ

ં

છ

ુ

ં uયાં તમે અાવી શકતા નથી, તેમ હ

ુ

ં હમણાં તમને પણ

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૩૪ ‘હ

ુ

ં તમને નવી અાFા અાપું છ

ુ

ં , કે તમે અેકબીŨ

પર �ેમ રાખાે, ૩૫Ũે અેકબીŨ પર તમે �ેમ રાખાે તાે તેથી

સવk માણસાે Ũણશે કે તમે મારા િશ�યાે છાે. ૩૬ િસમાેન
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િપતર તેમને કહે છે કે, ‘�ભુ, તમે Àાં Ũઅાે છાે? ઈસુઅે

કéું, ‘rયાં હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , uયાં તું હમણાં મારી પાછળ અાવી

શકતાે નથી; પણ પછી મારી પાછળ અાવીશ. ૩૭ િપતર તેમને

કહે છે કે, ‘�ભુ, હ

ુ

ં હમણાં જ તમારી પાછળ કેમ અાવી શકતાે

નથી? તમારે માટે હ

ુ

ં મારાે Ŭવ પણ અાપીશ. ૩૮ ઈસુ કહે છે

કે, ‘શું તું મારે માટે તારાે Ŭવ અાપશે?’ હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, “મરઘાે બાે�યા અગાઉ તું �ણ વાર મારાે નકાર કરશે.’”

૧૪

‘તમારા ųદયાેને �યાક

ુ

ળ થવા ન દાે; તમે ઈ�વર પર

િવ�વાસ રાખાે છાે, મારા પર પણ િવ�વાસ રાખાે. ૨

મારા િપતાના ઘરમાં રહેવા માટે ઘણી જoયાઅાે છે , ના હાેત

તાે હ

ુ

ં તમને કહેત; હ

ુ

ં તાે તમારે માટે જoયા તૈયાર કરવાને Ũઉ

ં

છ

ુ

ં . ૩ હ

ુ

ં જઈને તમારે માટે જગા તૈયાર કરીશ, પછી હ

ુ

ં પાછાે

અાવીશ અને તમને મારી પાસે લઈ જઈશ, અે માટે કે rયાં હ

ુ

ં

રહ

ુ

ં છ

ુ

ં uયાં તમે પણ રહાે. ૪ હ

ુ

ં rયાં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં uયાંનાે માગk

તમે Ũણાે છાે.’” ૫ થાેમા તેમને કહે છે કે, ‘�ભુ, તમે Àાં

Ũઅાે છાે, તે અમે Ũણતા નથી; uયારે અમે માગk કેવી રીતે

Ũણીઅે?’” ૬ ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘માગk, સuય તથા Ŭવન હ

ુ

ં

છ

ુ

ં ; મારા અા�ય િવના િપતાની પાસે કાેઈ અાવતું નથી. ૭ તમે

Ũે મને અાેળખત તાે મારા િપતાને પણ અાેળખત; હવેથી તમે

તેમને અાેળખાે છાે અને તેમને Ũેયા છે . ૮ િફિલપ તેમને કહે

છે કે, ‘�ભુ, અમને િપતા દેખાડાે, અે અમારે માટે પૂરતું છે . ૯

ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘િફિલપ, લાંબા સમય સુધી હ

ુ

ં તમારી સાથે

રéાે છ

ુ

ં , તાેપણ શું તું મને અાેળખતાે નથી? જણેે મને Ũેયાે

છે તેણે િપતાને Ũેયા છે ; તાે તું શા માટે કહે છે કે, ‘અમને

િપતા દેખાડાે? ૧૦ હ

ુ

ં બાપમાં છ

ુ

ં અને બાપ મારામાં છે , અેવાે

િવ�વાસ તું કરે છે કે નિહ? જે વાતાે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તે હ

ુ

ં મારા

પાેતાના તરફથી નથી કહેતાે; પણ િપતા મારામાં રહીને પાેતાના

કામ કરે છે . ૧૧ હ

ુ

ં બાપમાં છ

ુ

ં અને બાપ મારામાં છે , અેવાે

િવ�વાસ મારા પર કરાે, નિહ તાે કામાેને જ લીધે મારા પર

િવ�વાસ રાખાે.’” ૧૨ હ

ુ

ં તમને સાચે જ કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘હ

ુ

ં જે કામાે

કŰં છ

ુ

ં તે જ મારા પર િવ�વાસ કરનાર પણ કરશે અને અેના

કરતાં પણ માેટાં કામાે કરશે, કેમ કે હ

ુ

ં િપતાની પાસે Ũઉ

ં

છ

ુ

ં . ૧૩જે કંઈ મારે નામે તમે માગશાે, તે હ

ુ

ં કરીશ, અે માટે કે

િપતા દીકરામાં મિહમાવાન થાય. ૧૪Ũે તમે મારે નામે મારી

પાસે કંઈ માગશાે તાે તે �માણે હ

ુ

ં કરીશ. ૧૫Ũે તમે મારા

પર �ેમ કરતા હાે તાે મારી અાFાઅાે પાળશાે. ૧૬અને હ

ુ

ં

િપતાને �ાથkના કરીશ અને તે તમને બીŨ અેક સહાયક તમારી

પાસે સદા રહેવા માટે અાપશે, (aiōn g165) ૧૭અેટલે સuયનાે

અાuમા, જનેે માનવજગત પામી નથી શકતું; કેમ કે તેમને તે

Ũેઈ શકતું નથી અને તેમને Ũણતું નથી; પણ તમે તેમને

Ũણાે છાે; કેમ કે તેઅાે તમારી સાથે રહે છે અને તમારામાં

વાસાે કરશે. ૧૮ હ

ુ

ં તમને અનાથ મૂકી દઈશ નિહ; હ

ુ

ં તમારી

પાસે અાવીશ. ૧૯ થાેડીવાર પછી દ

ુ

િનયા મને ફરીથી નિહ

Ũેશે, પણ તમે મને Ũેશાે; હ

ુ

ં Ŭવું છ

ુ

ં માટે તમે પણ Ŭવશાે.

૨૦ તે િદવસે તમે Ũણશાે કે, હ

ુ

ં મારા િપતામાં છ

ુ

ં . તમે મારામાં

છાે અને હ

ુ

ં તમારામાં છ

ુ

ં . ૨૧જનેી પાસે મારી અાFાઅાે છે

અને જે તેઅાેને પાળે છે , તે જ મારા પર �ેમ રાખે છે ; અને

જે મારા પર �ેમ રાખે છે તેના પર મારા િપતા �ેમ રાખશે

અને હ

ુ

ં તેના પર �ેમ રાખીશ અને તેની અાગળ હ

ુ

ં પાેતાને

�ગટ કરીશ.’” ૨૨ યહ

ૂ

દા, જે ઇ�કાિરયાેત ન હતાે, તે તેને કહે

છે કે, ‘�ભુ, તમે પાેતાને અમારી અાગળ �ગટ કરશાે અને

દ

ુ

િનયાની સમE નિહ, અેનું શું કારણ છે?’” ૨૩ ઈસુઅે જવાબ

અાyયાે કે, ‘Ũે કાેઈ મારા પર �ેમ રાખતાે હશે, તાે તે માŰં

વચન પાળશે; અને મારા િપતા તેના પર �ેમ રાખશે; અને

અમે તેની પાસે અાવીને તેની સાથે રહીશું. ૨૪જે મારા પર �ેમ

રાખતાે નથી તે મારા વચનાેનું પાલન કરતાે નથી. જે વચન તમે

સાંભળાે છાે તે મારા નથી, પણ જે િપતાઅે મને માેક�યાે છે

તેમના છે . ૨૫ હ

ુ

ં હŬ તમારી સાથે રહ

ુ

ં છ

ુ

ં અેટલામાં મş તમને

અે વચનાે કéાં છે . ૨૬ પણ સહાયક, અેટલે પિવ� અાuમા,

જમેને િપતા મારે નામે માેકલી અાપશે, તે તમને બધું શીખવશે

અને મş જે સવk તમને કéું તે સઘળું તમારાં �મરણમાં લાવશે.

૨૭ હ

ુ

ં તમને શાંિત અાપીને Ũઉ

ં

છ

ુ

ં ; મારી શાંિત હ

ુ

ં તમને અાપું

છ

ુ

ં ; જમે માનવજગત અાપે છે તેમ હ

ુ

ં તમને અાપતાે નથી.

તમારાં ųદયાેને �યાક

ુ

ળ થવા ન દાે; અને બીવા પણ દેશાે નહŜ.

૨૮ મş તમને જે કéું તે તમે સાંભìું છે કે, ‘હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , તમારી

પાસે પાછાે અાવું છ

ુ

ં . Ũે તમે મારા પર �ેમ રાખતા હાેત, તાે હ

ુ

ં

િપતાની પાસે Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , અેથી તમને અાનંદ થાત; કેમ કે મારા

કરતાં િપતા મહાન છે . ૨૯ હવે જયારે અે બાબતાે થાય uયારે

તમે િવ�વાસ કરાે માટે તે થયા અગાઉ મş હમણાંથી તમને કéું

છે . ૩૦ હવેથી તમારી સાથે હ

ુ

ં ઘણી વાતાે કરવાનાે નથી, કેમ કે

અા જગતનાે અિધકારી અાવે છે , અને તેનાે મારા પર કાેઈ

િહ�સાે નથી; ૩૧ પણ માનવજગત Ũણે કે હ

ુ

ં િપતા પર �ેમ

રાખું છ

ુ

ં અને િપતાઅે મને અાFા અાપી છે , તેમ હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં અે

માટે અા થાય છે , ઊભા થાઅાે, અહŜથી અાપણે જઈઅે.’”

૧૫

ખરાે �ાEાવેલાે હ

ુ

ં છ

ુ

ં અને મારા િપતા માળી છે . ૨

મારામાંની દરેક ડાળી જનેે ફળ અાવતાં નથી તેને તે
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કાપી નાખે છે ; અને જે ડાળીઅાેને ફળ અાવે છે , તે દરેકને

વધારે ફળ અાવે માટે તે તેને શુÚ કરે છે . ૩જે વચનાે મş તમને

કéાં છે તેના àારા હવે તમે શુÚ થઈ ગયા છાે. ૪ તમે મારામાં

રહાે અને હ

ુ

ં તમારામાં રહીશ; જમે ડાળી વેલામાં રéા િવના

પાેતાની Ũતે ફળ અાપી શકતી નથી, તેમ તમે પણ મારામાં

રéા િવના ફળ અાપી શકતા નથી. ૫ હ

ુ

ં તાે �ાEાવેલાે છ

ુ

ં ;

અને તમે ડાળીઅાે છાે; જે મારામાં રહે છે અને હ

ુ

ં તેનામાં રહ

ુ

ં

છ

ુ

ં , તે જ ઘણાં ફળ અાપે છે ; કેમ કે મારાથી િનરાળા રહીને

તમે કંઈ કરી શકતા નથી. ૬Ũે કાેઈ મારામાં રહેતાે નથી, તાે

ડાળીની પેઠે તેને બહાર ફşકી દેવામાં અાવે છે ; નાખી દેવાયેલી

ડાળીઅાે સુકાઈ Ũય છે ; પછી લાેક તેઅાેને અેકઠી કરીને

અિoનમાં નાખે છે અને તેઅાેને બાળવામાં અાવે છે . ૭Ũે તમે

મારામાં રહાે; અને મારાં વચનાે તમારામાં રહે, તાે જે કંઈ તમે

ચાહાે તે માગાે, અેટલે તે તમને મળશે. ૮ તમે બહ

ુ

ફળ અાપાે,

અેમાં મારા િપતા મિહમાવાન થાય છે ; અને અેથી તમે મારા

િશ�ય થશાે. ૯જમે િપતાઅે મારા પર �ેમ રાnયાે છે , તેમ મş

પણ તમારા પર �ેમ રાnયાે છે ; તમે મારા �ેમમાં રહાે. ૧૦જમે

હ

ુ

ં મારા િપતાની અાFાઅાે પાળીને તેમના �ેમમાં રહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તેમ

Ũે તમે મારી અાFાઅાે પાળાે તાે તમે મારા �ેમમાં રહેશાે. ૧૧

મારાે અાનંદ તમારામાં રહે; અને તમારાે અાનંદ સંપૂણk થાય,

અે માટે મş તમને અે વાતાે કહી છે . ૧૨ મારી અાFા અે છે કે,

‘જમે મş તમારા પર �ેમ રાnયાે છે , તેમ તમે અેકબીŨ પર �ેમ

રાખાે.’” ૧૩ પાેતાના િમ�ાેને સાŰં પાેતાનાે Ŭવ અાપવાે, તે

કરતાં મહાન અxય કાેઈ �ેમ નથી. ૧૪જે અાFાઅાે હ

ુ

ં તમને

અાપું છ

ુ

ં તે Ũે તમે પાળાે છાે તાે તમે મારા િમ� છાે. ૧૫ હવેથી

હ

ુ

ં તમને દાસ કહેતાે નથી; કેમ કે પાેતાનાે શેઠ જે કરે છે તે દાસ

Ũણતાે નથી; પણ મş તમને િમ� કéાં છે ; કેમ કે જે વાતાે મş

મારા િપતા પાસેથી સાંભળી હતી તે બધી મş તમને જણાવી છે .

૧૬ તમે મને પસંદ કયાŠ નથી, પણ મş તમને પસંદ કયાś છે ; અને

તમને માેક�યા છે , કે તમે જઈને ફળ અાપાે; અને તમારાં ફળ

કાયમ રહે. જથેી તમે મારે નામે િપતાની પાસે જે કંઈ માગાે તે

તમને તે અાપે. ૧૭ તમે અેકબીŨ પર �ેમ રાખાે માટે હ

ુ

ં તમને

અે અાFાઅાે અાપું છ

ુ

ં . ૧૮Ũે જગત તમારાે àષે રાખે છે તાે

તમારા પહેલાં તેણે મારાે àષે કયાŠ છે , અે તમે Ũણાે છાે. ૧૯

Ũે તમે જગતના હાેત તાે પાેતાના હાેવાથી જગત તમારા ઉપર

�ેમ રાખત; પરંતુ તમે જગતના નથી, પણ મş તમને જગતમાંથી

પસંદ કયાś છે , તેથી જગત તમારા પર àષે રાખે છે . ૨૦ દાસ

પાેતાના શેઠથી માેટાે નથી, અેવી જે વાત મş તમને કહી તે યાદ

રાખાે. Ũે તેઅાેઅે મને સતા�યાે છે , તાે તમને પણ સતાવશે.

Ũે તેઅાેઅે મારાં વચનાેનું પાલન કયુś તાે તમારા પણ પાળશે.

૨૧ પણ અે બધું મારા નામને માટે તેઅાે તમને કરશે, કેમ કે

તેઅાે મારા માેકલનારને Ũણતા નથી. ૨૨Ũે હ

ુ

ં અા�યાે ન હાેત

અને તેઅાેને કéું ન હાેત, તાે તેઅાેને પાપ લાગત નિહ; પણ

હવે તેઅાેના પાપ સંબંધી તેઅાેને કંઈ બહાનું રéું નથી. ૨૩જે

મારાે àષે કરે છે , તે મારા િપતાનાે પણ àષે કરે છે . ૨૪જે કામાે

બીŨ કાેઈઅે કયાś નથી, તે Ũે મş તેઅાે મwયે કયાś ન હાેત,

તાે તેઅાેને પાપ ન લાગત; પણ હવે તેઅાેઅે મને તથા મારા

િપતાને પણ Ũેયા છે , અને તાેપણ àષે રાnયાે છે . ૨૫ તેઅાેના

િનયમશાåમાં વચન લખેલું છે કે, ‘તેઅાેઅે િવનાકારણ મારા

પર àષે રાnયાે છે , તે પૂણk થાય તે માટે અેવું થયું. ૨૬ પણ

સહાયક, અેટલે સuયનાે અાuમા, જે િપતાની પાસેથી અાવે

છે , તેને હ

ુ

ં િપતાની પાસેથી તમારી પાસે માેકલી દઈશ; તે

જયારે અાવશે, uયારે મારા સંબંધી સાEી અાપશે. ૨૭ તમે

પણ સાEી અાપશાે, કેમ કે તમે અારંભથી મારી સાથે છાે.

૧૬

‘કાેઈ તમને ગેરમાગŠ દાેરે નિહ, માટે મş તમને અે વચનાે

કéાં છે . ૨ તેઅાે તમને સભા�થાનાેમાંથી કાઢી મૂકશે;

ખરેખર, અેવાે સમય અાવે છે કે Ũે કાેઈ તમને મારી નાખે તાે

તે ઈ�વરની સેવા કરે છે , અેમ તેને લાગશે. ૩ તેઅાે િપતાને

તથા મને Ũણતા નથી, માટે તેઅાે અે કામાે કરશે. ૪ પણ

જયારે તે સમય અાવે uયારે તમે યાદ કરાે કે મş તે તમને કéું

હતું, માટે અે વચનાે મş તમને કéાં છે . અગાઉ મş અે વચનાે

તમને કéાં ન હતાં, કેમ કે હ

ુ

ં તમારી સાથે હતાે. ૫ પણ હવે હ

ુ

ં

મારા માેકલનારની પાસે Ũઉ

ં

છ

ુ

ં ; અને તમે Àાં Ũઅાે છાે અેવું

તમારામાંનાે કાેઈ મને પૂછતાે નથી. ૬ પણ મş તમને અે વચનાે

કéાં છે , માટે તમારાં મન શાેકથી ભરપૂર છે . ૭ તાેપણ હ

ુ

ં

તમને સuય કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; માŰં જવું તમને િહતકારક છે ; કેમ કે Ũે હ

ુ

ં

નિહ Ũઉ

ં

, તાે સહાયક તમારી પાસે અાવશે નહŜ; પણ Ũે હ

ુ

ં

Ũઉ

ં

, તાે હ

ુ

ં તેમને તમારી પાસે માેકલી અાપીશ. ૮જયારે તેઅાે

અાવશે uયારે તેઅાે પાપ િવષે, xયાયીપણા િવષે તથા xયાય

ચૂકવવા િવષે જગતને ખાતરી કરી અાપશે; ૯ પાપ િવષે, કેમ

કે તેઅાે મારા પર િવ�વાસ કરતા નથી; ૧૦ xયાયીપણા િવષે,

કેમ કે હ

ુ

ં િપતાની પાસે Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , અને હવેથી તમે મને Ũેશાે

નિહ; ૧૧ xયાયચુકાદા િવષે, કેમ કે અા જગતના અિધકારીનાે

xયાય કરવામાં અા�યાે છે . ૧૨ હજ

ુ

પણ મારે તમને ઘણી વાતાે

કહેવાની છે , પણ હમણાં તે તમે સમŬ શકાે તેમ નથી. ૧૩

તાેપણ જયારે સuયનાે અાuમા અાવશે, uયારે તે તમને સવk

સuયમાં દાેરી જશે; કેમ કે તે પાેતાના તરફથી કહેશે નિહ; પણ
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જે કંઈ તે સાંભળશે તે જ તે કહેશે; અને જે જે થવાનું છે તે

તમને કહી બતાવશે. ૧૪ તે મને મિહમાવાન કરશે, કેમ કે માŰં

જે છે તેમાંથી તે લઈને તમને કહી બતાવશે. ૧૫જે િપતાનાં છે ,

તે સવk મારાં છે ; માટે મş કéું કે, માŰં જે છે તેમાંથી લઈને તે

તમને કહી બતાવશે. ૧૬ થાેડીવાર પછી તમે મને Ũેશાે નિહ;

અને ફરી થાેડીવાર પછી તમે મને Ũેશાે.’” ૧૭અેથી તેમના

િશ�યાેમાંના કેટલાકે અેકબીŨને કéું, ‘ઈસુ અાપણને કહે છે

કે, થાેડીવાર પછી તમે મને Ũેશાે નિહ; અને ફરી થાેડીવાર

પછી તમે મને Ũેશાે, કેમ કે હ

ુ

ં િપતાની પાસે Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , તે શું

હશે?’” ૧૮ તેઅાેઅે કéું કે, ‘થાેડીવાર પછી, અેમ ઈસુ કહે છે

તે શું છે? ઈસુ શું કહે છે અે અાપણે સમજતા નથી.’” ૧૯

તેઅાે મને કશું પૂછવા ઇqછે છે , અે ઈસુઅે Ũtયું, તેથી તેમણે

તેઅાેને કéું કે, થાેડીવાર પછી તમે મને Ũેશાે નિહ, અને ફરી

થાેડીવાર પછી તમે મને Ũેશાે, અે જે મş કéું, તે િવષે તમે

અંદરાેઅંદર શું પૂછાે છાે? ૨૦ હ

ુ

ં તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તમે

રડશાે અને શાેક કરશાે, પણ અા જગત અાનંદ કરશે; તમે

ઉદાસ થશાે, પણ તમારી ઉદાસી અાનંદમાં પલટાઈ જશે.’”

૨૧ જયારે åીને �સવવેદના થતી હાેય છે uયારે તેને દ

ુ

ઃખ

થાય છે , કેમ કે તેનાે સમય અા�યાે હાેય છે ; પણ બાળકનાે

જxમ થયા પછી, દ

ુ

િનયામાં બાળક જન}યું છે તેના અાનંદથી

તે દ

ુ

ઃખ તેને ફરીથી યાદ અાવતું નથી. ૨૨ હમણાં તાે તમે

ઉદાસ છાે ખરા; પણ હ

ુ

ં ફરી તમને મળીશ uયારે તમે તમારા

મનમાં અાનંદ પામશાે, અને તમારાે અાનંદ તમારી પાસેથી કાેઈ

છીનવી લેનાર નથી. ૨૩ તે િદવસે તમે મને કંઈ પૂછશાે નિહ. હ

ુ

ં

તમને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જથેી તમે મારે નામે િપતાની પાસે જે કંઈ

માગાે તે તમને તે અાપે. ૨૪ હŬ સુધી તમે મારે નામે કંઈ માoયું

નથી; માગાે અને તમને મળશે, અે માટે તમારાે અાનંદ સંપૂણk

થાય. ૨૫અે વાતાે મş તમને �ãાંતાેમાં કહી છે ; અેવાે સમય

અાવે છે કે જયારે હ

ુ

ં �ãાંતાેમાં તમારી સાથે બાેલીશ નિહ,

પણ િપતા સંબંધી હ

ુ

ં તમને �પã રીતે કહી સંભળાવીશ. ૨૬ તે

િદવસે તમે મારે નામે માગશાે; અને હ

ુ

ં તમને અેમ નથી કહેતાે કે

હ

ુ

ં તમારે માટે િપતાને �ાથkના કરીશ; ૨૭ કારણ કે િપતા પાેતે

તમારા પર �ેમ કરે છે , કેમ કે તમે મારા પર �ેમ રાnયાે છે અને

િવ�વાસ પણ કયાŠ છે કે હ

ુ

ં િપતાની પાસેથી અા�યાે છ

ુ

ં . ૨૮ હ

ુ

ં

િપતા પાસેથી અા દ

ુ

િનયામાં અા�યાે છ

ુ

ં અને હવે હ

ુ

ં અા દ

ુ

િનયા

uયŬને િપતાની પાસે Ũઉ

ં

છ

ુ

ં .’” ૨૯ તેમના િશ�યાે કહે છે

કે, ‘હવે તમે �પã રીતે બાેલાે છાે અને કંઈ �ãાંતાેમાં બાેલતા

નથી. ૩૦ હવે અમે Ũણીઅે છીઅે કે તમે સઘળી બાબતાે

Ũણાે છાે; અને કાેઈ માણસ તમને કંઈ પૂછે અેવી અગuય

નથી; તેથી અમે િવ�વાસ કરીઅે છીઅે કે તમે ઈ�વર પાસેથી

અા�યા છાે.’” ૩૧ ઈસુઅે તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘શું હવે

તમે િવ�વાસ કરાે છાે? ૩૨જ

ુ

અાે, અેવાે સમય અાવે છે , હા,

હમણાં જ અા�યાે છે કે, તમે દરેક માણસ પાેતપાેતાની ગમ

િવખેરાઈ જશાે અને તમે મને અેકલાે મૂકશાે. તે છતાં પણ હ

ુ

ં

અેકલાે નથી, કેમ કે િપતા મારી સાથે છે . ૩૩ મş તમને અે વાતાે

કહી છે કે, ‘મારામાં તમને શાંિત �ાyત થાય. દ

ુ

િનયામાં તમને

સંકટ છે ; પણ żહ�મત રાખાે; મş જગતને Ŭuયું છે .’”

૧૭

ઈસુઅે અે વાતાે કéાં પછી �વગk તરફ પાેતાની અાંખાે

ઊ

ં

ચી કરીને કéું કે, ‘િપતા, સમય અા�યાે છે ; તમે

તમારા દીકરાને મિહમાવાન કરાે, જથેી દીકરાે તમને મિહમાવાન

કરે. ૨ કેમ કે તે સવk માણસાે પર તમે અિધકાર અાyયાે છે

કે, જે સવk તમે તેને અાyયાં છે તેઅાેને તે અનંતŬવન અાપે.

(aiōnios g166) ૩અનંતŬવન અે છે કે તે તમને અેકલાને, સuય

ઈ�વરને તથા ઈસુ િ��તને કે જનેે તેમણે માેક�યાે છે તેને

અાેળખે. (aiōnios g166) ૪જે કામ કરવાનું તમે મને સાşyયું હતું

તે પૂŰં કરીને મş તમને પૃvવી પર મિહમાવાન કયાś છે . ૫ હવે,

અાે િપતા, સૃિãની ઉuપિÕ અગાઉ તમારી સાથે જે મિહમા હ

ુ

ં

ભાેગવતાે હતાે તેથી તમે હમણાં પાેતાની સાથે મને મિહમાવાન

કરાે. ૬ માનવજગતમાંથી જે માણસાે તમે મને અાyયાં છે ,

તેઅાેને મş તમાŰં નામ �ગટ કયુś છે ; તેઅાે તમારાં હતાં, તેઅાેને

તમે મને અાyયાં છે ; અને તેઅાેઅે તમારાં વચન પાìા છે .

૭ હવે તેઅાે Ũણે છે કે જે જે તમે મને અાyયાં છે , તે સવk

તમારા તરફથી જ છે . ૮ કેમ કે જે વાતાે તમે મને કહેલી હતી

તે મş તેઅાેને કહી છે ; અને તેઅાેઅે તે �વીકારી છે ; અને હ

ુ

ં

તમારી પાસેથી અા�યાે છ

ુ

ં , અે તેઅાેઅે િનâે Ũtયું છે , તમે

મને માેક�યાે છે , અેવાે િવ�વાસ તેઅાેઅે કયાŠ છે . ૯જઅેાેઅે

િવ�વાસ કયાŠ છે તેઅાેને માટે હ

ુ

ં �ાથkના કŰં છ

ુ

ં ; માનવજગતને

સાŰં હ

ુ

ં �ાથkના કરતાે નથી, પણ જઅેાેને તમે મને અાyયાં છે

તેઅાેને માટે; કેમ કે તેઅાે તમારાં છે ; ૧૦ જે બધા મારાં તે

તમારા છે અને જે તમારા તે મારાં છે ; હ

ુ

ં તેઅાેમાં મિહમાવાન

થયાે છ

ુ

ં . ૧૧ હ

ુ

ં લાંબા સમય સુધી દ

ુ

િનયામાં નથી, પણ તેઅાે

અા દ

ુ

િનયામાં છે અને હ

ુ

ં તમારી પાસે અાવું છ

ુ

ં . અાે પિવ�

િપતા, તમાŰં નામ જે તમે મને અાyયું છે , તેમાં તેઅાેને પણ

અાપણા જવેા અેક થવા માટે સંભાળી રાખાે. ૧૨ હ

ુ

ં તેઅાેની

સાથે જગતમાં હતાે uયાં સુધી તમાŰં નામ જે તમે મને અાyયું

છે તેમાં મş તેઅાેને સંભાળી રાnયાં; અને મş તેઅાેનું રEણ

કયુś છે શાåવચનાે પૂરા થાય માટે િવનાશના દીકરા િસવાય
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તેઅાેમાંના કાેઈનાે િવનાશ થયાે નિહ. ૧૩ હવે હ

ુ

ં તમારી પાસે

અાવું છ

ુ

ં ; ‘તેઅાેમાં મારાે અાનંદ સંપૂણk થાય,’ માટે હ

ુ

ં અા

બાબતાે દ

ુ

િનયામાં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૧૪ તમારાં વચનાે મş તેઅાેને અાyયાં

છે ; માનવજગતે તેઅાેનાે àષે કયાŠ છે કેમ કે જમે હ

ુ

ં જગતનાે

નથી તેમ તેઅાે અા જગતના નથી. ૧૫ તમે તેઅાેને દ

ુ

િનયામાંથી

લઈ લાે અેવી �ાથkના હ

ુ

ં કરતાે નથી, પણ તમે તેઅાેને દ

ુ

ãથી

દ

ૂ

ર રાખાે. ૧૬જમે હ

ુ

ં જગતનાે નથી, તેમ તેઅાે અા જગતના

નથી. ૧૭સuયથી તેઅાેને પિવ� કરાે; તમાŰં વચન સuય છે .

૧૮જમે તમે મને દ

ુ

િનયામાં માેક�યાે છે , તેમ મş પણ તેઅાેને

દ

ુ

િનયામાં માેક�યા છે . ૧૯ તેઅાે પાેતે પણ સuયથી પિવ�

થાય માટે તેઅાેને સાŰં હ

ુ

ં પાેતાને પિવ� કŰં છ

ુ

ં . ૨૦ વળી હ

ુ

ં

અેકલાે તેઅાેને માટે નિહ, પણ તેઅાેની વાતથી જઅેાે મારા પર

િવ�વાસ કરશે, તેઅાેને માટે પણ �ાથkના કŰં છ

ુ

ં કે, ૨૧ તેઅાે

બધા અેક થાય. અાે િપતા, જમે તમે મારામાં અને હ

ુ

ં તમારામાં,

તેમ તેઅાે પણ અાપણામાં થાય, જથેી માનવજગત િવ�વાસ

કરે કે તમે મને માેક�યાે છે . ૨૨જે મિહમા તમે મને અાyયાે છે તે

મş તેઅાેને અાyયાે છે , જથેી જવેા અાપણે અેક છીઅે તેમ તેઅાે

પણ અેક થાય; ૨૩અેટલે હ

ુ

ં તેઅાેમાં અને તમે મારામાં થાઅાે

જથેી તેઅાે સંપૂણk રીતે અેક કરાય, અે સાŰં કે માનવજગત

સમજે કે તમે મને માેક�યાે છે અને જમે તમે મારા પર �ેમ કયાŠ

છે તેમ તેઅાેના પર પણ �ેમ કયાŠ છે . ૨૪ હે િપતા, હ

ુ

ં અેવું

ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, rયાં હ

ુ

ં છ

ુ

ં uયાં જઅેાેને તમે મને અાyયાં છે તેઅાે

પણ મારી પાસે રહે, જથેી તેઅાે મારાે મિહમા જ

ુ

અે, કે જે તમે

મને અાyયાે છે ; કેમ કે સૃિãનાે પાયાે નંખાયા અગાઉ તમે મારા

પર �ેમ કયાŠ હતાે. ૨૫અાે xયાયી િપતા, માનવજગતે તાે તમને

અાેળnયા નથી; પણ મş તમને અાેળnયા છે ; અને તમે મને

માેક�યાે છે , અેમ તેઅાેઅે Ũtયું છે ; ૨૬ મş તેઅાેને તમાŰં

નામ જણા�યું છે ; અને જણાવીશ; અે માટે કે, જે �ેમથી તમે

મારા પર �ેમ રાnયાે છે તે તેઅાેમાં રહે અને હ

ુ

ં તેઅાેમાં રહ

ુ

ં .’”

૧૮

અે વાતાે કéાં પછી ઈસુ પાેતાના િશ�યાે સાથે િકx�ાેન

ખીણને પેલે પાર ગયા, uયાં અેક વાડી હતી, તેમાં તેઅાે

પાેતે તથા તેમના િશ�યાે ગયા. ૨ હવે તેમને પર�વાધીન કરનાર

યહ

ૂ

દા પણ તે જoયા િવષે Ũણતાે હતાે; કેમ કે ઈસુ પાેતાના

િશ�યાેની સાથે ઘણી વખત uયાં જતા હતા. ૩ uયારે યહ

ૂ

દા

સૈિનકાેની ટ

ુ

કડી લઈને અને મુnય યાજકાે તથા ફરાેશીઅાેની

પાસેથી િસપાઈઅાેને લઈને ફાનસાે, મશાલાે તથા હિથયારાે

સિહત uયાં અા�યાે. ૪ uયારે ઈસુ પાેતાનાં પર જે સવk અાવી

પડવાનું હતું તે બધું Ũણતા હતા, તે માટે તેમણે બહાર જઈને

તેઅાેને કéું કે, ‘તમે કાેને શાેધાે છાે?’” ૫ તેઅાેઅે તેમને ઉÕર

દીધાે કે, ‘ઈસુ નાઝારીને.’ ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં .’

અને યહ

ૂ

દા જે તેમને પર�વાધીન કરનાર હતાે તે પણ સૈિનકાેની

સાથે ઊભાે હતાે. ૬અે માટે જયારે તેમણે તેઅાેને કéું કે,

‘તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં ,’ uયારે તેઅાે પાછા હટીને જમીન પર પÒા. ૭

uયારે તેમણે ફરી તેઅાેને પૂÆું કે, ‘તમે કાેને શાેધાે છાે?’ અને

તેઅાેઅે કéું કે, ‘નાસરેથના ઈસુને.’” ૮ ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે

કે, ‘મş તમને કéું કે, તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં ;’ અે માટે Ũે તમે મને શાેધતાં

હાે તાે, અા માણસાેને જવા દાે.’” ૯ અે માટે કે જે વચન

તેઅાે બાે�યા હતા તે પૂણk થાય; ‘જઅેાેને તમે મને અાyયા છે

તેઅાેમાંથી અેકને પણ મş ગુમા�યાે નથી.’” ૧૦ uયારે િસમાેન

િપતરે તેની પાસે તલવાર હતી, તે કાઢીને �મુખ યાજકના

ચાકરનાે જમણાે કાન કાપી નાnયાે. તે ચાકરનું નામ મા�ખસ

હતું. ૧૧ તેથી ઈસુઅે િપતરને કéું કે, ‘તારી તલવાર }યાનમાં

મૂક; જે yયાલાે મારા િપતાઅે મને અાyયાે છે ‘તે શું હ

ુ

ં ના

પીઉ

ં

?’” ૧૨ uયારે િસપાઈઅાેઅે, સેનાપિત તથા યહ

ૂ

દીઅાેના

અિધકારીઅાેઅે ઈસુને પકÒા અને તેમને બાંwયા. ૧૩ તેઅાે

પહેલાં તેમને અાxનાસની પાસે લઈ ગયા; કેમ કે તે વષkના

�મુખ યાજક કાયાફાનાે તે સસરાે હતાે. ૧૪ હવે કાયાફાઅે

યહ

ૂ

દીઅાેને અેવી સલાહ અાપી હતી કે, લાેકાેને માટે અેક

માણસે મરવું િહતકારક છે . ૧૫ િસમાેન િપતર તથા બીŨે અેક

િશ�ય ઈસુની પાછળ ગયા. હવે તે િશ�ય �મુખ યાજકનાે

અાેળખીતાે હતાે તેથી ઈસુની સાથે �મુખ યાજકના ઘરના

ચાેકમાં ગયાે. ૧૬ પણ િપતર બારણા અાગળ બહાર ઊભાે

રéાે. માટે તે બીŨે િશ�ય જે �મુખ યાજકનાે અાેળખીતાે

હતાે તે બહાર અા�યાે અને દરવાŨે સાચવનારી દાસીને કહીને

િપતરને અંદર લઈ ગયાે. ૧૭ uયારે તે દાસીઅે િપતરને કéું કે,

‘શું તું પણ તે માણસના િશ�યાેમાંનાે અેક છે?’ િપતરે કéું

કે, ‘હ

ુ

ં નથી.’” ૧૮ uયાં ચાકરાે તથા િસપાઈઅાે ઠંડીને કારણે

કાેલસાની તાપણી કરીને તાપતા હતા; કેમ કે ઠંડી હતી; અને

િપતર પણ તેઅાેની સાથે ઊભાે રહીને તાપતાે હતાે. ૧૯ uયારે

�મુખ યાજકે ઈસુને તેના િશ�યાે તથા િશEણ િવષે પૂÆું. ૨૦

ઈસુઅે તેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘દ

ુ

િનયાની સમE હ

ુ

ં �ગટ રીતે

બાેલતાે અા�યાે છ

ુ

ં ; સભા�થાનાેમાં તથા ભિmત�થાનમાં rયાં

સવk યહ

ૂ

દીઅાે અેકઠા થાય છે , uયાં હ

ુ

ં િનuય બાેધ કરતાે હતાે;

અને હ

ુ

ં ગુyતમાં કંઈ બાે�યાે નથી. ૨૧ ‘તું મને કેમ પૂછે છે?’

તેઅાેને પૂછ; ‘મş જે કéું તે મારા સાંભળનારાઅાેને પૂછ; Ũે, મş

જે વાતાે કહી તે તેઅાે Ũણે છે . ૨૨ ઈસુઅે અેમ કéું uયારે,

િસપાઈઅાેમાંનાે અેક પાસે ઊભાે હતાે, તેણે ઈસુને તમાચાે
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મારીને કéું કે, શું તું �મુખ યાજકને અેવી રીતે જવાબ અાપે

છે?’” ૨૩ ઈસુઅે તેને ઉÕર અાyયાે કે, ‘Ũે મş કંઈ ખાેટ

ુ

ં કéું

હાેય તાે તે િવષે સાિબત કર. પણ Ũે સાચું હાેય, ‘તાે તું મને

કેમ મારે છે?’” ૨૪ uયારે અાxનાસે ઈસુને બાંધીને �મુખ યાજક

કાયાફા પાસે માેક�યા. ૨૫ હવે િસમાેન િપતર ઊભાે રહીને

તાપતાે હતાે, uયારે તેઅાેઅે તેને પૂÆું કે, ‘શું તું પણ તેના

િશ�યાેમાંનાે અેક છે?’ તેણે નકાર કરતાં કéું કે, ‘હ

ુ

ં નથી.’”

૨૬જનેાે કાન િપતરે કાપી નાnયાે હતાે તેનાે સગાે જે �મુખ

યાજકના ચાકરાેમાંનાે અેક હતાે તેણે કéું, વાડીમાં મş તને તેની

સાથે Ũેયાે નથી શું? ૨૭ uયારે િપતરે ફરીથી ઇનકાર કયાŠ; અને

તરત જ મરઘાે બાે�યાે. ૨૮ uયારે તેઅાે ઈસુને કાયાફા પાસેથી

દરબારમાં લઈ જતા હતા; તે વહેલી સવારનાે સમય હતાે;

અને તેઅાે અશુÚ ન થાય, પા�ખા ખાઈ શકે, માટે દરબારમાં

ગયા નિહ. ૨૯ તેથી િપલાતે બહાર અાવીને તેઅાેને કéું કે, ‘અે

માણસ પર તમે કયું તહાેમત મૂકાે છાે?’” ૩૦ તેઅાેઅે તેને

ઉÕર અાyયાે, ‘Ũે અે માણસ ખાેટ

ુ

ં કરનાર ન હાેત, તાે અમે

તેને તમને સાşપત નિહ.’” ૩૧ uયારે િપલાતે તેઅાેને કéું કે, ‘તમે

પાેતે તેને લઈને તમારા િનયમશાå �માણે તેનાે xયાય કરાે,’

યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને કéું કે, ‘કાેઈ માણસને મારી નાખવાનાે

અમને અિધકાર નથી.’” ૩૨ પાેતે કયા માેતથી મરનાર હતા તે

સૂચવતાં ઈસુઅે જે વચન કéું હતું તે પૂણk થાય માટે અેમ

થયું. ૩૩અેથી િપલાતે ફરી દરબારમાં જઈને ઈસુને બાેલાવીને

તેને પૂÆું કે, ‘શું તું યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ છે?’” ૩૪ ઈસુઅે

ઉÕર અાyયાે કે, ‘અા શું તું પાેતાના તરફથી કહે છે કે, કાેઈ

બીŨઅાેઅે મારા સંબંધી અે તને કéું?’” ૩૫ િપલાતે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘શું હ

ુ

ં યહ

ૂ

દી છ

ુ

ં ?’ તારા દેશના લાેકાેઅે તથા મુnય

યાજકાેઅે તને મારે હવાલે કયાŠ; ‘તş શું કયુś છે?’” ૩૬ ઈસુઅે

ઉÕર અાyયાે કે, ‘માŰં રાrય અા જગતનું નથી; Ũે માŰં

રાrય અા જગતનું હાેત, તાે મને યહ

ૂ

દીઅાેને �વાધીન કરવામાં

અાવત નિહ, તે માટે મારા સેવકાે લડાઈ કરત, પણ માŰં

રાrય તાે અહŜનું નથી. ૩૭ તેથી િપલાતે ઈસુને પૂÆું કે, ‘uયારે

શું તું રાŨ છે?’ ઈસુઅે ઉÕર અાyયાે કે, ‘તું કહે છે કે હ

ુ

ં રાŨ

છ

ુ

ં .’ અે જ માટે હ

ુ

ં જx}યાે છ

ુ

ં ; અને અે જ માટે હ

ુ

ં અા દ

ુ

િનયામાં

અા�યાે છ

ુ

ં , જથેી હ

ુ

ં સuય િવષે સાEી અાપું; સવk જે સuયનાે છે ,

તે મારી વાણી સાંભળે છે .’” ૩૮ િપલાત તેને કહે છે કે, ‘સuય

શું છે?’ જયારે તેણે અેમ કéું uયારે, તે ફરીથી યહ

ૂ

દીઅાેની

પાસે બહાર ગયાે અને તેઅાેને કéું મને અા માણસમાં કંઈ

અપરાધ જણાતાે નથી. ૩૯ પણ પા�ખાપવkમાં તમારે માટે

અેક બંદીવાનને હ

ુ

ં છાેડી દઉ

ં

, અેવાે તમારાે િરવાજ છે . તેથી હ

ુ

ં

તમારે માટે યહ

ૂ

દીઅાેના રાŨને છાેડી દઉ

ં

, અેમ તમે ચાહાે છાે

શું? ૪૦ uયારે તેઅાેઅે ફરીથી ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે, ‘અેને તાે

નિહ જ, પણ બરાબાસને. હવે બરાબાસ તાે લુંટારાે હતાે.

૧૯

uયાર પછી િપલાતે ઈસુને કાેરડા મરા�યા. ૨

િસપાઈઅાેઅે કાંટાનાે મુગટ ગૂંથીને તેમના માથા પર

મૂÀાે અને તેમને Ũંબુડા રંગનાે ઝ|ભાે પહેરા�યાે; ૩ તેઅાેઅે

તેમની પાસે અાવીને કéું કે, ‘અાે યહ

ૂ

દીઅાેના રાŨ, સલામ!’

અને તેઅાેઅે તેમને મુ¿ીઅાે મારી. ૪ પછી િપલાતે ફરીથી

બહાર જઈને લાેકાેને કéું કે, ‘હ

ુ

ં તેને તમારી પાસે બહાર

લાવું છ

ુ

ં , કે જથેી તમે Ũણાે કે, મને તેનામાં કંઈ અપરાધ

જણાતાે નથી.’” ૫ uયારે ઈસુ કાંટાનાે મુગટ તથા Ũંબુડા

રંગનાે ઝ|ભાે પહેરેલા જ બહાર નીકìા. પછી િપલાતે તેઅાેને

કéું કે, ‘અા માણસને જ

ુ

અાે!’ ૬જયારે મુnય યાજકાેઅે તથા

અિધકારીઅાેઅે તેમને Ũેયા, uયારે તેઅાેઅે બૂમ પાડતાં કéું

કે, તેને વધ�તંભે જડાે, વધ�તંભે જડાે.’ િપલાતે તેઅાેને કéું

કે, ‘તમે પાેતે તેને લઈ Ũઅાે અને વધ�તંભે જડાે; કેમ કે

મને તેનામાં કંઈ અપરાધ જણાતાે નથી.’” ૭ યહ

ૂ

દીઅાેઅે

િપલાતને ઉÕર અાyયાે કે, ‘અમારાે અેક િનયમ છે અને તે

�માણે તેણે મૃuયુદંડ ભાેગવવાે Ũેઈઅે; કેમ કે તેણે પાેતે

ઈ�વરનાે દીકરાે હાેવાનાે દાવાે કયાŠ છે . ૮ તે વાત સાંભળીને

િપલાત વધારે ગભરાયાે; ૯અને તેણે ફરી દરબારમાં જઈને

ઈસુને કéું કે, ‘તું Àાંનાે છે?’ પણ ઈસુઅે તેને કંઈ જવાબ

અાyયાે નિહ. ૧૦ uયારે િપલાતે તેમને કéું કે, ‘શું તું મને

કશું કહેતાે નથી?’ શું તું Ũણતાે નથી કે તને છાેડવાનાે અને

વધ�તંભે જડવાનાે અિધકાર મને છે?’” ૧૧ ઈસુઅે તેને ઉÕર

અાyયાે કે, ‘ઉપરથી અપાયાં િવના તને મારા પર કંઈ પણ

અિધકાર હાેત નિહ; તે માટે જણેે મને તને સાşyયાે છે તેનું પાપ

વધારે માેટ

ુ

ં છે .’” ૧૨અાથી િપલાતે તેમને છાેડવાની કાેિશશ

કરી; પણ યહ

ૂ

દીઅાેઅે ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે, ‘Ũે તમે અા

માણસને છાેડી દાે, તાે તમે કાઈસારનાં િમ� નથી; જે કાેઈ

પાેતાને રાŨ ઠરાવે છે , તે કાઈસારની િવŰÚ બાેલે છે . ૧૩

uયારે તે સાંભળીને િપલાત ઈસુને બહાર લા�યાે અને ફરસબંદી

નામની જoયા જનેે િહ�ૂ ભાષામાં ‘ગા{બાથા’ કહે છે , uયાં

xયાયાસન પર બેઠાે. ૧૪ હવે પા�ખાની તૈયારીનાે િદવસ હતાે

અને લગભગ બપાેરનાે અેક વાoયાે હતાે. િપલાતે યહ

ૂ

દીઅાેને

કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, તમારાે રાŨ!’ ૧૫ uયારે તેઅાેઅે પાેકારીને

કéું કે, ‘તેને દ

ૂ

ર કરાે, દ

ૂ

ર કરાે, તેને વધ�તંભે જડાે.’ િપલાત

તેઅાેને કહે છે કે, ‘શું હ

ુ

ં તમારા રાŨને વધ�તંભે જડાવું?’
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મુnય યાજકાેઅે ઉÕર અાyયાે કે, ‘કાઈસાર િસવાય અમારે

બીŨે કાેઈ રાŨ નથી.’” ૧૬ uયારે ઈસુને વધ�તંભે જડવાને

િપલાતે તેઅાેને સાşyયાં. તેથી તેઅાે ઈસુને પકડી લઈ ગયા.

૧૭ પછી ઈસુ પાેતાનાે વધ�તંભ ઊ

ં

ચકીને ખાેપરીની જoયા,

જે િહ�ૂ ભાષામાં ‘ગલગથા’ કહેવાય છે , uયાં બહાર ગયા.

૧૮ તેઅાેઅે ઈસુને તથા તેમની સાથે બીŨ બેને વધ�તંભે

જÒાં; બંને બાજ

ુ

અે અેકને તથા વચમાં ઈસુને. ૧૯ િપલાતે

અેવું લખાણ લખીને વધ�તંભ પર લટકા�યું કે; ‘નાસરેથનાે

ઈસુ, યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ.’” ૨૦ rયાં ઈસુને વધ�તંભે જડવામાં

અા�યા હતા, તે જoયા શહેરની પાસે હતી અને તે લખાણ

િહ�ૂ, લેિટન તથા �ીક ભાષામાં લખેલું હતું, માટે ઘણાં

યહ

ૂ

દીઅાેઅે તે વાંqયું. ૨૧ તેથી યહ

ૂ

દીઅાેના મુnય યાજકાેઅે

િપલાતને કéું કે, ‘યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ,’ અેમ ન લખાે, પણ તેણે

કéું કે, ‘હ

ુ

ં યહ

ૂ

દીઅાેનાે રાŨ છ

ુ

ં .’ અેમ લખાે. ૨૨ િપલાતે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘મş જે લnયું તે લnયું.’” ૨૩ િસપાઈઅાેઅે ઈસુને

વધ�તંભે જÒાં પછી તેમના વåાે લઈ લીધાં અને તેના ચાર

ભાગ પાÒા, દરેક િસપાઈને માટે અેક; ઝ|ભાે પણ લઈ લીધાે

હતાે; તે ઝ|ભાે સાંધા વગરનાે ઉપરથી અાખાે વણેલાે હતાે.

૨૪ પછી તેઅાેઅે પર�પર કéું કે, ‘અાપણે તેને ફાડીઅે નિહ;

પણ તે કાેને મળે તે Ũણવા માટે િચÎીઅાે નાખીઅે!’ ‘તેઅાેઅે

પર�પર મારાં વåાે વહşચી લીધાં અને મારા ઝ|ભા માટે

િચÎીઅાે નાખી.’ અેમ િનયમશાåમાં જે લખેલું છે તે પૂણk

થાય માટે અા બxયું, તેથી અે કાયk િસપાઈઅાેઅે કયુk. ૨૫ પણ

ઈસુના વધ�તંભ પાસે તેમના મા, તેમના માસી, mલાેપાસની

પuની મિરયમ તથા મoદલાની મિરયમ ઊભા રહેલાં હતાં. ૨૬

તેથી જયારે ઈસુઅે પાેતાની માને તથા જનેાં પર પાેતે �ેમ કરતા

હતા તે િશ�યને પાસે ઊભા રહેલાં Ũેયાં, uયારે તેમણે પાેતાની

માને કéું કે, ‘બાઈ, Ũે તારાે દીકરાે!’ ૨૭ uયાર પછી તે પેલા

િશ�યને કહે છે કે, ‘Ũે, તારી મા!’ અને તે જ સમયથી તે

િશ�ય મિરયમને પાેતાને ઘરે લઈ ગયાે. ૨૮ તે પછી ઈસુ, હવે

સઘળું પૂણk થયું અે Ũણીને, શાåવચન પૂણk થાય તે માટે

કહે છે કે, ‘મને તરસ લાગી છે .’” ૨૯ uયાં સરકાથી ભરેલું

અેક વાસણ મૂÀું હતું; તેઅાેઅે અેક વાદળી લઈને સરકામાં

ભŜજવીને લાકડી પર બાંધીને તેમના માş અાગળ ધરી. ૩૦

uયારે ઈસુઅે સરકાે ચાnયાં પછી કéું કે, ‘સંપૂણk થયું;’ અને

માથું નમાવીને તેમણે �ાણ છાેÒાે. ૩૧ તે પા�ખાની તૈયારીનાે

િદવસ હતાે, અને તે િવ�ામવાર મહÖવનાે િદવસ હતાે, અે

માટે િવ�ામવારે તેઅાેના મૃતદેહ વધ�તંભ પર રહે નિહ માટે

યહ

ૂ

દીઅાેઅે િપલાતને િવનંતી કરી કે, ‘તેઅાેના પગ ભાંગીને

તેઅાેને નીચે ઉતારવામાં અાવે.’” ૩૨અે માટે િસપાઈઅાેઅે

અાવીને ઈસુની સાથે વધ�તંભે જડાયેલા બંને જણાનાં પગ

ભાંoયાં. ૩૩જયારે તેઅાે ઈસુની પાસે અા�યા uયારે તેમને મૃત

Ũેઈને તેમના પગ ભાંoયા નિહ. ૩૪ તાેપણ િસપાઈઅાેમાંના

અેકે ભાલાથી તેમની ક

ૂ

ખ વŜધી અને તરત તેમાંથી લાેહી

તથા પાણી નીકìાં. ૩૫ જણેે અે Ũેયું છે તેણે જ અા

સાEી અાપી છે જથેી તમે પણ િવ�વાસ કરાે, તેની સાEી

સાચી છે . તે સuય કહે છે , અે તે Ũણે છે . ૩૬ કેમ કે, ‘તેમનું

અેક પણ હાડક

ુ

ં ભાંગવામાં અાવશે નિહ’ અે શાåવચન

પૂણk થાય માટે અેમ થયું; ૩૭ વળી બીજ

ુ

ં શાåવચન કહે

છે કે, ‘જમેને તેઅાેઅે વŜwયા તેમને તેઅાે Ũેશે.’” ૩૮અા

બાબતાે બxયા પછી અિરમથાઈનાે યૂસફ, જે યહ

ૂ

દીઅાેની

બીકને લીધે ગુyત રીતે ઈસુનાે િશ�ય હતાે, તેણે ઈસુનાે પાƄથ�વ

દેહ લઈ જવાની િપલાત પાસે માગણી કરી; અને િપલાતે તેને

પરવાનગી અાપી. તેથી તે અાવીને તેમનાે દેહ ઉતારીને લઈ

ગયાે. ૩૯જે અગાઉ અેક રા�ે ઈસુની પાસે અા�યાે હતાે, તે

િનકાેદેમસ પણ બાેળ અને અગરનું અાશરે 30 િકલાે�ામ

િમ�ણ લઈને અા�યાે. ૪૦ uયારે યહ

ૂ

દીઅાેની દફનાવવાની રીત

�માણે તેઅાેઅે ઈસુનાે પાƄથ�વ દેહ લઈને, સુગંધી��યાે સિહત

શણના વåમાં લપેÌાે. ૪૧ હવે rયાં તેમને વધ�તંભે જÒાં

હતા uયાં અેક વાડી હતી અને તે વાડીમાં અેક નવી કબર હતી

કે જમેાં કાેઈને કદી દફનાવવામાં અા�યાે ન હતાે. ૪૨ તે કબર

પાસે હતી અને તે િદવસ યહ

ૂ

દીઅાેના પા�ખાની તૈયારીનાે હતાે

માટે ઈસુને uયાં જ દફનાવવામાં અા�યા.

૨૦

હવે અઠવાિડયાને પહેલે િદવસે રિવવારે વહેલી સવારે

અંધાŰં હતું તેવામાં મoદલાની મિરયમ કબરે અાવી

અને તેણે કબર પરથી પvથર ગબડાવેલાે દીઠાે. ૨ uયારે તે

દાેડીને િસમાેન િપતર તથા બીŨે િશ�ય, જનેાં પર ઈસુ �ેમ

રાખતા હતા, તેમની પાસે અાવીને તેઅાેને કહે છે કે, ‘તેઅાેઅે

�ભુને કબરમાંથી ઉઠાવી લીધા છે અને તેઅાેઅે તેમને Àાં

મૂÀાં છે તે અમે Ũણતા નથી.’” ૩ તેથી િપતર તથા તે બીŨે

િશ�ય કબર તરફ જવા રવાના થયા. ૪ તેઅાે બંને સાથે દાેÒા;

પણ તે બીŨે િશ�ય િપતરથી વધારે ઝડપથી દાેડીને કબર

અાગળ પહેલાે પહાşqયાે. ૫ તેણે નમીને અંદર Ũેયું તાે શણનાં

વåાે પડેલાં તેના Ũેવામાં અા�યા; પણ તે અંદર ગયાે નિહ.

૬ પછી િસમાેન િપતર પણ તેની પાછળ અા�યાે અને તે કબરની

અંદર ગયાે; તેણે શણના વåાે પડેલાં Ũેયાં; ૭ અને જે

űમાલ તેમના માથા પર વŜટાળેલાે હતાે, તે શણનાં વåાેની
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પાસે પડેલાે ન હતાે, પણ વાળીને અેક જoયાઅે અલગથી

મૂકેલાે હતાે. ૮ પછી બીŨે િશ�ય કે જે કબર પાસે પહેલાે

અા�યાે હતાે, તેણે પણ અંદર જઈને Ũેયું અને િવ�વાસ કયાŠ.

૯ કેમ કે ઈસુઅે મૃuયુ પામેલાંઅાેમાંથી પાછા ઊઠવું Ũેઈઅે, તે

શાåવચન uયાં સુધી તેઅાે સમજતા ન હતા. ૧૦ uયારે િશ�યાે

ફરી પાેતાને ઘરે પાછા ગયા. ૧૧Ũેકે મિરયમ બહાર કબરની

પાસે રડતી ઊભી રહી. તે રડતાં રડતાં નમીને કબરમાં વારંવાર

Ũેયા કરતી હતી; ૧૨અને rયાં ઈસુનાે પાƄથ�વ દેહ દફનાવેલાે

હતાે uયાં �કાિશત વå પહેરેલા બે �વગkદ

ૂ

તાેને, અેકને માથા

બાજ

ુ

અને બીŨને પગ બાજ

ુ

, બેઠેલા તેણે Ũેયા. ૧૩ તેઅાે

તેને કહે છે કે, ‘બહેન, તું કેમ રડે છે?’ તે તેમને કહે છે , ‘તેઅાે

મારા �ભુને લઈ ગયા છે અને તેઅાેઅે તેમને Àાં મૂÀા છે તે

હ

ુ

ં Ũણતી નથી, માટે હ

ુ

ં રડ

ુ

ં છ

ુ

ં .’” ૧૪અેમ કહીને તેણે પાછા

વળીને Ũેયું તાે ઈસુને ઊભેલા Ũેયા; પણ તેઅાે ઈસુ છે , અેમ

તેને ખબર પડી નિહ. ૧૫ ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘બહેન, તું કેમ રડે

છે?’ તું કાેને શાેધે છે?’ તે માળી છે અેમ ધારીને તેણે તેને કéું

કે, ‘ભાઈ, Ũે તમે તેમને અહŜથી લઈ ગયા છાે, તાે તમે તેમને

Àાં મૂÀા છે તે મને કહાે, અેટલે હ

ુ

ં તેમને લઈ જઈશ.’” ૧૬

ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘મિરયમ;’ અને તેણે પાછા ફરીને તેમને

િહ�ૂ ભાષામાં કéું કે, ‘રા{બાેની!’ અેટલે ‘ગુŰŬ.’” ૧૭

ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘હŬ સુધી હ

ુ

ં િપતા પાસે �વગkમાં ગયાે

નથી, માટે મને �પશk ન કર; પણ મારા ભાઈઅાેની પાસે જઈને

તેઅાેને કહે કે, ‘જે મારા િપતા તથા તમારા િપતા અને મારા

ઈ�વર તથા તમારા ઈ�વર, તેમની પાસે હ

ુ

ં Ũઉ

ં

છ

ુ

ં .’” ૧૮

મoદલાની મિરયમે અાવીને િશ�યાેને જણા�યું કે, ‘મş �ભુને

Ũેયા છે અને તેમણે મને અે વાતાે કહી છે . ૧૯ તે જ િદવસે,

અેટલે અઠવાિડયાને પહેલે િદવસે સાંજ,ે િશ�યાે rયાં અેકઠા

થયા હતા uયાંનાં બારણાં યહ

ૂ

દીઅાેના ભયથી બંધ રાખવામાં

અા�યાં હતા, uયારે ઈસુઅે અાવીને તેઅાેની મwયે ઊભા રહીને

કéું કે, ‘તમને શાંિત થાઅાે.’” ૨૦અેમ કહીને તેમણે પાેતાના

હાથ તથા ફ

ૂ

ખ તેઅાેને બતા�યાં. માટે િશ�યાે �ભુને Ũેઈને

હષk પા}યા. ૨૧ ઈસુઅે ફરી તેઅાેને કéું કે, ‘તમને શાંિત હાે;’

જમે િપતાઅે મને માેક�યાે છે , તેમ હ

ુ

ં તમને પણ માેકલું છ

ુ

ં .

૨૨ પછી ઈસુઅે તેઅાે પર �વાસ ફ

ૂ

ં કીને કéું કે, ‘તમે પિવ�

અાuમા પામાે. ૨૩જઅેાેનાં પાપ તમે માફ કરાે છાે, તેઅાેના

પાપ માફ કરવામાં અાવે છે ; અને જઅેાેનાં પાપ તમે રાખાે છાે,

તેઅાેના પાપ રહે છે .’” ૨૪જયારે ઈસુ અા�યા uયારે થાેમા,

બારમાંનાે અેક, જે દીદીમસ કહેવાતાે હતાે, તે તેઅાેની સાથે ન

હતાે. ૨૫ તેથી બીŨ િશ�યાેઅે તેને કéું કે, ‘અમે �ભુને Ũેયા

છે .’ તેણે તેઅાેને કéું કે, ‘તેમના હાથમાં ખીલાઅાેના ઘા Ũેયા

િસવાય, મારી અાંગળી ખીલાઅાેના ઘામાં મૂÀા િસવાય તથા

તેમની ફ

ૂ

ખમાં મારાે હાથ નાnયા િસવાય, હ

ુ

ં િવ�વાસ કરવાનાે

નથી.’” ૨૬અાઠ િદવસ પછી ફરી તેમના િશ�યાે અંદર હતા;

અને થાેમા પણ તેઅાેની સાથે હતાે; uયારે બારણાં બંધ હાેવા

છતાં ઈસુઅે અાવીને વચમાં ઊભા રહીને કéું કે, ‘તમને શાંિત

હાે.’” ૨૭ પછી તેઅાે થાેમાને કહે છે કે, ‘તારી અાંગળી અહŜ

સુધી પહાşચાડીને મારા હાથ Ũે; અને તારાે હાથ લાંબાે કરીને

મારી ફ

ૂ

ખમાં નાખ; અિવ�વાસી ન રહે, પણ િવ�વાસી થા.’”

૨૮ થાેમાઅે ઉÕર અાપતાં તેમને કéું કે, ‘મારા �ભુ અને મારા

ઈ�વર!’ ૨૯ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘તş િવ�વાસ કયાŠ કારણ કે

તş મને Ũેયાે છે , જઅેાેઅે મને Ũેયાે નથી અને છતાં પણ

િવ�વાસ કયાŠ છે તેઅાે અાશીવાkિદત છે .’” ૩૦ ઈસુઅે બીŨ

ઘણાં ચમuકાિરક િચçાે િશ�યાેની સમE કયાk, કે જનેું વણkન

અા પુ�તકમાં કરેલું નથી. ૩૧ પણ ઈસુ તે જ િ��ત, ઈ�વરના

દીકરા છે , અેવાે તમે િવ�વાસ કરાે અને િવ�વાસ કરીને તેમના

નામથી Ŭવન પામાે, માટે અાટલી વાતાે લખેલી છે .

૨૧

અે બીનાઅાે બxયા પછી િતબેિરયસના સમુ�િકનારે

ફરીથી ઈસુઅે િશ�યાેને દશkન અાyયું; તેમણે અા રીતે

દશkન અાyયું; ૨ િસમાેન િપતર, થાેમા જે દીદીમસ કહેવાતાે

હતાે તે, ગાલીલના કાનાનાે નથાિનયેલ, ઝબદીના દીકરા તથા

તેમના િશ�યાેમાંના બીŨ બે અેક� થયા હતા. ૩ િસમાેન

િપતર તેઅાેને કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં માછલીઅાે પકડવા Ũઉ

ં

છ

ુ

ં .’ તેઅાે

તેને કહે છે કે, અમે પણ તારી સાથે અાવીઅે છીઅે. uયારે તેઅાે

નીકળીને હાેડીમાં બેઠા; પણ તે રા�ે તેઅાેને કંઈ મìું નિહ. ૪

પણ વહેલી સવારે ઈસુ િકનારે ઊભા હતા; પરંતુ તેઅાે ઈસુ છે

અેમ િશ�યાેઅે Ũtયું નિહ. ૫ ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘જ

ુ

વાનાે,

તમારી પાસે કંઈ ખાવાનું છે?’ તેઅાેઅે તેમને ઉÕર અાyયાે

કે, ‘નથી.’” ૬ તેમણે તેઅાેને કéું કે, ‘હાેડીની જમણી તરફ

Ũળ નાખાે, અેટલે તમને કંઈક મળશે.’ તેથી તેઅાેઅે Ũળ

નાખી; પણ અેટલી બધી માછલીઅાે તેમાં ભરાઈ કે તેઅાે તેને

ખşચી શÀા નિહ. ૭ uયારે જે િશ�ય પર ઈસુ �ેમ રાખતા

હતા તે િપતરને કહે છે કે, ‘અા તાે �ભુ છે !’ rયારે િસમાેન

િપતરે સાંભìું કે તેઅાે �ભુ છે uયારે તેણે પાેતાનાે ઝ|ભાે

પહેયાŠ કેમ કે તે ઉઘાડાે હતાે અને સમુ�માં ક

ૂ

દી પÒાે. ૮બીŨ

િશ�યાે હાેડીમાં જ રહીને માછલીઅાેથી ભરાયેલી Ũળ ખşચતા

અા�યા, કેમ કે તેઅાે િકનારાથી દ

ૂ

ર નિહ, પણ લગભગ 100

મીટર જટેલે અંતરે હતા. ૯ તેઅાે િકનારે ઊતયાk uયારે uયાં



યાેહાન 102

તેઅાેઅે અંગારા પર મૂકેલી માછલી તથા રાેટલી Ũેયાં. ૧૦

ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘તમે અuયારે પકડેલી માછલીઅાેમાંથી

થાેડી લાવાે.’” ૧૧ તેથી િસમાેન િપતર હાેડી પર ચઢીને અેmસાે

�ેપન માેટી માછલીઅાેથી ભરાયેલી Ũળ િકનારે ખşચી લા�યાે;

Ũેકે અેટલી બધી માછલીઅાે હાેવા છતાં પણ Ũળ ફાટી

નિહ. ૧૨ ઈસુ તેઅાેને કહે છે કે, ‘અાવાે, ના�તાે કરાે.’ તેઅાે

�ભુ છે તે Ũણીને િશ�યાેમાંના કાેઈની ‘તમે કાેણ છે? અેમ

પૂછવાની żહ�મત ચાલી નિહ. ૧૩ ઈસુઅે અાવીને રાેટલી તેમ જ

માછલી પણ તેઅાેને અાપી. ૧૪ મૃuયુમાંથી પાછા ઊÏાં પછી

ઈસુઅે પાેતાના િશ�યાેને અા �ીŬ વાર દશkન અાyયું. ૧૫

હવે તેઅાેઅે ના�તાે કયાk બાદ ઈસુઅે િસમાેન િપતરને કéું કે,

‘યાેનાના દીકરા િસમાેન, શું તું મારા પર તેઅાેના કરતા વધારે

�ેમ રાખે છે? તેણે જવાબ અાyયાે કે, ‘હા �ભુ, તમે Ũણાે

છાે કે હ

ુ

ં તમારા પર હેત રાખું છ

ુ

ં .’ ઈસુઅે તેને કéું કે, ‘મારાં

ઘેટાંને પાળ.’” ૧૬ તેઅાે બીŬ વખત તેને કહે છે કે, ‘યાેનાના

દીકરા િસમાેન, શું તું મારા પર �ેમ રાખે છે? તેણે તેમને કéું

કે, ‘હા, �ભુ, તમે Ũણાે છાે કે હ

ુ

ં તમારા પર હેત રાખું છ

ુ

ં .’

ઈસુ તેને કહે છે કે, ‘મારાં ઘેટાંઅાેની સંભાળ રાખ.’” ૧૭

તેમણે �ીŬ વખત તેને કéું કે, ‘યાેનાના દીકરા િસમાેન, શું

તું મારા પર હેત રાખે છે?’ િપતર િદલગીર થયાે, કારણ કે

ઈસુઅે �ીŬ વખત તેને પૂÆું હતું કે, ‘શું તું મારા પર હેત

રાખે છે?’ અને તેણે તેમને કéું કે, ‘�ભુ, તમે સવk Ũણાે છાે;’

તમે Ũણાે છાે કે હ

ુ

ં તમારા પર હેત રાખું છ

ુ

ં . ઈસુ તેને કહે છે

કે, ‘મારા ઘેટાંને પાળ.’” ૧૮ હ

ુ

ં તને િનâે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘જયારે

તું જ

ુ

વાન હતાે uયારે Ũતે પાેશાક પહેરીને rયાં તું ચાહતાે

હતાે uયાં જતાે હતાે; પણ તું વૃwધ થશે uયારે તું તારાે હાથ

લંબાવશે અને બીŨે કાેઈ તને પાેશાક પહેરાવશે, અને rયાં તું

જવા નિહ ચાહે uયાં તને લઈ જશે. ૧૯ હવે કઈ રીતના મૃuયુથી

િપતર ઈ�વરને મિહમા અાપશે અે સૂચવતાં ઈસુઅે અેમ કéું

હતું. ઈસુઅે તેમને કéું કે, ‘મારી પાછળ અાવ.’” ૨૦ uયારે,

જે િશ�ય પર ઈસુ �ેમ રાખતા હતા, જમતી વેળાઅે ઈસુની

છાતીઅે ટેકાે દઈને બેઠાે હતાે અને પૂÆું હતું કે, ‘�ભુ જે તમને

પર�વાધીન કરશે તે કાેણ છે?’ uયારે િપતરે પાછળ અાવતા તે

િશ�યને Ũેયાે. ૨૧ uયારે િપતરે તેને Ũેઈને ઈસુને પૂÆું કે,

‘�ભુ, અે માણસનું શું થશે?’” ૨૨ ઈસુઅે તેને કéું કે, હ

ુ

ં અાવું

uયાં સુધી તે રહે અેવી મારી ઇqછા હાેય તાે તેમાં તારે શું? તું

મારી પાછળ અાવ. ૨૩ તેથી અે વાત ભાઈઅાેમાં ફેલાઇ ગઈ કે

તે િશ�ય મરવાનાે નથી. પણ ઈસુઅે તેને અેમ કéું ન હતું કે, તે

મરશે નિહ; પણ અેમ કે, હ

ુ

ં અાવું uયાં સુધી તે રહે અેવી મારી

ઇqછા હાેય, તાે તેમાં તારે શું? ૨૪જે િશ�યે અા વાતાે સંબંધી

સાEી અાપી છે અને અા વાતાે લખી છે , તે અે જ છે ; અને

તેની સાEી સાચી છે , અે અમે Ũણીઅે છીઅે. ૨૫ ઈસુઅે

બીŨં ઘણાં કરેલાં કામ છે , Ũે તેઅાેમાંનું દરેક લખવામાં અાવે

તાે અેટલા બધાં પુ�તકાે થાય કે તેનાે સમાવેશ અા દ

ુ

િનયામાં

થાય નિહ, અેવું માŰં માનવું છે .
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િ�ય િથયાેિફલ, ઈસુઅે પાેતાના પસંદ કરેલા �ેિરતાેને પિવ�

અાuમાથી જે અાFા અાપી, ૨અને તેમને ઉપર લઈ લેવામાં

અા�યા, તે િદવસ સુધી તેઅાે જે કાયk કરતા તથા િશEણ

અાપતા રéા, તે બધી િબના િવષે મş પહેલું પુ�તક લnયું છે ; ૩

ઈસુઅે મરણ સéાં પછી તેઅાેને ઘણી સાિબતીઅાેથી પાેતાને

સŬવન થયેલા બતા�યા, ચાળીસ િદવસ સુધી તે તેઅાેની

સમE �ગટ થતાં અને ઈ�વરના રાrય િવશેની વાતાે કહેતાં

રéા. ૪ તેઅાેની સાથે મળીને ઈસુઅે તેઅાેને અાFા અાપી કે,

તમે યŰશાલેમથી જતા ના, પણ ઈ�વરિપતાનું જે અાશાવચન

તમે મારા મુખથી સાંભìું છે તેની રાહ Ũેતાં રહેŨે; ૫ કેમ કે

યાેહાને પાણીથી બાિyત�મા અાyયું હતું, પણ થાેડા િદવસ

પછી તમે પિવ� અાuમાથી બાિyત�મા પામશાે. ૬ હવે તેઅાે

અેકઠા થયા uયારે તેઅાેઅે ઈસુને પૂÆું કે, �ભુ, શું તમે અા

સમયે ઇઝરાયલના રાrયને પુનઃ�થાિપત કરશાે? ૭ ઈસુઅે

તેઅાેને જણા�યું કે, જે યુગાે તથા સમયાે િપતાઅે પાેતાના

અિધકારમાં રાnયા છે , તે Ũણવાનું કામ તમાŰં નથી. ૮

પણ પિવ� અાuમા તમારા પર અાવશે uયારે તમે સામvયk

પામશાે; અને યŰશાલેમમાં, સમ� યહ

ૂ

િદયામાં, સમŰનમાં

તથા પૃvવીના છેડા સુધી તમે મારા સાEી થશાે. ૯અે વાતાે

કહી રéા પછી, તેઅાેના દેખતા તેમને ઉપર લઈ લેવાયા;

અને વાદળાેઅે તેઅાેની Ųિãથી તેમને ઢાંકી દીધાં. ૧૦ તે જતા

હતા uયારે તેઅાે �વગk તરફ અિનમેષ નયને Ũેઈ રéા હતા,

અેવામાં ચળકતાં વå પહેરેલા બે દ

ૂ

ત તેઅાેની પાસે ઊભા

રéા. ૧૧ તેઅાેઅે કéું કે, ગાલીલના માણસાે, તમે �વગk તરફ

Ũેતાં કેમ ઊભા રéા છાે? અે જ ઈસુ જમેને તમારી પાસેથી

�વગkમાં લઈ લેવામાં અા�યા છે , તેઅાેને જમે તમે �વગkમાં

જતા Ũેયા તે જ રીતે તેઅાે પાછા અાવશે. ૧૨ uયારે જતૈૂન

નામનાે પહાડ જે યŰશાલેમની પાસે, િવ�ામવારની મુસાફરી

જટેલે દ

ૂ

ર છે , uયાંથી તેઅાે યŰશાલેમમાં પાછા અા�યા. ૧૩

તેઅાે uયાં અા�યા uયારે જે ઉપરના માળ પર તેઅાે રહેતા હતા

uયાં ગયા. અેટલે િપતર, યાેહાન, યાક

ૂ

બ, અાિx�યા, િફિલપ,

થાેમા, બથાŠ�મી, માvથી, અ�ફીનાે દીકરાે યાક

ૂ

બ, િસમાેન

ઝેલાેતસ, તથા યાક

ૂ

બનાે ભાઈ યહ

ૂ

દા મેડી પર ગયા. ૧૪ તેઅાે

સવk åીઅાે સિહત, ઈસુની મા મિરયમ તથા તેમના ભાઈઅાે

અેક િચÕે �ાથkનામાં લાગુ રહેતાં હતાં. ૧૫ તે િદવસાેમાં િપતરે,

અાશરે અેકસાે વીસ િવ�વાસી લાેકાેની વqચે ઊભા થઈને

કéું કે, ૧૬ભાઈઅાે, જઅેાેઅે ઈસુને પકÒા તેઅાેને દાેરનાર

યહ

ૂ

દા િવષે દાઉદના મુખàારા પિવ� અાuમાઅે અગાઉથી

જે કéું હતું તે શાåવચન પૂણk થવાની અાવ�યકતા હતી.

૧૭ કેમ કે તે અાપણામાંનાે અેક ગણાયાે હતાે, અને અા

સેવાકાયkમાં તેને ભાગ મìાે હતાે. ૧૮ હવે અે માણસે પાેતાની

દ

ુ

ãતાના બદલામાં મળેલા ��યથી અેક ખેતર વેચાતું લીધું.

અને પછી �થમ તે ઊ

ં

ધા માેઢે પટકાયાે, વચમાંથી ફાટી ગયાે

અને તેનાં બધાં અાંતરડાં નીકળી પÒાં. ૧૯ યŰશાલેમના

બધા રહેવાસીઅાેઅે તે Ũtયું, તેથી તે ખેતરનું નામ તેઅાેની

ભાષામાં હકે�દમા, અેટલે લાેહીનું ખેતર, અેવું પાડવામાં

અા�યું. ૨૦ કેમ કે ગીતશાåમાં લખેલું છે કે, “તેની રહેવાની

જoયા ઉrજડ થાઅાે; અને તેમાં કાેઈ ન વસે,” અને, “તેનું

અwયEપદ બીŨે લે.” ૨૧ માટે યાેહાનના બાિyત�માથી માંડીને

�ભુ ઈસુને અાપણી પાસેથી ઉપર લઈ લેવામાં અા�યા તે

િદવસ સુધી ઈસુઅે અાપણામાં અાવ Ũ કરી. ૨૨ તે સઘળા

સમયાેમાં જે માણસાે અાપણી સાથે ફરતા હતા તેઅાેમાંથી

અેક જણે અાપણી સાથે ઈસુના મરણાેuથાનના સાEી થવું

Ũેઈઅે. ૨૩ uયારે યૂસફ જે બસkબા કહેવાય છે , જનેી અટક

યુ�તસ હતી તેને તથા માિvથયાસને તેઅાેઅે રજ

ૂ

કયાk. ૨૪

તેઅાેઅે �ાથkના કરી કે, હે અંતયાkમી �ભુ, ૨૫જે સેવાકાયk

તથા �ેિરતપદમાંથી પિતત થઈને યહ

ૂ

દા પાેતાને ઠેકાણે ગયાે,

તેની જoયા પૂરવાને અા બેમાંથી તમે કાેને પસંદ કયાŠ છે તે

અમને બતાવાે. ૨૬ પછી તેઅાેઅે તેઅાેને સાŰ િચÎીઅાે નાખી.

તેમાં માિvથયાસના નામની િચÎી નીકળી; પછી અિગયાર

�ેિરતાેની સાથે તે પણ �ેિરત તરીકે ગણાયાે.

૨

પચાસમાનાે િદવસ અા�યાે, તે સમયે તેઅાે સવk અેક �થળે

અેક� થયા હતા. ૨ uયારે �વગkમાંથી અેકાઅેક ભારે

અાંધીના ઘુઘવાટ જવેાે અવાજ અા�યાે, અને તેઅાે rયાં બેઠા

હતા તે અાખું ઘર ગાŬ ઊઠયું. ૩અિoનના જવેી છ

ૂ

ટી પડતી

Ŭભાે તેઅાેને દેખાઈ, અને તેઅાેમાંના દરેક ઉપર બેઠી. ૪

તેઅાે સવk પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થયા, અને અાuમાઅે જમે

તેઅાેને બાેલવાની શિmત અાપી તેમ તેઅાે અxય ભાષાઅાેમાં

બાેલવા લાoયા. ૫ હવે અાકાશની નીચેના દરેક દેશમાંથી

ધાƄમ�ક યહ

ૂ

દીઅાે યŰશાલેમમાં રહેતા હતા. ૬ તે અવાજ

સંભળાયાે uયારે ઘણાં લાેકાે ભેગા થયા, અને ચિકત થઈ

ગયા, કેમ કે તેઅાેમાંના દરેકે પાેતપાેતાની ભાષામાં તેઅાેને

બાેલતા સાંભìાં. ૭ તેઅાે સઘળા િવિ�મત થયા અને નવાઈ

પામીને અેકબીŨને કહેવા લાoયા કે, જ

ુ

અાે, શું અા તમામ

બાેલનારા ગાલીલના નથી? ૮ તાે કેમ તેઅાેને અાપણે અાપણી
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માતૃભાષામાં બાેલતાં સાંભળીઅે છીઅે? ૯પાથŝઅાે, માદીઅાે,

અેલામીઅાે, મેસાેપાેટેિમયાના, યહ

ૂ

િદયાના, કપાદાેિકયાના,

પાેxતસના, અાિસયાના, ૧૦ �

ુ

િગયાના, પા}ફ

ૂ

િલયાના, િમસરના

તથા ક

ુ

રેની પાસેના િલિબયાના �ાંતાેમાંના રહેવાસીઅાે તથા

રાેમન �વાસીઅાે, યહ

ૂ

દીઅાે તથા નવા થયેલા યહ

ૂ

દીઅાે, ૧૧

�ીતીઅાે તથા અારબાે, તેઅાેને અાપણી પાેતાની ભાષાઅાેમાં

ઈ�વરનાં પરા�મી કામાે િવષે બાેલતાં સાંભળીઅે છીઅે. ૧૨

તેઅાે સવk િવિ�મત થયા અને ગૂંચવણમાં પડીને અેકબીŨને

કહેવા લાoયા કે, “અા શું હશે?” ૧૩ પણ બીŨઅાેઅે

ઠÎામ�કરી કરતાં કéું કે, “અે માણસાેઅે નવાે �ાEારસ

પીધાે છે .” ૧૪ uયારે િપતરે અિગયારની સાથે ઊભા થઈ ઊ

ં

ચે

�વરે તેઅાેને કéું કે, “યહ

ૂ

િદયાના માણસાે તથા યŰશાલેમના

રહેવાસીઅાે, તમે સવk Ũણી લાે અને મારી વાતાેને કાન

દાે.” ૧૫અા માણસાે પીધેલા છે અેમ તમે ધારાે છાે, પણ

અેમ નથી; કેમ કે હŬ તાે સવારના નવ થયા છે . ૧૬ પણ

અે તાે યાેઅેલ �બાેધકે જે કéું હતું તે જ છે ; અેટલે કે, ૧૭

ઈ�વર કહે છે કે, “છે�લાં િદવસાેમાં અેમ થશે કે, હ

ુ

ં મારાે

પિવ� અાuમા સવk માણસાે પર રેડી દઈશ; અને તમારા

દીકરા તથા તમારી દીકરીઅાે �બાેધ કરશે, તમારા જ

ુ

વાનાેને

સંદશkનાે થશે, અને તમારા વૃÚાેને �વyનાે અાવશે; ૧૮ વળી

તે સમયાેમાં હ

ુ

ં મારા સેવકાે પર તથા મારી સેિવકાઅાે પર

મારાે અાuમા રેડી દઈશ; અને તેઅાે �બાેધ કરશે; ૧૯ વળી હ

ુ

ં

ઉપર અાકાશમાં અાâયkકમાŠ તથા નીચે પૃvવી પર ચમuકાિરક

િચçાે બતાવીશ; લાેહી, અિoન તથા ધુમાડાના ગાેટેગાેટા;

૨૦ �ભુનાે તે મહાન તથા �િસÚ િદવસ અા�યા અગાઉ સૂયk

અંધકારűપ અને ચં� લાેહીűપ થઈ જશે; ૨૧ તે સમયે અેમ

થશે કે જે કાેઈ �ભુને નામે �ાથkના કરશે તે ઉÚાર પામશે.”

૨૨અાે ઇઝરાયલી માણસાે, તમે અા વાતાે સાંભળાે. ઈસુ

નાઝારી, જમેની મારફતે �ભુઅે તમારામાં જે પરા�મી કામાે,

અાâયkકમાŠ તથા ચમuકાિરક િચçાે કરા�યાં, જે િવષે તમે પાેતે

પણ Ũણાે છાે, તેઅાે વડે તે ઈ�વરને પસંદ પડેલા માણસ

તરીકે તમારી અાગળ સાિબત થયા તે છતાં, ૨૩ ઈ�વરના

સંક�પ તથા પૂવkFાન �માણે તેમને પર�વાધીન કરાયા, તેમને

પકડીને દ

ુ

ãાેની હ�તક વધ�તંભે જડાવીને મારી નખાયા. ૨૪

ઈ�વરે તેમને મરણની વેદનાથી અિલyત રાખી ઉઠાÒાં; કેમ કે

તેઅાે મૃuયુના બંધનમાં રહે તે અસંભવ હતું. ૨૫ કેમ કે દાઉદ

તેમના િવષે કહે છે કે, મş પાેતાની સંમુખ �ભુને િનuય Ũેયા; તે

મારે જમણે હાથે છે , તેથી મને ખસેડવામાં અાવે નિહ. ૨૬

અેથી માŰં ųદય મoન થયું, અને મારી Ŭભે હષk કયાŠ; વળી

મારાે મનુ�યદેહ પણ અાશામાં રહેશે; ૨૭ કેમ કે તમે મારા

અાuમાને હાદેસમાં રહેવા દેશાે નિહ, વળી તમે તમારા પિવ�ને

કાેહવાણ પણ Ũેવા દેશાે નિહ. (Hadēs g86) ૨૮ તમે મને

Ŭવનના માગk જણા�યાં છે ; તમારા મુખના દશkનથી તમે મને

અાનંદથી ભરપૂર કરશાે. ૨૯ભાઈઅાે, અાપણા પૂવkજ દાઉદ

િવષે હ

ુ

ં તમને ખુ�લી રીતે કહી શક

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તે મરણ પા}યાે છે ,

અને દફનાવાયાે પણ છે , અને તેની કબર અાજ સુધી અહŜ

અાપણે uયાં છે . ૩૦ તે �બાેધક હતાે, અને Ũણતાે હતાે કે

ઈ�વરે સમ ખાઈને તેને કéું છે કે, તારા સંતાનમાંના અેકને હ

ુ

ં

તારા રાrયાસન પર બેસાડીશ; ૩૧અેવું અગાઉથી Ũણીને

તેણે િ��તનાં પુનŰuથાન િવષે કéું કે, તેમને હાદેસમાં રહેવા

દેવામાં અા�યા નિહ, અને તેમના દેહને સડી જવા દીધાે નહŜ.

(Hadēs g86) ૩૨અે ઈસુને ઈ�વરે સŬવન કયાk છે , અને તે

િવષે અમે સવk સાEી છીઅે. ૩૩ માટે ઈ�વરને જમણે હાથે

તેમને ઉપર લઈ લેવામાં અા�યા, અને અાશાવચન અનુસાર

ઈ�વરિપતા પાસેથી પિવ� અાuમા પામીને, અા જે તમે જ

ુ

અાે

છાે તથા સાંભળાે છાે, તેમ તેમણે અાપણને પિવ� અાuમા

અાyયાં છે . ૩૪ કેમ કે દાઉદ તાે �વગkમાં ચÔાે નહાેતાે; પણ તે

પાેતે કહે છે , ૩૫ �ભુઅે મારા �ભુને કéું કે, તારા શ�ુઅાેને

હ

ુ

ં તાŰં પાયાસન કŰં uયાં લગી તું મારે જમણે હાથે બેસ.

૩૬ અે માટે ઇઝરાયલના તમામ લાેકાેઅે િનâે Ũણવું કે,

જે ઈસુને તમે વધ�તંભ પર મારી નાnયા, તેમને ઈ�વરે �ભુ

તથા િ��ત બના�યા છે . ૩૭ હવે અા સાંભળીને તેઅાેનાં મન

વŜધાઈ ગયા, અને તેઅાેઅે િપતરને તથા બીŨ �ેિરતાેને કéું

કે, ભાઈઅાે, અમે શું કરીઅે? ૩૮ uયારે િપતરે તેઅાેને કéું કે,

પ�તાવાે કરાે, અને તમારાં પાપાેની માફીને માટે ઈસુ િ��તને

નામે તમારામાંના �uયેક બાિyત�મા પામાે, અને તમને પિવ�

અાuમાનું દાન �ાyત થશે. ૩૯ કેમ કે તે અાશાવચન તમારે

સાŰ તથા તમારાં છાેકરાંને તથા જઅેાે દ

ૂ

ર છે તેઅાેને સાŰ છે ,

અેટલે અાપણા ઈ�વર �ભુ જટેલાંને પાેતાની પાસે બાેલાવશે

તે સવkને સાŰ છે . ૪૦ િપતરે બીŬ ઘણી વાતાે કહીને સાEી

અાપી તથા બાેધ કયાŠ કે, તમે અા જમાનાનાં દ

ુ

ã લાેકથી બચી

Ũઅાે. ૪૧ uયારે જઅેાેઅે તેની વાત �વીકારી તેઅાે બાિyત�મા

પા}યા. અને તે જ િદવસે �ણેક હŨર માણસાે ઉમેરાયાં. ૪૨

તેઅાે �ેિરતાેના બાેધમાં, સંગતમાં, રાેટલી ભાંગવામાં �ભુ

ભાેજન લેવામાં તથા �ાથkનામાં Ųઢતાથી લાગુ રéાં. ૪૩ દરેકે

અાદરયુmત ભીિત અનુભવી; અને �ેિરતાેથી ઘણાં અાâયkકમાŠ

તથા ચમuકાિરક િચçાે થયા. ૪૪ તમામ િવ�વાસીઅાે અેકઠા

રહેતા હતા અને તેઅાેની બધી િમલકત સિહયારી હતી. ૪૫
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તેઅાે પાેતાની િમલકત તથા સરસામાન વેચી નાખતા, અને

દરેકની અગuય �માણે સવkને વહşચી અાપતા. ૪૬ તેઅાે િનuય

ભિmત�થાનમાં અેક િચÕે હાજર રહેતા તથા ઘરેઘરે રાેટલી

ભાંગીને ઉમંગથી તથા િનખાલસ મનથી ભાેજન કરતા હતા.

૪૭ તેઅાે ઈ�વરની �તુિત કરતા હતા, અને સવk લાેકાે તેમના

પર �સxન હતા. અને �ભુ રાેજરાેજ ઉÚાર પામનારાઅાેને

તેઅાેની સંગતમાં ઉમેરતા હતા.

૩

�ાથkનાની વેળાઅે, બપાેરે �ણ વાગે, િપતર તથા યાેહાન

ભિmત�થાનમાં જતા હતા. ૨ જxમથી પગે અપંગ અેક

માણસને, ઊ

ં

ચકીને લવાતાે અને ભિmત�થાનના સુંદર નામના

દરવાŨ અાગળ િનuય બેસાડાતાે કે જથેી ભિmત�થાનમાં

જનારાની પાસે તે ભીખ માંગી શકે. ૩ તેણે િપતરને તથા

યાેહાનને ભિmત�થાનમાં જતા Ũેઈને ભીખ માગી. ૪ uયારે

િપતર તથા યાેહાને તેની સામે અેકીટસે Ũેઈને કéું કે, અમારી

તરફ Ũે. ૫ તેઅાેની પાસેથી કંઈક મળશે અેવી અાશાથી તેણે

તેઅાેના પર wયાન અાyયું. ૬ પણ િપતરે કéું કે, સાેનુંચાંદી

તાે મારી પાસે નથી; પણ મારી પાસે જે છે તે હ

ુ

ં તને અાપું

છ

ુ

ં . નાસરેથના ઈસુ િ��તનાં નામે ચાલતાે થા. ૭ િપતરે તેનાે

જમણાે હાથ પકડીને તેને ઊભાે કયાŠ. અને તરત જ તેના

પગની ઘૂંટીમાં તાકાત અાવી. ૮ તે ક

ૂ

દીને ઊભાે થયાે, અને

ચાલવા લાoયાે; ચાલતાં અને ક

ૂ

દતાં તથા ઈ�વરની �તુિત કરતાં

તે તેઅાેની સાથે ભિmત�થાનમાં ગયાે. ૯ સવk લાેકાેઅે તેને

ચાલતાે તથા ઈ�વરની �તુિત કરતાે Ũેયાે; ૧૦લાેકાેઅે તેને

અાેળnયાે કે ભિmત�થાનના સુંદર નામના દરવાŨ અાગળ જે

ભીખ માંગવા બેસતાે હતાે તે અે જ છે ; અને તેને જે થયું હતું

તેથી લાેકાે બહ

ુ

અાâયk પા}યા. ૧૧ તે સાŨે કરાયેલાે માણસ

િપતર તથા યાેહાનને પકડી રéાે હતાે અેટલામાં અાâયkસભર

સઘળા લાેક, સુલેમાન નામની પરસાળમાં તેઅાેની પાસે દાેડી

અા�યા. ૧૨તે Ũેઈને િપતરે લાેકાેને ઉÕર અાyયાે કે, ઇઝરાયલી

માણસાે, અા Ũેઈ તમે અાâયk કેમ પામાે છાે? અને Ũણે

અમારા સામvયkથી અથવા ધાƄમ�કપણાથી અમે તેને ચાલતાે

કયાŠ હાેય તેમ શા માટે અમને ધારીઘારીને Ũેઈ રéા છાે? ૧૩

ઇ�ાિહમનાં, ઇસહાકના તથા યાક

ૂ

બના ઈ�વરે, અેટલે અાપણા

પૂવkŨેના ઈ�વરે, પાેતાના સેવક ઈસુને મિહમાવાન કયાk, જમેને

તમે પકડા�યા અને િપલાતે તેમને છાેડી દેવાનું ઠરા�યું હતું uયારે

તેની અાગળ તમે તેમનાે નકાર કયાŠ હતાે. ૧૪ તમે તે પિવ�

તથા xયાયીનાે િવરાેધ કયાŠ, અને અમારે સાŰ અેક ખૂનીને

છાેડી દેવામાં અાવે અેવું માગીને, ૧૫ તમે Ŭવનનાં અિધકારી

ઈસુને મારી નાnયા; તેમને ઈ�વરે મૂઅેલાંઅાેમાંથી સŬવન

કયાk; અને અમે તેના સાEી છીઅે. ૧૬અા માણસ જનેે તમે

જ

ુ

અાે છાે અને અાેળખાે છાે, તેને ઈસુના નામ પરના િવ�વાસે

શિmતમાન કયાŠ; હા, તમાે સવkની અાગળ ઈસુ પરના િવ�વાસે

તેને અા પૂŰં અારાેoય અાyયું છે . ૧૭ હવે ભાઈઅાે, તમે તેમ જ

તમારા અિધકારીઅાેઅે પણ અFાનપણાથી તે કામ કયુś અે હ

ુ

ં

Ũણું છ

ુ

ં . ૧૮ પણ ઈ�વરે બધા �બાેધકાેના મુખàારા અગાઉથી

જે કéું હતું કે, ‘તેમના િ��ત દ

ુ

ઃખ સહેશે’, તે અે રીતે તેમણે

પૂણk કયુś. ૧૯ માટે તમે પ�તાવાે કરાે ને ફરાે, જથેી તમારાં પાપ

માફ કરવામાં અાવે; અને અેમ �ભુની હજ

ૂ

રમાંથી તાજગીના

સમયાે અાવે; ૨૦અને િ��ત જમેને તમારે સાŰ ઠરાવવામાં

અા�યા છે , તેમને અેટલે ઈસુને, તેઅાે માેકલે. ૨૧ ઈ�વરે

જગતના અારંભથી પાેતાના પિવ� �બાેધકાેનાં મુખàારા જે

િવષે કéું છે તે સઘળાની પુનઃ�થાપના થવાનાં સમયાે સુધી

ઈસુઅે �વગkમાં રહેવું Ũેઈઅે. (aiōn g165) ૨૨ મૂસાઅે તાે કéું

હતું કે, ‘�ભુ ઈ�વર તમારા ભાઈઅાેમાંથી મારા જવેા અેક

�બાેધકને તમારે સાŰ ઊભાે કરશે, તે જે કંઈ તમને કહે તે

બધી બાબતાે િવષે તમારે તેમનું સાંભળવું. ૨૩જે કાેઈ માણસ

તે �બાેધકનું નિહ સાંભળે, તેનાે લાેકમાંથી પૂરેપૂરાે નાશ થશે’.

૨૪ વળી શમુઅેલથી માંડીને તેની પાછળ અાવનાર જટેલાં

�બાેધકાે બાે�યા છે , તે સવkઅે પણ અા િદવસાે િવષે કéું છે .

૨૫ તમે �બાેધકાેના સંતાન છાે, અને ‘ઇ�ાિહમનાં સંતાનાે àારા

પૃvવી પરનાં સવk ક

ુ

ટ

ુ

ંબ અાશીવાkિદત થશે,’ અેવું ઇ�ાિહમને

કહીને ઈ�વરે તમારા પૂવkŨે સાથે કરાર કયાŠ, તેનાં સંતાન તમે

છાે. ૨૬ ઈ�વરે પાેતાના સેવકને સŬવન કરી, તેમને �થમ

તમારી પાસે માેક�યા, જથેી તે તમને દરેકને તમારાં દ

ુ

�ક

ૃ

uયાેથી

ફેરવીને અાશીવાkદ અાપે.

૪

િપતર અને યાેહાન લાેકાેની અાગળ વાત કરતા હતા,

અેટલામાં યાજકાે, ભિmત�થાનના અ�ેસર તથા સદ

ૂ

કીઅાે

તેઅાે પર ધસી અા�યા; ૨ કેમ કે તેઅાે લાેકાેને બાેધ કરતા હતા

અને ઈસુમાં મૃuયુ પામેલાંઅાેનું પુનŰuથાન થાય છે અેવું �ગટ

કરતા હતા, તેથી તેઅાે બહ

ુ

ઉ�કેરાયા હતા. ૩ તેઅાેઅે િપતર

તથા યાેહાનની ધરપકડ કરી. તે વેળા સાંજ પડી હતી માટે

બીŨ િદવસ સુધી તેઅાેને જલેમાં રાnયા. ૪ તાેપણ જઅેાેઅે

તેમનું �વચન સાંભìું હતું તેઅાેમાંના ઘણાંઅે િવ�વાસ

કયાŠ, અને િવ�વાસ કરનાર માણસાેની સંnયા અાશરે પાંચ

હŨરની થઈ. ૫બીજે િદવસે તેઅાેના અિધકારીઅાે, વડીલાે,

શાåીઅાે, ૬ તથા અાxનાસ �મુખ યાજક, કાયાફા, યાેહાન,
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અાલેકસાંદર તથા �મુખ યાજકના સવk સગાં યŰશાલેમમાં

અેકઠા થયા. ૭ િપતર તથા યાેહાનને તેઅાેની મwયમાં ઊભા

રાખી, તેઅાેઅે તેઅાેને પૂÆું કે, કયા પરા�મથી કે કયા નામથી

તમે અે કયુś છે? ૮ uયારે િપતરે પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થઈને

તેઅાેને કéું કે, અાે લાેકાેના અિધકારીઅાે તથા વડીલાે, ૯જે

સાŰં કામ અેક અશmત માણસના િહતમાં થયું છે તે િવષે Ũે

અાજે અમને પૂછવામાં અાવે છે , કે તે શાથી સાŨે કરાયાે

છે ; ૧૦ તાે તમાે સવkને તથા સવk ઇઝરાયલી લાેકાેને અે માલૂમ

થાય કે, ઈસુ િ��ત નાઝારી, જમેને તમે વધ�તંભ પર મારી

નાnયા, જમેને ઈ�વરે મરણમાંથી સŬવન કયાk તેમના નામથી

અા માણસ સાŨે થઈ અહŜ તમારી અાગળ ઊભાે રéાે

છે . ૧૧જે પvથર તમાે બાંધનારાઅાેઅે નકાયાŠ હતાે તે અે જ

છે , ને તે ખૂણાનાે મુnય પvથર થયાે છે . ૧૨ બીŨ કાેઈથી

ઉÚાર નથી, કેમ કે જથેી અાપણાે ઉÚાર થાય અેવું બીજ

ુ

ં કાેઈ

નામ અાકાશની નીચે માણસાે મwયે અપાયેલું નથી. ૧૩ uયારે

િપતર તથા યાેહાનની żહ�મત Ũેઈને તથા તેઅાે સાધારણ તથા

અિશિEત માણસાે છે , અે Ũણીને તેઅાે અાâયk પા}યા;

અને તેઅાેઅે િપતર તથા યાેહાનને અાેળnયા કે તેઅાે ઈસુની

સાથે હતા. ૧૪ પેલા સાŨં થયેલા માણસને તેઅાેની સાથે

ઊભાે રહેલાે Ũેઈને તેઅાેથી કંઈ િવŰÚ બાેલી શકાયું નિહ.

૧૫ પણ તેઅાેને સભામાંથી બહાર જવાનાે હ

ુ

કમ કયાk પછી

તેઅાેઅે અંદરાેઅંદર ચચાk કરી કે, અા માણસાેને અાપણે શું

કરીઅે? ૧૬ કેમ કે તેઅાેના àારા અેક �િસÚ ચમuકાિરક

િચç થયું છે , જનેી યŰશાલેમના સઘળા રહેવાસીઅાેને ખબર

છે ; અને અાપણે તેનાે ઇનકાર કરી શકતા નથી. ૧૭ પણ

લાેકાેમાં તે વધારે ફેલાય નિહ, માટે અાપણે તેઅાેને અેવી

ધમકી અાપીઅે કે હવે પછી તમારે કાેઈ પણ માણસની સાથે

વાત કરતાં ઈસુનું નામ લેવું નિહ. ૧૮ પછી તેઅાેઅે િપતર

તથા યાેહાનને બાેલાવીને અાFા અાપી કે, વાત કરતાં તેમ જ

બાેધ કરતાં પણ તમારે ઈસુનું નામ િબલક

ુ

લ લેવું નિહ. ૧૯

પણ િપતર તથા યાેહાને તેઅાેને ઉÕર અાyયાે કે, શું ઈ�વરના

કરતાં તમાŰં સાંભળવું અે ઈ�વરની સમE ઉિચત છે કે નિહ,

અે તમે જ ન¿ી કરાે. ૨૦ કેમ કે અમે તાે જે જે Ũેયું તથા

સાંભìું, તે કéાં િવના અમારાથી રહેવાય અેમ નથી. ૨૧

િપતર તથા યાેહાનને િશEા કરવાનું કંઈ કારણ ન મìાથી

તેઅાેઅે લાેકાેને લીધે તેઅાેને ફરી ચેતવણી અાપીને છાેડી

દીધાં; કેમ કે જે થયું હતું તેને લીધે સવk લાેકાે ઈ�વરને મિહમા

અાપતા હતા. ૨૨ કેમ કે જે માણસના હકમાં સાŨપણાંનાે અા

ચમuકાર થયાે હતાે તે ચાળીસ વરસથી વધારે ઉ

ં

મરનાે હતાે.

૨૩ પછી છ

ૂ

ટીને તેઅાે પાેતાના સાથીઅાેની પાસે ગયા. અને

મુnય યાજકાેઅે તથા વડીલાેઅે તેમને જે કંઈ કéું હતું, તે

સઘળું તેમને કહી સંભળા�યું. ૨૪ તે સાંભળીને તેઅાેઅે અેક

િચÕે ઈ�વરની અાગળ માેટે સાદે કéું કે, અાે �ભુ, અાકાશ,

પૃvવી તથા સમુ� અને તેઅાેમાંનાં સવkને ઉuપxન કરનાર તમે

છાે; ૨૫ તમે પિવ� અાuમાથી તમારા સેવક અમારા પૂવkજ

દાઉદના મુખે કéું હતું કે, િવદેશીઅાેઅે કેમ તાેફાન કયુś છે?

અને લાેકાેઅે �યથk ક�પના કેમ કરી છે? ૨૬ �ભુની િવŰÚ

તથા તેના િ��તની િવŰÚ દ

ુ

િનયાના રાŨઅાે સrજ થયા,

તથા અિધકારીઅાે અેકઠા થયા. ૨૭ કેમ કે ખરેખર તમારા

પિવ� સેવક ઈસુ જમેને તમે અિભિષmત કયાk, તેમની િવŰÚ

હેરાેદ તથા પાşિતયસ િપલાત, િવદેશીઅાે તથા ઇઝરાયલી

લાેકાે સિહત અા શહેરમાં અેકઠા થયા હતા; ૨૮જથેી તમારા

હાથે તથા તમારા સંક�પે જે થવાનું અગાઉથી િનમાkણ થયું હતું

તે બધું તેઅાે કરે. ૨૯ હવે, હે �ભુ, તમે તેઅાેની ધમકીઅાે

wયાનમાં લાે, અને તમારા સેવકાેને તમારી વાત પૂરી żહ�મતથી

કહેવાનું સામvયk અાપાે; ૩૦ તે દરિમયાન તમે લાેકાેને નીરાેગી

કરવાને તમારાે હાથ લંબાવાે; અને તમારા પિવ� સેવક ઈસુને

નામે ચમuકાિરક િચçાે તથા અાâયkકમાŠ કરાવાે. ૩૧ અને

તેઅાે �ાથkના કરી રéા uયારે જે મકાનમાં તેઅાે ભેગા થયા

હતા તે હા�યું; અને તેઅાે સવk પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થયા,

અને ઈ�વરનું વચન żહ�મતથી બાેલવા લાoયા. ૩૨ િવ�વાસ

કરનારાઅાેનાે સમુદાય અેક મનનાે તથા અેક Ŭવનાે હતાે અને

પાેતાની જે વ�તુઅાે હતી તેમાંની કાેઈ પાેતાની માિલકીની છે

અેવું કાેઈ કહેતું નિહ; પણ તમામ વ�તુઅાે સિહયારી હતી. ૩૩

�ેિરતાેઅે મહા પરા�મથી �ભુ ઈસુના મરણાેuથાનની સાEી

પૂરી; અને તેઅાે સવkના ઉપર ઘણી ક

ૃ

પા હતી. ૩૪ તેઅાેમાંના

કાેઈને કશાની અછત નહાેતી; કારણ કે જટેલાંની પાસે જમીન

કે ઘર હતાં તેટલાંઅે તે વેચી નાnયાં, ૩૫ વેચેલી વ�તુઅાેનું

મૂ�ય લાવીને તેઅાે �ેિરતાેના પગ અાગળ મૂકતા; અને જનેી

જનેે અગuય હતી તે �માણે તેમને વહşચી અાપવામાં અાવતું

હતું. ૩૬ યૂસફ કરીને અેક લેવી હતાે, તે સાય�સનાે વતની

હતાે, તેની અટક �ેિરતાેઅે બાનાkબાસ અેટલે સુબાેધનાે દીકરાે

રાખી હતી. ૩૭ તેની પાસે જમીન હતી, તે તેણે વેચી દીધી,

અને તેનાં નાણાં લાવીને �ેિરતાેના પગ અાગળ મૂÀાં.

૫

પણઅનાxયા નામે અેક માણસે તથા તેની પuની સાફીરાઅે

પાેતાની િમલકત વેચી. ૨ સાફીરાની સંમિતથી અનાxયાઅે

તેના મૂ�યમાંથી થાેડ

ુ

ં પાેતાની પાસે પણ રાnયું; અને કેટલાેક
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ભાગ લાવીને �ેિરતાેના પગ અાગળ મૂÀાે. ૩ પણ િપતરે કéું

કે, ‘અાે અનાxયા, પિવ� અાuમાને જ

ૂ

ઠ

ુ

ં કહેવાનું, તથા જમીનનાં

મૂ�યમાંથી થાેડ

ુ

ં પાેતાની પાસે રાખવાનું શેતાને તારા મનમાં કેમ

ભયુś છે? ૪ તે જમીન તારી પાસે હતી uયારે શું તારી નહાેતી?

અને તેને વેqયા પછી શું તેનું મૂ�ય તારે �વાધીન નહાેતું? તş

પાેતાના મનમાં અાવાે િવચાર કેમ અાવવા દીધાે? તş માણસાેને

નિહ પણ ઈ�વરને જ

ૂ

ઠ

ુ

ં કéું છે .’ ૫અે વાતાે સાંભળતાં જ

અનાxયાઅે પડીને પાેતાનાે �ાણ છાેÒાે, અને જઅેાેઅે અે વાત

સાંભળી તે સવkને ઘણી બીક લાગી. ૬ પછી જ

ુ

વાનાેઅે ઊઠીને

તેને વåમાં વŜટાìાે, અને બહાર લઈ જઈને દફના�યાે. ૭

�ણેક કલાક પછી તેની પuની અંદર અાવી, જે થયું હતું તેની

તેને ખબર નહાેતી. ૮ uયારે િપતરે સાફીરાને પૂÆું કે, મને કહે,

તમે શું અાટલી જ Żક�મતે તે જમીન વેચી? તેણે તેને કéું કે, હા,

અેટલી જ Żક�મતે. ૯ uયારે િપતરે તેને કéું કે, �ભુના અાuમાનું

પરીEણ કરવાને તમે બxનેઅે કેમ સંપ કયાŠ છે? Ũે, તારા

પિતને દફનાવનારાંઅાે હવે બારણા પાસે અાવી પહાşqયા છે ,

અને તેઅાે તને પણ લઈ જશે. ૧૦ તuકાળ સાફીરાઅે તેમના

પગ પાસે પડીને પાેતાનાે �ાણ છાેÒાે; પછી તે જ

ુ

વાનાેઅે

અાવીને તેને મરણ પામેલી Ũેઈ, અને બહાર લઈ જઈને તેને

તેના પિતની કબર પાસે દફનાવી. ૧૧અાથી અાખા િવ�વાસી

સમુદાયને તથા જે લાેકાેઅે અે વાતાે સાંભળી તે સવkને ઘણાે

ડર લાoયાે. ૧૨ �ેિરતાેની હ�તક લાેકાેમાં ઘણાં ચમuકાિરક

િચçાે તથા અાâયkકમાŠ થયાં. તેઅાે સવk અેક િચÕે સુલેમાનની

પરસાળમાં િનયિમત મળતા હતા; ૧૩ પણ બીŨઅાેમાંથી

કાેઈને તેઅાેની સાથે મળી જવાની żહ�મત થતી ન હતી; તાેપણ

લાેકાે તેઅાેને માન અાપતા. ૧૪અને �ભુ પર િવ�વાસ કરનારાં,

સંnયાબંધ પુŰષાે તથા åીઅાે, વધારે �માણમાં ઉમેરાતાં

ગયા; ૧૫અેટલે સુધી કે તેઅાેઅે માંદાઅાેને લાવીને પથારીઅાે

તથા ખાટલાઅાે પર સુવાÒાં, જથેી િપતર પાસે થઈને Ũય

તાે તેનાે પડછાયાે પણ તેઅાેમાંના કાેઈનાં ઉપર પડે. ૧૬ વળી

યŰશાલેમની અાસપાસનાં શહેરાેમાંના ઘણાં લાેક બીમારાેને

તથા અશુÚ અાuમાઅાેથી પીડાતાંઅાેને લઈને uયાં અાવતા

હતા, અને તેઅાે બધાને સાŨં કરવામાં અાવતાં હતાં. ૧૭ પણ

�મુખ યાજક તથા તેના સઘળા સાથીઅાે જઅેાે સદ

ૂ

કી પંથના

હતા, તેઅાેને ખૂબ ઈષાk અાવી, ૧૮ અને �ેિરતાેને પકડીને

તેઅાેઅે તેમને જલેમાં પૂયાk. ૧૯ પણ રા�ે �ભુના �વગkદ

ૂ

તે

જલેના બારણાં ઉઘાÒાં, અને તેઅાેને બહાર લાવીને કéું કે,

૨૦ તમે Ũઅાે, અને ભિmત�થાનમાં ઊભા રહીને અે Ŭવન

િવષેની બધી વાતાે લાેકાેને સંભળાવાે. ૨૧અે સાંભળીને િપતર

તથા યાેહાને વહેલી સવારે ભિmત�થાનમાં જઈને �વચન

કયુś. પણ �મુખ યાજક તથા તેના સાથીઅાેઅે અાવીને સભા

બાેલાવી ભિmત�થાનમાં ઇઝરાયલી લાેકાેના વડીલાેને અેકઠા

કયાk અને િપતર તથા યાેહાનને લાવવાને માટે જલેમાં માણસ

માેક�યા. ૨૨ પણ િસપાઈઅાે uયાં ગયા uયારે તેઅાે તેમને

જલેમાં મìા નિહ; તેઅાેઅે પાછા અાવીને ખબર અાપી કે, ૨૩

અમે જલેના દરવાŨને સારી રીતે બંધ કરેલ તથા ચાેકીદારાેને

દરવાŨ અાગળ ઊભા રહેલા Ũેયા; પણ અમે દરવાŨે

ઉઘાÒાે uયારે અમને અંદર કાેઈ માલૂમ પÒા નિહ. ૨૪ હવે

rયારે ભિmત�થાનના સરદારે તથા મુnય યાજકાેઅે અા વાતાે

સાંભળી uયારે અે સંબંધી તેઅાે બહ

ુ

ગૂંચવણ પા}યા કે, અાનું

શું પિરણામ અાવશે? ૨૫અેટલામાં અેક �યિmતઅે અાવી

તેઅાેને ખબર અાપી કે, જ

ુ

અાે, જે માણસાેને તમે જલેમાં પૂયાk

હતા, તેઅાે તાે ભિmત�થાનમાં ઊભા રહીને લાેકાેને ઉપદેશ

અાપે છે . ૨૬ uયારે સરદાર િસપાઈઅાેને સાથે લઈને જબરદ�તી

કયાk િવના તેઅાેને લઈ અા�યાે; કેમ કે તેઅાે લાેકાેથી બીતા

હતા કે, કદાચ તેઅાે અમને પvથરે મારે. ૨૭ તેઅાેઅે તેઅાેને

લાવીને સભા અાગળ હાજર કયાk, અને �મુખ યાજકે તેઅાેને

પૂÆું કે, ૨૮ “અમે તમને સખત મના કરી હતી કે તમારે બાેધ

કરતાં અે નામ લેવું નિહ; પણ જ

ુ

અાે, તમે તાે તમારા �વચનથી

યŰશાલેમને ગજવી મૂÀું છે , અે માણસનું રmત પાડવાનાે

દાેષ તમે અમારા પર મૂકવા માગાે છાે.” ૨૯ પણ િપતર તથા

�ેિરતાેઅે ઉÕર અાyયાે કે, માણસાેના કરતાં અમારે ઈ�વરનું

વધારે માનવું Ũેઈઅે. ૩૦જે ઈસુને તમે વધ�તંભ પર જડીને

મારી નાnયા, તેમને અાપણા પૂવkŨેના ઈ�વરે ઉઠાÒાં છે . ૩૧

તેમને ઈ�વરે પાેતાને જમણે હાથે રાŨ તથા ઉÚારક થવાને

ઊ

ં

ચા કયાk છે , કે તેઅાે ઇઝરાયલને પâાતાપ કરાવે તથા

તેઅાેને પાપની માફી અાપે. ૩૨અમે અે વાતાેના સાEી છીઅે,

અને ઈ�વરે પાેતાની અાFા માનનારાઅાેને જે પિવ� અાuમા

અાyયા છે તેઅાે પણ સાEી છે . ૩૩અા સાંભળીને તેઅાેનાં મન

વŜધાઈ ગયા, અને તેઅાેઅે તેમને મારી નાખવાનાે િનણkય કયાŠ.

૩૪ પણ ગમાલીઅેલ નામે અેક ફરાેશી xયાયશાåી, જનેે સવk

લાેકાે માન અાપતા હતા, તેણે સભામાં ઊભા થઈને હ

ુ

કમ

કયાŠ કે અા �યિmતઅાેને થાેડીવાર સુધી બહાર લઈ Ũઅાે.

૩૫ પછી તેણે તેઅાેને કéું કે, અાે ઇઝરાયલી માણસાે, અા

લાેકાેને તમે જે કરવા ઇqછાે છાે તે િવષે સાવચેત રહાે. ૩૬

કેમ કે કેટલાક સમય પહેલાં vયુદાઅે બળવાે કરીને કéું કે,

હ

ુ

ં અેક મહાન �યિmત છ

ુ

ં ; તેની સાથે અાશરે ચારસાે માણસ

સામેલ થયા હતા, તે માયાk ગયા, અને જટેલાંઅે તેનું માxયું
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તેઅાે સવk નાશ પા}યા. ૩૭ અેના પછી વ�તી ગણતરીના

સમયે ગાલીલના યહ

ૂ

દાઅે બળવાે કરીને ઘણાં લાેકાેને પાેતાની

પાછળ ખşqયા; તે પણ નાશ પા}યાે, અને જટેલાં લાેકાેઅે તેનું

માxયું તેઅાે સવk િવખેરાઈ ગયા. ૩૮ હવે હ

ુ

ં તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

અા માણસાેથી તમે દ

ૂ

ર રહાે, અને તેઅાેને રહેવા દાે; કેમ કે

Ũે અે મત અથવા અે કામ માણસાેથી હશે તાે તે ઊથલી

પડશે; ૩૯ પણ Ũે ઈ�વરથી હશે તાે તમારાથી તે ઊથલાવી

નંખાશે નિહ; નિહ તાે કદાચ તમે ઈ�વરની સામે પણ લડનારા

જણાશાે. ૪૦ તેઅાેઅે તેમનું માxયું; પછી તેઅાેઅે �ેિરતાેને

પાેતાની પાસે પાછા બાેલાવીને માર માયાŠ; અને વાત કરતાં

ઈસુનું નામ લેવું નિહ, અેવી અાFા કરીને તેઅાેઅે તેમને છાેડી

દીધાં. ૪૧ તેઅાે તે નામને લીધે અપમાન પામવા યાેoય ગણાયા,

તેથી તેઅાે અાનંદ કરતા સભામાંથી ચા�યા ગયા. ૪૨ પણ

તેઅાેઅે િનuય ભિmત�થાનમાં તથા ઘરે ઈસુ તે જ િ��ત છે તે

િવષે શીખવવાનું તથા �ગટ કરવાનું ચાલુ રાnયું.

૬

તે િદવસાેમાં િશ�યાેની સંnયા વધતી જતી હતી, uયારે

િહ�ૂઅાેની સામે �ીક યહ

ૂ

દીઅાેઅે ફિરયાદ કરી, કેમ કે

રાેજ વહşચણીમાં તેઅાેની િવધવાઅાેને ટાળવામાં અાવતી

હતી. ૨ uયારે બાર �ેિરતાેઅે બધા િશ�યાેને પાેતાની પાસે

બાેલાવીને કéું કે, અમે ઈ�વરનું વચન પડતું મૂકીને ભાેજન

પીરસવાની સેવા કરીઅે, અે ઉિચત નથી. ૩ માટે, ભાઈઅાે,

તમે તમારામાંથી પિવ� અાuમાથી તથા Fાનથી ભરપૂર અેવા

સાત �િતિäત માણસાેને શાેધી કાઢાે, કે જઅેાેને અમે અે

કામ પર નીમીઅે. ૪ પણ અમે તાે �ાથkનામાં તથા ઈ�વરના

વચનનાં સેવાકાયkમાં લાગુ રહીશું. ૫અે વાત અાખા િવ�વાસી

સમુદાયને સારી લાગી; અને િવ�વાસ તથા પિવ� અાuમાથી

ભરપૂર અેવા �તેફન નામના અેક પુŰષને, િફિલપને, �ાેખરસને,

િનકાનાેરને, િતમાેનને, પાƄમ�નાસને તથા અંuયાેખના યહ

ૂ

દી

થયેલા િનકાેલસને તેઅાેઅે પસંદ કયાk. ૬ તેઅાેઅે તેમને

�ેિરતાેની અાગળ રજ

ૂ

કયાk; અને તેઅાેઅે �ાથkના કરીને તેમના

પર હાથ મૂÀા. ૭ ઈ�વરના વચનાેનાે �ચાર થતાે ગયાે અને

યŰશાલેમમાં િશ�યાેની સંnયા ઘણી વધી ગઈ; ઘણાં યાજકાે

પણ િવ�વાસને અાધીન થયા. ૮ �તેફન ક

ૃ

પાથી તથા સામvયkથી

ભરપૂર હતાે, તેણે લાેકાેમાં માેટાં અદભુત અાâયkકમાŠ

તથા ચમuકાિરક િચçાે કયાś. ૯ પણ િલબતŝની કહેવાતી

સભા�થાનમાંના, ક

ુ

રેનીના, અાલેકસાંિ�યાના, િકલીિકયાના

તથા અાિસયાના કેટલાક અાગળ અાવીને �તેફન સાથે

વાદિવવાદ કરવા લાoયા. ૧૦ પણ �તેફન અેવા Fાનથી તથા

અાuમાની �ેરણાથી બાેલતાે હતાે કે તેઅાે તેની સામે ટકી

શÀા નિહ. ૧૧ uયારે તેઅાેઅે કેટલાક માણસાેને સમŨ�યાં,

જઅેાેઅે કéું કે, અમે તેને મૂસાના િનયમશાå તથા ઈ�વરની

િવŰÚ દ

ુ

ભાkષણ બાેલતા સાંભìાે છે . ૧૨ તેઅાે લાેકાેને,

વડીલાેને તથા શાåીઅાેને ઉ�કેરીને તેના પર તૂટી પÒા,

અને તેને પકડીને સભામાં લા�યા. ૧૩ તેઅાેઅે જ

ૂ

ઠા સાEીઅાે

ઊભા કયાk, જઅેાેઅે કéું કે, અે માણસ અા પિવ��થાન તથા

િનયમશાå િવŰÚ દ

ુ

ભાkષણ કયાk કરે છે ; ૧૪ કેમ કે અમે તેને

અેમ કહેતાં સાંભìાે છે કે, ઈસુ નાઝારી અા �થાનનાે નાશ

કરશે, અને જે રીતિરવાŨે મૂસાઅે અાપણને ફરમા�યા છે

તેઅાેને બદલી નાખશે. ૧૫જઅેાે સભામાં બેઠા હતા તેઅાે

સવk �તેફનની તરફ અેક નજરે Ũેઈ રéા, અને તેનાે ચહેરાે

�વગkદ

ૂ

તના ચહેરા જવેાે દેખાયાે.

૭

uયારે �મુખ યાજકે પૂÆું કે, “શું હકીકત અા �માણે

છે?” ૨ �તેફને કéું કે, “ભાઈઅાે તથા વડીલાે, સાંભળાે.

અાપણાે પૂવkજ ઇ�ાિહમ હારાનમાં રહેવા અા�યાે તે અગાઉ

તે મેસાેપાેટેિમયામાં રહેતાે હતાે, uયારે મિહમાવાન ઈ�વરે

તેને દશkન અાપીને ૩ કéું કે, ‘તું તારા દેશમાંથી તથા તારા

સગામાંથી નીકળ, અને જે દેશ હ

ુ

ં તને બતાવું તેમાં જઈને રહે’.

૪ uયારે ખા�દી દેશમાંથી નીકળીને તે હારાનમાં જઈને વ�યાે,

અને uયાં તેના િપતા અવસાન પા}યા uયાર પછી અા દેશ

જમેાં તમે હમણાં રહાે છાે, તેમાં ઈ�વરે તેને લાવીને વસા�યાે.

૫ તેમણે અે દેશમાં તેને કંઈ વતન અાyયું નિહ; ના, અેક

પગલાભર પણ નિહ; અને Ũેકે હŬ સુધી તેને સંતાન થયું

નહાેતું તાેપણ તેમણે તેને તથા તેના પછી તેના વંશŨેને વતન

તરીકે અા દેશ અાપવાનું વચન અાyયું. ૬ ઈ�વરે તેને કéું કે,

તારા વંશŨે પરદેશમાં રહેશે, અને uયાંના લાેકાે ચારસાે વષk

સુધી તેઅાેને ગુલામગીરીમાં રાખીને દ

ુ

ઃખ અાપશે. ૭ વળી

ઈ�વરે કéું કે, ‘તેઅાે જે લાેકાેના ગુલામ થશે તેઅાેનાે xયાય હ

ુ

ં

કરીશ, અને uયાર પછી તેઅાે uયાંથી અાવીને અા �થળે મારી

સેવા કરશે.’ ૮ પરમે�વરે તેને સુxનતનાે કરાર ઠરાવી અાyયાે;

uયાર પછી ઇ�ાિહમથી ઇસહાક થયાે, તેણે અાઠમે િદવસે તેની

સુxનત કરી; પછી ઇસહાકથી યાક

ૂ

બ થયાે, અને યાક

ૂ

બથી બાર

પૂવkŨે થયા. ૯ પછી પૂવkŨેઅે યૂસફ પર અદેખાઈ રાખીને

તેને િમસરમાં લઈ જવા સાŰ વેચી દીધાે; પણ ઈ�વર તેની

સાથે હતા, ૧૦ તેમણે તેનાં સવk સંકટાેમાંથી તેને છાેડા�યાે અને

િમસરના રાŨ ફાŰનની સમE તેને િવàતા તથા ક

ૃ

પા અાપી.

પછી ફાŰને તેને િમસર પર તથા પાેતાના સમ� પિરવાર પર
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અિધકારી ઠરા�યાે. ૧૧ પછી અાખા િમસરમાં તથા કનાનમાં

દ

ુ

કાળ પÒાે, જથેી ભારે સંકટ અા�યું, અને અાપણા પૂવkŨેને

ખાવાનું મìું નિહ. ૧૨ પણ યાક

ૂ

બે Ũtયું કે િમસરમાં અનાજ

છે , uયારે તેણે અાપણા પૂવkŨેને �થમ વાર િમસરમાં માેક�યા.

૧૩ પછી બીŬ વાર યૂસફે પાેતાના ભાઈઅાેની અાગળ પાેતાની

અાેળખાણ અાપી; અેટલે યુસફનું ક

ુ

ળ ફાŰનના Ũણવામાં

અા�યું. ૧૪ uયારે યૂસફે સંદેશાે માેકલીને પાેતાના િપતા યાક

ૂ

બને

તથા પાેતાનાં સવk સગાંને, અેટલે પંચાેતેર માણસને પાેતાની

પાસે તેડા�યાં. ૧૫ યાક

ૂ

બ િમસરમાં ગયાે, અને uયાં તે તથા

અાપણા પૂવkŨે અવસાન પા}યા. ૧૬ તેઅાેને શખેમ લઈ

જવામાં અા�યા, ને જે કબર�તાન ઇ�ાિહમે űપાનાણું અાપીને

હમાેરના દીકરાઅાે પાસેથી વેચાતું લીધું હતું તેમાં દફના�યાં.

૧૭ પણ જે વચન ઈ�વરે ઇ�ાિહમને અાyયું હતું, તેનાે સમય

જમે જમે પાસે અાવતાે ગયાે તેમ તેમ િમસરમાં અાપણાં

લાેકાેની વૃિÚ થઈ અને તેઅાેની સંnયા પુ�કળ થઈ. ૧૮અેવામાં

િમસરમાં અેક બીŨે રાŨ થયાે, જે યૂસફને અાેળખતાે નહાેતાે.

૧૯ તેણે અાપણા લાેકાેની સાથે કપટ કરીને અાપણા પૂવkŨેને

દ

ુ

ઃખ દીધું, અેટલે તેઅાેનાં બાળકાે Ŭવે નિહ માટે, તેઅાેને

તેમની પાસે નાખી દેવડા�યાં. ૨૦ તે અરસામાં મૂસાનાે જxમ

થયાે, તે ઈ�વર સમE ઘણાે સુંદર હતાે; પાેતાના િપતાના

ઘરમાં �ણ મિહના સુધી તેનું પાલન થયું; ૨૧ પછી તેને નદીમાં

તŬ દેવાયાે. uયારે ફાŰનની દીકરીઅે તેને અપનાવી લીધાે અને

પાેતાના દીકરા તરીકે તેનાે ઉછેર કયાŠ. ૨૨ મૂસાને િમસરીઅાેની

સવk િવßા શીખવવામાં અાવી હતી; તે બાેલવામાં બાહાેશ

તથા કાયk કરવામાં પરા�મી હતાે. ૨૩ પણ તે લગભગ ચાળીસ

વષkનાે થયાે uયારે તેને પાેતાના ઇઝરાયલી ભાઈઅાેને મળવાનું

મન થયું. ૨૪ તેઅાેમાંના અેક પર અxયાય થતાે Ũેઈને મૂસાઅે

તેની સહાય કરી, અને િમસરીને મારી નાખીને પાેતાના જે ભાઈ

પર જ

ુ

લમ થતાે હતાે તેનું વૈર વાìું. ૨૫ ઈ�વર મારી હ�તક

તેઅાેનાે છ

ુ

ટકારાે કરશે, અેમ મારા ભાઈઅાે સમજતા હશે,

અેવું તેણે ધાયુś; પણ તેઅાે સમrયા નિહ. ૨૬ તેને બીજે િદવસે

તેઅાેમાં ઝઘડાે ચાલતાે હતાે તે સમયે મૂસા તેઅાેની પાસે

અા�યાે તેણે તેઅાેની વqચે સલાહ કરાવવાની ઇqછાથી કéું કે,

‘ભલા માણસાે, તમે ભાઈઅાે છાે તાે શા માટે અેકબીŨ પર

અxયાય ગુŨરાે છાે?’ ૨૭ પણ જે પાેતાના પડાેશી પર અxયાય

ગુŨરતાે હતાે તેણે તેને ધ¿ાે મારીને કéું કે, ‘અમારા પર તને

કાેણે અિધકારી તથા xયાયાધીશ ની}યાે છે? ૨૮ પેલા િમસરીને

તş ગઈકાલે મારી નાnયાે તેમ શું તું મને પણ મારી નાખવા ઇqછે

છે?’ ૨૯ મૂસા અા વાત સાંભળીને નાસી ગયાે, અને િમßાન

દેશમાં જઈને વ�યાે, uયાં તેને બે દીકરા થયા. ૩૦ ચાળીસ વષk

પૂરાં થયાં uયારે �વગkદ

ૂ

તે િસનાઈ પહાડના અરtયમાં ઝાડવાં

મwયે અિoનની rવાળામાં તેને દશkન દીધું. ૩૧ મૂસા તે ��ય

Ũેઈને અાâયk પા}યાે; અને તે અે ��યને Ũેવા સાŰ પાસે

જતાે હતાે તેવામાં �ભુની વાણી થઈ કે, ૩૨ ‘હ

ુ

ં તારા પૂવkŨેનાે

ઈ�વર, અેટલે ઇ�ાિહમનાે, ઇસહાકનાે તથા યાક

ૂ

બનાે ઈ�વર

છ

ુ

ં .’ uયારે મૂસા �ૂŬ ઊÏાે અને તેને Ũેવાની તેની Ŭગર

ચાલી નિહ. ૩૩ �ભુઅે તેને કéું કે, ‘તું તારા પગમાંથી ચંપલ

ઉતાર; કેમ કે જે જoયાઅે તું ઊભાે છે તે પિવ� ભૂિમ છે .

૩૪ િમસરમાં જે મારા લાેક છે તેઅાેનું દ

ુ

ઃખ મş િનâે Ũેયું છે ,

તેઅાેના િનસાસા મş સાંભìાં છે , અને તેઅાેને છાેડાવવાં હ

ુ

ં

ઊતયાŠ છ

ુ

ં ; હવે ચાલ, હ

ુ

ં તને િમસરમાં માેકલીશ.’ ૩૫ જે

મૂસાનાે નકાર કરીને તેઅાેઅે કéું હતું કે, ‘તને કાેણે અિધકારી

તથા xયાયાધીશ ની}યાે છે?’ તેને જે �વગkદ

ૂ

ત તેને ઝાડવાં

મwયે દેખાયાે હતાે તેની હ�તક ઈ�વરે અિધકારી તથા ઉÚારક

થવા સાŰ માેક�યાે. ૩૬ મૂસાઅે તેઅાેને બહાર લાવતાં િમસર

દેશમાં, સૂફ લાલ સમુ�માં તથા ચાળીસ વષk સુધી અરtયમાં

અાâયkકમાŠ તથા ચમuકાિરક િચçાે કયાk. ૩૭ જે મૂસાઅે

ઇઝરાયલીઅાેને કéું હતું કે, ‘ઈ�વર તમારા ભાઈઅાેમાંથી

મારા જવેા અેક �બાેધકને તમારે સાŰ ઊભા કરશે,’ તે અે

જ છે . ૩૮જે મૂસા અરtયમાંના સમુદાયમાં હતાે, જનેી સાથે

િસનાઈ પવkત પર ઈ�વરનાે �વગkદ

ૂ

ત વાત કરતાે હતાે, અને

અાપણા પૂવkŨેની સાથે હતાે તે અે જ છે ; અને અાપણને

અાપવા સાŰં તેને Ŭવનનાં વચનાે અાપવામાં અા�યાં; ૩૯

અાપણા પૂવkŨેઅે તેને અાધીન થવાને ઇqÆું નિહ, પણ

પાેતાની પાસેથી તેને હડસેલી મૂÀાે, અને તેઅાે પાછા િમસર

જવાને મનમાં અાતુર થયા; ૪૦ તેઅાેઅે હાŰનને કéું કે,

‘અમારી અાગળ ચાલવા સાŰ અમારે માટે દેવાે બનાવ; કેમ કે

અે મૂસા જે અમને િમસરમાંથી દાેરી લા�યાે તેનું શું થયું અે

અમે Ũણતા નથી.’ ૪૧ તે િદવસાેમાં તેઅાેઅે સાેનાનું વાછરડ

ુ

ં

બના�યું, અને મૂƄત�ને તેનું બિલદાન ચઢા�યું, અને પાેતાના

હાથની ક

ૃ

િતમાં તેઅાે હષk પા}યા. ૪૨ પણ ઈ�વરે તેઅાેથી

િવમુખ થઈને તેઅાેને તŬ દીધાં, કે તેઅાે અાકાશના સૈxયની

પૂŨ કરે; �બાેધકાેના પુ�તકમાં લnયું છે તે �માણે, ‘અાે

ઇઝરાયલના વંશŨે, અરtયમાં ચાળીસ વષk સુધી શું તમે યF

તથા બિલદાનાે મને ચઢા�યાં હતાં? ૪૩ તમે માેલાેખનાે માંડવાે

તથા ર}ફા દેવનાે તારાે, અેટલે કે પૂŨ કરવાને તમે જે મૂƄત�અાે

બનાવી તેઅાેને ઊ

ં

ચકીને ચા�યા. હવે હ

ુ

ં તમને બાિબલથી

અાગળ લઈ જઈશ.’ ૪૪ જમેણે મૂસાને કéું કે, જે નમૂનાે
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તş િનહાìાે છે તે �માણે તારે સા�યમંડપ બનાવવાે, તેમના

ઠરાવ મુજબ અરtયમાં અાપણા પૂવkŨેની પાસે તે સા�યમંડપ

હતાે. ૪૫અાપણા પૂવkŨે, યહાેશુઅા સિહત અા સા�યમંડપને

પાેતાના �માનુસાર ઊ

ં

ચકીને અxય દેશŨિતઅાેનું જઅેાેને

ઈ�વરે અાપણા પૂવkŨેની અાગળથી હાંકી કાઢી તેઅાેનું વતન

�ાyત કરીને તેમાં લા�યા તે સા�યમંડપ દાઉદના સમય સુધી

રéાે. ૪૬ દાઉદ પર ઈ�વરની ક

ૃ

પા�િã થઈ; તેમણે યાક

ૂ

બના

ઈ�વરને સાŰ ઘર બનાવવાની રŨ માગી. ૪૭ પણ સુલેમાને

તેમને સાŰ ભિmત�થાન િનમાkણ કયુś. ૪૮ તાેપણ હાથે બાંધેલા

ઘરમાં પરાuપર ઈ�વર રહેતા નથી; જમે �બાેધક કહે છે તેમ,

૪૯ ‘�વગk માŰં રાrયાસન, તથા પૃvવી માŰં પાયાસન છે ;

તાે તમે મારે સાŰ કેવું િનવાસ�થાન બાંધશાે? અેમ ઈ�વર

કહે છે અથવા માŰં િનવાસ�થાન કયું હાેય? ૫૦શું, મş મારે

હાથે અે બધાં નથી બના�યાં?’ ૫૧અાે સખત હઠીલાઅાે, અને

બેસુxનત મન તથા કાનવાળાઅાે, તમે સદા પિવ� અાuમાની

સામા થાઅાે છાે. જમે તમારા પૂવkŨેઅે કયુś તેમ જ તમે પણ

કરાે છાે. ૫૨ �બાેધકાેમાંના કાેને તમારા પૂવkŨેઅે સતા�યા

નહાેતા? જઅેાેઅે તે xયાયીના અાવવા િવષે અગાઉથી ખબર

અાપી હતી તેઅાેને તેઅાેઅે મારી નાnયા; અને હવે તમે,

જઅેાેને �વગkદ

ૂ

તાે àારા િનયમ મìાે, પણ તમે તે પાìાે નિહ.

૫૩ તે તમે, તે xયાયીને પર�વાધીન કરનારા તથા તેમની હuયા

કરનારા થયા છાે.” ૫૪ અા વાતાે સાંભળીને તેઅાેનાં મન

વŜધાઈ ગયા, અને તેઅાે તેની સામે દાંત પીસવા લાoયા. ૫૫

પણ પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થઈને �તેફને �વગk તરફ અેક

નજરે Ũેઈ રહેતાં, ઈ�વરનું ગાૈરવ તથા ઈ�વરને જમણે હાથે

ઈસુને ઊભેલા Ũેયા. ૫૬ તેણે કéું કે, “જ

ુ

અાે, �વગk ઊઘડેલું

તથા ઈ�વરને જમણે હાથે માણસના દીકરાને ઊભેલા હ

ુ

ં Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં .” ૫૭ પણ તેઅાેઅે બૂમ પાડીને પાેતાના કાન બંધ કયાk,

અને તેઅાે અેકસાથે તેના પર ધસી અા�યા. ૫૮ તેઅાેઅે તેને

શહેરની બહાર લઈ જઈને માયાŠ; સાEીઅાેઅે શાઉલ નામે

અેક જ

ુ

વાનનાં પગ અાગળ પાેતાનાં વåાે મૂÀાં હતાં. ૫૯

તેઅાે �તેફનને પvથરે મારતા હતા uયારે તેણે �ભુની �ાથkના

કરતા કéું કે, “અાે �ભુ ઈસુ, મારા અાuમાનાે અંગીકાર કરાે.”

૬૦ તેણે ઘૂંટિણયે પડીને માેટા અવાજે કéું કે, “અાે �ભુ, અા

પાપ તેઅાેને લેખે ન ગણાે. અેમ કહીને તે ઊ

ં

ઘી ગયાે.”

૮

શાઉલે તેની હuયા કરવાની સંમિત અાપી હતી, તે જ

િદવસે યŰશાલેમના િવ�વાસી સમુદાય પર ભારે સતાવણી

શű થઈ, અને �ેિરતાે િસવાય તેઅાે સવk યહ

ૂ

િદયા તથા

સમŰનના �ાંતાેમાં િવખેરાઈ ગયા. ૨ ધમkિનä પુŰષાેઅે

�તેફનને દફના�યાે, અને તેને સાŰ ઘણાે િવલાપ કયાŠ. ૩

પણ શાઉલે િવ�વાસી સમુદાયને ભારે �ાસ અાyયાે, અેટલે

ઘેરેઘેરથી પુŰષાે તથા åીઅાેને ઘસડી લઈ જઈને જલેમાં

પૂયાk. ૪જઅેાે િવખેરાઈ ગયા હતા તેઅાે બધે સુવાતાk �ગટ

કરતા ગયા. ૫ િફિલપે સમારીઅા શહેરમાં જઈને તેઅાેને

િ��ત િવષે �ચાર કયાŠ. ૬ િફિલપે કહેલી વાતાે સાંભળીને

તથા કરેલા ચમuકાિરક િચçાે Ũેઈને લાેકાેઅે તેની વાતાે પર

અેક િચÕે wયાન અાyયું. ૭ કેમ કે જઅેાેને અશુÚ અાuમાઅાે

વળoયા હતા તેઅાેમાંના ઘણાંમાંથી તેઅાે માેટી બૂમ પાડતા

બહાર નીકìા, અને ઘણાં પEઘાતીઅાે તથા પગે અપંગાે

સાŨં કરવામાં અા�યા. ૮અને તે શહેરમાં બહ

ુ

અાનંદ થયાે. ૯

પણ િસમાેન નામે અેક માણસ તે શહેરમાં અગાઉ Ũદ

ુ

કરતાે

હતાે, અને હ

ુ

ં કાેઈ મહાન �યિmત છ

ુ

ં અેમ કહીને સમŰનના

લાેકાેને અાâયkચિકત કરી નાખતાે હતાે; ૧૦ તેઅાે નાનાથી તે

માેટા સુધી સવk તેનું સાંભળતાં, તેઅાે કહેતાં કે, ઈ�વરનું જે

મહાન પરા�મ કહેવાય છે , તે અા �યિmત છે . ૧૧ તેણે ઘણાં

સમય સુધી પાેતાની Ũદ

ુ

િ�યાઅાેથી તેઅાેને અાâયkચિકત

કરી નાnયા હતા, તેથી તેઅાે તેનું સાંભળતાં હતા. ૧૨ પણ

િફિલપ ઈ�વરના રાrય તથા ઈસુ િ��તનાં નામ િવષે સુવાતાk

�ગટ કરતાે હતાે uયારે તેઅાેનાે િવ�વાસ તેના પર બેઠાે, અને

પુŰષાેઅે તેમ જ åીઅાેઅે બાિyત�મા લીધું. ૧૩ િસમાેને

પાેતે પણ િવ�વાસ કયાŠ, અને બાિyત�મા પામીને િફિલપ

સાથે રéાે; અને ચમuકારાે તથા માેટા પરા�મી કામાે બનતાં

Ũેઈને તે અાâયk પા}યાે. ૧૪ હવે સમŰનીઅાેઅે ઈ�વરનું

વચન �વીકાયુś છે અેવું યŰશાલેમમાં �ેિરતાેઅે સાંભìું, uયારે

તેઅાેઅે િપતર તથા યાેહાનને તેઅાેની પાસે માેક�યા. ૧૫

તેઅાેઅે uયાં પહાşqયાં પછી તેઅાેને સાŰ �ાથkના કરી કે તેઅાે

પિવ� અાuમા પામે; ૧૬ કેમ કે uયાર સુધી તેઅાેમાંના કાેઈ પર

પિવ� અાuમા ઊતયાŠ નહાેતાે; પણ તેઅાે મા� �ભુ ઈસુને

નામે બાિyત�મા પા}યા હતા. ૧૭ પછી િપતર તથા યાેહાને

તેઅાે પર હાથ મૂÀા, અને તેઅાે પિવ� અાuમા પા}યા. ૧૮

હવે �ેિરતાેના હાથ મૂકવાથી પિવ� અાuમા અાપવામાં અાવે

છે , અે Ũેઈને િસમાેને તેઅાેને પૈસા અાપવા માંÒા. ૧૯ તેણે

કéું કે, તમે મને પણ અે અિધકાર અાપાે કે જનેાં પર હ

ુ

ં

હાથ મૂક

ુ

ં તે પિવ� અાuમા પામે. ૨૦ પણ િપતરે તેને કéું કે,

ઈ�વરનું દાન પૈસાથી વેચાતું લેવાનું તş િવચાયુś માટે તારા પૈસા

તારી સાથે નાશ પામાે. ૨૧અા બાબતમાં તારે કશી લેવા દેવા

નથી. કારણ કે તાŰં અંતઃકરણ ઈ�વરની અાગળ �માિણક
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નથી. ૨૨ માટે તારી અા દ

ુ

ãતાનાે પ�તાવાે કર, અને �ભુને

�ાથkના કર કે, કદાચ તારા અંતઃકરણના િવચાર તને માફ થાય.

૨૩ કેમ કે હ

ુ

ં Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં કે તું કડવાશમાં અને પાપના બંધનમાં

છે . ૨૪ uયારે િસમાેને ઉÕર અાyયાે કે, તમારી કહેલી વાતાે

મુજબ કંઈ પણ મને ના થાય તે માટે તમે મારે માટે �ભુને

�ાથkના કરાે. ૨૫ હવે uયાં સાEી અાyયા પછી તથા �ભુની

વાત �ગટ કયાk પછી સમűનીઅાેનાં ઘણાં ગામાેમાં સુવાતાk

�ગટ કરીને તેઅાે યŰશાલેમમાં પાછા અા�યા. ૨૬ હવે �ભુના

અેક �વગkદ

ૂ

તે િફિલપને કéું કે, ઊઠ, ને યŰશાલેમથી ગાઝા

જવાના માગk સુધી દિEણ તરફ Ũ; uયાં અરtય છે . ૨૭ તે

ઊઠીને ગયાે; અને જ

ુ

અાે, uયાં ઇિથયાેિપયાનાે અેક ખાેŨે કે

જે ઇિથયાેિપયાની રાણી કંિદકાના હાથ નીચે માેટાે અિધકારી

તથા તેના સઘળા ભંડારનાે કારભારી હતાે, તે ભજન કરવા

સાŰ યŰશાલેમમાં અા�યાે હતાે. ૨૮ તે પાછા જતા પાેતાના

રથમાં બેસીને �બાેધક યશાયાનું પુ�તક વાંચતાે હતાે. ૨૯

અાuમાઅે િફિલપને કéું કે, તું પાસે જઈને અે રથની સાથે

થઈ Ũ. ૩૦ uયારે િફિલપ તેની પાસે દાેડી ગયાે, અને તેને

�બાેધક યશાયાનું પુ�તક વાંચતા સાંભળીને પૂÆું કે, તું જે

વાંચે છે તે શું તું સમજે છે? ૩૧ uયારે તેણે કéું કે, કાેઈનાં

સમŨ�યાં િસવાય હ

ુ

ં કેમ કરીને સમŬ શક

ુ

ં ? તેણે િફિલપને

િવનંતી કરી કે, મારા રથમાં ઉપર અાવી મારી પાસે બેસ. ૩૨

શાåવચનનું જે �કરણ તે વાંચતાે હતાે તે અે હતું કે, “ઘેટાંની

પેઠે મારી નંખાવાને તેમને લઈ જવાયા; અને જમે હલવાન

પાેતાના કાતરનારની અાગળ મૂંગું રહે છે , તેમ તેમણે પાેતાનું

મુખ ઉઘાÒું નિહ; ૩૩ તેમની દીનાવ�થામાં તેમનાે xયાય ડ

ૂ

બી

ગયાે; તેમના જમાનાનાં લાેકનું વણkન કાેણ કહી દેખાડશે? કેમ

કે તેમનાે Ŭવ પૃvવી પરથી લઈ લેવામાં અા�યાે.” ૩૪ uયારે તે

ખાેŨઅે િફિલપને ઉÕર દેતાં કéું કે, હ

ુ

ં તને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે,

�બાેધક કાેનાં િવષે અે કહે છે? પાેતાના િવષે કે કાેઈ બીŨના

િવષે? ૩૫ uયારે િફિલપે કહેવાનું શű કયુś અને શાåવચનની

તે વાતથી અારંભ કરીને તેને ઈસુ િવષેની સુવાતાk �ગટ કરી.

૩૬ માગkમાં તેઅાે અેક જળાશય પાસે અાવી પહાşqયા; uયારે

ખાેŨઅે કéું કે, Ũે, અહŜ પાણી છે , બાિyત�મા પામવાથી

મને શું અટકાવી શકે? ૩૭ uયારે િફિલપે કéું કે, Ũે તું તારા

પૂરા મનથી િવ�વાસ કરે છે તાે અે ઉિચત છે ; ખાેŨઅે ઉÕર

દેતાં કéું કે, ઈસુ િ��ત ઈ�વરના પુ� છે , અેવું હ

ુ

ં માનું છ

ુ

ં . ૩૮

પછી તેણે રથ ઊભાે રાખવાનાે હ

ુ

કમ કયાŠ, અને િફિલપ તથા

ખાેŨે બxને જણ પાણીમાં ઊતયાk, િફિલપે તેને બાિyત�મા

અાyયું. ૩૯ તેઅાે પાણીમાંથી બહાર અા�યા uયારે �ભુનાે

અાuમા િફિલપને લઈ ગયાે; અને ખાેŨઅે ફરી િફિલપને Ũેયાે

નિહ, પરંતુ તે અાનંદ કરતા કરતા પાેતાના માગŠ ચા�યાે ગયાે.

૪૦ પણ િફિલપ અા�દાેદમાં દેખાયાે; તે કાઈસાિરયા પહાşચતાં

સુધી માગkમાંના સવk શહેરમાં સુવાતાk �ગટ કરતાે કરતાે ગયાે.

૯

શાઉલ હજ

ુ

સુધી �ભુના િશ�યાેને મારી નાખવાની

ધમકીઅાે અાપતાે હતાે. �મુખ યાજકની પાસે જઈને ૨

તેણે તેની પાસેથી દમ�કસમાંનાં સભા�થાનાે પર પ�ાે માoયા

કે Ũે તેને અે માગkનાે કાેઈ પુŰષ કે åી મળે, તાે તે તેઅાેને

બાંધીને યŰશાલેમ લઈ અાવે. ૩ મુસાફરી કરતાં તે દમ�કસ

નŬક પહાşqયાે; uયારે અેવું બxયું કે અેકાઅેક તેની અાસપાસ

�વગkમાંથી અજવાળું �ગÌું. ૪ તે જમીન પર પડી ગયાે, અને

તેની સાથે વાત કરતી અેક વાણી તેણે સાંભળી કે, શાઉલ,

શાઉલ, તું મને કેમ સતાવે છે? ૫ uયારે તેણે કéું કે �ભુ, તમે

કાેણ છાે? તેમણે કéું કે, હ

ુ

ં ઈસુ છ

ુ

ં , જનેે તું સતાવે છે ; ૬ પણ

તું ઊઠ, ને શહેરમાં Ũ, અને તારે શું કરવું તે તને કહેવામાં

અાવશે. ૭ તેની સાથે ચાલનારાં માણસાે �ત{ધ થઈ ગયા, કેમ

કે તેઅાેઅે વાણી સાંભળી ખરી, પણ કાેઈને Ũેયા નિહ. ૮

પછી શાઉલ જમીન પરથી ઊઠયાે; અને તેની અાંખાે ખૂલી

uયારે તે કંઈ Ũેઈ શકયાે નિહ. અેટલે તેઅાે તેનાે હાથ પકડીને

તેને દમ�કસમાં દાેરી ગયા. ૯ �ણ િદવસ સુધી તે Ũેઈ શÀાે

નિહ; અને તેણે કશું ખાધું કે પીધું નિહ. ૧૦ હવે દમ�કસમાં

અનાxયા નામે અેક િશ�ય હતાે, તેને �ભુઅે દશkન દઈને કéું

કે, અનાxયા; uયારે તેણે કéું કે, �ભુ, હ

ુ

ં અા રéાે. ૧૧ �ભુઅે

તેને કéું કે, ઊઠીને પાધરા નામના ર�તામાં Ũ. અને શાઉલ

નામે તાસkસનાં અેક માણસ િવષે યહ

ૂ

િદયાના ઘરમાં ખબર

કાઢ; કેમ કે Ũે, તે �ાથkના કરે છે ; ૧૨ તેણે દશkનમાં Ũેયું

છે કે, અનાxયા નામે અેક માણસ અંદર અાવીને, તે દેખતાે

થાય માટે તેના પર હાથ મૂકે છે . ૧૩ પણ અનાxયાઅે ઉÕર

અાyયાે કે, �ભુ યŰશાલેમમાંના તમારા સંતાેને અે માણસે

કેટલું બધું દ

ુ

ઃખ દીધું છે અે મş ઘણાંનાં માşથી સાંભìું છે ; ૧૪

અને જઅેાે તમારા નામે �ાથkના કરે છે તેઅાે સવkને બાંધીને લઈ

જવા સાŰ મુnય યાજકાે પાસેથી અહŜ પણ તેને અિધકાર

મìાે છે . ૧૫ પણ �ભુઅે તેને કéું કે, તું ચા�યાે Ũ; કેમ કે

િવદેશીઅાે, રાŨઅાે તથા ઇઝરાયલપુ�ાેની અાગળ માŰં નામ

�ગટ કરવા સાŰ અે માŰં પસંદ કરેલું પા� છે . ૧૬ કેમ કે મારા

નામને લીધે તેને કેટલું બધું દ

ુ

ઃખ સહન કરવું પડશે, અે હ

ુ

ં તેને

બતાવીશ. ૧૭ uયારે અનાxયા ચા�યાે ગયાે, અને તેણે ઘરમાં

�વેશીને શાઉલ પર હાથ મૂકીને કéું કે, ભાઈ શાઉલ, �ભુ,
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અેટલે ઈસુ જે તને માગkમાં અાવતા દેખાયા, તેમણે તું દેખતાે

થાય, અને પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થાય માટે મને માેક�યાે

છે . ૧૮ uયારે શાઉલની અાંખાે પરથી તuકાળ છાલાં જવેું કશું

ખરી પÒું, અને તે દેખતાે થયાે, અને ઊઠીને તે બાિyત�મા

પા}યાે; ૧૯ તેણે ભાેજન કયુś અેટલે તેને શિmત અાવી. પછી તે

દમ�કસમાંનાં િશ�યાેની સાથે કેટલાક િદવસ સુધી રéાે. ૨૦

તેણે તરત જ સભા�થાનાેમાં ઈસુને �ગટ કયાk કે, તે ઈ�વરના

દીકરા છે . ૨૧ જઅેાેઅે તેનું સાંભìું તેઅાે સવk િવ�મય

પામીને બાે�યા કે, જણેે અા નામની �ાથkના કરનારાઅાેની

યŰશાલેમમાં સતાવણી કરી, અને તેઅાેને બાંધીને મુnય

યાજકાેની પાસે લઈ જવા માટે જે અહŜ અા�યાે છે , તે શું અે

નથી? ૨૨ પણ શાઉલમાં િવશેષ શિmત અાવતી ગઈ. ઈસુ

તે જ િ��ત છે અે ઘણી સાિબતીઅાે અાપીને દમ�કસમાં

રહેનારા યહ

ૂ

દીઅાેને તેણે અાâયk પમાÒું. ૨૩ ઘણાં િદવસાે

પસાર થયા પછી યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેમને મારી નાખવાની યાેજના

ઘડી. ૨૪ પણ તેઅાેનું કાવતŰં શાઉલને માલૂમ પÒું. તેઅાેઅે

તેને મારી નાખવા સાŰ રાતિદવસ દરવાŨઅાેની ચાેકી પણ

કરી; ૨૫ પણ તેના િશ�યાેઅે રા�ે તેને ટાેપલામાં બેસાડીને

કાેટ ઉપરથી ઉતારી મૂÀાે. ૨૬શાઉલે યŰશાલેમમાં અા�યા

પછી િશ�યાેની સાથે ભળી જવાની કાેિશશ કરી, પણ તેઅાે

બધા તેનાથી બીતા હતા, કેમ કે તે િશ�ય છે અેવું તેઅાે માનતા

નહાેતા. ૨૭ પણ બાનાkબાસ તેને �ેિરતાેની પાસે લઈ ગયાે,

અને કેવી રીતે તેણે માગkમાં �ભુને Ũેયા, અને કેવી રીતે �ભુ

તેની સાથે બાે�યા, અને તેણે કેવી રીતે દમ�કસમાં ઈસુને

નામે żહ�મતથી ઉપદેશ કયાŠ, અે તેઅાેને કહી સંભળા�યું. ૨૮

અને uયાર પછી યŰશાલેમમાં તેઅાેની સાથે તે અવરજવર

કરતાે રéાે; ૨૯ તે żહ�મતથી �ભુને નામે ઉપદેશ કરતાે હતાે,

અને �ીક યહ

ૂ

દીઅાે સાથે વાદિવવાદ કરતાે હતાે, પણ તેઅાે

તેને મારી નાખવાની તક શાેધતાં હતા. ૩૦ rયારે ભાઈઅાેના

Ũણવામાં તે અા�યું uયારે તેઅાે તેને કાઈસાિરયા લઈ ગયા,

અને uયાંથી તેઅાેઅે તેને તાસkસ માેકલી દીધાે. ૩૧ uયારે અાખા

યહ

ૂ

િદયા, ગાલીલ, તથા સમŰનમાંનાે િવ�વાસી સમુદાય �ઢ

થઈને શાંિત પા}યાે; અને �ભુના ભયમાં તથા પિવ� અાuમાનાં

િદલાસામાં વૃિÚ પામતાે ગયાે. ૩૨ િપતર અેક �થળેથી બીજે

�થળે ફરતાે ફરતાે લુદામાં રહેનારા સંતાેની પાસે પણ અા�યાે.

૩૩ uયાં તેને અેિનયસ નામે અેક માણસ મìાે. તે પEઘાતી

હતાે, અને અાઠ વષkથી પથારીવશ હતાે. ૩૪ િપતરે તેને કéું

કે, અેિનયસ, ઈસુ િ��ત તને સાŨે કરે છે ; ઊઠ, અને તાŰં

િબછાનું ઉઠાવી લે. અેટલે તે તરત જ ઊÏાે. ૩૫ uયારે લુદા

તથા શારાેનના બધા લાેકાે તેને Ũેઈને �ભુ તરફ વìા. ૩૬

હવે Ũેyપામાં અેક િશ�યા હતી, તેનું નામ તાબીથા, અેટલે

દરકાસ, હતું; તે åી ભલાઈ કરવામાં તથા દાનધમk કરવામાં

અાગળ પડતી હતી. ૩૭ તે િદવસાેમાં અેમ થયું કે તે બીમાર

પડીને મરણ પામી. અને તેઅાેઅે તેને �નાન કરાવીને મેડી

પર સુવાડી. ૩૮ હવે લુદા Ũેyપાથી નŬક હતું અને િપતર

uયાં છે અેવું સાંભળીને િશ�યાેઅે બે �યિmતઅાેને તેની પાસે

માેકલીને અેવી અાŬŬ કરી કે, અમારી પાસે અાવવાને તું

િવલંબ કરીશ નિહ. ૩૯ uયારે િપતર ઊઠીને તેઅાેની સાથે ગયાે,

rયારે તે uયાં પહાşqયાે uયારે તેઅાે તેને મેડી પર લઈ ગયા;

સવk િવધવા બહેનાે તેની પાસે ઊભી રહીને Űદન કરતી rયારે

દરકાસ તેઅાેની સાથે હતી uયારે જે અંગરખા તથા વåાે

તેણે બના�યાં હતા તે તેઅાે િપતરને બતાવવા લાગી. ૪૦ પણ

િપતરે તે સવkને બહાર જવાનું કહી, ઘૂંટણ ટેકવીને �ાથkના કરી,

પછી મૃતદેહ તરફ ફરીને તેણે કéું કે, તાબીથા, ઊઠ; uયારે

તાબીથાઅે પાેતાની અાંખાે ખાેલી, અને િપતરને Ũેઈને તે બેઠી

થઈ. ૪૧ પછી િપતરે તેને હાથ અાપીને ઊભી કરી. અને સંતાેને

તથા િવધવાઅાેને બાેલાવીને તેને Ŭવતી થયેલી બતાવી. ૪૨

અને અાખા Ũેyપામાં દરકાસના ચમuકારની વાત ફેલાઈ, અને

ઘણાંઅે �ભુ પર િવ�વાસ કયાŠ. ૪૩ પછી Ũેyપામાં િસમાેન

નામે અેક ચમારને uયાં તે ઘણાં િદવસ સુધી રéાે.

૧૦

હવે કાઈસાિરયામાં કનŠ�યસ નામે અેક માણસ

ઇટાિલયન નામે અાેળખાતી પલટણનાે સૂબેદાર હતાે.

૨ તે તથા તેનાં ઘરનાં સવk માણસાે ઈ�વરનાે ભય રાખતાં હતાં.

તે લાેકાેને ઘણાં દાન અાપતાે અને િનuય ઈ�વરની �ાથkના

કરતાે હતાે. ૩ તેણે અેક િદવસ બપાેરે અાશરે �ણ કલાકે

દશkનમાં ઈ�વરના �વગkદ

ૂ

તને પાેતાની પાસે અાવતાે, તથા

પાેતાને, અાે કનŠ�યસ, અેમ કહેતાે �uયE Ũેયાે. ૪ uયારે

�વગkદ

ૂ

તની સામે અેક નજરે Ũેઈ રહીને તથા ભયભીત થઈને

તેણે કéું કે, �ભુ શું છે? �વગkદ

ૂ

તે કéું કે, તારી �ાથkનાઅાે

તથા તારાં દાન ઈ�વરની અાગળ યાદગીરીને સાŰ પહાşqયાં છે .

૫ હવે તું Ũેyપામાં માણસાે માેકલીને િસમાેન, જનેું બીજ

ુ

ં નામ

િપતર છે , તેને તેડાવ. ૬ િસમાેન ચમાર, કે જનેું ઘર સમુ�િકનારે

છે , તેને uયાં તે અિતિથ છે . ૭જે �વગkદ

ૂ

તે તેની સાથે વાત કરી

હતી, તેના અ��ય થઈ ગયા પછી કનŠ�યસે પાેતાના ઘરના

ચાકરાેમાંના બેને, તથા જઅેાે સતત તેની સમE હાજર રહેતા

હતા તેઅાેમાંના ઈ�વરમાં �Úાળુ અેક િસપાઈને બાેલા�યા. ૮

અને તેઅાેને બધી વાત કહીને તેણે તેઅાેને Ũેyપામાં માેક�યા.
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૯ હવે તેને બીજે િદવસે તેઅાે ચાલતાં ચાલતાં શહેરની પાસે

અાવી પહાşqયા, તેવામાં અાશરે બપાેરના સમયે િપતર �ાથkના

કરવાને ઘરની અગાશી પર ગયાે. ૧૦ તે ભૂnયાે થયાે, અને

તેને ભાેજન કરવાની ઇqછા થઈ; પરંતુ તેઅાે રસાેઈ તૈયાર

કરતા હતા તે સમયે િપતર મૂછાkગત થયાે; ૧૧ અને �વગk

ખુ�લું થયેલું તથા માેટી ચાદરનાં જવેું અેક વાસણ તેના ચાર

ખૂણાથી લટકાવેલું ધરતી પર ઊતરી અાવતું તેણે િનહાìું.

૧૨ તેમાં પૃvવી પરનાં સવk Ũતનાં ચાેપગા તથા પેટે ચાલનારાં

�ાણીઅાે તથા અાકાશનાં પEીઅાે હતાં. ૧૩ uયારે અેવી વાણી

તેના સાંભળવામાં અાવી કે, િપતર, ઊઠ; મારીને ખા. ૧૪

પણ િપતરે કéું કે, �ભુ, અેમ તાે નિહ; કેમ કે કાેઈ નાપાક કે

અશુÚ વ�તુ મş કદી ખાધી નથી. ૧૫ uયારે બીŬ વાર તેના

સાંભળવામાં અેવી વાણી અાવી કે, ઈ�વરે જે શુÚ કયુś છે ,

તેને તું અશુÚ ન ગણ. ૧૬અેમ �ણ વાર થયું; પછી તરત

તે વાસણ �વગkમાં પાછ

ુ

ં ખşચી લેવામાં અા�યું. ૧૭ હવે અા

જે દશkન મને થયું છે તેનાે શાે અથk હશે, અે િવષે િપતર બહ

ુ

મૂંઝાતાે હતાે અેવામાં, જ

ુ

અાે, કનŠ�યસે માેકલેલા માણસાે

િસમાેનનું ઘર પૂછતાં પૂછતાં બારણા અાગળ અાવીને ઊભા

રéા. ૧૮ તેઅાેઅે હાંક મારીને પૂÆું કે, િસમાેન, જનેું બીજ

ુ

ં

નામ િપતર છે , તે શું અહŜ રાેકાયેલ છે? ૧૯ હવે િપતર તે

દશkન િવષે િવચાર કરતાે હતાે uયારે અાuમાઅે તેને કéું કે, Ũે,

�ણ માણસાે તને શાેધે છે . ૨૦ માટે તું ઊઠ અને નીચે ઊતરીને

કંઈ સંદેહ રાnયા િવના તેઅાેની સાથે Ũ, કેમ કે મş તેઅાેને

માેક�યા છે . ૨૧ uયારે િપતર ઊતરીને તે માણસાે પાસે ગયાે,

અને કéું કે, જ

ુ

અાે, જનેે તમે શાેધાે છાે તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં , તમે શા માટે

અા�યા છાે? ૨૨ uયારે તેઅાેઅે કéું કે, કનŠ�યસ નામે અેક

સેનાપિત જે xયાયી તથા ઈ�વરનું સxમાન Ũળવનાર �યિmત

છે , અને તેને િવષે અાખી યહ

ૂ

દી કાેમ સાŰં બાેલે છે , તેને પિવ�

�વગkદ

ૂ

તની મારફતે અાFા મળી છે કે તે તને તેના ઘરે તેડાવીને

તારી વાતાે સાંભળે. ૨૩ uયારે તેણે તેઅાેને અંદર બાેલાવીને

મહેમાન તરીકે ઘરમાં રાnયા. બીŨ િદવસે તે તેઅાેની સાથે

ગયાે, અને Ũેyપામાંનાં કેટલાક ભાઈઅાે પણ તેની સાથે

ગયા. ૨૪બીજે િદવસે તેઅાે કાઈસાિરયા અાવી પહાşqયા, તે

સમયે કનŠ�યસ પાેતાનાં સગાંઅાેને તથા િ�ય િમ�ાેને અેક�

કરીને તેઅાેની રાહ Ũેતાે હતાે. ૨૫ િપતર અંદર અા�યાે uયારે

કનŠ�યસ તેને મìાે, અને તેના ચરણે ઝ

ૂ

કીને દંડવત �ણામ

કયાk. ૨૬ પણ િપતરે તેને ઉઠાડીને કéું કે, ઊભાે થા, હ

ુ

ં પણ

માણસ છ

ુ

ં . ૨૭ તેની સાથે વાત કરતાં કરતાં િપતર અંદર ગયાે,

uયારે તેણે ઘણાંને અેકઠાં થયેલાં Ũેયાં; ૨૮ તેણે તેઅાેને કéું

કે, તમે પાેતે Ũણાે છાે કે બીŬ Ũિતના માણસાેની સાથે

સંબંધ રાખવાે, અથવા તેના uયાં જવું, અે યહ

ૂ

દી માણસને

માટે યાેoય નથી; પણ ઈ�વરે મને બતા�યું છે કે, મારે કાેઈ

�યિmતને અપિવ� અથવા અશુÚ ગણવી નિહ. ૨૯ તેથી જ

rયારે તમે મને અામં�ણ અાyયું uયારે કંઈ અાનાકાની કયાk

વગર હ

ુ

ં અા�યાે; માટે હ

ુ

ં પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમે શા કારણથી મને

બાેલા�યાે છે? ૩૦ કનŠ�યસે કéું કે, ચાર િદવસ પહેલાં હ

ુ

ં

અા જ સમયે મારા ઘરમાં બપાેરના �ણ કલાકે �ાથkના કરતાે

હતાે; uયારે જ

ુ

અાે, તેજ�વી પાેશાક પહેરેલા અેક માણસને મş

મારી સામે ઊભાે રહેલાે Ũેયાે; ૩૧ તે બાે�યાે કે, કનŠ�યસ,

તારી �ાથkના સાંભળવામાં અાવી છે , અને તારાં દાન ઈ�વરની

સમE �મરણમાં અા�યાં છે . ૩૨ માટે તું માણસને Ũેyપામાં

માેકલીને િસમાેન, જનેું બીજ

ુ

નામ િપતર છે , તેને તારી પાસે

બાેલાવ; તે સમુ�ના િકનારે િસમાેન ચમારના િનવાસ�થાને

અિતિથ છે . ૩૩ માટે મş તરત તને બાેલા�યાે; અને તું અા�યાે તે

તş બહ

ુ

સાŰં કયુś. હવે �ભુઅે જે વાતાે તને ફરમાવી છે , તે સવk

સાંભળવા સાŰ અમે સઘળા અહŜ ઈ�વરની સમE ઉપિ�થત

થયા છીઅે. ૩૪ uયારે િપતરે �વચન શű કરતાં કéું કે. હવે હ

ુ

ં

િનâે સમજ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ઈ�વર પEપાતી નથી; ૩૫ પણ દરેક દેશમાં

જે કાેઈ તેમનું સxમાન Ũળવે છે , અને xયાયીપણે વતŠ છે ,

તેઅાે તેમને માxય છે . ૩૬ ઈસુ િ��ત જે સવkનાં �ભુ છે તેમની

મારફતે શાંિતની સુવાતાk �ગટ કરતા ઈ�વરે ઇઝરાયલપુ�ાેની

પાસે જે વાત માેકલી, ૩૭અેટલે યાેહાને બાિyત�મા �ગટ

કયાk પછી ગાલીલથી શű કરીને અાખા યહ

ૂ

િદયામાં જે વાત

Ũહેર કરવામાં અાવી તે તમે પાેતે Ũણાે છાે; ૩૮અેટલે કે

નાસરેથના ઈસુની વાત કે જમેને પરમે�વરે પિવ� અાuમાથી

તથા સામvયkથી અિભિષmત કયાk; તે ભલું કરતા તથા શેતાનથી

જઅેાે પીડાતા હતા તેઅાે સવkને સાŨં કરતા ફયાk; કેમ કે

ઈ�વર તેમની સાથે હતા. ૩૯ તેમણે યહ

ૂ

દીઅાેના �ાંતમાં તથા

યŰશાલેમમાં જે કાયાŠ કયાk તે સવkના અમે સાEી છીઅે; વળી

તેમને તેઅાેઅે વધ�તંભ પર જડીને મારી નાnયા. ૪૦ તેમને

ઈ�વરે �ીŨ િદવસે સŬવન કયાk, અને સવk લાેકાેની અાગળ

નિહ, ૪૧ પણ અગાઉથી ઈ�વરના પસંદ કરેલા સાEીઅાે,

જઅેાેઅે તેમના મૃuયુમાંથી સŬવન થયા પછી તેમની સાથે

ખાધું પીધું હતું તેઅાેની અાગળ, અેટલે અમારી અાગળ, તેમને

�ગટ કયાk. ૪૨ તેમણે અમને અાFા અાપી કે લાેકાેને ઉપદેશ

કરાે, અને સાEી અાપાે કે, ઈ�વર અેમને જ Ŭવતાંના તથા

મૂઅેલાંના xયાયાધીશ ની}યા છે . ૪૩ તેમને િવષે સવk �બાેધકાે

સાEી અાપે છે કે જે કાેઈ તેમના પર િવ�વાસ કરે છે તે તેમના
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નામથી પાપની માફી પામશે. ૪૪ િપતર અે વાતાે કહેતાે હતાે

અેટલામાં જે લાેકાે વાત સાંભળતાં હતા તે સવk ઉપર પિવ�

અાuમાઅે અાqછાદન કયુś. ૪૫ uયારે િબનયહ

ૂ

દીઅાે પર પણ

પિવ� અાuમાનું દાન રેડાયું છે અે Ũેઈને સુxનતીઅાેમાંના

જે િવ�વાસીઅાે િપતરની સાથે અા�યા હતા તે સવk િવ�મય

પા}યા. ૪૬ કેમ કે તેઅાેને અxય ભાષાઅાેમાં બાેલતા, તથા

ઈ�વરની �તુિત કરતા તેઅાેઅે સાંભìાં. uયારે િપતરે ઉÕર

અાyયાે કે, ૪૭ “અાપણી માફક તેઅાે પણ પિવ� અાuમા

પા}યા છે , તાે તેઅાેને પાણીનું બાિyત�મા અાપવાને કાેણ મના

કરી શકે?” ૪૮ તેણે ઈસુ િ��તને નામે તેઅાેને બાિyત�મા

અાપવાની અાFા અાપી, પછી તેઅાેઅે કેટલાક િદવસ uયાં

રહેવાની તેને િવનંતી કરી.

૧૧

હવે જે �ેિરતાે તથા ભાઈઅાે યહ

ૂ

િદયામાં હતા તેઅાેઅે

સાંભìું કે, િવદેશીઅાેઅે પણ ઈ�વરનાં વચનનાે

અંગીકાર કયાŠ છે . ૨ rયારે િપતર યŰશાલેમ પાછાે

અા�યાે, uયારે સુxનતીઅાેઅે તેની ટીકા કરતા કéું કે, ૩ ‘તş

બેસુxનતીઅાેના ઘરમાં જઈને તેઅાેની સાથે ભાેજન કયુś.’ ૪

uયારે િપતરે તેઅાેને તે વાતનાે િવગતવાર ખુલાસાે કરતા કéું કે,

૫ ‘હ

ુ

ં Ũેyપા શહેરમાં �ાથkના કરતાે હતાે, તે વખતે મને મૂછાk

અાવી; અને મş દશkનમાં Ũણે કે અેક માેટી ચાદર તેના ચાર

ખૂણાથી લટકાવેલુ હાેય તેવું અેક વાસણ �વગkમાંથી ઊતરતું

Ũેયું; તે મારી પાસે અા�યું.’ ૬ તેના પર અેકીટસે Ũેઈને મş

wયાન અાyયું, તાે મş તેમાં પૃvવી પરનાં ચાેપગા �ાણીઅાે, રાની

પશુઅાે, પેટે ચાલનારાં �ાણીઅાે તથા અાકાશનાં પEીઅાે

Ũેયાં. ૭ વળી મş અેક વાણીને મને અેમ કહેતી સાંભળી કે,

િપતર, ઊઠ, મારીને ખા. ૮ પણ મş કéું, �ભુ, અેમ નિહ; કેમ

કે કાેઈ પણ નાપાક અથવા અશુÚ ખાેરાકનાે અાહાર મş કયાŠ

નથી. ૯ પણ તેના ઉÕરમાં �વગkમાંથી બીŬ વાર વાણી થઈ કે,

ઈ�વરે જનેે શુÚ કયુś છે , તેને તું અશુÚ ન ગણ. ૧૦અેમ �ણ

વાર થયું; પછી તે બધાને �વગkમાં પાછા ખşચી લેવામાં અા�યાં.

૧૧અને જ

ુ

અાે, તે જ સમયે કાઈસાિરયાથી મારી પાસે માેકલેલા

�ણ માણસાે, જે ઘરમાં અમે હતા તેની અાગળ અાવી ઊભા

રéા. ૧૨અાuમાઅે મને કéું કે, કંઈ પણ ભેદ રાnયા િવના

તેઅાેની સાથે Ũ. અા છ ભાઈઅાે પણ મારી સાથે અા�યા;

અને અમે તે �યિmતના ઘરમાં ગયા; ૧૩ uયારે તેણે અમને

ખબર અાપી કે, મş મારા ઘરમાં અેક �વગkદ

ૂ

તને ઊભેલાે Ũેયાે,

તેણે મને કéું કે, Ũેyપામાં માણસ માેકલી િસમાેન જમેનું

બીજ

ુ

ં નામ િપતર છે , તેને બાેલાવ; ૧૪ તે તને અેવી વાતાે કહેશે

કે તેથી તું તથા તારાં ઘરનાં સવk �યિmતઅાે ઉÚાર પામશાે.

૧૫ હ

ુ

ં જમે �વચન કરવા લાoયાે કે તરત જમે �થમ અાપણા

પર પિવ� અાuમાઅે અાqછાદન કયુś હતું, તેમ તેઅાે પર પણ

પિવ� અાuમા ઊતયાŠ. ૧૬ uયારે �ભુની અે કહેલી વાત મને

યાદ અાવી કે, યાેહાને પાણીથી બાિyત�મા કયુś ખŰં, પણ તમે

પિવ� અાuમાથી બાિyત�મા પામશાે. ૧૭ માટે rયારે અાપણે

�ભુ ઈસુ િ��ત પર િવ�વાસ કયાŠ uયારે અાપણને જવેું દાન

મìું તેવું જ દાન ઈ�વરે તેઅાેને પણ અાyયું, તાે હ

ુ

ં કાેણ કે,

ઈ�વરને અટકાવું? ૧૮અા વાતાે સાંભળીને તેઅાે ચૂપ રéા,

અને ઈ�વરને મિહમા અાપતા કéું કે, ઈ�વરે િબનયહ

ૂ

દીઅાેને

પણ પâાતાપ કરવાનું મન અાyયું છે કે તેઅાે Ŭવન પામે. ૧૯

�તેફનના સંબંધમાં થયેલી સતાવણીથી જઅેાે િવખેરાઈ ગયા

હતા તેઅાે િફનીિકયા, સાય�સ તથા અંuયાેખ સુધી ગયા, પણ

તેઅાેઅે યહ

ૂ

દીઅાે િસવાય કાેઈને �ભુની વાત �ગટ કરી ન

હતી. ૨૦ પણ તેઅાેમાંના કેટલાક સાય�સના તથા ક

ુ

રેનીના

માણસાે હતા, તેઅાેઅે અંuયાેખ અાવીને �ીક લાેકાેને પણ

�ભુ ઈસુ િવષેની સુવાતાk કહી સંભળાવી. ૨૧ �ભુનાે હાથ

તેઅાેની સાથે હતાે, અને ઘણાં લાેકાે િવ�વાસ કરીને �ભુ તરફ

વìા. ૨૨ તેઅાે િવષેના સમાચાર યŰશાલેમના િવ�વાસી

સમુદાયના કાને અા�યા, uયારે તેઅાેઅે બાનાkબાસને અંuયાેખ

સુધી માેક�યાે; ૨૩ તે uયાં અા�યાે, uયારે ઈ�વરની ક

ૃ

પા Ũેઈને

તે અાનંદ પા}યાે; અને તેણે તેઅાે સવkને દ

્

�ઢ ųદયથી �ભુને

વળગી રહેવાનાે બાેધ કયાŠ; ૨૪ કેમ કે તે સારાે માણસ હતાે,

અને પિવ� અાuમાથી તથા િવ�વાસથી ભરપૂર હતાે; અને

ઘણાં લાેક �ભુના િવ�વાસી સમુદાયમાં Ũેડાયાં. ૨૫ પછી

બાનાkબાસ શાઉલની શાેધ કરવા સાŰ તાસkસ ગયાે; ૨૬અને

તે મìાે uયારે બાનાkબાસ તેને અંuયાેખમાં લા�યાે. તેઅાેઅે

અેક અાખું વષk િવ�વાસી સમુદાયની સાથે રહીને ઘણાં લાેકાેને

બાેધ કયાŠ; િશ�યાે �થમ અંuયાેખમાં િ��તી કહેવાયા. ૨૭

હવે અે િદવસાેમાં કેટલાક �બાેધકાે યŰશાલેમથી અંuયાેખ

અા�યા. ૨૮ તેઅાેમાંના અાગાબસ નામે અેક જણે ઊભા થઈને

અાuમાની �ેરણાથી સૂચ�યું કે, અાખી દ

ુ

િનયામાં માેટાે દ

ુ

કાળ

સŨkશે; અને કલાેિડયસના રાrયકાળમાં તેમ જ થયું. ૨૯

uયારે િશ�યાેઅે ઠરાવ કયાŠ કે, અાપણામાંના દરેક માણસે

પાેતપાેતાની શિmત �માણે યહ

ૂ

િદયામાં રહેનાર ભાઈઅાેને કંઈ

મદદ માેકલવી. ૩૦ તેઅાેઅે તેમ કયુś, અને બાનાkબાસ તથા

શાઉલની મારફતે વડીલાે પર નાણાં માેક�યાં.
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૧૨

અાશરે તે જ સમયે હેરાેદ રાŨઅે િવ�વાસી સમુદાયના

કેટલાકની સતાવણી કરવા હાથ લંબા�યા. ૨ તેણે

યાેહાનના ભાઈ યાક

ૂ

બને તરવારથી મારી નંખા�યાે. ૩યહ

ૂ

દીઅાેને

અે વાતથી ખુશી થાય છે તે Ũેઈને તેણે િપતરની પણ ધરપકડ

કરી. તે બેખમીર રાેટલીના પવkના િદવસાે હતા. ૪ તેણે િપતરને

પકડીને જલેમાં પૂયાŠ, અને તેની ચાેકી કરવા સાŰ ચાર ચાર

િસપાઈઅાેની ચાર ટ

ુ

કડીઅાેને અાધીન કયાŠ, અને પા�ખાપવk

પછી લાેકાેની સમE તેને બહાર લાવવાનાે ઇરાદાે રાnયાે. ૫

તેથી તેણે િપતરને જલેમાં રાnયાે; પણ િવ�વાસી સમુદાયે તેને

સાŰ અા�હથી ઈ�વરની �ાથkના કરી. ૬ હેરાેદ તેને બહાર

લાવવાનાે હતાે તેની અાગલી રા�ે િપતર બે િસપાઈઅાેની

વqચે બે સાંકળાેથી બંધાયેલી િ�થિતમાં ઊ

ં

ઘતાે હતાે; અને

ચાેકીદારાે જલેના દરવાŨ અાગળ ચાેકી કરતા હતા. ૭ uયારે

જ

ુ

અાે, �ભુનાે �વગkદ

ૂ

ત તેની પાસે ઊભાે રéાે, અને જલેમાં

�કાશ �ગÌાે; તેણે િપતરને ક

ૂ

ખમાં હલકાે હાથ મારીને

જગાìાે, અને કéું કે, જલદી ઊઠ. uયારે તેની સાંકળાે તેના

હાથ પરથી સરકી પડી. ૮ �વગkદ

ૂ

તે તેને કéું કે, કમર બાંધ,

અને તારાં ચંપલ પહેર. તેણે તેમ કયુś. પછી �વગkદ

ૂ

તે કéું કે,

તારાે કાેટ પહેરી લે અને મારી પાછળ અાવ. ૯ તે બહાર

નીકળીને �વગkદ

ૂ

તની પાછળ ગયાે; અને �વગkદ

ૂ

ત જે કરે છે તે

વા�તિવક છે અેમ તે સમજતાે નહાેતાે, પણ તે દશkન Ũેઈ

રéાે છે અેમ તેને લાoયું. ૧૦ તેઅાે પહેલી તથા બીŬ ચાેકી

વટાવીને શહેરમાં જવાના લાેખંડના દરવાજે પહાşqયા; અને

તે દરવાŨે અાપાેઅાપ ખૂલી ગયાે; તેઅાેઅે અાગળ ચાલીને

અેક મહાે�લાે અાેળંoયાે; અેટલે તરત �વગkદ

ૂ

ત તેની પાસેથી

ચા�યાે ગયાે. ૧૧જયારે િપતર સભાન થયાે uયારે તેણે કéું કે,

હવે હ

ુ

ં ચાે¿સ રીતે Ũણું છ

ુ

ં કે �ભુઅે પાેતાના �વગkદ

ૂ

તને

માેકલીને હેરાેદના હાથમાંથી તથા યહ

ૂ

દીઅાેની સવk ધારણાથી

મને છાેડા�યાે છે . ૧૨ પછી તે િવચાર કરીને યાેહાન, જનેું બીજ

ુ

ં

નામ માકk હતું, તેની મા મિરયમના ઘરે અા�યાે, uયાં ઘણાં

માણસાે અેકઠા થઈને �ાથkના કરતા હતા. ૧૩ તે અાગળનાે

દરવાŨે ખટખટાવતાે હતાે uયારે રાેદા નામે અેમ જ

ુ

વાન દાસી

દરવાŨે ખાેલવા અાવી. ૧૪ તેણે િપતરનાે અવાજ પારખીને

અાનંદને લીધે બારણું ન ઉઘાડતાં, અંદર દાેડી જઈને કéું કે,

િપતર બારણા અાગળ ઊભાે છે . ૧૫ તેઅાેઅે તેને કéું કે, તું

પાગલ છે . પણ તેણે ખાતરીપૂવkક કéું કે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તેમ જ

છે . uયારે તેઅાેઅે કéું કે તેનાે �વગkદ

ૂ

ત હશે. ૧૬ પણ િપતરે

દરવાŨે ખટખટા�યા કયાŠ; અને તેઅાેઅે બારણું ઉઘાડીને

તેને Ũેયાે, uયારે તેઅાે અાâયk પા}યા. ૧૭ પણ િપતરે ચૂપ

રહેવાને તેઅાેને હાથથી ઈશારાે કયાŠ; અને �ભુ તેમને શી રીતે

જલેમાંથી બહાર લા�યા તે તેઅાેને કહી સંભળા�યું, તેમણે કéું

કે, અે સમાચાર યાક

ૂ

બને તથા બીŨ ભાઈઅાેને પહાşચાડŨે.

પછી તે બીŬ જoયાઅે ચા�યાે ગયાે. ૧૮સૂયાŠદય થયાે uયારે

િસપાઈઅાેમાં ઘણી ઉuકંઠા ઉuપxન થઈ કે, િપતરનું શું થયું

હશે? ૧૯ હેરાેદે તેની શાેધ કરી, પણ તે તેને મìાે નિહ, uયારે

તેણે ચાેકીદારાેને પૂછપરછ કરી, અને તેઅાેને મારી નાખવાનાે

હ

ુ

કમ કયાŠ; પછી યહ

ૂ

િદયાથી નીકળીને હેરાેદ કાઈસાિરયામાં

ગયાે, અને uયાં રéાે. ૨૦ હવે તૂરના તથા િસદાેનના લાેક પર

હેરાેદ ઘણાે ગુ�સે થયાે હતાે; પણ તેઅાે સવk સંપ કરીને તેની

પાસે અા�યા, અને રાŨના મુnય સેવક {લા�તસને પાેતાના

પEમાં લઈને સુલેહની માગણી કરી, કેમ કે તેઅાેના દેશના

પાેષણનાે અાધાર રાŨના દેશ પર હતાે. ૨૧ પછી ઠરાવેલા

િદવસે હેરાેદે રાજપાેશાક પહેરીને, તથા રાrયાસન પર બેસીને,

તેઅાેની અાગળ ભાષણ કયુś. ૨૨ uયારે લાેકાેઅે પાેકાર કયાŠ કે,

અા વાણી તાે દેવની છે , માણસની નથી. ૨૩ તેણે ઈ�વરને

મિહમા અાyયાે નિહ, માટે �ભુના �વગkદ

ૂ

તે તરત તેને માયાŠ;

અને તેના શરીરમાં કીડા પÒા અને તે મરણ પા}યાે. ૨૪ પણ

ઈ�વરનું વચન �સરતું અને વૃિÚ પામતું ગયું. ૨૫બાનાkબાસ

તથા શાઉલ દાનસેવા પૂરી કરીને યાેહાન, જનેું બીજ

ુ

ં નામ માકk

હતું, તેને સાથે લઈને યŰશાલેમથી પાછા અા�યા.

૧૩

હવે અંuયાેખમાં જે િવ�વાસી સમુદાય હતાે તેમાં કેટલાક

�બાેધકાે તથા ઉપદેશકાે હતા, અેટલે બાનાkબાસ તથા

િશમયાેન જે િનગેર કહેવાતાે હતાે તે, તથા ક

ુ

રેનીનાે લુિકયસ,

તથા હેરાેદ રાŨનાે દ

ૂ

ધભાઈ મનાહેમ, તથા શાઉલ. ૨ તેઅાે

�ભુનું ભજન કરતા તથા ઉપવાસ કરતા હતા, uયારે પિવ�

અાuમાઅે તેઅાેને કéું કે, જે સેવાકામ કરવા સાŰ મş બાનાkબાસ

તથા શાઉલને બાેલા�યા છે તે સેવાકામને વા�તે તેઅાેને મારે

સાŰ અલગ કરાે. ૩ uયારે તેઅાેઅે ઉપવાસ તથા �ાથkના

કરીને તથા તેઅાે પર હાથ મૂકીને તેઅાેને િવદાય કયાk. ૪અે

�માણે પિવ� અાuમાનાં માેકલવાથી તેઅાે સલૂિકયા ગયા;

તેઅાે uયાંથી વહાણમાં બેસીને સાઈ�સમાં ગયા. ૫ તેઅાે

સાલાિમસ અા�યા, uયારે તેઅાેઅે યહ

ૂ

દીઅાેના સભા�થાનાેમાં

ઈ�વરનું વચન �ગટ કયુś; યાેહાન પણ સહાયક તરીકે તેઅાેની

સાથે હતાે. ૬ તેઅાે તે ટાપુ અાેળંગીને પાફાેસ ગયા, uયાં

બારઈસુ નામનાે અેક યહ

ૂ

દી તેઅાેને મìાે, તે Ũદ

ુ

ગર તથા

જ

ૂ

ઠાે �બાેધક હતાે. ૭ ટાપુનાે હાકેમ, સƄજ�યસ પાઉલ,

જે બુિÚશાળી માણસ હતાે, તેની સાથે તે હતાે. તે હાકેમે
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બાનાkબાસ તથા શાઉલને પાેતાની પાસે બાેલાવીને ઈ�વરનું

વચન સાંભળવાની ઇqછા બતાવી. ૮ પણ અેિલમાસ Ũદ

ુ

ગર

કેમ કે તેના નામનાે અથk અે જ છે , તે હાકેમને િવ�વાસ કરતાં

અટકાવવાના ઇરાદા સાથે તેઅાેની સામાે થયાે. ૯ પણ શાઉલે

જે પાઉલ પણ કહેવાય છે , પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થઈને તેની

સામે અેક નજરે Ũેઈને કéું કે, ૧૦ ‘અરે સવk કપટ તથા સવk

કાવતરાંથી ભરપૂર, શેતાનના દીકરા અને સવk xયાયીપણાના

શ�ુ, શું �ભુના સીધા માગkને વાંકા કરવાનું તું મૂકી દઈશ

નિહ?’ ૧૧ હવે, Ũે, �ભુનાે હાથ તારી િવŰÚ છે , કેટલીક

મુદત સુધી તું અંધ રહેશે, અને તને સૂયk દેખાશે નિહ. uયારે

અેકાઅેક ઘૂમર તથા અંધકાર તેના પર અાવી પÒાં, અને

હાથ પકડીને પાેતાને દાેરે અેવાની તેણે શાેધ કરવા માંડી. ૧૨

અને જે થયું તે હાકેમે Ũેયું uયારે તેણે �ભુ િવષેના બાેધથી

િવ�મય પામીને િવ�વાસ કયાŠ. ૧૩ પછી પાઉલ તથા તેના

સાથીઅાે પાફાેસથી વહાણમાં બેસીને પા}ફ

ૂ

િલયાના પેગાk

બંદરમાં અા�યા, અને યાેહાન તેઅાેને મૂકીને યŰશાલેમ પાછાે

ચા�યાે ગયાે. ૧૪ પણ તેઅાે પેગાkથી અાગળ જતા પીસીિદયાના

અંuયાેખ અા�યા; અને િવ�ામવારે સભા�થાનમાં જઈને બેઠા.

૧૫ uયારે િનયમશાå તથા �બાેધકાેના વચનાેનું વાંચન પૂŰં

થયા પછી સભા�થાનના અિધકારીઅાેઅે તેઅાેને કહેવડા�યું કે,

ભાઈઅાે, Ũે તમારે લાેકાેને બાેધűપી કંઈ વાત કહેવી હાેય તાે

કહી સંભળાવાે. ૧૬ uયારે પાઉલ ઊભાે થઈને અને હાથથી

ઇશારાે કરીને બાે�યાે કે, અાે ઇઝરાયલી માણસાે તથા તમે

ઈ�વરનું સxમાન Ũળવનારાઅાે, સાંભળાે; ૧૭અા ઇઝરાયલી

લાેકાેના ઈ�વરે અાપણા પૂવkŨેને પસંદ કયાk, અને તેઅાે િમસર

દેશમાં રહેતા હતા, uયારે તેઅાેને અાઝાદ કયાk, અને તે તેઅાેને

uયાંથી પરા�મી હાથ વડે કાઢી લા�યા. ૧૮ ઈ�વરે ચાળીસ

વષk સુધી અરtયમાં તેઅાેની વતkણૂક સહન કરી. ૧૯અને

કનાન દેશમાંના સાત રાrયાેના લાેકાેનાે નાશ કરીને તેમણે

તેઅાેનાે દેશ અાશરે ચારસાે પચાસ વષk સુધી તેઅાેને વતન

તરીકે અાyયાે; ૨૦અે પછી તેમણે શમુઅેલ �બાેધકના સમય

સુધી તેઅાેને xયાયાધીશાે અાyયા. ૨૧ uયાર પછી તેઅાેઅે રાŨ

માoયાે; uયારે ઈ�વરે ચાળીસ વષk સુધી િબxયામીનના ક

ુ

ળનાે

કીશનાે દીકરાે શાઉલ તેઅાેને રાŨ તરીકે અાyયાે. ૨૨ પછી તેને

દ

ૂ

ર કરીને તેમણે દાઉદને તેઅાેનાે રાŨ થવા સાŰ ઊભાે કયાŠ,

અને તેમણે તેના સંબંધી સાEી અાપી કે, ‘મારાે મનગમતાે

અેક માણસ, અેટલે િયશાઈનાે દીકરાે દાઉદ, મને મìાે છે ; તે

મારી બધી ઇqછા પૂરી કરશે.’ ૨૩અે માણસના વંશમાંથી

ઈ�વરે વચન �માણે ઇઝરાયલને સાŰ અેક ઉÚારકને અેટલે

ઈસુને ઊભા કયાk. ૨૪ તેમના અા�યા અગાઉ યાેહાને બધા

ઇઝરાયલી લાેકાેને પ�તાવાનું બાિyત�મા �ગટ કયુś હતું. ૨૫

યાેહાન પાેતાની દાેડ પૂરી કરી રહેવા અા�યાે હતાે અે દરિમયાન

તે બાે�યાે કે, ‘હ

ુ

ં કાેણ છ

ુ

ં અે િવષે તમે શું ધારાે છાે? હ

ુ

ં તે નથી.

પણ જ

ુ

અાે, જે મારી પાછળ અાવે છે , જમેનાં પગનાં ચંપલની

દાેરી છાેડવાને હ

ુ

ં યાેoય નથી.’ ૨૬ભાઈઅાે, ઇ�ાિહમનાં વંશŨે

તથા ઈ�વરનું ભય રાખનારા િવદેશીઅાે, અાપણી પાસે અે

ઉÚારની વાત માેકલવામાં અાવી છે . ૨૭ કેમ કે યŰશાલેમના

રહેવાસીઅાેઅે તથા તેઅાેના અિધકારીઅાેઅે તેમને િવષે તથા

�બાેધકાેની જે વાતાે દરેક િવ�ામવારે વાંચવામાં અાવે છે

તે િવષે પણ અFાન હાેવાથી તેમને અપરાધી ઠરાવીને તે

ભિવ�યની વાતાે પૂણk કરી. ૨૮ મૃuયુને યાેoય િશEા કરાય

અેવું કંઈ કારણ તેઅાેને મìું નિહ, તેમ છતાં પણ તેઅાેઅે

િપલાતને અેવી િવનંતી કરી કે તેમને મારી નંખાવાે. ૨૯ તેમને

િવષે જે લnયું હતું તે સઘળું તેઅાેઅે પૂણk કયુś uયારે વધ�તંભ

પરથી તેમને ઉતારીને તેઅાેઅે તેમને કબરમાં મૂÀા. ૩૦ પણ

ઈ�વરે તેમને મૃuયુમાંથી સŬવન કયાk. ૩૧અને તેમની સાથે

ગાલીલથી યŰશાલેમમાં અાવેલા માણસાેને ઘણાં િદવસ સુધી

તે દશkન અાપતા રéા, અને તેઅાે હમણાં લાેકાેની અાગળ

તેમના સાEી છે . ૩૨અને જે અાશાવચનાે અાપણા પૂવkŨેને

અાપવામાં અા�યા હતા તેનાે શુભસંદેશ અમે તમારી પાસે

લા�યા છીઅે કે, ૩૩ ઈસુને મૃuયુમાંથી સŬવન કરીને ઈ�વરે

અાપણાં છાેકરાં �uયે તે વચન પૂણk કયુś છે , અને તે �માણે

બીŨ ગીતમાં પણ લખેલું છે કે, તું મારાે દીકરાે છે , અાજ મş

તને જxમ અાyયાે છે . ૩૪ તેમણે તેમને મરણમાંથી ઉઠાÒાં,

અને તેમનાે દેહ સડાે પામશે નિહ, તે િવષે તેમણે અેમ કéું

છે કે, દાઉદ પરના પિવ� તથા િનિâત અાશીવાkદાે હ

ુ

ં તમને

અાપીશ. ૩૫અે માટે તેઅાે બીŨ વચનાેમાં પણ કહે છે કે,

તમે પાેતાના પિવ�ના દેહને સડવા દેશાે નહŜ. ૩૬ કેમ કે દાઉદ

તાે પાેતાના જમાનામાં ઈ�વરની ઇqછા �માણે સેવા કરીને

ઊ

ં

ઘી ગયાે, અને તેને પાેતાના પૂવkŨેની બાજ

ુ

માં દફનાવવામાં

અા�યાે, અને તેનાે દેહ સડાે પા}યાે. ૩૭ પણ જમેને ઈ�વરે

મૃuયુમાંથી સŬવન કયાk, તેમના દેહને સડાે લાoયાે નિહ. ૩૮

અે માટે, ભાઈઅાે, તમને માલૂમ થાય કે, અેમના àારા પાપાેની

માફી છે ; તે તમને �ગટ કરવામાં અાવે છે . ૩૯અને જે બાબતાે

િવષે મૂસાના િનયમશાåથી તમે xયાય કરી શÀા નિહ, તે

સવk િવષે દરેક િવ�વાસ કરનાર તેમના àારા xયાયી ઠરે છે . ૪૦

માટે સાવધાન રહાે, રખેને �બાેધકાેના લેખમાંનું અા વચન

તમારા ઉપર અાવી પડે કે, ૪૧ ‘અાે િતર�કાર કરનારાઅાે, તમે
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જ

ુ

અાે, અને અાâયk અનુભવાે અને નાશ પામાે; કેમ કે તમારા

િદવસાેમાં હ

ુ

ં અેવું કાયk કરવાનાે છ

ુ

ં કે, તે િવષે કાેઈ તમને કહે,

તાે તમે તે માનશાે જ નિહ.’ ૪૨અને તેઅાે ભિmત�થાનમાંથી

બહાર અાવતા હતા uયારે લાેકાેઅે િવનંતી કરી કે, ‘અાવતા

િવ�ામવારે અે વચનાે ફરીથી અમને કહી સંભળાવŨે’. ૪૩

સભાનું િવસજkન થયા પછી યહ

ૂ

દીઅાે તથા નવા યહ

ૂ

દી થયેલા

ભિmતમય માણસાેમાંના ઘણાં પાઉલ તથા બાનાkબાસની

પાછળ ગયા; તેઅાેઅે તેઅાેની સાથે વાત કરી, અને તેમને

સમŨ�યું કે ઈ�વરની ક

ૃ

પામાં ટકી રહેવું. ૪૪બીજે િવ�ામવારે

લગભગ અાખું શહેર ઈ�વરનું વચન સાંભળવા ભેગું થયું. ૪૫

પણ લાેકાેની ભીડ Ũેઈને યહ

ૂ

દીઅાેને અદેખાઈ અાવી. તેઅાેઅે

પાઉલની કહેલી વાતાેની િવŰÚ બાેલીને તેનું અપમાન કયુś. ૪૬

uયારે પાઉલે તથા બાનાkબાસે żહ�મતથી કéું કે, ‘ઈ�વરનું વચન

�થમ તમને કહેવાની જűર હતી. પણ તમે તેનાે નકાર કરાે

છાે અને અનંતŬવન પામવાને પાેતાને અયાેoય ઠરાવાે છાે,

માટે, જ

ુ

અાે, અમે િબનયહ

ૂ

દીઅાે તરફ ફરીઅે છીઅે. (aiōnios

g166) ૪૭ કેમ કે અમને �ભુઅે અેવાે હ

ુ

કમ અાyયાે છે કે, “મş

તમને િબનયહ

ૂ

દીઅાેને સાŰ અજવાળા તરીકે ઠરા�યાં છે કે

તમે પૃvવીના અંતભાગ સુધી ઉÚાર િસÚ કરનારા થાઅાે.”

૪૮અે સાંભળીને િબનયહ

ૂ

દીઅાેઅે ખુશ થઈને ઈ�વરનું વચન

મિહમાવાન માxયું; અને અનંતŬવનને સાŰ જટેલાં િનમાkણ

કરાયેલા હતા તેટલાંઅે િવ�વાસ કયાŠ. (aiōnios g166) ૪૯ તે

અાખા �દેશમાં �ભુની વાત ફેલાઈ ગઈ. ૫૦ પણ યહ

ૂ

દીઅાેઅે

ધાƄમ�ક તથા ક

ુ

લીન મિહલાઅાેને, તથા શહેરના અિધકારીઅાેને

ઉ�કેરીને પાઉલ તથા બાનાkબાસને કાઢી મૂÀા. ૫૧ પણ

પાેતાના પગની ધૂળ તેઅાેની િવŰÚ ખંખેરીને તેઅાે ઈકાેિનયા

ગયા. ૫૨ િશ�યાે અાનંદથી તથા પિવ� અાuમાથી ભરપૂર

હતા.

૧૪

ઈકાેિનયામાં તેઅાે બંને યહ

ૂ

દીઅાેના સભા�થાનમાં ગયા,

અને અેવી રીતે બાે�યા કે ઘણાં યહ

ૂ

દીઅાેઅે તથા �ીક

લાેકાેઅે િવ�વાસ કયાŠ. ૨ પણ અિવ�વાસી યહ

ૂ

દીઅાેઅે

િબનયહ

ૂ

દીઅાેને ઉ�કેરીને તેઅાેનાં મનમાં ભાઈઅાેની સામે

ઉ�કેરાટ ઊભાે કયાŠ. ૩ તેથી તેઅાે લાંબા સમય સુધી uયાં

રહીને �ભુની સહાયથી żહ�મતથી બાેલતા રéા અને �ભુઅે

તેઅાેની મwયે ચમuકાિરક િચçાે તથા અાâયkકમાŠ થવા દઈને

પાેતાની ક

ૃ

પાના વચનના સમથkનમાં સાEી અાપી. ૪ પણ

શહેરના લાેકાેમાં ભાગલા પÒા, કેટલાક યહ

ૂ

દીઅાેના પEમાં

રéા અને કેટલાક �ેિરતાેના પEમાં રéા. ૫ તેઅાેનું અપમાન

કરવા તથા તેઅાેને પvથરે મારવા સાŰ જયારે િબનયહ

ૂ

દીઅાેઅે

તથા યહ

ૂ

દીઅાેઅે પાેતાના અિધકારીઅાે સિહત યાેજના કરી. ૬

uયારે તેઅાે તે Ũણીને લુકાિનયાનાં શહેરાે લુåા તથા દેબŠમાં

તથા અાસપાસના �ાંતાેમાં િવખેરાઈ ગયા; ૭ uયાં તેઅાેઅે

સુવાતાk �ગટ કરી. ૮ લુåામાં અેક અપંગ માણસ બેઠેલાે

હતાે, તે જxમથી જ અપંગ હતાે અને કદી ચા�યાે ન હતાે.

૯ તેણે પાઉલને બાેલતાં સાંભìાે. પાઉલે તેની તરફ અેક

નજરે Ũેઈ રહીને તથા તેને સાŨે થવાનાે િવ�વાસ છે , ૧૦અે

Ũણીને માેટે �વરે કéું કે, ‘તું પાેતાને પગે સીધાે ઊભાે રહે.’

uયારે તે ક

ૂ

દીને ઊભાે થયાે અને ચાલવા લાoયાે. ૧૧ પાઉલે જે

ચમuકાર કયાŠ હતાે તે Ũેઈને લાેકાેઅે લુકાિનયાની ભાષામાં

માેટે �વરે કéું કે, માણસાેનું űપ ધારણ કરીને દેવાે અાપણી

પાસે ઊતરી અા�યા છે . ૧૨ તેઅાેઅે બાનાkબાસને ઝ

ૂ

સ માxયાે,

અને પાઉલને હેમŠસ માxયાે, કેમ કે પાઉલ મુnય બાેલનાર

હતાે. ૧૩ ઝ

ૂ

સનું મંિદર અે શહેરની બહાર હતું તેનાે પૂŨરી

બળદાે તથા ફ

ૂ

લના હાર શહેરના દરવાŨઅે લાવીને લાેકાે

સાથે બિલદાન ચઢાવવા ઇqછતાે હતાે. ૧૪ પણ બાનાkબાસ

તથા પાઉલ તથા �ેિરતાેઅે તે િવષે સાંભìું uયારે તેઅાેઅે

પાેતાનાં વåાે ફાÒાં, અને લાેકાેમાં દાેડીને માેટે �વરે કéું કે,

૧૫ ‘સÙગૃહ�થાે તમે અે કામ કેમ કરાે છાે? અમે પણ તમારા

જવેા માણસ છીઅે, અા �યથk વાતાે મૂકીને અાકાશ, પૃvવી

તથા સમુ� અને તેઅાેમાંનાં સવkને ઉuપxન કરનાર તમે છાે, કે

જે Ŭવતા ઈ�વર છે તેમની તરફ તમે ફરાે, માટે અમે તમને

સુવાતાk �ગટ કરીઅે છીઅે. ૧૬ તેમણે તાે ભૂતકાળમાં સવk

લાેકાેને પાેતપાેતાને માગŠ ચાલવા દીધાં. ૧૭ તાેપણ ભલું કરીને

અાકાશમાંથી વરસાદ તથા ફળવંત ઋતુઅાે તમને અાપીને,

અને અxનથી તથા અાનંદથી તમારાં મન તૃyત કરીને તેઅાે

ઈ�વર પાેતાના િવષે સાEી અાyયા વગર રéા નથી. ૧૮ પાઉલે

અને બાનાkબાસે લાેકાેને અે વાતાે કહીને પાેતાને બિલદાન

અાપતાં તેઅાેને મુ�કેલીથી અટકા�યા. ૧૯ પણ અંuયાેખ તથા

ઈકાેિનયાથી કેટલાક યહ

ૂ

દીઅાે uયાં અા�યા, અને તેઅાેઅે

લાેકાેને સમŨવીને પાઉલને પvથરે માયાŠ અને તે મરી ગયાે

છે અેવું માનીને તેને ઘસડીને શહેર બહાર લઈ ગયા. ૨૦

પણ તેની અાસપાસ િશ�યાે ઊભા હતા અેવામાં તે ઊઠીને

શહેરમાં અા�યાે; અને બીજે િદવસે બાનાkબાસ સાથે દેબŠ

ગયાે. ૨૧ તે શહેરમાં સુવાતાk �ગટ કયાk પછી, ઘણાં િશ�યાે

બના�યા પછી તેઅાે લુåા, ઈકાેિનયા થઈને અંuયાેખમાં પાછા

અા�યા, ૨૨ િશ�યાેનાં મન િ�થર કરતાં પાઉલ તથા બાનાkબાસે

િવ�વાસીઅાેને િવ�વાસમાં ટકી રહેવાને વચનમાંથી શીખ�યું,
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અને કéું કે, અાપણને ઘણાં સંકટમાં થઈને ઈ�વરના રાrયમાં

જવું પડે છે .’ ૨૩ તેઅાેઅે દરેક િવ�વાસી સમુદાયમાં તેઅાેને

સાŰ વડીલાેની િનમણૂક કરી અને ઉપવાસ સિહત �ાથkના

કરીને તેઅાેને જે �ભુ પર તેઅાેઅે િવ�વાસ કયાŠ હતાે તેમને

સાşyયાં. ૨૪ પછી તેઅાે પીસીિદયા થઈને પા}ફ

ૂ

િલયા અા�યા.

૨૫અને પેગાkમાં ઉપદેશ કયાk પછી તેઅાે અÕાિલયા અા�યા.

૨૬ પછી uયાંથી તેઅાે વહાણમાં બેસીને અંuયાેખ ગયા, કે rયાં

તેઅાે જે કામ પૂણk કરી અા�યા તેને સાŰ તેઅાે ઈ�વરની

ક

ૃ

પાને સમƄપ�ત થયા હતા. ૨૭ તેઅાેઅે uયાં અાવીને િવ�વાસી

સમુદાયને અેક� કરીને જે કામ ઈ�વરે તેઅાેની હ�તક કરા�યાં

હતાં તે, અને શી રીતે તેમણે િવદેશીઅાેને સાŰ િવ�વાસનું àાર

ખાે�યું છે તે િવશે તેઅાેને કહી સંભળા�યું. ૨૮ િશ�યાેની સાથે

તેઅાે uયાં ઘણાં િદવસ રéા.

૧૫

કેટલાકે યહ

ૂ

િદયાથી અાવીને ભાઈઅાેને અેવું શીખ�યું

કે, Ũે મૂસાની રીત �માણે તમારી સુxનત ન કરાય તાે

તમે ઉÚાર પામી શકતા નથી. ૨અને પાઉલ તથા બાનાkબાસને

તેઅાેની સાથે બહ

ુ

તકરાર ને વાદિવવાદ થયા પછી ભાઈઅાેઅે

ઠરા�યું કે પાઉલ તથા બાનાkબાસ અને તેમના બીŨ કેટલાક

અા િવવાદ સંબંધી સલાહ માટે યŰશાલેમના �ેિરતાે તથા

વડીલાે પાસે Ũય. ૩ અે માટે િવ�વાસી સમુદાયે તેઅાેને

વળા�યા પછી તેઅાેઅે િફનીિકયા તથા સમŰનમાં થઈને જતા

િવદેશીઅાેના �ભુ તરફ ફયાkના સમાચાર �ગટ કયાk, અને

સઘળાં ભાઈઅાેને ઘણાે અાનંદ થયાે. ૪ તેઅાે યŰશાલેમ

પહાşqયા uયારે િવ�વાસી સમુદાયે, �ેિરતાેઅે તથા વડીલાેઅે

તેઅાેનાે અાવકાર કયાŠ, ઈ�વરે જે અદભુત કયાk તેઅાેની

મારફતે કરા�યું હતું તે સવk તેઅાેઅે તેઅાેને કહી સંભળા�યું. ૫

પણ ફરાેશીપંથના કેટલાક િવ�વાસીઅાેઅે ઊઠીને કéું કે,

‘તેઅાેની સુxનત કરાવવી, તથા મૂસાનું િનયમશાå પાળવાનું

તેઅાેને ફરમાવવું Ũેઈઅે.’ ૬ uયારે �ેિરતાે તથા વડીલાે અે વાત

િવષે િવચાર કરવાને અેકઠા થયા. ૭અને ઘણાે વાદિવવાદ

થયા પછી િપતરે ઊભા થઈને તેઅાેને કéું કે. ભાઈઅાે તમે

Ũણાે છાે કે શűઅાતથી જ ઈ�વરે તમારામાંથી મને પસંદ

કરીને ઠરા�યું કે, મારા મુખથી િબનયહ

ૂ

દીઅાે સુવાતાk સાંભળે

અને િવ�વાસ કરે. ૮ અંતઃકરણના Ũણનાર ઈ�વરે જમે

અાપણને તેમ તેઅાેને પણ પિવ� અાuમા અાyયાથી તેઅાેના

િવષે સાEી પૂરી, ૯અને િવ�વાસથી તેઅાેનાં ųદય પિવ� કરીને

અાપણામાં તથા તેઅાેમાં કંઈ ભેદ રાnયાે નિહ. ૧૦ તાે હવે

જે ઝ

ૂ

ંસરી અાપણા પૂવkŨે તેમ જ અાપણે પણ સહી શÀા

નિહ તે િશ�યાેની ગરદન પર મૂકીને ઈ�વરનું પરીEણ કેમ કરાે

છાે? ૧૧ પણ જમે તેઅાે �ભુ ઈસુની ક

ૃ

પાથી ઉÚાર પામશે,

તેમ અાપણે પણ પામીશું, અેવાે િવ�વાસ અાપણે કરીઅે

છીઅે. ૧૨ uયારે સઘળાં લાેકાે ચૂપ રéા; અને બાનાkબાસ

તથા પાઉલની મારફતે ઈ�વરે જે ચમuકાિરક િચçાે તથા

અાâયkકમાŠ િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં કરા�યાં હતાં તેઅાેની હકીકત

તેઅાેઅે તેમના મુખથી સાંભળી. ૧૩ તેઅાે બાેલી રéા પછી

યાક

ૂ

બે ઉÕર અાપતા કéું કે. ભાઈઅાે, માŰં સાંભળાે; ૧૪

પહેલાં ઈ�વરે િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાંથી પાેતાના નામને સાŰ અેક

�Ũને પસંદ કરી લેવાને કઈ રીતે તેઅાેની મુલાકાત લીધી, અે

તાે િસમાેને કહી બતા�યું છે . ૧૫ �બાેધકાેની વાતાે અેની સાથે

મળતી અાવે છે , જમે લખેલું છે કે, ૧૬ “અે પછી હ

ુ

ં પાછાે

અાવીશ, અને દાઉદનાે પડેલાે મંડપ હ

ુ

ં પાછાે બાંધીશ; તેનાં

ખંિડયેર હ

ુ

ં સમારીશ, અને તેને પાછાે ઊભાે કરીશ; ૧૭અે માટે

કે બાકી રહેલા લાેક તથા સઘળાં િબનયહ

ૂ

દીઅાે જઅેાે મારા

નામથી અાેળખાય છે તેઅાે �ભુને શાેધે; ૧૮ �ભુ જે દ

ુ

િનયાના

અારંભથી અે વાતાે �ગટ કરે છે તે અેમ કહે છે .” (aiōn g165)

૧૯ માટે મારાે અિભ�ાય અેવાે છે કે િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાંથી ઈ�વર

તરફ જે ફરે છે તેઅાેને અાપણે હેરાન ન કરીઅે; ૨૦ પણ તેઅાેને

લખી માેકલીઅે કે તમારે મૂƄત�અાેની �ãતાથી, �યિભચારથી,

ગૂંગળાવીને મારેલાથી, તથા લાેહીથી દ

ૂ

ર રહેવું. ૨૧ કેમ કે

મૂસાના િનયમશાåની વાત �ગટ કરવામાં અાવે છે અને તેના

વચનાે દર િવ�ામવારે સભા�થાનાેમાં વાંચવામાં અાવે છે .

તેને �ગટ કરનારા �ાચીનકાળથી દરેક શહેરમાં છે . ૨૨ uયારે

િવ�વાસી સમુદાય સિહત �ેિરતાેને તથા વડીલાેને અે સાŰ

લાoયું કે પાેતાનામાંથી પસંદ કરેલા માણસાેને, અેટલે યહ

ૂ

દા

જે બસkબા કહેવાય છે તે, તથા િસલાસ, જઅેાે ભાઈઅાેમાં

અાગેવાન હતા, તેઅાેને પાઉલની તથા બાનાkબાસની સાથે

અંuયાેખ માેકલવા. ૨૩ તેઅાેની મારફતે તેઅાેને લખી માેક�યું

કે, અંuયાેખમાં, િસિરયામાં, િકલીિકયામાં તથા િવદેશીઅાેમાંના

જે ભાઈઅાે છે , તેઅાેને �ેિરતાે, વડીલાે તથા ભાઈઅાેની

ક

ુ

શળતા. ૨૪અમે અેવું સાંભìું છે કે અમારામાંથી કેટલાક

જઅેાેને અમે કંઈ અાFા અાપી ન હતી તેઅાેઅે તમારી

પાસે અાવીને પાેતાની વાતાેથી તમારા મન ભમાવીને તમને

ગૂંચવણમાં મૂÀા છે . ૨૫ માટે અમાેઅે સવાkનુમતે ઠરાવ કયાŠ

કે, માણસાેને પસંદ કરીને તેઅાેને અાપણા વહાલા બાનાkબાસ

તથા પાઉલ. ૨૬ કે જઅેાેઅે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં નામને

સાŰ પાેતાના Ŭવ Ũેખમમાં નાnયા છે , તેઅાેની સાથે તમારી

પાસે માેકલવા. ૨૭ માટે અમે યહ

ૂ

દાને તથા િસલાસને માેક�યા
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છે , ને તેઅાે પાેતે પણ તમને űબű અે જ વાતાે કહેશે. ૨૮

કેમ કે પિવ� અાuમાને તથા અમને અે સાŰ લાoયું કે અા

અગuયની વાતાે કરતાં ભારે બાેŨે તમારા પર મૂકવાે નિહ.

૨૯અેટલે કે, મૂƄત�અાેને અપkણ કરેલી વ�તુઅાેથી, લાેહીથી,

ગૂંગળાવીને મારેલાંથી, તથા �યિભચારથી તમારે દ

ૂ

ર રહેવું; Ũે

તમે અે વાતાેથી દ

ૂ

ર રહેશાે, તાે તમાŰં ભલું થશે; તમે ક

ુ

શળ

રહાે. ૩૦ પછી તેઅાે િવદાયગીરી પામીને અંuયાેખમાં અા�યા;

લાેકાેને અેકઠા કરીને તેઅાેઅે પ� અાyયાે. ૩૧ તેઅાે તે વાંચીને

તેમના િદલાસાથી અાનંદ પા}યા. ૩૨ યહ

ૂ

દા તથા િસલાસ કે

જઅેાે પાેતે પણ �બાેધક હતા, તેઅાેઅે ઈ�વરના વચનાેથી

ભાઈઅાેને િશEણ અાyયું, અને તેઅાેનાં મન િ�થર કયાś. ૩૩

તેઅાે કેટલાક િદવસાે સુધી uયાં રéાં પછી, જઅેાેઅે તેમને

માેક�યા હતા તેઅાેની પાસે પાછા જવા સાŰ ભાઈઅાે પાસેથી

તેઅાે શાંિતથી િવદાય થયા. ૩૪ પણ િસલાસને તાે uયાં જ

રહેવું સાŰં લાoયું ૩૫ પણ પાઉલ તથા બાનાkબાસ અંuયાેખમાં

રéા, અને બીŨ ઘણાંઅાેની સાથે �ભુના વચનાેનું િશEણ

તથા ઉપદેશ અાપતા રéા. ૩૬ કેટલાક િદવસ પછી પાઉલે

બાનાkબાસને કéું કે, ‘ચાલાે, હવે અાપણે પાછા વળીઅે,

અને જે જે શહેરમાં અાપણે �ભુનું વચન �ગટ કયુś હતું,

uયાંના અાપણા ભાઈઅાેની મુલાકાત લઈને Ũેઈઅે કે તેઅાે

કેમ છે .’ ૩૭ યાેહાન જે માકk કહેવાય છે , તેને પણ સાથે

લેવાનું બાનાkબાસનું મન હતું. ૩૮ પણ પાઉલે અેવું િવચાયુś

કે જે અાપણને પા}ફ

ૂ

િલયામાં મૂકીને જતાે રéાે, અાપણી

સાથે કામ કરવા અા�યાે નિહ, તેને સાથે લઈ જવાે તે યાેoય

નથી. ૩૯ uયારે અેવાે વાદિવવાદ થયાે કે તેઅાે અેકબીŨથી

અલગ થયા, બાનાkબાસ માકkને સાથે લઈને વહાણમાં બેસીને

સાય�સ ગયાે. ૪૦ પણ પાઉલે િસલાસને પસંદ કયાŠ, અને

ભાઈઅાેઅે તેને ઈ�વરની ક

ૃ

પાને સાşyયાે. પછી તેઅાે ચાલી

નીકìા. ૪૧ િસિરયામાં તથા િકલીિકયામાં ફરીને તેઅાેઅે

િવ�વાસી સમુદાયને Ųઢ કયાŠ.

૧૬

પછી પાઉલ દેબŠ તથા લુåામાં અા�યાે, િતમાેથી નામે

અેક િશ�ય હતાે; તે અેક િવ�વાસી યહ

ૂ

દી åીનાે દીકરાે

હતાે, પણ તેનાે િપતા �ીક હતાે. ૨ લુåા તથા ઈકાેિનયામાંના

ભાઈઅાેમાં િતમાેથીની સાEી સારી હતી. ૩ તેને પાઉલ પાેતાની

સાથે લઈ જવાની ઇqછા રાખતાે હતાે, તેને લઈને તે �ાંતાેમાંના

યહ

ૂ

દીઅાેને લીધે તેણે તેની સુxનત કરાવી; કેમ કે સવk Ũણતા

હતા કે તેનાે િપતા �ીક હતાે. ૪જે જે શહેરમાં થઈને પાઉલ

અને િતમાેથી ગયા uયાંના લાેકાેને તેઅાેઅે યŰશાલેમમાંના

�ેિરતાેઅે તથા વડીલાેઅે કરેલા ઠરાવાે પાળવા સાŰ સાşyયાં.

૫અે રીતે િવ�વાસી સમુદાય િવ�વાસમાં બળવાન બનતાે

ગયાે, અને રાેજરેાેજ તેઅાેની સંnયા વધતી ગઈ. ૬ તેઅાેને

અાિસયામાં સુવાતાk �ગટ કરવાની પિવ� અાuમાઅે મના

કરી તેથી તેઅાે �

ૂ

િગયા તથા ગલાિતયાના �દેશમાં ફયાk. ૭

મુિસયાની સરહદ સુધી અાવીને તેઅાેઅે િબથુિનયામાં જવાનાે

�યuન કયાŠ; પણ ઈસુના અાuમાઅે તેઅાેને જવા દીધાં નિહ; ૮

માટે તેઅાે મુિસયાને બાજ

ુ

અે મૂકીને �ાેઅાસ અા�યા. ૯ રા�ે

પાઉલને અેવું દશkન થયું કે મકદાેિનયાના અેક માણસે ઊભા

રહીને તેને િવનંતી કરીને કéું કે મકદાેિનયામાં અાવીને અમને

સહાય કર. ૧૦ પાઉલને દશkન થયા પછી તેઅાેને સુવાતાk �ગટ

કરવા સાŰ ઈ�વરે અમને બાેલા�યા છે , અેવું અનુમાન કરીને

અમે તરત મકદાેિનયામાં જવાની તૈયારી કરી. ૧૧ અે માટે

અમે વહાણમાં બેસીને �ાેઅાસથી સીધા સામાે�ાકી અા�યા,

બીજે િદવસે િનઅાપાેલીસ પહાşqયા; ૧૨ uયાંથી િફિલyપી ગયા,

જે મકદાેિનયા �ાંતમાંનું મુnય શહેર છે , અને તે રાેમનાેઅે

વસાવેલું છે ; તે શહેરમાં અમે કેટલાક િદવસ રéા. ૧૩શહેરની

બહાર નદીના િકનારે �ાથkના�થાન હાેવું Ũેઈઅે અેવું ધારીને

િવ�ામવારે અમે uયાં ગયા; uયાં જે åીઅાે અેકઠી થઈ હતી

તેઅાેને અમે બેસીને બાેધ કયાŠ. ૧૪અને થૂઅાતૈરા શહેરની,

Ũંબુિડયાં વå વેચનારી લુિદયા નામની અેક åી હતી જે

ઈ�વરને ભજનારી હતી, તેણે અમાŰં સાંભìું, તેનું અંતઃકરણ

�ભુઅે અેવું ઉઘાÒું કે, તેણે પાઉલના કહેલા વચનાે મનમાં

રાnયા. ૧૫ તેનું તથા તેના ઘરનાનું બાિyત�મા થયા પછી તેણે

િવનંતી કરીને કéું કે, Ũે તમે મને �ભુ �uયે િવ�વાસુ ગણતા

હાે, તાે મારા ઘરમાં અાવીને રહાે; તેણે અમને ઘણાે અા�હ

કયાŠ. ૧૬ અમે �ાથkના�થાને જતા હતા uયારે અેમ થયું કે,

અેક જ

ુ

વાન દાસી અમને મળી, કે જનેે અગમસૂચક દ

ુ

ãાuમા

વળoયાે હતાે, તે ભિવ�યકથન કરીને પાેતાના માિલકાેને ખૂબ

કમાણી કરી અાપતી હતી. ૧૭ તેણે પાઉલની તથા અમારી

પાછળ અાવીને બૂમ પાડીને કéું કે, અા માણસાે પરાuપર

ઈ�વરના સેવકાે છે , જઅેાે તમને ઉÚારનાે માગk �ગટ કરે છે .

૧૮ તેણે ઘણાં િદવસાે સુધી અેમ કયાk કયુś, uયારે પાઉલે બહ

ુ

નારાજ થઈને પાછા ફરીને તે દ

ુ

ãાuમાને કéું કે, ઈસુ િ��તને

નામે હ

ુ

ં તને અાFા કŰં છ

ુ

ં કે અેનામાંથી નીકળ; અને તે જ

ઘડીઅે તે તેનામાંથી નીકળી ગયાે. ૧૯ પણ તેના માિલકાેઅે

પાેતાના લાભની અાશા નã થઈ છે , અે Ũેઈને પાઉલ તથા

િસલાસને પકÒા, અને તેઅાેને ચાૈટાનાં અિધકારીઅાેની પાસે

ઘસડી લા�યા. ૨૦ તેઅાેને અિધકારીઅાેની અાગળ લાવીને



�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે 120

કéું કે, અા માણસાે યહ

ૂ

દી છતાં અાપણા શહેરમાં બહ

ુ

ધમાલ

મચાવે છે . ૨૧અને અાપણ રાેમનાેને જે રીતિરવાŨે માનવા

અથવા પાળવા ઉિચત નથી, તે તેઅાે શીખવે છે . ૨૨ uયારે

સવk લાેકાે તેમની સામે ઊÏાં, અને અિધકારીઅાેઅે તેઅાેનાં

વåાે ફાડી નાખીને તેઅાેને ફટકા મારવાની અાFા અાપી.

૨૩અને અિધકારીઅાેઅે ઘણાં ફટકા મારીને તેઅાેને પાઉલ

અને િસલાસને જલેમાં પૂયાk તથા જલેરને તેઅાેની ચાેકસાઈ

રાખવાની અાFા અાપી. ૨૪અને અમલદારને અેવી અાFા

મળવાથી તેઅાેને અંદરનાં જલેખાનામાં પૂરવામાં અા�યા, અને

તેઅાેના પગ હેડમાં બાંધી દીધાં. ૨૫ uયાં મધરાતને સુમારે

પાઉલ તથા િસલાસ �ાથkના કરતા તથા ઈ�વરનાં åાે� ગાતા

હતા, બીŨ કેદીઅાે તે સાંભળતાં હતા; ૨૬ uયારે અેકાઅેક

અેવાે માેટાે ધરતીકંપ થયાે કે, જલેના પાયા હા�યા; અને બધા

દરવાŨ તરત ઊઘડી ગયા; અને સવkના બંધનાે છ

ૂ

ટી ગયા. ૨૭

જલેર ઊ

ં

ઘમાંથી Ũગી ઊÏાે, અને જલેના દરવાŨ ખુ�લાં

Ũેઈને કેદીઅાે નાસી ગયા હશે, અેમ િવચારીને તે તરવાર

ઉગામીને અાuમહuયા કરવા જતાે હતાે. ૨૮ પણ પાઉલે માેટેથી

બૂમ પાડીને કéું કે, અમે સહ

ુ

અહŜ છીઅે, માટે તું પાેતાને

કંઈ પણ ઈŨ કરીશ નિહ. ૨૯ uયારે તે દીવાે મંગાવીને અંદર

ક

ૂ

દી અા�યાે, અને �ૂજતાે �ૂજતાે પાઉલ તથા િસલાસને પગે

પÒાે. ૩૦ તેઅાેને બહાર લાવીને તેણે કéું કે, હે સાહેબાે,

ઉÚાર પામવા સાŰ મારે શું કરવું Ũેઈઅે? ૩૧ uયારે તેઅાેઅે

કéું કે, �ભુ ઈસુ પર િવ�વાસ કર, અેટલે તું તથા તારા ઘરના

સવk ઉÚાર પામશાે. ૩૨ uયારે તેઅાેઅે જલેરને તથા જે તેનાં

ઘરમાં હતાં તે સવkને �ભુનાં વચનાે કહી સંભળા�યાં. ૩૩ પછી

રાતના તે જ સમયે તે જલેરે તેઅાેના સાેળ ધાેયા અને તરત

તે તથા તેનાં ઘરનાં બધા માણસાે બાિyત�મા પા}યા. ૩૪

જલેરે તેઅાેને પાેતાને ઘરે લાવીને તેઅાેની અાગળ ભાેજન

પીર�યું, અને તેના ઘરનાં સવkઅે ઈ�વર પર િવ�વાસ કરીને

ઘણાે અાનંદ કયાŠ. ૩૫ િદવસ ઊગતાં અિધકારીઅાેઅે સુરEા

કમkચારીઅાેને માેકલીને કહેવડા�યું કે, તે માણસાેને છાેડી

દાે. ૩૬ પછી જલેરે પાઉલને અે વાતની ખબર અાપી કે,

અિધકારીઅાેઅે તમને છાેડી દેવાનું કહેવડા�યું છે , માટે હવે

તમે નીકળીને શાંિતઅે ચા�યા Ũઅાે. ૩૭ પણ પાઉલે તેઅાેને

કéું કે, અમને ગુનેગાર ઠરા�યાં વગર તેઅાેઅે અમાે રાેમનાેને

Ũહેર રીતે માર મારીને જલેમાં નાnયા છે , અને હવે શું તેઅાે

અમને છાની રીતે બહાર કાઢી મૂકે છે? ના, અેમ તાે નિહ,

પણ તેઅાે પાેતે અાવીને અમને બહાર કાઢે. ૩૮ uયારે સુરEા

કમkચારીઅાેઅે અિધકારીઅાેને અે વાતની ખબર અાપી. uયારે

તેઅાે રાેમન છે , અે સાંભળીને તેઅાે ગભરાઈ ગયા. ૩૯ પછી

અિધકારીઅાેઅે અાવીને તેઅાેને કાલાવાલા કયાk, અને તેઅાેને

બહાર લાવીને શહેરમાંથી નીકળી જવાને િવનંતી કરી. ૪૦

પછી તેઅાે જલેમાંથી નીકળીને લુિદયાને uયાં અા�યા; અને

ભાઈઅાેને મળીને તેઅાેને િદલાસાે અાyયાે, પછી uયાંથી િવદાય

થયા.

૧૭

તેઅાે અા}ફીપાેલીસ તથા અાપલાેિનયા થઈને

થે�સાલાેિનકામાં અા�યા; uયાં યહ

ૂ

દીઅાેનું ભિmત�થાન

હતું; ૨ પાઉલ પાેતાની રીત �માણે તેઅાેની (સભામાં) ગયાે,

�ણ િવ�ામવારે તેણે ધમkશાåને અાધારે તેઅાેની સાથે

વાદિવવાદ કયાŠ, ૩ પાઉલે તેઅાેને ખુલાસાે અાપીને િસÚ કયુś કે

િ��તે સહેવું, મરણ પામેલાઅાેમાંથી પાછા ઊઠવું અે જűરનું

હતું, (અને અેવું પણ કéું કે) જે ઈસુને હ

ુ

ં તમારી અાગળ �ગટ

કŰં છ

ુ

ં તે જ િ��ત છે . ૪ uયારે તેઅાેમાંના કેટલાક તથા ધાƄમ�ક

�ીકાેમાંના ઘણા લાેકાે, તથા ઘણી �િતિäત åીઅાે અે વાત

�વીકારી પાઉલ તથા િસલાસની સંગતમાં Ũેડાયાં. ૫ પણ

યહ

ૂ

દીઅાેઅે અદેખાઈ રાખીને ચાેકમાંના કેટલાક દ

ુ

�કમŝઅાેને

સાથે લીધા, ભીડ જમાવીને અાખા શહેરને ખળભળાવી

મૂÀું, યાસાેનના ઘર પર હ

ુ

મલાે કરીને તેઅાેને લાેકાે અાગળ

બહાર કાઢી લાવવાનાે �યuન કયાŠ. ૬ પણ (પાઉલ અને

િસલાસ) તેઅાેને મìા નિહ uયારે યાસાેનને તથા કેટલાક

ભાઈઅાેને શહેરના અિધકારીઅાે પાસે ખşચી જઈને તેઅાેઅે

બૂમ પાડી કે, ‘અા લાેક કે જઅેાેઅે જગતને ઉથલપાથલ

કયુś છે તેઅાે અહી પણ અા�યા છે . ૭ યાસાેને પાઉલ અને

િસલાસને પાેતાના ઘરમાં રાnયા છે ; અને તેઅાે સવk કાઈસારની

અાFાની િવŰÚ થઈને કહે છે કે, ઈસુ (નામે) બીŨે અેક

રાŨ છે .’” ૮ તેઅાેની અે વાતાે સાંભળીને લાેકાે તથા શહેરના

અિધકારીઅાે ગભરાયા. ૯ uયારે તેઅાેઅે યાસાેનને તથા

બીŨઅાેને Ũમીન પર છાેડી દીધા. ૧૦ પછી ભાઈઅાેઅે રા�ે

પાઉલ તથા િસલાસને તરત બૈિરયામાં માેકલી દીધા; અને

તેઅાે uયાં પહાşચીને યહ

ૂ

દીઅાેના ભિmત�થાનમાં ગયા. ૧૧

થે�સાલાેિનકાના લાેક કરતા તેઅાે અિધક ગુણવાન હતા, કેમ

કે તેઅાે મનની પૂરી અાતુરતાથી વચનાેનાે અંગીકાર કરીને, અે

વચનાે અેમ જ છે કે નિહ, અે િવષે િનuય ધમkશાå તપાસતા

હતા. ૧૨ તેઅાેમાંના ઘણાંઅાેઅે િવ�વાસ કયાŠ, અાબűદાર

�ીક åીઅાે તથા પુŰષાેમાંના પણ ઘણાઅે (િવ�વાસ કયાŠ).

૧૩ પણ જયારે થે�સાલાેિનકાના યહ

ૂ

દીઅાેઅે Ũtયું કે પાઉલ

ઈ�વરની વાત બૈિરયામાં પણ Ũહેર કરે છે uયારે uયાં પણ
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અાવીને તેઅાેઅે લાેકાેને ઉ�કેરી મૂÀા. ૧૪ uયારે ભાઈઅાેઅે

તરત પાઉલને સમુ� સુધી માેકલી દીધાે, પણ િસલાસ તથા

િતમાેથી uયાં જ રéા. ૧૫ પણ પાઉલને મૂકવા જનારાંઅાેઅે

તેને અાથેxસ સુધી પહાşચાÒાે. પછી િસલાસ તથા િતમાેથી

તેની પાસે વહેલી તકે અાવે, અેવી અાFા અેમને સાŰ લઈને

તેઅાે િવદાય થયા. ૧૬અને પાઉલ અાથેxસમાં તેઅાેની રાહ

Ũેતાે હતાે અેટલામાં તે શહેરમાં ઠેરઠેર મૂƄત�અાેને Ũેઈને

તેનાે અંતરાuમા ઊકળી ઊÏાે. ૧૭ તે માટે તે ભિmત�થાનમાં

યહ

ૂ

દીઅાે તથા ધાƄમ�ક પુŰષાે સાથે, ચાેકમાં જઅેાે તેને મળતા

તેઅાેની સાથે િનuય વાદિવવાદ કરતાે હતાે. ૧૮ uયારે અેપીકયુરી

તથા �ટાેઈક (મત માનનારા) પંિડતાેમાંના કેટલાક તેની સામા

થયા, તેઅાેમાંના કેટલાકે કéું કે, અા ગુyત વાત �ગટ કરનાર

શું કહેવા માગે છે? બીŨ કેટલાકે કéું કે, પારકા ઈ�વરને

�ગટ કરનારાે દેખાય છે ; કેમ કે તે ઈસુ તથા પુનŰuથાન િવષે

(નું વચન) �ગટ કરતાે હતાે. ૧૯ તેઅાે તેને અેિરયાેપગસમાં

લઈ ગયા, અને કéું કે, જે નવાે ઉપદેશ તું કરે છે તે અમારાથી

સમŨય અેમ છે? ૨૦ કેમ કે તુ અમાેને કેટલીક નવીન વાતાે

સંભળાવે છે ; માટે તેનાે અથk અમે Ũણવા ઇqછીઅે છીઅે. ૨૧

(હવે, અાથેxસના સવk લાેકાે તથા uયાં રહેનારા પરદેશીઅાે, કંઈ

નવા વચન કહેવા અથવા સાંભળવા તે િસવાય બીŨ કશામાં

પાેતાનાે સમય ગાળતા ન હતા.) ૨૨ પાઉલે અેિરયાેપગસની

વqચે ઊભા રહીને કéું કે, ‘અાથેxસના સÙગૃહ�થાે, હ

ુ

ં Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં

કે તમે બધી બાબતાેમાં અિતશય ધમkચુ�ત છાે. ૨૩ કેમ કે

જે (દેવ દેવીઅાેને) તમે ભŨે છાે તેઅાેને હ

ુ

ં માગાŠમાં ચાલતા

ચાલતા Ũેતાે હતાે, uયારે મş અેક વેદી પણ Ũેઈ, જનેા પર

અેવાે લેખ કાેતરેલાે હતાે કે, “અŨtયા દેવના માનમાં;” માટે

જનેે તમે Ũtયા િવના ભŨે છાે તેને હ

ુ

ં તમારી અાગળ �ગટ

કŰં છ

ુ

ં . ૨૪જે ઈ�વરે જગત તથા તેમાંનું સઘળું ઉuપxન કયુś, તે

અાકાશ તથા પૃvવીના �ભુ હાેવાથી હાથે બાંધેલા મંિદરાેમાં

રહેતાં નથી. ૨૫અને Ũણે તેમને કશાની ગરજ હાેય અેમ

માણસાેના હાથની સેવા તેમને Ũેઈઅે છે અેવું નિહ, કેમ કે

Ŭવન, �વાસાેqછવાસ તથા સવk વ�તુ તે પાેતે સવkને અાપે છે .

૨૬ તેમણે માણસાેની સવk દેશŨિતઅાેને અાખી પૃvવીના પૃä

પર રહેવા સાŰ અેકમાંથી ઉuપxન કરી, તેણે તેઅાેને સાŰ

નીમેલા સમય તથા તેઅાેના િનવાસની સીમાઅાે ઠરાવી અાપી.

૨૭અે માટે કે તેઅાે ઈ�વરને શાેધે, કે કદાિપ તેઅાે તેમને માટે

શાેધીને તેમને પામે; પરંતુ ઈ�વર અાપણામાંના કાેઈથી દ

ુ

ર

નથી. ૨૮ કેમ કે અાપણે તેમનામાં Ŭવીઅે છીઅે, હાલીઅે

છીઅે, હાેઈઅે છીઅે, જમે તમારા પાેતાના જ કિવઅાેમાંના

કેટલાકે કéું છે કે, ‘અાપણે પણ તેમના વંશŨે છીઅે.’” ૨૯

હવે અાપણે ઈ�વરના વંશŨે છીઅે માટે અાપણે અેમ ન ધારવું

Ũેઈઅે કે ઈ�વર માણસાેની કારીગરી તથા ચતુરાઈથી કાેતરેલા

સાેના કે űપા કે પvથરના જવેા છે . ૩૦ અે અFાનપણાના

સમયાે �uયે ઈ�વરે ઉપેEા કરી ખરી; પણ હવે સવk �થળે

સઘળાં માણસાેને પ�તાવાે કરવાની તે અાFા કરે છે . ૩૧ કેમ કે

તેણે અેક િદવસ િનયત કયાŠ છે કે જે િદવસે તે પાેતાના ઠરાવેલા

માણસ àારા જગતનાે અદલ xયાય કરશે; જે િવષે તેમણે

તેમને મરણ પામેલાઅાેમાંથી સŬવન કરીને સવkને ખાતરી

કરી અાપી છે . ૩૨ હવે તેઅાેઅે મરણ પામેલાઅાેના પુનŰuથાન

િવષે સાંભìું, uયારે કેટલાકે મ�કરી કરી. પણ બીŨઅાેઅે

કéું કે, અમે અે સંબંધી કાેઈ બીŬ વાર તાŰં સાંભળીશું.’”

૩૩અેવી રીતે પાઉલ તેઅાેની મwયેથી ચા�યાે ગયાે. ૩૪ પણ

કેટલાક માણસાેઅે પાઉલની સંગતમાં રહીને િવ�વાસ કયાŠ;

તેઅાેમાં અિરયાેપાગસનાે સ|ય િદઅાેનુસીઅસ, તથા દામિરસ

નામની અેક åી, તેઅાેના ઉપરાંત બીŨ પણ હતા.

૧૮

પછી (પાઉલ) અાથેxસથી નીકળીને કŻર�થમાં અા�યાે.

૨ પાેxતસનાે વતની, અાક

ુ

લા નામે અેક યહ

ૂ

દી, જે થાેડા

સમય માટે ઇટાલીથી અાવેલાે હતાે, તે તથા તેની પuની

િ��કીલા તેને મìાં, કેમ કે બધા યહ

ૂ

દીઅાેને રાેમમાંથી નીકળી

જવાની mલાેિડયસે (કાઈસાર) અાFા અાપી હતી; પાઉલ

તેઅાેને uયાં ગયાે; ૩ પાઉલ તેઅાેના જવેાે જ �યવસાય

કરતાે હતાે, માટે તે તેઅાેને ઘરે રéાે, અને તેઅાે સાથે કામ

કરતા હતા; કેમ કે તેઅાેનાે �યવસાય પણ તંબુ બનાવવાનાે

(તંબુ ના વåાે વણવાનાે) હતાે. ૪ દરેક િવ�ામવારે પાઉલ

ભિmત�થાનમાં વાતચીત કરતાે, યહ

ૂ

દીઅાેને તથા �ીકાેને

(વચનમાંથી) સમŨવતાે હતાે. ૫ પણ જયારે િસલાસ

તથા િતમાેથી મકદાેિનયાથી અા�યા, uયારે પાઉલે ઉuસાહથી

(ઈસુની) વાત �ગટ કરતા યહ

ૂ

દીઅાેને સાEી અાપી કે, ‘ઈસુ તે

જ િ��ત છે .’” ૬ પણ યહ

ૂ

દીઅાે તેની િવŰÚ થઈને દ

ુ

ભાkષણ

કરવા લાoયા uયારે પાઉલે પાેતાના વå ખંખેરીને તેઅાેને

કéું કે, તમાŰં લાેહી તમારે માથે; હ

ુ

ં તાે િનદાŠષ છ

ુ

ં , હવેથી હ

ુ

ં

િબનયહ

ૂ

દીઅાે પાસે જઈશ. ૭ પછી uયાંથી જઈને તે િતતસ

યુ�તસ નામે અેક ઈ�વરભmત હતાે તેને ઘરે ગયાે; તેનું ઘર

ભિmત�થાનની તÙન પાસે હતું. ૮અને સભા�થાનના અિધકારી

િ��પસે અને તેના ઘરના માણસાેઅે �ભુ પર િવ�વાસ કયાŠ;

અને ઘણા કŻર�થીઅાેઅે પણ વચન સાંભળીને િવ�વાસ કયાŠ,

અને તેઅાે બાિyત�મા પા}યા. ૯ �ભુઅે રા�ે પાઉલને દશkનમાં
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કéું કે, તું બીશ નહŜ, પણ બાેલજ,ે શાંત ન રહેતાે; ૧૦ કેમ કે

હ

ુ

ં તારી સાથે છ

ુ

ં , અને તને ઈŨ થાય અેવાે હ

ુ

મલાે કાેઈ તારા

પર કરશે નિહ, કારણ કે અા શહેરમાં મારા ઘણા લાેક છે . ૧૧

તે (પાઉલ) તેઅાેને ઈ�વરના વચનાેનાે બાેધ કરતાે રહીને દાેઢ

વરસ સુધી (uયાં) રéાે. ૧૨ પણ ગાિલયાે અખાયાનાે અિધકારી

હતાે, uયારે યહ

ૂ

દીઅાે (સંપ કરીને) પાઉલની સામે ઊભા થયા,

અને તેઅાેઅે તેને (પાઉલને) xયાયાસન અાગળ લાવીને કéું

કે, ૧૩અા માણસ ઈ�વરનું ભજન િનયમશાåથી િવપરીત

રીતે કરવાનું લાેકાેને સમŨવે છે . ૧૪ પાઉલ બાેલવા જતાે

હતાે, અેટલામાં ગાિલયાેઅે યહ

ૂ

દીઅાેને કéું કે, ‘અાે યહ

ૂ

દીઅાે.

Ũે અxયાયની અથવા દ

ુ

રાચારણની વાત હાેત, તાે તમાŰં

સાંભળવું વાજબી ગણાત; ૧૫ પણ Ũે શ{દાે, નામાે, અથવા

તમારા પાેતાના િનયમશાå િવષેની અે તકરાર હાેય તાે, તમે

પાેતે તે િવષે xયાય કરાે, કેમ કે અેવી વાતાેનાે xયાય ચૂકવવા

હ

ુ

ં ઇqછતાે નથી.’” ૧૬અેમ કહીને તેણે તેઅાેને xયાયાસન

અાગળથી કાઢી મૂÀા. ૧૭ uયારે તેઅાે સવkઅે સભા�થાનના

અિધકારી સાે�થેનેસને પકડીને xયાયાસન અાગળ માર માયાŠ,

પણ ગાિલયાેઅે તે વાત િવષે કંઈ પરવા કરી નિહ. ૧૮ uયાર

પછી ઘણા િદવસ uયાં રéા બાદ પાઉલે ભાઈઅાેથી િવદાય

લીધી, અને િ��કીલા તથા અાક

ુ

લાની સાથે વહાણમાં બેસીને

િસિરયા જવા ઊપÒાે; (તે પહેલાં) તેણે કşિ�યામાં પાેતાના

વાળ ઉતારી નાnયાં, કેમ કે પાઉલે શપથ લીધી હતી. ૧૯ તેઅાે

અેફેસસમાં પહાşqયાં uયારે તેણે (પાઉલે) તેઅાેને uયાં મૂÀાં,

ને પાેતે ભિmત�થાનમાં જઈને યહ

ૂ

દીઅાેની સાથે વાદિવવાદ

કયાŠ. ૨૦ પાેતાની સાથે વધારે સમય રહેવાની તેઅાેઅે તેને

િવનંતી કરી, પણ તેણે માxયું નિહ. ૨૧ પણ ઈ�વરની ઇqછા

હશે તાે હ

ુ

ં તમારી પાસે પાછાે અાવીશ, અેમ કહીને તેણે

તેઅાેથી િવદાય લીધી, અને અેફેસસથી જવા સાŰ વહાણમાં

બેઠાે. ૨૨ કાઈસાિરયા પહાşqયા પછી, તેણે યŰશાલેમ જઈને

મંડળીના માણસાે સાથે મુલાકાત કરી, અને પછી અંuયાેખમાં

ગયાે. ૨૩ થાેડા સમય સુધી uયાં રéા પછી તે નીકìાે,

અને સવk િશ�યાેને Ųઢ કરતાે કરતાે ગલાિતયા �ાંત તથા

�

ુ

િગયામાં ફયાŠ. ૨૪અાપાેલસ નામનાે અેક િવàાન યહ

ૂ

દી જે

ધમkલેખાેમાં �વીણ હતાે, અને અાલેકસાંિ�યાનાે વતની હતાે,

તે અેફેસસ અા�યાે. ૨૫અે માણસ �ભુના માગk િવષેનું િશEણ

પામેલાે હતાે, અને પિવ� અાuમામાં ઘણાે અાતુર હાેવાથી

તે કાળŬથી ઈસુ િવષેની વાતાે �ગટ કરતાે તથા શીખવતાે

હતાે, પણ તે અેકલું યાેહાનનું બાિyત�મા Ũણતાે હતાે; ૨૬

તે żહ�મતથી સભા�થાનમાં બાેલવા લાoયાે, પણ િ��કીલાઅે

તથા અાક

ુ

લાઅે તેની વાત સાંભળી uયારે તેઅાેઅે તેને પાેતાને

ઘરે લઈ જઈને ઈ�વરના માગkનાે વધારે ચાેકસાઈથી ખુલાસાે

અાyયાે. ૨૭ પછી તે અખાયા જવાને ઇqછતાે હતાે, uયારે

ભાઈઅાેઅે તેને ઉÕેજન અાપીને િશ�યાે પર લખી માેક�યું

કે તેઅાે તેનાે (અાપાેલસનાે) અાવકાર કરે; તે uયાં અા�યાે

uયારે જઅેાેઅે (�ભુની) ક

ૃ

પાથી િવ�વાસ કયાŠ હતાે, તેઅાેને

તેણે ઘણી સહાય કરી; ૨૮ કેમ કે ઈસુ તે જ િ��ત છે , અેવું

ધમkશાå àારા પુરવાર કરીને તેણે Ũહેર (વાદિવવાદ) માં

યહ

ૂ

દીઅાેને સંપૂણk રીતે હરા�યા.

૧૯

અેમ થયું કે જયારે અાપાેલસ કŻર�થમાં હતાે, uયારે

પાઉલ ઉપલા �દેશમાં ફરીને અેફેસસમાં અા�યાે, અને

કેટલાક િશ�યાે તેને મìા. ૨ તેણે તેઅાેને પૂÆું કે, ‘તમે

િવ�વાસ કયાŠ uયારે શું પિવ� અાuમા પા}યા? તેઅાેઅે તેને

કéું કે, ના, પિવ� અાuમા છે અે અમે સાંભìું પણ નથી.’” ૩

પાઉલે પૂÆું કે, ‘uયારે તમે કાેનું બાિyત�મા પા}યા?’ અને

તેઅાેઅે કéું કે, ‘યાેહાનનું બાિyત�મા.’” ૪ uયારે પાઉલે કéું

કે, યાેહાને પâાતાપનું બાિyત�મા કયુś ખŰં, અને લાેકાેને કéું

કે, ‘મારી પાછળ જે અાવે છે તેના પર અેટલે ઈસુ પર તમારે

િવ�વાસ કરવાે.’” ૫ તેઅાેઅે અે સાંભળીને �ભુ ઈસુને નામે

બાિyત�મા લીધું. ૬જયારે પાઉલે તેઅાે પર હાથ મૂÀા uયારે

પિવ� અાuમા તેઅાે પર અા�યાે; તેઅાે (અxય) ભાષાઅાે

બાેલવા તથા �બાેધ કરવા લાoયા. ૭ તેઅાે બધા મળીને

બાર પુŰષ હતા. ૮ પછી ભિmત�થાનમાં જઈને તેણે �ણ

મિહના સુધી żહ�મતથી ઈસુના વચનાે કéા, અને વાદિવવાદ

કરીને ઈ�વરના રાrય િવષેની બાબતાે સમŨવી. ૯ પણ

કેટલાકે મનમાં કઠણ થઈને, તથા �ભુની વાતનાે અનાદર

કરીને, લાેકાેની અાગળ અે માગkની Žન�દા કરી, uયારે તેણે

તેઅાેની પાસેથી જઈને િશ�યાેને જ

ુ

દા પાÒા અને તે તુરાનસના

સભાગૃહમાં રાેજ ઉપદેશ અાપતાે રéાે. ૧૦ બે વષk સુધી

અેવું ચાલતું રéું; તેથી અાિસયામાં રહેનાર સવk યહ

ૂ

દીઅાેઅે,

તથા �ીકાેઅે પણ �ભુની વાત સાંભળી. ૧૧ ઈ�વરે પાઉલના

હાથથી અેવા અÙભુત ચમuકારાે કયાk કે, ૧૨ તેના વપરાયેલા

űમાલાે તથા વåાે તેઅાે માંદાઅાેની પાસે લાવીને �પશk

કરાવતાં, અેટલે તેઅાેના રાેગ દ

ૂ

ર થતા, અને તેઅાેમાંથી અશુÚ

અાuમાઅાે નીકળી જતા હતા. ૧૩ પણ કેટલાક ભટકતા

યહ

ૂ

દી ભૂવા પણ અશુÚ અાuમા વળગેલાઅાે પર ઈસુનું નામ

ઉqચારીને કહેવા લાoયા કે, જે ઈસુને પાઉલ �ગટ કરે છે ,

તેમને નામે અમે હ

ુ

કમ કરીઅે છીઅે કે ‘નીકળી Ũઅાે.’” ૧૪



�ેિરતાેનાં ક
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�કેવા નામે અેક યહ

ૂ

દી મુnય યાજકના સાત દીકરા અે �માણે

કરતા હતા. ૧૫ પણ અશુÚ અાuમાઅે ઉÕર દેતાં કéું કે, ‘ઈસુ

િવષે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , પાઉલને પણ હ

ુ

ં અાેળખું છ

ુ

ં , પણ તમે કાેણ

છાે?’ ૧૬જે માણસમાં અશુÚ અાuમા હતાે તે તેઅાેમાંના બે

જન પર ક

ૂ

દી પÒાે, બxનેને હરાવીને તેઅાે પર અેવાે જય

પા}યાે કે તેઅાે વåાે વગરના ઉઘાડા તથા ઘાયલ થઈને તે

ઘરમાંથી જતા રéા. ૧૭અેફેસસમાં જે યહ

ૂ

દીઅાે તથા �ીકાે

રહેતા હતા તેઅાે સવkને અે વાત માલૂમ પડી, તે સવk ભય

પા}યા, અને �ભુ ઈસુનું નામ મિહમાવંત મનાયું. ૧૮ િવ�વાસી

થયેલાઅાેમાંના ઘણાં અા�યાં, અને પાેતાનાં ક

ૃ

uયાે કબૂલ કરીને

કહી બતા�યાં. ૧૯ ઘણા Ũદ

ુ

ગરાેઅે પાેતાના પુ�તકાે ભેગાં

કરીને સવkના દેખતાં બાળી નાnયાં; તેઅાેની Żક�મત ગણી Ũેતાં

તે પચીસ હŨર űિપયા જટેલી થઈ. ૨૦અે રીતે �ભુની વાત

પરા�મથી ફેલાઈ અને �બળ થઈ. ૨૧અે બનાવ પછી પાઉલે

મકદાેિનયા તથા અખાયામાં થઈને મનમાં યŰશાલેમ જવાનાે

િનâય કરીને કéું કે, ‘uયાં ગયા પછી રાેમમાં પણ મારે જવું

Ũેઈઅે.’” ૨૨ તેણે પાેતાને સહાય કરનારાઅાેમાંનાં બેને અેટલે

િતમાેથી તથા અેરા�તસને મકદાેિનયામાં માેક�યા, અને પાેતે

કેટલાક િદવસ અાિસયામાં રéાે. ૨૩ તે અરસામાં અે માગk િવષે

ઘણી ચળવળ ઊભી થઈ. ૨૪ દેમેિ�યસ નામે અેક સાેની હતાે,

જે અાતŠિમસના űપાના દેવ�થાનાે બનાવીને કારીગરાેને ઘણું

કામ અપાવતાે હતાે, ૨૫ તેણે તેઅાેને તથા અેના જવેા બીŨ

કારીગરાેને અેકઠા કરીને કéું કે, ‘ભાઈઅાે, તમે Ũણાે છાે કે

અા ધંધાથી અાપણને ઘણી કમાણી થાય છે . ૨૬અને તમે

જ

ુ

અાે છાે અને સાંભળાે છાે તેમ, અેકલા અેફેસસમાં નિહ, પણ

લગભગ અાખા અાિસયામાં, કે જે હાથથી બનાવેલા છે તે દેવાે

નથી, અેવું સમŨવીને પાઉલે બહ

ુ

લાેકાેના મન ફેરવી નાnયા

છે ; ૨૭ તેથી અાપણાે અા �યવસાય વખાેડવામાં અાવે અેવાે

ભય છે , અેટલું જ નિહ, પણ અાતŠિમસ મહાદેવી જનેે અાખાે

અાિસયા તથા જગત પૂજે છે , તેનું મંિદર તુqછ ગણાવાનાે અને

તેનાે મિહમા નã થવાનાે સંભવ છે . ૨૮અે સાંભળીને તેઅાે

�ાેધે ભરાયા, અને બૂમ પાડીને કહેવા લાoયા કે, ‘અેફેસીઅાેની

અાતŠિમસની જય!’ ૨૯અાખા શહેરમાં અે ગડબડાટ �સરી

ગયાે. uયારે તેઅાે મકદાેિનયાના ગાયસ તથા અાિર�તાખkસ,

જઅેાે મુસાફરીમાં પાઉલના સાથીઅાે હતા, તેઅાેને પકડીને

બધા ભેગા મળીને શ�યખંડમાં દાેડી ગયા. ૩૦જયારે પાઉલે

લાેકાેની ભીડની અંદર જવા ઇqછા કરી, uયારે િશ�યાેઅે તેને

જવા દીધાે નિહ. ૩૧ અાિસયાના મુnય અિધકારીઅાેમાંના

કેટલાક તેના િમ� હતા, તેઅાેઅે પણ તેને કહેવડા�યું ‘તારે

શ�યખંડમાં જવાનું સાહસ કરવું નિહ. ૩૨ તે વેળાઅે કેટલાક

અામ બૂમ પાડતા, અને બીŨ કેટલાક તેમ બૂમ પાડતા હતા,

કેમ કે સભામાં ગડબડ થઈ રહી હતી, અને પાેતે શા માટે ભેગા

થયા છે , અે તેઅાેમાંના કેટલાક Ũણતા પણ ન હતા. ૩૩ તેઅાે

(યહ

ૂ

દીઅાે) અાલેકસાંદરને ભીડમાંથી બહાર ખşચી કાઢીને તેને

અાગળ ધકેલતા હતા uયારે અાલેકસાંદર હાથે ઇશારાે કરીને

લાેકાેને �uયુÕર અાપવા ચાહતાે હતાે. ૩૪ પણ તે યહ

ૂ

દી છે ,

અે તેઅાેઅે Ũtયું, uયારે તેઅાે સવkઅે અાશરે બે કલાક સુધી

અેકસામટા અવાજે બૂમ પાડી કે, ‘અેફેસીઅાેની અાતŠિમસની

જય!’ ૩૫ uયારે શહેરના નગરશેઠે લાેકાેને શાંત કરીને કéું

કે, ‘અાે અેફેસસના લાેકાે, કાેણ નથી Ũણતું કે અેફેસીઅાેનું

શહેર અાતŠિમસ મહાદેવીને તથા ઝ

ૂ

સ પાસેથી પડેલી મૂƄત�ને

પૂજનાŰં છે? ૩૬અે વાતાેની િવŰÚ કાેઈથી બાેલી શકાય અેમ

નથી, માટે તમારે શાંત રહેવું Ũેઈઅે, અને કંઈ અયાેoય ક
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કરવું નિહ. ૩૭ કેમ કે તમે અા માણસાેને અહŜ લા�યા છાે,

તેઅાે મંિદરાેને લૂંટનારા નથી, અાપણા દેવીની Žન�દા કરનારા

પણ નથી. ૩૮ માટે Ũે દેમેિ�યસને તથા તેના સાથેના સાથી

કારીગરાેને કાેઈના પર કશી ફિરયાદ કરવી હાેય તાે અદાલત

ખુ�લી છે , અને અિધકારીઅાે પણ છે , માટે તેઅાે અેકબીŨની

સામે ફિરયાદ કરી શકે. ૩૯ પણ Ũે કાેઈ બીŬ બાબતાે િવષે

તમે xયાય માંગતા હાે, તાે કાયદેસર નીમેલી સભામાં તેનાે

િનણkય કરવામાં અાવશે. ૪૦ કેમ કે અાજે કારણ િવના હંગામાે

થયાે તે િવષે અાપણી સામે ફિરયાદ થવાનાે ખરેખર સંભવ છે ;

અને તેના સંબંધમાં અા ભીડ થયાનાે ખુલાસાે અાપણે અાપી

શકવાના નથી. ૪૧ તેણે અે વાતાે કહીને સભાને સમાyત કરી.

૨૦

હંગામાે બંધ થયા પછી પાઉલે િશ�યાેને બાેલાવીને

તેઅાેને બાેધ કયાŠ, અને તેમની િવદાય લઈને મકદાેિનયા

જવા સાŰ નીકìાે. ૨ તે �ાંતાેમાં ફરીને, લાેકાેને ઘણાે

ઉપદેશ અાyયા પછી તે �ીસ દેશમાં અા�યાે. ૩ તે uયાં �ણ

મિહના રહયાે, પછી િસિરયા જવા સાŰ જળમાગŠ ઊપડવાની

તૈયારીમાં હતાે, uયારે યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેની િવŰÚ કાવતŰં રqયું,

માટે તેણે મકદાેિનયામાં થઈને પાછા જવાનાે િનણkય કયાŠ. ૪

પૂહkસનાે (દીકરાે) બેિરયાનાે સાેપાતર; થે�સાલાેિનકીઅાેમાંનાં

અાિર�તાખkસ; સેક

ુ

ં દસ; દેબŠનાે ગાયસ, િતમાેથી; અાિસયાના

તુિખકસ તથા �ાેિફમસ; તેઅાે તેની સાથે અાિસયા સુધી

ગયા. ૫ તેઅાે અાગળ જઈને �ાેઅાસમાં અમારી રાહ Ũેતા

હતા. ૬ બેખમીર રાેટલીના િદવસ પછી અમે વહાણમાં

બેસીને િફિલyપીથી નીકìા, અને પાંચ િદવસમાં તેઅાેની પાસે
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�ાેઅાસ પહાşqયા, અને સાત િદવસ uયાં રéા. ૭અઠવાિડયાને

પહેલે િદવસે અમે �ભુ ભાેજન માટે અેકઠા થયા હતા, uયારે

પાઉલે, પાેતે બીજે િદવસે અહŜથી જવાનાે હાેવાથી, (િશ�યાેને)

ઉપદેશ અાyયાે, મધરાત સુધી પાેતાનાે ઉપદેશ ચાલુ રાnયાે. ૮

જે મેડી પર અમે અેકઠા થયા હતા uયાં ઘણા દીવા (�કાશતા)

હતા. ૯બારીમાં બેઠેલાે યુતુખસ નામે અેક જ

ુ

વાન ભરઊ

ં

ઘમાં

ઘેરાઈ ગયાે હતાે, પાઉલ વધારે વાર સુધી ઉપદેશ કરતાે હતાે

માટે ઊ

ં

ઘમાં ગરકાવ થયેલાે હાેવાથી તે (યુતુખસ) �ીŨ

માળેથી નીચે પÒાે, અને મરણ પા}યાે. ૧૦ uયારે પાઉલે

નીચે ઊતરીને તેને બાથમાં લઈને કéું કે, ‘ગભરાઅાે નિહ,

કેમ કે તે Ŭવતાે છે .’” ૧૧અને તેણે ઉપર અાવીને રાેટલી

ભાંગીને ખાધી અને �ભુ ભાેજન લીધું અને તેઅાેની સાથે ઘણા

સમય સુધી, અેટલે છેક સવાર થતાં સુધી, સંદેશાે અાyયાે,

uયાર પછી પાઉલ િવદાય થયાે. ૧૨ તેઅાે તે જ

ુ

વાનને Ŭવતાે

લા�યા, તેથી ઘણાે અાનંદ પા}યા. ૧૩ પણ અમે અાગળ

જઈને વહાણમાં બેસીને અાસાેસ જવાને ઊપડી ગયા, uયાંથી

પાઉલને વહાણમાં લેવાનાે અમારાે ઇરાદાે હતાે, કેમ કે uયાંથી

પગર�તે અાવવા ધારીને તેણે અે �યવ�થા કરી હતી. ૧૪

અાસાેસમાં તે અમને મìાે, uયારે અમે તેને વહાણમાં લઈને

િમતુલેનેમાં અા�યા. ૧૫ uયાંથી હંકારીને બીજે િદવસે ખીઅાેસ

પાસે પહાşqયા, અને બીજે િદવસે સામાેસ પહાşqયા, પછીના

િદવસે, (�ાેગુિલયામાં થાેડ

ુ

ંક થાે|યા પછી) અમે િમલેતસમાં

અા�યા. ૧૬ કેમ કે અાિસયામાં વખત પસાર કરવાે ન પડે તે

માટે પાઉલે અેફેસસને બાજ

ુ

પર મૂકીને હંકારી જવાનું ન¿ી

કયુś હતું, કેમ કે તે અે માટે ઉતાવળ કરતાે હતાે કે Ũે બની

શકે તાે પચાસમાના પવkને િદવસે પાેતે યŰશાલેમમાં હાજર

થાય. ૧૭ પછી તેણે િમલેતસથી અેફેસસમાં (સંદેશાે) માેકલીને

મંડળીના વડીલાેને પાેતાની પાસે બાેલા�યા. ૧૮ તેઅાે તેની

પાસે અા�યા uયારે તેણે તેઅાેને કéું કે, અાિસયામાં મş પગ

મૂÀાે તે િદવસથી માંડીને અે બધાે વખત હ

ુ

ં તમારી સાથે રહીને

કેવી રીતે વuયાŠ છ

ુ

ં . ૧૯ મનની પૂરી ન�તાથી, તથા અાંસુઅાે

સિહત, જે સંતાપ યહ

ૂ

દીઅાેના કાવતરાથી મારા પર અાવી

પડયા તે સહન કરીને હ

ુ

ં �ભુની સેવા કરતાે હતાે; અે તમારી

Ũણ બહાર નથી. ૨૦જે કાેઈ વચન લાભકારક હાેય તે તમને

જણાવવામાં હ

ુ

ં અચકાયાે નથી, પણ Ũહેરમાં તથા ઘરેઘરે

તમને ઉપદેશ કયાŠ; ૨૧ ઈ�વર સમE પ�તાવાે કરવાે, તથા

અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત પર િવ�વાસ રાખવાે, અેવી સાEી

મş યહ

ૂ

દીઅાેને તથા �ીકાેને અાપી. ૨૨ હવે જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં પિવ�

અાuમાના બંધનમાં યŰશાલેમ Ũઉ

ં

છ

ુ

ં , uયાં મારા પર શું શું

વીતશે અે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી; ૨૩ મા� અેટલું જ હ

ુ

ં (Ũણું છ

ુ

ં )

કે, દરેક શહેરમાં પિવ� અાuમા મને ખાસ જણાવે છે કે તારે

માટે બંધનાે તથા સંકટાે રાહ જ

ુ

અે છે . ૨૪ પણ હ

ુ

ં મારાે Ŭવ

વહાલાે ગણીને તેની કંઈ પણ દરકાર કરતાે નથી અે માટે કે

મારી દાેડ અને ઈ�વરની ક

ૃ

પાની સુવાતાkની સાEી અાપવાની જે

સેવા �ભુ ઈસુ તરફથી મને મળી છે તે હ

ુ

ં પૂરી કŰં. ૨૫ હવે

જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે, તમે સવk જઅેાેમાં હ

ુ

ં ઈ�વરનું રાrય

�ગટ કરતાે ફયાŠ છ

ુ

ં , તેઅાે (માંનાે કાેઈ પણ) માŰં મુખ ફરી

Ũેશે નિહ. ૨૬ તે સાŰ અાજે હ

ુ

ં તમને સાEી અાપું છ

ુ

ં કે સવk

માણસના લાેહી િવષે હ

ુ

ં િનદાŠષ છ

ુ

ં . ૨૭ કેમ કે ઈ�વરની પૂરી

ઇqછા તમને જણાવવાંને મş ઢીલ કરી નથી. ૨૮ તમે પાેતા

સંબંધી તથા જે ટાેળાં ઉપર પિવ� અાuમાઅે તમને અwયEાે

ઠરા�યા છે તે સવk સંબંધી સાવધ રહાે, અેટલે કે ઈ�વરનાે જે

િવ�વાસી સમુદાય જે તેમણે પાેતાના લાેહીથી ખરીßાે છે , તેનું

તમે પાલન કરાે. ૨૯ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે, મારા ગયા પછી ટાેળાં પર

દયા નિહ કરે અેવા �

ૂ

ર વŰઅાે તમારામાં દાખલ થશે; ૩૦

તમારા પાેતાનામાંથી પણ કેટલાક માણસાે ઊભા થશે. અને

િશ�યાેને પાેતાની પાછળ ખşચી લઈ જવા માટે િવપરીત વાતાે

કહેશે. ૩૧ માટે Ũગતા રહાે, અને યાદ રાખાે કે �ણ વષk સુધી

રાત િદવસ અાંસુઅાે પાડીને દરેકને ઉપદેશ અાપવાનું હ

ુ

ં ચૂÀાે

નથી. ૩૨ હવે હ

ુ

ં તમને ઈ�વરને તથા ઈ�વરની ક

ૃ

પાની વાત જે

તમને સં�થાપન કરવાને તથા સવk પિવ� થયેલાઅાેમાં તમને

વારસાે અાપવાને સમથk છે , તેને સાşપું છ

ુ

ં . ૩૩ મş કાેઈના űપાનાે

સાેનાનાે કે વåનાે લાેભ કયાŠ નથી. ૩૪ તમે પાેતે Ũણાે છાે કે

મને તથા મારા સાથીઅાેને જે Ũેઈતું હતું તે મş અા હાથાેઅે પૂŰં

પાÒું છે . ૩૫ મş બધી બાબતાે તમને કરી બતાવી છે કે, કેવી

રીતે ઉßાેગ કરીને તમારે નબળાઅાેને સહાય કરવી Ũેઈઅે,

અને �ભુ ઈસુનું વચન જે તેમણે પાેતે કéું, તેને યાદ રાખવું કે,

“પામવા કરતાં અાપવામાં વધારે ધxયતા છે .” ૩૬અે �માણે

વાત કયાk પછી તેણે ઘૂંટણે પડીને તે સવkની સાથે �ાથkના કરી.

૩૭ તેઅાે સવk બહ

ુ

રÒા, અને પાઉલને ભેટીને તેઅાેઅે તેને

ચુંબન કયુś. ૩૮ તમે માŰં મુખ ફરી Ũેશાે નિહ અે જે વાત તેણે

કહી હતી તેથી તેઅાે વધારે ઉદાસ થયા. તેથી તેઅાે પાઉલને

િવદાય અાપવાને વહાણ સુધી ગયા.

૨૧

અેમ થયું કે, અમે તેઅાેનાથી જ

ુ

દા થયા પછી વહાણ

હંકારીને સીધે ર�તે કાેસ અા�યા, અને બીજે િદવસે

રાેડેસ પછી uયાંથી પાતરા અા�યા. ૨ િફનીિકયા જનાર અેક

વહાણ મìું તેથી અમે તેમાં બેસીને રવાના થયા. ૩ પછી
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સાય�સ (ટાપુ) નજરે પÒાે, અેટલે તેને ડાબી તરફ મૂકીને

અમે િસિરયા ગયા, અને તૂર ઊતયાk; કેમ કે uયાં વહાણનાે માલ

ઉતારવાનાે હતાે. ૪અમને િશ�યાે મળી અા�યા. તેથી અમે

સાત િદવસ uયાં રéા; તેઅાેઅે પિવ� અાuમા (ની �ેરણા) થી

પાઉલને કéું કે, ‘તારે યŰશાલેમમાં પગ મૂકવાે નિહ.’” ૫ તે

િદવસાે પૂરા થયા પછી અેમ થયું કે અમે નીકળીને અાગળ

ચા�યા, uયારે તેઅાે સવk, åી છાેકરાં સિહત, શહેરની બહાર

સુધી અમને િવદાય અાપવાને અા�યા; અમે સમુ�કાંઠે ઘૂંટણે

પાડીને �ાથkના કરી, ૬અેકબીŨને ભેટીને અમે વહાણમાં

બેઠા, અને તેઅાે પાછા ઘરે ગયાં. ૭ પછી અમે તૂરથી સફર

પૂરી કરીને ટાલેમાઈસ અાવી પહાşqયા; ભાઈઅાેને ભેટીને અેક

િદવસ તેઅાેની સાથે રéા. ૮ બીજે િદવસે અમે (uયાંથી)

નીકળીને કાઈસાિરયામાં અા�યા, સુવાƄત�ક િફિલપ જે સાત

(સેવકાે) માંનાે અેક હતાે તેને ઘરે જઈને તેની સાથે રéા. ૯અા

માણસને ચાર ક

ુ

ં વારી દીકરીઅાે હતી, તેઅાે �બાેિધકાઅાે હતી.

૧૦અમે uયાં ઘણા િદવસ રéા, અેટલામાં અાગાબસ નામે અેક

�બાેધક યહ

ૂ

િદયાથી અા�યાે. ૧૧ તેણે અમારી પાસે અાવીને

પાઉલનાે કમરબંધ લીધાે, અને પાેતાના હાથ પગ બાંધીને

કéું કે, ‘પિવ� અાuમા અેમ કહે છે કે, ‘જે માણસનાે અા

કમરબંધ છે તેને યŰશાલેમમાંના યહ

ૂ

દીઅાે અાવી રીતે બાંધીને

િબનયહ

ૂ

દીઅાેના હાથમાં સાşપશે.’” ૧૨ અમે અે સાંભìું,

uયારે અમે તથા uયાંના લાેકાેઅે પણ તેને યŰશાલેમ ન જવાની

િવનંતી કરી. ૧૩ uયારે પાઉલે ઉÕર દીધાે કે, તમે શા માટે રડાે

છાે, અને માŰં િદલ દ

ુ

: ખવાે છાે? હ

ુ

ં તાે અેકલાે બંધાવાને

નિહ, પણ �ભુ ઈસુના નામને સાŰ યŰશાલેમમાં મરવાને

પણ તૈયાર છ

ુ

ં . ૧૪ જયારે તેણે માxયું નિહ, uયારે ‘�ભુની

ઇqછા �માણે થાઅાે,’ અેવું કહીને અમે શાંત રéા. ૧૫ તે

િદવસાે પછી અમે અમારાે સામાન લઈને યŰશાલેમ ગયા. ૧૬

િશ�યાેમાંના કેટલાક કાઈસાિરયામાંથી અમારી સાથે અા�યા,

અને સાય�સના મનાસાેન નામના અેક જ

ૂ

ના િશ�યના ઘરે,

rયાં અમારે રાેકવાનું હતું, તેને uયાં તેઅાેઅે અમને પહાşચાÒા.

૧૭અમે યŰશાલેમ અા�યા uયારે ભાઈઅાેઅે અાનંદથી અમારાે

અાવકાર કયાŠ. ૧૮બીજે િદવસે પાઉલ અમારી સાથે યાક

ૂ

બને

ઘરે ગયાે, અને સઘળા વડીલાે uયાં હાજર હતા. ૧૯ તેણે

તેઅાેને ભેટીને ઈ�વરે તેની સેવા વડે િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં જે કામ

કરા�યા હતા તે િવષે િવગતવાર કહી સંભળા�યું. ૨૦ તેઅાેઅે તે

સાંભળીને ઈ�વરની �તુિત કરતા કéું કે, ભાઈ, યહ

ૂ

દીઅાેમાંના

હŨરાે િવ�વાસીઅાે થયા છે , અે તુ જ

ુ

અે છે ; અને તેઅાે

સવk ચુ�ત રીતે િનયમશાåને પાળે છે . ૨૧ તેઅાેઅે તારા

િવષે સાંભìું છે કે, તું મૂસાના િનયમશાåનાે તથા યહ

ૂ

દી

રીતિરવાŨેનાે િવરાેધી છે . િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં વસતા યહ

ૂ

દી

િવ�વાસીઅાેના છાેકરાંનીઅાેની સુxનત કરાવવી નિહ, પૂવkŨેના

રીતિરવાજ �માણે ચાલવું નિહ, અેવું તું શીખવે છે . ૨૨ તાે

હવે શું કરવું? તું અા�યાે છે અે િવષે લાેકાેને ચાે¿સ ખબર

પડશે જ. ૨૩ માટે અમે તને કહીઅે તેમ કર; અમારામાંના ચાર

માણસાેઅે શપથ લીધેલ છે ; ૨૪ તેઅાેને લઈને તેઅાેની સાથે

તું પણ પાેતાને શુÚ કર, અને તેઅાેને સાŰ ખચk કર, કે તેઅાે

પાેતાના માથાં મૂંડાવે; અેટલે સઘળા Ũણશે કે, તારા િવષે જે

તેઅાેઅે સાંભìું છે તેમાં કંઈ સાચું નથી, પરંતુ તું પાેતે પણ

િનયમશાå પાળીને તે �માણે ચાલે છે . ૨૫ પણ િબનયહ

ૂ

દી

િવ�વાસીઅાે સંબંધી અમે ઠરાવીને લખી માેક�યું છે કે, તેઅાે

મૂƄત�અાેને અપkણ કરેલી વ�તુઅાેથી, લાેહીથી, ગૂંગળાવીને

મારેલાથી, તથા �યિભચારથી દ

ૂ

ર રહે.’” ૨૬ uયારે પાઉલ

બીજે િદવસે તે માણસાેને લઈને તેઅાેની સાથે શુÚ થઈને

ભિmત�થાનમાં ગયાે. અને અેવું Ũહેર કયુś કે તેઅાેમાંના દરેકને

સાŰ અપkણ ચઢાવવામાં અાવશે uયારે જ શુwધીકરણના

િદવસાે પૂરા થશે. ૨૭ તે સાત િદવસ પૂરા થવા અા�યા uયારે

અાિસયાના યહ

ૂ

દીઅાેઅે તેને ભિmત�થાનમાં Ũેઈને સવk લાેકાેને

ઉ�કેરીને તેના પર હાથ નાખીને તેને પકડી લીધાે; ૨૮ તેઅાેઅે

બૂમ પાડી કે, ‘હે ઇઝરાયલી માણસાે, સહાય કરાે: જે માણસ

સવk જoયાઅે લાેકાેની તથા િનયમશાåની તથા અા જoયાની

િવŰÚ સવkને શીખવે છે તે અા છે ; વળી તેણે �ીકાેને પણ

ભિmત�થાનમાં લાવીને અા પિવ� જoયાને અશુÚ કરી છે . ૨૯

(કેમ કે તેઅાેઅે અેફેસસના �ાેફીમસને તેની સાથે શહેરમાં

પહેલાં Ũેયાે હતાે, પાઉલ તેને ભિmત�થાનમાં લા�યાે હશે

અેવું તેઅાેઅે માxયું.) ૩૦ uયારે અાખા શહેરમાં ધમાલ મચી

ગઈ, લાેકાે દાેડીને અેકઠા થઈ ગયા, અને તેઅાેઅે પાઉલને

પકડીને ભિmત�થાનમાંથી બહાર કાઢી મૂÀાે, અને તરત

બારણાં બંધ કરવામાં અા�યાં. ૩૧ તેઅાે તેને મારી નાખવાની

તૈયારીમાં હતા અેટલામાં પલટણના અાગેવાનને સમાચાર

મìા કે, અાખા યŰશાલેમમાં હ

ુ

�લડ મચી રéું છે . ૩૨

uયારે િસપાઈઅાેને તથા શતપિતઅાેને સાથે લઈને તે તેઅાે

પાસે દાેડી અા�યાે, અને તેઅાેઅે સરદારને તથા િસપાઈઅાેને

Ũેયા uયારે પાઉલને મારવાનું બંધ કયુś. ૩૩ uયારે સરદારે

પાસે અાવીને તેને પકડીને બે સાંકળથી બાંધવાની અાFા

અાપી; અને પૂÆું કે, ‘અે કાેણ છે , અને અેણે શું કયુś છે?’ ૩૪

uયારે લાેકાેમાંના કેટલાકે અેક વાત કરી અને કેટલાકે બીŬ

વાત કરી, તેથી ગડબડના કારણથી તે ચાે¿સ Ũણી શÀાે



�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે 126

નિહ, uયારે તેણે તેને િક�લામાં લઈ જવાની અાFા અાપી.

૩૫ પાઉલ પગિથયાં પર ચઢયાે uયારે અેમ થયું કે, લાેકાેના

ધસારાને લીધે િસપાઈઅાેને તેને ઊ

ં

ચકી લઈ જવાે પÒાે;

૩૬ કેમ કે લાેકાેની ભીડ તેઅાેની પાછળ ને પાછળ ચાલીને

બૂમ પાડતી હતી કે, ‘તેને મારી નાખાે.’” ૩૭ તેઅાે પાઉલને

િક�લામાં લઈ જતા હતા, અેટલામાં તેણે સરદારને કéું કે,

‘મને તારી સાથે બાેલવાની રŨ છે?’ uયારે તેણે કéું કે, શું

તું �ીક ભાષા Ũણે છે? ૩૮ િમસરીઅે કેટલાક સમય ઉપર

ચાર હŨર ખૂનીઅાેને ઉ�કેરીને બળવાે કરા�યાે અને તેઅાેનાે

(અાગેવાન થઈને) તેઅાેને બહાર અરtયમાં લઈ ગયાે તે શું તું

નથી?’ ૩૯ પણ પાઉલે કéું કે, ‘હ

ુ

ં િકલીિકયાના તાસkસનાે

યહ

ૂ

દી છ

ુ

ં , હ

ુ

ં કંઈ અ�િસÚ શહેરનાે વતની નથી; હ

ુ

ં તને િવનંતી

કŰં છ

ુ

ં કે, લાેકાેની અાગળ મને બાેલવાની રŨ અાપ.’” ૪૦

તેણે તેને રŨ અાપી, uયારે પાઉલે પગિથયાં પર ઊભા રહીને

લાેકાેને હાથે ઇશારાે કયાŠ, તેઅાે બધા અેકદમ શાંત થઈ ગયા,

uયારે તેણે િહ�ૂ ભાષામાં બાેલતાં કéું કે.

૨૨

‘ભાઈઅાે તથા વડીલાે, હવે હ

ુ

ં મારા બચાવમાં જે

�uયુÕર તમને અાપું છે તે સાંભળાે.’” ૨ તેને િહ�ૂ

ભાષામાં બાેલતાે સાંભળીને તેઅાેઅે વધારે શાંિત Ũળવી;

uયારે પાઉલે કéું કે, ૩ ‘હ

ુ

ં યહ

ૂ

દી માણસ છ

ુ

ં , િકલીિકયાના

તાસkસમાં જxમેલાે, પણ અા શહેરના ગમાલીઅેલના ચરણમાં

ઊછરેલાે, અાપણા પૂવkŨેના િનયમ �માણે ચુ�ત રીતે શીખેલાે,

અને અuયારે તમે સવk જવેા ઈ�વર િવષે ઝનૂની છાે તેવાે હ

ુ

ં

પણ હતાે. ૪ વળી હ

ુ

ં અા માગkના પુŰષાેને તેમ જ åીઅાેને

બાંધીને જલેમાં નાખીને તેઅાેને મરણ પામતા સુધી સતાવતાે

હતાે. ૫ �મુખ યાજક તથા અાખાે વડીલ વગk (અે િવષે) મારા

સાEી છે ; વળી અેમની પાસેથી ભાઈઅાે ઉપર પ� લઈને હ

ુ

ં

દમ�કસ જવા નીકìાે, અે માટે કે જઅેાે uયાં હતા તેઅાેને

પણ બાંધીને િશEા કરવા સાŰ યŰશાલેમમાં લાવું. ૬ હ

ુ

ં

ચાલતાં ચાલતાં દમ�કસ પાસે પહાşqયાે, uયારે અેમ થયું કે

લગભગ મwયાહને મારી અાસપાસ અાકાશથી અેકાઅેક માેટાે

�કાશ ચમÀાે. ૭ uયારે હ

ુ

ં જમીન પર પડી ગયાે, અને મારી

સાથે બાેલતી હાેય અેવી અેક વાણી મş સાંભળી કે, શાઉલ,

શાઉલ, તું મને કેમ સતાવે છે? ૮ uયારે મş ઉÕર અાyયાે કે,

�ભુ, તમે કાેણ છાે? તેમણે મને કéું કે, ‘હ

ુ

ં ઈસુ નાઝારી છ

ુ

ં ,

જનેે તું સતાવે છે .’” ૯ મારી સાથે જે હતા તેઅાેઅે તે �કાશ

Ũેયાે તાે ખરાે, પણ મારી સાથે બાેલનારની વાણી તેઅાેઅે

સાંભળી નહી. ૧૦ uયારે મş કéું કે, �ભુ હ

ુ

ં શું કŰં? ‘�ભુઅે મને

કéું કે, ઊઠીને દમ�કસમાં Ũ, જે સઘળું તારે કરવાનું િનયત

કરાયેલું છે તે િવષે uયાં તને કહેવામાં અાવશે. ૧૧ તે �કાશના

તેજના કારણથી હ

ુ

ં Ũેઈ શÀાે નિહ, માટે મારા સાથીઅાેના

હાથ પકડીને હ

ુ

ં દમ�કસમાં અા�યાે. ૧૨અનાxયા નામે અેક

માણસ િનયમશાåને અાધારે ચાલનારાે ઈ�વરભmત હતાે,

જનેા િવષે uયાં રહેનારા સઘળા યહ

ૂ

દીઅાે સાŰં બાેલતા હતા.

૧૩ તે મારી પાસે અા�યાે, તેણે મારી બાજ

ુ

માં ઊભા રહીને મને

કéું કે, ‘ભાઈ શાઉલ, તું દેખતાે થા.’ અને તે જ ઘડીઅે દેખતાે

થઈને મş તેને Ũેયાે. ૧૪ પછી તેણે કéું કે, ‘અાપણા પૂવkŨેના

ઈ�વરે તેમની સેવા માટે તને પસંદ કયાŠ છે કે, તું તેમની ઇqછા

Ũણે, તે xયાયીને જ

ુ

અે અને તેમના મુખની વાણી સાંભળે. ૧૫

કેમ કે જે તş Ũેયું છે , અને સાંભìું છે , તે િવષે સવk લાેકાેની

અાગળ તું તેમનાે સાEી થશે. ૧૬ હવે તું કેમ ઢીલ કરે છે?

ઊઠ અને તેમના નામની �ાથkના કરીને બાિyત�મા લે, તારાં

પાપાેની Eમા પામ. ૧૭ પછી અેમ થયું કે હ

ુ

ં યŰશાલેમમાં

પાછાે અા�યાે અને ભિmત�થાનમાં �ાથkના કરતાે હતાે, અેવામાં

મૂછાkગત થઈ ગયાે, ૧૮ (�ભુઅે) મને દશkન દઈને કéું કે,

‘ઉતાવળ કર, અને યŰશાલેમથી વહેલાે નીકળ, કેમ કે મારા

િવષે તારી સાEી તેઅાે માનશે નિહ.’” ૧૯ uયારે મş કéું કે,

‘�ભુ, તેઅાે પાેતે Ũણે છે કે તારા પર િવ�વાસ કરનારાઅાેને

હ

ુ

ં જલેમાં નાખતાે હતાે, દરેક ભિmત�થાનમાં તેઅાેને મારતાે

હતાે; ૨૦ તમારા સાEી �તેફનનું લાેહી વહેવડાવવામાં અા�યું

uયારે હ

ુ

ં પણ પાસે ઊભાે હતાે, અને તે કામમાં રાŬ હતાે, તેને

મારી નાખનારાઅાેના વåાે હ

ુ

ં સાચવતાે હતાે.’” ૨૧ uયારે

તેમણે મને કéું કે, ‘તું ચા�યાે Ũ, કેમ કે હ

ુ

ં તને અહŜથી દ

ૂ

ર

િબનયહ

ૂ

દીઅાેની પાસે માેકલી દઈશ.’” ૨૨ તેઅાેઅે તેની વાત

સાંભળી, પછી બૂમ પાડીને કéું કે, ‘અેવા માણસને પૃvવી

પરથી દ

ૂ

ર કરાે, કેમ કે અે Ŭવવા યાેoય નથી. ૨૩ તેઅાે બૂમ

પાડતા, તથા પાેતાના ઝ|ભા ઉછાળતા, તથા પવનમાં ધૂળ

ઉડાવતા હતા; ૨૪ uયારે સરદારે તેને િક�લામાં લાવવાની

અાFા કરી, તેઅાેઅે કયા કારણ માટે તેની સામે અેવી બૂમ

પાડી, તે Ũણવા સાŰ તેને કાેરડા મારીને તપાસ કરવાનું

ફરમા�યું. ૨૫ તેઅાેઅે તેને ચામડાના દાેરડાથી બાંwયાે, uયારે

પાઉલે પાસે ઊભેલા સૂબેદારને કéું કે, ‘જે માણસ રાેમન છે ,

તથા ગુનેગાર ઠરાવવામાં અા�યાે નથી, તેને તમારે કાેરડા મારવા

શું કાયદેસર છે?’ ૨૬સૂબેદારે તે સાંભìું અેટલે તેણે જઈને

સરદારને જણાવીને કéું કે, ‘તું શું કરવા માગે છે? અે માણસ

તાે રાેમન છે .’” ૨૭ uયારે સરદારે અાવીને તેને કéું કે, ‘મને

કહે, તું શું રાેમન છે?’ પાઉલે કéું, ‘હા.’” ૨૮ uયારે સરદારે
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ઉÕર દીધાે કે, ‘માેટી રકમ ચૂકવીને અા નાગિરકતાનાે હક મş

ખરીßાે છે . પણ પાઉલે કéું કે, ‘હ

ુ

ં તાે જxમથી જ (નાગિરક)

છ

ુ

ં .’” ૨૯ uયારે જઅેાે તેની તપાસ કરવાને તૈયાર હતા, તેઅાે

તરત તેને મૂકીને ચા�યા ગયા; અને તે રાેમન છે , અે Ũtયાંથી

તથા પાેતે તેને બંધા�યાે હતાે તેથી સરદાર પણ ડરી ગયાે. ૩૦

યહ

ૂ

દીઅાે શા કારણથી તેના પર દાેષ મૂકે છે અે િનâે Ũણવા

ચાહીને તેણે બીજે િદવસે તેનાં બંધનાે છાેÒાં; મુnય યાજકાેને

તથા તેઅાેની અાખી xયાયસભાને હાજર થવાને અાFા અાપી,

પછી તેણે પાઉલને લાવીને તેઅાેની અાગળ ઊભાે રાnયાે.

૨૩

uયારે પાઉલે xયાયસભાની સામે અેક નજરે Ũેઈ રહીને

કéું કે, ભાઈઅાે, ‘હ

ુ

ં અાજ સુધી ઈ�વર સમE શુÚ

અંતઃકરણથી વuયાŠ છ

ુ

ં .’” ૨ uયારે અનાxયા �મુખ યાજકે

તેની પાસે ઊભા રહેનારાઅાેને તેના મુખ ઉપર (તમાચાે)

મારવાની અાFા કરી. ૩ uયારે પાઉલે તેને કéું કે, ‘અાે ધાેળેલી

ભŜત, ઈ�વર તને મારશે; તું િનયમશાå �માણે મારાે xયાય

કરવા બેઠેલાે છતાં િનયમશાå િવŰÚ મને મારવાની અાFા

કરે છે શું?’ ૪ પાસે ઊભા રહેનારાઅાેઅે કéું કે, ‘શું તું

ઈ�વરના �મુખ યાજકની Žન�દા કરે છે?’ ૫ uયારે પાઉલે કéું

કે, ભાઈઅાે, અે �મુખ યાજક છે , તે હ

ુ

ં Ũણતાે ન હતાે,

કેમ કે અેમ લnયું છે કે, તારા લાેકાેના અિધકારીનું તારે ખાેટ

ુ

ં

બાેલવું નિહ. ૬ પછી પાઉલે Ũેયું કે અેક ભાગ સદ

ૂ

કીઅાેનાે,

અને બીŨે ફરાેશીઅાેનાે છે , uયારે તેણે સભામાં બૂમ પાડી

કે, ‘અાે ભાઈઅાે, હ

ુ

ં ફરાેશી છ

ુ

ં ને મારા પૂવkŨે ફરાેશી હતા,

મરણ પામેલાઅાેના પુનŰuથાન સંબંધી અાશા બાબત િવષે

મારાે xયાય કરવામાં અાવે છે .’” ૭ તેણે અેવું કéું, uયારે

ફરાેશીઅાે તથા સદ

ૂ

કીઅાેની વqચે તકરાર ઊભી થઈ, અને

સભામાં પE પડયા. ૮ કેમ કે સદ

ૂ

કીઅાે કહે છે કે, ‘પુનŰuથાન

નથી, દ

ૂ

ત કે અાuમા પણ નથી; પણ ફરાેશીઅાે અે બxને વાત

માxય કરે છે . ૯ uયારે માેટી ગડબડ ઊભી થઈ; ફરાેશીઅાેના

પEના કેટલાક શાåીઅાે ઊÏા, અને રકઝક કરતાં કહેવા

લાoયા કે, ‘અા માણસમાં અમે કાેઈ પણ અપરાધ Ũેતા

નથી; કદાચને (પિવ�) અાuમાઅે અથવા (�ભુના) દ

ૂ

તે તેને

કંઈ કéું હાેય પણ તેથી શું?’ ૧૦ તકરાર વધી પડી, uયારે

તેઅાે પાઉલના કuલેઅામ કરશે, અેવાે ભય લાoયાથી સરદારે

િસપાઈઅાેને અાFા કરી કે, ‘જઈને જબરદ�તીથી તેને તેઅાે

મwયેથી ખşચી લાવીને િક�લામાં લાવાે.’” ૧૧ તે જ રા�ે �ભુઅે

તેની પાસે ઊભા રહીને કéું કે, ‘żહ�મત રાખ; કેમ કે જમે મારે

િવષે તş યŰશાલેમમાં સાEી અાપી છે , તેમ રાેમમાં પણ તારે

સાEી અાપવી પડશે.’” ૧૨ િદવસ ઊoયા પછી યહ

ૂ

દીઅાેઅે

સંપ કયાŠ, અને સાેગનથી �િતFા કરી કે, ‘પાઉલને મારી

નાખીઅે uયાં સુધી અાપણે અxનજળ લેવું નિહ.’” ૧૩અા સંપ

કરનારા ચાલીસથી વધારે હતા. ૧૪ તેઅાેઅે મુnય યાજક તથા

વડીલાેની પાસે જઈને કéું કે, ‘અમે ગંભીર સાેગનથી બંધાયા

છીઅે કે, પાઉલને મારી નાખીઅે નિહ uયાં સુધી અમે મુખમાં

કશું પણ મૂકીશું નિહ. ૧૫ માટે Ũણે કે તેની બાબતે તમારે

વધારે ઝીણવટથી તપાસ કરવી હાેય (અેવા બહાને) સભા

સુÚાં તમે સરદારને અેવી સૂચના અાપાે કે, તે તેને તમારી પાસે

રજ

ૂ

કરે, તે પહાşચે uયાર પહેલાં અમે તેને મારી નાખવાને તૈયાર

છીઅે.’” ૧૬ પણ પાઉલના ભાણેજે તેઅાેના સંતાઈ રહેવા

િવષે સાંભìું, uયારે તેણે િક�લામાં જઈને પાઉલને ખબર

અાપી. ૧૭ uયારે પાઉલે સૂબેદારાેમાંના અેકને પાેતાની પાસે

બાેલાવીને કéું કે, ‘અા જ

ુ

વાનને સરદારની પાસે લઈ Ũ; કેમ

કે અે તેને કંઈ કહેવા માગે છે .’” ૧૮ uયારે તેણે સરદારની પાસે

તેને લઈ જઈને કéું કે, ‘પાઉલ બંદીવાને મને પાેતાની પાસે

બાેલાવીને િવનંતી કરી કે, અા જ

ુ

વાનને સરદારની પાસે લઈ

Ũ, કેમ કે અે તેને કંઈ કહેવા માગે છે .’” ૧૯ uયારે સરદાર તેનાે

હાથ પકડીને તેને અેકાંતમાં લઈ ગયાે, અને ખાનગી રીતે પૂÆું

કે, ‘તારે મને શું કહેવાનું છે?’ ૨૦ તેણે કéું કે, ‘યહ

ૂ

દીઅાેઅે

તારી પાસે િવનંતી કરવાનાે સંપ કયાŠ છે કે, Ũણે કે તું પાઉલ

સંબંધી વધારે ઝીણવટથી તપાસ કરવા માગતાે હાેય અે હેતુથી

તું અાવતી કાલે તેને xયાયસભામાં લઈ અાવે. ૨૧અે માટે

તું તેઅાેનું કહેવું માનીશ નિહ, કેમ કે તેઅાેમાંના ચાળીસથી

વધારે માણસ તારે સાŰ સંતાઈ રéા છે , તેઅાે અેવા સાેગનથી

બંધાયા છે કે, તને મારી નાખીઅે નિહ uયાં સુધી અમે અxનજળ

લઈશું નિહ; હમણાં તેઅાે તૈયાર છે અને તારા િનણkયની રાહ

જ

ુ

અે છે . ૨૨ uયારે સરદારે તે જ

ુ

વાનને અેવી તાકીદ અાપીને

િવદાય કયાŠ કે, તş અા વાતની ખબર મને અાyયા િવષે કાેઈને

કહીશ નિહ. ૨૩ પછી તેણે સૂબેદારાેમાંના બેને પાેતાની પાસે

બાેલાવીને કéું કે, ‘બસાે િસપાઈઅાેને, તથા િસÕેર સવારાેને

તથા બસાે બરછીવાળાને, રા�ે નવ વાગે કાઈસાિરયા સુધી

જવાને તૈયાર રાખાે; ૨૪અને પાઉલને માટે Ũનવર તૈયાર

રાખાે કે તેને તે પર બેસાડીને હાકેમ ફેલીmસ પાસે સહીસલામત

પહાşચાડવામાં અાવે.’” ૨૫ તેણે નીચે �માણે પ� લnયાે કે,

૨૬ ‘નેક નામદાર ફેલીmસ રાrયપાલને mલાેિડયસ લુિકયસની

સલામ. ૨૭અા માણસને યહ

ૂ

દીઅાેઅે પકÒાે હતાે ને તેઅાે

અેને મારી નાખવાના હતા, uયારે અે રાેમન છે અેમ સાંભળીને

હ

ુ

ં િસપાઈઅાે સાથે લઈને uયાં ગયાે અને તેને છાેડાવી લા�યાે.
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૨૮ તેઅાે તેના પર શા કારણથી દાેષ મૂકે છે અે Ũણવા સાŰ

હ

ુ

ં તેઅાેની xયાયસભામાં તેને લઈ ગયાે. ૨૯ uયારે મને માલૂમ

પÒું કે, તેઅાેના િનયમશાåની બાબતાે સંબંધી તેઅાે તેના

પર દાેષ મૂકે છે , પણ માેતની અથવા કેદની સŨ થાય અેવાે

દાેષ તેઅાે તેના પર મૂકતા નથી. ૩૦જયારે મને ખબર મળી કે

અે માણસની િવŰÚ કાવતŰં રચાવાનું છે , તેજ વેળાઅે મş તેને

તરત તમારી પાસે માેક�યાે, અને ફિરયાદીઅાેને પણ અાFા

કરી કે, તેની િવŰÚ તેઅાેને (જે કહેવું હાેય તે) તેઅાે તમારી

અાગળ કહે.’” ૩૧ uયારે િસપાઈઅાે તેમને મળેલી અાFા

�માણે પાઉલને લઈને રાતાેરાત અાંિતપા�સમાં અા�યા. ૩૨

પણ બીજે િદવસે સવારાેને તેની સાથે જવા સાŰ મૂકીને તેઅાે

િક�લામાં પાછા અા�યા. ૩૩ તેઅાે કાઈસાિરયા પહાşqયા પછી

રાrયપાલને પ� અાyયાે, પાઉલને પણ તેની સમE ઊભાે

કયાŠ. ૩૪ તેણે તે પ� વાંચીને પૂÆું કે, ‘અે કયા �ાંતનાે છે?’

જયારે તેને માલુમ પÒું કે, તે િકલીિકયાનાે છે , ૩૫ uયારે

તેણે કéું કે ફિરયાદીઅાે અા�યા પછી હ

ુ

ં તારા મુકÙમાની

તપાસ કરીશ;’ પછી તેણે અેવી અાFા અાપી કે, તેને હેરાેદના

દરબારમાં ચાેકી પહેરામાં રાખવામાં અાવે.’”

૨૪

પાંચ િદવસ પછી અનાxયા �મુખ યાજક, કેટલાક

વડીલાેને તથા તતુkલસ નામે અેક વકીલને સાથે લઈને

અા�યાે, તેઅાેઅે રાrયપાલની સમE પાઉલની િવŰÚ ફિરયાદ

રજ

ૂ

કરી. ૨ પાઉલને બાેલાવવામાં અા�યાે uયારે તતુkલસ નીચે

દશાk�યા �માણે બાેલીને તેના િવŰÚ અારાેપ મૂકવાનું શű

કરતા કéું કે, ‘અાે નેકનામદાર ફેલીmસ, અાપનાથી અમે

બહ

ુ

સુખશાંિત પામીઅે છીઅે, અાપની સમજદારીથી અા

�Ũના લાભમાં અનથાŠ દ

ૂ

ર કરવામાં અાવે છે , ૩ તેથી અમે

સવk �કારે અાપના ખૂબ અાભારી છીઅે. ૪ પણ હ

ુ

ં અાપને

વધારે ત�દી ન અાપું માટે હ

ુ

ં િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, ક

ૃ

પા કરીને

અમારી થાેડી વાતાે સાંભળાે. ૫ કે અા માણસ પીડાકારક

તથા અાખા જગતના સવk યહ

ૂ

દીઅાેમાં હંગામાે પેદા કરનાર

તથા ઈસુ નાઝારી પંથનાે અાગેવાન હાેવાનું અમને માલૂમ

પડયું છે . ૬ તેણે ભિmત�થાનને પણ અશુÚ કરવાનાે �યuન

કયાŠ હતાે, uયારે અમે તેની ધરપકડ કરી; અને અમે અમારા

શાå �માણે તેનાે xયાય કરવા માગતા હતા. ૭ પણ લુિકયસ

સરદાર અાવીને બહ

ુ

બળજબરી કરીને અમારા હાથમાંથી

તેને છાેડાવી લઈ ગયા. ૮ તેના પર ફિરયાદ કરનારાઅાેને

અાપની પાસે અાવવાની અાFા કરી. અેની તપાસ અાપ પાેતે

કરશાે, જે સઘળા િવશે અમે અેના પર દાેષ મૂકીઅે છીઅે

તે સવkથી અાપ વાકેફ થશાે. ૯ યહ

ૂ

દીઅાેઅે પણ ફિરયાદમાં

સામેલ થઈને કéું કે, અે વાતાે અે �માણે જ છે . ૧૦ પછી

રાrયપાલે પાઉલને બાેલવાનાે ઇશારાે કયાŠ, uયારે તેણે ઉÕર

અાyયાે કે, ‘ઘણાં વષાŠથી તમે અા દેશના xયાયાધીશ છાે, અે

Ũણીને હ

ુ

ં ખુશીથી પાેતાના બચાવમાં �uયુÕર અાપું છ

ુ

ં . ૧૧

કેમ કે (તપાસ કરવાથી) અાપને માલૂમ પડશે કે ભજન કરવા

સાŰ યŰશાલેમમાં જવાને મને બાર કરતાં વધારે િદવસ થયા

નથી. ૧૨સભા�થાનાેમાં કે શહેરમાં કાેઈની સાથે વાદિવવાદ

કરતાે, અથવા લાેકાેમાં હંગામાે ઉઠાવતાે તેઅાેઅે મને Ũેયાે

નથી. ૧૩ મારા પર જે અારાેપાે તેઅાે હમણાં મૂકે છે તેની

સાિબતી તેઅાે અાપની અાગળ કરી શકતા નથી. ૧૪ પણ

અાપની અાગળ હ

ુ

ં અાટલું કબૂલ કŰં છ

ુ

ં કે, જે માગkને તેઅાે

દ

ુ

મkતે કહે છે તે �માણે હ

ુ

ં અમારા પૂવkŨેના ઈ�વરની ભિmત

કŰં છ

ુ

ં , જે વચનાે િનયમશાåમાં તથા �બાેધકાેના પુ�તકમાં

લખેલી છે તે સવk હ

ુ

ં માનું છ

ુ

ં . ૧૫ હ

ુ

ં ઈ�વર િવષે અેવી અાશા

રાખું છ

ુ

ં , જમે તેઅાે પાેતે પણ રાખે છે , કે xયાયીઅાે તથા

અxયાયીઅાેનું પુનŰuથાન થશે. ૧૬ વળી હ

ુ

ં અેવાે �યuન કŰં છ

ુ

ં

કે, ઈ�વરની તથા માણસાેની �uયે હ

ુ

ં સદા િનદાŠષ અંતઃકરણ

રાખું. ૧૭ હવે ઘણા વષk પછી હ

ુ

ં પાેતાના લાેકને દાન અાપવાને

અને અપkણ કરવાને અા�યાે. ૧૮ તે દર}યાન તેઅાેઅે મને

ભિmત�થાનમાં શુÚ થયેલાે Ũેયાે, uયાં ભીડ કે તાેફાન થયું

નહાેતું; પણ અાિસયાના કેટલાક યહ

ૂ

દીઅાે (uયાં હતા), ૧૯

Ũે મારી િવŰÚમાં તેઅાેને કંઈ કહેવાનું હાેત, તાે તેઅાે અહŜ

અાપની પાસે અાવીને અારાેપાે મૂકવા Ũેઈતા હતા. ૨૦ હવે અા

માણસાે પાેતે કહી બતાવે કે, હ

ુ

ં xયાયસભાની અાગળ ઊભાે

હતાે uયારે મારામાં તેઅાેને કયાે ગુનાે માલૂમ પÒાે હતાે? ૨૧

અેટલું તાે ખŰં કે, તેઅાેની મwયે ઊભા રહીને મş અા અેક વચન

કéું કે, મૂઅેલાઅાેના પુનŰuથાન િવષે તમારી űબű અાજે

મારાે xયાય કરવામાં અાવે છે .’” ૨૨ પણ ફેલીmસને તે માગk

િવષે વધારે ચાે¿સ Fાન હતું, માટે તેણે મુકાદમાને મુલતવી

રાખીને તેઅાેને કéું કે લુિકયસ સરદાર અાવશે uયારે હ

ુ

ં તમારા

કામનાે િનણkય કરીશ. ૨૩ તેણે સૂબેદારને અાFા કરી કે, તેને

Ũપતામાં રાખવાે પણ તેને છ

ૂ

ટ અાપવી, અને તેના િમ�ાેમાંના

કાેઈને તેની સેવા કરવાની મના કરવી નિહ. ૨૪ પણ કેટલાક

િદવસ પછી ફેલીmસ પાેતાની પuની � ુિસલા, કે જે યહૂ

દી હતી,

તેની સાથે અા�યાે, અને તેણે પાઉલને બાેલાવીને િ��ત પરના

િવ�વાસ િવષે વચન સાંભìું. ૨૫ પાઉલ સદાચાર, સંયમ

તથા અાવનાર xયાયકાળ િવષે સમŨવતાે હતાે, uયારે ફેલીmસે

ભયભીત થઈને ઉÕર અાyયાે કે, ‘હમણાં તાે તું Ũ, મને



�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે129

અનુક

ૂ

ળ �સંગ મળશે uયારે હ

ુ

ં તને મારી પાસે બાેલાવીશ.’”

૨૬ તે અેવી પણ અાશા રાખતાે હતાે કે, પાઉલ મને પૈસા

(લાંચ) અાપશે; અે સાŰ તે તેને ઘણી વાર બાેલાવીને તેની

સાથે વાતચીત કરતાે હતાે. ૨૭ પણ બે વષk પછી ફેલીmસની

જoયાઅે પાેƂક�યસ ફે�તસ અા�યાે, યહ

ૂ

દીઅાેને �સxન કરવાની

ઇqછાથી ફેલીmસ પાઉલને બંધનમાં મૂકી ગયાે.

૨૫

ફે�તસ પાેતાના �ાંતમાં અાવીને �ણ િદવસ પછી

કાઈસાિરયાથી યŰશાલેમ ગયાે. ૨ uયારે મુnય

યાજકાેઅે તથા યહ

ૂ

દીઅાેમાંના મુnય માણસાેઅે પાઉલની

િવŰÚ ફિરયાદ કરી. ૩ તેઅાેઅે પાઉલની િવŰÚમાં તેને અેવી

િવનંિત કરી કે, ‘તેને યŰશાલેમ તેડાવી મંગાવ,’ (અેવા હેતુથી)

કે તેઅાે માણસાેને સંતાડી રાખી માગkમાં તેને મારી નંખાવે.

૪ પણ ફે�તસે ઉÕર અાyયાે કે, ‘પાઉલને કાઈસાિરયામાં જ

પહેરામાં રાખેલાે છે , અને હ

ુ

ં પાેતે uયાં થાેડા િદવસાેમાં જવાનાે

છ

ુ

ં . ૫ માટે તમારામાંના જનેી પાસે દાેષ મૂકવાનું કારણ હાેય

તેઅાે મારી સાથે અાવીને અે માણસનાે Ũે કંઈ દાેષ હાેય

તાે તેના પર અારાેપ મૂકે અેમ તેણે કéું. ૬ તેઅાે સાથે અાઠ

દસ િદવસથી વધારે ન રહેતાં તે કાઈસાિરયા ગયાે, બીજે

િદવસે xયાયાસન પર બેસીને તેણે પાઉલને પાેતાની સમE

લાવવાની અાFા કરી. ૭ તે હાજર થયાે uયારે યŰશાલેમથી

અાવેલા યહ

ૂ

દીઅાે તેની અાસપાસ ઊભા રહીને તેના પર

ઘણા ભારે અારાેપ મૂકવા લાoયા, પણ તેઅાે તે સાિબત

કરી શÀા નિહ. ૮ uયારે પાઉલે પાેતાના બચાવમાં કéું

કે, ‘યહ

ૂ

દીઅાેના િનયમશાå અથવા ભિmત�થાનમાં અથવા

કાઈસારની િવŰÚ મş કંઈ ખાેટ

ુ

ં કયુś નથી. ૯ પણ ફે�તસે

યહ

ૂ

દીઅાેને ખુશ કરવાની ઇqછાથી પાઉલને ઉÕર અાyયાે કે,

‘શું તું યŰશાલેમમાં જઈને uયાં અે બાબતાે િવષે મારી અાગળ

પાેતાનાે xયાય કરાવવાને રાŬ છે?’ ૧૦ પણ પાઉલે કéું કે,

કાઈસાિરયાનાં xયાયાસન અાગળ હ

ુ

ં ઊભાે છ

ુ

ં , uયાં મારાે xયાય

થવાે Ũેઈઅે; મş યહ

ૂ

દીઅાેનું કંઈ ખરાબ કયુś નથી, તે અાપ પણ

સારી રીતે Ũણાે છાે. ૧૧Ũે હ

ુ

ં ગુનેગાર હાેઉ

ં

, અને મરણદંડને

યાેoય મş કંઈ કયુś હાેય, તાે હ

ુ

ં મરવાને ના નથી પાડતાે, પણ જે

િવષે તેઅાે મારા પર અારાેપ મૂકે છે તેમાંની Ũે અેકે વાત સાચી

ન હાેય તાે તેઅાેના હાથમાં કાેઈ મને સાşપી શકતાે નથી. હ

ુ

ં

કાઈસારની પાસે દાદ માંગુ છ

ુ

ં .’” ૧૨ uયારે ફે�તસે xયાયસભાની

સલાહ લઈને ઉÕર અાyયાે કે, ‘તş કાઈસાર પાસે દાદ માગી

છે ; તાે તારે કાઈસારની પાસે જવું પડશે. ૧૩ કેટલાક િદવસ

પસાર થયા પછી અા�ીપા રાŨ તથા બેરનીકે કાઈસાિરયા

અા�યાં. અને ફે�તસની મુલાકાત લીધી. ૧૪ તેઅાે ઘણા િદવસ

uયાં રéા પછી ફે�તસે પાઉલ સંબંધીની વાત રાŨને Ũહેર

કરતાં કéું કે, ફેલીmસ અેક બંદીવાન માણસને મૂકી ગયાે છે ;

૧૫જયારે હ

ુ

ં યŰશાલેમમાં હતાે uયારે મુnય યાજકાેઅે તથા

યહ

ૂ

દીઅાેના વડીલાેઅે તેના પર ફિરયાદ કરીને તેની િવŰÚ તેને

ગુનેગાર ઠરાવવાંની માગણી કરી. ૧૬ મş તેઅાેને ઉÕર અાyયાે

કે, કાેઈ પણ તહાેમતદારને ફિરયાદીઅાેની űબű તહાેમત િવષે

પાેતાના બચાવમાં �uયુÕર અાપવાની તક ન મળે uયાં સુધી

તેને (મારી નાખવાને) સાşપી દેવાે અે રાેમનાેની રીત નથી. ૧૭ તે

માટે તેઅાે અહŜ અેકઠા થયા, uયારે િવલંબ કયાk િવના બીજે

િદવસે xયાયાસન પર બેસીને તે માણસને મારી űબű લાવવાનાે

હ

ુ

કમ મş અાyયાે. ૧૮ ફિરયાદીઅાેઅે ઊભા થઈને, હ

ુ

ં ધારતાે

હતાે તેવા કાેઈ પણ દ

ુ

�ક

ૃ

uયાે િવષે તેના પર અારાેપ મૂÀા

નિહ. ૧૯ પણ તેઅાેના પાેતાના ધમk િવષે, તથા ઈસુ નામે કાેઈ

માણસ જે મરણ પા}યા છે પણ જનેા િવષે પાઉલ કહે છે કે

તે Ŭવતા છે , તે િવષે તેની િવŰÚ તેઅાેઅે કેટલાક સવાલ

ઉઠા�યાં. ૨૦અે બાબત િવષે કેવી રીતે તપાસ કરવી તેની સૂઝ

મને ન પડવાથી મş પૂÆું કે, શું તું યŰશાલેમમાં જઈને uયાં અા

બાબતાે સંબંધી પાેતાનાે xયાય કરાવવા ઇqછે છે? ૨૧ પણ

પાઉલે તેના મુકાદમા અંગે કાઈસાર પાસે દાદ માગી છે . તેથી મş

હ

ુ

કમ કયાŠ કે ‘કાઈસારની પાસે હ

ુ

ં તેને માેકલું uયાં સુધી તેને

જલેમાં રાખવાે.’” ૨૨ uયારે અા�ીપાઅે ફે�તસને કéું કે, ‘અે

માણસનું સાંભળવાની મારી પણ ઇqછા છે . uયારે તેણે કéું

કે, કાલે અાપ તેને સાંભળી શકશાે.’” ૨૩ માટે બીજે િદવસે

અા�ીપા તથા બેરનીકે માેટા દબદબા સાથે દરબારમાં અા�યાં,

સરદારાે તથા શહેરના મુnય માણસાે પણ દરબારમાં હાજર

થયા, ફે�તસની અાFાથી તેઅાેઅે પાઉલને uયાં રજ

ૂ

કયાŠ. ૨૪

uયારે ફે�તસે કéું કે, ‘અાે અા�ીપા રાŨ તથા હાજર થયેલા

સવk ગૃહ�થાે, જે માણસ િવષે યહ

ૂ

દીઅાેના અાખા સમુદાયે

યŰશાલેમમાં તથા અહŜ પણ મને િવનંતી કરી, અને બૂમ પાડી

કે, તેને Ŭવતાે રહેવા દેવાે (યાેoય) નથી, તેને તમે જ

ુ

અાે છાે.

૨૫ પણ મને અેવું માલૂમ પÒું કે તેણે મરણની િશEાને યાેoય

કંઈ નથી કયુś, તેણે પાેતે કાઈસાર પાસે દાદ માગી, તેથી મş તેને

(રાેમ) માેકલી અાપવાનાે િનâય કયાŠ છે . ૨૬ તેના િવષે અેવી

કંઈ ચાે¿સ વાત મારી પાસે નથી કે જે હ

ુ

ં મારા અિધકારી

પર લખું, માટે મş તમારી અાગળ, અને, અાે અા�ીપા રાŨ,

િવશેષે કરીને અાપની અાગળ, તેને રજ

ૂ

કયાŠ છે , અે માટે કે

તપાસ થયા પછી મને કંઈ લખી જણાવવાંનું મળી અાવે. ૨૭
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કેમ કે કેદીને માેકલવાે, અને તેના પરના અારાેપ ન દશાkવવાં અે

મને અયાેoય લાગે છે .’”

૨૬

અા�ીપાઅે પાઉલને કéું કે, તને તારી હકીકત

જણાવવાની રŨ છે; uયારે પાઉલે હાથ લંબાવીને

�uયુÕર અાyયાે કે ૨ અાે અા�ીપા રાŨ, યહ

ૂ

દીઅાે જે

સંબંધી મારા પર અારાેપ મૂકે છે , તે બધી બાબતાે િવષે મારે

અાજે અાપની અાગળ �uયુÕર અાપવાનાે છે તેથી હ

ુ

ં પાેતાને

અાશીવાkિદત ગણું છ

ુ

ં ; ૩ િવશેષે કરીને જે િરવાŨે તથા

મતાે યહ

ૂ

દીઅાેમાં ચાલે છે , તે સવk િવષે તમે પિરિચત છાે,

માટે હ

ુ

ં અાપને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, ધીરજથી માŰં સાંભળાે.

૪ બાળપણથી લઈને જે વતkન મારા પાેતાના લાેકમાં તથા

યŰશાલેમમાં હ

ુ

ં કરતાે અા�યાે છ

ુ

ં , તે બધા યહ

ૂ

દીઅાે Ũણે છે .

૫Ũે તેઅાે સાEી અાપવા માગે, તાે તેઅાે મારે િવષે પહેલાંથી

Ũણે છે કે અમારા ધમkના સવkથી ચુ�ત પંથના િનયમ �માણે

હ

ુ

ં ફરાેશી હતાે. ૬ હવે ઈ�વરે જે વચન અમારા પૂવkŨેને અાyયું

હતું તે (વચન) ની અાશાને લીધે હ

ુ

ં મારાે xયાય કરાવવાને

અહŜ ઊભાે છ

ુ

ં ; ૭અમારાં બારે ક

ુ

ળાે પણ (ઈ�વરની) સેવા

અાતુરતાથી રાત િદવસ કરતાં તે (વચન) ની પૂણkતાની અાશા

રાખે છે ; અને હે રાŨ, અે જ અાશાને લઈને યહ

ૂ

દીઅાે મારા

પર અારાેપ મૂકે છે ! ૮ ઈ�વર મરણ પામેલાઅાેને પાછાં ઉઠાડે,

અે અાપને કેમ અશÀ લાગે છે? ૯ હ

ુ

ં તાે (�થમ) મારા મનમાં

અેવું િવચારતાે હતાે કે, ઈસુ નાઝારીના નામની િવŰÚ મારે

ઘણું કરવું Ũેઈઅે. ૧૦ મş યŰશાલેમમાં પણ તેમ જ કયુś; મુnય

યાજકાેથી અિધકાર �ાyત કરીને સંતાેમાંના ઘણાને મş જલેમાં

પુરા�યા, અને તેઅાેને મારી નખાતા હતા uયારે મş તેઅાેની

િવŰÚ મત અાyયાે. ૧૧ સવk સભા�થાનાેમાં મş ઘણી વાર

તેઅાેને િશEા કરીને તેઅાેની પાસે દ

ુ

ભાkષણ કરાવવા �યuન

કયાk; તેઅાે પર અuયંત �ાેધાયમાન થઈને પરદેશી શહેરાેમાં

જઈને પણ તેઅાેને સતા�યા. ૧૨અે કામ માટે મુnય યાજકાે

પાસેથી અિધકાર તથા પરવાનાે મેળવીને હ

ુ

ં દમ�કસ જતાે

હતાે. ૧૩ uયારે, હે રાŨ, બપાેરના સમયે માગkમાં સૂયkના તેજ

કરતા વધારે �કાિશત અેવાે �કાશ અાકાશથી મારી તથા

મારી સાથે ચાલનારાંઅાેની અાસપાસ ચમકતાે મş Ũેયાે. ૧૪

uયારે અમે બધા જમીન પર પડી ગયા, પછી અેક વાણી મş

સાંભળી, તેણે િહ�ૂ ભાષામાં મને કéું કે, ‘શાઉલ, શાઉલ, તું

મને કેમ સતાવે છે?’ અારને લાત મારવી તને કઠણ છે . ૧૫

uયારે મş કéું કે, ‘�ભુ, તમે કાેણ છાે?’ અને �ભુઅે કéું કે, હ

ુ

ં

ઈસુ છ

ુ

ં , જનેે તું સતાવે છે .’” ૧૬ પણ ઊઠ, ઊભાે થા, કેમ કે

હ

ુ

ં તને મારાે સેવક ઠરાવું, અને મારા િવષે જે જે તે Ũેયું છે

તથા જે દશkન હ

ુ

ં હવે પછી તને અાપીશ, તે િવષે તને સાEી

ઠરાવું, અે હેતુથી મş તને દશkન અાyયું છે . ૧૭અા લાેકાે તથા

િબનયહ

ૂ

દીઅાે કે જઅેાેની પાસે હ

ુ

ં તને માેકલું છ

ુ

ં તેઅાેથી હ

ુ

ં

તાŰં રEણ કરીશ, ૧૮ કે તું તેઅાેની અાંખાે ખાેલે, તેઅાેને

અંધકારમાંથી અજવાળામાં તથા શેતાનના અિધકાર નીચેથી

ઈ�વરની તરફ ફેરવે, અે સાŰં કે તેઅાે પાપની માફી તથા

જઅેાે મારા પરના િવ�વાસથી પિવ� થયા છે , તેઅાેમાં વારસાે

પામે.’” ૧૯ તે માટે, અાે અા�ીપા રાŨ, અે અાકાશી દશkનને

હ

ુ

ં અાધીન થયાે. ૨૦ પણ પહેલાં દમ�કસના, યŰશાલેમના,

તથા યહ

ૂ

િદયાના બધા �ાંતાેના લાેકાેને તથા િબનયહ

ૂ

દીઅાેને

પણ ઉપદેશ અાyયાે કે તમે પ�તાવાે કરીને તથા ઈ�વરની તરફ

ફરીને પ�તાવાે કરનારને શાેભે અેવાં સુક

ૃ

uયાે કરાે. ૨૧અે કારણ

માટે યહ

ૂ

દીઅાેઅે ભિmત�થાનમાં મને પકડીને મારી નાખવાની

કાેિશશ કરી. ૨૨ પરંતુ ઈ�વરના સામvયkથી હ

ુ

ં અાજ સુધી ટકી

રéાે છ

ુ

ં , અને નાના માેટાને સાEી અાપું છ

ુ

ં , �બાેધકાે તથા

મૂસા જે જે બનવાની બીનાઅાે િવષે બાે�યા હતા તે િસવાય હ

ુ

ં

બીજ

ુ

ં કંઈ કહેતાે નથી; ૨૩અેટલે કે િ��ત (મરણની) વેદના

સહે અને તે �થમ મરણમાંથી પાછા ઊÏાંથી લાેકાેને તથા

િબનયહ

ૂ

દીઅાેને �કાશ અાપે. ૨૪ પાઉલ અા �માણે �uયુÕર

અાપતાે હતાે, uયારે ફે�તસે માેટે અવાજે કéું કે, ‘પાઉલ તું

પાગલ છે , પુ�કળ ડહાપણને કારણે તુ પાગલ થઈ ગયાે છે .’”

૨૫ પણ પાઉલે કéું કે, ‘અાે નેકનામદાર ફે�તસ, હ

ુ

ં પાગલ

નથી, પણ સuયની તથા Fાનની વાતાે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૨૬ કેમ કે અા

રાŨ કે જમેની અાગળ પણ હ

ુ

ં મુmત રીતે બાેલું છ

ુ

ં તે અે

િવષે Ũણે છે , કેમ કે મને ખાતરી છે કે તેઅાેમાંની કાેઈ વાત

તેમનાથી ગુyત નથી; કારણ કે અેમાંનું કશું ખૂણામાં બxયું

નથી. ૨૭ હે અા�ીપા રાŨ, ‘શું અાપ �બાેધકાે (ની વાતાે) પર

િવ�વાસ કરાે છાે?’ હા, હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે અાપ િવ�વાસ કરાે

છાે.’” ૨૮ uયારે અા�ીપાઅે પાઉલને કéું કે, ‘તું તાે થાેડા

જ �યાસથી તું મને િ��તી બનાવવા માગે છે .’” ૨૯ પાઉલે

કéું કે, ‘ઈ�વર કરે કે ગમે તાે થાેડા �યાસથી કે વધારેથી,

અેકલા અાપ જ નિહ પણ જઅેાે અાજ માŰં સાંભળે છે તેઅાે

સવk પણ અા બેડીઅાે િસવાય, મારા જવેાે થાય.’” ૩૦ પછી

રાŨ, રાrયપાલ, બેરનીકે તથા તેઅાેની સાથે બેઠેલા સવk

ઊÏાં; ૩૧ તેઅાેઅે અેકાંતમાં જઈને પર�પર વાત કરી કે, ‘અે

માણસે મરણની િશEા અથવા કેદની સŨને યાેoય કંઈ જ

ગુનાે કયાŠ નથી.’” ૩૨ uયારે અા�ીપાઅે ફે�તસને કéું કે, ‘Ũે
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અે માણસે કાઈસારની પાસે દાદ માગી ન હાેત તાે અેને છાેડી

દેવામાં અાવત.’”

૨૭

અમાેને જળમાગŠ ઇટાલી લઈ જવામાં અાવે અેવું ન¿ી

કરાયા પછી તેઅાેઅે પાઉલને તથા બીŨ કેટલાક

કેદીઅાેને બાદશાહી પલટણના જ

ુ

િલયસ નામના સૂબેદારને

સાşyયા. ૨અ�મુિÕયાનું અેક વહાણ જે અાિસયાના િકનારા

પરના બંદરાેઅે જવાનું હતું તેમાં બેસીને અમે સફર શŰ કરી;

મકદાેિનયાના થે�સાલાેિનકાનાે અાિર�તાખkસ અમારી સાથે

હતાે. ૩ બીજે િદવસે અમે િસદાેનના બંદરે પહાşqયા, અને

જ

ુ

િલયસે પાઉલ પર મહેરબાની રાખીને તેને તેના િમ�ાેને ઘરે

જઈને અારામ કરવાની પરવાનગી અાપી. ૪ uયાંથી નીકìા

પછી પવન સામાે હાેવાને લીધે અમે સાય�સની બાજ

ુ

અે રહીને

હંકારી ગયા; ૫અને િકલીિકયા તથા પા}ફ

ૂ

િલયાની પાસેનાે

સમુ� વટાવીને અમે લૂિકયાેના મૂરા (બંદરે) પહાşqયા. ૬ uયાં

સૂબેદારને ઇટાલી તરફ જનાŰં અાલેકસાંિ�યાનું અેક વહાણ

મìું; તેમાં તેણે અમને બેસાÒા. ૭ પણ અમે ઘણા િદવસ

સુધી ધીમે ધીમે વહાણ હંકારીને કિનદસની સામા મુ�કેલીથી

પહાşqયા, uયાર પછી પવનને લીધે અાગળ જવાયું નિહ, માટે

અમે સ�માેનની અાગળ �ીતની બાજ

ુ

અે રહીને હંકાયુś. ૮

મુ�કેલીથી તેને િકનારે િકનારે હંકારીને સુંદર બંદર નામની

જoયાઅે અા�યા; તેની પાસે લાસીયા શહેર છે . ૯ સમય ઘણાે

થઈ ગયાે હાેવાથી, હવે સફર કરવી અે Ũેખમી હતું. ઉપવાસ

(નાે િદવસ) વીતી ગયાે હતાે, uયારે પાઉલે તેઅાેને સાવધ કરતા

કéું કે, ૧૦ ‘અાે ભાઈઅાે, મને માલૂમ પડે છે કે, અા સફરમાં

અેકલા સામાનને તથા વહાણને જ નિહ, પણ અાપણા Ŭવનું

પણ Ũેખમ છે ; અને ઘણું નુકસાન થઈ શકે તેમ છે . ૧૧ પણ

પાઉલે જે કéું, તે કરતા કyતાન તથા વહાણના માિલકના

કહેવા પર સૂબેદારે વધારે ભરાેસાે રાnયાે. ૧૨ વળી િશયાળાે

પસાર કરવા સાŰ તે બંદર સગવડ ભરેલું નહાેતું, માટે ઘણાને

અે સલાહ અાપી કે, અાપણે અહŜથી નીકળીઅે, કાેઈ પણ

રીતે ફેિનmસ પહાşચીને uયાં િશયાળાે ગાળીઅે; uયાં �ીતનું

બંદર છે , ઈશાન તથા અિoનકાેણની સામે તેનું મુખ છે . ૧૩

દિEણ િદશાથી મંદ પવન વાવા લાoયાે, uયારે અમારી ઇqછા

�માણે થશે અેમ સમŬને લંગર ઉપાડીને �ીતને િકનારે િકનારે

હંકાયુś. ૧૪ પણ થાેડી વાર પછી તે તરફથી યુરાક

ુ

લાેન નામનાે

તાેફાની પવન ફ

ુ

ં કાયાે. ૧૫ વહાણ તેમાં અેવું સપડાયું કે પવનની

સામે ટકી શÀું નિહ, uયારે અમે તેને ઘસડાવા દીધું. ૧૬ કાૈદા

નામના અેક નાના બંદરની બાજ

ુ

માં થઈને અમે પસાર થયા,

uયારે મછવાને (ŬવનરEક હાેડીઅાે) માં બચાવી લેવામાં

ઘણી મુસીબત પડી; ૧૭ તેને ઉપર તાણી લીધા પછી તેઅાેઅે

વહાણની નીચે બચાવના બંધ બાંwયા, અને સીતkસ અાગળ

અથડાઈ પડવાની બીકથી સઢ છાેડી નાnયાં, અને વહાણ

સાથે અમે તણાવા લાoયા. ૧૮અમને બહ

ુ

તાેફાન નડવાથી

બીજે િદવસે તેઅાેઅે માલ બહાર નાખવા માંÒાે; ૧૯ �ીજે

િદવસે તેઅાેઅે પાેતાને હાથે વહાણનાે સામાન નાખી દીધાે. ૨૦

ઘણા િદવસ સુધી સૂયk તથા તારાઅાે દેખાયા નિહ, તાેફાન

સતત ચાલતું રéું, તેથી અમારા બચવાની કાેઈ અાશા રહી

નિહ. ૨૧ કેટલાક િદવસ સુધી ખાેરાક પાણી િવના ચલા�યા

પછી પાઉલે તેઅાેની વqચે ઊભા રહીને કéું કે, ‘ભાઈઅાે,

તમારે માŰં માનવું Ũેઈતું હતું, �ીતથી નીકળીને અા હાિન તથા

નુકસાન વહાેરી લેવાની જűર ન હતી. ૨૨ પણ હવે હ

ુ

ં તમને

િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, żહ�મત રાખાે, કેમ કે તમારામાંથી કાેઈના

પણ Ŭવને નુકસાન નિહ થશે, અેકલા વહાણને થશે. ૨૩ કેમ

કે જે ઈ�વરનાે હ

ુ

ં છ

ુ

ં , અને જમેની સેવા હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં તેમના દ

ૂ

તે

ગઈ રા�ે મારી પાસે ઊભા રહીને કéું કે, ૨૪ ‘પાઉલ, ડરીશ

નિહ. કાઈસારની űબű તારે ઊભા રહેવું પડશે, Ũે તારી સાથે

સફર કરનારા સવkને ઈ�વરે તારી ખાતર બચા�યા છે . ૨૫અે

માટે, ભાઈઅાે, żહ�મત રાખાે, કેમ કે ઈ�વર પર મારાે ભરાેસાે

છે કે, જમે મને કહેવામાં અા�યું છે તેમ જ થશે. ૨૬ તાેપણ

અાપણને અેક બેટ પર અથડાવું પડશે. ૨૭ ચાૈદમી રાત અાવી

uયારે અમે અાિ�યા સમુ�માં અામતેમ ઘસડાતા હતા, અને

અાશરે મધરાતે ખલાસીઅાેને લાoયું કે અમે કાેઈ અેક દેશની

નજદીક અાવી પહાşqયા છીઅે. ૨૮ તેઅાેઅે પાણી માપવાની

દાેરી નાખી, uયારે વીસ મીટર પાણી માલૂમ પÒું અને થાેડે

અાગળ ગયા પછી તેઅાેઅે ફરીથી દાેરી નાખી. uયારે પંદર

મીટર પાણી માલૂમ પÒું. ૨૯ રખેને કદાચ અમે ખડક સાથે

અથડાઈઅે, અેવી બીકથી તેઅાે ડબૂસા પાછળના ભાગ પરથી

ચાર લંગર નાnયાં, અને િદવસ ઊગવાની રાહ Ũેતા બેઠા

રéા. ૩૦ખલાસીઅાે વહાણમાંથી નાસી જવાનાે લાગ શાેધતા

હતા, અને વહાણના અગલા ભાગ પરથી લંગર નાખવાનાે

ડાેળ કરીને તેઅાેઅે સમુ�માં મછવા (ŬવનરEક હાેડીઅાે)

ઉતાયાk. ૩૧ uયારે પાઉલે સૂબેદારાેને તથા િસપાઈઅાેને કéું કે,

Ũે તેઅાે વહાણમાં નિહ રહે તાે તમે બચી શકવાના નથી. ૩૨

તેથી િસપાઈઅાેઅે મછવાના દાેરડાં કાપી નાખીને તેઅાેને જવા

દીધા. ૩૩ િદવસ ઊગવાનાે હતાે અેટલામાં પાઉલે સવkને અxન

ખાવાને િવનંતી કરીને કéું કે, ‘અાજ ચાૈદ િદવસ થયા રાહ

Ũેતાં Ũેતાં તમે છે �લા ઘણા િદવસથી કંઈ ખાધું નથી. ૩૪અે
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માટે હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, કંઈક ખાેરાક લાે, કેમ કે અે

તમારા રEણને માટે છે ; કારણ કે તમારામાંના કાેઈના માથાનાે

અેક પણ વાળ ખરવાનાે નથી.’” ૩૫ પાઉલે અેવું કહીને રાેટલી

લીધી, અને તે સવkની અાગળ ઈ�વરની �તુિત કરી, અને તેને

ભાંગીને ખાવા લાoયાે. ૩૬ uયારે તેઅાે સવkને żહ�મત અાવી,

અને તેઅાેઅે પણ ભાેજન કયુś. ૩૭ વહાણમાં અમે સવk મળીને

બ�સાે છાેતેર માણસાે હતા. ૩૮બધા ખાઈને તૃyત થયા પછી

તેઅાેઅે ઘઉ

ં

સમુ�માં નાખી દઈને વહાણને હલક

ુ

ં કયુś. ૩૯

િદવસ ઊoયાે uયારે તેઅાેઅે તે �દેશ અાેળnયાે નિહ, પણ

(રેતીના) કાંઠાવાળી અેક ખાડી દીઠી, અને વહાણને હંકારીને

તે (િકનારા) પર પહાşચી શકાશે કે નિહ અે બાબતે તેઅાે

િવચારવા લાoયા. ૪૦ લંગરાે છ

ૂ

ટાં કરીને સમુ�માં રહેવા દીધાં,

ને તેજ વખતે સુકાનના બંધ છાેડીને અાગલાે સઢ પવન તરફ

ચઢાવીને િકનારા તરફ જવા લાoયા. ૪૧ વહાણ સમુ�માં રેતીના

ઢગલા સાથે અથડાવાથી રેતીમાં ખૂંપી ગયું, અને વહાણનાે

અાગળનાે ભાગ રેતીમાં સrજડ ભરાઈ ગયાે. અને ડબૂસાે

માેŨના મારથી ભાંગી જવા લાoયાે. ૪૨ uયારે િસપાઈઅાેઅે

અેવી સલાહ અાપી કે તેઅાે બંદીવાનાેને મારી નાખે કે રખેને

તેઅાેમાંથી કાેઈ તરીને નાસી Ũય. ૪૩ પણ સૂબેદારે પાઉલને

બચાવવાના ઇરાદાથી તેઅાેને અે સલાહને અમલમાં મૂકતા

અટકા�યા, અને અાFા અાપી કે, જઅેાેને તરતા અાવડતું હાેય

તેઅાેઅે દિરયામાં ઝંપલાવીને પહેલાં િકનારે જવું; ૪૪અને

બાકીનામાંથી કેટલાકે પાિટયા પર તથા કેટલાકે વહાણના કંઈ

બીŨ સામાન પર ટેકીને િકનારે જવું. તેથી અેમ થયું કે તેઅાે

સઘળા સહીસલામત િકનારા પર પહાşqયા.

૨૮

અા રીતે અમારાે બચાવ થયા પછી અમે Ũtયું કે તે

ટાપુનું નામ મા�ટા હતું. ૨ uયાંના વતનીઅાેઅે અમારા

પર ખૂબ �ેમ દશાk�યાે. કેમ કે તે વખતે વરસાદ વરસતાે

હતાે અને ઠંડી પડતી હતી તેથી અિoન સળગાવીને તેઅાેઅે

અમારા સવkનાે અાવકાર કયાŠ. ૩ પાઉલે થાેડાંક લાકડાં અેકઠાં

કરીને અિoનમાં નાnયાં, uયારે ગરમીને લીધે અેક સપk તેમાંથી

નીકળીને તેને હાથે વŜટળાઈ ગયાે. ૪ uયાંના વતનીઅાેઅે તે

�ાણીને તેના હાથ પર લટકતાે Ũેઈને અેક બીŨને કéું કે,

િનâે અા માણસ ખૂની છે , Ũે કે સમુ�માંથી અે બચી ગયાે

છે ખરાે, તાેપણ xયાય અેને Ŭવવા દેતાે નથી. ૫ પણ તેણે

તે �ાણીને અિoનમાં ઝાટકી નાnયાે, અને તેને કંઈ ઈŨ થઈ

નિહ. ૬ પણ તેઅાે ધારતા હતા કે, તેનાે હાથ હમણાં સૂŬ

જશે, અથવા તે અેકાઅેક પડીને મરી જશે, પણ ઘણી વાર

રાહ Ũેયા પછી તેઅાેઅે Ũેયું કે તેને કશું નુકસાન થયું નથી,

uયારે તેઅાેઅે િવચાર ફેરવીને કéું કે, તે કાેઈ દેવ છે . ૭ હવે તે

ટાપુના પિ{લયુસ નામના મુnય માણસની જમીન તે જoયાની

નજદીક હતી, તેણે અમારાે ઉમળકાભેર અાવકાર કરીને �ણ

િદવસ સુધી િમ�ભાવથી અમારી પરાેણાગત કરી. ૮ તે વેળાઅે

પિ{લયુસના િપતાને તાવ અા�યાે હતાે. અને મરડાે થયાે હતાે,

પાઉલ તેની પાસે અંદર ગયાે, પછી પાઉલે �ાથkના કરી, તેના

પર પાેતાના હાથ મૂકીને તેને સાŨે કયાŠ. ૯અા બનાવ પછી

ટાપુમાંનાં અxય રાેગીઅાે પણ અા�યા અને તેઅાેને સાŨ

કરાયા. ૧૦ વળી તેઅાેઅે અમને ઘણું માન અાyયું, અમે �વાસ

શŰ કયાŠ uયારે અમારે માટે જűરી સામ�ી તેઅાેઅે વહાણમાં

મૂકી. ૧૧ �ણ મિહના પછી અાલેકસાંિ�યાનું અેક વહાણ

િશયાળાે ગાળવાને તે ટાપુમાં રéું હતું, તેની િનશાની િદયાે�ક

ુ

રી

હતી, તેમાં બેસીને અમે રવાના થયા. ૧૨અમે િસરાક

ુ

સ બંદરે

�ણ િદવસ સુધી રéા. ૧૩ uયાંથી અમે વળાંક વળીને રેિગયમ

અા�યા, અને અેક િદવસ પછી દિEણનાે પવન ફ

ૂ

ં કાવા લાoયાે,

જથેી અમે બીજે િદવસે પુતાૈલી અાવી પહાşqયા. ૧૪ uયાં

અમને (િવ�વાસી) ભાઈઅાે મìા, તેઅાેની સાથે સાત િદવસ

સુધી રહેવાને તેઅાેઅે અમને િવનંતી કરી; uયાર બાદ અમે

રાેમમાં અા�યા. ૧૫ રાેમમાંના (િવ�વાસી) ભાઈઅાે અમારાં

અાગમન િવષે સાંભળીને uયાંથી અાિyપયસ બŨર તથા

‘�ણ ધમkશાળા’ નામના �થળાે સુધી અમને સામેથી મળવા

અા�યા; પાઉલે તેઅાેને Ũેઈને ઈ�વરની �તુિત કરી અને żહ�મત

રાખી. ૧૬અમે રાેમમાં અા�યા uયારે (સૂબેદારે બંદીવાનાેને

ચાેકી કરનારા સરદારને �વાધીન કયાk, પણ) પાઉલને તેના

સાચવનાર િસપાઈની સાથે �વતં�તાથી રહેવાની પરવાનગી

મળી. ૧૭ �ણ િદવસ પછી અેમ થયું કે, (પાઉલે) યહ

ૂ

દીઅાેના

મુnય (અાગેવાનાેને) બાેલાવીને અેક� કયાk અને તેઅાેને કéું

કે, “ભાઈઅાે, મş કાેઈનું અિહત કે કાેઈની િવŰÚ કશું કયુś નથી,

અને અાપણા પૂવkŨેના નીિતિનયમાેનાે ભંગ પણ કયાŠ નથી.

તાેપણ યŰશાલેમથી રાેમન સરકારના હાથમાં મને બંદીવાન

તરીકે સાşપવામાં અાવેલાે છે . ૧૮ મારી તપાસ કયાk પછી તેઅાે

મને છાેડી દેવા ઇqછતા હતા, કેમ કે મને માેતની િશEા થાય

અેવું કાેઈ કારણ ન હતું. ૧૯ પણ યહ

ૂ

દીઅાેઅે િવરાેધ કયાŠ,

uયારે કાઈસાર પાસે દાદ માગવાની મને ફરજ પડી; અેમાં મારે

પાેતાના �વદેશી ભાઈઅાે પર કંઈ દાેષ મૂકવાનાે હતાે અેવું

ન હતું. ૨૦અે જ કારણ માટે મને મળીને મારી સાથે વાત

કરવાની મş અાપને િવનંતી કરી, કેમ કે ઇઝરાયલની અાશા

અેટલે કે િ��તને લીધે મને અા સાંકળથી બાંધવામાં અા�યાે
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છે . ૨૧ uયારે તેઅાેઅે તેને કéું કે, યહ

ૂ

િદયામાંથી અમને તારા

િવષે કાેઈ પ�ાે મìા નથી, તેમ જ (અમારા) ભાઈઅાેમાંથી

પણ કાેઈઅે અહŜ અાવીને તારા િવષે કંઈ ખરાબ Ũહેર કયુś

અથવા કéું નથી. ૨૨ પણ તું શું માને છે , તે તારી પાસેથી

અમે સાંભળવા ચાહીઅે છીઅે, કેમ કે લાેકાે સવk જoયાઅે

અા પંથના િવ�વાસીઅાે િવŰÚ બાેલે છે તે અમે Ũણીઅે

છીઅે. ૨૩ તેઅાેઅે તેને સાŰ અેક િદવસ િનયત કયાŠ તે િદવસે

ઘણા લાેકાે તેની પાસે તેના ઉતારામાં અા�યા; તેઅાેને પાઉલે

સાિબતીઅાે સાથે ઈ�વરના રાrય િવષેની સાEી અાપી, અને

મૂસાના િનયમશાå તથા �બાેધકાે ઉપરથી ઈસુ િવષેની વાત

સવારથી સાંજ સુધી તેઅાેને કહી અને સમŨવી. ૨૪જે વાતાે

કહેવામાં અાવી તે કેટલાકે માની, અને બાકીનાઅાેઅે માની

નિહ. ૨૫ તેઅાે પર�પર અેક મતના ન થયાથી ચા�યા ગયા,

પણ તે પહેલાં તેઅાેને પાઉલે કéું કે, પિવ� અાuમાઅે યશાયા

�બાેધક મારફતે તમારા પૂવkŨેને સાચું જ કéું હતું કે; ૨૬

તું અે લાેકની પાસે જઈને કહે કે, તમે સાંભìા કરશાે પણ

સમજશાે નિહ, અને Ũેયા કરશાે પણ તમને સૂઝશે નિહ. ૨૭

કેમ કે અે લાેકાેનાં મન જડ થઈ ગયાં છે , તેઅાેના કાન બહેર

મારી ગયા છે , તેઅાેઅે પાેતાની અાંખાે બંધ કરેલી છે , કદાિપ

તેઅાેને અાંખે દેખાય, તેઅાે કાને સાંભળે, મનથી સમજે અને

ફરે અને હ

ુ

ં તેઅાેને સાŨ કŰં. ૨૮ તેથી ŨણŨે કે, ઈ�વરે

બEેલા અા ઉÚાર િબનયહ

ૂ

દીઅાેની પાસે માેકલવામાં અા�યાે

છે , અને તેઅાે તાે તે �વીકારશે જ.’” ૨૯ (પાઉલે અે વાતાે

કહી રéા પછી યહ

ૂ

દીઅાે પર�પર ઉ� િવવાદ કરતા ચા�યા

ગયા.) ૩૦ (પાઉલ) પાેતાના ભાડાના ઘરમાં બે વષk સુધી રéાે,

જઅેાે તેને uયાં અાવતા તે સવkનાે તે અાવકાર કરતાે હતાે. ૩૧

તે પૂરી żહ�મતથી તથા અટકાવ િસવાય ઈ�વરના રાrય િવષે

તથા �ભુ ઈસુ િ��ત િવષેનાં વચનાેનાે ઉપદેશ કરતાે હતાે.
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૧

�ેિરત થવા સાŰ તેડાયેલાે અને ઈ�વરની સુવાતાk માટે

અલગ કરાયેલાે ઈસુ િ��તનાે સેવક પાઉલ, રાેમમાં રહેતા,

ઈ�વરના વહાલા અને પિવ� થવા સાŰ પસંદ કરાયેલા સવk

લાેકાેને લખે છે ૨જે સુવાતાk િવષે ઈ�વરે પાેતાના �બાેધકાેની

મારફતે પિવ�શાåમાં અગાઉથી અાશાવચન અાyયું હતું; ૩

તે સુવાતાk તેમના દીકરા �ભુ ઈસુ િ��ત િવષે છે , ઈસુ શારીિરક

રીતે તાે દાઉદના વંશમાં જન}યાં હતા. ૪ પણ પિવ�ાઈના

અાuમાનાં સામvયk àારા પુનŰuથાન થયાથી પરા�મસિહત

ઈ�વરના દીકરા િ��ત ઠયાk છે . ૫ સવk �Ũઅાે તેમના નામની

ખાતર િવ�વાસને અાધીન થાય, તે માટે અમે તેમની મારફતે

ક

ૃ

પા તથા �ેિરતપદ પા}યા છીઅે; ૬અને અા �Ũઅાેમાંના

તમને પણ ઈસુ િ��તનાં થવા માટે તેડવામાં અા�યા છે . ૭

ઈ�વર અાપણા િપતા તથા �ભુ ઈસુ િ��ત તરફથી તમને ક

ૃ

પા

તથા શાંિત હાે. ૮ �થમ તાે અાખી દ

ુ

િનયામાં તમારાે િવ�વાસ

Ũહેર થયાે છે તેથી તમારા િવષે હ

ુ

ં ઈસુ િ��તની મારફતે મારા

ઈ�વરનાે અાભાર માનું છ

ુ

ં . ૯ કેમ કે ઈ�વર, જમેની સેવા હ

ુ

ં

મારા અાuમામાં તેમના દીકરાની સુવાતાkમાં કŰં છ

ુ

ં , તે મારા

સાEી છે કે હ

ુ

ં િનરંતર તમાŰં �મરણ કŰં છ

ુ

ં ૧૦અને સદા મારી

�ાથkનાઅાેમાં માગું છ

ુ

ં કે, હવે અાખરે કાેઈ પણ રીતે ઈ�વરની

ઇqછાથી તમારી પાસે હ

ુ

ં િનƄવ�wને અાવી શક

ુ

ં . ૧૧ કેમ કે હ

ુ

ં

તમને Ũેવાની બહ

ુ

ઇqછા રાખું છ

ુ

ં , જથેી તમને િ�થર કરવાને

અથŠ હ

ુ

ં તમને કેટલાક અાિuમક દાન પમાડ

ુ

ં ; ૧૨ અેટલે કે,

તમારા અને મારા, અેકબીŨના િવ�વાસથી, તમારી સાથે મને

િદલાસાે મળે. ૧૩ હવે ભાઈઅાે, હ

ુ

ં નથી ઇqછતાે કે તમે તે િવષે

અŨtયા રહાે, કે મş ઘણીવાર તમારી પાસે અાવવાની યાેજના

કરી, કે જથેી જમે બાકીના િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં તેમ તમારામાં

પણ હ

ુ

ં કેટલાક ફળ મેળવું, પણ હŬ સુધી મને અડચણ નડી

છે . ૧૪ �ીકાેનાે તેમ જ બબkરાેનાે, Fાનીઅાેનાે તેમ જ મૂખાŠનાે

હ

ુ

ં ઋણી છ

ુ

ં . ૧૫ તેથી, હ

ુ

ં તમને રાેમનાેને પણ મારી શિmત

�માણે સુવાતાk Ũહેર કરવા તૈયાર છ

ુ

ં . ૧૬ િ��તની સુવાતાk

િવષે હ

ુ

ં શરમાતાે નથી; કારણ કે તે દરેક િવ�વાસ કરનારનાં

ઉÚારને માટે ઈ�વરનું સામvયk છે , �થમ યહ

ૂ

દીને અને પછી

�ીકને માટે. ૧૭ કેમ કે તેમાં ઈ�વરનું xયાયીપણું �ગટ થયેલું

છે , તે xયાયીપણું િવ�વાસથી છે અને િવ�વાસને અથŠ છે ; જમે

લખેલું છે તેમ, ‘xયાયી િવ�વાસથી Ŭવશે.’” ૧૮ કેમ કે જે

મનુ�યાે દ

ુ

ãતાથી સuયને દબાવી રાખે છે તેઅાેના સવk િવ�ાેહ

અને અxયાય પર �વગkમાંથી ઈ�વરનાે કાેપ �ગટ થયેલાે છે .

૧૯ કારણ કે ઈ�વર િવષે જે Ũણી શકાય તે તેઅાેમાં �ગટ

કરાયેલું છે ; ઈ�વરે તેઅાેને �ગટ કયુś છે . ૨૦ તેમની અ��ય

બાબતાે, અેટલે તેમનું અનંતકાિળક સામvયk અને ઈ�વરીય

�વભાવ સૃિãની ઉuપિÕના સમયથી સૃજલેી વ�તુઅાે wયાનમાં

લેવાથી �પã જણાય છે . તેથી તેઅાે બહાના વગરનાં છે .

(aïdios g126) ૨૧ કારણ કે ઈ�વરને અાેળખીને તેઅાેઅે તેમને

ઈ�વર તરીકે મિહમા અાyયાે નિહ કે અાભાર માxયાે નિહ,

પણ તેઅાેના તકk િવતkકાેમાં મૂખk બxયા અને તેઅાેનાં નાસમજ

મન અંધકારમય થયાં. ૨૨ પાેતે બુિÚવાન છીઅે અેવાે દાવાે

કરતાં તેઅાે મૂખk થયા; ૨૩ તેઅાેઅે અિવનાશી ઈ�વરના

મિહમાના બદલામાં નાશવંત મનુ�ય, પEી, ચાેપગા �ાણીઅાે

અને પેટે ચાલનારાંના અાકારની મૂƄત�અાે બનાવી. ૨૪ તેથી

ઈ�વરે તેઅાેને તેઅાેનાં ųદયાેની દ

ુ

વાkસનાઅાેની અશુÚતા માટે

uયŬ દીધાં કે તેઅાે પર�પર પાેતાનાં શરીરાેને �ã કરે. ૨૫

કેમ કે તેઅાેઅે ઈ�વરના સuયને બદલે અસuય �વીકાયુś અને

સજk નહાર જે સદાકાળ �તુuય છે . અામીન તેમને �થાને સૃિãની

અારાધના અને સેવા કરી. (aiōn g165) ૨૬ તેથી ઈ�વરે તેઅાેને

શરમજનક વાસના માટે તŬ દીધાં, કેમ કે તેઅાેની åીઅાેઅે

�વાભાિવક �યવહારને બદલે અ�વાભાિવક �યવહાર કયાŠ. ૨૭

અને તે રીતે, પુŰષાે પણ åીઅાે સાથેનાે �વાભાિવક �યવહાર

છાેડીને તેઅાેની દ

ુ

ã ઇqછાઅાેમાં અેકબીŨની સાથે લાલસામાં

લપટાયા, અેટલે પુŰષાેઅે પુŰષાે સાથે અઘિટત �યવહાર

કયાŠ અને તેઅાે પાેતાની ભૂલની યાેoય િશEા પાેતાનામાં

પા}યા. ૨૮ અને ઈ�વરનું Fાન મનમાં રાખવાનું તેઅાેને

ગ}યું નિહ, માટે ઈ�વરે તેઅાેને જે અઘિટત છે અેવાં કામ

કરવાને માટે �ã બુિwધને સાşપી દીધાં. ૨૯ તેઅાે તાે સવk

�કારના અxયાયીપણાથી, દ

ુ

રાચારથી, લાેભથી, àષેથી ભરપૂર

હતા; તેઅાે અદેખાઇથી, હuયાથી, mલેશથી, કપટથી, દ

ુ

ã

ઇરાદાથી ભરપૂર હતા; તેઅાે કાન ભંભેરનારા, ૩૦ Žન�દાખાેર,

ઈ�વરàષેી, ઉÚત, અિભમાની, બડાશ મારનારા, �પંચી,

માતાિપતાને અનાFાંિકત, ૩૧ બુિwધહીન, િવ�વાસઘાતી,

�વાભાિવક લાગણી વગરના અને િનદkય હતા. ૩૨ ‘અાવાં કામ

કરનારાઅાે મરણને યાેoય છે ’, અેવાે ઈ�વરનાે િનયમ Ũtયાં

છતાં તેઅાે પાેતે અે કામાે કરે છે અેટલું જ નિહ, પણ અેવાં

કામ કરનારાઅાેને ઉÕેજન અાપે છે .

૨

તેથી, હે બીŨઅાેનાે xયાય કરનાર મનુ�ય, તું ગમે તે હાેય,

પણ બહાનું કાઢી શકશે નિહ, કેમ કે જે િવષે તું બીŨનાે

xયાય કરે છે તેમાં તું પાેતાને અપરાધી ઠરાવે છે ; કેમ કે xયાય
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કરનાર તું પાેતે પણ અેવાં જ કામ કરે છે . ૨ પણ અાપણે

Ũણીઅે છીઅે કે અેવાે �યવહાર કરનારાઅાે પર ઈ�વરનાે

xયાયચુકાદાે સuયને અાધારે અાવે છે . ૩અને, હે મનુ�ય, તું

અેવાં કામ કરનારનાે xયાય કરે છે અને પાેતે જ તે �માણે કરે

છે . શું તું ઈ�વરના xયાયમાં બચશે ખરાે? ૪અથવા ઈ�વરની

દયા તને પ�તાવા તરફ �ેરે છે અેવી અFાનતામાં શું તેમની

દયાની, સહનશીલતાની અને ધીરજની સંપિÕને તુqછ ગણે છે?

૫ તું તાે તારા કઠણ અને પâાતાપ િવનાના ųદયને લીધે પાેતાને

સાŰ ઈ�વરીય કાેપના િદવસને માટે કાેપનાે સં�હ કરે છે કે

જયારે ઈ�વરનાે સચાેટ xયાયચુકાદાે Ũહેર થશે. ૬ તે દરેકને

પાેતપાેતાનાં કામ �માણે બદલાે અાપશે. ૭ અેટલે જઅેાે

ધીરજથી સારાં કામ કરીને, �શંસા, માન અને અિવનાશીપણું

શાેધે છે , તેઅાેને અનંતŬવન. (aiōnios g166) ૮ પણ જઅેાે

�વાથŝ, સuયનું પાલન ન કરનારા પણ અxયાયનું પાલન કરનાર

છે , ૯ તેઅાેના ઉપર કાેપ, �ાેધ, િવપિÕ અને વેદના અાવશે,

દ

ુ

ãતા કરનાર દરેક મનુ�ય પર અાવશે, �થમ યહ

ૂ

દી પર અને

પછી �ીક પર. ૧૦ પણ સાŰં કરનાર દરેક પર, �શંસા, માન

અને શાંિત અાવશે, �થમ યહ

ૂ

દી પર અને પછી �ીક પર; ૧૧

ઈ�વર પાસે પEપાત નથી. ૧૨ કેમ કે જટેલાંઅે િનયમશાå

વગર પાપ કયુś, તેઅાે િનયમશાå વગર નાશ પામશે; અને

જટેલાંઅે િનયમશાå પા}યા છતાં પાપ કયુś, તેઅાેનાે xયાય

િનયમશાå �માણે કરવામાં અાવશે. ૧૩ કેમ કે િનયમશાå

સાંભળનારાં ઈ�વરની �િãમાં xયાયી નથી પણ િનયમશાå

પાળનારા xયાયી ઠરશે; ૧૪ કેમ કે િબનયહ

ૂ

દીઅાે જઅેાેની પાસે

િનયમશાå નથી, તેઅાે જયારે �વાભાિવક રીતે િનયમશાå

�માણે કરે છે , uયારે તેઅાેને િનયમ ન છતાં તેઅાે પાેતાને માટે

િનયમűપ છે . ૧૫ તેઅાેની �ેરકબુિÚ તેઅાેની સાથે સાEી

અાપે છે અને તેઅાેના િવચાર પાેતાને દાેિષત અથવા િનદાŠષ

ઠરાવે છે અને તે �માણે તેઅાે પાેતાના અંતઃકરણમાં લખેલ

િનયમશાå મુજબનું કામ દેખાડે છે ; ૧૬ ઈ�વર મારી સુવાતાk

�માણે ઈસુ િ��તની મારફતે મનુ�યાેના ગુyત કામાેનાે xયાય

કરશે, તે િદવસે અેમ થશે. ૧૭ પણ Ũે તું પાેતાને યહ

ૂ

દી કહે છે

અને િનયમશાå પર અાધાર રાખે છે , ઈ�વરમાં ગાૈરવ ધરાવે

છે , ૧૮ તેમની ઇqછા Ũણે છે , િનયમશાå શીખેલાે હાેઈને જે

જ

ુ

દ

ુ

ં છે તે પારખી લે છે ૧૯Ũે પાેતાના િવષે અેવી ખાતરી રાખે

છે કે તું �િãહીનાેને દાેરનાર, જે અંધકારમાં છે તેઅાેને �કાશ

અાપનાર, ૨૦બુિÚહીનાેનાે િશEક, બાળકાેને શીખવનાર છે

અને તને િનયમશાåમાં Fાન અને સuયનું �વűપ �ાyત થયું

છે . ૨૧ uયારે બીŨને શીખવનાર, શું તું પાેતાને શીખવતાે

નથી? ચાેરી ન કરવી અેવાે ઉપદેશ અાપનાર, શું તું પાેતે ચાેરી

કરે છે? ૨૨ �યિભચાર ન કરવાે અેવું કહેનાર, શું તું �યિભચાર

કરે છે? મૂƄત�અાેથી કંટાળનાર, શું તું ભિmત�થાનાેને લૂંટે છે?

૨૩ તું જે િનયમશાå િવષે ગવk કરે છે તે િનયમશાåનાે ભંગ

કરીને શું ઈ�વરનું અપમાન કરે છે? ૨૪ કેમ કે શાåમાં લnયું

છે તે �માણે ‘તમારે લીધે િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં ઈ�વરનું નામ

Žન�દાપા� થાય છે .’” ૨૫Ũે તું િનયમશાå પાળનાર હાેય, તાે

સુxનત લાભકારક છે ખરી; પણ Ũે તું િનયમશાåનું ઉ�લંઘન

કરનાર હાેય, તાે તે તારી સુxનત બેસુxનત થઈ Ũય છે . ૨૬

માટે Ũે બેસુxનતી માણસ િનયમશાåના િવિધઅાે પાળે તાે

શું તેની બેસુxનત સુxનત તરીકે નિહ ગણાય? ૨૭શરીરથી જે

બેસુxનતીઅાે છે તેઅાે િનયમ પાળીને તને અેટલે કે જનેી પાસે

પિવ�શાå અને સુxનત હાેવા છતાં િનયમશાåનું ઉ�લંઘન

કરનારને, શું અપરાધી નિહ ઠરાવશે? ૨૮ કેમ કે જે દેખીતાે

યહ

ૂ

દી તે યહ

ૂ

દી નથી અને જે દેખીતી અેટલે શરીરની સુxનત તે

સુxનત નથી. ૨૯ પણ જે અાંતિરક રીતે યહ

ૂ

દી છે તે જ સાચાે

યહ

ૂ

દી છે ; અને જે સુxનત ųદયની, અેટલે કેવળ શાåવચન

�માણેની નિહ પણ અાિuમક, તે જ સાચી સુxનત છે ; અને

તેની �શંસા મનુ�ય તરફથી નથી, પણ ઈ�વર તરફથી છે .

૩

તાે પછી યહ

ૂ

દીની િવશેષતા શી છે? અને સુxનતથી શાે

લાભ છે? ૨ સવk �કારે ઘણાં લાભ છે . �થમ તાે અેકે,

ઈ�વરનાં વચનાે તેઅાેને સાşપવામાં અા�યાં હતાં. ૩અને Ũે

કેટલાક અિવ�વાસી હતા તાે શું? તેઅાેનાે અિવ�વાસ શું

ઈ�વરના િવ�વાસુપણાને િનરથkક કરે? ૪ ના, અેવું ન થાય;

હા, દરેક મનુ�ય જ

ૂ

ઠ

ુ

ં ઠરે તાેપણ ઈ�વર સાચા ઠરાે; જમે

લખેલું છે કે, ‘તમે પાેતાનાં વચનાેમાં xયાયી ઠરાે, અને તમારાે

xયાય કરવામાં અાવે uયારે તમારાે િવજય થાય.’” ૫ પણ Ũે

અાપણું અxયાયીપણું ઈ�વરના xયાયીપણાને �થાિપત કરે છે ,

તાે અાપણે શું કહીઅે? જે અાપણા પર �ાેધ લાવે છે તે ઈ�વર

અxયાયી છે શું? હ

ુ

ં મનુ�યની રીત �માણે બાેલું છ

ુ

ં . ૬ ના, અેવું

ન થાઅાે; કેમ કે Ũે અેમ હાેય તાે ઈ�વર માનવજગતનાે xયાય

કેવી રીતે કરે? ૭ પણ Ũે મારા અસuયથી ઈ�વરનું સuય

તેમના મિહમાને અથŠ વધારે �ગટ થયું, તાે હજ

ુ

સુધી અપરાધી

તરીકે મારાે xયાય કેમ કરવામાં અાવે છે? ૮અને અમારી Žન�દા

કરનારા કેટલાક અમારા િવષે કહે છે કે, ‘તેઅાેનું બાેલવું અેવું

છે કે, સાŰં થાય માટે અાપણે દ

ુ

ãતા અાચરીઅે, અેવું કેમ ન

કરીઅે?’ તેઅાેને કરાયેલી િશEા ઉિચત છે . ૯ તાે પછી શું?

અાપણે તેઅાેના કરતાં સારા છીઅે? ના તÙન નિહ. કારણ કે
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અાપણે અગાઉ યહ

ૂ

દીઅાે તથા �ીકાે પર દાેષ મૂÀાે કે તેઅાે

સઘળા પાપને અાધીન છે . ૧૦જમે શાåમાં લખેલું છે તેમ કે;

‘કાેઈ xયાયી નથી, અેક પણ નથી; ૧૧સમજનાર અને ઈ�વરને

શાેધનાર કાેઈ નથી; ૧૨ તેઅાે સવk ભટકી ગયા છે , તેઅાે બધા

નકામા થયા છે ; સાŰં કામ કરનાર કાેઈ નથી, ના, અેક પણ

નથી ૧૩ તેઅાેનું ગળું ઉઘાડી કબર જવેું છે ; પાેતાની Ŭભથી

તેઅાેઅે કપટ કયુś છે ; તેઅાેના હાેઠાેમાં સાપનું ઝેર છે ! ૧૪

તેઅાેનું માş �ાપથી તથા કડવાશથી ભરેલું છે ; ૧૫ તેઅાેના પગ

લાેહી વહેવડાવવા માટે ઉતાવળા છે ; ૧૬ તેઅાેના માગાŠમાં

િવનાશ તથા િવપિÕ છે ; ૧૭શાંિતનાે માગk તેઅાેઅે Ũtયાે

નથી ૧૮ તેઅાેની અાંખ અાગળ ઈ�વરનું ભય નથી.’” ૧૯ હવે

અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે જઅેાે િનયમશાåને અાધીન છે ,

તેઅાેને િનયમશાå કહે છે , જથેી દરેક માş બંધ થાય, અને

અાખું માનવજગત ઈ�વરની અાગળ દાેિષત ઠરે. ૨૦ કેમ કે

તેની અાગળ કાેઈ મનુ�ય િનયમશાåની કરણીઅાેથી xયાયી

ઠરશે નિહ, કેમ કે િનયમ àારા તાે પાપ િવષે સમજ પડે છે .

૨૧ પણ હમણાં ઈ�વરનું અેવું xયાયીપણું �ગટ થયું છે કે જે

િનયમશાåને અાધાિરત નથી, અને જનેી ખાતરી િનયમશાå

તથા �બાેધકાે અાપે છે ; ૨૨અેટલે ઈ�વરનું xયાયીપણું, જે

ઈસુ િ��ત પરના િવ�વાસàારા સવk િવ�વાસ કરનારાઅાેને

માટે છે તે; કેમ કે અેમાં કંઈ પણ તફાવત નથી. ૨૩ કારણ કે

બધાઅે પાપ કયુś છે અને ઈ�વરના મિહમા િવષે બધા અધૂરાં

રહે છે ; ૨૪ પણ િ��ત ઈસુમાં જે ઉÚાર છે , તેમની મારફતે

ઈ�વરની ક

ૃ

પાઅે તેઅાે િવનામૂ�યે xયાયી ગણાય છે . ૨૫ ઈ�વરે

તેમને તેમના રmત પરના િવ�વાસથી લાેકાે માટે �ાયિâત થવા

માટે ઠરા�યાં, કે જથેી અગાઉ થયેલાં પાપની માફી અપાઈ

તે િવષે તે પાેતાનું xયાયીપણું બતાવે; ૨૬અેટલે કે વતkમાન

સમયમાં તે ઈ�વરની ધીરજમાં પાેતાનું xયાયીપણું �દƆશ�ત

કરે, જથેી પાેતે xયાયી રહીને ઈસુ પર િવ�વાસ રાખનારને

xયાયી ઠરાવનાર થાય. ૨૭ તાે અાuમ�શંસા કરવાનું Àાં રéું?

તેનાે સમાવેશ નથી. કયા િનયમથી? શું કરણીના? ના, પણ

િવ�વાસના િનયમથી. ૨૮ માટે અમે અેવું સમŬઅે છીઅે કે,

મનુ�ય િનયમશાåની કરણીઅાે વગર િવ�વાસથી xયાયી

ઠરે છે . ૨૯ નિહ તાે શું ઈ�વર કેવળ યહ

ૂ

દીઅાેના જ છે? શું

િબનયહ

ૂ

દીઅાેના પણ નથી? હા, િબનયહ

ૂ

દીઅાેના પણ છે ; ૩૦

કારણ કે ઈ�વર અેક જ છે કે તે સુxનતીને અને બેસુxનતીને પણ

િવ�વાસàારા xયાયી ઠરાવશે. ૩૧ uયારે શું અમે િવ�વાસથી

િનયમશાåને રદબાતલ કરીઅે છીઅે? ના, અેવું ન થાઅાે,

તેથી ઊલટ

ુ

ં અમે તાે િનયમશાåને ��થાિપત કરીઅે છીઅે.

૪

તાે મનુ�યદેહે અાપણા પૂવkજ ઇ�ાિહમને જે મìું, તે િવષે

અાપણે શું કહીઅે? ૨ કેમ કે ઇ�ાિહમ Ũે કરણીઅાેથી

xયાયી ઠયાŠ હાેત, તાે તેને અાuમ�શંસા કરવાનું કારણ છે ,

પણ ઈ�વર અાગળ નિહ. ૩ કેમ કે શાåવચન શું કહે છે?

કે ઇ�ાિહમે ઈ�વર પર િવ�વાસ કયાŠ અને તે િવ�વાસ તેને

માટે xયાયીપણાને અથŠ ગણાયાે. ૪ હવે કામ કરનારને જે

�િતફળ મળે છે તે ક

ૃ

પાűપ ગણાતું નથી, પણ હકűપ ગણાય

છે . ૫ પણ જે મનુ�ય પાેતે કરેલા કામ પર નિહ, પણ અધમŝને

xયાયી ઠરાવનાર પર િવ�વાસ કરે છે , તેનાે િવ�વાસ તેને લેખે

xયાયીપણાને અથŠ ગણાયાે છે . ૬ તે જ રીતે ઈ�વર જે મનુ�યને

કરણીઅાે વગર xયાયી ગણે છે તેને દાઉદ પણ નીચે �માણે

અાશીવાkદ અાપે છે કે, ૭ ‘જઅેાેનાં અપરાધ માફ થયા છે ,

અને જઅેાેનાં પાપ ઢંકાયા છે , તેઅાે અાશીવાkિદત છે . ૮જનેાં

પાપ �ભુ નિહ ગણે તે મનુ�ય અાશીવાkિદત છે .’” ૯ uયારે તે

અાશીવાkદ સુxનતીને જ અાપવામાં અા�યાે છે , કે બેસુxનતીને

પણ? અાપણે અેવું તાે કહીઅે છીઅે કે ‘ઇ�ાિહમનાે િવ�વાસ

તેને લેખે xયાયીપણાને અથŠ ગણાયાે છે .’” ૧૦ uયારે તે શી

રીતે ગણાયાે? તે સુxનતી હતાે uયારે? કે બેસુxનતી હતાે uયારે?

સુxનતી હતાે uયારે નિહ, પણ બેસુxનતી હતાે uયારે જ. ૧૧અને

તે બેસુxનતી હતાે uયારે િવ�વાસથી જે xયાયીપણું તેને મìું

હતું, તેની અાેળખ થવા માટે તે સુxનતની િનશાની પા}યાે, જથેી

સવk બેસુxનતી િવ�વાસીઅાેનાે તે પૂવkજ થાય કે તેઅાેને લેખે તે

પણ િવ�વાસનું xયાયીપણું ગણાય. ૧૨અને સુxનતીઅાેનાે

પૂવkજ, અેટલે જઅેાે સુxનતી છે અેટલું જ નિહ, પણ અાપણાે

િપતા ઇ�ાિહમ બેસુxનતી હતાે તે સમયના તેના િવ�વાસનાં

પગલામાં જઅેાે ચાલે છે તેઅાેનાે પણ તે પૂવkજ થાય. ૧૩ કેમ કે

દ

ુ

િનયાના વારસ થવાનું વચન ઇ�ાિહમને કે તેના વંશŨેને

િનયમશાå àારા મìું ન હતું, પણ િવ�વાસના xયાયીપણા

àારા મìું હતું. ૧૪ કેમ કે Ũે િનયમશાåને માનનારા વારસ

હાેય, તાે િવ�વાસ િનરથkક થાય છે અને વચન પણ �યથk

થાય છે . ૧૫ કેમ કે િનયમશાå તાે કાેપ ઉપŨવે છે , પણ

rયાં િનયમ નથી uયાં અપરાધ પણ નથી. ૧૬ તે વચન ક

ૃ

પાથી

થાય, અને વચન બધા વંશŨેને માટે અચૂક થાય અેટલે મા�

જઅેાે િનયમશાå પાળે છે તેઅાેને જ માટે નિહ, પણ જઅેાે

ઇ�ાિહમનાં િવ�વાસના છે , તેઅાેને માટે પણ થાય; ૧૭જે

ઈ�વર મૃuયુ પામેલાઅાેને સŬવન કરનાર છે અને જે બાબતાે

નથી તે Ũણે કે હાેય અેવું �ગટ કરે છે અને જમેનાં પર

ઇ�ાિહમે િવ�વાસ કયાŠ, તેમની અાગળ તે અાપણા બધાનાે

પૂવkજ છે , જમે લnયું છે કે, ‘મş તને ઘણી દેશŨિતઅાેનાે પૂવkજ
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બના�યાે છે તેમ’. ૧૮અાશાના કાેઈ સંŨેગ ન હાેવા છતાં

તેણે અાશાથી િવ�વાસ રાnયાે, કે જથેી જે વચન અાપેલું હતું

કે, ‘તારાે વંશ અેવાે થશે’, તે મુજબ તે ઘણી દેશŨિતઅાેનાે

પૂવkજ થાય. ૧૯ તે પાેતે અાશરે સાે વષkનાે હતાે, તેનું શરીર હવે

નŬવા જવેું થયું હતું અને સારાનું ગભk�થાન મૃતપાય હાેવા

છતાં તે િવ�વાસમાંથી ડoયાે નિહ. ૨૦ઈ�વરના વચનને લEમાં

રાખીને, તેણે સંદેહ કે અિવ�વાસ ન કયાŠ; પણ ઈ�વરને

મિહમા અાપીને, ૨૧ તથા જે વચન તેમણે અાyયું હતું તે પૂŰં

કરવાને પણ તેઅાે સમથk છે , તેવાે સંપૂણk ભરાેસાે રાખીને તે

િવ�વાસમાં મ¿મ રéાે. ૨૨ તેથી તેનાે િવ�વાસ તેને લેખે

xયાયીપણાને અથŠ ગણાયાે. ૨૩ હવે તે તેને લેખે ગણવામાં

અા�યાે, તે કેવળ તેને જ માટે લખેલું નથી, પરંતુ અાપણે

માટે પણ લખેલું છે , ૨૪અેટલે અાપણે જઅેાે અાપણા �ભુ

ઈસુને મૃuયુ પામેલાઅાેમાંથી ઉઠાડનાર પર િવ�વાસ કરીઅે

છીઅે, તેઅાેને લેખે પણ ગણાશે. ૨૫ તે અાપણા અપરાધાેને

લીધે પરાધીન કરાય, ને અાપણા xયાયીકરણને માટે પાછા

ઉઠાડવામાં અા�યા.

૫

અાપણે િવ�વાસથી xયાયી ઠરાવાયેલાં છીઅે, તે માટે

અાપણે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તને અા�યે ઈ�વરની

સાથે સમાધાન પામીઅે છીઅે; ૨ અા જે ક

ૃ

પામાં અાપણે

િ�થર છીઅે, તેમાં ઈસુને અા�યે િવ�વાસથી �વેશ પામેલા

છીઅે; વળી અાપણે ઈ�વરમાં મિહમાની અાશાથી અાનંદ

કરીઅે છીઅે. ૩ મા� અેટલું જ નિહ, પરંતુ અાપણે િવપિÕમાં

પણ અાનંદ કરીઅે છીઅે; કેમ કે અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે

િવપિÕથી ધીરજ, ૪ ધીરજથી અનુભવ અને અનુભવથી અાશા

ઉuપxન થાય છે ; ૫અાશા શરમાવતી નથી; કેમ કે અાપણને

અાપેલા પિવ� અાuમાથી અાપણા અંતઃકરણમાં ઈ�વરનાે

�ેમ વહેવડાવેલાે છે . ૬ કેમ કે જયારે અાપણે હŬ િનબkળ

હતા uયારે યાેoય સમયે અધમŝઅાેને માટે િ��ત મરણ પા}યા.

૭ xયાયી મનુ�યને માટે કયારેક જ કાેઈ પાેતાનાે Ŭવ અાપે,

સારા મનુ�યને માટે મરવાને કદાચ કાેઈ અેક żહ�મત પણ કરે.

૮ પણ અાપણે જયારે પાપી હતા uયારે િ��ત અાપણે સાŰ

મરણ પા}યા. અેવું કરવામાં ઈ�વરે અાપણા પર પાેતાનાે �ેમ

�ગટ કયાŠ. ૯ તેથી હવે અાપણે હમણાં તેમના રmતથી xયાયી

ઠરાવાયા છીઅે જથેી તેમના àારા અાપણે ઈ�વરના �ાેધથી

બચીશું તે કેટલું બધું ખાતરીપૂવkક છે ! ૧૦ કેમ કે જયારે અાપણે

ઈ�વરના િવરાેધી હતા, uયારે તેમના દીકરાના મૃuયુથી ઈ�વરની

સાથે અાપણું સમાધાન થયું. તેથી હવે તેમના Ŭવનને લીધે

અાપણે બચીશું તે કેટલું બધું ખાતરીપૂવkક છે ! ૧૧અને અેટલું

જ નિહ, પણ અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત કે જમેનાં àારા હમણાં

અાપણું સમાધાન થયું છે , તેમને અા�યે અાપણે ઈ�વરમાં

અાનંદ પણ કરીઅે છીઅે. ૧૨ તે માટે જમે અેક મનુ�યથી

દ

ુ

િનયામાં પાપ અા�યું અને પાપથી મૃuયુ અા�યું; કેમ કે બધાઅે

પાપ કયુś હાેવાથી બધા મનુ�યાેમાં મૃuયુનાે સંચાર થયાે. ૧૩

કેમ કે િનયમશાå �ગટ થયા અગાઉ પાપ દ

ુ

િનયામાં હતું

ખŰં, તાેપણ rયાં િનયમ ન હાેય uયાં પાપ ગણાય નિહ.

૧૪ પરંતુ અાદમથી મૂસા સુધી મૃuયુઅે રાrય કયુś, જઅેાેઅે

અાદમના અપરાધ સમાન પાપ કયુś ન હતું, તેઅાેના ઉપર પણ

મૃuયુઅે રાrય કયુś; અાદમ તાે તે અાવનારના િચçűપ હતાે.

૧૫ પણ જવેું પાપ છે તેવું ક

ૃ

પાદાન છે અેમ નથી; કેમ કે Ũે

અેકના અપરાધને લીધે ઘણાં મરણ પા}યા, તાે િવશેષ કરીને

અેક માણસની અેટલે ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પાથી ઘણાંનાં ઉપર

ઈ�વરની ક

ૃ

પા તથા દાન પુ�કળ થયાં છે . ૧૬અેકના પાપનું જે

પિરણામ અા�યું, તેવું અે દાનનું નથી; કેમ કે અેકના અપરાધથી

દંડűપ xયાયચુકાદાે થયાે, પણ ઘણાં અપરાધાેથી ક

ૃ

પાદાન તાે

xયાયીકરણűપ થયું. ૧૭ કેમ કે Ũે અેકથી અેટલે અાદમના

પાપને લીધે મરણે રાજ કયુś, તાે જઅેાે ક

ૃ

પા તથા xયાયીપણાનું

દાન પુ�કળ પામે છે , તેઅાે અેકથી અેટલે ઈસુ િ��તથી,

Ŭવનમાં રાજ કરશે તે કેટલું િવશેષ ખાતરીપૂવkક છે ! ૧૮ માટે

જમે અેક અપરાધથી બધા મનુ�યાેને િશEા ફરમાવાઈ, તેમ

અેક xયાયી કાયkથી બધા માણસાેને Ŭવનűપ xયાયીકરણનું

દાન મìું. ૧૯ કેમ કે જમે અેક મનુ�યના અાFાભંગથી ઘણાં

પાપી થયા, તેમ જ અેકના અાFાપાલનથી ઘણાં િનદાŠષ ઠરશે.

૨૦ વળી અપરાધ અિધક થાય તે માટે િનયમશાåે �વેશ

કયાŠ, પણ rયાં પાપ અિધક થયું, uયાં તેના કરતાં અિધક ક

ૃ

પા

થઈ. ૨૧ તેથી જમે પાપે મૃuયુમાં રાજ કયુś તેમ અાપણા �ભુ

ઈસુ િ��ત àારા xયાયીકરણથી અનંતŬવનને અથŠ ક

ૃ

પા પણ

રાજ કરે. (aiōnios g166)

૬

uયારે અાપણે શું કહીઅે? ક

ૃ

પા અિધક થાય માટે શું

અાપણે પાપ કયાk કરીઅે? ૨ ના, અેવું ન થાઅાે; અાપણે

પાપના સંબંધી મૃuયુ પા}યા, તાે પછી અેમાં કેમ Ŭવીઅે? ૩શું

તમે નથી Ũણતા કે, અાપણે જઅેાે િ��ત ઈસુમાં બાિyત�મા

પા}યા, તેઅાે સવk તેમના મરણમાં બાિyત�મા પા}યા. ૪ તે માટે

અાપણે બાિyત�મા àારા તેમની સાથે મરણમાં દફનાવાયા, કે

જમે િ��તને િપતાના મિહમાથી મૃuયુ પામેલાઅાેમાંથી સŬવન

કરવામાં અા�યા તેમ જ અાપણે પણ નવા Ŭવનમાં ચાલીઅે.
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૫ કેમ કે Ũે અાપણે તેમના મરણની સમાનતામાં તેમની સાથે

Ũેડાયાં, તાે તેમના મરણાેuથાનની સમાનતામાં પણ Ũેડાયેલાં

થઈશું. ૬અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે અાપણું જ

ૂ

નું મનુ�યuવ

તેમની સાથે વધ�તંભે અે માટે જડાયું કે પાપનું શરીર િનરથkક

થાય; અેટલે હવે પછી અાપણે પાપના દાસuવમાં રહીઅે નિહ.

૭ કેમ કે જે મૃuયુ પામેલાે છે તે xયાયી ઠરીને પાપથી મુmત થયાે

છે . ૮ પણ Ũે અાપણે િ��તની સાથે મૃuયુ પામેલા છીઅે, તાે

અાપણને િવ�વાસ છે કે તેમની સાથે Ŭવીશું પણ ખરા. ૯ કેમ

કે અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે િ��તને મૃuયુ પામેલાઅાેમાંથી

સŬવન કરવામાં અા�યા અને તે ફરી મૃuયુ પામનાર નથી; હવે

પછી મૃuયુનાે અિધકાર તેમના પર નથી. ૧૦ કેમ કે તેઅાે મયાk,

અેટલે પાપ સંબંધી અેક જ વાર મૃuયુ પા}યા, પણ તેઅાે Ŭવે

છે અેટલે ઈ�વર સંબંધી Ŭવે છે . ૧૧ તેમ તમે પાેતાને પણ

પાપ સંબંધી મૃuયુ પામેલા, પણ અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત

àારા ઈ�વર સંબંધી Ŭવતા ગણાે. ૧૨ તે માટે તમે પાપની

દ

ુ

વાkસનાઅાેને અાધીન થઈને પાપને તમારા મuયk શરીરમાં

રાજ કરવા ન દાે. ૧૩ અને તમારા અવયવાેને અxયાયનાં

સાધનાે થવા માટે પાપને ન સાşપાે; પણ મૃuયુમાંથી સŬવન

થયેલા જવેા તમે પાેતાને ઈ�વરને સાşપાે તથા તમારા અવયવાેને

xયાયીપણાનાં સાધનાે થવા માટે ઈ�વરને સાşપાે. ૧૪ પાપને

તમારા પર રાજ કરવા ન દાે, કેમ કે તમે િનયમશાåને નિહ,

પણ ક

ૃ

પાને અાધીન છાે. ૧૫ તાે શું, અાપણે િનયમશાåને

નિહ, પણ ક

ૃ

પાને અાધીન છીઅે, તેથી શું પાપ કયાk કરીઅે?

ના, અેવું ન થાઅાે. ૧૬શું તમે નથી Ũણતા કે, જનેી અાFા

પાળવા માટે તમે પાેતાને દાસ તરીકે સાşપાે છાે, અેટલે જનેી

અાFા તમે પાળાે છાે, તેના દાસ તમે છાે; ગમે તાે માેતને અથŠ

પાપના, અથવા xયાયીપણાને અથŠ અાFાપાલનના? ૧૭ પણ

ઈ�વરનાે અાભાર કે તમે પાપના દાસ હાેવા છતાં જે બાેધ

તમને કરવામાં અા�યાે, તે તમે ųદયપૂવkક �વીકાયાŠ. ૧૮ તે રીતે

તમે પાપથી મુmત થઈને, xયાયીપણાના દાસ થયા. ૧૯ તમારા

દેહની િનબkળતાને લીધે હ

ુ

ં મનુ�યની રીતે વાત કŰં છ

ુ

ં . જમે તમે

પાેતાનાં અંગાેને અxયાયને અથŠ અશુÚતાને તથા અxયાયને

દાસ તરીકે સાşyયાં હતા, તેમ હમણાં પાેતાનાં અંગાે પિવ�તાને

અથŠ xયાયીપણાને દાસ તરીકે સાşપાે. ૨૦ કેમ કે જવેા તમે

પાપના દાસ હતા તેવા તમે xયાયીપણાથી �વતં� હતા. ૨૧ તાે

જે ખરાબ કામાેથી તમે હમણાં શરમાઅાે છાે, તેનાથી તમને તે

વખતે શું ફળ હતું? કેમ કે તે કામાેનું પિરણામ મૃuયુ છે . ૨૨

પણ હમણાં પાપથી મુmત થઈને ઈ�વરના દાસ થયા હાેવાથી

તમને પિવ�તાને અથŠ �િતફળ અને અંતે અનંતŬવન મળે

છે . (aiōnios g166) ૨૩ કેમ કે પાપનું પિરણામ મૃuયુ છે , પણ

અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત àારા ઈ�વરનું ક

ૃ

પાદાન અનંતŬવન

છે . (aiōnios g166)

૭

વળી ભાઈઅાે, શું તમે અે નથી Ũણતા જઅેાે િનયમશાå

Ũણે છે તેઅાેને હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, મનુ�ય Ŭવે uયાં સુધી

તે િનયમશાåના િનયં�ણમાં હાેય છે? ૨ કેમ કે જે åીને

પિત છે , તે તેના Ŭવતાં સુધી િનયમથી તેની સાથે બંધાયેલી

છે , પણ Ũે તે મરી Ũય તાે તેના િનયમથી તે મુmત થાય

છે . ૩ તેથી Ũે પિત Ŭવતાે હાેય અને તે બીŨે પિત કરે,

તાે તે �યિભચાિરણી કહેવાશે; પણ Ũે તેનાે પિત મરી Ũય

તાે તે િનયમથી મુmત છે , તેથી Ũે તે બીŨે પિત કરે તાેપણ

તે �યિભચાિરણી નથી. ૪ તે માટે, મારા ભાઈઅાે, તમે પણ

િ��તનાં શરીરàારા િનયમશાå સંબંધી મૃત છાે, કે જથેી તમે

બીŨના, અેટલે જે મૃuયુમાંથી સŬવન થયા છે તેમના થાઅાે,

કે અાપણે ઈ�વરને અથŠ ફળ ઉuપxન કરીઅે. ૫ કેમ કે જયારે

અાપણે દૈિહક હતા uયારે િનયમશાå વડે પાપવાસનાઅાે

અાપણાં અંગાેમાં મૃuયુ માટે ફળ ઉuપxન કરવાને �યuન

કરતી હતી. ૬ પણ હમણાં જમેાં અાપણે બંધાયા હતા તેમાં

અાપણું મૃuયુ થયાથી િનયમશાåથી મુmત થયા છીઅે. તેથી

િનયમશાåની જ

ૂ

ની રીતથી નિહ, પણ અાuમાની નવી રીતથી

સેવા કરીઅે. ૭ uયારે અાપણે શું કહીઅે? શું િનયમશાå

પાપűપ છે? ના, અેવું ન થાઅાે; પરંતુ િનયમશાå ન હાેત તાે

મş પાપ Ũtયું ન હાેત; કેમ કે િનયમશાåે Ũે કéું ન હાેત કે

લાેભ ન રાખ, તાે હ

ુ

ં લાેભ િવષે સમrયાે ન હાેત. ૮ પણ પાપે,

�સંગ મળવાથી, અાFાથી મારામાં સઘળા �કારનાે લાેભ

ઉuપxન કયાŠ; કેમ કે િનયમશાå િવના પાપ િનŬk વ છે . ૯

હ

ુ

ં તાે અગાઉ િનયમશાå િવના Ŭવતાે હતાે, પણ અાFા

અાવી અેટલે પાપ સŬવન થયું અને હ

ુ

ં મૃuયુ પા}યાે; ૧૦જે

અાFા Ŭવનને અથŠ હતી તે તાે મૃuયુને અથŠ છે તેવું મને માલૂમ

પÒું. ૧૧ કેમ કે પાપે, �સંગ મળવાથી, અાFાથી મને છેતયાŠ

અને તે àારા મને મારી નાnયાે. ૧૨ તે માટે િનયમશાå તાે

પિવ� છે અને અાFા પિવ�, xયાયી તથા િહતકારી છે . ૧૩

uયારે જે િહતકારી છે , તે શું મને મૃuયુકારક થયું? ના, કદી નિહ;

પણ પાપ તે પાપ જ દેખાય અને અાFા àારા તાે પાપનાે �યાપ

વધી Ũય, અે માટે જે િહતકારી છે તેને લીધે તેણે માŰં મરણ

િનપŨ�યું. ૧૪ કેમ કે અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે િનયમશાå

અાિuમક છે , પણ હ

ુ

ં દૈિહક છ

ુ

ં અને પાપને વેચાયેલાે છ

ુ

ં . ૧૫

કેમ કે હ

ુ

ં જે કŰં છ

ુ

ં , તે હ

ુ

ં સમજથી કરતાે નથી, કારણ કે હ

ુ

ં જે
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ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં તે કરતાે નથી, પણ જે હ

ુ

ં િધ¿ાŰં છ

ુ

ં તે કŰં છ

ુ

ં . ૧૬

પણ હ

ુ

ં જે ઇqછતાે નથી તે Ũે કŰં છ

ુ

ં , તાે હ

ુ

ં િનયમશાå

િવષે માનું છ

ુ

ં કે, િનયમશાå સાŰં છે . ૧૭ તાે હવે જે ન કરવું

Ũેઈઅે તે હ

ુ

ં નથી કરતાે, પણ મારામાં જે પાપ વસે છે તે કરે

છે . ૧૮ કેમ કે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે મારામાં, અેટલે મારા દેહમાં, કંઈ

જ સાŰં વસતું નથી; કારણ કે ઇqછવાનું તાે મારામાં છે , પણ

સાŰં કરવાનું મારામાં નથી. ૧૯ કેમ કે જે સાŰં કરવાની હ

ુ

ં

ઇqછા રાખું છ

ુ

ં તે કરતાે નથી; પણ જે દ

ુ

ãતા હ

ુ

ં ઇqછતાે નથી

તે કŰં છ

ુ

ં . ૨૦ હવે જે હ

ુ

ં ઇqછતાે નથી તે હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં કેમ કે

મારામાં જે પાપ વસે છે તે, તે કાયk કરે છે . ૨૧ તાે મને અેવાે

િનયમ માલૂમ પડે છે , કે જયારે સાŰં કરવા હ

ુ

ં ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં uયારે

દ

ુ

ãતા મારામાં હાજર હાેય છે . ૨૨ કેમ કે હ

ુ

ં અાંતિરક મનુ�યuવ

�માણે ઈ�વરના િનયમશાåમાં અાનંદ કŰં છ

ુ

ં . ૨૩ પણ

મારાં અંગાેમાં હ

ુ

ં અેક અલગ િનયમ Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં , જે મારા મનના

િનયમની સામે લડે છે અને મારા અવયવાેમાં પાપનાે જે િનયમ

છે તેના બંધનમાં મને લાવે છે . ૨૪ હ

ુ

ં કેવાે દ

ુ

ઃિખત મનુ�ય!

કે મને અા મરણના શરીરથી કાેણ છાેડાવશે? ૨૫અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��ત àારા ઈ�વરની અાભાર�તુિત કŰં છ

ુ

ં , તે માટે

હ

ુ

ં પાેતે મનથી ઈ�વરના િનયમશાåની, પણ દેહથી પાપના

િસÚાંતની, સેવા કŰં છ

ુ

ં .

૮

તેથી જઅેાે િ��ત ઈસુમાં છે તેઅાેને હવે કાેઈ િશEા નથી.

૨ કેમ કે ઈસુ િ��તમાં Ŭવનનાં અાuમાનાે જે િનયમ છે

તેણે મને પાપના તથા મરણના િનયમથી મુmત કયાŠ છે . ૩

કેમ કે મનુ�યદેહનાં લીધે િનયમશાå િનબkળ હતું, તેથી જે

કામ તેને અશÀ હતું તે ઈ�વરે કયુś, અેટલે પાેતાના દીકરાને

પાપી મનુ�યદેહની સમાનતામાં અને પાપના અપkણ તરીકે

માેકલીને તેમના મનુ�યદેહમાં પાપને દંડાFા ફરમાવી; ૪ કે

જથેી અાપણામાં, અેટલે દેહ �માણે નિહ પણ અાuમા �માણે

ચાલનારાંમાં, િનયમશાåની જűિરયાત પિરપૂણk થાય. ૫ કેમ

કે જઅેાે દૈિહક છે તેઅાે દૈિહક અને જઅેાે અાિuમક છે તેઅાે

અાuમાની બાબતાે ઉપર મન લગાડે છે . ૬ દૈિહક મન મરણ છે ;

પણ અાિuમક મન Ŭવન તથા શાંિત છે . ૭ કારણ કે દૈિહક

મન ઈ�વર સાથે વૈર છે , કેમ કે તે ઈ�વરના િનયમશાåને

અાધીન નથી અને થઈ શકતું પણ નથી. ૮અને જઅેાે દૈિહક છે

તેઅાે ઈ�વરને �સxન કરી શકતા નથી. ૯ પણ Ũે ઈ�વરનાે

અાuમા તમારામાં વસે છે , તાે તમે દૈિહક નથી, પણ અાિuમક

છાે; પણ Ũે કાેઈને િ��તનાે અાuમા નથી, તાે તે િ��તનાે

નથી. ૧૦અને Ũે િ��ત તમારામાં છે તાે પાપને લીધે શરીર તાે

મૃત છે , પણ xયાયીપણાને લીધે અાuમા Ŭવે છે . ૧૧જમેણે

ઈસુને મરણમાંથી સŬવન કયાk, તેમનાે અાuમા Ũે તમારામાં

વસે છે , તાે જણેે િ��ત ઈસુને મરણમાંથી સŬવન કયાk,

તેઅાે તમારામાં વસનાર પાેતાના અાuમા àારા તમારા મuયk

શરીરાેને પણ સŬવન કરશે. ૧૨ તેથી, ભાઈઅાે, અાપણે

ઋણી છીઅે, પણ દેહ �માણે Ŭવવાને દેહનાં ઋણી નથી. ૧૩

કેમ કે Ũે તમે દેહ �માણે Ŭવાે તાે મરશાે જ; પણ Ũે તમે

અાuમાથી શરીરનાં કામાેને મારી નાખાે તાે Ŭવશાે. ૧૪ કેમ કે

જટેલાં ઈ�વરના અાuમાથી દાેરાય છે , તેટલાં ઈ�વરના દીકરા

છે . ૧૫ કેમ કે ફરીથી ભય લાગે અેવાે દાસuવનાે અાuમા તમને

મìાે નથી; પણ તમને દÕકપુ� તરીકેનાે અાuમા મìાે છે

જનેે લીધે અાપણે િપતા અ{બા અેવી હાંક મારીઅે છીઅે. ૧૬

પિવ� અાuમા પાેતે અાપણા અાuમાની સાથે સાEી અાપે છે કે

અાપણે ઈ�વરનાં સંતાનાે છીઅે. ૧૭Ũે સંતાનાે છીઅે તાે

વારસ પણ છીઅે, અેટલે ઈ�વરના વારસ છીઅે અને િ��તની

સાથે મિહમા પામવાને માટે Ũે અાપણે ખરેખર તેની સાથે

દ

ુ

ઃખ સહન કરીઅે તાે િ��તની સાથે સહવારસ પણ છીઅે. ૧૮

કેમ કે હ

ુ

ં માનું છ

ુ

ં કે, જે મિહમા અાપણને �ગટ થનાર છે તેની

સાથે વતkમાન સમયનાં દ

ુ

ઃખાે સરખાવવા યાેoય નથી. ૧૯ કેમ કે

સૃિãની ઉuકંઠા ઈ�વરનાં દીકરાઅાેના �ગટ થવાની રાહ Ũેયા

કરે છે . ૨૦ કારણ કે સૃિã પાેતાની ઇqછાથી નિહ, પણ �વાધીન

કરનારની ઇqછાથી �યથkપણાને �વાધીન થઈ; ૨૧અને તે અેવી

અાશાથી �વાધીન થઈ કે સૃિã પાેતે પણ નાશના દાસuવમાંથી

મુmત થઈને ઈ�વરના દીકરાના મિહમાની સાથે રહેલી મુિmત

પામે. ૨૨ કેમ કે અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે અuયાર સુધી

અાખી સૃિã તમામ િનસાસા નાખીને �સૂિતની વેદનાથી કãાય

છે . ૨૩અને અેકલી તે નિહ, પણ અાપણે જઅેાેને અાuમાનું

�થમફળ મìું છે , તે અાપણે પાેતે પણ દÕકપુ� તરીકેની

અેટલે અાપણા શરીરનાં ઉÚારની રાહ Ũેતાં, પાેતાના મનમાં

િનસાસા નાખીઅે છીઅે. ૨૪ કેમ કે અાપણે અાશાથી ઉÚાર

પા}યા છીઅે, પણ જે અાશા Ų�ય હાેય તે અાશા નથી; કેમ કે

કાેઈ મનુ�ય પાેતે જે જ

ુ

અે છે તેની અાશા કેવી રીતે કરે? ૨૫

પણ જે અાપણે Ũેતાં નથી તેની અાશા જયારે રાખીઅે છીઅે,

uયારે ધીરજથી તેની રાહ Ũેઈઅે છીઅે. ૨૬ તે જ �માણે

અાuમા પણ અાપણી િનબkળતામાં અાપણને સહાય કરે છે ;

કેમ કે યથાયાેoય રીતે શી �ાથkના કરવી તે અાપણે Ũણતા

નથી, પણ અાuમા પાેતે અવાqય િનસાસાથી અાપણા માટે

મwય�થી કરે છે ; ૨૭અને અંતઃકરણ તપાસનાર Ũણે છે કે

અાuમાની ઇqછા શી છે ; કેમ કે તે સંતાેને માટે ઈ�વરની ઇqછા



રાેમનાેને પ� 140

�માણે િવનંતી કરે છે . ૨૮અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે જઅેાે

ઈ�વર ઉપર �ેમ રાખે છે અને જઅેાે તેમના સંક�પ �માણે

તેડાયેલા છે , તેઅાેને અેકંદરે સઘળું િહતકારક નીવડે છે . ૨૯

કેમ કે જઅેાેને તેઅાે અગાઉથી અાેળખતા હતા, તેઅાેના િવષે

તેમણે પહેલેથી ન¿ી પણ કયુś હતું, કે તેઅાે તેમના દીકરાની

�િતમા જવેા થાય, જથેી તે ઘણાં ભાઈઅાેમાં જયેä થાય.

૩૦ વળી જઅેાેને તેમણે અગાઉથી ઠરા�યાં, તેઅાેને તેમણે

તેÒાં, જઅેાેને તેમણે તેÒાં, તેઅાેને તેમણે xયાયી ઠરા�યાં

અને જઅેાેને તેમણે xયાયી ઠરા�યાં, તેઅાેને તેમણે મિહમાવંત

પણ કયાk. ૩૧ uયારે અે વાતાે િવષે અાપણે શું કહીઅે? Ũે

ઈ�વર અાપણા પEના તાે અાપણી િવŰÚ કાેણ? ૩૨જમેણે

પાેતાના જ દીકરાને અાપણા સવkને માટે સાşપી દીધાે, તેઅાે ક

ૃ

પા

કરીને અાપણને તેમની સાથે બધુંઅે કેમ નિહ અાપશે? ૩૩

ઈ�વરના પસંદ કરેલા ઉપર કાેણ દાેષ મૂકશે? તેઅાેને xયાયી

ઠરાવનાર ઈ�વર છે ; ૩૪ તેઅાેને દાેિષત ઠરાવનાર કાેણ? જે

મૃuયુમાંથી સŬવન થયા તે િ��ત ઈસુ છે , તે ઈ�વરને જમણે

હાથે છે , તે અાપણે માટે મwય�થી પણ કરે છે . ૩૫ િ��તનાં

�ેમથી અાપણને કાેણ અલગ કરશે? શું િવપિÕ, કે વેદના, કે

સતાવણી, કે દ

ુ

કાળ, કે િન: વåતા, કે Ũેખમ, કે તલવાર?

૩૬ જમે લnયું છે કે, ‘તારે લીધે અમે અાખાે િદવસ માયાk

જઈઅે છીઅે, કપાવાનાં ઘેટાંના જવેા અમે ગણાયેલા છીઅે.’”

૩૭ તાેપણ જમેણે અાપણને �ેમ કયાŠ, તેના àારા અાપણે અે

બધાં સંબંધી િવશેષ જય પામીઅે છીઅે. ૩૮ કેમ કે મને ખાતરી

છે , કે ઈ�વરનાે જે �ેમ અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તમાં છે , તેનાથી

અાપણને મરણ, Ŭવન, �વગkદ

ૂ

તાે, અિધકારીઅાે, વતkમાનનું,

ભિવ�યનું, પરા�મીઅાે, ૩૯ઊ

ં

ચાણ, ઊ

ં

ડાણ, કે કાેઈ પણ

બીŬ સૃજલેી વ�તુ અલગ કરી શકશે નિહ.

૯

હ

ુ

ં િ��તમાં સuય બાેલું છ

ુ

ં , હ

ુ

ં અસuય બાેલતાે નથી,

માŰં અંતઃકરણ પણ પિવ� અાuમામાં મારી સાEી છે

કે, ૨ મને ભારે શાેક તથા મારા અંતઃકરણમાં ખૂબ જ વેદના

થાય છે . ૩ કેમ કે મારા ભાઈઅાેને બદલે, અેટલે દેહ સંબંધી

મારા સગાં સંબંધીઅાેને બદલે હ

ુ

ં પાેતે જ શાિપત થઈને

િ��તથી બિહ�ક

ૃ

ત થાઉ

ં

, અેવી Ũણે કે મને ઇqછા થાય છે .

૪ તેઅાે ઇઝરાયલી છે અને દÕકપુ�પણું, મિહમા, કરારાે,

િનયમશાåદાન, ભજનિ�યા તથા વચનાે તેઅાેનાં જ છે . ૫

પૂવkŨે તેઅાેના છે અને િ��ત દેહ �માણે તેઅાેમાંના છે ; તેઅાે

સવાŠપરી સદાકાળ �તુuય ઈ�વર છે . અામીન. (aiōn g165) ૬

પણ ઈ�વરનાં અાશાવચનાે Ũણે કે �યથk ગયા હાેય તેમ નથી.

કેમ કે જઅેાે ઇઝરાયલના વંશŨે છે તેઅાે બધા જ ઇઝરાયલી

નથી. ૭ તેમ જ તેઅાે ઇ�ાિહમનાં વંશŨે છે માટે બધાં જ તેનાં

સંતાનાે છે , અેવું પણ નથી; પણ અેવું લખેલું છે કે, ‘ઇસહાકથી

તારાે વંશ ગણાશે.’” ૮અેટલે જઅેાે દૈિહક સંતાનાે છે , તેઅાે

ઈ�વરનાં સંતાનાે છે અેમ નિહ; પણ જઅેાે વચનનાં સંતાનાે

છે , તેઅાે જ વંશ ગણાય છે . ૯ કેમ કે વચન અા �માણે છે કે,

‘અા સમયે હ

ુ

ં અાવીશ અને સારાને દીકરાે થશે.’” ૧૦ મા�

અેટલું જ નિહ, પરંતુ િરબકાઅે પણ અેકથી અેટલે અાપણા

િપતા ઇસહાકથી ગભk ધયાŠ ૧૧અને સંતાનાેના જxમ અગાઉ

જયારે તેઅાેઅે કંઈ પણ સાŰં કે ખરાબ કયુś ન હતું, uયારે

ઈ�વરનાે હેતુ જે તેમની પસંદગી �માણે છે તે, કરણીઅાે

પર નિહ, પણ તેડનારની ઇqછા પર અાધાર રાખે, ૧૨ માટે

િરબકાને અેમ કહેવામાં અા�યું કે, ‘માેટાે દીકરાે નાનાની ચાકરી

કરશે.’” ૧૩જે �માણે લખેલું છે કે, ‘મş યાક

ૂ

બ પર �ેમ રાnયાે,

પણ અેસાવ પર àષે કયાŠ. ૧૪ uયારે અાપણે શું અનુમાન

કરીઅે? શું ઈ�વરને uયાં અxયાય છે? ના, તેવું ન થાઅાે; ૧૫

કેમ કે તે મૂસાને કહે છે કે, ‘જનેાં ઉપર હ

ુ

ં દયા કરવા ચાહ

ુ

ં , તેના

ઉપર હ

ુ

ં દયા કરીશ; અને જનેાં ઉપર હ

ુ

ં કŰણા કરવા ચાહ

ુ

ં ,

તેના ઉપર હ

ુ

ં કŰણા કરીશ.’” ૧૬ માટે તે તાે ઇqછનારથી

નિહ અને દાેડનારથી નિહ, પણ દયા કરનાર ઈ�વરથી થાય

છે . ૧૭ વળી શાåવચન ફાŰનને કહે છે કે, ‘તારા àારા હ

ુ

ં

માŰં સામvયk બતાવું, અને માŰં નામ અાખી પૃvવી પર �ગટ

થાય અે કામ માટે મş તને ઊભાે કયાŠ છે .’” ૧૮ તે માટે તે

ચાહે તેના પર દયા કરે છે ; અને ચાહે તેને હઠીલાે કરે છે . ૧૯

uયારે તું મને કહેશે કે, ‘અેવું છે તાે તે કેમ દાેષ કાઢે છે? કેમ કે

તેમની ઇqછાની િવŰÚ કાેણ થઈ શકે છે?’ ૨૦ પણ ભલા

માણસ, તું વળી કાેણ છે કે ઈ�વરને સામાે સવાલ કરે છે? જે

ઘડાયેલું છે , તે શું પાેતાના ઘડનારને પૂછશે કે, ‘તş મને અાવું

કેમ બના�યું?’ ૨૧શું ક

ુ

ંભારને અેક જ માટીના અેક ભાગનું

ખાસ વપરાશ માટે તથા બીŨનું સામાxય વપરાશ માટે પા�

બનાવવાને માટી ઉપર અિધકાર નથી? ૨૨Ũે ઈ�વરે પાેતાનાે

કાેપ બતાવવાની તથા પાેતાનું સામvયk �ગટ કરવાની ઇqછા

રાખીને નાશને પા� થયેલાં કાેપના પા�ાેનું ઘણી ધીરજથી

સહન કયુś; ૨૩અને Ũે મિહમાને માટે અગાઉથી તૈયાર કરેલાં

દયાના પા�ાે પર. ૨૪અેટલે અાપણા પર જઅેાેને તેમણે ફmત

યહ

ૂ

દીઅાેમાંથી નિહ, પણ િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાંથી પણ તેÒાં છે

તેઅાે પર, પાેતાના મિહમાની સંપિÕ જણાવવાં તેમની મરŬ

હતી તાે તેમાં ખાેટ

ુ

ં શું? ૨૫જમે કે તેઅાે હાેિશયાના પુ�તકમાં

પણ કહે છે કે, ‘જઅેાે મારા લાેક ન હતા તેઅાેને હ

ુ

ં મારા લાેક
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અને જે િ�ય ન હતી તેને હ

ુ

ં િ�ય કહીશ. ૨૬અને અેમ થશે કે

જે �થળે તેઅાેને અેવું કહેવામાં અા�યું હતું કે તમે મારા લાેકાે

નથી, uયાં તેઅાે ‘Ŭવતા ઈ�વરના દીકરાઅાે’ કહેવાશે.” ૨૭

વળી યશાયા ઇઝરાયલ સંબંધી ઘાંટાે પાડીને કહે છે કે, Ũેકે

‘ઇઝરાયલના સંતાનાેની સંnયા સમુ�ની રેતીના જટેલી હાેય,

તાેપણ તેનાે શેષ જ ઉÚાર પામશે’ ૨૮ કેમ કે �ભુ પાેતાનું

વચન જલદીથી અને સંપૂણkપણે પૃvવી પર અમલમાં લાવશે.’”

૨૯અેમ જ યશાયાઅે અગાઉ પણ કéું હતું કે, ‘Ũે સૈxયાેના

�ભુઅે અાપણે સાŰ બીજ રહેવા દીધું ન હાેત, તાે અાપણા

હાલ સદાેમ તથા ગમાેરાના જવેા થઈ ગયા હાેત.’” ૩૦ uયારે

અાપણે શું અનુમાન કરીઅે? કે િબનયહ

ૂ

દીઅાે xયાયીપણાની

શાેધ કરતા ન હતા, તાેપણ તેઅાેને xયાયીપણું, અેટલે જે

xયાયીપણું િવ�વાસથી �ાyત થાય છે તે, �ાyત થયું.’” ૩૧ પણ

ઇઝરાયલ xયાયીપણું અાપનાર િનયમશાåને અનુસયાk છતાં

તે xયાયીપણાને પહાşચી શÀા નિહ. ૩૨ કેમ નિહ? કેમ કે

તેઅાે િવ�વાસથી નિહ, પણ Ũણે કે કરણીઅાેથી તેને શાેધતાં

હતા. તેઅાેઅે ઠેસ ખવડાવનાર પvથરથી ઠાેકર ખાધી; ૩૩જમે

લખેલું છે કે ‘જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં િસયાેનમાં ઠેસ ખવડાવનાર પvથર અને

ઠાેકરűપ ખડક મૂક

ુ

ં છ

ુ

ં , જે કાેઈ તેના ઉપર િવ�વાસ કરશે તે

શરમાશે નિહ.

૧૦

ભાઈઅાે, ઇઝરાયલને સાŰ મારા અંતઃકરણની ઇqછા

તથા ઈ�વરને મારી �ાથkના છે કે તેઅાે ઉÚાર પામે. ૨

કેમ કે હ

ુ

ં તેઅાે િવષે સાEી અાપું છ

ુ

ં કે, ઈ�વર માટે તેઅાેને

અાતુરતા છે , પણ તે Fાન �માણે નથી. ૩ કેમ કે ઈ�વરના

xયાયીપણા િવષે અŨtયા હાેવાથી તથા પાેતાના xયાયીપણા ને

�થાપન કરવા યuન કરતા હાેવાથી તેઅાે ઈ�વરના xયાયીપણાને

અાધીન થયા નિહ. ૪ કેમ કે િ��ત તાે દરેક િવ�વાસ રાખનારને

માટે xયાયીપણું પામવાના િનયમશાåની સંપૂણkતા છે . ૫

કેમ કે મૂસા xયાયીપણાના િનયમ િવષે લખે છે કે, ‘જે માણસ

િનયમશાå �માણે xયાયીપણું અાચરે છે , તે તેના àારા

Ŭવશે.’” ૬ પણ જે xયાયીપણું િવ�વાસ wવારા મળે છે તે

અેવું કહે છે કે, ‘તું તારા અંતઃકરણમાં ન કહે કે, ‘�વગkમાં

કાેણ ચઢશે?’ અેટલે િ��તને નીચે લાવવાને; ૭અથવા અે

કે, ‘ઊ

ં

ડાણમાં કાેણ ઊતરશે?” અેટલે િ��તને મૃuયુમાંથી

સŬવન કરવાને. (Abyssos g12) ૮ પણ તે શું કહે છે? કે, ‘અે

વચન તારી પાસે, તારા મુખમાં તથા તારા અંતઃકરણમાં છે .’”

અેટલે િવ�વાસનું જે વચન અમે �ગટ કરીઅે છીઅે તે અે છે

કે ૯Ũે તું તારા મુખથી ઈસુને �ભુ તરીકે કબૂલ કરીશ અને

ઈ�વરે તેમને મૃuયુમાંથી પાછા સŬવન કયાk, અેવાે િવ�વાસ

તારા અંતઃકરણમાં કરીશ, તાે તું ઉÚાર પામીશ. ૧૦ કારણ કે

xયાયીપણું �ાyત કરવાને માટે અંતઃકરણથી િવ�વાસ કરવામાં

અાવે છે અને ઉÚાર �ાyત કરવા માટે મુખથી કબૂલાત કરવામાં

અાવે છે . ૧૧ કેમ કે શાåવચનાે કહે છે કે, ‘િ��ત ઉપર જે

કાેઈ િવ�વાસ કરશે તે શરમાશે નિહ.’” ૧૨અહŜ યહ

ૂ

દી તથા

�ીકમાં કશાે તફાવત નથી, કેમ કે સવkના �ભુ અેક જ છે અને

જઅેાે તેને િવનંતી કરે છે તેઅાે સવk �uયે તે ખૂબ જ ઉદાર છે .

૧૩ કેમ કે ‘જે કાેઈ �ભુને નામે �ાથkના કરશે તે ઉÚાર પામશે.’”

૧૪ પણ જમેનાં ઉપર તેઅાેઅે િવ�વાસ કયાŠ નથી, તેમને તેઅાે

કેવી રીતે િવનંતી કરી શકે? વળી જમેને િવષે તેઅાેઅે સાંભìું

નથી, તેમના ઉપર તેઅાે કેવી રીતે િવ�વાસ કરી શકે? વળી

ઉપદેશક વગર તેઅાે કેવી રીતે સાંભળી શકે? ૧૫ વળી તેઅાેને

માેક�યા વગર તેઅાે કેવી રીતે ઉપદેશ કરી શકે? ‘જમે લnયું

છે કે, શુભસંદેશ સંભળાવનારનાં પગલાં કેવાં સુંદર છે !’” ૧૬

પણ બધાઅે તે સુવાતાk માની નિહ; કેમ કે યશાયા કહે છે કે,

‘હે �ભુ, અમારા સંદેશા પર કાેણે િવ�વાસ કયાŠ છે?’ ૧૭

અામ, સંદેશાે સાંભળવાથી િવ�વાસ થાય છે તથા િ��તનાં

વચન àારા સંદેશાે સાંભળવામાં અાવે છે . ૧૮ પણ હ

ુ

ં પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, ‘શું તેઅાેઅે નથી સાંભìું?’ ‘હા ખરેખર, સમ� પૃvવી પર

તેઅાેનાે અવાજ તથા દ

ુ

િનયાના છેડાઅાે સુધી તેઅાેના વચનાે

ફેલાયા છે .’” ૧૯ વળી હ

ુ

ં પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘શું ઇઝરાયલી લાેકાે

Ũણતા ન હતા?’ �થમ મૂસા કહે છે કે, ‘જઅેાે �Ũ નથી

તેવા લાેકાે પર હ

ુ

ં તમારામાં ઈ�યાk ઉuપxન કરીશ; અણસમજ

ુ

�Ũ ઉપર હ

ુ

ં તમારામાં �ાેધ ઉuપxન કરીશ. ૨૦ વળી યશાયા

બહ

ુ

żહ�મતથી કહે છે કે, ‘જઅેાે મને શાેધતાં ન હતા તેઅાેને

હ

ુ

ં મìાે; જઅેાે મને શાેધતાં ન હતા તેઅાે અાગળ હ

ુ

ં �ગટ

થયાે.’” ૨૧ પણ ઇઝરાયલ િવષે તાે તે કહે છે કે, ‘અાખાે

િદવસ ન માનનારા તથા િવŰÚ બાેલનારા લાેકાે તરફ મş મારા

હાથ લાંબા કયાk.’”

૧૧

તેથી હ

ુ

ં પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, શું ઈ�વરે પાેતાના લાેકાેને તŬ દીધાં

છે? ના, અેવું ન થાઅાે. કેમ કે હ

ુ

ં પણ ઇઝરાયલી,

ઇ�ાિહમનાં વંશનાે અને િબxયામીનના ક

ુ

ળનાે છ

ુ

ં . ૨ પાેતાના

જે લાેકાેને ઈ�વરે અગાઉથી પસંદ કયાk હતા તેઅાેને તેમણે

તrયા નથી; વળી અેિલયા સંબંધી શાåવચનાે શું કહે છે , અે

તમે નથી Ũણતા? તે ઇઝરાયલની િવŰÚ ઈ�વરને િવનંતી કરે

છે કે, ૩ ‘અાે �ભુ, તેઅાેઅે તારા �બાેધકાેને મારી નાnયા છે ,

તારી યFવેદીઅાેને ખાેદી નાખી છે , હ

ુ

ં અેકલાે જ બqયાે છ

ુ

ં
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અને તેઅાે મારાે Ŭવ લેવા માગે છે .’” ૪ પણ ઈ�વરવાણી તેને

શું કહે છે? “જઅેાે બઅાલની અાગળ ઘૂંટણે પÒા નથી અેવા

સાત હŨર પુŰષાેને મş મારે માટે રાખી મૂÀા છે ,” ૫અેમ

જ વતkમાન સમયમાં પણ ક

ૃ

પાની પસંદગી �માણે બહ

ુ

થાેડા

લાેકાે રહેલા છે . ૬ પણ Ũે તે ક

ૃ

પાથી થયું, તાે તે કરણીઅાેથી

થયું નથી, નિહ તાે ક

ૃ

પા તે ક

ૃ

પા કહેવાય જ નિહ. ૭અેટલે

શું? ઇઝરાયલ જે શાેધે છે તે તેઅાેને �ાyત થયું નિહ; પણ

પસંદ કરેલાઅાેને �ાyત થયું અને બાકીનાં ųદયાે ને કઠણ

કરવામાં અા�યાં છે ; ૮જમે લખેલું છે તેમ કે, ‘ઈ�વરે તેઅાેને

અાજિદન સુધી મંદબુિÚનાે અાuમા, Ũેઈ ન શકે તેવી અાંખાે

તથા સાંભળી ન શકે તેવા કાન અાyયા છે . ૯ દાઉદ પણ કહે છે

કે, ‘તેઅાેની મેજ તેઅાેને માટે Ũળ, ફાંસાે, ઠાેકર તથા બદલાે

થાઅાે. ૧૦ તેઅાેની અાંખાે અંધકારમય થાઅાે કે જથેી તેઅાે

Ũેઈ ન શકે અને તેઅાેની પીઠ તમે સદા વાંકી વાળાે.’” ૧૧

uયારે હ

ુ

ં પૂછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘શું તેઅાેઅે અે માટે ઠાેકર ખાધી કે તેઅાે

પડી Ũય?’ ના, અેવું ન થાઅાે, પણ ઊલટ

ુ

ં તેઅાેના પડવાથી

િબનયહ

ૂ

દીઅાેને ઉÚાર મìાે છે , કે જનેાંથી ઇઝરાયલમાં ઈ�યાk

ઉuપxન થાય. ૧૨ હવે Ũે તેઅાેનું પડવું માનવજગતને સંપિÕűપ

થયું છે અને તેઅાેનું નુકસાન િબનયહ

ૂ

દીઅાેને સંપિÕűપ થયું

છે , તાે તેઅાેની સંપૂણkતા કેટલી અિધક સંપિÕűપ થશે! ૧૩

હવે હ

ુ

ં તમાે િબનયહ

ૂ

દીઅાેને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . હ

ુ

ં માŰં સેવાકાયk ખૂબ જ

મહuવનું માનું છ

ુ

ં કારણ કે હ

ુ

ં િબનયહ

ૂ

દીઅાેનાે �ેિરત છ

ુ

ં . ૧૪

જથેી હ

ુ

ં કાેઈ પણ �કારે મારા પાેતાના લાેકાે યહ

ૂ

દીઅાે માં

ઈ�યાk ઉuપxન કરીને તેઅાેમાંના કેટલાકને બચાવું. ૧૫ કેમ કે

Ũે તેઅાેનાે નકાર થવાથી માનવજગતનું ઈ�વર સાથે સમાધાન

થયું, તાે તેઅાેનાે �વીકાર થવાથી મૃuયુમાંથી Ŭવન િસવાય

બીજ

ુ

ં શું થશે? ૧૬Ũે �થમફળ પિવ� છે , તાે અાખાે સમૂહ

પણ પિવ� છે ; અને Ũે મૂળ પિવ� છે તાે ડાળીઅાે પણ પિવ�

છે . ૧૭ પણ Ũે ડાળીઅાેમાંની કેટલીકને તાેડી નાખવામાં

અાવી; અને તું જંગલી જતૈૂનની ડાળ હાેવા છતાં તેઅાેમાં

કલમűપે મેળવાયાે અને જતૈૂનનાં રસ ભરેલા મૂળનાે સહભાગી

થયાે, ૧૮ તાે અે ડાળીઅાે પર તું ગવk ન કર. પરંતુ Ũે તું ગવk

કરે, તાે મૂળને તારાે અાધાર નથી પણ તને મૂળનાે અાધાર

છે . ૧૯ વળી તું કહેશે કે, ‘હ

ુ

ં કલમűપે મેળવાઉ

ં

માટે ડાળીઅાે

તાેડી નાખવામાં અાવી.’” ૨૦બરાબર, તેમના અિવ�વાસને

લીધે તેઅાેને તાેડી નાખવામાં અાવી, અને તું તારા િવ�વાસથી

િ�થર રહે છે . ગƄવ�ä ન થા, પણ ભય રાખ. ૨૧ કેમ કે Ũે

ઈ�વરે અસલ ડાળીઅાેને બચાવી નિહ, તાે તેઅાે તને પણ નિહ

બચાવે. ૨૨ તેથી ઈ�વરની મહેરબાની તથા તેમની સખતાઈ

પણ Ũે; જઅેાે પડી ગયા તેઅાેના ઉપર તાે સખતાઈ; પણ Ũે

તું તેમની ક

ૃ

પા ટકી રહે તાે તારા ઉપર ઈ�વરની ક

ૃ

પા; નિહ તાે

તને પણ કાપી નાખવામાં અાવશે. ૨૩ પણ Ũે તેઅાે પાેતાના

અિવ�વાસમાં રહેશે નિહ, તાે તેઅાે પણ કલમűપે મેળવાશે;

કેમ કે ઈ�વર તેઅાેને કલમűપે પાછા મેળવી શકે છે . ૨૪ કેમ કે

જે જતૈૂનનું ઝાડ ક

ુ

દરતી રીતે જંગલી હતું તેમાંથી Ũે તને અલગ

કરવામાં અા�યાે અને સારા જતૈૂનનાં ઝાડમાં ક

ુ

દરતથી િવŰÚ

કલમűપે મેળવવામાં અા�યાે; તાે તે કરતાં અસલ ડાળીઅાે

તેમના પાેતાના જતૈૂનનાં ઝાડમાં કલમűપે પાછી મેળવાય તે

કેટલું િવશેષ શÀ છે? ૨૫ કેમ કે હે ભાઈઅાે, તમે પાેતાને

બુિÚવાન ન સમŨે, માટે મારી ઇqછા નથી કે અા ભેદ િવષે તમે

અŨણ રહાે કે િબનયહ

ૂ

દીઅાેની સંપૂણkતા માંહે અાવે uયાં સુધી

ઇઝરાયલને કેટલેક ભાગે કિઠનતા થઈ છે . ૨૬અને પછી તમામ

ઇઝરાયલ ઉÚાર પામશે, જમે લખેલું છે ‘િસયાેનમાંથી ઉÚાર

અાવશે; તે યાક

ૂ

બમાંથી અધમkને દ

ૂ

ર કરશે; ૨૭ હ

ુ

ં તેઅાેનાં

પાપનું િનવારણ કરીશ, uયારે તેઅાેની સાથેનાે મારાે કરાર પૂરાે

થશે. ૨૮ સુવાતાkનાં સંદભŠ તાે તમારે લીધે તેઅાે શ�ુ છે ખરા,

પણ પસંદગી સંદભŠમાં તાે પૂવkŨેને લીધે તેઅાે તેમને વહાલા

છે . ૨૯ કેમ કે ઈ�વરનાં ક

ૃ

પાદાન તથા તેડ

ુ

ં રદ Ũય અેવાં નથી.

૩૦ કેમ કે જમે તમે અગાઉ ઈ�વર �uયે અનાFાંિકત હતા, પણ

હમણાં તેઅાેના અનાFાંિકતપણાને કારણથી તમે દયાપા�

બxયા છાે; ૩૧અેમ જ તેઅાે પણ હમણાં અણકéાગરા થયા

છે , અે માટે કે, તમારા પર દશાkવેલી દયાના કારણે, તેઅાેને પણ

હમણાં દયાદાન મળે. ૩૨ કેમ કે ઈ�વરે બધાને અાFાભંગને

અાધીન ઠરા�યાં છે , અે સાŰ કે તે બધા ઉપર દયા કરે. (eleēsē

g1653) ૩૩અાહા! ઈ�વરની બુિÚની, અને Fાનની સંપિÕ

કેવી અગાધ છે! તેમના xયાયચુકાદાે કેવાં ગૂઢ અને તેમના

માગાŠ કેવાં અગ}ય છે! ૩૪ કેમ કે �ભુનું મન કાેણે Ũtયું

છે? અથવા તેમનાે સલાહકાર કાેણ થયાે છે? ૩૫ અથવા

કાેણે તેમને પહેલાં કંઈ અાyયું, કે તે તેને પાછ

ુ

ં ભરી અાપવામાં

અાવે? ૩૬ કેમ કે તેમનાંમાંથી તથા તેમના વડે, તથા તેમને

અથŠ, બધું છે . તેમને સવkકાળ મિહમા હાે. અામીન. (aiōn g165)

૧૨

તેથી, ભાઈઅાે, હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, ઈ�વરની દયા

�ાyત કરવા તમે તમારાં શરીરાેનું Ŭવતું, પિવ� તથા

ઈ�વરને પસંદ પડે તેવું, અપkણ કરાે; તે તમારી બુિÚપૂવkકની

સેવા છે . ૨ અા જગતનું űપ તમે ન ધરાે; પણ તમારાં

મનથી નવીનતાને યાેગે તમે પૂણk રીતે પિરવતkન પામાે, જથેી

ઈ�વરની સારી, માxય તથા સંપૂણk ઇqછા શી છે , તે તમે Ũણી
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શકાે. (aiōn g165) ૩ વળી મને અાપેલા ક

ૃ

પાદાનને અાશરે

હ

ુ

ં તમારામાંના દરેક જણને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, પાેતાને જવેાે ગણવાે

Ũેઈઅે, તે કરતાં િવશેષ ન ગણવાે; પણ જે �માણે ઈ�વરે

દરેકને િવ�વાસનું માપ વહşચી અાyયું છે , તેના �માણમાં દરેકે

પાેતાને યાેoય ગણવાે. ૪ કેમ કે જમે અાપણા શરીરનાં ઘણાં

અંગાે છે અને તેઅાેને બધાને અેક જ કામ કરવાનું હાેતું નથી;

૫ તેમ અાપણે ઘણાં હાેવા છતાં િ��તમાં અેક શરીર છીઅે

અને અરસપરસ અેકબીŨનાં અંગાે છીઅે. ૬અાપણને જે

ક

ૃ

પા અાપવામાં અાવી છે , તે �માણે અાપણને જ

ુ

દાં જ

ુ

દાં

ક

ૃ

પાદાન મìાં છે ; તેથી Ũે બાેધ કરવાનું ક

ૃ

પાદાન મìું હાેય,

તાે પાેતાના િવ�વાસના �માણમાં તેણે બાેધ કરવાે; ૭અથવા

Ũે સેવાનું, તાે સેવામાં લાગુ રહેવું; વળી જે િશEક હાેય

તેણે િશEણ અાપવામાં લાગુ રહેવું; ૮જે સુબાેધ કરનાર,

તેણે સુબાેધ કરવામાં �ય�ત રહેવું; જે દાન અાપે છે , તેણે

ઉદારતાથી અાપવું; જે અિધકારી છે , તેણે ખંતથી અિધકાર

ચલાવવાે; અને જે દયા રાખે છે તેણે હખkથી દયા રાખવી. ૯

તમારાે �ેમ ઢાşગ વગરનાે હાેય. જે ખરાબ છે તેને િધ¿ારાે; જે

સાŰં છે તેને વળગી રહાે. ૧૦ભાઈઅાે �uયે જવેાે �ેમ ઘટે

તેવાે ગાઢ �ેમ અેકબીŨ પર રાખાે; માન અાપવામાં પાેતાના

કરતાં બીŨને અિધક ગણાે. ૧૧ ઉßાેગમાં અાળસુ ન થાઅાે;

અાuમામાં ઉuસાહી થાઅાે; �ભુની સેવા કરાે; ૧૨અાશામાં

અાનંદ કરાે; સંકટમાં ધીરજ રાખાે; �ાથkનામાં લાગુ રહાે; ૧૩

સંતાેની જűિરયાતાે પૂરી પાડાે; પરાેણાગત કરવામાં તuપર

રહાે. ૧૪ તમારા સતાવનારાઅાેને અાશીવાkદ અાપાે; અાશીવાkદ

જ અાપાે અને �ાપ અાપતા નિહ. ૧૫અાનંદ કરનારાઅાેની

સાથે અાનંદ કરાે; રડનારાઅાેની સાથે રડાે. ૧૬અરસપરસ

અેક મનના થાઅાે; તમાŰં મન માેટી બાબતાે પર ન લગાડાે,

પણ ન� ભાવે દીનાેની કાળŬ રાખાે. તમે પાેતાને બુિÚમાન ન

સમŨે. ૧૭ દ

ુ

ãતાની સામે દ

ુ

ãતા ન અાચરાે. બધા માણસાેની

નજરમાં જે શાેભે છે , તે કરવાને કાળŬ રાખાે. ૧૮Ũે શÀ

હાેય, તાે ગમે તેમ કરીને બધાં માણસાેની સાથે હળીમળીને

રહાે. ૧૯અાે વહાલાઅાે, તમે સામું વૈર ન વાળાે, પણ ઈ�વરના

કાેપને માટે માગk મૂકાે; કેમ કે લખેલું છે કે, �ભુ કહે છે કે, ‘વૈર

વાળવું અે માŰં કામ છે ; હ

ુ

ં બદલાે લઈશ.’” ૨૦ પણ Ũે તારાે

વૈરી ભૂnયાે હાેય તાે તેને ખવડાવ; Ũે તર�યાે હાેય તાે તેને

પાણી પા; કેમ કે અેવું કરવાથી તું તેના માથા પર ધગધગતા

અંગારાના ઢગલા કરીશ. ૨૧ દ

ુ

ãતાથી તું હારી ન Ũ, પણ

ભલાઈથી દ

ુ

ãતાનાે પરાજય કર.

૧૩

દરેક માણસે મુnય અિધકારીઅાેને અાધીન રહેવું; કેમ

કે ઈ�વરના તરફથી ન હાેય અેવાે કાેઈ અિધકાર હાેતાે

નથી; જે અિધકારીઅાે છે તેઅાે ઈ�વરથી િનમાયેલા છે ; ૨

અેથી અિધકારીની સામે જે થાય છે તે ઈ�વરના ઠરાવ િવŰÚ

થાય છે અને જઅેાે િવŰÚ થાય છે તેઅાે પાેતાના પર િશEા

વહાેરી લેશે. ૩ કેમ કે સારાં કામ કરનારને અિધકારી ભયűપ

નથી, પણ ખરાબ કામ કરનારને છે . અિધકારીની તને બીક ન

લાગે, તેવી તારી ઇqછા છે? તાે તું સાŰં કર; તેથી તે તારી

�શંસા કરશે. ૪ કેમ કે તારા િહતને અથŠ તે ઈ�વરનાે કારભારી

છે ; પણ Ũે તું ખરાબ કરે તાે ડર રાખ, કેમ કે તે કારણ િવના

તલવાર રાખતાે નથી; તે ઈ�વરનાે કારભારી છે , અેટલે ખરાબ

કરનારને તે કાેપűપી બદલાે અાપનાર છે . ૫ તે માટે કેવળ

કાેપની બીકથી જ નિહ, પરંતુ �ેરકબુિÚની ખાતર પણ તમારે

તેને અાધીન રહેવું જ Ũેઈઅે. ૬ વળી અે કારણ માટે તમે

કર પણ ભરાે છાે, કેમ કે અિધકારીઅાે ઈ�વરના સેવક છે

અને તે જ કામમાં લાગુ રહે છે . ૭ �uયેકને તેના જે હક હાેય

તે અાપાે: જનેે કરનાે તેને કર; જનેે દાણનાે તેને દાણ; જનેે

બીકનાે તેને બીક; જનેે માનનાે તેને માન. ૮અેકબીŨ ઉપર

�ેમ રાખવાે અે િસવાય બીજ

ુ

ં દેવું કાેઈનું ન કરાે, કેમ કે જે કાેઈ

અxય ઉપર �ેમ રાખે છે તેણે િનયમશાåને પૂરેપૂŰં પાìું છે .

૯ કારણ કે ‘તારે �યિભચાર ન કરવાે, ખૂન ન કરવું, ચાેરી ન

કરવી, લાેભ ન રાખવાે અેવી જે અાFાઅાે છે તેઅાેનાે સાર

અા વચનમાં સમાયેલાે છે , ‘પાેતાના પડાેશી પર �ેમ રાખવાે.’”

૧૦ �ેમ પાેતાના પડાેશીનું કંઈ ખાેટ

ુ

ં કરતાે નથી, તેથી �ેમ અે

િનયમશાåનું સંપૂણk પાલન છે . ૧૧સમય પારખીને અે યાદ

રાખાે કે હમણાં તમારે ઊ

ં

ઘમાંથી ઊઠવાની વેળા અાવી ચૂકી

છે ; કારણ કે જે વેળાઅે અાપણે િવ�વાસ કરવા માંÒાે, તે

કરતાં હાલ અાપણાે ઉÚાર નŬક અાવેલાે છે . ૧૨ રાત ઘણી

ગઈ છે , િદવસ પાસે અા�યાે છે ; માટે અાપણે અંધકારનાં કામાે

તŬ દઈને �કાશનાં હિથયારાે સŬઅે. ૧૩ િદવસે જમે ઘટે

તેમ અાપણે શાેભતી રીતે વતŝઅે; માેજશાેખમાં તથા નશામાં

નિહ, િવષયભાેગમાં તથા વાસનામાં નિહ, ઝઘડામાં તથા

અદેખાઈમાં નિહ. ૧૪ પણ તમે �ભુ ઈસુ િ��તને પહેરી લાે

અને દેહને માટે, અેટલે તેની દ

ુ

ã ઇqછાઅાેને અથŠ, િવચારણા

કરાે નિહ.

૧૪

િવ�વાસમાં જે નબળાે હાેય તેનાે અંગીકાર કરાે, પણ

સંદેહ પડતી બાબતાેના વાદિવવાદને માટે નિહ. ૨

કાેઈનાે િવ�વાસ તાે અેવાે છે કે તે બધું જ ખાય છે , પણ કાેઈ
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તાે િવ�વાસમાં નબળાે હાેવાથી મા� શાકભાŬ જ ખાય છે .

૩જે ખાય છે તેણે ન ખાનારને તુqછ ન ગણવાે; અને જે ખાતાે

નથી તેણે ખાનારને અપરાધી ન ઠરાવવાે; કારણ કે ઈ�વરે તેનાે

�વીકાર કયાŠ છે . ૪ તું કાેણ છે કે બીŨના નાેકરને અપરાધી

ઠરાવે? તેનું ઊભા રહેવું કે પડવું તે તેના પાેતાના માિલકના

હાથમાં છે . પણ તેને ઊભાે રાખવામાં અાવશે, કેમ કે �ભુ તેને

ઊભાે રાખવાને સમથk છે . ૫ કાેઈ અેક તાે અમુક િદવસને

અxય િદવસાે કરતાં વધારે પિવ� માને છે અને બીŨે સવk

િદવસાેને સરખા ગણે છે ; દરેકે પાેતપાેતાનાં મનમાં સંપૂણk

ખાતરી કરવી. ૬અમુક િદવસને જે પિવ� ગણે છે તે �ભુને

માટે તેને પિવ� ગણે છે ; જે ખાય છે તે �ભુને માટે ખાય

છે , કેમ કે તે ઈ�વરનાે અાભાર માને છે ; અને જે નથી ખાતાે

તે �ભુને માટે નથી ખાતાે અને ઈ�વરનાે અાભાર માને છે .

૭ કેમ કે અાપણામાંનાે કાેઈ પણ પાેતાને અથŠ Ŭવતાે નથી

અને કાેઈ પાેતાને અથŠ મરતાે નથી. ૮ કારણ કે Ũે Ŭવીઅે

છીઅે, તાે �ભુની ખાતર Ŭવીઅે છીઅે; અથવા Ũે મરીઅે

છીઅે, તાે �ભુની ખાતર મરીઅે છીઅે; તે માટે ગમે તાે અાપણે

Ŭવીઅે કે મરીઅે, તાેપણ અાપણે �ભુના જ છીઅે. ૯ કેમ કે

મૃત અને Ŭવંત બxનેના તે �ભુ થાય, અે જ હેતુથી િ��ત

મરણ પા}યા અને પાછા સŬવન થયા. ૧૦ પણ તું પાેતાના

ભાઈને કેમ અપરાધી ઠરાવે છે? તું પાેતાના ભાઈને કેમ તુqછ

ગણે છે? કેમ કે અાપણે સવkને ઈ�વરના xયાયાસનની અાગળ

ઊભા રહેવું પડશે. ૧૧અેવું લખેલું છે કે, �ભુ કહે છે કે, મારા

Ŭવના સમ કે, દરેક ધૂંટણ મારી અાગળ વાંકાે વળશે અને

દરેક Ŭભ ઈ�વરની �તુિત કરશે. ૧૨અે માટે અાપણ �uયેકને

પાેતપાેતાનાે િહસાબ ઈ�વરને અાપવાે પડશે. ૧૩ તાે હવેથી

અાપણે અેકબીŨ દાેષારાેપણ કરીઅે નિહ; પણ તેના કરતાં

કાેઈઅે પાેતાના ભાઈના માગkમાં ઠેસ કે ઠાેકરűપ કશું મૂકવું

નિહ, અેવાે િનયમ કરવાે, તે સાŰં છે . ૧૪ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે, �ભુ

ઈસુમાં મને પૂરેપૂરી ખાતરી છે કે, કાેઈ પણ ચીજ Ũતે અશુÚ

નથી; પરંતુ જનેે જે કંઈ અશુÚ લાગે છે તેને માટે તે અશુÚ

છે . ૧૫Ũે તારા ભાેજનને લીધે તારા ભાઈને ખેદ થાય છે ,

તાે તે બાબતમાં તું �ેમના િનયમ �માણે વતkતાે નથી. જનેે

સાŰ િ��ત મૃuયુ પા}યા તેનાે નાશ તું તારા ભાેજનથી ન

કર. ૧૬ તેથી તમાŰં જે સાŰં છે તે િવષે ખાેટ

ુ

ં બાેલાય અેવું

થવા ન દાે. ૧૭ કેમ કે ઈ�વરનું રાrય તાે ખાવાપીવામાં નથી;

પણ xયાયીપણામાં, શાંિતમાં અને પિવ� અાuમાથી મળતા

અાનંદમાં, છે . ૧૮ કેમ કે તે બાબત માં જે િ��તની સેવા કરે

છે , તે ઈ�વરને પસંદ તથા માણસાેને માxય થાય છે . ૧૯ તેથી

જે બાબતાે શાંિતકારક છે તથા જે વડે અાપણે અેકબીŨમાં

સુધારાે કરી શકીઅે તેવી છે . તેની પાછળ અાપણે લાગુ રહેવું.

૨૦ખાવાને કારણે ઈ�વરનું કામ તાેડી ન પાડાે; બધું શુÚ છે

ખŰં, પણ તે ખાવાથી જનેે ઠાેકર લાગે છે તે માણસને માટે તે

ખાેટ

ુ

ં છે . ૨૧ માંસ ન ખાવું, �ાEારસ ન પીવાે અને બીŬ જે

કાેઈ બાબતથી તારાે ભાઈ ઠાેકર ખાય છે , તે ન કરવું તે તને

ઉિચત છે . ૨૨જે િવ�વાસ તને છે તે તારા પાેતામાં ઈ�વરની

સમE રાખ. પાેતાને જે વાજબી લાગે છે , તે બાબતમાં જે

પાેતાને અપરાધી ઠરાવતાે નથી તે અાશીવાkિદત છે . ૨૩ પણ

જનેે જે િવષે શંકા રહે છે તે Ũે તે ખાય છે તાે તે અપરાધી ઠરે

છે , કેમ કે તે િવ�વાસથી ખાતાે નથી; અને જે િવ�વાસથી નથી

તે બધું તાે પાપ છે .

૧૫

હવે િનબkળાેની નબળાઈને ચલાવી લેવી અને પાેતાની

ખુશી �માણે ન કરવું, અે અાપણ શિmતમાનાેની ફરજ

છે . ૨અાપણામાંના દરેકે પાેતાના પડાેશીને તેના ક�યાણને

માટે તેની ઉxનિતને અથŠ ખુશ કરવાે. ૩ કેમ કે િ��ત પાેતે પણ

મન�વી રીતે વતkતા ન હતા, પણ જમે લnયું છે કે, ‘તારી Žન�દા

કરનારાઅાેની Žન�દા મારા પર પડી.’” ૪ કેમ કે જટેલું અગાઉ

લખેલું હતું, તે અાપણને િશખામણ મળે તે માટે લખવામાં

અા�યું હતું કે, ધીરજથી તથા પિવ�શાåમાંના િદલાસાથી

અાપણે અાશા રાખીઅે. ૫ તમે અેક િચÕે તથા અેક અવાજ,ે

ઈ�વરનાે, અેટલે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં િપતાનાે મિહમા

�ગટ કરાે ૬અે માટે ધીરજ તથા િદલાસાે દેનાર ઈ�વર તમને

અેવું વરદાન અાપાે કે તમે િ��ત ઈસુને અનુસરીને અંદરાેઅંદર

અેક જ મનના થાઅાે. ૭ માટે, િ��તે જમે ઈ�વરના મિહમાને

અથŠ તમારાે �વીકાર કયાŠ, તેમ તમે પણ અેકબીŨનાે �વીકાર

કરાે. ૮ વળી હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, જે વચનાે પૂવkŨેને અાપેલાં હતાં,

તેઅાેને તે સuય ઠરાવે, ૯અને વળી િવદેશીઅાે પણ તેની દયાને

લીધે ઈ�વરનાે મિહમા �ગટ કરે, અે માટે ઈસુ િ��ત ઈ�વરના

સuયને લીધે સુxનતીઅાેના સેવક થયા. લખેલું છે કે, અે કારણ

માટે હ

ુ

ં િવદેશીઅાેમાં તમારી �તુિત કરીશ અને તમારા નામનું

ગીત ગાઈશ. ૧૦ વળી તે કહે છે કે, અાે િબનયહ

ૂ

દીઅાે, તમે

તેના લાેકાેની સાથે અાનંદ કરાે. ૧૧ વળી, હે સવk િબનયહ

ૂ

દીઅાે

�ભુની �તુિત કરાે અને સવk લાેકાે તેમનું �તવન કરાે. ૧૨

વળી યશાયા કહે છે કે, િયશાઈની જડ, અેટલે િબનયહ

ૂ

દીઅાે

ઉપર રાજ કરવાને જે ઊભા થવાનાં છે , તે થશે; તેના પર

િબનયહ

ૂ

દીઅાે અાશા રાખશે. ૧૩ હવે ઈ�વર કે, જમેનાં પર તમે

અાશા રાખાે છાે, તે તમને િવ�વાસ રાખવામાં અખંડ હષk તથા
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શાંિત વડે ભરપૂર કરાે, જથેી પિવ� અાuમાની શિmતથી તમારી

અાશા વૃિÚ પામે. ૧૪અાે મારા ભાઈઅાે, મને તમારા િવષે

પૂરી ખાતરી છે કે તમે પાેતે સંપૂણk ભલા, સવk Fાનસંપxન અને

અેકબીŨને ચેતવણી અાપવાને શિmતમાન છાે. ૧૫ તે છતાં

િબનયહ

ૂ

દીઅાે પિવ� અાuમાથી પાવન થઈને માxય અપkણ

થાય માટે ઈ�વરની સુવાતાkનાે યાજક થઈને હ

ુ

ં િબનયહ

ૂ

દીઅાે

�uયે િ��ત ઈસુનાે સેવક થાઉ

ં

, ૧૬અે કારણથી ઈ�વરે મને

જે ક

ૃ

પાદાન અાyયું છે , તેને અાધારે તમને ફરીથી સહેજ યાદ

કરાવવાં માટે િવશેષ żહ�મત રાખીને મş અા પ� તમારા પર

લnયાે છે . ૧૭ તેથી ઈ�વરને અથŠ કરેલાં કાયાŠ સંબંધી મને

િ��ત ઈસુમાં ગાૈરવ કરવાનું �યાેજન છે . ૧૮ કેમ કે પિવ�

અાuમાનાં પરા�મથી, વાણી અને કાયk વડે ચમuકાિરક િચçાે

તથા અાâયkકમાŠના �ભાવથી િબનયહ

ૂ

દીઅાેને અાFાંિકત

કરવા માટે િ��તે જે કામાે મારી પાસે કરા�યાં છે , તે િસવાય

બીŨં કાેઈ કામાે િવષે બાેલવાની żહ�મત હ

ુ

ં કરીશ નિહ; ૧૯

અેટલે યŰશાલેમથી રવાના થઈને ફરતાં ફરતાં છેક ઇલુરીકમ

સુધી મş િ��તની સુવાતાk સંપૂણk રીતે �ગટ કરી છે અે િવષે

જ હ

ુ

ં બાેલીશ. ૨૦અેવી રીતે તાે સુવાતાk �ગટ કરવામાં મş

અેવાે િનયમ રાnયાે છે કે, rયાં િ��તનું નામ Ũણવામાં

અા�યું હતું uયાં બાેધ કરવાે નિહ, રખેને બીŨના પાયા પર

હ

ુ

ં બાંધું; ૨૧લખેલું છે કે ‘જઅેાેને તેમના સંબંધી Ũણકારી

મળી ન હતી તેઅાે Ũેશે અને જઅેાેઅે સાંભìું ન હતું તેઅાે

સમજશે.’” ૨૨ તે જ કારણથી તમારી પાસે અાવવામાં મને

અાટલી બધી વાર લાગી છે . ૨૩ પણ હવે અા �દેશમાં મારે

કાેઈ �થળ બાકી રહેલું નથી અને ઘણાં વષkથી તમારી પાસે

અાવવાની અિભલાષા હ

ુ

ં ધરાવું છ

ુ

ં . ૨૪ માટે જયારે હ

ુ

ં �પેન

જઈશ uયારે હ

ુ

ં તમારી પાસે અાવીશ; કેમ કે મને અાશા છે કે

uયાં જતા હ

ુ

ં તમને મળીશ અને �થમ તમારી સંગતથી કેટલેક

દરrજે સંતાેષ પા}યા પછી uયાં જવા માટે તમારી િવદાયગીરી

લઈશ. ૨૫ પણ હાલ તાે હ

ુ

ં સંતાેની સેવામાં યŰશાલેમ Ũઉ

ં

છ

ુ

ં . ૨૬ કેમ કે યŰશાલેમના સંતાેમાં જઅેાે ગરીબ છે , તેઅાેને

માટે કંઈ દાન અેક� કરવું, અે મકદાેિનયાના તથા અખાયાના

ભાઈઅાેને સાŰં લાoયું. ૨૭ તેઅાેને સાŰં લાoયું; અને તેઅાે

તેમના ઋણીઅાે છે . કેમ કે Ũે િબનયહ

ૂ

દીઅાે તેઅાેની અાિuમક

બાબતાેમાં ભાગીદાર થયા, તાે સાંસાિરક બાબતાેમાં તેઅાેની

સેવા કરવી અે તેઅાેની પણ ફરજ છે . ૨૮ તેથી અે કામ પૂŰં

કરીને અને તેઅાેને માટે તે ફળ અવ�ય પહાşચાડીને, હ

ુ

ં તમને

મળીને �પેન જઈશ. ૨૯ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે હ

ુ

ં તમારી પાસે અાવીશ

uયારે હ

ુ

ં િ��તનાં સંપૂણk અાશીવાkદાે લઈને અાવીશ. ૩૦ હવે,

ભાઈઅાે, અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તની ખાતર તથા પિવ�

અાuમાનાં �ેમની ખાતર હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, ૩૧ હ

ુ

ં

યહ

ૂ

િદયામાંના અિવ�વાસીઅાેના હ

ુ

મલા થી બચી Ũઉ

ં

અને

યŰશાલેમ જઈને સંતાેને સાŰ જે સેવા હ

ુ

ં બŨવું છ

ુ

ં , તે તેમને

પસંદ પડે; ૩૨અને ઈ�વરની ઇqછાથી હ

ુ

ં અાનંદસિહત તમારી

પાસે અાવું અને તમારી સાથે િવસામાે પામું અેવી તમે મારે માટે

અા�હપૂવkક ઈ�વરની �ાથkના કરીને મને સહાય કરાે. ૩૩ હવે

શાંિતદાતા ઈ�વર તમાે સવkની સાથે હાે. અામીન.

૧૬

વળી અાપણી બહેન ફેબી જે કşિ�યામાંના િવ�વાસી

સમુદાયની સેિવકા છે , તેને માટે હ

ુ

ં તમને ભલામણ કŰં

છ

ુ

ં કે, ૨સંતાેને ઘટે તેવી રીતે તમે �ભુને લીધે તેનાે અંગીકાર

કરાે, અને જે કાેઈ બાબતમાં તેને તમારી મદદની જűર પડે

તેમાં તમે તેને સહાય કરŨે; કેમ કે તે પાેતે મને તથા ઘણાંને

પણ સહાય કરનાર થઈ છે . ૩ િ��ત ઈસુમાં મારી સાથે કામ

કરનારાં િ��કા તથા અાક

ુ

લાને સલામ કહેŨે; ૪ તેઅાેઅે

મારા Ŭવને માટે પાેતાની ગરદનાે ધરી છે ; તેઅાેનાે ઉપકાર

અેકલાે હ

ુ

ં જ નિહ, પણ િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાંના સવk િવ�વાસી

સમુદાય પણ માને છે ; ૫ વળી તેઅાેના ઘરમાં જે િવ�વાસી

સમુદાય છે તેને સલામ કહેŨે. મારાે વહાલાે અપાઈનેતસ જે

િ��તને સાŰ અાિસયાનું �થમફળ છે , તેને સલામ કહેŨે.

૬ મિરયમ જણેે તમારે માટે ઘણી મહેનત કરી તેને સલામ

કહેŨે. ૭ મારા સગાં તથા મારી સાથેના બંદીવાન અાx�ાેિનકસ

તથા જ

ુ

િનયાસને સલામ કહેŨે. તેઅાે �ેિરતાેમાં Ũણીતા છે

અને મારી અગાઉ િ��તમાં અા�યા હતા. ૮ �ભુમાં મારા

વહાલાં અાંિyલયાતસને સલામ કહેŨે. ૯ િ��તમાં અમારી

સાથે કામ કરનાર ઉબાkનસને તથા મારા વહાલાં �તાખુસને

સલામ કહેŨે. ૧૦ િ��તમાં માનવંતા અાપાેલસને સલામ

કહેŨે. અારી�તાેબુલસના ઘરનાંને સલામ કહેŨે. ૧૧ મારા

સગાં હેરાેિદયાને સલામ કહેŨે. નાકીસસના ઘરમાંનાં જઅેાે

�ભુમાં િવ�વાસીઅાે છે તેઅાેને સલામ કહેŨે. ૧૨ �ભુને

નામે પિર�મ કરનારી �ુફેનાને તથા �ુફાેસાને સલામ કહેŨે,

વહાલી પેƅસ�સ જણેે �ભુના કામમાં ઘણી મહેનત કરી છે તેને

સલામ કહેŨે. ૧૩ �ભુમાં પસંદ કરેલા űફસને અને તેની તથા

મારી માને સલામ કહેŨે. ૧૪અાસુંિ�તસ, ફલેગાેન, હેમŠસ,

પા�ાેબાસ તથા હમાkસને અને તેઅાેની સાથે જે બીŨ ભાઈઅાે

છે , તેઅાેને સલામ કહેŨે. ૧૫ િફલાેલાેગસને તથા જ

ુ

િલયાને,

નેરીઅસને તથા તેની બહેનને અને અાેિલ}પાસને તથા તેઅાેની

સાથે જે સંતાે છે તેઅાે સવkને સલામ કહેŨે. ૧૬ પિવ� ચુંબન
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કરીને તમે અેકબીŨને સલામ કરŨે. િ��તનાં સવk િવ�વાસી

સમુદાયાે તમને સલામ કહે છે . ૧૭ હવે, હે ભાઈઅાે, હ

ુ

ં તમને

િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, જે બાેધ તમને મìાે છે તેથી િવŰÚ જઅેાે

તમારામાં ફ

ૂ

ટ પાડે છે અને ઠાેકરűપ થાય છે , તેઅાેને wયાનમાં

રાખીને તમે તેઅાેનાથી દ

ૂ

ર રહાે. ૧૮ કેમ કે અેવા માણસાે

અાપણા �ભુ િ��તની નિહ, પણ પાેતાના પેટની સેવા કરે

છે ; અને મીઠીમીઠી વાતાે તથા ખુશામતથી ભાેળા માણસાેનાં

મન ભમાવે છે . ૧૯ પણ તમાŰં અાFાપાલન સવk લાેકાેમાં

Ũહેર થયું છે , તેથી હ

ુ

ં તમારા સંબંધી અાનંદ પામું છ

ુ

ં ; અને

મારી ઇqછા અેવી છે કે તમે સારી બાબતાે િવષે Fાની, ખાેટી

બાબતાે િવષે ભાેળા થાઅાે. ૨૦શાંિતદાતા ઈ�વર શેતાનને

વહેલાે તમારા પગ નીચે કચડી નંખાવશે. અાપણા �ભુ ઈસુ

િ��તની ક

ૃ

પા તમારા પર હાે. અામીન. ૨૧ મારાે સાથી કામદાર

િતમાેથી અને મારા સગાં લુિકયસ, યાસાેન તથા સાેસીપાતર

તમને સલામ કહે છે . ૨૨ હ

ુ

ં , તેƄત�યુસ પાઉલના અા પ�નાે

લખનાર, �ભુમાં તમને સલામ લખું છ

ુ

ં . ૨૩ મારા તથા સમ�

િવ�વાસી સમુદાયના યજમાન ગાયસ તમને સલામ કહે છે .

શહેરનાે ખŨનચી અેરા�તસ તથા ભાઈ mવાતkસ તમને સલામ

કહે છે . ૨૪અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા તમ સવk પર હાે.

અામીન. ૨૫ હવે જે મમk અારંભથી ગુyત રાખવામાં અા�યાે

હતાે, પણ અા સમયમાં �િસÚ થયાે છે અને સવk �Ũઅાે

િવ�વાસને અાધીન થાય, અે માટે સનાતન ઈ�વરની અાFાથી

�બાેધકાેના લેખાેમાં તેમને જણાવવાંમાં અા�યાે છે , (aiōnios

g166) ૨૬ તે મમkના �કટીકરણ �માણે મારી સુવાતાk, અેટલે

ઈસુ િ��ત િવષેના ઉપદેશ �માણે તમને Ųઢ કરવાને જે

શિmતમાન છે . ૨૭ તે અેકલા Fાની ઈ�વરને, ઈસુ િ��ત àારા

સવkકાળ સુધી મિહમા હાે. અામીન. (aiōn g165)
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૧

કŻર�થમાંના ઈ�વરના િવ�વાસી સમુદાયના, જઅેાેને િ��ત

ઈસુમાં પિવ� કરવામાં અાવેલા છે , જઅેાેને સંતાે તરીકે

તેડવામાં અાવેલા છે તથા જઅેાે હરકાેઈ �થળે અાપણા �ભુ,

અેટલે તેઅાેના તથા અાપણા �ભુ, ઈસુ િ��તને નામે �ાથkના

કરે છે તે સવkને, ૨અાપણા ઈ�વરની ઇqછાથી ઈસુ િ��તનાે

�ેિરત થવાને તેડાયેલાે પાઉલ તથા ભાઈ સાે�થનેસ લખે છે . ૩

અાપણા િપતા ઈ�વર તરફથી તથા �ભુ ઈસુ િ��ત તરફથી

તમને ક

ૃ

પા તથા શાંિત હાે. ૪ િ��ત ઈસુમાં ઈ�વરની જે ક

ૃ

પા

તમને અાપવામાં અાવી છે , તેને માટે હ

ુ

ં તમારા િવષે મારા

ઈ�વરનાે અાભાર િનuય માનું છ

ુ

ં ; ૫ કેમ કે જમે િ��ત િવષેની

અમારી સાEી તમારામાં �ઢ થઈ તેમ, ૬સવk બાેલવામાં તથા

સવk Fાનમાં, તમે સવk �કારે તેમનાંમાં ભરપૂર થયા. ૭જથેી

તમે કાેઈ પણ ક

ૃ

પાદાનમાં અપૂણk ન રહેતાં, અાપણા �ભુ ઈસુ

િ��તનાં �ગટ થવાની રાહ જ

ુ

અાે છાે. ૮ તમે અાપણા �ભુ

ઈસુ િ��તને િદવસે િનદાŠષ માલૂમ પડાે, અે માટે તે તમને અંત

સુધી Ųઢ રાખશે. ૯જે ઈ�વરે તમને તેમના દીકરા અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��તની સંગતમાં તેડેલા છે , તે િવ�વાસુ છે . ૧૦ હવે,

ભાઈઅાે, હ

ુ

ં અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તને નામે તમને િવનંતી કŰં

છ

ુ

ં કે તમે સવk દરેક બાબતમાં અેકમત થાઅાે, તમારામાં પE

પડવા ન દેતાં અેક જ મનના તથા અેક જ મતના થઈને પૂણk

અૈÀમાં રહાે. ૧૧ મારા ભાઈઅાે, અા અેટલા માટે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે

તમારા સંબંધી mલાેઅેના ઘરનાં માણસાે તરફથી મને ખબર

મળી છે કે તમારામાં વાદિવવાદ પડયા છે . ૧૨અેટલે મારા

કહેવાનાે અથk અે છે કે, તમારામાંનાે કાેઈ કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં તાે

પાઉલનાે;’ કાેઈ કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં તાે અાપાેલસનાે’ કાેઈ કહે છે કે,

‘હ

ુ

ં તાે કેફાનાે;’ અને કાેઈ કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં તાે િ��તનાે છ

ુ

ં .’” ૧૩

શું િ��તનાં ભાગ થયા છે? શું પાઉલ તમારે માટે વધ�તંભે

જડાયાે છે? અથવા શું તમે પાઉલના નામે બાિyત�મા પા}યા

હતા? ૧૪ હ

ુ

ં ઈ�વરની �તુિત કŰં છ

ુ

ં કે, િ��પસ તથા ગાયસ

િસવાય મş તમારામાંના કાેઈનું બાિyત�મા કયુś નથી. ૧૫ રખેને

અેમ ન થાય કે તમે મારે નામે બાિyત�મા પા}યા હતા. ૧૬ વળી

�તેફનના ક

ુ

ટ

ુ

ંબનું પણ મş બાિyત�મા કયુś હતું; અે િસવાય મş

બીŨ કાેઈનું બાિyત�મા કયુś હાેય, અેની મને ખબર નથી. ૧૭

કારણ કે બાિyત�મા કરવા માટે નિહ, પણ સુવાતાk �ગટ કરવા

માટે, િ��તે મને માેક�યાે; અે કામ િવàતાથી ભરેલા �વચનથી

નિહ, અેમ ન થાય કે િ��તનાે વધ�તંભ િનરથkક થાય. ૧૮ કેમ

કે નાશ પામનારાઅાેને તાે વધ�તંભની વાત મૂખkતા જવેી લાગે

છે ; પણ અમાે ઉÚાર પામનારાઅાેને તાે તે ઈ�વરનું સામvયk છે .

૧૯ કેમ કે લખેલું છે કે, ‘હ

ુ

ં Fાનીઅાેના ડહાપણનાે નાશ કરીશ

અને બુિÚમાનાેની બુિÚને િનરથkક કરીશ.’”” ૨૦Fાની Àાં

છે? શાåી Àાં છે? અા જમાનાનાે વાદિવવાદ કરનાર Àાં

છે? શું ઈ�વરે જગતના ડહાપણને મૂખkતા ઠરાવી નથી? (aiōn

g165) ૨૧ કેમ કે જયારે ઈ�વરે પાેતાના Fાન �માણે િનમાkણ

કયુś હતું તેમ જગતે પાેતાના Fાન વડે ઈ�વરને અાેળnયા

નિહ, uયારે જગત જનેે મૂખkતા ગણે છે તે સુવાતાk �ગટ કરવા

àારા િવ�વાસ કરનારાઅાેનાે ઉÚાર કરવાનું ઈ�વરને પસંદ

પડયું. ૨૨ યહ

ૂ

દીઅાે ચમuકાિરક િચçાે માગે છે અને �ીક લાેકાે

Fાન શાેધે છે ; ૨૩ પણ અમે તાે વધ�તંભે જડાયેલા િ��તને

�ગટ કરીઅે છીઅે, તે તાે યહ

ૂ

દીઅાેને અવરાેધűપ અને �ીક

લાેકાેને મૂખkતાűપ લાગે છે . ૨૪ પરંતુ જઅેાેને તેડવામાં અા�યા,

પછી તે યહ

ૂ

દી હાેય કે �ીક હાેય, તેઅાેને તાે િ��ત અે જ

ઈ�વરનું સામvયk તથા ઈ�વરનું Fાન છે . ૨૫ કારણ કે માણસાે

ના Fાન કરતાં ઈ�વરની મૂખkતામાં િવશેષ Fાન છે , અને

માણસાે ની શિmત કરતાં ઈ�વરની િનબkળતામાં િવશેષ શિmત

છે . ૨૬ભાઈઅાે, ઈ�વરના તમારાં તેડાને લEમાં રાખાે કે,

માનવીય ધાેરણ મુજબ તમારામાંના ઘણાં Fાનીઅાે ન હતા,

પરા�મીઅાે ન હતા, ઉqચ ક

ુ

ળમાં જxમેલા ન હતા. ૨૭ પણ

ઈ�વરે Fાનીઅાેને શરમાવવા સાŰ દ

ુ

િનયાના મૂખાŠને અને

શિmતમાનાેને શરમાવવા સાŰ દ

ુ

િનયાના િનબkળાેને પસંદ કયાk

છે . ૨૮ વળી જઅેાે માેટા મનાય છે તેઅાેને નિહ જવેા કરવા

માટે, ઈ�વરે દ

ુ

િનયાના અક

ુ

લીનાેને, િધ¿ાર પામેલાઅાેને તથા

જઅેાે કશી િવસાતમાં નથી તેઅાેને પસંદ કયાk છે ૨૯ કે, કાેઈ

મનુ�ય ઈ�વરની અાગળ અિભમાન કરે નિહ. ૩૦ પણ ઈ�વર

ની ક

ૃ

પા થી તમે ઈસુ િ��તમાં છાે, તેઅાે તાે ઈ�વર તરફથી

અાપણે સાŰ Fાન, xયાયીપણું, પિવ�તા તથા ઉÚાર થયા છે ;

૩૧ લખેલું છે કે, ‘જે કાેઈ ગવk કરે તે �ભુમાં ગવk કરે.’”

૨

ભાઈઅાે, હ

ુ

ં જયારે તમારી પાસે અા�યાે, uયારે તમને

ઈ�વર િવષેની સાEી �ગટ કરવા હ

ુ

ં ઉÕમ વmતૃuવ કે Fાન

બતાવીને અા�યાે નહાેતાે. ૨ કેમ કે ઈસુ િ��ત, જે વધ�તંભે

જડાયેલા, તે િસવાય હ

ુ

ં તમારી સાથે રહીને બીજ

ુ

ં કંઈ જ ન

Ũણું, અેવાે મş િનâય કયાŠ હતાે. ૩ હ

ુ

ં િનબkળતામાં, ભયમાં

તથા ઘણી �ૂŨરીમાં તમારી સાથે રéાે હતાે. ૪ મારી વાતનાે

તથા મારા �ચારનાે અાધાર માનવી Fાનની મનાેહર ભાષા

ઉપર િનભkર નહાેતાે, પણ પિવ� અાuમાનાં તથા સામvયkના

�માણ પર હતાે ૫ કે, તમારા િવ�વાસનાે અાધાર માણસાેના
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Fાન પર નિહ, પણ ઈ�વરના સામvયk પર હાેય. ૬ જઅેાે

અનુભવી છે તેઅાેની સાથે અમે Fાનની વાત કરીઅે છીઅે;

પણ તે અા જમાનાનું Fાન નિહ, તથા અા જમાનાનાં નાશ

પામનાર અિધકારીઅાેનું Fાન પણ નિહ; (aiōn g165) ૭ પણ

ઈ�વરનું Fાન, અેટલે જે ગુyત રખાયેલું Fાન સૃિãના અારંભ

પૂવŠથી ઈ�વરે અાપણા મિહમાને સાŰ િનમાkણ કયુś હતું,

તેમની વાત અમે મમkમાં બાેલીઅે છીઅે. (aiōn g165) ૮અા

જમાનાનાં અિધકારીઅાેમાંના કાેઈને તે Fાન ની સમજ નથી;

કેમ કે Ũે તેઅાેને તેની સમજ હાેત તાે તેઅાેઅે મિહમાવાન

�ભુને વધ�તંભે જÒાં ન હાેત. (aiōn g165) ૯ પણ લખેલું

છે કે, “જે બાબતાે અાંખે Ũેઈ નથી, કાને સાંભળી નથી, જે

માણસના મનમાં �વેશી નથી, જે બાબતાે ઈ�વરે પાેતાના �ેમ

કરનારાઅાેને માટે તૈયાર કરી છે . ૧૦ તે તાે ઈ�વરે પાેતાના

પિવ� અાuમાથી અાપણને �ગટ કયાk છે ;” કેમ કે અાuમા

સવkને, હા ઈ�વરના ઊ

ં

ડા િવચારાે ને પણ શાેધે છે . ૧૧ કેમ કે

કાેઈ માણસની વાતાે તે માણસમાં જે અાuમા છે તે િસવાય કયાે

માણસ Ũણે છે? અેમ જ ઈ�વરના અાuમા િસવાય ઈ�વરની

વાતાે બીŨે કાેઈ Ũણતાે નથી. ૧૨ પણ અમે જગતનાે અાuમા

નિહ, પણ જે અાuમા ઈ�વર તરફથી છે તે પા}યા છીઅે; જથેી

ઈ�વરે અાપણને જે બાબતાે અાપેલી છે તે અમે Ũણીઅે

છીઅે. ૧૩ તે જ અમે બાેલીઅે છીઅે. માનવી Fાને શીખવેલી

ભાષામાં નિહ, પણ પિવ� અાuમાઅે શીખવેલી ભાષામાં;

અાિuમક બાબતાેને અાિuમક ભાષાથી સમŨવીઅે છીઅે.

૧૪ સાંસાિરક માણસ ઈ�વરના અાuમાની વાતાેનાે �વીકાર

કરતું નથી; કેમ કે તે વાતાે તેને મૂખkતા જવેી લાગે છે ; અને તે

અાિuમક રીતે સમŨય છે , તેથી તે તેમને સમŬ શકતું નથી.

૧૫ પણ જે માણસ અાિuમક છે તે સવkને પારખે છે , પણ પાેતે

કાેઈથી પરખાતાે નથી. ૧૬ કેમ કે �ભુનું મન કાેણે Ũtયું છે કે,

તે તેમને બાેધ કરે? પણ અમને તાે િ��તનું મન છે .

૩

ભાઈઅાે, જમે અાિuમક મનુ�યાેની સાથે વાત કરતાે હાેઉ

ં

તેવી રીતે તમારી સાથે હ

ુ

ં વાત કરી શÀાે નિહ, પણ

સાંસાિરકાેની સાથે, અેટલે િ��તમાં બાળકાેની સાથે વાત

કરતાે હાેઉ

ં

તેવી રીતે મş તમારી સાથે વાત કરી. ૨ મş તમને

દ

ૂ

ધથી પાે�યા છે , ભારે ખાેરાકથી નિહ; કેમ કે તમે ભારે ખાેરાક

ખાવાને સમથk ન હતા, અને હમણાં પણ સમથk નથી. ૩ કેમ કે

તમે હŬ સાંસાિરક છાે. કેમ કે તમારામાં અદેખાઈ તથા ઝઘડા

છે , માટે શું તમે સાંસાિરક નથી, અને સાંસાિરક માણસાેની

માફક વતkતા નથી? ૪ કેમ કે જયારે તમારામાંનાે અેક કહે કે,

‘હ

ુ

ં પાઉલનાે છ

ુ

ં ,’ અને બીŨે કહે છે કે ‘હ

ુ

ં અાપાેલસનાે છ

ુ

ં ,’

uયારે તમે સાંસાિરક માણસાેની જમે વતkન કરતા નથી? ૫ તાે

અાપાેલસ કાેણ છે? અને પાઉલ કાેણ છે? જમે �ભુઅે તેઅાે

દરેકને સેવાકાયk અાyયું છે તે �માણે તેઅાે Ŭવંત ઈ�વરના

સેવકાે જ છે , જઅેાેનાં àારા તમે િવ�વાસ કયાŠ. ૬ મş તાે મા�

રાેyયું, અને અાપાેલસે પાણી પાયું, પણ ઈ�વરે તેને ઉગા�યું

અને વૃિÚ અાપી. ૭ માટે žસ�ચનાર પણ કાેઈ નથી; અને

રાેપનાર કાેઈ નથી; વૃિÚ અાપનાર ઈ�વર તે જ સવk�વ છે .

૮ રાેપનાર તથા žસ�ચનાર અેક છે ; પણ દરેકને તેની મહેનત

�માણે બદલાે મળશે. ૯ કેમ કે અમે ઈ�વર ના સેવકાે તરીકે

સાથે કામ કરનારા છીઅે; તમે ઈ�વરની ખેતી, ઈ�વરની

ઇમારત છાે. ૧૦ ઈ�વરની મારા પર થયેલી ક

ૃ

પા �માણે ક

ુ

શળ

�થાિપત તરીકે મş પાયાે નાnયાે છે ; અને તેના પર કાેઈ બીŨે

બાંધે છે . પણ પાેતે તેના પર કેવી રીતે બાંધે છે તે િવષે દરેકે

સાવધ રહેવું. ૧૧ કેમ કે જે નંખાયેલાે પાયાે છે તે તાે ઈસુ િ��ત

છે . તેમના િસવાય બીŨે પાયાે કાેઈ નાખી શકતું નથી. ૧૨ પણ

Ũે અા પાયા પર બાંધનાર કાેઈ સાેનું, ચાંદી, અમૂ�ય પvથર,

લાકડ

ુ

ં કે, પરાળનાે ઉપયાેગ કરે, ૧૩ તાે દરેકનું કામ કેવું છે તે

ખુ�લું કરવામાં અાવશે; કેમ કે તે િદવસ તેને ઉઘાડ

ુ

ં પાડશે,

અિoનથી તે �ગટ કરવામાં અાવશે; અને દરેકનું કામ કેવું છે તે

અિoન જ પારખશે. ૧૪જે કાેઈઅે તે પાયા પર બાંધકામ કયુś

હશે, તે Ũે ટકી રહેશે તાે તે બદલાે પામશે. ૧૫Ũે કાેઈનું કામ

બળી જશે, તાે તેને નુકસાન થશે; તાેપણ તે Ũતે Ũણે કે

અિoનમાંથી બચેલા જવેાે થશે. ૧૬ તમે ઈ�વરનું ભિmત�થાન

છાે, અને તમારામાં ઈ�વરનાે પિવ� અાuમા વાસ કરે છે , અે

શું તમે નથી Ũણતા? ૧૭Ũે કાેઈ ઈ�વરના સભા�થાનનાે

નાશ કરે, તાે ઈ�વર તેનાે નાશ કરશે; કેમ કે ઈ�વરનું અા

ભિmત�થાન તે તાે પિવ� છે , અને તે ભિmત�થાન તમે છાે. ૧૮

કાેઈ પાેતે પાેતાને છેતરે નિહ. Ũે અા જમાનામાં તમારામાંનાે

કાેઈ પાેતાને Fાની માનતાે હાેય, તાે Fાની થવા માટે તેણે

મૂખk થવું જűરી છે . (aiōn g165) ૧૯ કેમ કે અા જગતનું Fાન

ઈ�વરની અાગળ મૂખkતાűપ છે ; કેમ કે લખેલું છે કે, �ભુ

કહેવાતા Fાનીઅાેને તેઅાેની જ ચતુરાઈમાં પકડી પાડે છે . ૨૦

અને વળી, �ભુ Ũણે છે કે Fાનીઅાેના િવચાર �યથk છે . ૨૧

તાે કાેઈ પણ માણસે માણસાે િવષે અિભમાન ન કરવું, કેમ કે

ઈ�વરે તમને બધું અાપેલું છે . ૨૨ પાઉલ, અાપાેલસ, કેફા,

સૃિã, Ŭવન, મરણ, વતkમાનની કે ભિવ�યની બાબતાે; અે બધું

તમાŰં જ છે ; ૨૩ તમે િ��તનાં છાે; અને િ��ત ઈ�વરના છે .
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૪

દરેક માણસે અમને િ��તનાં સેવકાે તથા ઈ�વરના

મમાŠને �ગટ કરનારા કારભારીઅાે માનવા. ૨ વળી દરેક

કારભારીઅે િવ�વાસુ થવું અે ખૂબ જ જűરનું છે . ૩ પણ તમે કે

બીŨ માણસાે મારાે xયાય કરાે, અે િવષે મને કંઈ žચ�તા નથી;

વળી હ

ુ

ં પાેતે પણ પાેતાનાે xયાય કરતાે નથી. ૪ કેમ કે મને

પાેતાનામાં કશાે દાેષ દેખાતાે નથી, પણ અેથી હ

ુ

ં xયાયી ઠરતાે

નથી; પણ મારાે xયાય કરનાર તાે �ભુ છે . ૫ માટે તમે સમય

અગાઉ, અેટલે �ભુ અાવે uયાં સુધી, કંઈ xયાય ન કરાે; તેઅાે

અંધકારની છ

ૂ

પી બાબતાેને Ũહેર કરશે, અને ųદયાેના ગુyત

ઇરાદા �ગટ કરશે; તે સમયે દરેકની �શંસા ઈ�વર તરફથી

થશે. ૬ભાઈઅાે, મş અે વાતાે તમારે સાŰ ઉદાહરણ તરીકે મને

પાેતાને તથા અાપાેલસને લાગુ પાડી છે , જથેી તમે અમારાથી

અેવું શીખાે કે જે લખવામાં અા�યું છે તેની હદ અાેળંગવી નિહ

અને અેકના પEમાં રહીને બીŨની િવŰÚ કાેઈ બડાઈ કરે

નિહ. ૭ કેમ કે કાેણ તમારામાં ભેદ પાડે છે? તારી પાસે અેવું

શું છે જે તş મફત �ાyત કયુś નથી? Ũે તş મફતમાં �ાyત કયુś

છે તાે Ũતે મેળ�યું હાેય તેમ અિભમાન કેમ કરે છે? ૮ તમે

Àારનાયે સંતુã થઈ ગયા છાે, અને ��યવાન પણ થઈ ગયા

છાે. અમારા િવના તમે રાજ કરવા લાoયા છાે. અમારી પણ

ઇqછા અે છે કે તમે રાજ કરાે કે, જથેી અમે પણ તમારી સાથે

રાજ કરીઅે. ૯ માટે હ

ુ

ં િવચાŰં છ

ુ

ં કે, ઈ�વરે અમાે �ેિરતાેને

Ũણે કે છે �લાં મરણદંડ પામનારા હાેય અેવા બતા�યા છે ; કેમ

કે અમે િવ�વની, �વગkદ

ૂ

તાેની તથા માણસાેની અાગળ તમાશા

જવેા ખુ�લાં થયા છીઅે. ૧૦ િ��તને માટે અમે મૂખk, પણ તમે

િ��તમાં બુિÚમાન; અમે િનબkળ પણ તમે બળવાન; અને તમે

માન પામનારા, પણ અમે અપમાન પામનારા થયા છીઅે. ૧૧

અuયાર સુધી અમે ભૂnયા, તર�યા તથા વåાે િવનાના છીઅે,

સતાવણી સહન કરીઅે છીઅે અને ઘરબાર િવનાના છીઅે.

૧૨અમે હાથે કામ અને મહેનત કરીઅે છીઅે; Žન�દા પામવા

છતાં અમે અાશીવાkદ અાપીઅે છીઅે; સતાવણી સહન કરીઅે

છીઅે; ૧૩ િતર�ક

ૃ

ત હાેવા છતાંય િવનંતી કરીઅે છીઅે; અમે

હŬ સુધી માનવજગતથી િધ¿ાર પામેલા તથા કચરા જવેા

છીઅે. ૧૪ હ

ુ

ં તમને શરમાવવા માટે અા વાતાે લખતાે નથી;

પણ તમને મારાં િ�ય બાળકાે સમŬને િશEણ અાપું છ

ુ

ં . ૧૫

Ũેકે તમને િ��તમાં દસ હŨર િશEકાે હાેય, તાેપણ તમને

ઘણાં િપતા નથી; કેમ કે િ��ત ઈસુમાં, સુવાતાkàારા હ

ુ

ં તમારાે

િપતા થયાે છ

ુ

ં . ૧૬ તેથી હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, તમે મારા

અનુયાયીઅાે થાઅાે. ૧૭ મş િતમાેથીને તમારી પાસે માેક�યાે છે ,

તે િ��તમાં મારાે િ�ય તથા િવ�વાસુ પુ� છે . જમે હ

ુ

ં દરેક

જoયાઅે સવk િવ�વાસી સમુદાયાેમાં શીખવું છ

ુ

ં તેમ તે િ��તમાં

મારા માગાŠ િવષે તમને �મરણ કરાવશે. ૧૮Ũણે હ

ુ

ં તમારી

પાસે પાછાે અાવવાનાે ન હાેઉ

ં

, અેવું સમŬને તમારામાંનાં

કેટલાક અિભમાની થઈ ગયા છે . ૧૯ પણ �ભુની ઇqછા હશે,

તાે હ

ુ

ં તમારી પાસે વહેલાે અાવીશ, અને અિભમાનીઅાેનું

બાેલવું નિહ, પણ તેઅાેનું સામvયk Ũેઈ લઈશ. ૨૦ કેમ કે

ઈ�વરનું રાrય બાેલવામાં નિહ, પણ સામvયkમાં છે . ૨૧ તમારી

શી ઇqછા છે? હ

ુ

ં તમારી પાસે સાેટી લઈને અાવું, કે �ેમભાવે

તથા ન�ભાવે અાવું?

૫

મારા સાંભળવામાં અા�યું અેવું છે કે તમારામાં �યિભચાર

�યાપેલાે છે , અને તે પણ અેવાે કે જે િબનયહ

ૂ

દીને પણ

ચાલતાે નથી; અેટલે કે કાેઈઅે પાેતાની સાવકી માને રાખી

છે . ૨અેમ છતાં અે બાબતાે િવષે શરŽમ�દા થવાને બદલે તમે

છાતીકાઢીને ચાલાે છાે! જણેે અા કામ કયુś છે તેને તમારે

તમારામાંથી દ

ૂ

ર કરવાે Ũેઈતાે હતાે. ૩ કેમ કે શરીરે હ

ુ

ં

ગેરહાજર છતાં, અાuમામાં �uયE હાેવાથી, Ũણે હ

ુ

ં પાેતે

હાજર હાેઉ

ં

અેમ, અે કામ કરનારાનાે xયાય કરી ચૂÀાે છ

ુ

ં .

૪ કે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં સામvયk સિહત, તમે મારા

અાuમા સાથે અેકઠા મળીને અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં

નામે, ૫ તમારે અે માણસને શરીરનાં નુકસાનને સાŰ શેતાનને

સાşપવાે કે જથેી �ભુ ઈસુના પુનરાગમન સમયે તેનાે અાuમા

ઉÚાર પામે. ૬ તમે ઘમંડ રાખાે છાે તે યાેoય નથી; શું તમે

અે Ũણતા નથી, કે થાેડ

ુ

ં ખમીર અાખા લાેટને ફ

ુ

લાવે છે? ૭

તમે જ

ૂ

ના ખમીરને કાઢી નાખાે, અે માટે કે જમે તમે બેખમીર

છાે, તેમ તમે નવા થઈ Ũઅાે, કેમ કે અાપણા પા�ખાયF

અેટલે િ��ત ઈસુઅે, અાપણે માટે તેમનું બિલદાન અાyયું

છે . ૮અે માટે જ

ૂ

ના ખમીરથી નિહ, અેટલે પાપ તથા દ

ુ

ãતાનાં

ખમીરથી નિહ, પણ િનખાલસપણા તથા સuયતાની બેખમીર

રાેટલીથી અાપણે પા�ખાપવk ઊજવીઅે. ૯ મş તમને મારા

પ�માં લnયું છે કે તમે �યિભચારીઅાેની સાેબત ન કરાે; ૧૦

પણ અા દ

ુ

િનયાના �યિભચારીઅાે તથા લાેભીઅાે, જ

ુ

લમી કે

મૂƄત�પૂજકાેની સંગત ન કરાે અેમ નિહ; કેમ કે Ũે અેમ હાેય તાે

તમારે માનવજગતમાંથી નીકળી જવું પડે. ૧૧ પણ હમણાં મş

તમને લnયું છે , કે જે અાપણાે ભાઈ કહેવાય છે , અેવાે Ũે કાેઈ

�યિભચારી, લાેભી, મૂƄત�પૂજક, Žન�દા કરનારાે, �વછં દી કે જ

ુ

લમ

કરનારાે હાેય, તાે અેવા માણસાેની સંગત કરવી નિહ, અને

તેની સાથે બેસીને ખાવું પણ નિહ. ૧૨ કેમ કે બહારનાઅાેનાે

xયાય મારે શું કામ કરવાે છે? જઅેાે િવ�વાસી સમુદાયમાનાં છે
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તેઅાેનાે xયાય તમે કરાે છાે કે નિહ? ૧૩ પણ જઅેાે બહાર છે

તેઅાેનાે xયાય ઈ�વર કરે છે તાે તમે તમારામાંથી તે મનુ�યને

દ

ૂ

ર કરાે.

૬

તમારામાંના કાેઈને બીŨની સામે તકરાર થઈ હાેય,

તાે સંતાેની અાગળ ન જતા અિવ�વાસીઅાેની અાગળ

xયાય માગવા Ũય અે કેવું કહેવાય? ૨સંતાે માનવજગતનાે

xયાય કરશે અે શું તમે Ũણતા નથી? અને Ũે તમારાથી

માનવજગતનાે xયાય કરવામાં અાવે તાે શું તમે તÙન નŬવી

તકરારાેનાે ચુકાદાે કરવાને યાેoય નથી? ૩અાપણે દ

ૂ

તાેનાે xયાય

કરીશું અે શું તમે Ũણતા નથી? તાે અા Žજ�દગીને લગતી

બાબતાેનાે xયાય અાપણે ના કરી શકીઅે? ૪અે માટે Ũે તમારે

અા Žજ�દગીની બાબતાેનાે xયાય કરવાનાે હાેય, તાે િવ�વાસી

સમુદાયમાં જઅેાેને તમે ગણકારતા નથી તેઅાેને તમે xયાય

કરવાને બેસાડાે છાે? ૫ હ

ુ

ં તમને શરમાવવાને માટે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં .

કે શું ભાઈ ભાઈની વqચે xયાય કરી શકે, અેવાે અેક પણ

Fાની માણસ તમારામાં નથી? ૬ પણ અહŜ તાે ભાઈ પાેતાના

ભાઈ સામે ફિરયાદ કરે છે ; અને તે વળી અિવ�વાસીઅાે

સમE! ૭ માટે હમણાં તમારામાં સાચે જ ગેરસમજ ઊભી

થઈ છે , કે, તમે અેકબીŨ સામે ફિરયાદ કરાે છાે. અેમ કરવાને

બદલે તમે અxયાય કેમ સહન કરતા નથી? ૮ઊલટાનું તમે

અxયાય કરાે છાે, તથા બીŨનું પડાવી લાે છાે, અને તે પણ

તમારા ભાઈઅાેનું! ૯શું તમે Ũણતા નથી કે અxયાયીઅાે

ઈ�વરના રાrયનાે વારસાે પામશે નિહ? તમે ભૂલ ન કરાે; વળી

�યિભચારીઅાે, મૂƄત�પૂજકાે, લંપટાે, િવષયીઅાે તથા સŨતીય

પુŰષ સંબંધ રાખનારાઅાે, ૧૦ ચાેરીઅાે કરનાર, લાેભીઅાે,

�વછં દી, Žન�દા કરનારાઅાે તથા જ

ુ

લમથી પૈસા પડાવનારા,

તેઅાેને ઈ�વરના રાrયનાે વારસાે મળશે નિહ. ૧૧ તમારામાંના

કેટલાક અેવા હતા, પણ તમે ઈસુ િ��તનાં નામે તથા અાપણા

ઈ�વરના અાuમાથી શુÚ થયા, અને પિવ�તા અને xયાયપણું

પા}યા છાે. ૧૨સઘળી વ�તુઅાેની મને છ

ૂ

ટ છે . પણ અે બધી

લાભકારક નથી. પણ હ

ુ

ં તેમાંની કાેઈથી િનયંિ�ત થવાનાે

નથી. ૧૩ખાેરાક પેટને માટે છે અને પેટ ખાેરાકને માટે છે .

પણ ઈ�વર બxનેનાે નાશ કરશે. હવે શરીર �યિભચારને માટે

નિહ, પણ �ભુનાે મિહમા કરવા માટે અાપવામાં અા�યું છે .

અને �ભુ શરીરને માટે. ૧૪ ઈ�વરે ઈસુને સŬવન કયાk છે ,

અને પાેતાના પરા�મથી તે અાપણને પણ મૃuયુમાંથી સŬવન

કરશે. ૧૫અાપણાં શરીરાે િ��તનાં અંગાે છે , અે શું તમે

નથી Ũણતા? uયારે શું હ

ુ

ં િ��તનાં અંગાેને �યિભચાિરણીના

અંગાે બનાવું? અેવું ન થાઅાે. ૧૬ શું તમે નથી Ũણતા કે

�યિભચાિરણી સાથે જે Ũેડાય છે , તે તેની સાથે અેક દેહ થાય

છે? કેમ કે શાå કહે છે કે, તેઅાે અેક દેહ થશે. ૧૭ પણ

�ભુની સાથે જે Ũેડાય છે તે તેમની સાથે અેક અાuમા થાય છે .

૧૮ �યિભચારથી નાસાે, માણસ જે પાપ કરે તે શરીર બહારના

છે ; પણ �યિભચારી પાેતાના શરીરની િવŰÚ પાપ કરે છે . ૧૯

શું તમે નથી Ũણતા કે તમારામાં જે પિવ� અાuમા છે , જે

તમને ઈ�વર પાસેથી અાપવામાં અા�યાે છે , તેમનું ભિmત�થાન

તમાŰં શરીર છે? અને તમે પાેતાના નથી, ૨૦ કેમ કે મૂ�ય

ચૂકવીને તમને ખરીદવામાં અા�યા છે . તેથી હવે તમાŰં શરીર

અને તમારાે અાuમા ઈ�વરનાં છે , તમારાં શરીરાે àારા ઈ�વરને

મિહમા અાપાે.

૭

હવે જે બાબતાે સંબંધી તમે મારા પર લnયું તે િવષે પુŰષ

åીનાે �પશk ના કરે તાે સાŰં. ૨ પણ �યિભચાર ન થાય

માટે દરેક પુŰષે અને åીઅે લoન કરવું. ૩ પિતઅે પાેતાની

પuની �uયે જવાબદારી િનભાવવી. અને તેમ જ પuનીઅે

પાેતાના પિત �uયેની ફરજ બŨવવી. ૪ પuનીને પાેતાના શરીર

પર અિધકાર નથી, પણ પિતને છે ; તેમ જ પિતને પાેતાના શરીર

પર અિધકાર નથી, પણ પuનીને છે . ૫અેકબીŨથી જ

ુ

દાં ના

થાઅાે, પણ �ાથkના માટે થાેડીવાર સુધી અેકબીŨની સંમિતથી

જ

ુ

દાં થવું પડે તાે થાઅાે. પછી પાછા ભેગા થાઅાે, રખેને શેતાન

તમારા માનિસક િવકારને લીધે તમને પરીEણમાં પાડે. ૬ પણ

હ

ુ

ં અા વાત તમને અાFા તરીકે નિહ પણ મરિજયાત રીતે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૭ મારી ઇqછા છે કે, તમે સવk માણસાે મારા જવેા

થાઅાે. પણ ઈ�વરે દરેકને પાેતપાેતાનું અંગત ક

ૃ

પાદાન અાપેલું

છે , કાેઈને અેક �કારનું તાે કાેઈને બીŨ �કારનું ક

ૃ

પાદાન. ૮

પણ અપિરણીતાેને તથા િવધવાઅાેને હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તેઅાે Ũે

મારા જવેા રહે તાે તેઅાેને તે િહતકારક છે .’” ૯ પણ Ũે તેઅાે

પાેતે સંયમ ન રાખી શકે તાે તેઅાેને લoન કરવાની છ

ૂ

ટ છે .

કેમ કે બળવા કરતાં લoન કરવું અે સાŰં છે . ૧૦ પણ લoન

કરેલાઅાેને હ

ુ

ં અાFા કŰં છ

ુ

ં , હ

ુ

ં તાે નિહ, પણ �ભુ કરે છે , કે

પuનીઅે પાેતાના પિતથી જ

ુ

દા થવું નિહ; ૧૧ પણ Ũે પuની

Ũતે જ

ુ

દી થાય તાે તેણે લoન કયાś િવના રહેવું, નહŜ તાે પિતની

સાથે સુલેહ કરીને રહેવું; પિતઅે પાેતાની પuનીનાે uયાગ કરવાે

નિહ. ૧૨ હવે બાકીનાઅાેને તાે �ભુ નિહ, પણ હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે

કાેઈ િવ�વાસી ભાઈને અિવ�વાસી પuની હાેય, અને અે તેની

સાથે રહેવાને રાŬ હાેય, તાે પિતઅે તેનાે uયાગ કરવાે નિહ;

૧૩ કાેઈ િવ�વાસી પuનીને અિવ�વાસી પિત હાેય, અને અે
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તેની સાથે રહેવાને રાŬ હાેય, તાે પuનીઅે તેનાે uયાગ કરવાે

નિહ. ૧૪ કેમ કે અિવ�વાસી પિતઅે િવ�વાસી પuનીથી પિવ�

કરાયેલાે છે , અિવ�વાસી પuનીઅે િવ�વાસી પિતથી પિવ�

કરાયેલી છે ; અેવું ના હાેત તાે તમારાં બાળકાે અશુÚ હાેત,

પણ હવે તેઅાે પિવ� છે . ૧૫ પણ Ũે અિવ�વાસી પુŰષ

અલગ રહેવા માગે, તાે તેને અલગ રહેવા દાે; અેવા સંŨેગાેમાં

કાેઈ િવ�વાસી ભાઈ કે બહેન બંધનમાં નથી; પણ ઈ�વરે

સાૈને શાંિતમાં રહેવા સાŰ તેÒાં છે . ૧૬અરે åી, તું તારા

પિતનાે ઉÚાર કરીશ કે નિહ, અે તું શી રીતે Ũણી શકે? અરે

પુŰષ, તું તારી પuનીનાે ઉÚાર કરીશ કે નિહ, અે તું શી રીતે

Ũણી શકે? ૧૭ કેવળ જમે ઈ�વરે દરેકને વહşચી અાyયું છે

અને જમે �ભુઅે દરેકને તેÒું છે , તેમ તે દરેકે ચાલવું; અને અે

જ િનયમ હ

ુ

ં સવk િવ�વાસી સમુદાયાે માટે ઠરાવું છ

ુ

ં . ૧૮શું

કાેઈ સુxનતી તેડાયેલાે છે? તાે તેણે બેસુxનતી જવેા ન થવું, શું

કાેઈ બેસુxનતી તેડાયેલાે છે? તાે તેણે સુxનતી જવેા થવું નિહ.

૧૯ સુxનત તાે કંઈ નથી, અને બેસુxનત પણ કંઈ નથી, પણ

ઈ�વરની અાFાઅાેનું પાલન તે જ બધું છે . ૨૦ દરેક માણસને

જે િ�થિતમાં તેડવામાં અા�યાે હાેય અે જ િ�થિતમાં તે રહે. ૨૧

શું તને દાસ હાેવા છતાં તેડવામાં અા�યાે છે? તાે તે બાબતની

žચ�તા ન કર; અને Ũે તું છ

ૂ

ટાે થઈ શકે અેમ હાેય તાે બહેતર છે

કે તારે તેનાે લાભ લેવાે Ũેઈઅે. ૨૨ કેમ કે જે દાસને �ભુઅે

તેડયાે છે તે હવે �ભુનાે �વતં� સેવક છે ; અને અેમ જ જે

�વતં� હાેય તેને Ũે તેડવામાં અા�યાે હાેય તાે તે હવે િ��તનાે

દાસ છે . ૨૩ તમને મૂ�ય ચૂકવીને ખરીદવામાં અા�યા છે તેથી

તમે માણસના દાસ ન થાઅાે. ૨૪ભાઈઅાે, જે િ�થિતમાં તમને

તેડવામાં અા�યા હાેય તે િ�થિતમાં દરેકે ઈ�વરની સાથે રહેવું.

૨૫ હવે ક

ુ

ં વારીઅાે િવષે મને �ભુ તરફથી કંઈ અાFા મળી નથી;

પણ જમે િવ�વાસુ થવાને �ભુ પાસેથી હ

ુ

ં દયા પા}યાે છ

ુ

ં , તેમ

હ

ુ

ં મારાે પાેતાનાે અિભ�ાય અાપું છ

ુ

ં . ૨૬ તાે મને અેમ લાગે છે

કે, હાલનાં સંકટના સમયમાં દરેક માણસે હાલમાં પાેતાની જે

િ�થિત છે તેમાં તેણે રહેવું તે િહતકારક છે . ૨૭શું તું પuની સાથે

બંધાયેલાે છે? તાે તું તેનાથી િવખૂટા પડવાની ઇqછા કરીશ

નિહ. શું તું પuનીથી છ

ૂ

ટાે થયેલાે છે? તાે હવે તું પuનીની ઇqછા

કરીશ નિહ. ૨૮Ũે તું લoન કરે, તાે તું પાપ નથી કરતાે; અને

Ũે ક

ુ

ં વારી åી લoન કરે તાે તે પાપ કરતી નથી; Ũેકે લoન

કરવાથી Ŭવનમાં કેટલીક મુ�કેલીઅાે પડશે પણ હ

ુ

ં તમારા

પર દયા રાખીને તમારાે બચાવ કરવા ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૨૯ભાઈઅાે,

હ

ુ

ં અે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે હવે થાેડાે સમય બાકી રહેલાે છે ; જઅેાેઅે

લoન કયાk છે તેઅાે લoન કયાś િવનાના જવેા થાય. ૩૦ રડનારા

ન રડનારા જવેા થાય; અને હષk કરનારા અેવા અાનંદથી દ

ૂ

ર

રહેનારા જવેા થાય; વળી ખરીદનાર પાેતાની પાસે કશું ન

રાખનારા જવેા થાય; ૩૧અને જઅેાે અા દ

ુ

િનયાના �યવહાર

કરનારા છે તેઅાે દ

ુ

િનયાના �યવહારમાં ગળાડ

ૂ

બ થઈ ત�લીન

થઈ ગયેલા જવેા થાઅાે નિહ. કેમ કે અા ભાૈિતક જગતનાે

વૈભવ નã થવાનાે છે . ૩૨ પણ તમે žચ�તા કરાે નિહ, અેવી મારી

ઇqછા છે . જણેે લoન કરેલાં નથી તે �ભુની વાતાેમાં ત�લીન

રહે છે , કે �ભુને કેવી રીતે મિહમા અાપવાે; ૩૩ પણ જણેે લoન

કરેલું છે તે દ

ુ

િનયાની નાશવંત વાતાેમાં મoન રહે છે , કે પuનીને

કેવી રીતે ખુશ રાખવી. ૩૪ તેમ જ પિરણીતા તથા ક

ુ

ં વારીમાં

પણ િભxનતા છે . જમેણે લoન કરેલું નથી તે åીઅાે �ભુની

વાતાેની કાળŬ રાખે છે , કે તે શરીરમાં તથા અાuમામાં પિવ�

થાય; પણ પિરણીતા દ

ુ

િનયાદારીની žચ�તા રાખે છે , કે પિતને

કેવી રીતે ખુશ રાખવાે. ૩૫ પણ હ

ુ

ં તમારા પાેતાના િહતને માટે

તે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; કે જથેી તમે સંકટમાં અાવી પાડાે નિહ, પણ અે માટે

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તમે યાેoય રીતે ચાલાે તથા અેક મનના અને અેક

િચÕના થઈને �ભુની સેવા કરાે. ૩૬ પણ Ũે કાેઈને અેવું લાગે

કે પાેતાના ઉuકટ અાવેગના લીધે તે પાેતાની સગાઈ કરેલ કxયા

સાથે અયાેoય રીતે વતkન કરે છે તાે તેણે પાેતાની ઇqછા મુજબ

તેની સાથે લoન કરવું. તેમ કરવું તે પાપ નથી. ૩૭ પણ Ũે તે

લoન ન કરવાનાે િનણkય કરે છે , તેને કાેઈ મજબુરી ન હાેય અને

તે પાેતાના અાવેગ પર અંક

ુ

શ રાખી શકે તેમ હાેય તાે સાŰં

થશે કે તે તેની સાથે લoન ન કરે. ૩૮અેટલે જનેી સાથે તેણે

સગાઈ કરેલ છે તેની સાથે જે લoન કરે છે તે સાŰં કરે છે ,

અને જે તેની સાથે લoન ન કરવાનું પસંદ કરે છે તે વધારે સારાે

િનણkય કરે છે . ૩૯ પuની rયાં સુધી તેનાે પિત Ŭવે છે , uયાં

સુધી િનયમથી બંધાયેલી છે ; પણ Ũે તેનાે પિત મૃuયુ પા}યાે

હાેય, તાે જનેે તે ઇqછે છે તે િવ�વાસીની સાથે લoન કરવાને તે

�વતં� છે , પણ ફmત �ભુમાં. ૪૦ પણ Ũે તે અેકલી રહે, તાે

મારા ધાયાk �માણે, તે વધારે અાશીવાkિદત થશે; મારી અા

સલાહ ઈ�વરના અાuમા તરફથી છે ; અેવું હ

ુ

ં માનું છ

ુ

ં .

૮

હવે મૂƄત�અાેને ધરાવેલી �સાદી િવષે અાપણે Ũણીઅે

છીઅે અને અાપણ સવkને અે બાબતનું Fાન છે . Fાન

માણસને ગƄવ�ä કરે છે પણ �ેમ તેની ઉxનિત કરે છે . ૨ પણ

Ũે કાેઈ અેવું ધારે કે હ

ુ

ં પાેતે કંઈ Ũણું છ

ુ

ં , તાેપણ જમે Ũણવું

Ũેઈઅે તેવું કશું હŬ Ũણતાે નથી. ૩ પણ Ũે કાેઈ ઈ�વર

પર �ેમ રાખે છે , તાે તે તેમને અાેળખે છે . ૪ મૂƄત�અાેનાં �સાદી

ખાવા િવષે તાે અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે મૂƄત� દ

ુ

િનયામાં કંઈ
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જ નથી અને અેક ઈ�વર િસવાય બીŨકાેઈ ઈ�વર નથી. ૫

કેમ કે �વગkમાં કે પૃvવી પર Ũેકે કહેવાતા દેવાે છે , અેવા ઘણાં

દેવાે તથા કહેવાતા �ભુઅાે છે તેમ; ૬ તાેપણ અાપણા તાે અેક

જ ઈ�વર અેટલે િપતા છે , જમેનાંથી સવk સŨkયું છે ; અને

અાપણે તેમને અથŠ છીઅે; અેક જ �ભુ અેટલે ઈસુ િ��ત છે ,

જમેને અાશરે સવk છે અને અાપણે પણ તેમને અા�યે છીઅે.

૭ પણ સવk માણસાેમાં અેવું Fાન નથી; કેટલાક લાેકાેને હજ

ુ

સુધી મૂƄત�નાે પિરચય હાેવાથી તેની �સાદી તરીકે તે ખાય છે ;

અને તેઅાેનું અંતઃકરણ િનબkળ હાેવાથી �ã થાય છે . ૮ પણ

ભાેજનથી અાપણે ઈ�વરને માxય થતાં નથી Ũે ન ખાઈઅે તાે

અાપણે વધારે સારા થતાં નથી; અને Ũે ખાઈઅે તાે વધારે

ખરાબ થતાં નથી. ૯ પણ સાવધાન રહાે, રખેને અા તમારી

�વતં�તા િનબkળાેને કાેઈ રીતે ઠાેકર ખવડાવે. ૧૦ કેમ કે તારા

જવેા Fાની માણસને મૂƄત�ના મંિદરમાં બેસીને ભાેજન કરતાં

Ũે કાેઈ િનબkળ અંતઃકરણવાળાે માણસ જ

ુ

અે, તાે શું તેનું

અંતઃકરણ મૂƄત�અાેની �સાદી ખાવાની żહ�મત નિહ કરશે?

૧૧ અેવી રીતે તારા Fાનથી તારાે િનબkળ ભાઈ જનેે લીધે

િ��ત મૃuયુ પા}યા તેનાે નાશ થાય; ૧૨અને અેમ ભાઈઅાેની

િવŰÚ પાપ કરીને તથા તેઅાેનાં િનબkળ અંતઃકરણાેને અાઘાત

પમાડીને તમે િ��તની િવŰÚ પાપ કરાે છાે. ૧૩ તાે �સાદી

ખાવાથી Ũે મારા ભાઈને ઠાેકર લાગે તાે હ

ુ

ં Àારેય પણ માંસ

નિહ ખાઉ

ં

કે જથેી મારા ભાઈને ઠાેકર ન લાગે. (aiōn g165)

૯

શું હ

ુ

ં �વતં� નથી? શું હ

ુ

ં �ેિરત નથી? શું મને અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��તનું દશkન થયું નથી? શું તમે �ભુમાં મારી

સેવાનું ફળ નથી? ૨Ũેકે હ

ુ

ં બીŨઅાેની �િãમાં �ેિરત ન હાેઉ

ં

,

તાેપણ િનâે તમારી નજરે તાે છ

ુ

ં જ, કેમ કે �ભુમાં તમે મારા

�ેિરતપદનાે પુરાવાે છાે. ૩ મારી પૂછપરછ કરનારાને મારાે અે જ

�uયુÕર છે ; ૪શું અમને ખાવાપીવાનાે અિધકાર નથી? ૫શું

જવેાે બીŨ �ેિરતાેને, �ભુના ભાઈઅાેને તથા કેફાને છે તેવાે મને

પણ િવ�વાસી åીને સાથે લઈ ફરવાનાે અિધકાર નથી? ૬

અથવા શું ધંધાે રાેજગાર કરીને ગુજરાન ચલાવવાનું કેવળ મારે

તથા બાનાkબાસને માટે જ છે? ૭અેવાે કયાે િસપાઈ છે કે જે

પાેતાના ખચkથી લડાઈમાં Ũય છે? �ાEાવાડી રાેપીને તેનું ફળ

કાેણ ખાતાે નથી? અથવા કાેણ Ũનવર પાળીને તેના દ

ૂ

ધનાે

ઉપભાેગ કરતાે નથી? ૮અે વાતાે શું હ

ુ

ં માણસાેના િવચારાેથી

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ? અથવા શું િનયમશાå પણ અે વાતાે કહેતું નથી?

૯ કેમ કે મૂસાના િનયમશાåમાં લnયું છે , કે પારે ફરનાર

બળદના માş પર Ũળી ન બાંધ. શું અાવી અાFા અાપવામાં શું

ઈ�વર બળદની žચ�તા કરે છે? ૧૦ કે િવશેષ અાપણાં લીધે તે

અેમ કહે છે? અાપણાં લીધે તાે લnયું છે , કે જે ખેડે છે તે

અાશાથી ખેડે અને જે મસળે છે તે ફળ પામવાની અાશાથી તે

કરે. ૧૧Ũે અમે તમારે માટે અાિuમક બાબતાે વાવી છે , તાે

અમે તમારી શરીર ઉપયાેગી બાબતાે લણીઅે અે કઈ વધારે

પડતું કહેવાય? ૧૨Ũે બીŨઅાે તમારા પરના અે હકનાે લાભ

લે છે તાે તેઅાેના કરતા અમે િવશેષે દાવેદાર નથી શું? તાેપણ

અે હકનાે અમે ઉપયાેગ કયાŠ નથી, પણ િ��તની સુવાતાkને કંઈ

અટકાવűપ ન થવાય માટે અમે સવk સહન કરીઅે છીઅે. ૧૩

અે શું તમે નથી Ũણતા કે જઅેાે ભિmત�થાનમાં સેવાનું કામ

કરે છે તેઅાે સભા�થાનનું ખાય છે ; જઅેાે યFવેદીની સેવા

કરે છે , તેઅાે યFવેદીના અપkણના ભાગીદાર છે અે શું તમે

નથી Ũણતા? ૧૪અેમ જ �ભુઅે ઠરા�યું કે, જઅેાે સુવાતાk

�ગટ કરે છે , તેઅાે સુવાતાkથી પાેતાનું ગુજરાન ચલાવે. ૧૫

પણ અેવાે કશાે વહીવટ મş નથી કયાŠ; મને અેવા લાભ મળે તે

માટે હ

ુ

ં અા લખું છ

ુ

ં અેવું નથી. કેમ કે કાેઈ માŰં અિભમાન

કરવાનું કારણ �યથk કરે, અે કરતાં મરવું તે મારે માટે બહેતર

છે . ૧૬ કેમ કે Ũે હ

ુ

ં સુવાતાk �ગટ કŰં, તાે મારા માટે અે ગવkનું

કારણ નથી; કેમ કે અે મારી ફરજ છે , અને Ũે હ

ુ

ં સુવાતાk

�ગટ ન કŰં, તાે મને અફસાેસ છે . ૧૭Ũે હ

ુ

ં ખુશીથી તે �ગટ

કŰં, તાે મને બદલાે મળે છે ; પણ Ũે ખુશીથી ના કŰં, તાે

મને અેનાે કારભાર સાşપવામાં અા�યાે છે . ૧૮ માટે મને શાે

બદલાે છે? અે કે સુવાતાk �ગટ કરતાં હ

ુ

ં િ��તની સુવાતાk

મફત �ગટ કŰં, અે માટે કે સુવાતાkમાં મારાે જે અિધકાર તેનાે

હ

ુ

ં પૂરેપૂરાે લાભ લઉ

ં

નિહ. ૧૯ કેમ કે સવkથી �વતં� હાેવા

છતાં હ

ુ

ં સવkનાે દાસ થયાે કે જથેી ઘણાં મનુ�યાેને બચાવું. ૨૦

યહ

ૂ

દીઅાે માટે હ

ુ

ં યહ

ૂ

દી જવેાે થયાે કે જથેી યહ

ૂ

દીઅાેને બચાવું;

િનયમશાåને અાધીન લાેકાે માટે હ

ુ

ં િનયમશાåને અાધીન

મનુ�ય જવેાે થયાે કે જથેી િનયમશાåને અાધીન લાેકાેને

બચાવું. ૨૧ િનયમશાåરિહત લાેકાે માટે િનયમશાåરિહત

મનુ�ય જવેાે થયાે; Ũેકે હ

ુ

ં પાેતે ઈ�વરનાં િનયમશાåરિહત

નિહ પણ િ��તનાં િનયમશાåને અાધીન છ

ુ

ં ; ૨૨ િનબkળાેની

સાથે હ

ુ

ં િનબkળ થયાે કે જથેી િનબkળાેને બચાવું. સવkની સાથે

સવkના જવેાે થયાે છ

ુ

ં કે જથેી હ

ુ

ં સવk રીતે કેટલાકને બચાવું. ૨૩

હ

ુ

ં સુવાતાkને લીધે બધું કŰં છ

ુ

ં , અે માટે કે હ

ુ

ં તેનાે સહભાગી

થાઉ

ં

. ૨૪શું તમે નથી Ũણતા કે શરતમાં દાેડનારાં સવk તાે

ઇનામને માટે દાેડે છે , પણ ઇનામ અેકને જ મળે છે? તમે અેવું

દાેડાે કે ઈનામ તમને મળે. ૨૫ �uયેક પહેલવાન સવk �કારે

�વદમન કરે છે ; તેઅાે તાે િવનાશી મુગટ પામવા માટે અેવું
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કરે છે ; પણ અાપણે અિવનાશી મુગટ પામવા માટે. ૨૬અે

માટે હ

ુ

ં અેવી રીતે દાેડ

ુ

ં છ

ુ

ં , પણ શંકા રાખનારની જમે નિહ; હ

ુ

ં

મુ¿ેબાજ છ

ુ

ં પણ હવામાં મુ¿ા મારનારના જવેાે નિહ. ૨૭ હ

ુ

ં

મારા શરીરને િશ�ત તથા સંયમમાં રાખું છ

ુ

ં , રખેને બીŨઅાેને

સુવાતાk �ગટ કયાk છતાં કદાચ હ

ુ

ં પાેતે પડતાે મુકાઉ

ં

.

૧૦

મારા ભાઈઅાે, હ

ુ

ં ઇqછતાે નથી કે તમે અા બાબત

િવષે અŨtયા રહાે કે, અાપણા સવk પૂવkŨે વાદળાં ની

છાયા નીચે સમુ�માં થઈને પાર ગયા; ૨ તેઅાે સવk મૂસાના

અનુયાયી થવાને વાદળમાં તથા સમુ�માં બાિyત�મા પા}યા; ૩

સવkઅે અેક જ અાિuમક અxન ખાધું, ૪ તેઅાે સવkઅે અેક જ

અાિuમક પાણી પીધું; કેમ કે તેમની પાછળ ચાલનાર અાિuમક

ખડકનું પાણી તેઅાેઅે પીધું; તે ખડક તાે િ��ત હતા. ૫

પણ તેઅાેમાંના કેટલાક પર ઈ�વર �સxન નહાેતા, માટે તેઅાે

અરtયમાં માયાk ગયા. ૬જમે તેઅાે દ

ુ

ã વ�તુઅાેની વાસના

રાખનાર હતા તેવા અાપણે ન થઈઅે, તે માટે અા વાતાે અાપણે

સાŰ ચેતવણીűપ હતી. ૭જમે તેઅાેમાંના કેટલાક મૂƄત�પૂજક

થયા, તેવા તમે ન થાઅાે; લખેલું છે કે, લાેક ખાવાપીવા

બેઠા, અને ઊઠીને નાચવા લાoયા. ૮જમે તેઅાેમાંના કેટલાકે

�યિભચાર કયાŠ, અને અેક િદવસમાં �ેવીસ હŨર માયાk ગયા,

અેવું અાપણે ન કરીઅે. ૯જમે તેઅાેમાંના કેટલાકે િ��તની

કસાેટી કરી. અને સપાŠથી નાશ પા}યા, તેમ અાપણે ઈ�વરની

કસાેટી કરીઅે નિહ. ૧૦ વળી જમે તેઅાેમાંના કેટલાકે કચકચ

કરી, અને સંહારકે તેમનાે સંહાર કયાŠ અેવી કચકચ તમે ન કરાે.

૧૧ હવે તે સવk તેઅાેના પર અાવી પÒું તે તાે અાપણને સમજે

તે માટે થયું; જઅેાેનાં પર યુગાેનાે અંત અાવી લાoયાે છે અેવાે

બાેધ અાપણને મળે તેને સાŰ તે લખવામાં અા�યું છે . (aiōn

g165) ૧૨ માટે જે કાેઈ પાેતાને િ�થર ઊભેલાે સમજે છે , તે પાેતે

પડે નિહ માટે સાવચેત રહે. ૧૩ માણસ સહન ન કરી શકે અેવું

કાેઈ પરીEણ તમને થયું નથી. વળી ઈ�વર િવ�વાસુ છે , તે

તમારી શિmત ઉપરાંત પરીEણ તમારા પર અાવવા દેશે નિહ;

પણ તમે તે સહન કરી શકાે, માટે પરીEણ સાથે છ

ૂ

ટકાનાે

માગk પણ રાખશે. ૧૪અે માટે, મારા િ�યજનાે, મૂƄત�પૂŨથી

નાસી Ũઅાે. ૧૫ તમને સમજ

ુ

માણસાે સમŬને, હ

ુ

ં અે તમને

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તમે મારી વાતનાે િવચાર કરાે. ૧૬અાશીવાkદનાં જે

yયાલા પર અાપણે અાશીવાkદ માગીઅે છીઅે, તે શું િ��તનાં

રmતમાં સાથે મળીને ભાગ નથી લેતાં? અાપણે જે રાેટલી

ભાંગીઅે છીઅે, તે શું િ��તનાં શરીરમાં સાથે મળીને ભાગ

નથી લેતાં? ૧૭ રાેટલી અેક જ છે , માટે અાપણે ઘણાં છતાં

અેક શરીરűપ છીઅે, કેમ કે અાપણે સવk અેક જ રાેટલીના

ભાગીદાર છીઅે. ૧૮જઅેાે Ũિતઅે ઇઝરાયલી છે તેમને જ

ુ

અાે;

શું યF બિલદાનાે ખાનારા યFવેદીના સહભાગી નથી? ૧૯ તાે

હ

ુ

ં શું કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ? કે મૂƄત�ની �સાદી કંઈ છે? અથવા મૂƄત� કંઈ છે?

૨૦ ના, પણ હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, િવદેશીઅાે જે બિલદાન અાપે છે તે

તેઅાે ઈ�વરને નિહ, પણ દ

ુ

ãાuમાઅાેને અાપે છે ; તમે તેઅાેનાે

સંગ ના કરાે, અેવી મારી ઇqછા છે . ૨૧ તમે �ભુના yયાલા

સાથે દ

ુ

ãાuમાઅાેનાે yયાલાે પી શકતા નથી; તેમ જ તમે �ભુના

ભાેજનની સાથે દ

ુ

ãાuમાઅાેનાં ભાેજનના ભાગીદાર થઈ શકતા

નથી. ૨૨ તાે શું અાપણે �ભુને ચીડવીઅે છીઅે? શું અાપણે

તેમના કરતાં વધારે બળવાન છીઅે? ૨૩ સઘળી વ�તુઅાે

ઉિચત છે ; પણ સઘળી ઉપયાેગી નથી. સઘળી વ�તુઅાે ઉિચત

છે ; પણ સઘળી ઉxનિતકારક નથી. ૨૪ મા� પાેતાનું જ નિહ,

પણ દરેકે બીŨનું િહત Ũેવું. ૨૫જે કંઈ બŨરમાં વેચાય છે , તે

�ેરકબુિÚની ખાતર કંઈ પણ પૂછપરછ વગર ખાઅાે; ૨૬ કેમ કે

પૃvવી તથા તેમાંનું સવk�વ �ભુનું છે . ૨૭Ũે કાેઈ અિવ�વાસી

તમને િનમં�ણ અાપે અને તમે જવા ઇqછતા હાે, તાે તમારી

અાગળ જે કંઈ પીરસવામાં અાવે તે �ેરકબુિÚની ખાતર કશી

પૂછપરછ કયાś િવના ખાઅાે. ૨૮ પણ Ũે કાેઈ તમને કહે કે,

તે મૂƄત�ની �સાદી છે , તાે જણેે તે બતા�યું તેની ખાતર, તથા

�ેરકબુિÚની ખાતર તે ન ખાઅાે. ૨૯ હ

ુ

ં જે �ેરકબુિÚ કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ,

તે તારી પાેતાની નિહ, પણ બીŬ �યિmતની કેમ કે બીŨની

�ેરકબુિÚથી મારી �વતં�તાનાે xયાય કેમ થાય છે? ૩૦Ũે હ

ુ

ં

અાભારપૂવkક તે ખાવામાં ભાગીદાર થાઉ

ં

, તાે જનેે સાŰ હ

ુ

ં

અાભાર માનું છ

ુ

ં , તે િવષે મારી Žન�દા કેમ કરવામાં અાવે છે?

૩૧ માટે તમે ખાઅાે કે, પીઅાે કે, જે કંઈ કરાે તે સવk ઈ�વરના

મિહમાને અથŠ કરાે. ૩૨ તમે યહ

ૂ

દીઅાેને, �ીકાેને કે ઈ�વરના

િવ�વાસી સમુદાયને અવરાેધűપ ન થાઅાે; ૩૩ તેઅાે ઉÚાર

પામે માટે જમે હ

ુ

ં પણ સવk બાબતે સવkને ખુશ રાખીને માŰં

પાેતાનું નિહ, પણ ઘણાંનું િહત Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં , તેમ જ તમે કરાે.

૧૧

જમે હ

ુ

ં િ��તને અનુસŰ છ

ુ

ં તેમ તમે મને અનુસરાે. ૨

વળી તમે બધી બાબતાેમાં માŰં �મરણ કરાે છાે અને

જમે મş તમને જે અાFાઅાે અાપી, તે �માણે �ઢતાથી પાલન

કરાે છાે માટે હ

ુ

ં તમારી �શંસા કŰં છ

ુ

ં . ૩ હ

ુ

ં તમને જણાવવાં

ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે �uયેક પુŰષનું િશર િ��ત છે અને åીનું િશર પુŰષ

છે ; અને િ��તનું િશર ઈ�વર છે . ૪જે કાેઈ પુŰષ �ાથkના કે

�બાેધ કરતાં પાેતાનું માથું ઢાંકેલું રાખે, તાે તે પાેતાના માથાનું

અપમાન કરે છે . ૫ પરંતુ જે કાેઈ åી ખુ�લે માથે �ાથkના કે
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�બાેધ કરે છે , તાે તે પાેતાના માથાનું અપમાન કરે છે , કેમ કે

તેમ કરવું તે વાળ ઊતરાવી નાnયાં સમાન છે . ૬ કેમ કે Ũે

åી માથે અાેઢે નિહ તાે તેણે પાેતાના વાળ ઊતરાવી નાખવા

Ũેઈઅે; પણ Ũેકે વાળ ઉતરાવવાથી åીને શરમ લાગે તાે

તેણે માથે અાેઢવું Ũેઈઅે. ૭ કેમ કે પુŰષને માથું ઢાંકવું ઘટતું

નથી, તે તાે ઈ�વરની �િતમા તથા મિહમા છે , પણåી તાે

પુŰષનાે વૈભવ છે ; ૮ કેમ કે પુŰષ åીથી થયાે નથી, પણåી

પુŰષથી. ૯ પુŰષનું સજk ન åીને માટે કરવામાં અા�યું ન હતું,

પણ åીનું સજkન તાે પુŰષને માટે કરવામાં અા�યું હતું. ૧૦

અા કારણથી અને �વગkદ

ૂ

તાેને લીધે åીઅે પાેતાની અાિધનતા

દશાkવવાં માથે અાેઢેલું રાખવું તે ઉિચત છે . ૧૧ તાેપણ �ભુમાં

પુŰષ åીરિહત નથી, અને åી પુŰષરિહત નથી. ૧૨ કેમ

કે જમે åી પુŰષથી છે તેમ પુŰષ åીને અાશરે, પણ સવk

�ભુથી છે . ૧૩åી ઘુંઘટ િવના ઈ�વરની �ાથkના કરે અે શું

તેને શાેભે? અે વાતનાે િનણkય તમે પાેતે કરાે ૧૪અથવા શું

�ક

ૃ

િત પાેતે તમને શીખવતી નથી, કે Ũે પુŰષને લાંબા વાળ

હાેય તાે તે તેને અપમાનűપ છે? ૧૫ પણ Ũે åીને લાંબા

વાળ હાેય તાે તે તેની શાેભા છે , કેમ કે તેના વાળ અાqછાદનને

માટે તેને અાપવામાં અાવે છે . ૧૬ પણ Ũે કાેઈ માણસ અે

બાબત િવષે િવવાદી માલૂમ પડે, તાે Ũણવું કે, અાપણામાં

તથા ઈ�વરના િવ�વાસી સમુદાયમાં અેવાે િરવાજ નથી. ૧૭અે

કહીને હ

ુ

ં તમારી �શંસા કરતાે નથી, કેમ કે તમે સુધારાને માટે

નિહ, પણ બગાડને સાŰ ભેગા મળાે છાે. ૧૮ કેમ કે �થમ, તમે

સભામાં અેકઠા થાઅાે છાે, uયારે તમારામાં ફાટફ

ૂ

ટ હાેવાનું

મારા સાંભળવામાં અાવે છે . અને કેટલેક અંશે તે ખŰં માનું

છ

ુ

ં . ૧૯જઅેાે પસંદ થયેલા છે તેઅાે �ગટ થાય અે માટે જűરી

છે કે તમારામાં મતભેદ પડે. ૨૦ તાે તમે અેક �થાને મળાે છાે

uયારે �ભુનું ભાેજન કરવું અે અશÀ થઈ પડે છે . ૨૧ કેમ કે

ખાવામાં �uયેક પાેતાનું ભાેજન કરી લે છે ; કાેઈ ભૂnયાે રહે છે

તાે કાેઈ �વછં દી બને છે . ૨૨શું તમારે ખાવા તથા પીવા માટે

તમારાં ઘરાે નથી? કે શું તમે ઈ�વરના િવ�વાસી સમુદાયને

િધ¿ારાે છાે, કે જઅેાેની પાસે નથી તેઅાેને શરમાવાે છાે? હ

ુ

ં

તમને શું કહ

ુ

ં? શું અેમાં હ

ુ

ં તમને વખાણું? અેમાં હ

ુ

ં તમારી

�શંસા કરતાે નથી. ૨૩ કેમ કે જે હ

ુ

ં �ભુથી પા}યાે તે મş તમને

પણ અાપી દીધું, અેટલે કે જે રાતે �ભુ ઈસુને પર�વાધીન

કરવામાં અા�યા, uયારે તેમણે રાેટલી લીધી, ૨૪અને �તુિત

કરીને ભાંગીને કéું કે, ‘લાે ખાઅાે, અે માŰં શરીર છે , જે તમારે

માટે ભાંગવામાં અા�યું છે , મારી યાદગીરીને સાŰ તે કરાે.’”

૨૫અેમ જ ભાેજન કયાk પછી, yયાલાે પણ લઈને કéું કે, ‘અા

yયાલાે મારા રmતનાે નવાે કરાર છે ; તમે જટેલી વખત તે પીઅાે

છાે, તેટલી વાર મારી યાદગીરીને સાŰ તે કરાે.’” ૨૬ કેમ કે

જટેલી વાર તમે અા રાેટલી ખાઅાે છાે અને અા yયાલાે પીઅાે

છાે તેટલી વાર તમે �ભુના અાવતાં સુધી તેમનું મૃuયુ �ગટ કરાે

છાે. ૨૭ માટે જે કાેઈ માણસ અયાેoય રીતે �ભુની રાેટલી

ખાય, કે તેમનાે yયાલાે પીઅે, તે �ભુના શરીરનાે તથા રmતનાે

અપરાધી થશે. ૨૮ પણ દરેકે પાેતાની તપાસ કરવી. અેમ કરીને

રાેટલીમાંથી ખાવું અને yયાલામાંથી પીવું. ૨૯ કેમ કે �ભુના

શરીરનાે ભેદ Ũtયાં વગર જે કાેઈ અયાેoય રીતે ખાય તથા

પીઅે તે, ખાધાથી તથા પીધાથી પાેતાને િશEાને પા� કરે છે .

૩૦અે કારણથી તમારામાં ઘણાં અબળ તથા રાેગી છે ; અને

ઘણાંઅેક ઊ

ં

ઘે છે . ૩૧ પણ Ũે અાપણે પાેતાને તપાસીઅે, તાે

અાપણા પર xયાય કરવામાં નિહ અાવે. ૩૨ પણ અાપણાે

xયાય કરાય છે , uયારે અાપણે �ભુથી િશEા પામીઅે છીઅે,

જથેી જગતની સાથે અાપણને િશEા થાય નિહ. ૩૩ તાે મારા

ભાઈઅાે, તમે ભાેજન કરવા અેકઠા મળાે uયારે, અેકબીŨની

રાહ જ

ુ

અાે; ૩૪Ũે કાેઈ ભૂnયાે હાેય, તાે તે પાેતાના ઘરમાં

ખાય, જથેી તમાŰં અેકઠા મળવું િશEાપા� થાય નિહ. હવે જે

કંઈ બાકી છે તે હ

ુ

ં અાવીશ uયારે યથાિ�થત કરીશ.

૧૨

હવે, ભાઈઅાે, અાિuમક દાનાે િવષે તમે અŨtયા રહાે

અેવી મારી ઇqછા નથી. ૨ તમે Ũણાે છાે કે, તમે

િવદેશીઅાે હતા, uયારે જમે કાેઈ તમને દાેરી Ũય તેમ મૂંગી

મૂƄત�અાે પાછળ તમે દાેરવાઈ જતા હતા. ૩ માટે હ

ુ

ં તમને

જણાવું છ

ુ

ં કે, ઈ�વરના અાuમાથી બાેલનારાે કાેઈ માણસ

ઈસુને શાપપા� કહેતાે નથી; અને કાેઈ માણસ, પિવ� અાuમા

િવના, ‘ઈસુ �ભુ છે ,’ અેવું કહી શકતાે નથી. ૪ ક

ૃ

પાદાનાે અનેક

�કારનાં છે , તાેપણ અાuમા તાે અેકનાઅેક જ છે ; ૫સેવાઅાે

અનેક �કારની છે , પણ �ભુ અેકનાઅેક જ છે . ૬ કાયાŠ

અનેક �કારનાં છે , પણ ઈ�વર અેકનાઅેક જ છે , તે સવkમાં

કાયkરત છે . ૭ પણ અાuમાનું �પãીકરણ �uયેકના સામાxય

ઉપયાેગને માટે અપાયેલું છે . ૮ કેમ કે અેકને અાuમાથી Fાનની

વાત અપાઈ છે ; તાે કાેઈને અે જ અાuમાથી િવßાની વાત

અપાઈ છે . ૯ કાેઈને અે જ અાuમાથી િવ�વાસ; અને કાેઈને

અે જ અાuમાથી સાŨં કરવાના ક

ૃ

પાદાન; ૧૦ કાેઈને પરા�મી

કામાે કરવાનું; અને કાેઈને �બાેધ કરવાનું; કાેઈને અાuમાઅાેને

પારખી Ũણવાનું, કાેઈને અલગ અલગ ભાષાઅાે બાેલવાનું

અને કાેઈને ભાષાંતર કરવાનું ક

ૃ

પાદાન અપાયેલું છે . ૧૧ પણ

પાેતાની ઇqછા �માણે �uયેકને ક

ૃ

પાદાન વહşચી અાપનાર અને
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સવk શÀ કરનાર અે ને અે જ અાuમા છે . ૧૨ કેમ કે જમે શરીર

અેક છે , અને તેનાં અંગાે ઘણાં છે , તે અેક શરીરનાં અંગાે ઘણાં

હાેવા છતાં સવk અંગાે મળીને અેક શરીર છે , તેમ િ��ત પણ

છે . ૧૩ કેમ કે અાપણે યહ

ૂ

દી કે �ીક, દાસ કે �વતં�, સવk અેક

શરીરમાં અેક અાuમાથી બાિyત�મા પા}યા; અને સવkને અેક

અાuમા �દાન કરવામાં અા�યાં છે . ૧૪ પણ શરીર તાે અેક

અંગનું નથી, પણ ઘણાં અંગાેનું છે . ૧૫Ũે પગ કહે કે, હ

ુ

ં હાથ

નથી અે માટે હ

ુ

ં શરીરનાે નથી, તાે તેથી શું તે શરીરનાે નથી?

૧૬Ũે કાન કહે કે, હ

ુ

ં અાંખ નથી માટે હ

ુ

ં શરીરનાે નથી, તાે શું

તેથી તે શરીરનાે નથી? ૧૭Ũે અાખું શરીર અાંખ હાેત તાે

કાન Àાં હાેત? Ũે અાખું શરીર કાન હાેત તાે Fાનેિx�ય Àાં

હાેત? ૧૮ પણ હવે ઈ�વરે દરેક અંગને પાેતાની મરŬ �માણે

શરીરમાં ગાેઠવેલું છે . ૧૯Ũે સવk અેક અંગ હાેત, તાે શરીર

Àાં હાેત? ૨૦ પણ હવે અંગાે ઘણાં છે પણ શરીર અેક જ

છે . ૨૧અાંખ હાથને કહી શકતી નથી કે મને તારી જűર નથી;

અથવા માથું પગને કહી શકતું નથી કે, મને તારી જűર નથી.

૨૨ વળી શરીરનાં જે અંગાે અાેછા માનપ� દીસે છે તેઅાેની

િવશેષ અગuય છે ; ૨૩ શરીરનાં જે ભાગાે નબળા દીસે છે

તેઅાેને અાપણે વધતું માન અાપીઅે છીઅે; અને અેમ અાપણા

કદűપાં અંગાે વધારે શાેભાયમાન કરાય છે . ૨૪અાપણાં સુંદર

અંગાેને અેવી જűર નથી. પણ જનેું માન અાેછ

ુ

ં હતું તેને ઈ�વરે

વધારે માન અાપીને, શરીરને ગાેઠ�યું છે . ૨૫અેવું કે શરીરમાં

ફ

ૂ

ટ પડે નિહ, પણ અંગાે અેકબીŨની અેક સરખી કાળŬ

રાખે. ૨૬અને Ũે અેક અંગ દ

ુ

ઃખી થાય, તાે તેની સાથે સવk

અંગાે પણ દ

ુ

ઃખી થાય છે ; Ũે અેક અંગને માન મળે, તાે

તેની સાથે સવk અંગાે ખુશ થાય છે . ૨૭ હવે તમે િ��તનું

શરીર, અને તેના જ

ુ

દાંજ

ુ

દાં અંગાે છાે. ૨૮ ઈ�વરે મંડળીમાં

કેટલાકને ની}યા છે , તે અા �માણે છે ; �થમ �ેિરતાે, બીŨ

�બાેધકાે, �ીŨ ઉપદેશકાે, પછી પરા�મી કામાે કરનારા, પછી

સાŨપણાંના ક

ૃ

પાદાનાે, સહાયકાે, વહીવટકતાkઅાે અને િવિવધ

ભાષા બાેલનારાઅાે. ૨૯શું બધા �ેિરતાે છે? શું બધા �બાેધકાે

છે? શું બધા ઉપદેશકાે છે? શું અાપણે બધા પરા�મી કામાે

કરીઅે છીઅે? ૩૦શું બધાને સાŨં કરવાના ક

ૃ

પાદાન છે? શું

બધા િવિવધ ભાષાઅાે બાેલે છે? શું બધા ભાષાંતર કરે છે?

૩૧જે ક

ૃ

પાદાનાે વધારે ઉÕમ છે તેઅાેને �ાyત કરવાની ઉuકંઠા

રાખાે; તાેપણ હ

ુ

ં તમને અે કરતાં ઉÕમ માગk બતાવું છ

ુ

ં .

૧૩

Ũેકે હ

ુ

ં માણસાેની તથા �વગkદ

ૂ

તાેની પણ ભાષાઅાે

બાેલી શક

ુ

ં , પણ મારામાં �ેમ ન હાેય, તાે રણકાર

કરનાર િપÕળ કે ઝમકાર કરનાર ઝાંઝના જવેાે હ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૨Ũે

મને �બાેધ કરવાનું દાન હાેય, અને હ

ુ

ં સવk મમk તથા સવk િવßા

Ũણતાે હાેઉ

ં

, અને હ

ુ

ં પવkતાેને ખસેડી શક

ુ

ં અેવાે પૂરાે િવ�વાસ

મારામાં હાેય, પણ મારામાં �ેમ હાેય નિહ, તાે હ

ુ

ં કશું જ નથી.

૩Ũે હ

ુ

ં કંગાલાેનું પાેષણ કરવા મારી બધી સંપિÕ અાપું અને

Ũે હ

ુ

ં માŰં શરીર અિoનને સાşપું પણ મારામાં �ેમ ન હાેય, તાે

મને કશું િહતકારક નથી. ૪ �ેમ સહનશીલ તથા પરાેપકારી

છે ; �ેમ અદેખાઈ કરતાે નથી; �ેમ બડાશ મારતાે નથી, ફ

ુ

લાઈ

જતાે નથી, ૫ �ેમ અયાેoય રીતે વતkતાે નથી, પાેતાનું જ િહત

શાેધતાે નથી, ખીજવાતાે નથી, કાેઈનું ખરાબ ઇqછતાે નથી; ૬

અxયાયમાં નિહ, પણ સuયમાં અાનંદ મનાવે છે ; ૭ �ેમ બધું

ખમે છે , બધું સાચું માને છે , બધાની અાશા રાખે છે , બધાનું

સહન કરે છે . ૮ �ેમ કદી અાેછાે થતાે નથી, પણ �બાેધ કરવાનું

દાન હાેય તાે તે નã થશે; ભાષાઅાે ભુલાઈ જશે; િવßા હાેય

તાે તે વીસરી જશે. ૯ કેમ કે અાપણે અપૂણk Ũણીઅે છીઅે;

અને અધૂરાે �બાેધ કરીઅે છીઅે; ૧૦ પણ જયારે સંપૂણkતા

અાવશે, uયારે અપૂણkતા જતી રહેશે. ૧૧ જયારે હ

ુ

ં બાળક

હતાે, uયારે બાળકની માફક બાેલતાે હતાે, િવચારતાે હતાે

અને બાળકની માફક જ સમજતાે હતાે, પણ હવે હ

ુ

ં પુnત

થયાે, uયારે મş બાળકની વાતાે મૂકી દીધી. ૧૨ કેમ કે હમણાં

અાપણે Ũણે કે દપkણમાં ઝાંખું ઝાંખું Ũેઈઅે છીઅે, પણ

uયારે નજરાેનજર �પã Ũેઈશું; હમણાં હ

ુ

ં અપૂણk Ũણું છ

ુ

ં ,

પણ uયારે જમે ઈ�વર મને Ũણે છે તેમ હ

ુ

ં પૂણk રીતે Ũણીશ.

૧૩ હવે િવ�વાસ, અાશા તથા �ેમ અે �ણે ટકી રહે છે ; પણ

અે �ણેયમાં �ેમ �ેä છે .

૧૪

�ેમને અનુસરાે; અને અાિuમક દાનાે મેળવવાની

અિભલાષા રાખાે, િવશેષ કરીને તમે �બાેધ કરી શકાે

અેની અિભલાષા રાખાે. ૨ કેમ કે જે કાેઈ અxય ભાષા બાેલે છે ,

તે માણસની સાથે નિહ, પણ ઈ�વરની સાથે બાેલે છે , બીજ

ુ

ં

કાેઈ તેનું બાેલવું સમજતું નથી, પણ તે અાuમામાં મમાŠ બાેલે

છે . ૩જે �બાેધ કરે છે , તે ઉxનિત, સુબાેધ તથા િદલાસાને

માટે માણસાે સાથે બાેલે છે . ૪જે અxય ભાષા બાેલે છે તે

પાેતાની ઉxનિત કરે છે ; પણ જે �બાેધ કરે છે તે િવ�વાસી

સમુદાયની ઉxનિત કરે છે . ૫ મારી ઇqછા છે કે, તમે બધા અxય

ભાષાઅાે બાેલાે, પણ િવશેષ કરીને તમે �બાેધ સમŨવાે

અેવી મારી ઇqછા છે . કેમ કે અxય ભાષાઅાે બાેલનાર, Ũે

િવ�વાસી સમુદાયની ઉxનિતને માટે ભાષાંતર કરે નિહ, તાે તે

કરતાં �બાેધ કરનારનું મહÖવ વધારે છે . ૬ભાઈઅાે, તમારી
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વqચે અાવીને હ

ુ

ં અxય ભાષાઅાે બાેલું પણ Ũે �કટીકરણ,

Fાન, �બાેધ કે િશખામણથી ન બાેલું તાે તેનાથી તમને કશાે

લાભ નથી. ૭ અેમ જ અવાજ કાઢનાર િનŬk વ વાŽજ��ાે,

પછી તે વાંસળી હાેય કે વીણા હાેય પણ Ũે અેમના સૂરમાં

અલગતા અાવે નિહ, તાે વાંસળી કે વીણા અેમાંથી શું વગાડે

છે તે કેવી રીતે માલૂમ પડે? ૮ કેમ કે Ũે રણſશ�ગડ

ુ

ં �પã

સૂર ન કાઢે, તાે લડાઈ માટે કાેણ સrજ થશે? ૯અેમ જ

તમે પણ Ũે Ŭભ વડે સમŬ શકાય અેવા શ{દાે ના બાેલાે

તાે બાેલેલી વાત કેવી રીતે સમŨય? કેમ કે અેમ કરવાથી

તમે હવામાં બાેલનારા જવેા ગણાશાે. ૧૦ દ

ુ

િનયામાં ઘણી

ભાષાઅાે છે , તેઅાેમાંની કાેઈ અથk વગરની નથી, ૧૧અે માટે

Ũે હ

ુ

ં અમુક ભાષાનાે અથk ન Ũણું, તાે બાેલનારની સમE

હ

ુ

ં પરદેશી જવેાે અને બાેલનાર મારી અાગળ પરદેશી જવેાે

થશે. ૧૨અે �માણે તમે અાuમાનાં દાનાે ઇqછાે છાે, તે ઝનૂનથી

શાેધાે અને િવ�વાસી સમુદાયની ઉxનિતને માટે તમે તેમાં વૃિÚ

પામવા �યાસ કરાે. ૧૩ તે માટે અxય ભાષા બાેલનારે પાેતે

ભાષાંતર કરી શકે, અેવી �ાથkના કરવી. ૧૪ કેમ કે Ũે હ

ુ

ં અxય

ભાષામાં �ાથkના કŰં, તાે મારાે અાuમા �ાથkના કરે છે , પણ

માŰં મન િનિ��ય રહે છે . ૧૫ તાે શું? હ

ુ

ં અાuમાથી �ાથkના

કરીશ અને મનથી પણ �ાથkના કરીશ, અાuમાથી ગાઈશ અને

મનથી પણ ગાઈશ. ૧૬ નિહ તાે Ũે તું અાuમાથી �તુિત કરીશ

તાે uયાં જે અાેછી સમજવાળાે માણસ બેઠેલાે છે તે તારી �તુિત

સાંભળીને અામીન કેવી રીતે કહેશે? કેમ કે તું શું બાેલે છે

અે તે સમજતાે નથી. ૧૭ કેમ કે તું સારી રીતે �તુિત કરે છે

ખરાે; પણ તેથી અxયાેની ઉxનિત થતી નથી. ૧૮ હ

ુ

ં ઈ�વરનાે

અાભાર માનું છ

ુ

ં , કે તમારા સવkનાં કરતાં મને વધારે ભાષાઅાે

બાેલતાં અાવડે છે . ૧૯ તાેપણ િવ�વાસી સમુદાયમાં અxય

ભાષામાં દસ હŨર શ{દ બાેલવા કરતાં બીŨઅાેને શીખવવા

પાેતાની સમજશિmતથી મા� પાંચ શ{દાે બાેલવાનું હ

ુ

ં વધારે

પસંદ કŰં છ

ુ

ં . ૨૦ભાઈઅાે, સમજણમાં બાળક ન થાઅાે; પણ

દ

ુ

ãતામાં બાળકાે થાઅાે, અને સમજણમાં પુnત થાઅાે. ૨૧

િનયમશાåમાં લnયું છે કે, ‘અxય ભાષાઅાેથી તથા અŨણી

�Ũઅાેના હાેઠાેથી હ

ુ

ં અા લાેકાેની સાથે બાેલીશ, તાેપણ તેઅાે

માŰં સાંભળશે નહŜ,’ અેમ �ભુ કહે છે . ૨૨અે માટે ભાષાઅાે

િવ�વાસીઅાેને નિહ, પણ અિવ�વાસીઅાેને માટે િનશાનીűપ

છે . અને �બાેધ અિવ�વાસીઅાેને નિહ પણ િવ�વાસીઅાેને

માટે િચçűપ છે . ૨૩ માટે Ũે અાખાે િવ�વાસી સમુદાય અેકઠાે

મળે, અને બધા જ અxય ભાષાઅાેમાં બાેલે અને Ũે કેટલાક

અાેછી સમજવાળા તથા અિવ�વાસીઅાે uયાં અાવે તાે શું તેઅાે

કહેશે નિહ, કે તમે પાગલ છાે? ૨૪ પણ Ũે સવk �બાેધ કરે

અને કાેઈ અિવ�વાસી કે અણસમજ

ુ

અંદર અાવે તાે બધાથી

તેને િશખામણ મળે છે ; બધાથી તે પરખાય છે ; ૨૫અને તેના

ųદયની ગુyત બાબતાે �ગટ કરાય છે ; વળી ખરેખર ઈ�વર

તમારામાં છે અેવું કબૂલ કરીને, તે ઘૂંટણે પડીને ઈ�વરનું ભજન

કરશે. ૨૬ભાઈઅાે તથા બહેનાે જયારે તમે અેકઠા થાઅાે છાે

uયારે તમારામાંના કાેઈ ગીત ગાય છે , કાેઈ �કટીકરણ કરે છે ,

કાેઈ અxય ભાષા બાેલે છે કાેઈ તેનાે અથk સમŨવે છે ; અા બધું

ઉxનિતને માટે થવું Ũેઈઅે. ૨૭Ũે કાેઈ અxય ભાષા બાેલે, તાે

બે અથવા વધારેમાં વધારે �ણ માણસ વારાફરતી બાેલે છે ;

અને અેક જણેે ભાષાંતર કરવું. ૨૮ પણ Ũે ભાષાંતર કરનાર

ન હાેય તાે િવ�વાસી સમુદાયમાં તેણે છાના રહેવું અને મા�

પાેતાની તથા ઈ�વરની સાથે બાેલવું. ૨૯બે કે �ણ �બાેધકાે

બાેલે, અને બીŨઅાે તેની સમીEા કરે. ૩૦ પણ Ũે સભામાં

જઅેાે છે તેઅાેમાંના કાેઈને કંઈ �ગટ થાય, તાે પહેલાઅે છાના

રહેવું. ૩૧ તમે સવk વાર ફરતી �બાેધ કરી શકાે છાે, કે સવk

લાેકાે શીખે અને િદલાસાે પામે. ૩૨ �બાેધકાેના અાuમાઅાે

�બાેધકાેને અાધીન છે . ૩૩ ઈ�વર અ�યવ�થાના ઈ�વર નથી,

પણ શાંિતના ઈ�વર છે . જમે સંતાેની સવk મંડળીઅાેમાં ચાલે

છે તેમ, ૩૪åીઅાેઅે િવ�વાસી સમુદાયાેમાં છાના રહેવું; કેમ

કે તેઅાેને બાેલવાનાે અિધકાર નથી, પણ તેઅાેને અાધીનતામાં

રહેવું Ũેઈઅે અેમ િનયમશાå પણ કહે છે . ૩૫ પણŨે તેઅાે

કંઈ શીખવા ચાહે, તાે તેઅાેઅે ઘરમાં પાેતાના પિતને પૂછવું;

કેમ કે િવ�વાસી સમુદાયમાં åીઅાેઅે બાેલવું અે શરમભરેલું

છે . ૩૬ શું તમારી પાસેથી ઈ�વરનું વચન અા�યું? કે શું તે

અેકલા તમને �ાyત થયું છે? ૩૭Ũે કાેઈ પાેતાને �બાેધક

કે અાિuમક સમજ,ે તાે જે વાતાે હ

ુ

ં તમારા પર લખું છ

ુ

ં તેઅાે

�ભુની અાFાઅાે છે અેવું તેણે સમજવું. ૩૮Ũે કાેઈ અFાની

હાેય તાે તે ભલે અFાની રહે. ૩૯અે માટે, મારા ભાઈઅાે,

�બાેધ કરવાની ઉuકંઠા રાખાે, અxય ભાષાઅાેમાં બાેલવાની

મનાઈ ન કરાે. ૪૦ પણ બધું ઈ�વરને શાેભે અે રીતે તથા

�યવ�થાપૂવkક કરવામાં અાવે.

૧૫

હવે ભાઈઅાે અને બહેનાે, જે સુવાતાk મş તમને �ગટ

કરી છે , જનેે તમે પણ �વીકારી છે અને જમેાં તમે િ�થર

પણ રéા છાે, ૨જે વચનાે મş તમારી સમE �ગટ કયાś છે

તેને તમે અનુસરાે છાે અને કા�પિનક િવ�વાસ કરાે નિહ તાે

જ તમે ઉÚાર પામાે છાે, તે સુવાતાk હ

ુ

ં તમને જણાવું છ

ુ

ં . ૩

કેમ કે જે મને �ાyત થયું છે , તે મş �થમ તમને સાşપી દીધું
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કે શાåવચનાે �માણે િ��ત અાપણાં પાપને સાŰ મરણ

પા}યા; ૪ વળી શાåવચનાે �માણે ઈસુને દફનાવવામાં

અા�યા; અને �ીજે િદવસે તેઅાે સŬવન થયા.’” ૫ કેફાને

અને પછી િશ�યાેને તેમણે દશkન અાyયું. ૬ uયાર પછી પાંચસાે

કરતાં વધારે ભાઈઅાે સમE અેક જ સમયે તેઅાે �ગટ થયા;

તેઅાેમાંના ઘણાં હજ

ુ

સુધી Ŭવતા રéા છે , પણ કેટલાક મૃuયુ

પા}યા છે . ૭ uયાર પછી યાક

ૂ

બને અને પછી સવk �ેિરતાેને

ઈસુઅે દશkન અાyયું. ૮ સાૈથી છે�લે જમે અકાળે જxમેલાે

હાેય તેમ મને પણ ઈસુઅે દશkન અાyયું. ૯ કેમ કે �ેિરતાેમાંના

સવk કરતાં હ

ુ

ં નાનાે છ

ુ

ં , અને હ

ુ

ં �ેિરત ગણાવા પણ લાયક

નથી, કારણ કે મş ઈ�વરના મંડળીની સતાવણી કરી હતી. ૧૦

પણ હ

ુ

ં જે છ

ુ

ં તે ઈ�વરની ક

ૃ

પાથી છ

ુ

ં ; મારા પર તેમની જે ક

ૃ

પા

છે તે િવનાકારણ થઈ નથી, પણ તેઅાે સવk કરતાં મş વધારે

મહેનત કરી; મş તાે નિહ પણ ઈ�વરની જે ક

ૃ

પા મારા પર છે તે

àારા. ૧૧ હ

ુ

ં કે તેઅાે, અેમ અમે સુવાતાk �ગટ કરીઅે છીઅે,

અને તે પર તમાેઅે િવ�વાસ કયાŠ છે . ૧૨ પણ િ��ત મૃuયુ

પામેલાઅાેમાંથી સŬવન થયા છે . અેવું Ũે �ગટ કરાય છે ,

તાે તમારામાંના કેટલાક કેમ કહે છે કે, ‘મૃuયુ પામેલાઅાેનું

પુનŰuથાન નથી?’ ૧૩ પણ Ũે મૃuયુ પામેલાઅાેનું પુનŰuથાન

નથી તાે િ��ત પણ સŬવન થયા નથી. ૧૪અને Ũે િ��ત

સŬવન થયા નથી. તાે અમે જે ઉપદેશ કરીઅે છીઅે તે �યથk,

અને તમે જે િવ�વાસ કરાે છાે તે પણ �યથk છે . ૧૫ અને

અમે ઈ�વરના જ

ૂ

ઠા સાEીઅાે ઠરીઅે છીઅે, કારણ કે અમે

ઈ�વર િવષે અેવી સાEી અાપી, કે તેમણે િ��તને સŬવન

કયાś, પણ Ũે મૂઅેલાં ઊઠતાં નથી, તાે ઈસુને પણ સŬવન

કરવામાં અા�યા નથી. ૧૬ કેમ કે Ũે મૂઅેલાંઅાેનું પુનŰuથાન

નથી, તાે િ��ત પણ સŬવન થયા નથી. ૧૭અને Ũે િ��ત

સŬવન થયા નથી, તાે તમારાે િવ�વાસ �યથk છે ; હŬ સુધી

તમે તમારા પાપમાં જ છાે. ૧૮અને િ��તમાં જઅેાે ઊ

ં

ઘી

ગયેલા છે તેઅાે પણ નાશ પા}યા છે . ૧૯Ũે કેવળ અા Ŭવન

માટે જ અાપણી અાશા િ��તમાં છે , તાે સવk માણસાે કરતાં

અાપણે વધારે દયાપા� છીઅે. ૨૦ પણ હવે િ��ત મૃuયુ

પામેલાઅાેમાંથી સŬવન થયા છે , અને તે ઊ

ં

ઘી ગયેલાંઅાેનું

�થમફળ થયા છે . ૨૧ કેમ કે માણસથી મરણ થયું, અે જ

રીતે માણસથી મૂઅેલાંઅાેનું પુનŰuથાન પણ થયું છે . ૨૨ કેમ

કે જમે અાદમમાં સવk મરે છે , તેમ િ��તમાં સવk સŬવન

થશે. ૨૩ પણ �uયેક પાેતપાેતાને અનુ�મે: િ��ત �થમફળ,

uયાર પછી rયારે તે અાવશે uયારે જઅેાે િ��તનાં છે તેઅાેને

સŬવન કરવામાં અાવશે. ૨૪જયારે િ��ત ઈ�વરને અેટલે

િપતાને રાrય સાşપી દેશે, uયારે સમ� સÕા, સવk અિધકાર

તથા પરા�મ નã કરશે uયારે અંત અાવશે. ૨૫ કેમ કે સવk

શ�ુઅાેને તે પાેતાના પગ તળે કચડી નિહ નાખે, uયાં સુધી

તેમણે રાજ કરવું Ũેઈઅે. ૨૬ જે છે�લાે શ�ુ નાશ પામશે

તે તાે મરણ છે . ૨૭ કેમ કે ઈ�વરે પાેતાના પગ નીચે બધાને

અાધીન કયાś છે ; પણ જયારે તેમણે કéું કે, ‘સવk અાધીન

કરાયા છે , uયારે સવkને અાધીન કરનાર જ

ુ

દા છે , તે �પã દેખાય

છે .’” ૨૮ પણ જયારે સવk તેમને અાધીન કરાશે, ઈસુ અાધીન

થયેલાઅાેને અાધીન નિહ થાય પણ િપતાને અાધીન થશે અે

સાŰ કે ઈ�વર સવkમાં સવાŠqચ થાય. ૨૯Ũે અેવું ના હાેય તાે

જઅેાે મૃuયુ પામેલાઅાેને માટે બાિyત�મા પા}યા, તેઅાેનું શું

થશે? Ũે મૂઅેલાઅાેનું પુનŰuથાન નથી તાે મૂઅેલાંઅાેને માટે

તેઅાે શા માટે બાિyત�મા પામે છે? ૩૦અમે પણ વારંવાર

Ũેખમમાં શા માટે પડીઅે છીઅે? ૩૧ િ��ત ઈસુ અાપણા

�ભુમાં તમારા િવષે મારાે જે અાનંદ છે તેની ખાતરી સાથે કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, ‘હ

ુ

ં િદન�િતિદન મŰં છ

ુ

ં . ૩૨ Ũે અેફેસસમાં જંગલી

Ũનવરાેની સાથે લÒાે તાે મને શાે લાભ છે? Ũે મૂઅેલાઅાેનું

પુનŰuથાન નથી તાે અાપણે ખાઈઅે કે પીઈઅે અેમાં શું ખાેટ

ુ

ં

છે . કેમ કે કાલે મરવાના છીઅે. ૩૩ખાસ યાદ રાખાે; ખરાબ

સંગત સારા અાચરણને બગાડે છે . ૩૪ xયાયી સભાનતાથી

Ŭવાે અને પાપ કરાે નહŜ. કેમ કે કેટલાક ઈ�વર િવષે અFાની

છે ; અા તમને શરમાવવા માટે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૩૫ પણ કાેઈ કહેશે કે

મૂઅેલાં શી રીતે પુનŰuથાન પામે છે? અને કેવાં શરીર ધારણ

કરીને અાવે છે? ૩૬અાે િનબુkÚ, તું જે વાવે છે તે Ũે મરે નિહ

તાે તેને Ŭવન પણ �ાyત થાય નિહ. ૩૭જે શરીર થવાનું નથી

તે તş વા�યું છે , પણ તે કેવળ દાણા, કદાચ ઘઉ

ં

ના કે બીŨકાેઈ

અનાજના. ૩૮ પણ ઈ�વર પાેતાની ઇqછા �માણે તેને શરીર

અાપે છે , અને �uયેક દાણાને પાેતાનું શરીર અાપે છે . ૩૯

સવk દેહ અેક જ Ũતનાં નથી; પણ માણસાેનાે દેહ જ

ુ

દાે છે ,

પશુઅાેનાે જ

ુ

દાે અને માછલાંઅાેનાે જ

ુ

દાે તેમ જ પEીઅાેનાે દેહ

પણ જ

ુ

દાે છે . ૪૦ �વગŝય શરીરાે છે તેમ જ પૃvવી પરનાં શરીરાે

પણ છે . �વગŝય શરીરાેનાે વૈભવ જ

ુ

દાે છે , તથા પૃvવી પરના

શરીરાેનાે વૈભવ જ

ુ

દાે છે . ૪૧સૂયkનાે વૈભવ જ

ુ

દાે, અને ચં�નાે

વૈભવ જ

ુ

દાે, તેમ જ ચમકતા તારાઅાેનાે મિહમા પણ જ

ુ

દાે છે ,

કેમ કે ચમકતા તારા તારામાં પણ ફેર છે . ૪૨ મૂઅેલાંઅાેનું

પુનŰuથાન પણ અેવું છે ; જે દફનાવાય તે નાશવંત છે . અને જે

સŬવન કરાય છે તે સદાકાળ સુધી ટકનાર છે . ૪૩અપમાનમાં

વવાય છે , મિહમામાં ઉઠાડાય છે ; િનબkળતામાં વવાય છે ,

પરા�મમાં ઉઠાડાય છે . ૪૪ ભાૈિતક શરીર વવાય છે અને
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અાિuમક શરીરમાં સŬવન કરાય છે ; Ũે ભાૈિતક શરીર છે ,

તાે અાિuમક શરીર પણ છે . ૪૫ લnયું છે કે, ‘પહેલાે માણસ

અાદમ સŬવ Ŭવંત �ાણી થયાે, છે �લાે અાદમ Ŭવનદાયક

અાuમા થયાે. ૪૬અાિuમક પહેલું હાેતું નથી, ભાૈિતક પહેલું

પછી અાિuમક. ૪૭ પહેલાે માણસ પૃvવીની માટીનાે બનેલાે

હતાે, બીŨે માણસ �વગkથી અાવનાર �ભુ છે . ૪૮જે માટીનાે

છે તેવા જ જઅેાે માટીના છે તેઅાે પણ છે ; અને જે �વગŝય

છે તે જવેાે છે તેવા જ જઅેાે �વગŝય છે તેઅાે પણ છે . ૪૯

અાપણે જમે માટીની �િતમા ધારણ કરી છે , તેમ �વગŝય

�વűપ પણ ધારણ કરીશું. ૫૦ હવે ભાઈઅાે, હ

ુ

ં અે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે,

માંસ તથા લાેહી ઈ�વરના રાrયના વારસ થઈ શકતા નથી;

તેમ જ િવનાશીપણું અિવનાશીપણાનાે વારસાે પામી શકવાનું

નથી. ૫૧જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં તમને મમk કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; અાપણે સહ

ુ

ઊ

ં

ઘીશું

નિહ, છે�લું રણſશ�ગડ

ુ

ં વાગતા જ પણ અેક Eણમાં, અાંખના

પલકારામાં અાપણે બદલાઈ જઈશું. ૫૨ કેમ કે રણſશ�ગડ

ુ

ં

વાગશે, uયારે મૂઅેલાં અિવનાશી થઈને ઊઠશે અને અાપણું

�વűપ બદલાઈ જશે. ૫૩ કેમ કે અા િવનાશી અિવનાશીપણું

ધારણ કરશે તથા અા મરનાર અમરપણું ધારણ કરશે. ૫૪

જયારે અા િવનાશી અિવનાશીપણું ધારણ કરશે, અને અા

મરણ અમરપણું ધારણ કરશે, uયારે અા લખેલી વાત પૂણk

થશે કે, ‘મરણ જયમાં ગરક થઈ ગયું છે .’” ૫૫અરે મરણ,

તાŰં પરા�મ Àાં? અરે મરણ, તારાે ડંખ Àાં?’” (Hadēs

g86) ૫૬ મરણનાે ડંખ તાે પાપ છે ; અને પાપનું સામvયk

િનયમશાå છે ; ૫૭ પણ ઈ�વર જે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત

àારા અાપણને િવજય અાપે છે , તેમની અાભાર�તુિત થાઅાે.

૫૮અે માટે, મારા િ�ય ભાઈઅાે, તમે િ�થર તથા �ઢ થાઅાે,

તથા �ભુના કામમાં ત�લીન રહાે, કેમ કે તમે Ũણાે છાે કે

�ભુમાં તમાŰં કામ િન�ફળ નથી.

૧૬

હવે સંતાેને માટે ફાળાે અેકઠાે કરવા િવષે લખું છ

ુ

ં ; મş

ગલાિતયાના િવ�વાસી સમુદાયને જે સૂચના અાપી તે

�માણે તમે પણ કરાે. ૨ હ

ુ

ં અાવું uયારે ધમkદાન ઉઘરાવવા

પડે નિહ, માટે અઠવાિડયાને પહેલે િદવસે તમારામાંના �uયેકે

પાેતાની કમાણી �માણે અમુક િહ�સાે રાખી મૂકવાે. ૩જયારે

હ

ુ

ં અાવીશ uયારે જઅેાેને તમે પસંદ કરશાે, તેઅાેને પ�ાે અાપીને

હ

ુ

ં તમારાં દાન યŰશાલેમમાં પહાşચાડવા માટે માેકલીશ. ૪Ũે

મારે પણ જવાનું યાેoય લાગશે તાે તેઅાે મારી સાથે અાવશે.

૫ હ

ુ

ં મકદાેિનયા થઈને જવાનાે છ

ુ

ં ; તેથી મકદાેિનયા પાર કયાś

પછી હ

ુ

ં તમારી પાસે અાવીશ. ૬ હ

ુ

ં કદાચ તમારી સાથે રહીશ,

અથવા િશયાળાે પણ ગાળીશ કે, જથેી મારે rયાં જવાનું છે

uયાં તમે મને પહાşચાડાે. ૭ કેમ કે હમણાં જતા તમને મળવાની

મારી ઇqછા નથી; પણ Ũે ઈ�વરની ઇqછા હશે તાે હ

ુ

ં થાેડા

સમય સુધી તમારી સાથે રહેવાની અાશા રાખું છ

ુ

ં . ૮ પણ હ

ુ

ં

પચાસમાના પવk સુધી અેફેસસમાં જ રહીશ; ૯ કેમ કે અેક

મહાન કાયk સફળ થાય અેવું àાર મારે માટે ઉઘાડવામાં અા�યું

છે . Ũેકે િવરાેધીઅાે પણ ઘણાં છે . ૧૦ પણ Ũે િતમાેથી અાવે

તાે તે તમારી સાથે િનભkય રહે, તે િવષે સંભાળ રાખŨે, કેમ કે

મારી માફક તે પણ �ભુનું કામ કરે છે . ૧૧અે માટે કાેઈ તેને

તુqછ ગણે નહŜ; પણ શાંિતથી તમે તેને મારી પાસે પહાşચાડŨે,

કેમ કે ભાઈઅાેની સાથે તેના અાવવાની �િતEા હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં . ૧૨

હવે, ભાઈ અાપાેલસ િવષે મારે અાટલું કહેવું છે કે ભાઈઅાેની

સાથે તે તમારી પાસે અાવે માટે મş તેને બહ

ુ

િવનંતી કરી; પણ

હમણાં uયાં અાવવાની તેની ઇqછા નથી; પણ જયારે અનુક

ૂ

ળ

�સંગ મળશે uયારે તે અાવશે. ૧૩Ũગૃત રહાે, િવ�વાસમાં

િ�થર રહાે, સામvયk બતાવાે, બળવાન થાઅાે. ૧૪ તમે જે કંઈ

કરાે તે �ેમથી કરાે. ૧૫ભાઈઅાે, તમે �તેફનાસના ક

ુ

ટ

ુ

ંબને

Ũણાે છાે કે, તે અખાયાનું �થમફળ િવ�વાસી છે , તેઅાે

સંતાેની સેવામાં હંમેશા સિ�ય રéા છે માટે હ

ુ

ં તમને િવનંતી

કŰં છ

ુ

ં કે, ૧૬ તમે અેવા માણસાેને અને અxય જઅેાે સેવામાં

પિર�મ કરે છે તેઅાેને પણ અાધીન થાઅાે. ૧૭ �તેફનાસ

તથા ફાેતુkનાતસ તથા અખાઈmસના અાવવાથી હ

ુ

ં હષk પા}યાે

છ

ુ

ં ; કેમ કે તમાŰં જે કામ અધૂŰં હતું તે તેઅાેઅે પૂŰં કયુś છે .

૧૮ તેઅાેઅે મારા તથા તમારા અાuમાને પણ ઉÕેિજત કયાk.

માટે અેવા માણસાેને માન અાપાે. ૧૯અાિસયાના િવ�વાસી

સમુદાય તમને સલામ પાઠવે છે . અાક

ુ

લા, િ��કા તથા તેઅાેના

ઘરમાં મળતા િવ�વાસી સમુદાયના સવk �ભુમાં તમને સલામ

પાઠવે છે . ૨૦ સવk ભાઈઅાે પણ તમને સલામ પાઠવે છે .

પિવ� ચુંબનથી અેકબીŨને Eેમક

ુ

શળ કહેŨે. ૨૧ હ

ુ

ં પાઉલ

મારે પાેતાને હાથે તમને સલામ લખું છ

ુ

ં . ૨૨Ũે કાેઈ �ભુ

ઈસુ િ��ત પર �ેમ કરતાે ન હાેય, તાે તે શાિપત થાઅાે. ૨૩

અાપણા �ભુ અાવવાનાં છે . �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા તમારા

પર હાે. ૨૪ િ��ત ઈસુમાં મારાે �ેમ તમાે સવkની સાથે હાે.

અામીન.
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૧

કŻર�થમાંના ઈ�વરના િવ�વાસી સમુદાયને તથા તેની સાથે

સમ� અખાયામાંના સવk સંતાેને, પાઉલ જે ઈ�વરની

ઇqછાથી ઈસુ િ��તનાે �ેિરત છે , તે તથા ભાઈ િતમાેથી લખે

છે ૨ ઈ�વર અાપણા િપતા તથા ઈસુ િ��ત તમને ક

ૃ

પા તથા

શાંિત થાઅાે. ૩ અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં ઈ�વર તથા

િપતા, જે દયાના તથા સવk િદલાસાના ઈ�વર છે તેમની �તુિત

થાઅાે. ૪ તેઅાે અમારી સવk િવપિÕમાં અમને િદલાસાે અાપે

છે , કે જથેી અમે પાેતે ઈ�વરથી જે િદલાસાે પામીઅે છીઅે, તેને

લીધે જઅેાે ગમે તેવી િવપિÕમાં હાેય તેઅાેને અમે િદલાસાે

અાપવાને શિmતમાન થઈઅે. ૫ કેમ કે જમે િ��તને કારણે

ઘણાં દ

ુ

ઃખ અમારા પર અાવે છે , તેમ િ��ત àારા અમને પણ

ઘણાે િદલાસાે મળે છે . ૬ પણ Ũે અમે િવપિÕ સહીઅે તાે

તે તમારા િદલાસા તથા ઉÚારને માટે છે ; અને Ũે િદલાસાે

પામીઅે છીઅે, તાે તે તમારા િદલાસાને માટે છે અને તેથી

અમે જે રીતે દ

ુ

ઃખાે સહીઅે છીઅે તેવી સહન કરવાની શિmત

તમારામાં અાવે. ૭ તમારે િવશે અમારી અાશા Ųઢ છે કારણ કે

અમને ખબર છે કે જમે તમે દ

ુ

ઃખાેમાં ભાગીદાર, તેમ િદલાસામાં

પણ ભાગીદાર થયા છાે. ૮ કેમ કે ભાઈઅાે, અમારી અેવી

ઇqછા નથી કે અાિસયામાં જે િવપિÕ અમને પડી તે િવષે

તમે અŨtયા રહાે, અે િવપિÕ અમારી સહનશિmત બહાર

અમને બહ

ુ

ભારે લાગી, અેટલી હદે કે અમે Ŭવવાની અાશા

પણ મૂકી દીધી હતી. ૯ વળી અમને લાoયું હતું કે અમાŰં

મરણ થશે, જથેી અમે પાેતાના પર નિહ, પણ મૃuયુ પામેલાંને

સŬવન કરનાર ઈ�વર પર િવ�વાસ રાખીઅે. ૧૦ તેમણે

અાવાં મરણકારક Ũેખમથી અમારાે બચાવ કયાŠ અને કરશે;

તેમના પર અમે અાશા રાખીઅે છે કે તેઅાે ફરીથી પણ અમને

બચાવશે. ૧૧ તમે �ાથkનાથી અમને સહાય કરŨે, કે જે ક

ૃ

પાદાન

ઘણાંઅાેની મારફતે અમને અપાયું, તેને લીધે ઘણાં અમારે માટે

અાભાર�તુિત પણ કરે. ૧૨ કેમ કે અે બાબતે અમને અિભમાન

છે અને અમારી �ેરકબુિÚ અેવી સાEી અાપે છે કે ભાૈિતક

Fાનથી નિહ પણ ઈ�વરની ક

ૃ

પાથી અમે દ

ુ

િનયામાં અને િવશેષ

કરીને તમારા સંબંધમાં ઈ�વરની �િãઅે પિવ�તાથી તથા શુÚ

મનથી વuયાk. ૧૩ પણ તમે જે વાંચાે છાે અને માનાે છાે, તેનાથી

િવપરીત અમે તમને બીŬ વાતાે લખતા નથી; અને અાશા

રાખું છ

ુ

ં , કે તેમ અંત સુધી માનશાે. ૧૪ જે રીતે તમે અમને

�વીકાયાś, કે �ભુ ઈસુના પુનરાગમના જમે તમે અમારા માટે,

તેમ અમે તમારા માટે અિભમાનનું કારણ છીઅે, તેવી અાશા

હ

ુ

ં રાખું છ

ુ

ં . ૧૫અને પહેલાં, અેવી અાશાથી હ

ુ

ં તમારી પાસે

અાવવાને ઇqછતાે હતાે કે તમને બમણી ક

ૃ

પા મળે; ૧૬ તમારી

પાસે થઈને મકદાેિનયા જવાને અને ફરી મકદાેિનયાથી તમારી

પાસે અાવવાને, અને તમારાથી યહ

ૂ

િદયા તરફ િવદાય થવાને હ

ુ

ં

ઇqછતાે હતાે. ૧૭ તાે શું અેવું ઇqછવામાં શું હ

ુ

ં ઢચુપચુ કરતાે

હતાે? અથવા જે ઇરાદાે હ

ુ

ં રાખું છ

ુ

ં તે શું માનવીય ધાેરણાે

�માણે રાખું છ

ુ

ં , અેવું કે માŰં બાેલવું હા ની ‘હા’ અને ના ની

‘ના’ હાેય? ૧૮ પણ જમે ઈ�વર િવ�વાસુ છે તેમ તમારા �uયે

મારી વાતમાં હા કે ના નહાેતું. ૧૯ કેમ કે ઈ�વરના દીકરા ઈસુ

િ��ત જે અમારાથી, અેટલે મારાથી તથા િસ�વાનસ અને

િતમાેથી wવારા, તમારામાં �ગટ કરાયા, તે હા તથા ના ન થયા,

પણ તે હા થયા. ૨૦ કેમ કે ઈ�વરનાં જટેલાં અાશાવચનાે છે

તે બધામાં હા તથા તેમાં અામીન છે , અે માટે કે અમારાથી

ઈ�વરનાે મિહમા થાય. ૨૧અને અમને તમારી સાથે િ��તમાં

જે Ųઢ કરે છે તથા જમેણે અમારાે અિભષેક કયાŠ, તે તાે ઈ�વર

છે ; ૨૨ તેમણે અમને મુ�ાંિકત કયાk અને અમારા ųદયમાં

અાuમાની ખાતરી અાપી છે . ૨૩ હ

ુ

ં ઈ�વરને સાEી રાખીને કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે તમારા પર દયા કરીને હ

ુ

ં હŬ સુધી કŻર�થમાં અા�યાે

નથી; ૨૪અમે તમારા િવ�વાસ પર સÕા ચલાવીઅે છીઅે

અેમ નિહ, પણ તમારા અાનંદમાં સહાય કરનારા છીઅે; કેમ કે

તમે િવ�વાસથી Ųઢ રહાે છાે.

૨

પણ મş પાેતાને સાŰ અેવું ન¿ી કયુś, કે હ

ુ

ં ફરી ખેદથી

તમારી પાસે નિહ અાવું. ૨ કેમ કે Ũે હ

ુ

ં તમને દ

ુ

ઃખી કŰં,

તાે જે મારાથી દ

ુ

ઃખ પા}યાે તે િવના મને કાેણ અાનંદ અાપે છે?

૩અને મş તમને અે જ લnયું, અે સાŰ કે જઅેાેથી મારે અાનંદ

પામવાે, તેઅાેથી હ

ુ

ં અાવું uયારે મને દ

ુ

ઃખ ન થાય; હ

ુ

ં તમારા

બધા પર ભરાેસાે રાખું છ

ુ

ં , કે મારાે અાનંદ તમારા સવkનાે છે .

૪ કેમ કે ઘણી િવપિÕથી તથા ųદયની વેદનાથી, મş ઘણાં

અાંસુઅાે પાડીને તમને લnયું તે, અે માટે નિહ કે તમે દ

ુ

ઃિખત

થાઅાે, પણ અે માટે કે તમારા ઉપર મારાે જે અિત ઘણાે �ેમ

છે તે તમે Ũણાે. ૫ પણ Ũે કાેઈઅે દ

ુ

ઃખ પમાÒું છે , તાે મને

નિહ, પણ કેટલેક દરrજે કેમ કે હ

ુ

ં વધારે ભાર ન નાખું તમને

સવkને તેણે દ

ુ

ઃખી કયાk છે . ૬અેવા માણસને બહ

ુ

મતીથી અા જે

િશEા થયેલી છે તે પૂરતી છે , ૭ માટે તેથી ઊલટ

ુ

ં તમારે તેને

િવશેષ માફી તથા િદલાસાે અાપવાે, રખેને તે વધારે દ

ુ

ઃખમાં

ગરકાવ થઈ Ũય. ૮અે માટે હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે તેના

પર તમે પૂરાે �ેમ કરાે; ૯ કેમ કે અે જ સાŰ મş લnયું છે , કે

સવkમાં તમે અાFાકારી છાે કે નથી તે િવષે હ

ુ

ં પરીEા કરી
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લઉ

ં

. ૧૦ પણ જનેે તમે કંઈ માફ કરાે છાે, તેને હ

ુ

ં પણ માફ

કŰં છ

ુ

ં ; કેમ કે Ũે મş પણ કંઈ માફ કયુś હાેય, તાે જે માફ કયુś

છે , તે તમારે લીધે િ��તની અાગળ માફ કયુś છે , ૧૧ કે જથેી

શેતાન અાપણને ન Ŭતે, કેમ કે અાપણે તેની યુિmતઅાે િવષે

અŨtયા નથી. ૧૨ િ��તની સુવાતાk �ગટ કરવા સાŰ હ

ુ

ં

�ાેઅાસમાં અા�યાે અને �ભુઅે મારે માટે બારણું ઉઘાડેલું

છતાં ૧૩ પણ મારા અાuમાને શાંિત ન હતી, કેમ કે િતતસ

મારાે ભાઈ મને મìાે નિહ; માટે તેઅાેથી િવદાય લઈને હ

ુ

ં

મકદાેિનયામાં ગયાે. ૧૪ પણ ઈ�વર જે િ��તમાં સદા અમને

િવજયક

ૂ

ચમાં દાેરે છે અને અમારે અાશરે પાેતાના Fાનની

સુગંધ સવk જoયામાં ફેલાવે છે , તેમની અાભાર�તુિત થાઅાે.

૧૫ કેમ કે જઅેાે ઉÚાર પામે છે તેઅાેમાં, તથા નાશ પામે છે

તેઅાેમાં, અમે ઈ�વરની અાગળ િ��તની સુગંધ છીઅે. ૧૬

મૃuયુ પામેલાઅાેને સાŰ અમે મરણની દ

ુ

ગśધűપ અને Ŭવંતને

સાŰં Ŭવનની દ

ુ

ગśધűપ છીઅે; તાે અે કાયાŠને સાŰ કાેણ યાેoય

છે? ૧૭ કેમ કે કેટલાકની જમે અમે ઈ�વરની વાતમાં ઉમેરાે

કરતા નથી પણ સuયતાથી તથા ઈ�વરની સÕાથી િ��તમાં

ઈ�વરની અાગળ બાેલીઅે છીઅે.

૩

શું અમે ફરી પાેતાની �શંસા કરીઅે છીઅે? કે શું જમે

બીŨ કેટલાકને તેમ, અમને તમારા ઉપર કે તમારી પાસેથી,

ભલામણના પ�ાે Ũેઈઅે છે? ૨અમારા ųદયમાં લખેલાે અને

સવk માણસથી જણાયેલાે તથા વંચાયેલાે અેવાે અમારાે પ�

તાે તમે છાે. ૩ તમે િ��તનાં પ�ની જમે દેખાઅાે છાે જનેી

અમે સેવા કરેલી; તે શાહીથી નિહ પણ Ŭવતા ઈ�વરના

અાuમાથી, પvથરની પાટીઅાે પર નિહ પણ માનવીય ųદયűપી

પાટીઅાે પર લખેલાે છે . ૪અેવાે ભરાેસાે િ��તને અાશરે

અમને ઈ�વર પર છે . ૫અમે પાેતે પાેતાનાથી કંઈ િવચારવા

સમથk છીઅે અેવું નથી; પણ અમાŰં સામvયk ઈ�વરથી છે ; ૬

તેમણે પણ અમને નવા કરારના, અેટલે અEરના નિહ પણ

અાuમાનાં, યાેoય સેવકાે કયાk, કેમ કે અEર મારી નાખે છે ,

પણ અાuમા Ŭવાડે છે . ૭અને મરણની સેવા જનેાં અEરાે

પvથરાે પર કાેતરેલા હતા; તે Ũે અેટલી ગાૈરવવાળી હતી કે

ઇઝરાયલી લાેકાે મૂસાના મુખ પરનું તેજ જે ટળી જનાŰં હતું

તે તેજને લીધે તેના મુખ પર ધારીને Ũેઈ શÀાં નિહ. ૮ તાે

તે કરતાં અાuમાની સેવા વધતી મિહમાવાન કેમ ન હાેય? ૯

કેમ કે Ũે દંડાFાની સેવાનાે મિહમા હતાે, તાે xયાયીપણાની

સેવા મિહમામાં કેટલી બધી અિધક છે ! ૧૦અને ખરેખર, જે

મિહમાવંત થયેલું હતું તે કરતાં બીજ

ુ

ં અિધક મિહમાવંત થયાના

કારણથી Ũણે મિહમારિહત થયું. ૧૧ કેમ કે જે ટળી જવાનું

હતું તે Ũે મિહમાવંત હતું, તાે જે કાયમ ટકનાર તેનાે મિહમા

કેટલાે િવશેષ છે ! ૧૨અે માટે અમને અેવી અાશા હાેવાથી,

અમે બહ

ુ

િનભkયતાથી બાેલીઅે છીઅે; ૧૩અને મૂસાની જમે

નિહ, કે જણેે ઇઝરાયલના દીકરાઅાે ટળી જનારાં મિહમાનાે

અંત પણ િનહાળે નિહ માટે પાેતાના મુખ પર પડદાે નાnયાે.

૧૪ પણ તેઅાેના મન કઠણ થયાં; કેમ કે અાજ સુધી જ

ૂ

નાે કરાર

વાંચતા તે પડદાે અેમનાે અેમ જ રહે છે ; પણ તે તાે િ��તમાં

દ

ૂ

ર કરવામાં અાવે છે . ૧૫ પણ અાજ સુધી જયારે તેઅાે મૂસાનાં

પુ�તકાે વાંચે છે uયારે તેઅાેના ųદય પર પડદાે રહે છે ; ૧૬ પણ

જયારે તે �ભુની તરફ ફરશે, uયારે તે પડદાે ખસેડી નાખવામાં

અાવશે. ૧૭ હવે �ભુ તે અાuમા છે ; અને rયાં �ભુનાે અાuમા

છે uયાં �વતં�તા છે . ૧૮ પણ અાપણે સહ

ુ

ઉઘાડે મુખે જમે

અારસીમાં, તેમ �ભુના મિહમાને િનહાળીને, �ભુના અાuમાથી

તે જ űપમાં અિધકાિધક મિહમા ધારણ કરતાં űપાંતર પામીઅે

છીઅે.

૪

અે માટે અમારા પર દયા થઈ તે �માણે અમને અા

સેવાકાયk મìું તેમાં અમે થાકતા નથી; ૨ પણ શરમજનક

ગુyત વાતાેને નકારીને અમે કાવતરાં કરતા નથી, અને ઈ�વરની

વાતમાં કપટ કરતા નથી; પણ સuય �ગટ કયાkથી ઈ�વરની

અાગળ અમે પાેતાના િવશે સવk માણસાેના અંતઃકરણમાં

ખાતરી કરી અાપીઅે છીઅે. ૩ પણ Ũે અમારી સુવાતાk

ગુyત રહેલી હાેય તાે તે નાશ પામનારાઅાેને સાŰ જ ગુyત

રખાયેલી છે ; ૪જઅેાેમાં અા જગતના દેવે અિવ�વાસીઅાેના

મન અંધ કયાś છે , અે સાŰ કે િ��ત જે ઈ�વરની �િતમા

છે , તેમના મિહમાની સુવાતાkનાં અજવાળાનાે ઉદય તેઅાે પર

ન થાય. (aiōn g165) ૫ અમે ઉપદેશમાં પાેતાને �ગટ નથી

કરતા, પણ િ��ત ઈસુ �ભુ છે અને અમે પાેતે ઈસુને લીધે

તમારા દાસાે છીઅે, અેવું Ũહેર કરીઅે છીઅે. ૬ કેમ કે જે

ઈ�વરે જમેણે અંધારામાંથી અજવાળાંને �કાશવા ફરમા�યું;

તે મુજબ ઈસુ િ��તનાં ચહેરા પરનાે ઈ�વરના મિહમાના

Fાનનાે �કાશ અાપણા ųદયાેમાં પાડે. ૭ પણ અમારાે અા

ખŨનાે માટીનાં પા�ાેમાં છે , અે સાŰ કે પરા�મની ઉÕમતા

ઈ�વરથી થાય અને અમારાથી નિહ. ૮સવk �કારે અમે િવપિÕ

પામેલા હાેવા છતાં દબાયેલા નથી; હેરાન થયા છતાં િનરાશ

થયેલા નથી; ૯ સતાવાયેલા છીઅે પણ uયŨયેલા નથી; નીચે

પટકાયેલા છીઅે પણ નાશ પામેલા નથી; ૧૦ ઈસુનું મરણ

અમારા શરીરમાં સદા રાખીઅે છીઅે, અે સાŰ કે ઈસુનું Ŭવન
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અમારાં શરીરàારા Ũહેર થાય. ૧૧ કેમ કે અમે Ŭવનારાં

ઈસુને માટે, સદા મરણને સાşપાયેલા છીઅે, અે માટે કે ઈસુનું

Ŭવન પણ અમારા મૃuયુપા� મનુ�યદેહમાં �ગટ કરાય. ૧૨

અેમ જ અમારામાં મરણ પણ તમારામાં Ŭવન અસર કરે છે .

૧૩ િવ�વાસનાે તે જ અાuમા અમને છે તેથી મş િવ�વાસ કયાŠ

માટે હ

ુ

ં બાે�યાે અે લેખ �માણે, અમે પણ િવ�વાસ કરીઅે

છીઅે અને તેથી બાેલીઅે છીઅે. ૧૪અને અેવું Ũણીઅે છીઅે

કે, જમેણે �ભુ ઈસુને ઉઠાÒાં, તે અમને પણ ઈસુની મારફતે

ઉઠાડશે અને તમારી સાથે અમને રજ

ૂ

કરશે. ૧૫ કેમ કે સઘળાં

વાનાં તમારે સાŰ છે અે માટે કે જે ક

ૃ

પા ઘણાંઅાેની મારફતે

પુ�કળ થઈ તે ઈ�વરના મિહમાને અથŠ ઉપકાર�તુિત કરાવે.

૧૬ તેથી અમે થાકતા નથી; પણ Ũે અમારાે ભાૈિતક મનુ�યદેહ

નાશ પામે તાેપણ અમાŰં અાંતિરક મનુ�યuવ �િતિદન નવું

થતું Ũય છે . ૧૭ કેમ કે અમારી થાેડી અને Eિણક િવપિÕ

અમારે માટે ઘણી વધારે તથા અિતશય અનંતકાિળક મિહમા

ઉuપxન કરે છે ; (aiōnios g166) ૧૮અેટલે જે Ų�ય છે તે નિહ,

પણ જે અ��ય છે તે પર અમે wયાન રાખીઅે છીઅે; કેમ કે જે

Ų�ય છે તે Eિણક છે પણ જે અ��ય છે તે અનંતકાિળક છે .

(aiōnios g166)

૫

કેમ કે અમને ખબર છે કે Ũે અમાŰં પૃvવી પરનું માંડવાűપી

શરીર નã થઈ Ũય, તાે �વગkમાં ઈ�વરે સજŠલું, હાથાેથી

બાંધેલું નિહ અેવું અનંતકાળનું અમાŰં ઘર છે . (aiōnios g166) ૨

કેમ કે અમાŰં જે ઘર �વગkમાં છે તેને પામવાની બહ

ુ

અિભલાષા

રાખીને અમે અા માંડવાűપી ઘરમાં િનસાસા નાખીઅે છીઅે. ૩

અને Ũે �વગŝય ઘર પામીઅે તાે અમે િન: વå ન દેખાઈઅે.

૪ કેમ કે અમે અા માંડવાűપી શરીરના ભારને લીધે િનસાસા

નાખીઅે છીઅે; તેને ઉતારવા કરતાં �વગŝય ઘરથી વેિãત થવા

ઇqછીઅે છીઅે અે સાŰ કે Ŭવન મરણમાં ગરકાવ થઈ Ũય.

૫ હવે જમેણે અમને અેને અથŠ તૈયાર કયાk તે ઈ�વર છે તેમણે

અમને અાuમાની ખાતરી પણ અાપી છે . ૬ માટે અમે સદા

żહ�મતવાન છીઅે અને અેવું Ũણીઅે છીઅે કે શરીરમાં રહીઅે

છીઅે uયાં સુધી અમે �ભુથી િવયાેગી દ

ૂ

ર રહેતાં �વાસી છીઅે.

૭ કેમ કે અમે િવ�વાસથી ચાલીઅે છીઅે, Ųિãથી નિહ. ૮ માટે

żહ�મતવાન છીઅે અને શરીરથી અલગ થવું તથા �ભુની પાસે

વાસાે કરવાે અે અમને વધારે પસંદ છે . ૯અે માટે કે અમે

Ũે શરીરમાં હાેઈઅે કે શરીર બહાર હાેઈઅે તાેપણ તેમને

પસંદ પડીઅે અેવી ઉuકંઠા અમે ધરાવીઅે છીઅે અને �યાસ

કરીઅે છીઅે. ૧૦ કેમ કે દરેકે શરીરથી જે કયુś છે , સાŰ કે

ખરાબ હાેય, તે �માણે તે બદલાે પામવા સાŰ અાપણને

સવkને િ��તનાં xયાયાસનની અાગળ હાજર થવું પડશે. ૧૧

માટે �ભુનાે ડર રાખીને અમે માણસાેને સમŨવીઅે છીઅે;

અમે ઈ�વર અાગળ �ગટ થયા છીઅે તે સાથે મારી અાશા

છે કે તમારાં અંતઃકરણાેમાં પણ �ગટ થયા છીઅે. ૧૨અમે

ફરીથી તમારી અાગળ પાેતાને વખાણતા નથી પણ અમારે

િવષે તમને ગાૈરવ કરવાનાે �સંગ અાપીઅે છીઅે, અે માટે કે

જઅેાે ųદયથી નિહ, પણ દંભથી અિભમાન કરે છે , તેઅાેને તમે

ઉÕર અાપી શકાે. ૧૩ કેમ કે Ũે અમે ઘેલા હાેઈઅે તાે ઈ�વરને

અથŠ છીઅે અથવા Ũે Ũગૃત હાેઈઅે તાે તમારે અથŠ છીઅે.

૧૪ કેમ કે િ��તનાે �ેમ અમને �ેરણા અાપે છે , કારણ કે અમે

અેવું સમŬઅે છીઅે કે, Ũે અેક સવkને માટે મરણ પા}યા માટે

સવk મરણ પા}યા. ૧૫અને સવkને માટે તે મૃuયુ પા}યા, અે

સાŰ કે જઅેાે Ŭવે છે તેઅાે હવેથી પાેતાને માટે નિહ, પણ જે

તેઅાેને વા�તે મૃuયુ પા}યા તથા ઊÏાં તેમને માટે Ŭવે. ૧૬અે

માટે હવેથી અમે માનવીય ધાેરણથી કાેઈનાે xયાય કરતા નથી,

Ũે કે િ��તને અમે પહેલા માનવીય ધાેરણથી Ũેયા હતા પણ

હવેથી અમે અા રીતે કાેઈનાે xયાય કરતા નથી. ૧૭ માટે, Ũે

કાેઈ માણસ િ��તમાં છે તાે તે નવું સજk ન થયાે છે ; જે જ

ૂ

નું હતું

તે જતું રéું છે ; જ

ુ

અાે, તે નવું થયું છે . ૧૮અા સવk ઈ�વરથી છે ,

જમેણે ઈસુ િ��તની મારફતે પાેતાની સાથે અાપણું સમાધાન

કરા�યું અને તે સમાધાન કરાવવાનું સેવાકાયk અમને અાyયું

છે ; ૧૯અેટલે, ઈ�વર િ��તમાં પાેતાની સાથે માનવજગતનું

સમાધાન કરાવીને તેઅાેના અપરાધાે માટે તેઅાેને જવાબદાર

ગણતા નથી, અને તેમણે અમને સમાધાનના સંદેશાની સેવા

સાşપેલી છે . ૨૦અે માટે અમે િ��તનાં �િતિનિધ છીઅે, Ũણે

કે ઈ�વર અમારી મારફતે િવનંતી કરતા હાેય, તેમ અમે િ��તને

વા�તે તમને િવનંતી કરીઅે છીઅે કે, ઈ�વર સાથે સમાધાન

કરાે. ૨૧ જમેણે પાપ Ũtયું ન હતું, તેમને અાપણે માટે

તેમણે પાપűપ કયાk, અે સાŰ કે અાપણે તેમનાંમાં ઈ�વરના

xયાયીપણાűપ થઈઅે.

૬

અમે, તેમની સાથે કામ કરનારા, તમને િવનંતી કરીઅે

છીઅે, કે તમે ઈ�વરની ક

ૃ

પાનાે �વીકાર કયાŠ છે તેને �યથk

થવા દેશાે નિહ. ૨ કેમ કે તે કહે છે કે, ‘મş માxયકાળમાં

તાŰં સાંભìું, અને ઉÚારના િદવસમાં મş તને સહાય કરી;

જ

ુ

અાે, અuયારે જ માxયકાળ છે , અuયારે જ ઉÚારનાે િદવસ

છે . ૩અમારા સેવાકાયkને દાેષ ન લાગે, માટે અમે કશામાં

કાેઈને અડચણűપ થતાં નથી. ૪ પણ અમે સવkમાં પાેતાને
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ઈ�વરના સેવકાેના જવેા દેખાડીઅે છીઅે; ઘણી ધીરજથી,

િવપિÕથી, તંગીથી, વેદનાથી, ૫ ફટકાઅાેથી, કેદખાનાંઅાેથી,

હંગામાઅાેથી, કãાેથી, ઉŨગરાથી, ભૂખથી, ૬શુÚપણાથી,

Fાનથી, સહનશીલતાથી, ઉપકારીપણાથી, પિવ� અાuમાથી,

િન�કપટ �ેમથી, ૭ સuય વચનથી, ઈ�વરના પરા�મથી,

જમણાં તથા ડાબા હાથ પર xયાયીપણાનાં હિથયારાેથી.

૮ માન તથા અપમાનથી, અપકીƄત� તથા સુકીƄત�થી; જ

ૂ

ઠા

ગણાયેલા તાેપણ સાચા; ૯ અŨtયા તાેપણ નામાંિકત;

મરણ નŬક તાેપણ જ

ુ

અાે Ŭવંત છીઅે; િશEા પામેલાઅાેના

જવેા તાેપણ મૃuયુ પામેલા નિહ; ૧૦શાેકાતુરના જવેા તાેપણ

સદા અાનંદ કરનારા; ગરીબાે જવેા તાેપણ ઘણાંઅાેને ધનવાન

કરનારા; કંગાલ જવેા તાેપણ સઘળાના માિલક છીઅે. ૧૧

અાે કŻર�થીઅાે, તમારે સાŰ અમાŰં માş ખૂ�યું છે , અમાŰં

ųદય િવશાળ છે . ૧૨ તમે અમારામાં સંક

ુ

િચત થયા નથી,

પણ પાેતાના અંતઃકરણમાં સંક

ુ

િચત થયા છાે. ૧૩ તાે અેને

બદલે જમે બાળકાેને તેમ તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , તમે પણ ųદયથી

ઉદાર થાઅાે. ૧૪અિવ�વાસીઅાેની સાથે અઘિટત સંબંધ ન

રાખાે; કેમ કે xયાયીપણાને અxયાયીપણા સાથે શાે સંબંધ

હાેય? અને અજવાળાંને અંધકારની સાથે શી સંગત હાેય? ૧૫

અને િ��ત સાથે શેતાનનાે સંબંધ હાેઈ શકે? કે િવ�વાસીને

અિવ�વાસીની સાથે શાે ભાગ હાેય? ૧૬ અને ઈ�વરના

સભા�થાનને મૂƄત�અાેની સાથે સંબંધ હાેય ખરાે? કેમ કે અાપણે

Ŭવતા ઈ�વરનું ભિmત�થાન છીઅે, જમે ઈ�વરે કéું કે, ‘હ

ુ

ં

તેઅાેમાં રહીશ તથા ચાલીશ; તેઅાેનાે ઈ�વર થઈશ; અને

તેઅાે મારા લાેક થશે.’” ૧૭ માટે, ‘તમે તેઅાેમાંથી નીકળી

અાવાે, અને જ

ુ

દા થાઅાે,’ અેમ �ભુ કહે છે , ‘અશુÚને �પશk ન

કરાે, અને હ

ુ

ં તમારાે �વીકાર કરીશ, ૧૮અને તમારાે િપતા

થઈશ, અને તમે મારા દીકરાદીકરીઅાે થશાે, અેમ સવkસમથk

�ભુ કહે છે .’”

૭

તે માટે, વહાલાંઅાે, અાપણને અેવાં અાશાવચનાે મળેલાં

છે માટે અાપણે દેહની તથા અાuમાની સવk અશુÚતાને દ

ૂ

ર

કરીને પાેતે શુÚ થઈઅે અને ઈ�વરનાે ભય રાખીને સંપૂણk

પિવ�તા �ાyત કરીઅે. ૨અમારાે અંગીકાર કરાે; અમે કાેઈને

અxયાય કયાŠ નથી; કાેઈનું બગાÒું નથી, કાેઈને છેતયાk નથી.

૩ હ

ુ

ં તમને દાેિષત ઠરાવવાંને બાેલતાે નથી; કેમ કે મş પહેલેથી

જ કéું છે કે, તમે અમારાં ųદયાેમાં અેવા વ�યા છાે કે અાપણે

સાથે મળીને મરવાને અને Ŭવવાને તૈયાર છીઅે. ૪ તમારી

સાથે વાત કરવામાં હ

ુ

ં બહ

ુ

ખુલાસીને બાેલું છ

ુ

ં , મને તમારે િવષે

બહ

ુ

ગાૈરવ છે , હ

ુ

ં િદલાસાથી ભરપૂર થયાે છ

ુ

ં , અમારી સવk

િવપિÕમાં હ

ુ

ં અાનંદથી ઝ

ૂ

મી ઊઠ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૫ કેમ કે અમે મકદાેિનયા

અા�યા uયારે અમારાં શરીરાેને કંઈ સુખાકારી ન હતી; પણ

અમારા પર ચારેબાજ

ુ

થી િવપિÕઅાે હતી; બહાર લડાઈઅાે

અને અંદર ઘણી Ũતનાં ડર હતા. ૬ પણ દીનજનાેને િદલાસાે

અાપનાર ઈ�વરે િતતસના અા�યાથી અમને િદલાસાે અાyયાે;’

૭અને કેવળ તેના અા�યાથી જ નિહ, પણ તમારા તરફથી

તેને જે િદલાસાે મìાે હતાે તેથી પણ; અને તેણે તમારી મારા

�uયેની માેટી ઉuકંઠા, તમારાે શાેક અને મારે િવષે તમારી સઘન

કાળŬની અમને ખબર અાપી, તેથી મને વધારે અાનંદ થયાે. ૮

Ũેકે મş મારા પ�થી તમને દ

ુ

: ખી કયાk અને તેનું મને દ

ુ

: ખ થતું

હતું, પણ હવે મને તેનાે પ�તાવાે થતાે નથી કેમ કે હ

ુ

ં Ũેઉ

ં

છ

ુ

ં કે

તે પ�અે તમને થાેડા જ સમય માટે દ

ુ

: ખી કયાk હતા. ૯ પણ

હવે હ

ુ

ં અાનંદ કŰં છ

ુ

ં તે તમે દ

ુ

: ખી થયા અેટલા માટે નિહ,

પણ દ

ુ

: ખી થવાથી તમે પ�તાવાે કયાŠ તે માટે; કેમ કે તમને

ઈ�વરની ઇqછા �માણે દ

ુ

: ખી કરાયા હતા, કે અમારાથી તમને

કંઈ નુકસાન ન થાય. ૧૦ કેમ કે ઈ�વરની ઇqછા �માણે થતું

દ

ુ

: ખ શાેક ઉપŨવતું નથી પરંતુ ઉÚાર પમાડે તેવાે પ�તાવાે

ઉપŨવે છે ; પણ જિગક દ

ુ

: ખ મરણ પમાડે છે . ૧૧ કેમ કે

જ

ુ

અાે, તમને ઈ�વરની ઇqછા �માણે દ

ુ

: ખ થયું તેથી તમારામાં

અાતુરતા પાેતાને િનદાŠષ ઠરાવવાંનાે કેવાે ગુ�સાે, કેવાે ભય,

કેવી તી� ઇqછા, કેવી અાતુર અાકાંEા, કેવું ઝનૂન અને બદલાે

લેવાની કેવી અાતુરતા! તમે તે કામમાં સવk �કારે પાેતાને િનદાŠષ

સાિબત કયાk. ૧૨Ũેકે મş તમને જે લnયું, તે જણેે અxયાય કયાŠ

તેને માટે નિહ અને જનેાં પર અxયાય થયાે તેને માટે પણ નિહ,

પણ ઈ�વરની અાગળ તમારા માટેની અમારી કાળŬ તમને

�ગટ થાય તે માટે લnયું. ૧૩અા બધાથી અમે િદલાસાે પા}યા

છીઅે. તે ઉપરાંત િતતસને થયેલા અાનંદથી અમે વધારે અાનંદ

પા}યા; કેમ કે તમારા બધાથી તેનાે અાuમા તાજગી પા}યાે છે .

૧૪ માટે Ũે મને તમારે િવષે િતતસ અાગળ કાેઈ વાતમાં ગાૈરવ

થયું હાેય, તાે તેમાં મારી શƄમ�દગી થઈ નિહ; પણ જમે અમે

તમને બધી વાતાે સuયતાથી કહી, તેમ અમાŰં તમારા માટેનું

ગાૈરવ પણ િતતસ અાગળ સાચું પÒું. ૧૫ તમે ભય તથા

�ુŨરીસિહત તેનાે અંગીકાર કયાŠ, અે તમારા અાFાપાલનના

�મરણને લીધે િતતસનાે �ેમ તમારા ઉપર પુ�કળ છે . ૧૬ મને

સવk બાબતે તમારા પર પૂરાે ભરાેસાે છે અે માટે હ

ુ

ં અાનંદ પામું

છ

ુ

ં .
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૮

ભાઈઅાે, મકદાેિનયાના િવ�વાસી સમુદાયાે પર ઈ�વરની

જે ક

ૃ

પા થઈ તે અમે તમને જણાવીઅે છીઅે કે, ૨ િવપિÕની

ભારે કસાેટીમાં તેઅાેનાે પુ�કળ અાનંદ તથા ભારે ગરીબાઈ

ઉદારતાűપી પુ�કળ સમૃિÚમાં બદલાઈ ગઈ. ૩ કેમ કે હ

ુ

ં સાEી

પૂŰં છ

ુ

ં કે, તેઅાેઅે પાેતાની શિmત �માણે, બલકે શિmત

ઉપરાંત દાનાે, પાેતાની ખુશીથી અાyયાં. ૪ પાેતાની અા ઉદારતા

તથા સંતાેની સેવા કરવામાં તેઅાેની ભાગીદારી �વીકારવાને

તેઅાેઅે અમને અા�હપૂવkક િવનંતી કરી; ૫ વળી જમે અમે

અાશા રાખી હતી, તેમ નિહ; પણ તેઅાેઅે �થમ �ભુને અને

ઈ�વરની ઇqછા �માણે પાેતાને પણ અમને �વાધીન કયાk. ૬

માટે અમે િતતસને િવનંતી કરી કે, જમે તેણે અગાઉ શűઅાત

કરી હતી, તે જ �માણે તે તમારામાં અા ઉદારતાની ક

ૃ

પા સંપૂણk

કરે. ૭ પણ જમે તમે સવk બાબતાેમાં, અેટલે િવ�વાસમાં,

વાણીમાં, Fાનમાં, ઉuકંઠામાં તથા અમારા ઉપરના તમારા

�ેમમાં વwયા, તેવી જ રીતે અા ઉદારતાની સેવામાં પણ વૃિÚ

પામાે. ૮ હ

ુ

ં અા બાબત અાFાűપે નિહ, પણ બીŨઅાેની

ઉuકંઠાની સરખામણીમાં તમારા �ેમની �ામાિણકતાની પરીEા

કરવાને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૯ કેમ કે તમે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા

Ũણાે છાે કે, તેઅાે ધનવાન હાેવા છતાં તમારે માટે િનધkન

થયા, કે જથેી તમે તેમની ગરીબીથી ધનવાન થાઅાે. ૧૦અા

બાબતમાં હ

ુ

ં અિભ�ાય અાપું છ

ુ

ં ; જે તમને મદદűપ થશે,

કારણ કે અેક વષk અગાઉ તમે કેવળ અે કામ કરવાનાે અારંભ

કયાŠ હતાે, અેટલું જ નહŜ પણ તે કરવાની તમારી ધગશ પણ

હતી. ૧૧ તાે હવે તે કામ પૂŰં કરાે કે જથેી જે �માણે તમારી

અાતુર ઇqછા હતી તે �માણે તમારી શિmત મુજબ તે પિરપૂણk

થાય. ૧૨ કેમ કે Ũે અા કામ કરવાની ઇqછા હાેય તાે કાેઈ

માણસ પાસે જે નથી તે �માણે નિહ, પણ જે છે તે �માણે તે

ઇqછા માxય છે . ૧૩અા કામ અેટલા માટે નથી કે બીŨઅાેને

રાહત મળે અને તમને તકલીફ પડે, ૧૪ પણ તે સમાનતાને

ધાેરણે થાય અેટલે કે વતkમાન સમયમાં તમારી સમૃિÚ તેઅાેની

અછત કે તેઅાેની સમૃિÚ પણ તમારી અછત પૂરી પાડે, કે

જથેી સમાનતા થાય; ૧૫જમે લખેલું છે , ‘જનેી પાસે ઘણું હતું

તેને વધી પÒું નિહ; અને જનેી પાસે થાેડ

ુ

ં હતું તેને ખૂટી પÒું

નિહ.’” ૧૬ પણ ઈ�વરની અાભાર�તુિત થાઅાે, કે જમેણે

િતતસના ųદયમાં તમારે માટે અેવી જ કાળŬ ઉuપxન કરી;

૧૭ કેમ કે તેણે અમારી િવનંતી �વીકારી અેટલું જ નિહ પણ તે

પાેતે ઘણાે અાતુર હાેવાથી �વેqછાથી તમારી પાસે અા�યાે.

૧૮ વળી અમે તેની સાથે અેક ભાઈને માેક�યાે છે કે જનેું

નામ સુવાતાk�ચારની બાબતમાં સવk િવ�વાસી સમુદાયાેમાં

�શંસનીય છે . ૧૯અેટલું જ નિહ, પણ તે ભાઈ િવ�વાસી

સમુદાયાે àારા િનમાયેલાે છે , કે જથેી �ભુના મિહમાને અથŠ

અા ક

ૃ

પાની જે સેવા અમને સાşપવામાં અાવી છે તે કરવા અને

અમારી મદદ કરવાની ઉuકંઠા દશાkવવાં તે અમારી સાથે ફરે.

૨૦અમે કાળŬ રાખીઅે છીઅે કે દાન ઉઘરાવવાનાે અા જે

વહીવટ અમે કરીઅે છીઅે, તે િવષે કાેઈ અમારા દાેષારાેપણ ન

કરે. ૨૧ કેવળ �ભુની જ �િãમાં નિહ, પણ માણસાેની �િãમાં

પણ જે યાેoય છે તે કરવા િવષે અમે કાળŬ રાખીઅે છીઅે.

૨૨ તેઅાેની સાથે અમે અમારા ભાઈને માેક�યાે છે , કે જનેી

અમે ઘણી બાબતાેમાં ઘણીવાર કસાેટી કરી અને તે અમને

મહેનતુ માલૂમ પÒાે છે અને હમણાં તાે તમારા પર તેનાે ઘણાે

ભરાેસાે હાેવાથી તે વધારે મહેનતુ હાેવાની ખાતરી થયેલી છે .

૨૩ િતતસ િવષે કાેઈ પૂછે તાે તે મારાે સાથી તથા તમારે માટે

મારાે સહકમŝ છે ; અને અમારા ભાઈઅાે િવષે કાેઈ પૂછે તાે

તેઅાે મંડળી àારા માેકલાયેલા તથા િ��તનાે મિહમા છે . ૨૪

તેથી ભાઈઅાેને તથા મંડળીઅાેને તમારા �ેમ તથા તમારા

િવષેના અમારા ગાૈરવનું �માણ બતાવી અાપાે.

૯

હવે સંતાેની સેવા કરવા િવષે, મારે તમને લખવાની અગuય

નથી ૨ કેમ કે હ

ુ

ં તમારી ઉuકંઠા Ũણું છ

ુ

ં ; તે િવષે હ

ુ

ં

મકદાેિનયાના લાેકાેની અાગળ તમારે માટે ગવk કયાk કŰં છ

ુ

ં ,

કે અખાયાઅે અેક વષkથી તૈયારી કરી છે . તમારી ઉuકંઠાઅે

ઘણાંઅાેને ઉuસાિહત કયાk છે . ૩ હવે મş ભાઈઅાેને અે માટે

માેક�યા છે કે, તમારે િવષેનાે અમારાે ગવk �યથk ન Ũય;

અને જમે મş કéું તેમ તમે તૈયાર થાઅાે; ૪અેમ ન થાય કે,

મકદાેિનયાના કાેઈ માણસાે મારી સાથે અાવે અને તમને તૈયાર

થયેલા જ

ુ

અે નિહ, તાે તમારા િવશેના ગવkને કારણે અમારે હ

ુ

ં

નહŜ કહ

ુ

ં કે તમારે પણ શરમાવું પડે. ૫અાથી મને જűરી લાoયું

કે ભાઈઅાેને િવનંતી કરવી કે તેઅાે તમારી પાસે વહેલાં અાવે

અને જે દાન અાપવાનું તમે વચન અાyયું હતું, તે અગાઉથી

ઉઘરાવી રાખે. તે દાન જબરદ�તીથી નિહ પણ ઉદારતાથી

તૈયાર રાખવામાં અાવે. ૬અે તાે ખŰં છે કે, જે કંજ

ૂ

સાઈથી

વાવે છે , તે લણશે પણ કંજ

ૂ

સાઈમાં; અને જે ઉદારતાથી

વાવે છે ; તે ઉદારતાથી લણશે. ૭જમે દરેકે પાેતાના ųદયમાં

અગાઉથી ન¿ી કયુś છે , તે �માણે તેણે અાપવું; પરાણે નિહ,

ફરિજયાત પણ નિહ; કેમ કે ખુશીથી અાપનારને ઈ�વર ચાહે

છે . ૮ ઈ�વર તમારા પર સવk �કારની પુ�કળ ક

ૃ

પા કરવાને

સમથk છે કે, જથેી હંમેશા તમારી પાસે સવk વાતે પુ�કળ સમૃિÚ

હાેવાને લીધે, તમે સવk સારાં કામાે કરવામાં વધતા Ũઅાે. ૯



કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� 164

જમે લખેલું છે કે, ‘તેમણે વહşqયું છે , તેમણે ગરીબાેને અાyયું

છે , તેમનું xયાયીપણું સવkકાળ ટકે છે .’” (aiōn g165) ૧૦જે

વાવનારને માટે બીજ તથા ખાેરાકને સાŰ રાેટલી પૂરાં પાડે છે ,

તેઅાે તમાŰં વાવવાનું બીજ પૂŰં પાડશે અને વધારશે અને

તમારા xયાયીપણાના ફળાેની વૃિÚ કરશે; ૧૧અેમ તમે સવk

�કારે ધનવાન થાઅાે કે જથેી તમે ઉદાર બની શકાે અને તેથી

અમારી મારફતે ઈ�વરની �તુિત થાય. ૧૨ કેમ કે અા સેવાનું

કામ ફmત સંતાેની ગરજ પૂરી પાડે છે , અેટલું જ નિહ, પણ

ઈ�વરની પુ�કળ �તુિતમાં પિરણમે છે ; ૧૩અેટલે અા સેવાના

પુરાવાથી, તેઅાે, િ��તની સુવાતાkની તમારી કબૂલાત �uયેની

અાધીનતા માટે તથા તેઅાેને માટે તથા સવkને માટે તમારા

દાનની પુ�કળતાને માટે, ઈ�વરનાે મિહમા કરે છે . ૧૪ તમારા

પર ઈ�વરની અિધક ક

ૃ

પાને માટે તેઅાે તમારે માટે �ાથkના

કરતાં તમારા માટે ઝંખે છે . ૧૫ ઈ�વરના અવણkનીય દાન ઈસુ

િ��તને માટે તેમની અાભાર�તુિત થાઅાે.

૧૦

હ

ુ

ં પાઉલ, જયારે તમારી સમE હાેઉ

ં

uયારે દીન છ

ુ

ં ,

પણ દ

ૂ

ર હાેઉ

ં

uયારે તમારી સાથે żહ�મતવાન છ

ુ

ં ; હ

ુ

ં પાેતે

િ��તની ન�તા તથા સાલસતાથી તમને ખાસ િવનંતી કŰં

છ

ુ

ં . ૨જઅેાે અમને દ

ુ

િનયાદારીની રીત �માણે વતkનારા ધારે

છે , તેઅાે સામે જે િનâયતાથી હ

ુ

ં żહ�મત કરવા ધાŰં છ

ુ

ં , તે

િનâયતાથી હ

ુ

ં હાજર થાઉ

ં

uયારે મારે żહ�મતવાન થવું ન પડે

અેવી િવનંતી હ

ુ

ં તમને કŰં છ

ુ

ં . ૩ કેમ કે Ũેકે અમે શરીરમાં

ચાલીઅે છીઅે, તાેપણ અમે શરીર �માણે લડાઈ કરતા નથી;

૪ કેમ કે અમારી લડાઈનાં હિથયાર દૈિહક નથી, પણ ઈ�વરીય

સામvયkથી િક�લાઅાેને તાેડી પાડવાને તે શåાે સમથk છે . ૫

અમે �ામક દલીલાેને તથા ઈ�વરના Fાનની િવŰÚ જે કંઈ

માથું ઊ

ં

ચકે છે તેને તાેડી પાડીઅે છીઅે અને દરેક િવચારને વશ

કરીને િ��તની અાધીનતામાં લાવીઅે છીઅે. ૬જયારે તમાŰં

અાFાપાલન સંપૂણk થશે, uયારે સવk અાFાભંગનાે બદલાે

વાળવાને અમે તૈયાર છીઅે. ૭ તમે ફmત બહારનાે દેખાવ

જ

ુ

અાે છાે. Ũે કાેઈને પાેતાનાં પર ભરાેસાે હાેય કે, હ

ુ

ં િ��તનાે

છ

ુ

ં , તાે તેણે ફરી પાેતાને યાદ કરાવવું કે, જમે તે પાેતે િ��તનાે

છે તેમ અમે પણ િ��તનાં છીઅે. ૮ કેમ કે જે અિધકાર �ભુઅે

તમારા નાશને માટે નિહ, પણ તમારી ઉxનિત માટે અમને

અાyયાે, તે િવષે Ũે હ

ુ

ં કંઈક અિધક અિભમાન કŰં, તાેપણ

શરમાઉ નિહ. ૯ હ

ુ

ં ચાહતાે નથી કે હ

ુ

ં તમને મારા પ�ાે àારા

બીવડાવનાર જણાઉ

ં

. ૧૦ કેમ કે તેઅાે કહે છે કે, ‘તેના પ�ાે

ભારે તથા કડક છે ; પણ તે પાેતે શરીરે નબળાે અને તેનું બાેલવું

દમ વગરનું છે . ૧૧ તેવું કહેનારા માણસે સમŬ લેવું કે, જવેા

અમે દ

ૂ

રથી પ�ાે wવારા બાેલનાર છીઅે તેવા જ, હાજર થઈશું

uયારે કામ કરનારા પણ થઈશું. ૧૨જઅેાે પાેતાના વખાણ

કરે છે , તેઅાેની સાથે પાેતાને ગણવા અથવા સરખાવવાને

અમે żહ�મત કરતા નથી; પણ જયારે તેઅાે અંદરાેઅંદર પાેતાને

અેકબીŨથી માપે છે તથા સરખાવે છે , uયારે તેઅાે િનબુkÚ

છે . ૧૩ પણ અમે હદ ઉપરાંત અિભમાન નિહ કરીઅે, પણ જે

મયાkદા ઈ�વરે અમને ઠરાવી અાપી છે અને તેમાં તમે પણ

અાવાે છાે, તેટલું જ કરીશું. ૧૪ કેમ કે Ũણે કે અમે તમારા

સુધી પહાşqયા ન હાેઈઅે, તેમ અમે પાેતાને હદ બહાર લંબાવતા

નથી. કેમ કે િ��તની સુવાતાk �ગટ કરવામાં અમે �થમ હતા

કે જઅેાે તમારા સુધી અા�યા. ૧૫અમે પાેતાની હદ બહાર

બીŨઅાેની મહેનત પર અિભમાન કરતાં નથી; પણ અમને

અાશા છે કે, જમે જમે તમારાે િવ�વાસ વધશે અમારી સેવા

અમારી પાેતાની હદમાં વધશે, ૧૬ કે જથેી તમારાથી અાગળના

�ાંતાેમાં પણ અમે સુવાતાk �ગટ કરીઅે; અને બીŨ હદમાં

થયેલા સેવાકાયk િવષે અિભમાન કરીઅે નિહ. ૧૭ પણ ‘જે કાેઈ

ગવk કરે તે �ભુમાં ગવk કરે.’” ૧૮ કેમ કે જે પાેતાની �શંસા કરે

છે તે નિહ, પણ જનેી �શંસા �ભુ કરે છે તે માxય થાય છે .

૧૧

હ

ુ

ં ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તમે મારી થાેડીઘણી મૂખkતાને સહન કરાે;

પણ તમે સહન તાે કરાે છાે જ. ૨ કેમ કે ઈ�વરમય

અા�થાથી, હ

ુ

ં તમારા િવષે કાળŬ રાખું છ

ુ

ં . કેમ કે અેક પિતની

સાથે મş તમારી સગાઈ કરી છે કે, જથેી અેક પિવ� ક

ુ

માિરકા

જવેા હ

ુ

ં તમને િ��તને સાşપું. ૩ પણ મને ડર લાગે છે કે,

જમે સપŠ પાેતાના કપટથી હવાને છેતરી, તેમ િ��ત �uયેના

િનખાલસ તથા પિવ� ભિmતભાવમાંથી તમારાં મન ફેરવી

દેવાય. ૪ કેમ કે Ũે કાેઈ અાવીને જે ઈસુને અમે �ગટ કયાk

તેમનાંથી જ

ુ

દાજ ઈસુને �ગટ કરે, અથવા તમે જે અાuમા

પા}યા તેમનાંથી જ

ુ

દાેજ અાuમા પામાે, અથવા જે સુવાતાk

તમે �વીકારી, તેનાથી જ

ુ

દીજ સુવાતાk �વીકારાે; તાે તમે તેને

ખૂબ જ સારી રીતે સહન કરાે છાે. ૫ મને નથી લાગતું કે તે

બીŨ ઉÕમ �ેિરતાે કરતાં હ

ુ

ં કાેઈ પણ �કારે ઊતરતાે છ

ુ

ં .

૬ પણ Ũેકે બાેલવામાં �વીણ ન હાેઉ

ં

, તાેપણ Fાનમાં હ

ુ

ં

અપૂણk નથી; અા બાબત અમે સવk �કારે અને જમે અxયની

સમE તેમ તમને જણાવી છે . ૭ તમને ઊ

ં

ચા કરવા માટે મş

પાેતાને નીચાે કયાŠ, અેટલે મş તમને ઈ�વરની મફત સુવાતાk

�ગટ કરી, અેમાં શું મş પાપ કયુś? ૮ તમારી સેવા બŨવવા

માટે મş બીŨ િવ�વાસી સમુદાયાેને લૂંટીને તેઅાેની પાસેથી
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નાણાં લીધાં. ૯ વળી હ

ુ

ં તમારી સાથે હતાે uયારે મને તંગી

પડતી હતી તે છતાં પણ હ

ુ

ં કાેઈને ભારűપ થયાે ન હતાે; કેમ

કે મકદાેિનયામાંથી જે ભાઈઅાે અા�યા હતા, તેઅાેઅે મારી

જűિરયાતાે પૂરી પાડી હતી; અને હ

ુ

ં સવk �કારે તમને બાેŨűપ

થતાં દ

ૂ

ર રéાે હતાે અને દ

ૂ

ર રહીશ. ૧૦જમે િ��તનું સuય

મારામાં છે તેમ, અખાયાના કાેઈ પણ �ાંતમાં અા �માણે

અિભમાન કરતાં કાેઈ મને રાેકી શકશે નિહ. ૧૧શા માટે? શું

અે માટે કે હ

ુ

ં તમારા ઉપર �ેમ રાખતાે નથી? ઈ�વર Ũણે છે

હ

ુ

ં �ેમ રાખું છ

ુ

ં . ૧૨ પણ હ

ુ

ં જે કŰં છ

ુ

ં , તે કરતાે રહીશ, કે જથેી

જઅેાે, જમેાં અિભમાન કરીને અમારા સમાન દેખાવા માગે છે

તેઅાેને લાગ મળતાે હ

ુ

ં અટકાવું. ૧૩ કેમ કે અેવા માણસાે

જ

ૂ

ઠા �ેિરતાે, કપટી કાયkકતાkઅાે અને િ��તનાં �ેિરતાેનાે વેશ

ધરનારા છે . ૧૪અામાં કંઈ અાâયk નથી, કેમ કે શેતાન પાેતે

�કાશના �વગkદ

ૂ

તનાે વેશ ધરે છે ; ૧૫ તેથી Ũે તેના સેવકાે

પણ xયાયીપણાના સેવકાેનાે વેશ ધરે, તાે તે માેટા અાâયkની

બાબત નથી; તેઅાેના કામ �માણે તેઅાેનું પિરણામ અાવશે.

૧૬ હ

ુ

ં ફરીથી કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, કાેઈ માણસે મને મૂખk ન ધારવાે,

પણ Ũે તમે અેમ ધારતા હાે, તાે તમારે મૂખk તરીકે મારાે

અંગીકાર કરવાે, જથેી હ

ુ

ં પણ થાેડ

ુ

ં અિભમાન કŰં. ૧૭જે હ

ુ

ં

કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , �ભુના કહેવા �માણે નથી કહેતાે; પણ અિભમાનના

અાવેશમાં Ũણે કે મૂખાkઈથી બાેલું છ

ુ

ં . ૧૮ સાંસાિરક બાબતે

ઘણાં અિભમાન કરે છે , માટે હ

ુ

ં પણ કરીશ. ૧૯ કેમ કે તમે

પાેતે બુિÚમાન છાે, તમે મૂખાŠનું સહન કરાે છાે! ૨૦ કેમ કે

Ũે કાેઈ તમને ગુલામ બનાવે, Ũે કાેઈ તમાŰં ખાઈ Ũય,

Ũે કાેઈ તમને સપડાવે, Ũે કાેઈ પાેતાને માેટાે કરે, Ũે કાેઈ

તમને તમાચાે મારે, તાે તમે તેનું સહન કરાે છાે. ૨૧Ũણે કે

અમે અબળ હતા, અેવું હ

ુ

ં પાેતાને હલકાે ગણતાં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; પણ

જમેાં કાેઈ żહ�મતવાન છે તેમાં હ

ુ

ં પણ żહ�મતવાન છ

ુ

ં ; અા હ

ુ

ં

મૂખાkઈથી બાેલું છ

ુ

ં . ૨૨શું તેઅાે િહ�ૂ છે? હ

ુ

ં પણ છ

ુ

ં . શું તેઅાે

ઇઝરાયલી છે? હ

ુ

ં પણ છ

ુ

ં . શું ઇ�ાિહમનાં સંતાન છે? હ

ુ

ં પણ

છ

ુ

ં . ૨૩શું તેઅાે િ��તનાં સેવકાે છે? હ

ુ

ં મૂખkની માફક બાેલું

છ

ુ

ં હ

ુ

ં તેઅાેના કરતાં િવશેષ છ

ુ

ં . કેમ કે મş વધારે સેવા કરી

છે ; વધુ �માણમાં જલેવાસ કયાŠ છે ; વધારે વખત ગણતરી

િવનાનાં ફટકાનાે માર ખાધાે છે ; વારંવાર મૃuયુના મુખમાં

ધકેલાયાે છ

ુ

ં . ૨૪ પાંચ વાર મş યહ

ૂ

દીઅાેથી અાેગણ અાેગણ

ચાળીસ ફટકા ખાધા, ૨૫ �ણ વાર મş ડંડાનાે માર ખાધાે,

અેક વાર પvથરનાે માર ખાધાે, �ણ વાર માŰં વહાણ ભાંગી

ગયું, અેક રાતિદવસ હ

ુ

ં દિરયામાં પડી રéાે હતાે. ૨૬ ઘણી

સફરાે કરી, નદીઅાેનાં સંકટાેમાં, લૂંટારાઅાેમાં, �વદેશીઅાેમાં,

િવદેશીઅાેમાં તથા પાખંડી ભાઈઅાેઅે મને ભય��ત કયાŠ. મş

નગરમાં, જંગલમાં, સમુ�માં Ũેખમાે વેÏાં. ૨૭ �મ તથા

કã, વારંવારના ઉŨગરાઅાે, ભૂખ તથા તરસ, વારંવારના

ઉપવાસાે, ઠંડી તથા વåાેની અછત અે બધું મş સહન કયુś.

૨૮ અા બીŬ વાતાે ઉપરાંત, રાેજ મારા પર બાેજ, અેટલે

સવk િવ�વાસી સમુદાયની žચ�તા, રહે છે . ૨૯ કાેણ અબળને

Ũેઈને, હ

ુ

ં અબળ થતાે નથી? કાેણ ઠાેકર ખાય છે અને માŰં

ųદય બળતું નથી? ૩૦Ũે અિભમાન કરવું પડશે, તાે હ

ુ

ં મારી

િનબkળતાનું અિભમાન કરીશ. ૩૧અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં

ઈ�વર તથા િપતા જે સવkકાળ સુધી �તુuય છે , તે Ũણે છે કે હ

ુ

ં

જ

ૂ

ઠ

ુ

ં કહેતાે નથી. (aiōn g165) ૩૨ દમ�કસમાં અિરતાસ રાŨના

રાrયપાલે મને પકડવા ચાહીને, દમ�કીઅાેનાં નગર પર ચાેકી

પહેરાે ગાેઠ�યાે. ૩૩ પણ ટાેપલીમાં બેસાડીને બારીમાં થઈને

કાેટ પરથી મને નગરની બહાર ઉતારી મૂકવામાં અા�યાે. અે

રીતે હ

ુ

ં તેના સકંŨમાંથી બચી ગયાે.

૧૨

અિભમાન કરવું તે ફાયદાકારક નથી, પણ મારે તાે

કરવું Ũેઈઅે. હ

ુ

ં �ભુના દશkન તથા �કટીકરણની વાત

કહેવા માંડીશ. ૨ િ��તમાં અેક અેવા માણસને હ

ુ

ં અાેળખું

છ

ુ

ં તે શરીરમાં હતાે કે શરીર બહાર હતાે તે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી,

ઈ�વર Ũણે છે , કે જનેે ચાૈદ વષk ઉપર �વગkમાં લઈ લેવામાં

અા�યાે. ૩અેવા માણસને હ

ુ

ં અાેળખું છ

ુ

ં શરીરમાં હતાે કે

શરીર બહાર હતાે, તે હ

ુ

ં Ũણતાે નથી, ઈ�વર તાે Ũણે છે

૪ કે, તેને પારાદૈસમાં લઈ જવાયાે અને જે વાતાે બાેલવી

માણસને ઉિચત નથી અેવી અકથનીય વાતાે તેણે સાંભળી. ૫

તેને લીધે હ

ુ

ં અિભમાન કરીશ; પાેતાને િવષે નિહ પણ કેવળ

મારી િનબkળતા િવષે અિભમાન કરીશ. ૬ હ

ુ

ં સuય બાેલું છ

ુ

ં

કે Ũે હ

ુ

ં અિભમાન કરવા માગુ છ

ુ

ં તાે હ

ુ

ં મૂખk નહŜ થાઉ

ં

;

કાેઈ માણસ જવેાે મને જ

ુ

અે છે , અથવા માŰં સાંભળે છે ;

તે કરતાં મને કંઈ માેટાે ન ગણે માટે હ

ુ

ં માૈન રહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૭ મને

જે �કટીકરણના અસાધારણ અનુભવાે થયા તેને લીધે હ

ુ

ં

ફ

ુ

લાઉ

ં

નિહ માટે શેતાનના દ

ૂ

ત તરીકે મને મનુ�યદેહમાં પીડા

અાપવામાં અાવી છે કે જથેી હ

ુ

ં વધારે પડતી બડાઈ ન કŰં. ૮

તે િવષે મş �ણ વાર �ભુની �ાથkના કરી કે તે મારી પાસેથી પીડા

દ

ૂ

ર કરે. ૯ પણ તેમણે મને કéું કે ‘તારે માટે મારી ક

ૃ

પા પૂરતી

છે ; કેમ કે િનબkળતામાં માŰં પરા�મ સંપૂણk થાય છે ’ અે માટે

િવશેષે કરીને હ

ુ

ં ઘણી ખુશીથી મારી િનબkળતાનું અિભમાન

કરીશ કે િ��તનું પરા�મ મારા પર ઊતરી અાવે. ૧૦અે માટે

િનબkળતામાં, Žન�દામાં, સંકટમાં, સતાવણીમાં, ખેદમાં, િ��તને



કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� 166

લીધે અાનંિદત રહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; કેમ કે જયારે હ

ુ

ં િનબkળ છ

ુ

ં , uયારે હ

ુ

ં

બળવાન છ

ુ

ં . ૧૧ હ

ુ

ં અિભમાન કરીને મૂખk થયાે કેમ કે તમે મને

ફરજ પાડી; પણ તમારે મારાં વખાણ કરવાં Ũેઈતાં હતા

કારણ કે Ũે હ

ુ

ં કંઈ જ ન હાેઉ

ં

તાેપણ હ

ુ

ં મુnય �ેિરતાે કરતાં

કંઈ ઊતરતાે નથી. ૧૨ �ેિરતપણાની િનશાનીઅાે અેટલે િચçાે,

ચમuકારાે તથા પરા�મી કામાે ઘણી ધીરજથી તમારામાં થયાં

હતાં. ૧૩ હ

ુ

ં તમારા પર બાેŨűપ ન થયાે અે િસવાય તમે બીŨ

િવ�વાસી સમુદાયાે કરતાં કઈ રીતે ઊતરતા હતા? મારાે અા

ગુનાે મને માફ કરાે. ૧૪ જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં �ીŬ વાર તમારી પાસે

અાવવાને તૈયાર છ

ુ

ં અને તમારા પર બાેŨűપ નિહ બનું; કેમ

કે તમાŰં ��ય નિહ પણ હ

ુ

ં તમને મેળવવા ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; કેમ કે

સંતાનાેઅે માબાપને માટે સં�હ કરવાે તે યાેoય નથી; પણ

માબાપે સંતાનાે માટે સં�હ કરવાે Ũેઈઅે. ૧૫ પણ હ

ુ

ં તમારા

અાuમાઅાેને માટે ઘણી ખુશીથી માŰં સવk�વ વાપરીશ તથા

પાેતે પણ વપરાઈ જઈશ; હ

ુ

ં તમારા પર વધતાે �ેમ રાખું

છ

ુ

ં તાે શું તમારા તરફથી મને અાેછાે �ેમ મળશે? ૧૬સાŰં,

અેમ છે તાે મş તમારા પર બાેજ નાnયાે નિહ, પણ ચાલાક

હાેવાથી મş તમારા ભાેળપણનાે લાભ લીધાે. ૧૭શું જઅેાેને મş

તમારી પાસે માેક�યા તેઅાેમાંના કાેઈની મારફતે મş તમારાથી

કંઈ �વાથk સાwયાે છે? ૧૮ મş િતતસને િવનંતી કરી અને તેની

સાથે અેક ભાઈને માેક�યાે. શું િતતસે તમારી પાસે કંઈ �વાથk

સાwયાે? શું અેક જ અાuમામાં અમે ચા�યા નથી? શું અેક

જ પગલામાં અમે ચા�યા નથી? ૧૯અા બધાથી તમે અેમ

ધારાે છાે કે અમે તમારી સામે �વબચાવ કરીઅે છીઅે પણ

અેવું નથી; િ��તમાં ઈ�વરની અાગળ અમે બાેલીઅે છીઅે

કે, અા સવk તમારા ઘડતરને માટે જ છે . ૨૦ કેમ કે મને ડર

લાગે છે , હ

ુ

ં અાવું uયારે કદાચ જવેા હ

ુ

ં ચાહ

ુ

ં તેવા હ

ુ

ં તમને ન

Ũેઉ

ં

અને જવેાે તમે ચાહતા નથી તેવાે તમે મને જ

ુ

અાે; રખેને

બાેલાચાલી, અદેખાઈ, �ાેધ, ઝઘડા, ચાડીચુગલી, બડબડાટ,

ઘમંડ તથા ધાંધલ ધમાલ થાય; ૨૧ પાછાે અાવું uયારે કદાચ

મારા ઈ�વર તમારી અાગળ મને નીચાે કરે; અને જે કેટલાક

અગાઉ અશુÚતા, �યિભચાર તથા Ũરકમk કરતા હતા અને

અેવાં પાપ કરીને તેનાે પ�તાવાે કયાŠ નથી, તેઅાેમાંના ઘણાં

િવષે હ

ુ

ં દ

ુ

ઃખી થાઉ

ં

.

૧૩

અા �ીŬ વાર હ

ુ

ં તમારી પાસે અાવું છ

ુ

ં . બે કે �ણ

સાEીઅાેની સાિબતીઅાેથી દરેક વાત �પã કરાશે. ૨

મş અગાઉ કéું છે અને બીŬ વાર હાજર હતાે uયારે જમે

કéું તેમ હ

ુ

ં હમણાં ગેરહાજર હાેવા છતાં, અuયાર સુધી

પાપ કરનારાઅાેને તથા બીŨ સવkને અગાઉથી કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, હ

ુ

ં

અાવીશ તાે દયા રાખીશ નિહ. ૩ કારણ કે િ��ત મારા àારા

બાેલે છે તેનું �માણ તમે માગાે છાે; તે તમારા તરફ િનબkળ

નથી, પણ તેને બદલે તે તમારામાં સામvયkવાન છે . ૪ Ũે

િનબkળતામાં તેઅાેને વધ�તંભે જડવામાં અા�યાં છતાંપણ તેઅાે

ઈ�વરના સામvયkથી Ŭવંત છે . અમે પણ તેમનાંમાં િનબkળ

છીઅે છતાંપણ તમારે સાŰ ઈ�વરના સામvયk વડે અમે તેમની

સાથે Ŭવીશું. ૫ પાેતાને તપાસી જ

ુ

અાે કે તમે િવ�વાસમાં છાે

કે નિહ. પાેતાને ચકાસાે. શું તમે Ũણતા નથી કે ઈસુ િ��ત

તમારામાં છે? તમારામાં છે , પણ Ũે તમે માxય થયા નથી

તાે નથી. ૬ મારી અેવી અાશા પણ છે કે તમે Ũણશાે કે

અમે નાપસંદ નથી. ૭ હવે અમે ઈ�વરને �ાથkના કરીઅે છીઅે

કે, તમે કંઈ ખરાબ કામ ન કરાે, અમે સફળ દેખાઈઅે અે

માટે નિહ પણ અે માટે કે Ũે અમે અસફળ જવેા હાેઈઅે,

તાેપણ તમે સાચું જ કરાે. ૮ કેમ કે સuયની િવŰÚ અમે કંઈ

કરી શકતા નથી પણ સuયનાં સમથkન માટે કરીઅે છીઅે. ૯

કેમ કે જયારે અમે નબળા છીઅે uયારે અમે અાનંદ પામીઅે

છીઅે પણ તમે મજબૂત છાે, અને તમે સંપૂણk થાઅાે માટે અમે

�ાથkના કરીઅે છીઅે. ૧૦અે માટે હ

ુ

ં તમારી મwયે ન હાેવા

છતાં અા વાતાે લખું છ

ુ

ં , કે હાજર હાેઈશ uયારે કઠાેર રીતે નિહ

પણ જે અિધકાર �ભુઅે નુકસાન માટે નિહ પણ ઘડતરને

માટે અાyયાે છે તે �માણે હ

ુ

ં વતુś. ૧૧અંતે, ભાઈઅાે, અાનંદ

કરાે, પુનઃ�થાિપત થવા �યuન કરાે, ઉÕેજન પામાે, અેક મતના

થાઅાે, શાંિતમાં રહાે; �ેમ તથા શાંિતના ઈ�વર તમારી સાથે

રહાે. ૧૨ પિવ� ચુંબનથી અેકબીŨને સલામ કહેŨે. ૧૩સવk

સંતાે તમને Eેમક

ુ

શળ કહે છે . ૧૪ �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા તથા

ઈ�વરનાે �ેમ અને પિવ� અાuમાની સંગત તમારાં સવkની સાથે

રહાે.
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૧

હ

ુ

ં પાઉલ �ેિરત, કાેઈ માણસાે કે માણસાે àારા નિહ, પણ

ઈસુ િ��ત અને તેમને મૃuયુમાંથી સŬવન કરનાર ઈ�વર

àારા �ેિરત થવા માટે તેડાયેલાે છ

ુ

ં . ૨ હ

ુ

ં પાેતે તથા અહŜના

તમામ ભાઈઅાે ગલાિતયાની તમામ મંડળીઅાેને િવ�વાસી

સમુદાયાેને શુભેqછા પાઠવતા અા પ� લખીઅે છીઅે. ૩

ઈ�વરિપતા તથા અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત તરફથી તમને ક

ૃ

પા

તથા શાંિત હાે, ૪જમેણે અાપણાં પાપાેને સાŰ પાેતાનું અપkણ

કયુś, કે જથેી અાપણા ઈ�વર અને િપતાની ઇqછા �માણે, અા

વતkમાન દ

ુ

ã જગતથી તેઅાે અાપણને છાેડાવે. (aiōn g165) ૫

ઈ�વર િપતાને સદાસવkકાળ મિહમા હાે. અામીન. (aiōn g165)

૬ મને અે વાતનું અાâયk થાય છે કે, જમેણે તમને િ��તની

ક

ૃ

પા àારા તેડા�યાં, તેમની પાસેથી તમે અાટલા બધા વહેલા

જ

ુ

દી સુવાતાk તરફ વળી ગયા છાે. ૭અે કાેઈ બીŬ સુવાતાk

નથી, પણ કેટલાક તમને હેરાન કરે છે અને િ��તની સુવાતાk

ઉલટાવી નાખવા ચાહે છે . ૮ પણ જે સુવાતાk અમે તમને �ગટ

કરી, તે િસવાય બીŬ કાેઈ સુવાતાk, Ũે અમે અથવા કાેઈ

�વગkદ

ૂ

ત પણ તમને �ગટ કરે, તાે તે શાિપત થાઅાે. ૯જમે

અમે પહેલાં કéું હતું, તેમ હમણાં હ

ુ

ં ફરીથી કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , કે જે

સુવાતાk તમે �ાyત કરી, તે િસવાય બીŬ સુવાતાk Ũે કાેઈ

તમને �ગટ કરે, તાે તે શાિપત થાઅાે. ૧૦ તાે શું હ

ુ

ં અuયારે

માણસાેની ક

ૃ

પા ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે ઈ�વરની? અથવા શું હ

ુ

ં માણસાેને

ખુશ કરવા ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં ? Ũે હŬ સુધી હ

ુ

ં માણસાેને ખુશ રાખતાે

હાેઉ

ં

, તાે હ

ુ

ં િ��તનાે સેવક નથી. ૧૧ પણ, ભાઈઅાે, હ

ુ

ં તમને

જણાવું છ

ુ

ં કે, જે સુવાતાk મş �ગટ કરી, તે માણસે અાપેલી

નથી. ૧૨ કેમ કે હ

ુ

ં માણસની પાસેથી તે પા}યાે કે શીnયાે

નથી, પણ ઈસુ િ��તે �ગટ કયાkથી પા}યાે છ

ુ

ં . ૧૩ હ

ુ

ં યહ

ૂ

દી

ધમk પાળતાે હતાે, uયારે માŰં જે Ŭવન હતું તે િવષે તાે તમે

સાંભìું છે , કે હ

ુ

ં ઈ�વરની મંડળીને અિતશય સતાવતાે અને

તેની પાયમાલી કરતાે હતાે. ૧૪ અને મારા િપતૃઅાેના ધમk

િવષે હ

ુ

ં બહ

ુ

ઝનૂની બનીને, મારા Ũિત ભાઈઅાેમાંના ઘણાં

સાથીઅાે કરતાં યહ

ૂ

દી સં�દાયમાં વધારે પારંગત થયાે. ૧૫ પણ

ઈ�વર જમેણે મને મારા જxમનાં િદવસથી જ અલગ કયાŠ હતાે

તથા પાેતાની ક

ૃ

પામાં મને તેડા�યાે હતાે, તેમને જયારે અે પસંદ

પÒું ૧૬ કે તે પાેતાના દીકરાને મારામાં �ગટ કરે, અે માટે કે હ

ુ

ં

તેમની સુવાતાk િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં �ગટ કŰં, uયારે મş કાેઈ જ

મનુ�યની સલાહ લીધી નિહ, ૧૭ કે મારાથી અગાઉ જે �ેિરતાે

હતા તેઅાેની પાસે યŰશાલેમ ગયાે નિહ પણ અરબ�તાનમાં

ગયાે અને ફરીથી દમ�કસમાં પાછાે અા�યાે. ૧૮ uયાર પછી

�ણ વરસ બાદ કેફા િપતર ને મળવાને હ

ુ

ં યŰશાલેમ ગયાે,

અને તેની સાથે પંદર િદવસ રéાે; ૧૯ પણ �ેિરતાેમાંના બીŨ

કાેઈને હ

ુ

ં મìાે નિહ, કેવળ �ભુના ભાઈ યાક

ૂ

બને મìાે. ૨૦

જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં તમને જે લખું છ

ુ

ં , તે ઈ�વરની સમE કહ

ુ

ં છ

ુ

ં ; હ

ુ

ં જ

ૂ

ઠ

ુ

ં

કહેતાે નથી. ૨૧ પછી હ

ુ

ં િસિરયા તથા િકલીિકયાના �ાંતાેમાં

અા�યાે. ૨૨અને િ��તમાંના યહ

ૂ

િદયા �ાંતની મંડળીઅાેને

મારી અાેળખ થઈ નહાેતી. ૨૩ તેઅાેઅે અેટલું જ સાંભìું હતું

કે, અગાઉ જે અમને સતાવતાે હતાે અને જે િવ�વાસનાે તે

નાશ કરતાે હતાે, તે હમણાં અે જ િવ�વાસને �ગટ કરે છે . ૨૪

મારે લીધે તેઅાેઅે ઈ�વરને મિહમા અાyયાે.

૨

ચાૈદ વષk પછી હ

ુ

ં બાનાkબાસની સાથે ફરી પાછાે યŰશાલેમ

ગયાે અને િતતસને પણ સાથે લઈ ગયાે. ૨ �કટીકરણ

àારા મળેલી ઈ�વરની અાFાથી હ

ુ

ં uયાં ગયાે અને જે સુવાતાk

િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં �ગટ કŰં છ

ુ

ં , તે જઅેાે �િતિäત હતા તેઅાેને

ગુyત રીતે કહી સંભળાવી, રખેને હ

ુ

ં �યથk દાેડતાે હાેઉ

ં

અથવા

દાેÒાે હાેઉ

ં

. ૩ પણ િતતસ જે મારી સાથે હતાે, તે �ીક

હાેવા છતાં પણ સુxનત કરાવવાની તેને ફરજ પાડવામાં અાવી

નિહ. ૪અાપણા સમુદાયમાં Ũેડાયેલાં દંભી ભાઈઅાેને લીધે

અેમ થયું કે િ��ત ઈસુમાં અાપણી જે �વતં�તા છે , તેની

Ũસૂસી કરવા સાŰ તેઅાે ગુyત રીતે અંદર અા�યા હતા, અે

માટે કે તેઅાે અાપણને પાછા ગુલામીમાં લાવે. ૫ તેઅાેને

અમે અેક ઘડીભર પણ અાધીન થયા નિહ, કે જથેી સુવાતાkનું

સuય તમારામાં ચાલુ રહે. ૬અને જઅેાે �િતિäત કહેવાતા

હતા તેઅાે ગમે તેવા હતા તેનાથી મને કંઈ ફરક પડતાે નથી;

ઈ�વર માણસાેની રીતે કાેઈનાે પEપાત કરતા નથી હા, જઅેાે

�િતિäત કહેવાતા હતા, તેઅાેઅે મારી સુવાતાkમાં કંઈ પણ

વધારાે કયાŠ નિહ; ૭ પણ તેથી િવŰÚ, જયારે તેઅાેઅે Ũેયું

કે, જમે િપતરને સુxનતીઅાેમાં યહ

ૂ

દીઅાેમાં સુવાતાkની સેવા

સાşપાયેલી છે , તેમ મને બેસુxનતીઅાેમાં િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં અે

સેવા સાşપાયેલી છે , ૮ કેમ કે જમેણે સુxનતીઅાેનાે યહ

ૂ

દીઅાેનાે

�ેિરત થવા સાŰ િપતરને �ેરણા કરી, તેમણે બેસુxનતીઅાેનાે

િબનયહ

ૂ

દીઅાેનાે �ેિરત થવા સાŰ મને પણ �ેરણા કરી. ૯

અને મને �ાyત થયેલાે અનુ�હ જયારે તેઅાેઅે Ũtયાે, uયારે

યાક

ૂ

બ, કેફા તથા યાેહાન, જઅેાે અાધાર�તંભ જવેા ગણાતા

હતા, તેઅાેઅે મારાે તથા બાનાkબાસનાે �ેિરત તરીકે �વીકાર

કયાŠ, કે જથેી અમે િબનયહ

ૂ

દીઅાેની પાસે જઈઅે અને તેઅાે

સુxનતીઅાેની યહ

ૂ

દીઅાેની પાસે Ũય. ૧૦ તેઅાેઅે અેટલું જ
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ઇqÆું કે અમે ગરીબાેને મદદ કરીઅે અને તે જ કરવાને હ

ુ

ં

અાતુર હતાે. ૧૧ પણ જયારે કેફા અંuયાેખ અા�યાે, uયારે મş

સામે ચાલીને તેનાે િવરાેધ કયાŠ, કેમ કે તે દાેિષત હતાે; ૧૨

કારણ કે યાક

ૂ

બની પાસેથી કેટલાક લાેકાેના અા�યા પહેલાં, તે

િબનયહ

ૂ

દીઅાેની સાથે ખાતાે હતાે, પણ તેઅાે અા�યા પછી,

સુxનતીઅાેથી ડરીને તે ખસી ગયાે અને અલગ રéાે. ૧૩

બાકીના િ��તી યહ

ૂ

દીઅાેઅે પણ તેની સાથે ઢાşગ કયાŠ, અેટલે

સુધી કે બાનાkબાસ પણ તેઅાેના ઢાşગથી દંગ થઈને પાછાે પÒાે.

૧૪ પણ જયારે મş Ũેયું કે તેઅાે સુવાતાkની સuયતા �માણે

�ામાિણકતાથી ચાલતા નથી, uયારે મş બધાની અાગળ કેફાને

કéું કે, Ũે તું યહ

ૂ

દી હાેવા છતાં યહ

ૂ

દીઅાેની રીતે નિહ, પણ

િબનયહ

ૂ

દીઅાેની રીતે વતŠ છે , તાે િબનયહ

ૂ

દીઅાેને યહ

ૂ

દીઅાેની

રીત �માણે વતkવા તું કેમ ફરજ પાડે છે? ૧૫અાપણે જઅેાે

જxમથી યહ

ૂ

દી છીઅે અને પાપી િબનયહ

ૂ

દીઅાે નથી તેઅાે ૧૬

Ũણીઅે છીઅે કે, મનુ�ય િનયમશાåની કરણીઅાેથી નિહ,

પણ ઈસુ િ��ત પરના િવ�વાસથી xયાયી ઠરે છે . અમે પણ

ઈસુ િ��ત પર િવ�વાસ કયાŠ કે જથેી અમે િનયમશાåની

કરણીઅાેથી નિહ પણ િ��ત પરના િવ�વાસથી xયાયી ઠરીઅે,

કેમ કે િનયમશાåની કરણીઅાેથી કાેઈ પણ મનુ�ય xયાયી

ઠરશે નિહ. ૧૭ પણ િ��તમાં xયાયી ઠરવાની ઇqછા રાખીને,

Ũે અાપણે પાેતે પાપી માલૂમ પડીઅે, તાે શું િ��ત પાપના

સેવક છે? કદી નિહ. ૧૮ કેમ કે જનેે મş પાડી નાnયું, તેને હ

ુ

ં

ફરીથી બાંધુ, તાે હ

ુ

ં પાેતાને અપરાધી ઠરાવું છ

ુ

ં . ૧૯ કેમ કે હ

ુ

ં

ઈ�વરને માટે Ŭવવાને, િનયમશાå àારા િનયમશાå �uયે

મૃuયુ પા}યાે છ

ુ

ં . ૨૦ હ

ુ

ં િ��તની સાથે વધ�તંભે જડાયાે છ

ુ

ં ,

પરંતુ હ

ુ

ં Ŭવું છ

ુ

ં , તાેપણ હ

ુ

ં નિહ, પણ મારામાં િ��ત Ŭવે છે ;

અને હવે મનુ�યદેહમાં માŰં જે Ŭવન છે તે ઈ�વરના દીકરા

પરના િવ�વાસથી છે ; તેમણે મારા પર �ેમ કયાŠ અને મારે માટે

પાેતાનું અપkણ કયુś. ૨૧ હ

ુ

ં ઈ�વરની ક

ૃ

પા િન�ફળ કરતાે નથી,

કેમ કે Ũે xયાયીપણું િનયમશાåથી મળતું હાેય તાે િ��તનાં

મરણનાે કાેઈ અથk નથી.

૩

અાે અણસમજ

ુ

ગલાતીઅાે, તમારી અાંખાે અાગળ

વધ�તંભે જડાયેલા ઈસુ િ��તને સાEાત �ગટ કરવામાં

અા�યા હાેવા છતાં તમને કાેણે ભરમા�યા? ૨ તમારી પાસેથી

હ

ુ

ં અેટલું જ Ũણવા ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમે િનયમશાåનાં કાયાŠથી

પિવ� અાuમા પા}યા, કે િવ�વાસથી સુવાતાk સાંભળવાથી

પા}યા? ૩શું તમે અેટલા બધા અણસમજ

ુ

છાે?, કે અાuમા

વડે અારંભ કરીને હવે દેહ વડે સંપૂણk થાઅાે છાે? ૪શું તમે

અેટલા બધાં સંકટ નકામાં સéાં? Ũે કદાિપ નકામાં હાેય તાે.

૫અે માટે જે તમને પિવ� અાuમા અાપે છે અને તમારામાં

પરા�મી કામાે કરે છે , તે શું િનયમશાåનાં કાયાŠને લીધે

કે સુવાતાk સાંભળીને િવ�વાસ કરવાને લીધે કરે છે? ૬અે

�માણે ઇ�ાિહમે ઈ�વર પર િવ�વાસ કયાŠ અને તે xયાયીપણા

અથŠ ગણાયાે. ૭ માટે Ũણાે કે જઅેાે િવ�વાસ કરે છે , તેઅાે

ઇ�ાિહમનાં દીકરા છે . ૮ ઈ�વર િવ�વાસથી િબનયહ

ૂ

દીઅાેને

xયાયી ઠરાવશે, તે અગાઉથી Ũણીને શાåવચને ઇ�ાિહમને

સુવાતાk �ગટ કરી કે, તારા wવારા સવk �Ũઅાે અાશીવાkિદત

થશે. ૯અે માટે કે જઅેાે િવ�વાસ કરનારા છે , તેઅાે િવ�વાસુ

ઇ�ાિહમની સાથે અાશીવાkદ પામે છે . ૧૦ કેમ કે જટેલાં

િનયમશાåનાં કાયાŠ કરનારા છે તેટલાં શાપ નીચે છે , કેમ

કે અેમ લnયું છે કે, ‘િનયમશાåના પુ�તકમાં જે અાFાઅાે

લખેલી છે તે બધી જે પાલન કરતાે નથી, તે શાિપત છે .’” ૧૧

તાે હવે અે �પã છે કે િનયમશાåથી ઈ�વરની અાગળ કાેઈ

પણ xયાયી ઠરતું નથી, કેમ કે ‘xયાયી િવ�વાસથી Ŭવશે.’”

૧૨ િનયમશાå િવ�વાસàારા નથી પણ તેને બદલે, “જે કાેઈ

તેમાંની અાFાઅાે પાળશે તે તેનાથી Ŭવશે.” ૧૩ િ��તે

અાપણા વતી શાિપત થઈને, િનયમશાåના શાપથી અાપણને

છાેડાવી લીધા, કેમ કે લખેલું છે કે, ‘જે કાેઈ ઝાડ પર ટંગાયેલાે

છે , તે શાિપત છે ;’ ૧૪અે માટે કે ઇ�ાિહમનાે અાશીવાkદ િ��ત

ઈસુમાં િબનયહ

ૂ

દીઅાેને મળે અને અાપણે પિવ� અાuમા િવષેનું

વચન િવ�વાસથી પામીઅે. ૧૫ભાઈઅાે, હ

ુ

ં મનુ�યની રીત

�માણે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, મનુ�યના �થાિપત થયેલા કરારને કાેઈ રદ

કરતાે અથવા વધારતાે નથી. ૧૬ હવે ઇ�ાિહમને તથા તેનાં

સંતાનને વચનાે કહેવામાં અા�યા હતાં અને તેનાં સંતાનાેને

Ũણે ઘણાં િવષે ઈ�વર કહેતાં નથી; પણ ‘તારા સંતાનને’,

અેમ અેક િવષે કહે છે તે તાે િ��ત છે . ૧૭ હવે હ

ુ

ં અા કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, જે કરાર ઈ�વરે િ��તમાં અગાઉથી ન¿ી કયાŠ હતાે

તેના વચનને ચારસાે �ીસ વરસ પછી અાવેલ િનયમશાå રદ

કરી શકતું નથી. ૧૮ કેમ કે Ũે વારસાે િનયમશાåથી છે ,

તાે તે વચનથી નથી; પણ ઈ�વરે વચનથી જ ઇ�ાિહમને તે

વારસાે અાyયાે. ૧૯ તાે િનયમશાå શા માટે હતું? જઅેાેને

ઇ�ાિહમનું સંતાન અાપવાનું વચન અાપવામાં અા�યું હતું

તેઅાેની પાસે તે સંતાન અાવે uયાં સુધી િનયમશાåઅપરાધાેને

લીધે અાપવામાં અાવેલું હતું; અને તે મwય�થની મારફતે,

�વગkદ

ૂ

તાે àારા ફરમાવેલું હતું. ૨૦ હવે મwય�થ તાે મા� અેકનાે

મwય�થ નથી, પણ ઈ�વર અેક છે . ૨૧ uયારે શું િનયમશાå

ઈ�વરનાં અાશાવચનાેથી િવŰÚ છે? કદી નિહ, કેમ કે Ŭવન
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અાપી શકે અેવાે કાેઈ િનયમ Ũે અાપવામાં અા�યાે હાેત, તાે

િનâે િનયમશાåથી xયાયીપણું મળત. ૨૨ પણ શાåવચને

બધાને પાપનાં બંધનમાં જકÒાં, કે અાપણાે બચાવ ઈસુ

િ��ત પર િવ�વાસ કરવાથી છે તે વચન િવ�વાસ કરનારાઅાેને

અાપવામાં અાવે. ૨૩ પણ અા િવ�વાસ અા�યા અગાઉ, તે

િવ�વાસ �ગટ થાય uયાં સુધી અાપણે િનયમશાå àારા કૈદ

કરાયેલા અને બંધનમાં હતા. ૨૪અેમ અાપણને િ��તની

પાસે પહાşચાડવા સાŰ િનયમશાå અાપણાે બાળિશEક

હતું કે જથેી અાપણે િવ�વાસથી xયાયી ઠરીઅે. ૨૫ પણ હવે

િવ�વાસ અા�યા પછી અાપણે બાળિશEકના હાથ નીચે નથી.

૨૬ કેમ કે તમે બધા િ��ત ઈસુ પરના િવ�વાસથી ઈ�વરના

દીકરા છાે. ૨૭ કેમ કે તમારામાંના જટેલાં િ��તમાં બાિyત�મા

પા}યા તેટલાંઅે િ��તને અપનાવી લીધા. ૨૮ માટે હવે કાેઈ

યહ

ૂ

દી નથી કે �ીક નથી, કાેઈ દાસ નથી કે �વતં� નથી, કાેઈ

પુŰષ નથી કે åી નથી, કેમ કે તમે બધા િ��તમાં અેક છાે.

૨૯અને Ũે તમે િ��તનાં છાે, તાે તમે ઇ�ાિહમનાં સંતાન અને

વચન �માણે વારસ પણ છાે.

૪

હવે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, વારસ rયાં સુધી બાળક છે , uયાં સુધી

સવkનાે માિલક છે ; તે છતાં પણ તેનામાં અને દાસમાં

કંઈ પણ તફાવત નથી. ૨ પણ િપતાઅે ઠરાવેલી મુદત સુધી

તે વાલીઅાે તથા કારભારીઅાેને અાધીન છે . ૩ તે �માણે

અાપણે પણ જયારે બાળક હતા, uયારે જગતના તuવાેને

અાધીન દાસuવમાં હતા. ૪ પણ સમયની સંપૂણkતાઅે, ઈ�વરે

åીથી જxમેલાે અને િનયમશાåને અાધીન જxમેલાે, અેવાે

પાેતાનાે પુ� અેવા હેતુથી માેક�યાે, ૫ કે જઅેાે િનયમશાåના

દાસuવમાં હતા તેઅાેને તે મુmત કરાવે, જથેી અાપણે તેમના

દÕક સંતાનાે તરીકે �વીકારાઈઅે. ૬ તમે દીકરા છાે, તે માટે

ઈ�વરે તમારા ųદયમાં પાેતાના દીકરાનાે અાuમા માેક�યાે છે ,

જે ‘િપતા, અ{બા’, તેવું કહીને પાેકારે છે . ૭અે માટે હવેથી તું

દાસ નથી, પણ દીકરાે છે ; અને Ũે તું દીકરાે છે , તાે ઈ�વરને

અાશરે વારસ પણ છે . ૮ પણ પહેલાં જયારે તમે ઈ�વરને

Ũણતા નહાેતા, uયારે જઅેાે વા�તવમાં દેવાે નથી તેઅાેની

સેવા તમે કરતા હતા. ૯ પણ હવે તમે ઈ�વરને અાેળnયા

છે , અથવા સાચું અે છે કે ઈ�વરે તમને અાેળnયા છે , તાે અા

નબળા તથા િનમાk�ય જવેા તuવાેના દાસuવની ફરીથી ઇqછા

રાખીને, તેઅાેની તરફ બીŬ વાર શા માટે પાછા ફરાે છાે?

૧૦ તમે ખાસ િદવસાે, મિહનાઅાે, તહેવારાે તથા વષાŠનાં પવાŠ

પાળાે છાે. ૧૧ તમારે િવષે મને ભય રહે છે કે, રખેને તમારા

માટે કરેલાે મારાે �મ કદાચ �યથk Ũય. ૧૨અાે ભાઈઅાે, હ

ુ

ં

તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, તમે મારા જવેા થાઅાે, કેમ કે હ

ુ

ં તમારા

જવેાે થયાે છ

ુ

ં ; તમે મારાે કંઈ અxયાય કયાŠ નથી. ૧૩ પણ તમે

Ũણાે છાે કે, શરીરની િનબkળતામાં મş પહેલાં તમને સુવાતાk

�ગટ કરી. ૧૪અને મારા શરીરમાં જે તમને પરીEણűપ હતું,

તેનાે િતર�કાર કે તુqછકાર તમે કયાŠ નિહ; પણ Ũણે કે હ

ુ

ં

ઈ�વરનાે �વગkદ

ૂ

ત હાેઉ

ં

, વળી ઈસુ િ��ત હાેઉ

ં

, તેવી રીતે તમે

મારાે �વીકાર કયાŠ. ૧૫ તાે પછી તમે મારી જે કદર કરી હતી તે

હવે Àાં ગઈ? કેમ કે તમારે િવષે મને ખાતરી છે કે, Ũે બની

શકત, તાે તે સમયે તમે તમારી અાંખાે પણ કાઢીને મને અાપી

હાેત! ૧૬ uયારે શું તમને સાચું કહેવાને લીધે હ

ુ

ં તમારાે દ

ુ

�મન

થયાે છ

ુ

ં ? ૧૭ તેઅાે તમને પાેતાના કરી લેવા ઇqછે છે પણ

તે સાŰં કરવા માટે નિહ, તેઅાે તમને મારાથી િવખૂટાપાડવા

ઇqછે છે કે જથેી તમે તેઅાેને અનુસરાે. ૧૮ તમે સારાં કામને

માટે હંમેશા ખંત રાખાે તે સાŰં છે અને પણ તે મા� હ

ુ

ં તમારી

પાસે હાજર હાેઉ

ં

અેટલા પૂરતું જ ન હાેવું Ũેઈઅે. ૧૯ હે મારાં

બાળકાે, ઈસુ િ��તની �િતમા તમારામાં ઉuપxન થાય, uયાં

સુધી તમારે માટે મને ફરીથી �સૂતાને થતી હાેય અેવી પીડા

થાય છે , ૨૦ પણ હમણાં તમારી પાસે હાજર થવાની અને

મારી બાેલવાની પwધિત બદલવાની મને ઇqછા થાય છે , કેમ કે

તમારે િવષે હ

ુ

ં મૂંઝવણ અનુભવું છ

ુ

ં . ૨૧ િનયમશાåને અાધીન

રહેવાની ઇqછા રાખનારાઅાે, મને કહાે કે, શું તમે િનયમશાå

સાંભળતાં નથી? ૨૨ કેમ કે અેમ લખેલું છે કે, ઇ�ાિહમને બે

દીકરા હતા, અેક દાસી àારા જxમેલાે અને બીŨે પuની àારા

જxમેલાે. ૨૩જે દાસીનાે તે મનુ�યદેહ �માણે જxમેલાે હતાે

અને જે પuનીનાે તે વચન �માણે જxમેલાે હતાે. ૨૪ તેઅાે તાે

નમૂનાűપ છે કેમ કે તે åીઅાે Ũણે બે કરારાે છે ; અેક તાે

િસનાઈ પહાડ પરનાે, કે જે દાસuવને જxમ અાપે છે અને તે તાે

હાગાર દાસી છે . ૨૫ હવે હાગાર તાે Ũણે અરબ�તાનમાંનાે

િસનાઈ પહાડ છે , તે હાલનાં યŰશાલેમને લાગુ પડે છે , કેમ

કે તે પાેતાનાં સંતાનાે સાથે દાસuવમાં છે . ૨૬ પણ ઉપરનું

યŰશાલેમ �વતં� છે , તે અાપણી માતા છે ; ૨૭ કેમ કે લખેલું

છે કે, ‘હે િન: સંતાન, åી તું અાનંદ કર; જનેે �સૂિતની પીડા

થતી નથી, તે તું હષkનાદ કર; કેમ કે જનેે પિત છે તેના કરતાં

અેકલી મુકાયેલી åીનાં સંતાન વધારે છે .’” ૨૮ હવે, હે

ભાઈઅાે, અાપણે ઇસહાકની જમે વચનનાં સંતાનાે છીઅે.

૨૯ પણ તે સમયે જમે દેહથી જxમેલાંઅે અાuમાથી જxમેલાંને

સતા�યાે; તેવું અuયારે પણ ચાલે છે . ૩૦ પણ શાåવચન શું

કહે છે? ‘દાસીને તથા તેના દીકરાને કાઢી મૂક, કેમ કે દાસીનાે
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દીકરાે પuનીના દીકરા સાથે વારસ બનશે નિહ.’” ૩૧ તેથી,

ભાઈઅાે, અાપણે દાસીનાં સંતાનાે નથી, પણ પuનીનાં છીઅે.

૫

અાપણે બંધનમાં ન રહીઅે માટે િ��તે અાપણને �વતં�

કયાk છે ; તેથી િ�થર રહાે અને ફરીથી દાસuવની ઝ

ૂ

ંસરી

નીચે ન Ũેડાઅાે. ૨ જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં પાઉલ, તમને કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, Ũે

તમે સુxનત કરાવાે છાે, તાે તમને િ��તથી કંઈ લાભ થવાનાે

નથી. ૩ દરેક સુxનત કરાવનારને હ

ુ

ં ફરીથી ખાતરીપૂવkક કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, તે અાખું િનયમશાå પાળવાને જવાબદાર છે . ૪ તમે

જઅેાે િનયમશાåના પાલનથી xયાયી ઠરવા ચાહાે છાે, તેઅાે

િ��તથી અલગ થયા છાે; તમે ક

ૃ

પાથી દ

ૂ

ર થયા છાે. ૫ કેમ કે

અમે અાuમા àારા િવ�વાસથી xયાયીપણું પામવાની અાશાની

રાહ Ũેઈઅે છીઅે. ૬ કેમ કે િ��ત ઈસુમાં સુxનત કે બેસુxનત

ઉપયાેગી નથી; પણ મા� િવ�વાસ કે જે �ેમ àારા કાયk કરે છે

તે જ ઉપયાેગી છે . ૭ તમે સારી રીતે દાેડતા હતા, તમને સuયને

અનુસરતા કાેણે રાેÀા? ૮અાવું કરવાની સમજ તમને તેડનાર

તરફથી અપાતી નથી. ૯ અેક સડેલી કેરી બધી કેરીઅાેને

બગાડે છે . થાેડ

ુ

ં ખમીર સમ� કણકને ફ

ુ

લાવે છે . ૧૦ તમારે

િવષે �ભુમાં મને ભરાેસાે છે કે તમે અાનાથી જ

ુ

દાે મત નિહ

ધરાવાે; જે કાેઈ તમને અવળે માગŠ દાેરશે તે િશEા પામશે. ૧૧

ભાઈઅાે, Ũે હ

ુ

ં હŬ સુધી સુxનત કરવા િવષે શીખવતાે હાેઉ

ં

,

તાે હજ

ુ

પણ મારી સતાવણી કેમ થાય છે? અેટલા માટે થાય

છે કે વધ�તંભનાે મારાે ઉપદેશ િનરથkક નથી. ૧૨જઅેાે તમને

ગેરમાગŠ દાેરે છે , તેઅાે પાેતપાેતાને કાપી નાખે તાે કેવું સાŰં!

૧૩ કેમ કે, ભાઈઅાે, તમને �વતં� થવા તેડવામાં અા�યા હતા;

મા� અેટલું જ કે તમારી �વતં�તા શારીિરક િવષયભાેગને અથŠ

ન વાપરાે, પણ �ેમથી અેકબીŨની સેવા કરાે. ૧૪ કેમ કે અાખું

િનયમશાåઅેક જ વચનમાં પૂŰં થાય છે , અેટલે, ‘જમે તું

પાેતાના પર �ેમ રાખે છે તેમ તારા પડાેશી પર �ેમ રાખ.’” ૧૫

પણ Ũે તમે અેકબીŨને કરડાે અને ફાડી ખાઅાે, તાે સાવધાન

રહાે, કદાચ તમે અેકબીŨથી નાશ પામાે. ૧૬ પણ હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં

કે, અાuમાની દાેરવણી અનુસાર ચાલાે અને તમે દેહની વાસના

તૃyત કરશાે નિહ. ૧૭ કેમ કે દેહ અાuમાની િવŰÚ ઇqછા કરે છે

અને અાuમા દેહની િવŰÚ; કારણ કે તેઅાે પર�પર િવŰÚ છે ;

અને તેથી જે તમે ઇqછાે તે તમે કરતા નથી. ૧૮ પણ Ũે તમે

અાuમાની દાેરવણી મુજબ વતાŠ છાે, તાે તમે િનયમશાåને

અાધીન નથી. ૧૯ દેહનાં કામ તાે દેખીતાં છે , અેટલે Ũતીય

અનૈિતકતા, અશુÚતા, લંપટપણું, ૨૦ મૂƄત�પૂŨ, મેલીિવßા,

વૈરભાવ, કિજયાકંકાશ, ઈષાk, �ાેધ, ખટપટ, ક

ુ

સંપ, પEાપEી,

૨૧અદેખાઈ, �વqછં દતા, ભાેગિવલાસ તથા તેઅાેના જવેા

કામાે; જમે પહેલાં મş તમને ચેત�યાં હતા તેમ તેઅાે િવષે હમણાં

પણ ચેતવું છ

ુ

ં કે, જઅેાે અેવાં કામ કરે છે તેઅાે ઈ�વરના

રાrયનાે વારસાે પામશે નિહ. ૨૨ પણ પિવ� અાuમાનું ફળ

�ેમ, અાનંદ, શાંિત, સહનશીલતા, માયાળુપણું, ભલાઈ,

િવ�વાસુપણું, ૨૩ ન�તા અને અાuમસંયમ છે ; અા બાબતાેની

િવŰÚ કાેઈ િનયમ નથી. ૨૪અને જઅેાે િ��તનાં છે , તેઅાેઅે

દેહને તેની વાસનાઅાે તથા ઇqછાઅાે સિહત વધ�તંભે જÒાે

છે . ૨૫Ũે અાપણે અાuમાથી Ŭવીઅે છીઅે તાે અાuમાની

દાેરવણી �માણે ચાલવું પણ Ũેઈઅે. ૨૬અાપણે અેકબીŨને

ખીજવીને તથા અેકબીŨ પર અદેખાઈ રાખીને ઘમંડ ન

કરીઅે.

૬

ભાઈઅાે, Ũે કાેઈ માણસ કંઈ અપરાધ કરતાં પકડાય,

તાે તમે, જે અાિuમક છાે, તેઅાે ન�ભાવે તેને સાચા માગŠ

પાછાે લાવાે; અને તું તારી પાેતાની સંભાળ રાખ, રખેને તું

પણ પરીEણમાં પડે. ૨ તમે અેકબીŨના ભાર ઊ

ં

ચકાે અને

અેમ િ��તનાં િનયમનું સંપૂણk પાલન કરાે. ૩ કેમ કે જયારે

કાેઈ પાેતે નŬવાે હાેવા છતાં, હ

ુ

ં માેટાે છ

ુ

ં , અેવું ધારે છે , તાે તે

પાેતાને છેતરે છે . ૪ દરેક માણસે પાેતાનાં અાચરણ તપાસવાં,

અને uયારે તેને બીŨકાેઈ િવષે નિહ, પણ કેવળ પાેતાને િવષે

અિભમાન કરવાનું કારણ મળશે. ૫ કેમ કે દરેકે પાેતાનાે

બાેજ ઊ

ં

ચકવાે પડશે. ૬સુવાતાk િવષે જે શીખનાર છે તેણે

શીખવનારને સવk સારી ચીજવ�તુમાંથી િહ�સાે અાપવાે. ૭

યાદ રાખાે, ઈ�વરની મ�કરી કરાય નિહ કાેઈ માણસ જે કંઈ

વાવે તે જ તે લણશે; ૮ કેમ કે જે પાેતાના દેહને માટે વાવે

છે , તે દેહથી િવનાશ લણશે; પણ જે અાuમાને અથŠ વાવે તે

અાuમાથી અનંતŬવન લણશે. (aiōnios g166) ૯ તાે અાપણે

સાŰં કરતાં થાકવું નિહ; કેમ કે Ũે કાયર નિહ થઈઅે, તાે

યાેoય સમયે લણીશું. ૧૦અે માટે જમે �સંગ મળે તેમ અાપણે

બધાનું અને િવશેષ કરીને િવ�વાસના ક

ુ

ટ

ુ

ંબનાં જે છે તેઅાેનું

સાŰં કરીઅે. ૧૧જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં મારા હાથે કેટલા માેટા અEરાેથી

તમારા પર લખું છ

ુ

ં . ૧૨જઅેાે દેહ િવષે પાેતાને જટેલાં સારા

બતાવવા ચાહે છે , તેટલાં િ��તનાં વધ�તંભને લીધે પાેતાની

સતાવણી ન થાય માટે જ તમને સુxનત કરવાની ફરજ પાડે છે .

૧૩ કેમ કે જઅેાે સુxનત કરાવે છે તેઅાે પાેતે િનયમશાåને

પાળતા નથી; પણ તમારા દેહમાં તેઅાે અિભમાન કરે, અે માટે

તેઅાે તમારી સુxનત થાય અેવાે અા�હ રાખે છે . ૧૪ પણ અેવું

ન થાઅાે કે, અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં વધ�તંભ વગર હ

ુ

ં
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બીŨ કશામાં અિભમાન કŰં, જથેી કરીને મારા સંબંધી જગત

વધ�તંભે જડાયેલું છે અને જગત માટે હ

ુ

ં . ૧૫ કેમ કે સુxનત

કંઈ નથી, તેમ બેસુxનત પણ કંઈ નથી; પણ નવી ઉuપિÕ જ

કામની છે . ૧૬જટેલાં અા િનયમ �માણે ચાલે છે , તેટલાં પર

તથા ઈ�વરના ઇઝરાયલ પર શાંિત તથા દયા હાે. ૧૭ હવેથી

કાેઈ મને ત�દી ન દે, કેમ કે �ભુ ઈસુનાં િચç મારા શરીરમાં

અપનાવેલાં છે . ૧૮ભાઈઅાે, અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા

તમારા અાuમાની સાથે હાે. અામીન.
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૧

અેફેસસમાં જે સંતાે તથા િ��ત ઈસુમાં જઅેાે િવ�વાસુ

છે તેઅાેને, ઈ�વરની ઇqછાથી ઈસુ િ��તનાે �ેિરત થયેલાે

પાઉલ લખે છે : ૨ ઈ�વર અાપણા િપતા તથા �ભુ ઈસુ

િ��તથી તમને ક

ૃ

પા તથા શાંિત �ાyત હાે. ૩અાપણા �ભુ

ઈસુ િ��તનાં િપતા અને ઈ�વરની �તુિત હાે; તેમણે �વગŝય

�થાનાેમાં દરેક અાિuમક અાશીવાkદાેથી અાપણને િ��તમાં

અાશીવાkિદત કયાk છે ; ૪અે �માણે ઈ�વરે સૃિãના સજkન

અગાઉ અાપણને તેમનાંમાં ઈસુ િ��તમાં પસંદ કયાk છે , અે

સાŰ કે અાપણે તેમની અાગળ �ેમમાં પિવ� તથા િનદાŠષ

થઈઅે. ૫ તેમણે ઈ�વરિપતાઅે પાેતાની ઇqછા તથા �સxનતા

�માણે, પાેતાને સાŰ, અાપણને ઈસુ િ��ત àારા તેમના

ઈ�વરના પુ�ાે તરીકે ગણાવાને અગાઉથી િનમાkણ કયાk ૬ કે,

તેમની ક

ૃ

પાના મિહમાની �તુિત થાય; અે ક

ૃ

પા તેમણે પાેતાના

વહાલા પુ� ઈસુ àારા અાપણને મફત અાપી છે . ૭ ઈસુ

િ��તનાં રmતàારા, તેમની ક

ૃ

પાની સંપત �માણે અાપણને

ઉÚાર અેટલે પાપની માફી મળી છે . ૮ સવk Fાનમાં તથા

િવવેકમાં તેમણે અાપણા પર અે ક

ૃ

પાની બહ

ુ

વૃિÚ કરી છે .

૯ તેમણે ઈસુ િ��તમાં પાેતાના સંક�પથી પાેતાની �સxનતા

�માણે, પાેતાની ઇqછાનાે મમk અાપણને જણા�યાે, ૧૦ કે,

સમયાેની સંપૂણkતાની �યવ�થામાં, �વગkમાંના તથા પૃvવી

પરનાં સવkનાે િ��તમાં તે સમાવેશ કરે, હા િ��તમાં. ૧૧

જમેનાંમાં અાપણે તેમના વારસાે િનમાયા અને જે પાેતાની

ઇqછા �માણે સવk કરે છે , તેમના સંક�પ �માણે, અાપણે

અગાઉથી િનƄમ�ત થયા હતા; ૧૨જથેી િ��ત પર પહેલાંથી

અાશા રાખનારા અમે તેમના મિહમાની �તુિતને સાŰ થઈઅે.

૧૩ તમે પણ, સuયનું વચન અેટલે તમારા ઉÚારની સુવાતાk

સાંભળીને, અને ઈસુ િ��ત પર િવ�વાસ રાખીને, તેમનાંમાં

અાશાવચનના પિવ� અાuમાથી મુ�ાંિકત થયા; ૧૪ ઈ�વરના

અાuમા પાેતાના ��યűપી લાેકના ઉÚારના સંબંધમાં �ભુના

મિહમાને અથŠ અાપણા વારસાની ખાતરી છે . ૧૫અે માટે હ

ુ

ં

પણ, �ભુ ઈસુ પર તમારા િવ�વાસ તથા તમામ સંતાે �uયે

તમારા �ેમ િવષે સાંભળીને, ૧૬ તમારે સાŰ અાભાર માનવાનું

ચૂકતાે નથી; મારી �ાથkનાઅાેમાં તમને યાદ કરીને માગુ છ

ુ

ં કે.

૧૭અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં ઈ�વર, મિહમાવાન િપતા,

પાેતાના િવષેના ડહાપણને સાŰ બુિÚનાે તથા �કટીકરણનાે

અાuમા તમને અાપે; ૧૮અને તમારાં અંતનkયનાે �કાિશત થઈ

ગયા હાેવાથી તેમના અામં�ણની અાશા અને સંતાેમાં તેમના

વારસાના મિહમાની સંપિÕ શી છે . ૧૯અને તેમની મહાન

શિmતના પરા�મ �માણે અાપણ િવ�વાસ કરનારાઅાેમાં

તેમની શિmત શી છે , તે તમે સમŨે. ૨૦ ઈ�વરે તે પરા�મ

િ��તમાં બતાવીને ઈસુને મૂઅેલાંમાંથી સŬવન કયાk, ૨૧અને

સવk રાrયસÕા, અિધકાર, પરા�મ, અાિધપuય તથા �uયેક

નામ જે કેવળ અા કાળમાંનું નિહ, પણ ભિવ�યકાળમાંનું દરેક

નામ જે હાેય, અે સવk કરતાં ઊ

ં

ચા કરીને પાેતાની જમણી

તરફ �વગŝય �થાનાેમાં તેમને બેસાડયા. (aiōn g165) ૨૨અને

સઘળાંને તેમણે તેમના પગ નીચે રાnયાં, અને તેમને સવk

પર િવ�વાસી સમુદાયના િશરપિત તરીકે િનમાkણ કયાk; ૨૩

િવ�વાસી સમુદાય તાે િ��તનું શરીર છે , િ��ત તેમાં સંપૂણk

રીતે વસેલા છે ; તે સવkમાં સવk છે .

૨

વળી તમે અપરાધાેમાં તથા પાપાેમાં મૃuયુ પામેલા હતા,

uયારે તેમણે તમને સŬવન કયાk; ૨અે અપરાધાેમાં તમે

અા જગતના ધાેરણ �માણે વાયુની સÕાના અિધકારી, અેટલે

જે દ

ુ

ãાuમા અાFાભંગના દીકરાઅાેમાં હમણાં કાયk કરે છે , તે

�માણે અગાઉ ચાલતા હતા; (aiōn g165) ૩ તેઅાેમાં અાપણે

સવk અાપણી દેહની વાસનાઅાે મુજબ પહેલાં ચાલતા હતા,

અને શરીરની તથા મનની ઇqછાઅાે પૂરી કરતા હતા. વળી

પહેલાની િ�થિતમાં બીŨઅાેના માફક ઈ�વરના કાેપને પા�

હતા. ૪ પણ જે દયાથી ભરપૂર છે તે ઈ�વરે, જે �ીિત અાપણા

પર કરી, તે પાેતાના અuયંત �ેમને લીધે, ૫અાપણે પાપમાં

મરણ પામેલા હતા uયારે િ��તની સાથે અાપણને સŬવન

કયાk, ક

ૃ

પાથી તમે ઉÚાર પામેલા છાે; ૬ અને તેમની સાથે

ઉઠાડીને િ��ત ઈસુની મારફતે �વગŝય �થાનાેમાં તેમની સાથે

અાપણને બેસાÒા; ૭અે સાŰ કે િ��ત ઈસુમાં અાપણા પર

તેમની દયાથી તે અાગામી કાળાેમાં પાેતાની ક

ૃ

પાની અિત ઘણી

સંપત બતાવે. (aiōn g165) ૮ કેમ કે તમે ક

ૃ

પાથી િવ�વાસàારા

ઉÚાર પામેલા છાે, અને અે તમારાથી નથી, અે તાે ઈ�વરનું દાન

છે ; ૯ કરણીઅાેથી નિહ, રખેને કાેઈ અિભમાન કરે; ૧૦ કેમ કે

અાપણે તેમની ક

ૃ

િત છીઅે, િ��ત ઈસુમાં સારી કરણીઅાે

કરવા માટે અાપણને ઉuપxન કરવામાં અા�યા, તે િવષે ઈ�વરે

અાગળથી અેમ ઠરા�યું હતું કે, અાપણે તે �માણે ચાલીઅે. ૧૧

અે માટે યાદ રાખાે કે, તમે પહેલા દેહ સંબંધી િબનયહ

ૂ

દી હતા,

અને શરીરનાં સંદભŠ હાથે કરેલી સુxનતવાળા તમને બેસુxનતી

કહેતાં હતા; ૧૨ તે સમયે તમે અા જગતમાં િ��તરિહત,

ઇઝરાયલની નાગિરકતાના હક વગરના, �ભુના અાશાવચનના

કરારાેથી પારકા, અાશારિહત તથા ઈ�વર વગરના હતા. ૧૩
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પણ પહેલાં તમે જઅેાે દ

ૂ

ર હતા તેઅાે િ��ત ઈસુ àારા તેમના

રmતથી નજદીક અા�યા છાે. ૧૪ કેમ કે તે ઈસુ અાપણી શાંિત

સમાધાન છે , તેમણે બxનેને અેક કયાk, અને અાપણી વqચેની

અાડી દીવાલ પાડી નાખી છે ; ૧૫ સલાહ કરીને પાેતાનામાં

તે બxનેનું અેક નવું માણસ કરવાને, ૧૬અને વધ�તંભ પર

વૈરનાે નાશ કરીને અે àારા અેક શરીરમાં ઈ�વરની સાથે

બxનેનું સમાધાન કરાવવાને, તેમણે પાેતાના દેહથી િવિધઅાેમાં

સમાયેલી અાFાઅાે સાથેના િનયમશાåűપી વૈરને નાબૂદ

કયુś. ૧૭અને તેમણે અાવીને તમે જઅેાે દ

ૂ

ર હતા તેઅાેને તથા

જે પાસે હતા તેઅાેને શાંિતની સુવાતાk �ગટ કરી; ૧૮ કેમ કે

તેમના àારા અેક અાuમા વડે અાપણે બxને િપતાની હજ

ૂ

રમાં

જવા પામીઅે છીઅે. ૧૯અે માટે તમે હવે પારકા તથા બહારના

નથી, પણ સંતાેની સાથેના અેક નગરના તથા ઈ�વરના ક

ુ

ટ

ુ

ંબનાં

છાે. ૨૦ �ેિરતાે તથા �બાેધકાેના પાયા પર તમને બાંધવામાં

અાવેલા છે ; ઈસુ િ��ત પાેતે તાે ખૂણાનાે મુnય પvથર છે ; ૨૧

તેમનાંમાં દરેક બાંધણી અેકબીŨની સાથે યાેoય રીતે Ũેડાઈને

�ભુમાં વધતાં વધતાં પિવ� ભિmત�થાન બને છે ; ૨૨ તેમનાંમાં

તમે પણ ઈ�વરના િનવાસને સાŰ અાuમામાં અેકબીŨની

સાથે Ũેડાઈને બંધાતા Ũઅાે છાે.

૩

અે કારણથી, હ

ુ

ં પાઉલ તમાે િબનયહ

ૂ

દીઅાેને માટે િ��ત

ઈસુનાે બંદીવાન, ૨ ઈ�વરની જે ક

ૃ

પા તમારે સાŰ મને

અાપવામાં અાવી છે , તેના કારભાર િવષે તમે સાંભìું હશે કે.

૩ �કટીકરણથી તેમણે ઈ�વરે મને જે મમk સમŨ�યાે, તે િવષે

મş અગાઉ સંિEyતમાં લnયું; ૪ તે વાંચીને તમે િ��તનાં મમk

િવષેની મારી માિહતી Ũણી શકશાે. ૫જમે અગાઉની પેઢીના

માણસાેના દીકરાઅાેને Ũણવામાં અા�યું ન હતું જમે હમણાં

તેમના પિવ� �ેિરતાેને તથા �બાેધકાેને પિવ� અાuમામાં

�ગટ થયેલા છે . ૬અેટલે કે િબનયહ

ૂ

દીઅાે, િ��ત ઈસુમાં

સુવાતાkàારા, અમારા સાથી વારસાે, તથા શરીરનાં સાથી

અવયવાે, તથા તેમના અાશાવચનના સહભાગીદાર છે ; ૭

ઈ�વરના સામvયkના પરા�મથી તથા તેમના અાપેલા ક

ૃ

પાદાન

�માણે, હ

ુ

ં અા સુવાતાkનાે સેવક થયેલાે છ

ુ

ં . ૮ હ

ુ

ં સંતાેમાં

નાનામાં નાનાે હાેવા છતાં અા ક

ૃ

પાદાન મને અાપવામાં અાવેલું

છે કે, હ

ુ

ં િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં િ��તની અખૂટ સંપિÕની સુવાતાk

�ગટ કŰં; ૯અને ઈ�વર જમેણે સવkનું સજk ન કયુś છે , તેમનાંમાં

અારંભથી ગુyત રહેલા મમkનાે વહીવટ શાે છે તે હ

ુ

ં સવkને

જણાવું. (aiōn g165) ૧૦અે સાŰ કે જે સનાતન કાળનાે ઇરાદાે

તેણે અાપણા �ભુ િ��ત ઈસુમાં રાnયાે, ૧૧ તે સંક�પ �માણે

�વગŝય �થાનાેમાં અિધપિતઅાેને તથા અિધકારીઅાેને ઈ�વરનું

બહ

ુ

�કારનું Fાન િવ�વાસી સમુદાયàારા જણાય. (aiōn g165)

૧૨ તેઅાે િ��ત ઈસુ માં તેમના પરના િવ�વાસથી અાપણને

żહ�મત તથા ભરાેસાસિહત �વેશ છે . ૧૩અે માટે હ

ુ

ં માંગુ છ

ુ

ં કે,

તમારે માટે મને જે િવપિÕ પડે છે તેથી તમે નાżહ�મત થશાે નિહ

કેમ કે તે િવપિÕ તાે તમારાે મિહમા છે . ૧૪અે કારણથી િપતા,

૧૫જમેનાં નામ પરથી �વગkનાં તથા પૃvવી પરનાં સવk ક

ુ

ટ

ુ

ંબને

નામ અાપવામાં અાવે છે , ૧૬ તે િપતા ની અાગળ હ

ુ

ં ઘૂંટણે

પડીને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં , કે તે ઈ�વર પાેતાના મિહમાની સંપિÕ

�માણે તેમના પિવ� અાuમા àારા તમને અાંતિરક મનુ�યuવમાં

સામvયkથી બળવાન કરે. ૧૭અને િવ�વાસથી તમારાં ųદયાેમાં

િ��ત વસે; જથેી તમારાં મૂળ �ેમમાં રાેપીને અને તેનાે પાયાે

Ųઢ કરીને, ૧૮સવk સંતાેની સાથે િ��તનાં �ેમની પહાેળાઈ,

લંબાઈ, ઊ

ં

ચાઈ તથા ઊ

ં

ડાઈ કેટલી છે તે તમે સમŬ શકાે, ૧૯

િ��તનાે �ેમ જે માણસની સમજશિmતની મયાkદાની બહાર છે

તે પણ તમે સમŬ શકાે; કે તમે ઈ�વરની પિરપૂણkતા �માણે

સંપૂણk થાઅાે. ૨૦ હવે અાપણે માગીઅે કે ક�પીઅે તે કરતાં, જે

અાપણામાં કાયk કરનાર સામvયk �માણે, અાપણે સાŰ પુ�કળ

કરી શકે છે , ૨૧ તેમને ઈ�વરને િ��ત ઈસુમાં તથા િવ�વાસી

સમુદાયમાં સવkકાળ પેઢી દરપેઢી મિહમા હાે. અામીન. (aiōn

g165)

૪

અે માટે હ

ુ

ં , �ભુને સાŰ બંદીવાન, તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં

કે, જે તેડાથી તમે તેડાયા છાે, તે તેડાને યાેoય થઈને ચાલાે;

૨ સંપૂણk દીનતા, ન�તા તથા સહનશીલતા રાખીને �ેમથી

અેકબીŨનું સહન કરાે; ૩શાંિતના બંધનમાં અાuમાની અેકતા

રાખવાનાે યuન કરાે. ૪ જમે તમારા તેડાની અેક અાશામાં

તમે તેડાયેલા છાે, તેમ અેક શરીર તથા અેક અાuમા છે ; ૫

અેક �ભુ, અેક િવ�વાસ, અેક બાિyત�મા, ૬અેક ઈ�વર

અને સવkના િપતા, ઈ�વર સવk ઉપર, સવk મwયે તથા સવkમાં

છે . ૭અાપણામાંના દરેકને િ��તનાં ક

ૃ

પાદાનના પિરમાણ

�માણે ક

ૃ

પા અાપવામાં અાવેલી છે . ૮અે માટે તે કહે છે કે,

ઊ

ં

ચાણમાં ચઢીને તે ઈસુ િ��ત બંદીવાનાેને લઈ ગયા તથા

તેમણે માણસાેને ક

ૃ

પાદાન અાyયાં. ૯ તેઅાે �થમ પૃvવીના

ઊ

ં

ડાણાેમાં ઊતયાk. ૧૦જે ઊતયાk તે ઈસુ િ��ત અે છે કે જે

સવkને ભરપૂર કરવાને સવk �વગાŠ પર ઊ

ં

ચે ચÔાં. ૧૧ વળી

સંતાેની સંપૂણkતા કરવાને અથŠ, સેવાના કામને સાŰ, િ��તનું

શરીર ઉxનિત કરવાને સાŰ, ૧૨ તેમણે કેટલાક �ેિરતાે, કેટલાક

�બાેધકાે, કેટલાક સુવાƄત�કાે, અને કેટલાક પાળકાે તથા
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િશEકાે અાyયા; ૧૩ uયાં સુધી કે અાપણે સહ

ુ

ઈ�વરના દીકરા

પરના િવ�વાસથી તથા ડહાપણના અૈÀમાં સંપૂણk પુરષuવને,

અેટલે િ��તની સંપૂણkતાની પાયરીઅે પહાşચીઅે. ૧૪જથેી

હવે અાપણે બાળકાેના જવેા માણસાેની ઠગાઈથી, �મણામાં

નાખવાની કાવતરાંભરેલી યુિmતથી, દરેક િભxન િભxન મતűપી

પવનથી ડાેલાં ખાનારા તથા અામતેમ ફરનારા ન થઈઅે. ૧૫

પણ �ેમથી સuયને બાેલીને, િ��ત જે િશર છે , તેમાં સવk �કારે

વધીઅે. ૧૬અેનાથી અાખું શરીર ગાેઠવાઈને તથા દરેક સાંધા

વડે Ũેડાઈને, દરેક અંગ પાેતાની શિmત �માણે કાયk કયાkથી,

�ેમમાં પાેતાની ઉxનિતને સાŰ શરીરની વૃિÚ કરે છે . ૧૭અે

માટે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તથા �ભુમાં સાEી અાપું છે કે, જમે બીŨ

િબનયહ

ૂ

દી પાેતાના મનની �મણામાં ચાલે છે , તેમ હવેથી તમે

ન ચાલાે; ૧૮ તેઅાેની બુિÚ અંધકારમય થયેલી હાેવાથી, અને

તેઅાેના ųદયની કઠણતાથી પાેતામાં જે અFાનતા છે , તેને

લીધે તેઅાે ઈ�વરના Ŭવનથી દ

ૂ

ર છે . ૧૯ તેઅાે નઠાેર થયા.

અને અાતુરતાથી સવk દ

ુ

રાચારાે કરવા સાŰ, પાેતે �યિભચારી

થયા. ૨૦ પણ તમે િ��તની પાસેથી અેવું શીnયા નથી, ૨૧Ũે

તમે તેમનું સાંભìું હાેય તથા ઈસુમાં જે સuય છે તે �માણે

તમને તે િવષેનું િશEણ મìું હાેય તાે, ૨૨ તમારી અગાઉની

વતkણૂકનું જ

ૂ

નું મનુ�યuવ જે કપટવાસના �માણે �ã થતું Ũય

છે તે દ

ૂ

ર કરાે. ૨૩અને તમારી મનાેવૃિÕઅાે નવી બનાવાે. ૨૪

અને નવું મનુ�યuવ જે ઈ�વરના મનાેરથ �માણે xયાયીપણામાં

તથા સuયની પિવ�તામાં સૃŨયેલું છે તે ધારણ કરાે. ૨૫અે

માટે અસuય દ

ૂ

ર કરીને દરેક પાેતાના પડાેશીની સાથે સuય

બાેલાે; કેમ કે અાપણે અેકબીŨનાં અંગાે છીઅે. ૨૬ ગુ�સે

થવાય uયારે ખુxનસ રાખવાનું પણ પાપ ન કરાે; તમારા ગુ�સા

પર સૂયkને અાથમવા ન દાે; ૨૭અને શેતાનને �થાન અાપાે

નિહ. ૨૮ ચાેરી કરનારે હવેથી ચાેરી કરવી નિહ; પણ તેને બદલે

પાેતાને હાથે ઉßાેગ કરીને સારાં કામ કરવાં, અે સાŰ કે જનેે

જűિરયાત છે તેને અાપવા માટે પાેતાની પાસે કંઈ હાેય. ૨૯

તમારા મુખમાંથી કંઈ મિલન વચન નિહ, પણ જે ઉxનિતને

સાŰ હાેય તે જ નીકળે, કે તેથી સાંભળનારાઅાેનું િહત સધાય.

૩૦ ઈ�વરનાે પિવ� અાuમા, જણેે તમને ઉÚારના િદવસને

સાŰ મુ�ાંિકત કયાk છે , તેને ખેિદત ન કરાે. ૩૧સવk �કારની

કડવાસ, �ાેધ, કાેપ, ઘાşઘાટ, અપમાન તેમ જ સવk �કારના

દ

ુ

રાચાર કરવાનું બંધ કરાે. ૩૨ તમે અેકબીŨ �uયે માયાળુ

અને કŰણાળુ થાઅાે, અને જમે િ��તમાં ઈ�વરે પણ તમને

માફી અાપી તેમ તમે અેકબીŨને માફ કરાે.

૫

અે માટે તમે �ભુનાં િ�ય બાળકાે તરીકે ઈ�વરનું અનુસરણ

કરનારા થાઅાે; ૨અને �ેમમાં ચાલાે. જમે િ��ત ઈસુઅે

તમારા પર �ેમ રાnયાે અને ઈ�વરની સમE સુવાસને અથŠ,

અાપણે સાŰ �વાપkણ કરીને પાેતાનું બિલદાન અાyયું, તેમ. ૩

�યિભચાર તથા સવk �કારની અશુÚતા અથવા ��યલાેભનાં

નામ પણ સરખાં તમારે કદી ન લેવાં, કેમ કે સંતાેને અે જ શાેભે

છે ; ૪જે અશાેભનીય છે અેવી િનલkrજ તથા મૂખkતાભરેલી

વાત અથવા હસીમŨક તમારામાં ન થાય પણ તેના બદલે

અાભાર�તુિત કરવી. ૫ કેમ કે તમે સારી રીતે Ũણાે છાે કે,

�યિભચારી, અશુÚ, ��યલાેભી, અેટલે મૂƄત�પૂજકાેને િ��તનાં

તથા ઈ�વરના રાrયમાં વારસાે નથી. ૬ તમને �યથk વાતાેથી

કાેઈ ભુલાવે નિહ; કેમ કે અેવાં કામાેને લીધે ઈ�વરનાે કાેપ

અાFાભંગ કરનારા પર અાવે છે . ૭ અે માટે તમે તેઅાેના

સહભાગી ન થાઅાે. ૮ કેમ કે તમે પહેલાં અંધકારમાં હતા

પણ હવે �ભુમાં �કાશűપ છાે; �કાશનાં સંતાેને ઘટે અે રીતે

ચાલાે. ૯ કેમ કે �કાશનું ફળ સવk �કારના સદાચારમાં તથા

xયાયીપણામાં તથા સuયમાં છે . ૧૦ �ભુને શું પસંદ પડે છે ,

તે પારખી લાે. ૧૧અંધકારનાં િન�ફળ કામાેના સાેબતીઅાે ન

થાઅાે; પણ તેઅાેને વખાેડાે. ૧૨ કેમ કે તેઅાે ગુyતમાં અેવા

કામ કરે છે કે, જે કહેતાં પણ શરમ લાગે છે . ૧૩ જે સવk

વખાેડાયેલું, તે �કાશથી �ગટ થાય છે ; કેમ કે જે �ગટ કરાયેલું

છે , તે �કાશűપ છે . ૧૪ માટે કહેલું છે કે, ઊ

ં

ઘનાર, Ũગ, ને

મૂઅેલાંમાંથી ઊઠ, અને િ��ત તારા પર �કાશ પાડશે. ૧૫

તાે સાંભળાે કે તમે િનબુkÚાેની જમે નિહ, પણ ચાેકસાઈથી

બુિÚવંતાેની રીતે ચાલાે; ૧૬સમયનાે સદ

ુ

પયાેગ કરાે, કેમ કે

િદવસાે ખરાબ છે . ૧૭ તેથી તમે અણસમજ

ુ

ન થાઅાે, પણ

ઈ�વરની ઇqછા શી છે તે સમŨે. ૧૮ �ાEારસ પીને મ�ત ન

થાઅાે, અે દ

ુ

�યkસન છે , પણ પિવ� અાuમાથી ભરપૂર થાઅાે;

૧૯ ગીતાેથી, åાે�ાેથી તથા અાિuમક ગાનાેથી અેકબીŨની

સાથે �ભુની વાતાે કરીને તમારાં ųદયમાં �ભુનાં ભજનાે તથા

ગીતાે ગાઅાે; ૨૦અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તને નામે, ઈ�વર

િપતાની અાભાર�તુિત સવkને સાŰ િનuય કરŨે. ૨૧ િ��તનું

ભય રાખીને અેકબીŨને અાધીન રહાે. ૨૨ પuનીઅાે, જમે

�ભુને તેમ પાેતાના પિતઅાેને અાધીન થાઅાે; ૨૩ કેમ કે પિત

પuનીનું િશર છે . જમે િ��ત મંડળીનું િશર છે તે શરીરનાં

ઉÚારક છે . ૨૪જમે િવ�વાસી સમુદાય િ��તને અાધીન છે ,

તેમ પuનીઅાેઅે સવk બાબતમાં પાેતાના પિતઅાેને અાધીન

રહેવું. ૨૫ પિતઅાે, પાેતાની પuનીઅાે પર �ેમ કરાે, જમે િ��ત

ઈસુઅે પાેતાના િવ�વાસી સમુદાય પર �ેમ રાnયાે અને તેને
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સાŰં પાેતાનું �વાપkણ કયુk તેમ; ૨૬ અે સાŰ કે વચન વડે

જળ�નાનથી શુÚ કરીને, િ��ત િવ�વાસી સમુદાયને પિવ�

કરે, ૨૭અને જનેે ડાઘ, કરચલી કે અેવું કંઈ ન હાેય; પણ

તે પિવ� તથા િનદાŠષ હાેય, અેવા િવ�વાસી સમુદાય તરીકે

પાેતાની અાગળ ગાૈરવી �વűપે રજ

ૂ

કરે. ૨૮અે જ �માણે

પિતઅાેઅે જમે પાેતાનાં શરીરાે પર તેમ પાેતાની પuનીઅાે પર

�ેમ કરવાે; જે પાેતાની પuની પર �ેમ કરે છે , તે પાેતા પર �ેમ

કરે છે ; ૨૯ કેમ કે કાેઈ માણસ પાેતાના શરીરનાે કદી àષે

કરતાે નથી; પણ તે તેનું પાલનપાેષણ કરે છે . જમે િ��ત પણ

િવ�વાસી સમુદાયનું પાેષણ કરે છે તેમ, ૩૦ કેમ કે અાપણે

તેમના િ��તનાં શરીરનાં અંગાે છીઅે. ૩૧ અે માટે પુŰષ

પાેતાનાં માતાિપતાને મૂકીને પાેતાની પuનીની સાથે Ũેડાઈને

રહેશે, અને તેઅાે બxને અેક દેહ થશે. ૩૨અા ગહન રહ�ય છે ;

પણ હ

ુ

ં િ��ત તથા િવ�વાસી સમુદાય સંબંધી અે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૩૩

તાેપણ તમારામાંના દરેક જમે પાેતાના પર તેમ પાેતાની પuની

પર �ેમ કરે; અને પuની પાેતાના પિતનું માન Ũળવે.

૬

બાળકાે, �ભુમાં તમારાં માતાિપતાની અાFાઅાે માનાે,

કેમ કે અે ઉિચત છે . ૨ તારા માતાિપતાનું સxમાન કર. તે

પહેલી વચન યુmત અાFા છે , ૩ ‘અે સાŰ કે તાŰં ભલું થાય,

અને પૃvવી પર તાŰં અાયુ�ય દીઘk થાય.’” ૪ વળી િપતાઅાે,

તમારાં બાળકાેને ખીજવશાે નિહ, પણ �ભુના િશEણમાં તથા

બાેધમાં તેઅાેને ઉછેરાે. ૫ દાસાે સેવકાે, જમે તમે િ��તને

અાધીન થાઅાે છાે તેમ પૃvવી પરના જઅેાે તમારા માિલકાે

છે તેઅાેને અાદર સાથે િનખાલસ મનથી અાધીન થાઅાે; ૬

માણસાેને �સxન કરનારાઅાેની જમે દેખરેખ હાેય uયાં સુધી જ

મન વગરનું કામ કરનારની રીતે નિહ, પણ િ��તનાં સેવકાેની

જમે, Ŭવથી ઈ�વરની ઇqછા પૂરી કરાે, ૭ માણસાેની નિહ,

પણ Ũણે તે �ભુની સેવા હાેય તેમ સંતાેષથી કરાે; ૮જે કાેઈ

કંઈ સાŰં કરશે, તે દાસ હાેય કે �વતં� હાેય, પણ �ભુ તેને તે

જ �માણે બદલાે અાપશે, અેમ સમŨે. ૯ વળી માિલકાે,

તમે દાસાેની સાથે અેમ જ વતાŠ, ધમકાવવાનું છાેડી દાે, અને

Ũણાે કે તેઅાેનાે તથા તમારાે પણ અેક જ માિલક �વગkમાં છે ,

અને તેમની પાસે પEપાત નથી. ૧૦અંતે, મારા િ�ય ભાઈઅાે,

�ભુમાં તથા તેમના સામvયkમાં શિmતવાન થાઅાે. ૧૧શેતાનની

ક

ુ

યુિmતઅાેની સામે તમે અડગ રહી શકાે માટે ઈ�વરનાં સવk

હિથયારાે સŬ લાે. ૧૨ કેમ કે અાપણું યુÚ, લાેહી અને માંસ,

અિધપિતઅાેની સામે, અિધકારીઅાેની સામે, જગતમાંનાં અા

અંધકારનાં સÕાધારીઅાેની સામે, �વગŝય �થાનાેમાં દ

ુ

ãતાનાં

અાિuમક લ�કરાે ની સામે છે . (aiōn g165) ૧૩અે માટે તમે

ઈ�વરનાં સવk શåાે ધારણ કરાે કે, તમે ખરાબ િદવસે સામનાે

કરી શકાે અને બને તેટલું સવk કરીને તેની સામે ટકી શકાે.

૧૪ તેથી સuયથી તમારી કમર બાંધીને, xયાયીપણાનું બખતર

ધારણ કરીને ૧૫ તથા શાંિતની સુવાતાkની તૈયારીűપી પગરખાં

પહેરીને, ઊભા રહાે. ૧૬ સવk ઉપરાંત િવ�વાસની ઢાલ ધારણ

કરાે, જથેી તમે દ

ુ

ãના સળગી રહેલા બાણ બુઝાવી શકાે. ૧૭

અને ઉÚારનાે ટાેપ તથા અાuમાની તલવાર, જે ઈ�વરનું વચન

છે , તે લાે. ૧૮ પિવ� અાuમામાં સવk �કારે સતત �ાથkના તથા

િવનંતી કરાે, અને તેને અથŠ સવk સંતાેને માટે સંપૂણk અા�હથી

િવનંતી કરીને Ũગૃત રહાે. ૧૯અને મારે માટે પણ �ાથkના

કરાે કે, જે સુવાતાkને સાŰ હ

ુ

ં સાંકળાેથી બંધાયેલાે અેલચી

છ

ુ

ં , તેનાે મમk જણાવવાંને મને માŰં મુખ ઉઘાડીને બાેલવાની

żહ�મત અાપવામાં અાવે; ૨૦અને જમે બાેલવું ઘિટત છે , તેમ

żહ�મત પૂવkક હ

ુ

ં બાેલી શક

ુ

ં . ૨૧ વળી મારી બાબતના સમાચાર

અને મારી િ�થિત કેવી છે તે તમે પણ Ũણાે માટે તુિખકસ જે

�ભુમાં મારાે િ�ય ભાઈ તથા �ભુમાં િવ�વાસુ સેવક છે તે

તમને સવk માિહતી અાપશે. ૨૨ તમે અમારી પિરિ�થિત Ũણાે

અને તે તમારાં ųદયાેને િદલાસાે અાપે, તેટલાં જ માટે મş તેને

તમારી પાસે માેક�યાે છે . ૨૩ ઈ�વરિપતા તથા �ભુ ઈસુ િ��ત

ભાઈઅાેને શાંિત તથા િવ�વાસસિહતનાે �ેમ બEાે. ૨૪જઅેાે

અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત પર િન�કપટ �ેમ રાખે છે તેઅાે સવk

પર ક

ૃ

પા હાે. અામીન.
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૧

િ��ત ઈસુમાં િફિલyપીમાંના સવk સંતાે, અwયEાે તથા

સેવકાે, તે સવkને ઈસુ િ��તનાં દાસાે પાઉલ તથા િતમાેથી

લખે છે ૨ ઈ�વર અાપણા િપતા તથા �ભુ ઈસુ િ��ત તરફથી

તમને ક

ૃ

પા તથા શાંિત હાે. ૩ �થમ િદવસથી તે અાજ સુધી

સુવાતાkમાં તમારા સહકારને માટે, ૪ િનuય અાનંદ સાથે તમાે

સવkને માટે મારી �ાથkનામાં િવનંિત કરતાં, ૫જયારે જયારે

હ

ુ

ં તમને યાદ કŰં છ

ુ

ં uયારે uયારે હ

ુ

ં મારા ઈ�વરનાે અાભાર

માનું છ

ુ

ં . ૬જમેણે તમારામાં સારાં કામની શűઅાત કરી તે,

ઈસુ િ��તનાં િદવસ સુધી, તેને સંપૂણk કરતા જશે, અેવાે મને

ભરાેસાે છે . ૭ તમાે સવk િવષે અે �માણે માનવું મને ઉિચત

લાગે છે ; કારણ કે મારાં બંધનાેમાં અને સુવાતાkની િહમાયત

કરવામાં તથા તેને સાિબત કરવામાં, તમે બધા ક

ૃ

પામાં મારા

સહભાગી હાેવાથી, હ

ુ

ં તમને મારા ųદયમાં રાખું છ

ુ

ં . ૮ કેમ કે

હ

ુ

ં ઈસુ િ��તની કŰણાથી તમાે સવk ઉપર કેટલાે બધાે �ેમ

રાખું છ

ુ

ં , તે િવષે ઈ�વર મારા સાEી છે . ૯ વળી હ

ુ

ં અેવી

�ાથkના કŰં છ

ુ

ં કે, Fાનમાં તથા સવk િવવેકબુિÚમાં તમારાે �ેમ

�મે �મે વધતાે Ũય; ૧૦જથેી જે �ેä છે તે તમે પારખી લાે

અને અેમ તમે િ��તનાં િદવસ સુધી િન�કલંક તથા િનદાŠષ

થાઅાે; ૧૧ વળી ઈ�વરની �તુિત તથા મિહમા વધે તે માટે ઈસુ

િ��ત àારા xયાયીપણાનાં ફળાેથી તમે ભરપૂર થાઅાે. ૧૨

ભાઈઅાે, મને જે જે દ

ુ

ઃખાે પÒાં, તે સુવાતાkને િવpનűપ થવાને

બદલે તેનાે �સાર થવામાં સહાયભૂત થયાં, તે તમે Ũણાે અેવું

હ

ુ

ં ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં ; ૧૩ કેમ કે િ��તને લીધે મારાં જે બંધનાે છે તે

અાખા રાજયદરબારમાં તથા બીજે બધે �થળે �િસÚ થયાં;

૧૪અને �ભુના સમુદાયના કેટલાક ભાઈઅાેઅે મારાં બંધનાેને

લીધે િવ�વાસ રાખીને િનભkયપણે ઈ�વરનું વચન બાેલવાની

િવશેષ żહ�મત રાખી. ૧૫ કેટલાક તાે અદેખાઈ તથા િવરાેધથી

અને કેટલાક સÙભાવથી િ��ત ની સુવાતાk �ગટ કરે છે ૧૬

પહેલા તાે મારાં બંધનમાં મારા પર િવશેષ સંકટ લાવવાના

ઇરાદાથી, શુÚ મનથી નિહ, પણ પEાપEીથી િ��તની વાત

�ગટ કરે છે ; ૧૭ પણ બીŨ, િ��તનાં સુવાતાk િવષે �uયુÕર

અાપવા માટે હ

ુ

ં િનƄમ�ત થયાે છ

ુ

ં , અેવું Ũણીને �ેમથી �ગટ કરે

છે . ૧૮ તાે અેથી શું? દરેક રીતે, ગમે તાે દંભથી કે સuયથી,

િ��ત ની વાત �ગટ કરવામાં અાવે છે ; તેથી હ

ુ

ં અાનંદ પામું

છ

ુ

ં અને પામીશ. ૧૯ કેમ કે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે, તમારી �ાથkનાથી

તથા ઈસુ િ��તનાં અાuમાની સહાયથી, અે મારા ઉÚારને

માટે ઉપયાેગી થઈ પડશે, તે હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં . ૨૦અે �માણે મને

િવ�વાસ, અપેEા તથા અાશા છે કે, હ

ુ

ં કાેઈ પણ બાબતમાં

શરમાઈશ નિહ; પણ પૂરી żહ�મતથી, હંમેશ મુજબ હમણાં

પણ, ગમે તાે Ŭવનથી કે મૃuયુથી, મારા શરીરàારા િ��તનાં

મિહમાની વૃિÚ કરવામાં અાવે. ૨૧ કેમ કે મારે માટે Ŭવવું તે

િ��ત અને મરવું તે લાભ છે . ૨૨ પણ મનુ�યદેહમાં Ŭવવું તે

Ũે મારા કામનું ફળ હાેય તાે મારે શું પસંદ કરવું, તે હ

ુ

ં Ũણતાે

નથી; ૨૩ કેમ કે અા બે બાબત વqચે હ

ુ

ં ગૂંચવણમાં છ

ુ

ં દેહમાંથી

નીકળવાની તથા િ��તની સાથે રહેવાની મારી ઇqછા છે , કેમ

કે તે વધારે સાŰં છે ; ૨૪ તાેપણ મારે મનુ�યદેહમાં રહેવું તમારે

માટે વધારે અગuયનું છે . ૨૫ મને ભરાેસાે હાેવાથી, હ

ુ

ં Ũણું

છ

ુ

ં કે હ

ુ

ં રહેવાનાે અને તમારા િવ�વાસની વૃિÚ તથા અાનંદને

માટે હ

ુ

ં તમારાં બધાની સાથે રહેવાનાે; ૨૬જથેી તમારી પાસે

મારા ફરીથી અાવવાથી મારા િવષેનાે તમારાે અાનંદ િ��ત

ઈસુમાં ઘણાે વધી Ũય. ૨૭ મા� િ��તની સુવાતાkને યાેoય

અાચરણ કરાે, જથેી ગમે તાે હ

ુ

ં અાવીને તમને Ũેઉ

ં

અથવા દ

ૂ

ર

રહ

ુ

ં તાેપણ તમારા િવષે સાંભળું કે તમે સવk અેક અાuમામાં

િ�થર રહીને અેક Ŭવથી સુવાતાkનાં િવ�વાસને માટે �યuન

કરાે છાે. ૨૮અને િવરાેધીઅાેથી જરા પણ ગભરાતા નથી અે

તેઅાેને માટે િવનાશની �uયE િનશાની છે , પણ તમને તાે

ઉÚારની િનશાની છે અને તે વળી ઈ�વરથી છે . ૨૯ કેમ કે

િ��ત પર મા� િવ�વાસ કરવાે અેટલું જ નિહ, પણ તેમને

માટે દ

ુ

ઃખ પણ સહેવું, તેથી િ��તને સાŰ અા ક

ૃ

પાદાન તમને

અાપવામાં અા�યું છે ; ૩૦જવેું યુÚ તમે મારામાં Ũેયું છે અને

હાલ મારામાં થાય છે અે હમણાં તમે સાંભળાે છાે, તેવું જ

તમારામાં પણ છે .

૨

માટે Ũે િ��તમાં કંઈ ઉÕેજન, Ũે �ેમનાે કંઈ િદલાસાે,

Ũે પિવ� અાuમાની કંઈ સંગત, Ũે કંઈ ųદયની અનુકંપા

તથા કŰણા હાેય, ૨ તાે મારાે અાનંદ અેવી રીતે સંપૂણk કરાે કે,

તમે અેક જ મનના થાઅાે, અેક સરખાે �ેમ રાખાે, અેક Ŭવના

તથા અેક ųદયના થાઅાે. ૩ પEાપEીથી કે િમvયાિભમાનથી

કશું કરાે નિહ, દરેકે ન� ભાવથી પાેતાના કરતાં બીŨઅાેને

ઉÕમ ગણવા. ૪ તમે દરેક મા� પાેતાના િહત પર જ નિહ, પણ

બીŨઅાેનાં િહત પર પણ લE રાખાે. ૫ િ��ત ઈસુનું મન

જવેું હતું, તેવું તમે પણ રાખાે ૬ પાેતે ઈ�વરના űપમાં હાેવા

છતાં, તેમણે ઈ�વર સમાન હાેવાનું પકડી રાખવાને ઇqÆું

નિહ, ૭ પણ તેમણે દાસનું űપ ધારણ કરીને, અેટલે માણસાેની

સમાનતામાં અાવીને પાેતાને ખાલી કયાk; ૮અને માણસના

űપમાં �ગટ થઈને, વધ�તંભ પરના મરણને અાધીન થઈને
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પાેતાને ન� કયાk. ૯ તેને કારણે ઈ�વરે તેમને ઘણાં ઊ

ં

ચા કયાk

અને સવk નામાે કરતાં અેવું �ેä નામ અાyયું કે, ૧૦ �વગkમાંના,

પૃvવી પરનાં તથા પાતાળમાંનાં સવk ઈસુને નામે ઘૂંટણે પડીને

નમે; ૧૧અને ઈ�વરિપતાના મિહમાને અથŠ દરેક Ŭભ કબૂલ

કરે કે ઈસુ િ��ત �ભુ છે . ૧૨ તેથી, મારા િ�ય ભાઈઅાે, તમે

જમે હંમેશા અાધીન રહેતા હતા તેમ, કેવળ મારી હાજરીમાં જ

નિહ, પણ હવે િવશેષે કરીને મારી ગેરહાજરીમાં પણ તમારાે

ઉÚાર થાય માટે ભય તથા કંપારીસિહત �યuન કરાે. ૧૩ કેમ કે

જે પાેતાની �સxનતા �માણે તમારામાં ઇqછવાની તથા �યuન

કરવાની �ેરણા અાપે છે , તે તાે ઈ�વર છે . ૧૪બડબડાટ તથા

તકરાર વગર બધું કરાે ૧૫ કે, જથેી ક

ુ

િટલ તથા અાડી �Ũ

મwયે તમે િનદાŠષ તથા સાલસ, ઈ�વરનાં િન�કલંક સંતાન,

Ŭવનનું વચન �ગટ કરીને દ

ુ

િનયામાં rયાેિતઅાે તરીકે �કાશાે.

૧૬જથેી િ��તનાં સમયમાં મને ગવk કરવાનું અેવું કારણ મળે કે

હ

ુ

ં િનરથkક દાેÒાે નથી અને મş �યથk �મ કયાŠ નથી. ૧૭ પણŨે

હ

ુ

ં તમારા િવ�વાસના અપkણ તથા સેવા પર રેડાવું પડે તાેપણ

હ

ુ

ં અાનંદ કરીશ અને તમારી સવkની સાથે અાનંદ કરીશ. ૧૮

અેમ જ તમે પણ મારી સાથે અાનંદમાં સહભાગી બનાે. ૧૯

પણ હ

ુ

ં �ભુ ઈસુમાં અાશા રાખું છ

ુ

ં કે, હ

ુ

ં િતમાેથીને તમારી

પાસે વહેલાે માેકલીશ, જથેી તમારી ખબર Ũણીને મને પણ

અાનંદ થાય. ૨૦ કેમ કે તમારી સંભાળ સારી રીતે રાખે તેવાે

િતમાેથી જવેા સારા �વભાવવાળાે બીŨે કાેઈ માણસ મારી

પાસે નથી. ૨૧ કેમ કે સવk માણસાે િ��ત ઈસુની વાત નિહ,

પણ પાેતાની જ વાત શાેધે છે . ૨૨ પણ તમને તાે અનુભવથી

ખાતરી થઈ છે કે જમે દીકરાે િપતાની સાથે કામ કરે, તેમ તેણે

સુવાતાk ના �સાર ને માટે મારી સાથે સેવા કરી. ૨૩અે માટે હ

ુ

ં

અાશા રાખું છ

ુ

ં કે, જયારે મારા િવષે શું થવાનું છે તે હ

ુ

ં Ũણીશ

કે તરત હ

ુ

ં તેને માેકલી દઈશ; ૨૪ વળી હ

ુ

ં �ભુમાં ભરાેસાે રાખું

છ

ુ

ં કે, હ

ુ

ં પાેતે પણ વહેલાે અાવીશ. ૨૫ તાેપણ મારાે ભાઈ

અેપા�ાેિદતસ, મારી સાથે કામ કરનાર તથા સહયાેÚાે, તેમ

જ તમારાે સંદેશવાહક તથા મારી જűિરયાત પૂરી પાડનાર

છે ’ તેને તમારી પાસે માેકલવાની અગuય મને જણાઈ; ૨૬

કારણ કે તે તમાે સવk પર બહ

ુ

�ેમ રાખતાે હતાે અને તે ઘણાે

ઉદાસ હતાે, કેમ કે તમે સાંભìું હતું કે તે બીમાર છે ; ૨૭ તે

મરણતાેલ બીમાર હતાે ખરાે; પણ ઈ�વરે તેના પર દયા કરી,

કેવળ તેના પર જ નિહ, પણ મારા પર પણ કે, મને શાેક ન

થાય અને અાઘાત ન લાગે. ૨૮ તમે તેને Ũેઈને ફરીથી ખુશ

થાઅાે અને માŰં દ

ુ

ઃખ પણ અાેછ

ુ

ં થાય, માટે મş ખૂબ ઉતાવળે

તેને માેક�યાે. ૨૯ માટે તમે પૂણk અાનંદથી �ભુને નામે તેનાે

અાદરસuકાર કરાે; અને અેવાઅાેને માનયાેoય ગણાે; ૩૦ કેમ કે

િ��તનાં કામને માટે તે મરણની નŬક અાવી ગયાે અને મારે

અથŠ તમારી સેવામાં જે અધૂŰં હતું તે સંપૂણk કરવાને તેણે

પાેતાનાે Ŭવ Ũેખમમાં નાnયાે.

૩

છેવટે મારા ભાઈઅાે, �ભુમાં અાનંદ કરાે. તમને અેકની

અેક જ વાતાે લખતાં મને કંટાળાે અાવતાે નથી; કારણ કે

તે તમારા રEણને માટે છે . ૨ ક

ૂ

તરાઅાે જવેા લાેકાેથી, દ

ુ

�ક

ૃ

uયાે

કરનારાઅાેથી અને �યથk સુxનતથી સાવધ રહાે. ૩ કેમ કે

અાપણે ઈ�વરના અાuમાથી સેવા કરનારા, િ��ત ઈસુમાં ગવk

કરનારા તથા દેહ પર ભરાેસાે ન રાખનારા, સાચા સુxનતી છીઅે.

૪ તાેપણ દેહ પર ભરાેસાે રાખવાનું મારી પાસે કારણ છે ; Ũે

બીŨે કાેઈ ધારે કે તેને દેહ પર ભરાેસાે રાખવાનું કારણ છે , તાે

મને તેના કરતા િવશેષ છે ; ૫અાઠમે િદવસે સુxનત પામેલાે,

ઇઝરાયલના સંતાનનાે, િબxયામીનના ક

ુ

ળનાે, િહ�ૂઅાેનાે

િહ�ૂ, િનયમશાå સંબંધી ફરાેશી. ૬ ધમkના અાવેશ સંબંધી

િવ�વાસી સમુદાયને સતાવનાર, િનયમશાåના xયાયીપણા

સંબંધી િનદાŠષ. ૭છતાં પણ જે બાબતાે મને ઉપયાેગી હતી, તે

મş િ��તને સાŰં હાિનકારક જવેી માની. ૮ વા�તવમાં, િ��ત

ઈસુ મારા �ભુના Fાનની ઉÕમતાને લીધે, હ

ુ

ં અે બધાને હાિન

જ ગણું છ

ુ

ં ; અેને લીધે મş બધાનું નુકસાન સહન કયુś અને

તેઅાેને કચરાે ગણું છ

ુ

ં , કે જથેી હ

ુ

ં િ��તને �ાyત કŰં, ૯અને

તેમની સાથે મળી અેકűપ થાઉ

ં

અને િનયમશાåથી માŰં જે

xયાયીપણું છે તે નિહ, પણ િ��તનાં િવ�વાસàારા ઈ�વરથી

જે xયાયીપણું િવ�વાસથી �ાyત થાય છે , તે માŰં થાય; ૧૦

અે માટે કે હ

ુ

ં તેમને તથા મૃuયુમાંથી તેમના મરણાેuથાનના

પરા�મને સમજ

ુ

ં તથા તેમના દ

ુ

ઃખાેમાં સહભાગી થાઉ

ં

; અેટલે

કે તેમના મૃuયુને અનુűપ થાઉ

ં

, ૧૧ કે હ

ુ

ં કાેઈ પણ રીતે મૃuયુ

પામેલાંઅાેના મરણાેuથાનને પહાşચું. ૧૨ હŬ સુધી હ

ુ

ં બધું

સંપાદન કરી ચૂÀાે કે સંપૂણk થયાે છ

ુ

ં અેમ નિહ, પણ હ

ુ

ં

સતત અાગળ ધસું છ

ુ

ં , કે જે હેતુથી િ��તે મને તેડી લીધાે છે

તેને િસÚ કŰં. ૧૩ભાઈઅાે, મş િસÚ કરી લીધું છે અેમ હ

ુ

ં

ગણતાે નથી, પણ અેક કામ હ

ુ

ં કŰં છ

ુ

ં કે, જે પાછળ છે તેને

વીસરીને તથા જે અાગળ છે તેની તરફ ઘસીને, ૧૪ િ��ત

ઈસુમાં ઈ�વરના �વગŝય અામં�ણના ઇનામને વા�તે, wયેય

તરફ અાગળ વધું છ

ુ

ં . ૧૫ માટે અાપણામાંના જટેલાં પૂણk છે ,

તેટલાંઅે અેવી જ મનાેવૃિÕ રાખવી; Ũે કાેઈ બાબત િવષે તમે

બીŬ મનાેવૃિÕ રાખાે, તાે ઈ�વર અે બાબત પણ તમને �ગટ

કરશે. ૧૬ તાેપણ જે કEા સુધી અાપણે પહાşqયા છીઅે, તે જ



િફિલyપીઅાેને પ� 178

ધાેરણે અાપણે ચાલવું Ũેઈઅે. ૧૭ભાઈઅાે, મને અનુસરાે,

અમે જે નમૂનાે તમને અાપીઅે છીઅે તે �માણે જઅેાે ચાલે

છે તેઅાે પર લE રાખાે. ૧૮ કેમ કે ઘણાં અેવી રીતે વતkનારા

છે , કે જઅેાે િવષે મş તમને વારંવાર કéું, અને હમણાં પણ

રડતાં રડતાં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, ‘તેઅાે િ��તનાં વધ�તંભના શ�ુઅાે છે .

૧૯ િવનાશ તેઅાેનાે અંત, પેટ તેઅાેનાે દેવ અને િનલkrજતા

તેઅાેનું ગાૈરવ છે , તેઅાે સાંસાિરક વાતાે પર િચÕ લગાડે છે .

૨૦ પણ અાપણા માટે તાે, ‘અાપણી નાગિરકતા �વગkમાં છે ,

uયાંથી પણ અાપણે ઉÚારકતાk અેટલે �ભુ ઈસુ િ��તની રાહ

Ũેઈઅે છીઅે. ૨૧ તે, જે સામvયkથી બધાને પાેતાને અાધીન

કરી શકે છે , તે �માણે અાપણી દીનાવ�થામાંનાં શરીરને અેવું

űપાંતર કરશે, કે તે તેમના મિહમાવાન શરીરનાં જવેું થાય.’”

૪

અે માટે, મારા િ�ય અને જમેને ઝંખું છ

ુ

ં તેવા ભાઈઅાે,

મારા અાનંદ તથા મુગટűપ, તેવી જ રીતે �ભુ �uયેના

િવ�વાસમાં િ�થર રહાે, મારા િ�ય ભાઈઅાે. ૨ યુઅાેિદયાને

બાેધ કŰં છ

ુ

ં તથા સુxતેખેને બાેધ કŰં છ

ુ

ં કે અે, તેઅાે બંને

�ભુમાં અેક િચÕની થાય. ૩ વળી મારા ખરા Ũેડીદાર, હ

ુ

ં

તને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે તું અે બહેનાેની મદદ કરજ,ે કારણ કે

તેઅાેઅે મારી સાથે તથા કલેમેxટની સાથે તથા બીŨ મારા

સહ કાયkકતાkઅાે જઅેાેનાં નામ Ŭવનનાં પુ�તકમાં છે તેઅાેની

સાથે સુવાતાk �ચારના કાયkમાં પુ�કળ મહેનત કરી છે . ૪

�ભુમાં સદા અાનંદ કરાે; હ

ુ

ં ફરીથી કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , કે અાનંદ કરાે.

૫ તમારી સહનશીલતા સવk માણસાેના Ũણવામાં અાવે.

કેમ કે �ભુનું અાગમન નŬક છે . ૬ કશાની žચ�તા કરાે નિહ;

પણ સવk િવષે �ાથkના તથા િવનંતીઅાે વડે અાભારર�તુિત

સિહત, તમારી અરŨે ઈ�વરને જણાવાે. ૭ ઈ�વરની શાંિત

જે સવk સમજશિmતની બહાર છે , તે િ��ત ઈસુમાં તમારાં

ųદયાેની તથા મનાેની સંભાળ રાખશે. ૮છેવટે, ભાઈઅાે, જે

કંઈ સuય, જે કંઈ સxમાનપા�, જે કંઈ ઉિચત, જે કંઈ શુÚ, જે

કંઈ �ેમપા�, જે કંઈ સુકીƄત�માન છે તથા Ũે કાેઈ સદગુણ,

Ũે કાેઈ �શંસા હાેય, તાે અા બાબતાેનાે િવચાર કરાે. ૯જે

તમે શીnયા તથા પા}યા તથા સાંભìું તથા મારામાં Ũેયું

તેવું બધું કરાે; અને શાંિતનાે ઈ�વર તમારી સાથે રહેશે. ૧૦ મş

�ભુમાં પુ�કળ અાનંદ કયાŠ, કારણ કે મારા િવષેની તમારી

žચ�તા અાખરે ફરીથી તાŬ થઈ છે ; તે બાબતાેમાં તમે žચ�તા તાે

કરતા હતા. પણ મને સહાય કરવાનાે તમને �સંગ મìાે નિહ.

૧૧ હ

ુ

ં તંગીને લીધે બાેલું છ

ુ

ં અેમ નિહ, કેમ કે જે અવ�થામાં હ

ુ

ં

છ

ુ

ં , તેમાં સંતાેષી રહેવાને હ

ુ

ં શીnયાે છ

ુ

ં . ૧૨ ગરીબીમાં કેવી

રીતે Ŭવવું અે પણ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં તથા સમૃિÚમાં પણ કેવી રીતે

Ŭવવું અે પણ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં ; દરેક�કારે તથા સવkમાં તૃિyતમાં

તથા ભૂખમાં, પુ�કળતામાં અને તંગીમાં રહેવાને હ

ુ

ં શીnયાે છ

ુ

ં .

૧૩જે મને સામvયk અાપે છે તેમની સહાયથી હ

ુ

ં બધું કરી શક

ુ

ં

છ

ુ

ં . ૧૪ તાેપણ તમે મારા સંકટમાં મને મદદ કરી તે સાŰ કયુś.

૧૫અાે, િફિલyપીઅાે, તમે Ũણાે છાે કે, સુવાતાkનાં અારંભમાં,

જયારે હ

ુ

ં મકદાેિનયામાંથી રવાના થયાે, uયારે અાપવાલેવાની

બાબતમાં અેકલા તમારા િવના બીŨકાેઈ િવ�વાસી સમુદાયે

ભાગ લીધાે નહાેતાે. ૧૬ કેમ કે થે�સાલાેિનકામાં પણ અનેક

વાર મારે જે જે Ũેઈતું હતું તે બધું તમે મને માેકલી અાyયું હતું.

૧૭ હ

ુ

ં કંઈ દાન માગું છ

ુ

ં અેમ નિહ, પણ તમારા િહતમાં ઘણાં

ફળ મળે અે માગું છ

ુ

ં . ૧૮ મારી પાસે સવk ચીજવ�તુઅાે છે ;

અને તે પણ પુ�કળ છે . તમારાં દાન અેપા�ાેિદતસની મારફતે

મને મìા છે તેથી હ

ુ

ં સમૃÚ છ

ુ

ં . તે તાે સુગંધીદાર ધૂપ ઈ�વરને

િ�ય માxય અપkણ છે . ૧૯ મારાે ઈ�વર પાેતાના મિહમાની

સંપત �માણે તમારી સવk ગરજ િ��ત ઈસુમાં પૂરી પાડશે.

૨૦અાપણા ઈ�વરને તથા િપતાને સદાસવkકાળ સુધી મિહમા

હાે. અામીન. (aiōn g165) ૨૧ િ��ત ઈસુમાં સવk સંતાેને સલામ

કહેŨે, મારી સાથે જે ભાઈઅાે છે તેઅાે તમને સલામ કહે છે .

૨૨ સવk સંતાે, િવશેષે જે કાઈસારનાં ઘરનાં છે , તેઅાે તમને

સલામ કહે છે . ૨૩અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા તમારા

અાuમાની સાથે હાે. અામીન.
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૧

િ��તમાં કલાેસામાંના પિવ� તથા િવ�વાસુ ભાઈઅાેને,

ઈ�વરની ઇqછાથી ઈસુ િ��તનાે પસંદ થયેલાે �ેિરત

પાઉલ અને ભાઈ િતમાેથી લખે છે ૨ કે, ઈ�વર અાપણા

િપતા તરફથી તથા �ભુ ઈસુ િ��ત તરફથી તમને ક

ૃ

પા તથા

શાંિત હાે. ૩ કેમ કે જે િદવસથી અમે �ભુ ઈસુ િ��તમાં

તમારા િવ�વાસ િવષે તથા તમારે માટે �વગkમાં રાખી મૂકેલી

અાશાને લઈને સવk સંતાે પરના તમારા �ેમ િવષે સાંભìું.

૪ uયારથી અમે તમારે માટે િનuય �ાથkના કરીને ઈ�વર જે

અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં િપતા છે , તેમની અાભાર�તુિત

કરીઅે છીઅે; ૫ તે અાશા િવષે તમે સુવાતાkનાં સuય સંદેશામાં

અગાઉ સાંભìું હતું; ૬ તે સુવાતાk તમારી પાસે અાવી છે ,

જે અાખા દ

ુ

િનયામાં ફેલાઈને ફળ અાપે છે તથા વધે છે તેમ;

જે િદવસથી તમે સuયમાં ઈ�વરની ક

ૃ

પા િવશે સાંભìું તથા

સમrયા તે િદવસથી તે તમારામાં પણ ફળ અાપે છે તથા

વધે છે . ૭અે જ �માણે વહાલા સાથીદાર અેપા�ાસ પાસેથી

તમે શીnયા, તે અમારે માટે િ��તનાે િવ�વાસુ સેવક છે ; ૮

અાuમામાં તમારાે જે �ેમ છે તે િવષે પણ તેણે અમને ખબર

અાપી. ૯ તમે સવk �કારની અાિuમક સમજણમાં તથા બુિÚ

�ાyત કરવામાં ઈ�વરની ઇqછાના Fાનથી ભરપૂર થાઅાે અે

માટે અમે તે સાંભìું તે િદવસથી તમારે માટે �ાથkના તથા

િવનંતી કરવાને ચૂકતા નથી. ૧૦ તમે પૂણk રીતે �ભુને �સxન

કરવાને માટે યાેoય રીતે વતાŠ અને સવk સારાં કામમાં તેનું

ફળ ઉપŨવાે અને ઈ�વર િવશેના Fાનમાં વધતા Ũઅાે. ૧૧

અાનંદસિહત દરેક �કારની ધીરજ તથા સહનશીલતાને માટે

ઈ�વરના મિહમાના સામvયk �માણે શિmતમાન થાઅાે; ૧૨

ઈ�વરિપતા જમેણે અાપણને �કાશમાંના સંતાેના વારસાના

ભાગીદાર થવાને યાેoય બના�યા છે , તેમની અાભાર�તુિત કરાે.

૧૩ તેમણે અંધકારનાં અિધકારમાંથી અાપણને છાેડા�યાં તથા

પાેતાના િ�ય પુ�ના રાrયમાં લા�યા. ૧૪ તેમનાં રmતàારા

અાપણને ઉÚાર, અેટલે પાપાેની માફી છે . ૧૫ તે અ��ય

ઈ�વરની �િતમા, સવk સૃિãના �થમજિનત છે ; ૧૬ કેમ કે

તેમનાંથી બધાં ઉuપxન થયાં, જે અાકાશમાં તથા પૃvવી પર છે ,

જે Ų�ય તથા અ��ય છે , રાrયાસનાે, રાrયાે, અિધપિતઅાે કે

અિધકારીઅાે સવk તેમની મારફતે તથા તેમને માટે ઉuપxન થયાં;

૧૭ તેઅાે સવk બાબતાેમાં પહેલાં છે ; અને તેમનાંમાં સવk બાબતાે

�યવિ�થત થઈને રહે છે . ૧૮ તેઅાે શરીરનું અેટલે િવ�વાસી

સમુદાયનું િશર છે ; તે અારંભ, અેટલે મૃuયુ પામેલાંઅાેમાંથી

�થમ સŬવન થયેલાં છે ; કે જથેી સવkમાં તે �ેä થાય. ૧૯

કેમ કે તેમનાંમાં સવk �કારની સંપૂણkતા રહે; અેવું િપતાને

પસંદ પડયું; ૨૦અને ઈસુ િ��તનાં વધ�તંભના રmતથી શાંિત

કરાવીને તેમની મારફતે તેઅાે પાેતાની સાથે સઘળી બાબતાેનું

સમાધાન કરાવે છે ; પછી તે પૃvવી પરની હાેય કે અાકાશમાંની

હાેય. ૨૧ તમે અગાઉ ઘણે દ

ૂ

ર, તથા દ

ુ

ã કમાŠથી તમારા મનમાં

તેમના વૈરીઅાે હતા, પણ તેમણે હવે પાેતાના દૈિહક શરીરમાં

મરણ વડે તમાŰં સમાધાન કરા�યું છે , ૨૨જથેી િ��ત તમને

પિવ�, િનદાŠષ તથા િન�કલંક પાેતાની અાગળ રજ

ૂ

કરે; ૨૩

અેટલે Ũે તમે િવ�વાસમાં �થાિપત થઈને Ųઢ રહાે અને જે

સુવાતાk તમે સાંભળી છે તેની અાશામાંથી Ũે તમે ડગી Ũઅાે

નિહ, તાે; અે સુવાતાk અાકાશની નીચેના સવk મનુ�યાેને �ગટ

કરાઈ છે ; અને તે સુવાતાkનાે હ

ુ

ં પાઉલ સેવક થયાે છ

ુ

ં . ૨૪ હવે

તમારે માટે મારાં પર જે દ

ુ

ઃખાે પડે છે તેમાં હ

ુ

ં અાનંદ પામું છ

ુ

ં

અને િ��તનાં સંકટાે િવશે જે કઈ ખૂટતું હાેય તેને હ

ુ

ં , તેમનું

શરીર જે િવ�વાસી સમુદાય છે તેની ખાતર, મારા શરીરમાં

પૂŰં કŰં છ

ુ

ં ; ૨૫ ઈ�વરનું વચન સંપૂણk રીતે �ગટ કરવાને,

ઈ�વરનાે જે વહીવટ મને તમારે સાŰ સાşપવામાં અા�યાે છે

તે �માણે હ

ુ

ં િવ�વાસી સમુદાયનાે સેવક િનમાયાે છ

ુ

ં ; ૨૬ તે

મમk યુગાેથી તથા પેઢીઅાેથી ગુyત રાખવામાં અા�યાે હતાે,

પણ હમણાં તે તેમના સંતાેને �ગટ થયાે છે ; (aiōn g165) ૨૭

િબનયહ

ૂ

દીઅાેમાં તે મમkના મિહમાની સમૃિÚ શી છે , તે તેઅાેને

જણાવવાં ઈ�વરે ઇqÆું; તે મમk અે છે કે, િ��ત તમારામાં

મિહમાની અાશા છે . ૨૮અા િ��તને અમે �ગટ કરીઅે છીઅે

અને દરેક માણસને િ��તમાં સંપૂણk થયેલાે રજ

ૂ

કરીઅે અે

માટે અમે દરેક માણસને બાેધ કરીઅે છીઅે તથા સવk �કારના

Fાનથી શીખવીઅે છીઅે. ૨૯ તેને માટે હ

ુ

ં પણ તેમની શિmત

કે જે મારામાં કાયk કરે છે , તે �માણે કã કરીને મહેનત કŰં છ

ુ

ં .

૨

હ

ુ

ં ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે તમે અે Ũણાે કે, તમારા િવષે તથા જઅેાે

લાઅાેિદિકયામાં છે તેઅાે િવષે તથા જટેલાંઅે મને űબű

Ũેયાે નથી તેઅાેને િવષે હ

ુ

ં કેટલાે બધાે યuન કŰં છ

ુ

ં કે, ૨

તેઅાેનાં ųદયાે િદલાસાે પામે અને ઈ�વરનાે મમk અેટલે િ��તને

સમજવાને સંપૂણk Fાન �ાyત કરવાને માટે, �ેમથી સંગતમાં

રહે. ૩ તેમનાંમાં Fાન તથા બુિÚનાે સવk ખŨનાે ગુyત રહેલાે

છે . ૪ કાેઈ માણસ મીઠી વાતાેથી તમને છેતરે નિહ માટે

હ

ુ

ં તે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં . ૫ કેમ કે શારીિરક રીતે હ

ુ

ં તમારાથી દ

ૂ

ર છ

ુ

ં ,

તાેપણ અાuમામાં તમારી સાથે છ

ુ

ં ; તમારી સુ�યવ�થા તથા

િ��ત પરના તમારા િવ�વાસની �ઢતા Ũેઈને હ

ુ

ં અાનંદ પામું
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છ

ુ

ં . ૬ તે માટે જમે તમે િ��ત ઈસુ �ભુને �વીકાયાś છે તેમ

તેમનાંમાં ચાલાે, ૭ તેમનાંમાં રાેપાયેલા, �થપાયેલાં અને જમે

િશખામણ પા}યા તે �માણે િવ�વાસમાં િ�થર રહીને તેમની

વધારે અાભાર�તુિત કરાે. ૮ સાવધાન રહાે, કે, છેતરનાર

િફલસૂફીનાે ખાલી અાડંબર જે િ��ત �માણે નિહ, પણ

માણસાેના રીિતિરવાજ �માણે અને જગતના િસÚાંતાે �માણે

છે , તેથી કાેઈ તમને ફસાવે નહŜ. ૯ કેમ કે ઈ�વરuવની સવk

સંપૂણkતા િ��તનાં શરીરમાં વસે છે . ૧૦ તમે તેમનાંમાં સંપૂણk

થયા છાે; તેઅાે સવk શાસન તથા અિધકારનાં ઉપરી છે ; ૧૧

જે સુxનત હાથે કરેલી નથી તેથી તમે તેમનાંમાં સુxનતી થયા,

અેટલે િ��ત àારા કરવામાં અાવેલી સુxનતને અાશરે તમે દેહને

તેની દૈિહક વાસનાઅાે સાથે ઉતારી મૂÀાે. ૧૨ તેમની સાથે તમે

બાિyત�મામાં દફનાવાયા, અને તેમાં પણ ઈ�વર જમેણે તેમને

મૃuયુમાંથી સŬવન કયાk, તેમના સામvયk પરના િવ�વાસથી

તમને તેમની સાથે ઉઠાÒાં. ૧૩ તમે તમારા અપરાધાેમાં

તથા તમારા મનુ�યદેહની બેસુxનતમાં મૃત હતા uયારે તેમણે

તમારા સવk અપરાધાેની માફી અાપીને તમને િ��તની સાથે

સŬવન કયાś. ૧૪અને િનયમાેનું તહાેમતનામું જે અાપણી

િવŰÚ હતું; અને અાપણને �િતક

ૂ

ળ હતું, તેને રદ કરીને તથા

વધ�તંભે તેને ખીલા મારીને નાબૂદ કરી નાnયું. ૧૫ રાrયાે

તથા અિધકારાે તાેડી પાડીને, વધ�તંભે તેઅાે પર િવજય

પામીને તેઅાેને Ũહેરમાં ઉઘાડાં પાÒાં. ૧૬ તેથી ખાવાપીવાની

બાબતમાં તથા પવk, પૂનમ કે િવ�ામવાર પાળવામાં કાેઈ તમને

દાેિષત ઠરાવે નિહ. ૧૭ તેઅાે તાે થનાર વાતાેની �િતછાયા છે ,

પણ વા�તિવકતા તાે િ��ત છે . ૧૮ ન�તા તથા �વગkદ

ૂ

તાેની

સેવા પર ભાવ રાખવા કાેઈ તમને ન ફસાવે અને તમાŰં

ઇનામ છીનવી ન લે. તેને જે દશkનાે થયા છે તે પર અાધાર

રાખીને તે પાેતાના દૈિહક મનથી ફ

ુ

લાઈ Ũય છે . ૧૯ તે િશરને

વળગી રહેતાે નથી, અે િશર થી અાખું શરીર, સાંધાઅાે તથા

�નાયુઅાેથી પાેષણ પામીને તથા Ũેડાઈને ઈ�વરથી વૃિÚ પામે

છે . ૨૦Ũે તમે િ��તની સાથે જગતના િસÚાંતાે સંબંધી મૃuયુ

પા}યા, તાે જગતમાં Ŭવનારાંની માફક શા માટે િવિધઅાેને

અાધીન થાઅાે છાે? ૨૧ ‘જમે કે અમુકને �પશk કરવાે નિહ,

ચાખવું નિહ અને હાથમાં લેવું નિહ.’” ૨૨અે બધી બાબતાે

માણસાેની અાFા તથા િશEણ �માણે છે વપરાશથી જ

નાશ પામનારી છે . ૨૩ તેઅાેમાં �વૈિqછક સેવા, ન�તા તથા

દંભી દેહદમન િવષે ડહાપણનાે અાભાસ છે , પણ શારીિરક

વાસનાઅાેને અટકાવવાને તેઅાે કાેઈ રીતે ઉપયાેગી નથી.

૩

અે માટે Ũે તમને, િ��તની સાથે સŬવન કરવામાં અા�યા

છે , તાે rયાં િ��ત, ઈ�વરને જમણે હાથે િબરાજમાન છે

uયાંની, અેટલે કે ઉપરની બાબતાેની શાેધ કરાે. ૨ �વગŝય

બાબતાે પર મન લગાવાે, પૃvવી પરની બાબતાે પર નિહ. ૩ કેમ

કે તમે મરણ પામેલા છાે અને તમાŰં Ŭવન િ��તની સાથે

ઈ�વરમાં ગુyત રાખવામાં અાવેલું છે . ૪ િ��ત જે અાપણું

Ŭવન છે , તે જયારે �ગટ થશે uયારે તમે પણ તેમની સાથે

મિહમામાં �ગટ થશાે. ૫ તે માટે પૃvવી પરની તમારી દૈિહક

ઇqછાઅાે અેટલે �યિભચાર, અશુÚતા, િવષયવાસના, દ

ુ

ã

ઇqછા તથા લાેભ કે જે મૂƄત�પૂŨ છે , તેઅાેનાે નાશ કરાે. ૬

અાવાં કામાેને લીધે અાFાભંગ કરનારા પર ઈ�વરનાે કાેપ અાવે

છે . ૭જયારે તમે અગાઉ તેઅાે �માણે Ŭવતા હતા uયારે તે

�માણે વતkતા હતા. ૮ પણ હવે રીસ, �ાેધ, અદાવત, અપમાન

અને તમારા મુખમાંથી નીકળતાં બીભuસવચનાે તે સવk uયŬ

દાે. ૯ તમે અેકબીŨની સાથે જ

ૂ

ઠ

ુ

ં ન બાેલાે, કેમ કે તમે જ

ૂ

ના

માણસપણાને તેના ક

ૃ

uયાે સિહત ઉતારી મૂÀું છે ; ૧૦અને જે

નવું માણસપણું તેના ઉuપxન કરનારની �િતમા �માણે Fાનમાં

નવું કરાતું Ũય છે , તે તમે ધારણ કયુś છે . ૧૧ તેમાં નથી �ીક કે

યહ

ૂ

દી, નથી સુxનત કે બેસુxનત, નથી બબkર કે નથી િસિથયન,

નથી દાસ કે �વતં�; પણ િ��ત સવk તથા સવkમાં છે . ૧૨અે

માટે, પિવ� તથા વહાલાંઅાે, ઈ�વરના પસંદ કરેલાને શાેભે

તેમ, દયાળુ ųદય, મમતા, ન�તા, િવનય તથા સહનશીલતા

ધારણ કરાે. ૧૩અેકબીŨનું સહન કરાે અને Ũે કાેઈને કાેઈની

સામે ફિરયાદ હાેય તાે તેને માફ કરાે, જમે િ��તે તમને માફ

કયાk તેમ તમે પણ અેકબીŨને માફ કરાે. ૧૪ પણ અે સઘળાં

ઉપરાંત �ેમ જે સંપૂણkતાનું બંધન છે તે તમે પહેરી લાે. ૧૫

િ��તની શાંિત કે જે પામવા માટે તમે અેક શરીરમાં તેડાયેલા

છાે, તે તમારાં ųદયાેમાં રાજ કરે; અને તમે અાભાર�તુિત કરાે.

૧૬ િ��તનું િશEણ સવk Fાનમાં ભરપૂરતાથી તમારામાં રહે;

ગીતાે, åાે�ાે તથા અાિuમક ગાયનાેથી અેકબીŨને શીખવાે

તથા બાેધ કરાે અને અાભારસિહત તમારા ųદયાેમાં �ભુની

સમE ગાન કરાે. ૧૭ વચનથી કે કાયkથી જે કંઈ તમે કરાે,

તે સવk �ભુ ઈસુને નામે કરાે અને તે àારા ઈ�વર િપતાની

અાભાર�તુિત કરાે. ૧૮ પuનીઅાે, જમે �ભુમાં શાેભે છે તેમ

તમે તમારા પિતઅાેને અાધીન રહાે. ૧૯ પિતઅાે, તમે તમારી

પuનીઅાે પર �ેમ રાખાે અને તેઅાે �uયે કઠાેર ન થાઅાે. ૨૦

બાળકાે, તમે દરેક બાબતમાં તમારાં માતાિપતાની અાFાનું

પાલન કરાે, કેમ કે તે �ભુને પસંદ છે . ૨૧ િપતાઅાે, તમે તમારાં

બાળકાેને ઉ�કેરશાે નહŜ, કે જથેી તેઅાે િનરાશ થાય નિહ.
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૨૨ દાસાે, તમે માણસાેને ખુશ કરનારાઅાેની રીતે નિહ અને

દેખરેખ હાેય uયારે જ નિહ, પણ �ામાિણક ųદયથી તથા

�ભુથી ડરીને, તમામ બાબતાેમાં પૃvવી પરના તમારા માિલકાેની

અાFાઅાે પાળાે. ૨૩ તમે જે કંઈ કરાે તે માણસાેને માટે નિહ,

પણ Ũણે �ભુને માટે કરાે છાે, અેમ સમŬને સઘળું ખરા

Ŭવથી કરાે; ૨૪ કેમ કે તમે Ũણાે છાે કે બદલામાં તમને �ભુ

પાસેથી વારસાે મળશે; કેમ કે તમે તાે િ��ત �ભુની સેવા કરાે

છાે. ૨૫ પણ જે દ

ુ

ãતા કરે છે તેને તેની દ

ુ

ãતાનાે બદલાે મળશે;

‘�ભુ પાસે પEપાત નથી.

૪

માિલકાે, �વગkમાં તમારા માિલક છે , તેવું સમŬને તમે

તમારા ચાકરાે સાથે xયાયથી તથા સમાનતાથી વતkન કરાે.

૨�ાથkનામાં Ųઢતાથી લાગુ રહાે અને અાભાર�તુિત કરીને Ũગૃત

રહાે. ૩ િ��તનાં જે મમkને સાŰં હ

ુ

ં બંધનમાં છ

ુ

ં , તે કહેવાને

ઈ�વર અમારે માટે સુવાતાkનાં àાર ઉઘાડે તે માટે અમારે સાŰ

પણ �ાથkના કરાે ૪ કે, જથેી મારે જમે બાેલવું Ũેઈઅે તેમ

હ

ુ

ં �ગટ કŰં. ૫ િબનિવ�વાસીઅાેની સાથે ડહાપણથી વતાŠ;

સમયનાે સદ

ુ

પયાેગ કરાે. ૬ તમાŰં બાેલવું હંમેશા ક

ૃ

પાયુmત

અને સાŰં લાગે અેવું હાેય કે, જથેી દરેકને યાેoય જવાબ

અાપવાનું તમે સમŬ શકાે. ૭ �ભુમાં વહાલા ભાઈ, િવ�વાસુ

સેવક તથા સાથીદાસ તુિખકસ મારા િવષેની બધી માિહતી

તમને અાપશે. ૮ તેના àારા તમને અમારી Ũણકારી મળશે

અને તે તમારા ųદયને િદલાસાે અાપે, તે માટે મş તેને તમારી પાસે

માેક�યાે છે . ૯ તેની સાથે તમારા િવ�વાસુ તથા વહાલાે ભાઈ

અાેનેસીમસને પણ માેક�યાે છે . તેઅાે અહŜના સવk સમાચાર

તમને જણાવશે. ૧૦ મારાે સાથી બંદીવાન અાિર�તાખkસ તથા

બાનાkબાસનાે િપ�ાઈ ભાઈ માકk જનેે િવષે તમને અાFા મળી

છે કે, ‘તે Ũે તમારી પાસે અાવે તાે તેનાે �વીકાર કરŨે,’ ૧૧

અને ઈસુ જે યુ�તસ કહેવાય છે , તેઅાે તમને સલામ કહે છે .

અા બધાં અેકલા જ સુxનતીઅાેમાંના યહ

ૂ

દી િવ�વાસીઅાેમાંના

છે , જે ઈ�વરના રાrયને માટે મારી સાથે કામ કરનારા છે ; તેઅાે

મને િદલાસાűપ થયા છે . ૧૨અેપા�ાસ જે તમારામાંનાે અેક છે

અને િ��તનાે દાસ છે , તે તમને સલામ પાઠવે છે , તે તમારે

માટે હંમેશા અા�હથી �ાથkના કરે છે , કે તમે ઈ�વરની સવk

ઇqછામાં સંપૂણk થઈને પૂરેપૂરી ખાતરી સાથે Ųઢ રહાે. ૧૩ કેમ કે

તમારે માટે તથા જઅેાે લાઅાેિદિકયામાં તથા િહયરાપાેિલસમાં

છે તેઅાેને માટે તે બહ

ુ

કામ કરે છે . અેવી ખાતરી હ

ુ

ં અાપું

છ

ુ

ં . ૧૪ વહાલાે વૈદ લૂક તથા દેમાસ તમને સલામ પાઠવે છે .

૧૫ લાઅાેિદિકયામાના ભાઈઅાેને, નુ}ફાને તથા તેના ઘરમાંના

િવ�વાસી સમુદાયને સલામ કહેŨે. ૧૬અા પ� વાંqયા પછી

તમે તેને લાઅાેિદિકયાના િવ�વાસી સમુદાયમાં પણ વંચાવŨે,

અને લાઅાેિદિકયામાંથી જે પ� અાવે તે તમે વાંચŨે. ૧૭

અાƆખ�પસને કહેŨે કે, ‘�ભુમાં જે સેવાકાયk તને સાşપવામાં

અા�યું છે તે સંપૂણk ųદયથી કરવાને તારે કાળŬ રાખવી.’”

૧૮ હ

ુ

ં પાઉલ, મારે હાથે તમને સલામ લખું છ

ુ

ં . મારાં બંધનાે

યાદ રાખŨે. તમારા પર ક

ૃ

પા હાે.
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૧

ઈ�વરિપતા તથા �ભુ ઈસુ િ��તમાં થે�સાલાેિનકાની

મંડળી િવ�વાસી સમુદાય ને પાઉલ, િસ�વાનસ તથા

િતમાેથી લખે છે ; તમને ક

ૃ

પા તથા શાંિત હાે. ૨ અમારી

�ાથkનાઅાેમાં તમારાં નામ કહીને, અમે સદા તમાે સવkને માટે

ઈ�વરની અાભાર�તુિત કરીઅે છીઅે; ૩ તમારા િવ�વાસનાં

કામ, �ેમપૂવkકની તમારી મહેનત તથા અાપણા �ભુ ઈસુ

િ��ત પરની તમારી �ઢ અાશાને કારણે તમારામાં ઉuપxન

થતી ધીરજને, અાપણા ઈ�વર તથા િપતાની અાગળ, અમે

હંમેશા યાદ કરીઅે છીઅે. ૪ભાઈઅાે, અમે Ũણીઅે છીઅે કે,

ઈ�વર તમારા પર �ેમ કરે છે અને તેણે તમને પસંદ કયાk છે . ૫

કેમ કે અમારી સુવાતાk કેવળ શ{દમાં નિહ, પણ પરા�મમાં,

પિવ� અાuમામાં તથા ઘણી ખાતરીપૂવkક તમારી પાસે અાવી;

તેમ જ તમારે લીધે અમે તમારી મwયે કેવી રીતે રéા હતા અે

તમે Ũણાે છાે. ૬ તમે અમને તથા �ભુને અનુસરનારા થયા

કેમ કે ઘણી િવપિÕઅાે વેઠીને પિવ� અાuમાનાં અાનંદસિહત

તમે �ભુની વાત �વીકારી. ૭ જથેી તમે મકદાેિનયા તથા

અખાયામાંના સવk િવ�વાસીઅાેને નમૂનાűપ થયા. ૮ કેમ કે

કેવળ મકદાેિનયા તથા અખાયામાં તમારાથી �ભુની વાતનાે

�સાર થયાે અેટલું જ નિહ, પણ સવk �થળે ઈ�વર પરનાે

તમારાે િવ�વાસ �ગટ થયાે, અે બાબતે અમારે કશું કહેવાની

જűર જણાતી નથી. ૯ લાેકાે પાેતે અમારા િવષે અે બધી વાતાે

�ગટ કરે છે કે, કેવી પિરિ�થિતમાં અમે તમારી મwયે અા�યા

અને તમે Ŭવંત તથા ખરા ઈ�વરની સેવા કરવાને ૧૦ તથા

ઈ�વરના પુ�, અેટલે અાવનાર કાેપથી અાપણને બચાવનાર

ઈસુ, જમેને તેમણે મૂઅેલાંમાંથી સŬવન કયાk, તેમની �વગkથી

અાવવાની રાહ Ũેવાને, કેવી રીતે મૂƄત�અાે તરફથી ઈ�વર

તરફ, તમે ફયાk.

૨

કેમ કે, હે ભાઈઅાે, તમે Ũણાે છાે કે અમાŰં તમારી મwયે

અાવવું િન�ફળ ગયું નથી. ૨ વળી તમે તે પણ Ũણાે છાે

કે અમે અગાઉ િફિલyપીમાં દ

ુ

ઃખ તથા અપમાન સéાં, છતાં

ઘણાં િવરાેધાેમાં તમને ઈ�વરની સુવાતાk કહેવાને અાપણા

ઈ�વરની સહાયથી żહ�મતવાન હતા. ૩ કેમ કે અમારા બાેધમાં

ભૂલચૂક, અશુÚતા કે કપટ હતાં નિહ; ૪ પણ જમે ઈ�વરે

સુવાતાk કહેવાને અમને િવ�વાસુ ગtયા તેમ અમે માણસાેને

ખુશ કરવાને નિહ, પણ અમારાં ųદયાેના પારખનાર ઈ�વરને

�સxન કરવાને બાેલીઅે છીઅે. ૫ તમે Ũણાે છાે કે, ન તાે અમે

કદી ખુશામતનાં વચનાે બાે�યા કે ન તાે દંભ કરીને ��યલાેભ

રાnયાે; ઈ�વર સાEી છે , ૬ િ��તનાં �ેિરત તરીકે અમારાે

અિધકાર હતાે, તાેપણ માણસાેથી, અેટલે કે, તમારાથી કે કાેઈ

બીŨથી, અમે માન માગતા નહાેતા. ૭ પણ જમે દ

ૂ

ધ પાનાર

મા પાેતાનાં બાળકાેનું જતન કરે છે , તેમ અમે તમારી સાથે

કાેમળતાથી વuયાk હતા. ૮ કેમ કે તમારી ઉપર �નેહ હાેવાથી

અમે તમને કેવળ ઈ�વરની સુવાતાk જ નિહ, પણ પાેતાનાે

Ŭવ અાપવાને પણ રાŬ હતા, કેમ કે તમે અમને ઘણાં જ

િ�ય થઈ પÒા હતા. ૯ભાઈઅાે, તમને અમારાે �મ તથા

કã યાદ છે , કેમ કે તમારામાંના કાેઈ પર બાેŨűપ ન થઈઅે

માટે અમે રાતિદવસ કામ કરીને તમને ઈ�વરની સુવાતાk �ગટ

કરી. ૧૦ તમાે િવ�વાસીઅાેની સાથે અમે કેવી રીતે પિવ�તાથી,

xયાયીપણાથી તથા િનદાŠષપણાથી વતkતા હતા; તે િવષે તમે

અને ઈ�વર સાEી છાે. ૧૧ તે �માણે તમે Ũણાે છાે, કે જમે

િપતા પાેતાનાં બાળકાેને, તેમ અમે તમારામાંના �uયેકને બાેધ,

િદલાસાે તથા સાEી અાપતા હતા, ૧૨ કે જથેી, ઈ�વર જે તમને

પાેતાના રાrય તથા મિહમામાં તેડે છે , તેને યાેoય થઈને તમે

ચાલાે. ૧૩અમે અેટલા માટે ઈ�વરની ઉપકાર�તુિત િનરંતર

કરીઅે છીઅે કે, જયારે તમે અમારી પાસેથી ઈ�વરનું વચન

સાંભળીને �વીકાયુś, uયારે તેને માણસાેના વચનની જમે નિહ,

પણ તે ખરેખર ઈ�વરનું વચન છે તેમ તમે તેને �વીકાયુś; તે

વચન તમાે િવ�વાસીઅાેમાં કાયkરત છે . ૧૪ભાઈઅાે, િ��ત

ઈસુમાં ઈ�વરની જે મંડળી યહ

ૂ

િદયામાં છે તેઅાેનું અનુકરણ

કરનાર તમે થયા; કેમ કે જમે તેઅાેઅે યહ

ૂ

દીઅાે તરફથી દ

ુ

ઃખ

સéાં તેમ તમે પણ પાેતાના દેશના લાેકાે તરફથી તેવા જ

દ

ુ

ઃખ સéાં છે . ૧૫ યહ

ૂ

દીઅાેઅે �ભુ ઈસુને તથા �બાેધકાેને

પણ મારી નાnયા અને અમારી સતાવણી કરી; તેઅાે ઈ�વરને

�સxન કરતા નથી અને સઘળા લાેકાેના િવરાેધી છે ; ૧૬

િબનયહ

ૂ

દીઅાે ઉÚાર ન પામે તે માટે તે યહ

ૂ

દીઅાે અમને વચન

કહેતાં રાેકે છે ; તેથી તેઅાે િનરંતર પાેતાનાં પાપની વૃિÚ કરે છે ,

પણ તેઅાે પર અuયંત કાેપ અા�યાે છે . ૧૭ પણ ભાઈઅાે, અમે

મનથી તાે નિહ, પણ દેહથી તમારી પાસેથી થાેડા સમય માટે દ

ૂ

ર

થવાને લીધે, ઘણી અાતુરતાથી તમારાં મુખ Ũેવાને માટે ઘણાં

�યuનાે કયાk. ૧૮અે માટે અમે, અેટલે ખાસ કરીને મş પાઉલે,

વારંવાર તમારી પાસે અાવવાને ઇqછા કરી, પણ શેતાને અમને

અટકા�યા. ૧૯ કેમ કે અમારી અાશા, અાનંદ કે ગાૈરવનાે મુગટ

શું છે? શું અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં અાવવાની વેળાઅે
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તેમની અાગળ અxયાેની જમે તમે પણ અે મુગટ નથી? ૨૦ િન:

સંદેહ, તમે અમારાે મિહમા તથા અાનંદ છાે.

૩

માટે જયારે અમારી સહનશિmતની હદ અાવી uયારે

અાથેxસમાં અેકલા રહેવાનું અમે ન¿ી કયુś. ૨ અને

અમારા ભાઈ અને િ��તની સુવાતાkનાં �ચારમાં ઈ�વરના

સેવક િતમાેથીને તમને િ�થર કરવાને અને તમારા િવ�વાસ

સંબંધી તમને ઉÕેજન અાપવાને માટે માેક�યાે. ૩ કેમ કે અા

િવપિÕઅાેથી કાેઈ ડગી Ũય નિહ. તમે પાેતે Ũણાે છાે કે તેને

સાŰ અાપણે િનƄમ�ત થયેલા છીઅે. ૪ જયારે અમે તમારી

પાસે હતા uયારે અમે તમને અગાઉથી કéું હતું કે, અાપણા

પર િવપિÕ અાવનાર છે અને તે �માણે થયું તે તમે Ũણાે

છાે. ૫અે કારણને લીધે જયારે મારાથી વધારે સહન કરી

શકાયું નિહ uયારે મş તમારાે િવ�વાસ Ũણવા સાŰ િતમાેથીને

માેક�યાે; અેમ ન થાય કે શેતાને કાેઈ રીતે તમાŰં પરીEણ

કયુś હાેય ને અમારી મહેનત નકામી ગઈ હાેય! ૬ પણ હમણાં

જ િતમાેથી તમારે uયાંથી અમારી પાસે અા�યાે અને તમારા

િવ�વાસ તથા �ેમની સારી ખબર અમને અાપી અને તેણે કéું

કે જમે અમે તમને તેમ તમે પણ અમને Ũેવાની ઘણી ઇqછા

રાખાે છાે, ને સદા અમને યાદ કરાે છાે. ૭અે માટે, ભાઈઅાે,

અમારા સવk સંકટ તથા સતાવણીમાં તમારા િવ�વાસને લીધે

તમારી બાબતમાં અમે િદલાસાે પા}યા. ૮ તમે �ભુમાં િ�થર

છાે તેથી અમને િનરાંત છે . ૯ કેમ કે જે સંપૂણk અાનંદથી અમે

ઈ�વરની અાગળ તમારે લીધે અાનંદ કરીઅે છીઅે, તેને માટે

અમે તમારા િવષે ઈ�વરની ઘણી જ અાભાર�તુિત કરીઅે

છીઅે! ૧૦અમે રાતિદવસ ઘણી �ાથkના કરીઅે છીઅે કે, અમે

તમને űબűમાં Ũેઈઅે, અને તમારા િવ�વાસમાં ઉણપ હાેય તાે

તે દ

ૂ

ર કરીને સંપૂણk કરીઅે. ૧૧ હવે ઈ�વર અાપણા િપતા પાેતે

તથા અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત તમારી પાસે અાવવાનાે અમારાે

ર�તાે સરળ કરે અેવી �ાથkના છે . ૧૨જમે અમારાે �ેમ તમારા

પર પુ�કળ છે , તેમ પર�પરના તથા સવk માણસાે પરના તમારા

�ેમમાં �ભુ પુ�કળ વધારાે કરાે; ૧૩અે સાŰ કે જયારે અાપણા

�ભુ ઈસુ પાેતાના સવk સંતાેની સાથે અાવે, uયારે ઈ�વરિપતા

સમE તેઅાે તમારા ųદયાેને પિવ�તામાં િનદાŠષ ઠરાવીને �ઢ

કરે.

૪

તાે ભાઈઅાે, છેવટે, અમે �ભુ ઈસુના નામે તમને િવનંતી

તથા સુબાેધ કરીઅે છીઅે કે, તમારે કેવી રીતે વતkવું

અને ઈ�વરને �સxન કરવા, અે િવષે અમારા તરફથી તમે

સાંભìું છે તે �માણે જમે તમે ચાલાે છાે, તેમ જ વધારે અને

વધારે ચાલતા રહાે. ૨ કેમ કે અમે �ભુ ઈસુ તરફથી તમને

કઈ કઈ અાFાઅાે અાપી તે તમે Ũણાે છાે. ૩ કારણ કે

ઈ�વરની ઇqછા અેવી છે કે, તમાŰં પિવ�ીકરણ થાય, અેટલે

કે તમે �યિભચારથી દ

ૂ

ર રહાે; ૪ તમારામાંનાે દરેક, ઈ�વરને ન

Ũણનારાં િવદેશીઅાેની જમે િવષયવાસનામાં નિહ, ૫ પણ

પિવ�તામાં તથા માનમાં પાેતાની Ũતને સંભાળી રાખે. ૬ તે

બાબતમાં કાેઈ અપરાધ કરીને પાેતાના ભાઈને છેતરે નિહ,

કારણ કે �ભુ અેવાં બધાં કામાેની િશEા કરનાર છે , અે બાબતે

અમે અગાઉ પણ તમને જણા�યું હતું અને ચેતવણી અાપી

હતી. ૭ કેમ કે ઈ�વરે અાપણને અશુÚતાને સાŰ નિહ, પણ

પિવ�તામાં બાેલા�યા છે . ૮અે માટે જે અનાદર કરે છે તે તાે

માણસનાે નિહ, પણ ઈ�વરનાે અનાદર કરે છે , જે પાેતાનાે

પિવ� અાuમા તમને અાપે છે . ૯ પણ ભાઈ પરના �ેમ િવષે

કાેઈને તમારા પર લખવાની કશી જűર નથી, કેમ કે અેકબીŨ

પર �ેમ રાખવાનું ઈ�વરે પાેતે તમને શીખ�યું છે . ૧૦અાખા

મકદાેિનયાના સઘળા ભાઈઅાે પર તમે અે �માણે �ેમ રાખાે

છાે; પણ ભાઈઅાે, અમે તમને િવનંતી કરીઅે છીઅે કે, તમે

હŬ પણ વધારે �ેમ રાખાે; ૧૧અને જમે અમે તમને અાFા

અાપી, તેમ તમે શાંત રહેવાને, બીŨઅાેને કામમાં દખલ ન

કરવાને તથા પાેતાને હાથે ઉßાેગ કરવાને, લ�ય રાખાે; ૧૨

જથેી બહારના લાેકાેની અાગળ તમે સારી વતkણૂક રાખાે અને

તમને કશાની અગuય રહે નિહ. ૧૩ પણ, ભાઈઅાે, ઊ

ં

ઘી

ગયેલા િવષે તમે અŨણ રહાે અેવી અમારી ઇqછા નથી, કે

જથેી બીŨ જઅેાેને અાશા નથી તેઅાેની માફક તમે દ

ુ

: ખી ન

થાઅાે. ૧૪Ũે અાપણે િવ�વાસ કરીઅે છીઅે કે, ઈસુ મરણ

પા}યા અને પાછા સŬવન થયા, તાે તે જ �માણે ઈસુમાં

જઅેાે ઊ

ં

ઘી ગયા છે તેઅાેને પણ ઈ�વર તેમની સાથે લાવશે.

૧૫ કેમ કે �ભુના વચન àારા અમે તમને કહીઅે છીઅે કે,

�ભુના અાવવાના સમયે અાપણામાંના જઅેાે Ŭવતાં રહેનારાં

છે તેઅાે ઊ

ં

ઘેલાઅાેની અગાઉ જનારા નથી જ. ૧૬ કેમ કે �ભુ

પાેતે ગજk ના, �મુખ દ

ૂ

તની વાણી, તથા ઈ�વરના રણſશ�ગડાના

અવાજ સિહત �વગkમાંથી ઊતરશે; અને િ��તમાં જઅેાે મૃuયુ

પામેલાં છે તેઅાે �થમ ઉuથાન પામશે. ૧૭ પછી અાપણે

જઅેાે Ŭવતાં રહેનારાં છીઅે તેઅાે અાકાશમાં �ભુને મળવા

સાŰ તેઅાેની સાથે વાદળાેમાં ખşચાઈ જઈશું અને અેમ સદા

�ભુની સાથે રહીશું. ૧૮ તેથી અે વચનાેથી અેકબીŨને ઉÕેજન

અાપાે.



થે�સાલાેિનકીઅાેને પહ

ે

લાે પ� 184

૫

હવે ભાઈઅાે, સમયાે તથા ઈ�વરીય �સંગાે િવષે તમને

લખી જણાવવાંની કાેઈ જűર નથી. ૨ કેમ કે તમે પાેતે

સારી રીતે Ũણાે છાે કે, જમે રા�ે ચાેર અાવે છે તે �માણે �ભુ

ઈસુનાે િદવસ અાવી રéાે છે . ૩ કેમ કે જયારે લાેકાે કહેશે

કે, ‘શાંિત તથા સલામતી છે ’, uયારે સગભાkની વેદનાની જમે

તેઅાેનાે અેકાઅેક િવનાશ થશે, તેઅાે બચવા પામશે જ નિહ.

૪ પણ ભાઈઅાે, તમે અંધારામાં નથી, કે તે િદવસ ચાેરની

પેઠે તમારા પર અાવી પડે. ૫ તમે સઘળાં અજવાળાનાં અને

િદવસના દીકરાઅાે છાે; અાપણે રાતનાં કે અંધકારનાં સંતાનાે

નથી. ૬ અે માટે બીŨઅાેની જમે અાપણે ઊ

ં

ઘીઅે નિહ,

પણ Ũગતા તથા સાવધાન રહીઅે. ૭ કેમ કે ઊ

ં

ઘનારાઅાે

રા�ે ઊ

ં

ઘે છે અને દાű પીનારાઅાે રા�ે છાકટા થાય છે . ૮

પણ અાપણે િદવસના છીઅે, માટે િવ�વાસનું તથા �ેમનું

બખતર અને ઉÚારની અાશાનાે ટાેપ પહેરીને સાવધાન રહીઅે.

૯ કેમ કે ઈ�વરે અાપણને કાેપને સાŰ નિહ, પણ અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��ત àારા ઉÚાર �ાyત કરવા સાŰ િનમાkણ કયાk

છે ; ૧૦ િ��ત અાપણે સાŰ મરણ પા}યા, કે જથેી અાપણે

Ũગીઅે કે ઊ

ં

ઘીઅે; તેમની સાથે Ŭવીઅે. ૧૧ માટે જમે

તમે હમણાં કરાે છાે તેમ જ અરસપરસ િદલાસાે અાપાે અને

અેકબીŨને મજબૂત કરાે. ૧૨ પણ, ભાઈઅાે, અમે તમને

િવનંતી કરીઅે છીઅે કે, જઅેાે તમારા માટે �મ કરે છે , �ભુમાં

તમારા અાગેવાન છે તથા તમને બાેધ કરે છે તેઅાેની તમે

કદર કરાે; ૧૩અને તેઅાેની સેવાને લીધે �ેમસિહત તેઅાેને

અિત ઘણું માન અાપાે; તમે અેકબીŨની સાથે શાંિતમાં રહાે.

૧૪ વળી, ભાઈઅાે, અમે તમને િવનંતી કરીઅે છીઅે કે, તમે

અાળસુઅાેને ચેતવણી, િનરાશ થયેલાઅાેને ઉÕેજન અને

િનબkળાેને અાધાર અાપાે, સઘળાંની સાથે સહનશીલ થાઅાે.

૧૫ સાવધ રહાે કે, કાેઈ દ

ુ

ãતાનાં બદલામાં સામી દ

ુ

ãતા ન

અાચરે પણ તમે સદા અેકબીŨનું તથા સવkનું િહત સાધવાને

યuન કરાે. ૧૬સદા અાનંદ કરાે; ૧૭ િનરંતર �ાથkના કરાે; ૧૮

દરેક બાબતમાં અાભાર�તુિત કરાે, કેમ કે તમારા િવષે િ��ત

ઈસુમાં ઈ�વરની ઇqછા અેવી જ છે . ૧૯અાuમાને હાેલવશાે

નિહ, ૨૦ �બાેધવાણીઅાેને તુqછકારશાે નિહ. ૨૧ પણ સઘળી

બાબતાેને પારખાે, જે સાŰં છે તેને પકડી રાખાે. ૨૨ દરેક

�કારની દ

ુ

ãતાથી દ

ૂ

ર રહાે. ૨૩ શાંિતના ઈ�વર પાેતે તમને

સંપૂણk પિવ� કરાે અને અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં અાગમન

સુધી તમારાે અાuમા, �ાણ તથા શરીર િનદાŠષતામાં સંભાળી

રાખાે. ૨૪જમેણે તમને બાેલા�યા છે તે િવ�વસનીય છે અને

તે અેમ કરશે. ૨૫ ભાઈઅાે, અમારે માટે �ાથkના કરાે. ૨૬

પિવ� ચુંબનથી સવk ભાઈઅાેને સલામ કહેŨે. ૨૭ હ

ુ

ં તમને

�ભુમાં �િતFા લેવડાવું છ

ુ

ં કે, અા પ� બધા ભાઈઅાેને વાંચી

સંભળાવŨે. ૨૮અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પા તમારા પર

હાે.
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પ�

૧

ઈ�વર અાપણા િપતા તથા �ભુ ઈસુ િ��તમાં

થે�સાલાેનીકાની મંડળી િવ�વાસી સમુદાય ને પાઉલ,

િસ�વાનસ તથા િતમાેથી લખે છે . ૨ ઈ�વરિપતા તથા �ભુ ઈસુ

િ��ત તમને ક

ૃ

પા તથા શાંિત અાપાે. ૩ભાઈઅાે, તમારે િવષે

અમે સવkદા ઈ�વરની અાભાર�તુિત કરીઅે તે ઉિચત છે કેમ કે

તમારાે િવ�વાસ વધતાે Ũય છે અને તમે સવk અેકબીŨ ઉપર

ઘણાે �ેમ રાખાે છાે. ૪ માટે સતાવણીઅાે તથા િવપિÕઅાે

જે તમે સહનશીલતા તથા િવ�વાસથી સહન કરાે છાે, તે

સંબંધી અમે �વયં ઈ�વરની મંડળીઅાેમાં તમારી �શંસા

કરીઅે છીઅે. ૫ ઈ�વરના xયાયી ચુકાદાની અા િનશાની છે કે

ઈ�વરનું રાrય જનેે સાŰ તમે દ

ુ

ઃખ સહન કરાે છાે, તેને માટે

તમે યાેoય ગણાશાે જ. ૬ ઈ�વર માટે તે ઉિચત છે કે તમને

દ

ુ

ઃખ દેનારાઅાેને બદલામાં દ

ુ

: ખ અાપે. ૭અને જયારે �ભુ

ઈસુ �વગkમાંથી પાેતાના પરા�મી �વગkદ

ૂ

તાે સાથે �ગટ થાય

uયારે તમને દ

ુ

: ખ સહન કરનારાઅાેને, અમારી સાથે િવસામાે

અાપે. ૮ જઅેાેઅે ઈ�વરને અાેળnયા નથી અને અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��તની સુવાતાkને અાધીન થયા નથી તેઅાેને તે

દઝાડતા અિoનથી બદલાે વાળશે. ૯ �ભુની સમEતામાંથી

તથા તેમના સામvયkના મિહમાથી દ

ૂ

ર રહેવાની અનંતકાિળક

નાશની સŨ તેઅાે તે િદવસે પામશે (aiōnios g166) ૧૦જયારે

�ભુ પાેતાના સંતાેમાં મિહમા પામવાને અને િવ�વાસીઅાેમાં

અાâયkકારક મનાવવાને અાવશે, કેમ કે અમારી સાEી પર તમે

િવ�વાસ રાnયાે. ૧૧ તેથી અમે તમારા માટે િનરંતર �ાથŝઅે

છીઅે કે, અાપણા ઈ�વર તમને અા તેડાને યાેoય ગણે, અને

ભલાઈ કરવાની તમારી સઘળી ઇqછા અને િવ�વાસના કામને

સામvયkથી સંપૂણk કરે; ૧૨જથેી અાપણા ઈ�વર તથા �ભુ ઈસુ

િ��તની ક

ૃ

પા �માણે, અાપણા �ભુ ઈસુનું નામ તમારામાં

ગાૈરવવાન થાય અને તમે તેઅાેમાં મિહમાવાન થાવ.

૨

હવે ભાઈઅાે, અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં પુનઃઅાગમન

તથા તેમની પાસે અાપણા અેક� થવા િવષે, અમે તમને

િવનંતી કરીઅે છીઅે કે, ૨ �ભુનાે િદવસ Ũણે હમણાં જ

અા�યાે હાેય તેમ સમŬને તમે કાેઈ અાuમા, વચન કે Ũણે

અમારા પ�થી તમારા મનને જરાય ડગવા કે ગભરાવા દેશાે

નિહ. ૩ કાેઈ માણસ કાેઈ �કારે તમને છેતરે નિહ. કેમ કે rયાં

સુધી િવ�વાસuયાગ થાય અને પાપનાે માણસ, િવનાશનાે

દીકરાે �ગટ ન થાય; તે પહેલાં તેમ થશે નિહ. ૪જે ઈ�વર

અને અારાwય ગણાય છે તે સઘળાંનાે િવરાેધ કરી પાેતાને માેટાે

મનાવનાર અા છે કે જથેી તે ઈ�વરના ભિmત�થાનમાં ઈ�વર

તરીકે બેસે અને �વને ઈ�વર તરીકે રજ

ૂ

કરે. ૫શું તમને યાદ

નથી કે, હ

ુ

ં તમારી સાથે હતાે, uયારે મş અે વાતાે તમને જણાવી

હતી? ૬ તાે તમે Ũણાે છાે કે તેમને હવે શું અટકાવે છે તેથી

તેઅાે મા� યાેoય સમયે જ �ગટ થશે. ૭ કેમ કે અધમkની

રહ�યમયતા કાયkરત થઈ ચુકી છે , ફmત અેક કે જનેે વચમાંથી

દ

ુ

ર કરવામાં નિહ અાવે uયાં સુધી તે તેમને અટકાવશે. ૮

પછી તે અધમŝ Ũહેર થશે જનેે �ભુ ઈસુ પાેતાના મુખની

ફ

ૂ

ં કથી નã કરશે અને પાેતાના પુનઃઅાગમનના �કટીકરણથી

શૂxય કરી નાંખશે. ૯ શેતાનના કરા�યાં �માણે તે અધમŝ

પુŰષ સવk પરા�મ, ચમuકાિરક િચçાે તથા જ

ૂ

ઠા અાâયkકમાŠ

૧૦ તથા અxયાયીપણાના સવk કપટ સાથે �ગટ થશે, જઅેાે

નાશ પામી રéાં છે તેઅાે માટે, કેમ કે ઉÚારને અથŠ સuય

�ેમનાે �વીકાર તેઅાેઅે કયાŠ નિહ. ૧૧અા કારણથી ઈ�વર

તેઅાેને �મણામાં નાખે છે કે તેઅાે અસuય પર િવ�વાસ કરે

૧૨અને તે સવkનાે xયાય થાય; જઅેાેઅે સuય પર િવ�વાસ

કયાŠ નિહ પણ અxયાયમાં અાનંદ માtયાે. ૧૩ પણ �ભુને

િ�ય ભાઈઅાે, તમારે િવષે અમારે હંમેશા ઈ�વરની �તુિત

કરવી રહી, કેમ કે ઈ�વરે તમને ઉÚારના �થમ ફળાે તરીકે

અાuમાનાં પિવ�ીકરણ અને સuયમાં િવ�વાસથી પસંદ કરેલા

છે , ૧૪જમેાં ઈ�વરે તમને અમારી સુવાતાkàારા અાપણા �ભુ

ઈસુ િ��તનાે મિહમા પામવાને અથŠ બાેલા�યા છે . ૧૫ માટે,

ભાઈઅાે, અડગ રહાે, અને જે િશEણ તમને વચન àારા કે

અમારા પ�àારા મìું છે તે �માણે ચાલાે. ૧૬ હવે અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��ત અને ઈ�વર અાપણા િપતા, જમેણે અાપણા

પર �ેમ કયાŠ અને ક

ૃ

પા કરીને અાપણને અનંતકાળનાે િદલાસાે

અને સારી અાશા અાyયાં, (aiōnios g166) ૧૭ તે તમારાં ųદયાેને

અા�વાસન અાપાે અને દરેક સારા કાયkમાં તથા દરેક વાતમાં

તમને �ઢ કરાે.

૩

છેવટે ભાઈઅાે, અમારે માટે �ાથkના કરાે કે જવેી રીતે તમારે

uયાં થાય છે તેમ �ભુની વાત ઝડપથી �સરે અને તેમનાે

મિહમા થાય; ૨અમે અયાેoય તથા ખરાબ માણસાેથી બચીઅે

તે માટે �ાથkના કરાે; કેમ કે બધા જ માણસાે િવ�વાસુ હાેતા

નથી. ૩ પણ �ભુ િવ�વાસુ છે , તે તમને િ�થર કરશે અને દ

ુ

ãથી

બચાવશે. ૪ તમારા િવષે �ભુમાં અમને ભરાેસાે છે કે, જે

અાFા અમે તમને કરીઅે છીઅે તે તમે પાળાે છાે તથા પાળશાે.
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૫ �ભુ તમારાં ųદયાેને ઈ�વરના �ેમ તથા િ��તની ધીરજ

તરફ દાેરાે. ૬ હવે, ભાઈઅાે, અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તને નામે

અમે તમને અાFા કરીઅે છીઅે કે, જે દરેક ભાઈ અાળસથી

વતŠ છે , અને અમારાથી પામેલા િશEણ �માણે વતkતાે નથી,

તેનાથી તમે અલગ થાઅાે. ૭ કેમ કે અમને કઈ રીતે અનુસરવા

Ũેઈઅે અે તમે પાેતે સમŨે છાે. અમે તમારી સાથે અયાેoય

રીતે વuયાk ન હતા. ૮ કાેઈ માણસનું અxન અમે મફત ખાધું

નહાેતું; પણ તમારામાંના કાેઈ પર ભારűપ ન થઈઅે, માટે

રાતિદવસ �મ તથા કãથી અમે કામ કયુk હતું; ૯ અમને

અિધકાર ન હતાે અેમ નિહ, પણ તમે અમને અનુસરાે માટે

અમે તમને અાદશkűપ થયા. ૧૦જયારે અમે તમારી પાસે હતા

uયારે પણ તમને અાFા અાપી હતી કે, Ũે કાેઈ માણસ કામ

કરે નિહ, તાે તેને ખવડાવવું પણ નિહ. ૧૧ કેમ કે તમારામાંના

કેટલાક �વqછં દતાથી ચાલે છે . તેઅાે કંઈ કામ કરતા નથી પણ

બીŨનાં કામમાં માથું મારે છે , અેવું અમને સાંભળવા મળે

છે . ૧૨ હવે અેવાઅાેને અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તને નામે અમે

અાદેશ અને ઉપદેશ કરીઅે છે કે તેઅાે શાંિતસિહત ઉßાેગ

કરે અને પાેતાની કમાણીનું અxન ખાય. ૧૩ પણ, ભાઈઅાે,

તમે સારાં કામ કરતાં થાકશાે નિહ. ૧૪Ũે કાેઈ અા પ�માંની

અમારી વાત ન માને, તાે તમે તેની સાથે સંબંધ રાખશાે નિહ કે

જથેી તે શરમાઈ Ũય. ૧૫ તાેપણ તેને િવરાેધી ન ગણાે, પણ

ભાઈ તરીકે તેને ચેતવાે. ૧૬ હવે શાંિતના �ભુ પાેતે સવkદા તથા

સવk �કારે તમને શાંિત અાપાે. �ભુ તમાે સવkની સાથે હાે. ૧૭

હ

ુ

ં પાઉલ મારે પાેતાને હાથે સલામ લખું છ

ુ

ં ; મારા સવk પ�ાેમાં

અે િનશાની છે અે �માણે હ

ુ

ં લખું છ

ુ

ં . ૧૮અાપણા �ભુ ઈસુ

િ��તની ક

ૃ

પા તમ સવk પર હાે.
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િતમાેથીને પહ

ે

લાે પ�

૧

ઈ�વર અાપણા ઉÚારકતાk તથા િ��ત ઈસુ જે અાપણી

અાશા છે , તેમની અાFાથી થયેલ િ��ત ઈસુના �ેિરત

પાઉલ તરફથી િ��ત ઈસુ પરના િવ�વાસમાં મારા સાચા

દીકરા િતમાેથીને સલામ. ૨ ઈ�વર અાપણા િપતા તથા િ��ત

ઈસુ અાપણા �ભુ તરફથી તને ક

ૃ

પા, દયા તથા શાંિત થાઅાે.

૩ હ

ુ

ં મકદાેિનયા જતાે હતાે uયારે મş તને અેફેસસમાં રહેવા

િવનંતી કરી હતી જથેી તું કેટલાક માણસાેને અાFા કરી શકે

કે, તેઅાે અલગ �કારનાે ઉપદેશ ન કરે, ૪અને દંતકથાઅાે

પર તથા લાંબી લાંબી વંશાવળીઅાે પર wયાન ન અાપે; કેમ

કે અેવી વાતાે, ઈ�વરની યાેજના કે જે િવ�વાસ àારા છે તેને

અાગળ વધારવાને બદલે ખાેટા વાદિવવાદ ઊભા કરે છે .

૫ અા અાFાનાે મુnય હેતુ �ેમ છે કે જે શુÚ ųદય, સારા

અંતઃકરણ તથા ઢાşગ વગરના િવ�વાસથી છે , ૬જે ચુકી જઈને

કેટલાક નકામી વાતાે કરવા લાoયા છે . ૭ તેઅાે િનયમશાåના

િશEક થવા ચાહે છે , પણ પાેતે શું કહે છે અથવા જે િવષે

તેઅાે ખાતરીપૂવkક બાેલે છે તે તેઅાે પાેતે સમજતા નથી. ૮

પણ અાપણે તાે Ũણીઅે છીઅે કે, Ũે િનયમશાåનાે યથાથk

ઉપયાેગ કરવામાં અાવે તાે તે સાŰં છે . ૯અાપણે અાટલું તાે

Ũણીઅે છીઅે કે, િનયમશાå તાે xયાયીને માટે નિહ પણ

�વqછં દીઅાે, બળવાખાેરાે, અધમŝઅાે, પાપીઅાે, અપિવ�ાે,

ધમk�ãાે, િપતૃહuયારાઅાે, માતૃહuયારાઅાે, હuયારાઅાે, ૧૦

�યિભચારીઅાે, સમલŢિગકાે, મનુ�યાેનાે �યાપાર કરનારાઅાે,

જ

ૂ

ઠાઅાે તથા જ

ૂ

ઠા સાEીઅાે ૧૧ તથા �તુિતપા� ઈ�વરના

મિહમાની જે સુવાતાk મને સાşપવામાં અાવી છે તે �માણેના

શુÚ ઉપદેશની િવŰÚ જે કંઈ હાેય, અેવા સવkને માટે છે .

૧૨ મને સામvયk અાપનાર અાપણા �ભુ િ��ત ઈસુનાે હ

ુ

ં

અાભાર માનું છ

ુ

ં કેમ કે તેમણે મને િવ�વાસુ ગtયાે અને

સેવામાં િનયુmત કયાŠ; ૧૩Ũેકે હ

ુ

ં પહેલાં દ

ુ

ભાkષણ કરનાર,

સતાવનાર તથા żહ�સક હતાે, તાેપણ મારા પર દયા કરવામાં

અાવી, કારણ કે અિવ�વાસી હાેવાથી મş અFાનતામાં તે કયુś

હતું; ૧૪ પણ િ��ત ઈસુમાં િવ�વાસ તથા �ેમ સાથે �ભુની

ક

ૃ

પા અિતશય થઈ. ૧૫અા િવધાન િવ�વસનીય તથા સંપૂણk

અંગીકાર કરવા યાેoય છે કે, િ��ત ઈસુ પાપીઅાેનાે ઉÚાર

કરવા સાŰ દ

ુ

િનયામાં અા�યા, તેઅાેમાં હ

ુ

ં મુnય છ

ુ

ં ; ૧૬ પણ

તે કારણથી મારા પર દયા દશાkવીને િ��ત ઈસુઅે મારામાં

પૂરી સહનશીલતા �ગટ કરી કે જે àારા અનંતŬવનને સાŰં

િવ�વાસ કરનારાઅાેને નમુનાે �ાyત થાય. (aiōnios g166) ૧૭

જે સનાતન યુગાેના રાŨ, અિવનાશી, અ��ય તથા અેકમા�

ઈ�વર છે , તેમને અનંતકાળ માન તથા મિહમા હાે. અામીન.

(aiōn g165) ૧૮ દીકરા િતમાેથી, તારા િવષે અગાઉ થયેલાં

ભિવ�યકથન �માણે, અા અાFા હ

ુ

ં તને અાપું છ

ુ

ં કે, તે

ભિવ�યકથનાેની સહાયથી તું સારી લડાઈ લડે; ૧૯ અને

િવ�વાસ તથા શુÚ અંતઃકરણ રાખે. તેનાે uયાગ કરવાથી

કેટલાકનું િવ�વાસűપી વહાણ ભાંoયું છે . ૨૦ તેઅાેમાંના

હ

ુ

મનાયસ તથા અાલેકસાંદર છે ; તેઅાે દ

ુ

ભાkષણ કરવાનું ન

શીખે માટે મş તેઅાેને શેતાનને સાşyયાં છે .

૨

હવે સવk �થમ હ

ુ

ં અેવાે બાેધ કŰં છ

ુ

ં કે, િવનંતી, �ાથkના,

મwય�થી તથા અાભાર�તુિત સઘળાં માણસાેને માટે

કરવામાં અાવે; ૨ રાŨઅાે અને સવk અિધકારીઅાેને માટે

પણ કરવામાં અાવે જથેી અાપણે શાંત તથા િનરાંતનું Ŭવન

પૂણk ઈ�વરમય તથા સxમાનપૂવkક Ŭવીઅે. ૩ કેમ કે ઈ�વર

અાપણા ઉÚારકતાkની �િãઅે તે સાŰં તથા �વીકાયk છે . ૪

તેઅાે ઇqછે છે કે સઘળાં માણસાે ઉÚાર પામે અને તેઅાેને

સuયનું Fાન �ાyત થાય. ૫ કેમ કે અેક જ ઈ�વર છે તદ

ુ

પરાંત

ઈ�વર તથા મનુ�યાેની વqચે અેક જ મwય�થ છે તે મનુ�ય,

િ��ત ઈસુ ૬જમેણે સઘળાંનું મુિmતમૂ�ય ચૂકવવા �વાપkણ

કયુś; તેમની સાEી િનમાkણ થયેલ સમયે અાપવામાં અાવી

હતી. ૭ મને તે હેતુસર પાેકારનાર તથા �ેિરત હ

ુ

ં સાચું બાેલું

છ

ુ

ં , જ

ૂ

ઠ

ુ

ં નિહ અને િવ�વાસ તથા સuયમાં િબનયહ

ૂ

દીઅાેને માટે

િશEક િનયુmત કરવામાં અા�યાે છે . ૮ તેથી મારી ઇqછા છે

કે, પુŰષાે સવk �થળે ગુ�સા તથા િવવાદ િવના પિવ� હાથાે

ઊ

ં

ચા કરીને �ાથkના કરે. ૯ તે જ �માણે åીઅાે પણ મયાkદા

તથા સંયમ રાખીને શાેભતાં વåાેથી પાેતાને શણગારે; ગૂંથેલા

વાળથી તથા સાેના કે માેતીના અલંકારથી કે ખચાkળ વåાેથી

નિહ, ૧૦ પણ સારાં કાયાŠ àારા ઈ�વરપરાયણતા માનનાર

åીઅાેને જે ઉિચત છે તેનાથી શણગારે. ૧૧åીઅે સંપૂણk

અાધીનતાથી શાંત રહીને શીખવું. ૧૨ ઉપદેશ કરવાની કે,

પુŰષ પર અિધકાર ચલાવવાની હ

ુ

ં åીને રŨ અાપતાે નથી,

પણ તેણે શાંત રહેવું. ૧૩ કેમ કે અાદમ પહેલાં ઉuપxન થયાે,

પછી હવા; ૧૪અાદમ છેતરાયાે નિહ, પણåીઅે છેતરાઈને

ઉ�લંઘન કયુś; ૧૫ તાેપણ Ũે åી મયાkદાસિહત િવ�વાસમાં,

�ેમમાં તથા પિવ�તામાં રહે તાે તે સંતાન�સવ àારા ઉÚાર

પામશે.

૩

Ũે કાેઈ માણસ અwયEપદની ઇqછા રાખે છે , તાે તે

ઉÕમ કાયkની ઇqછા રાખે છે , અા િવધાન િવ�વસનીય
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છે . ૨ તેથી અwયE તાે ઠપકાપા� નિહ, અેક åીનાે પિત,

�વ�થ, અાuમસંયમી, અાદરણીય, અાગતા�વાગતા કરનાર,

શીખવી શકનાર; ૩ દાűનાે �યસની નિહ, મારનાર નિહ;

પણ સાૈ}ય, શાંિતિ�ય; પૈસા�ેમી નિહ. ૪ પણ પાેતાના

ઘરનું યાેoય સંચાલન કરનાર, જનેાં સંતાનાે તેને માનપૂવkક

અાધીન થતાં હાેય, તેવાે હાેવાે Ũેઈઅે. ૫ કેમ કે Ũે કાેઈ

પાેતાના ઘરનું યાેoય રીતે સંચાલન કરી Ũણતાે નથી, તાે તે

ઈ�વરની મંડળી િવ�વાસી સમુદાય ની સંભાળ કેવી રીતે

રાખશે? ૬ િબનઅનુભવી નિહ, રખેને તે ગƄવ�ä થઈને શેતાનના

જવેી િશEામાં અાવી પડે. ૭ વળી જűરી છે કે, બહારના

માણસાેમાં અેની સાEી સારી હાેય, કે જથેી તે ઠપકાપા� ન

બને, તથા શેતાનના ફાંદામાં ન ફસાય. ૮અે જ �માણે સેવકાે

પણ �િતિäત, બે માşઢે બાેલનાર નિહ, દાűનાં �યસની નિહ,

અ�ામાિણક નફાના લાેભી નિહ; ૯ િવ�વાસના મમkને શુÚ

અંતઃકરણથી પકડી રાખનાર હાેવા Ũેઈઅે. ૧૦ �થમ તેઅાેની

પરખ થાય; પછી જઅેાે િનદાŠષ ઠરે તેઅાેને સેવા કરવા દે.

૧૧અે જ �માણે સેિવકાઅાે �િતિäત, Žન�દાખાેર નિહ, �પã

િવચારનાર, સવk બાબતે િવ�વાસુ હાેવી Ũેઈઅે. ૧૨ વળી

સેવકાે અેક જ åીનાં પિત, પાેતાનાં સંતાનાે તથા ઘરનું યાેoય

સંચાલન કરનારા હાેવા Ũેઈઅે. ૧૩ કેમ કે જઅેાેઅે સારી સેવા

કરી હાેય તેઅાે ઉqચ દરrŨે પામે છે ; તથા િ��ત ઈસુ પરના

િવ�વાસમાં Ųઢતા �ાyત કરે છે . ૧૪ હ

ુ

ં તારી પાસે ટ

ૂ

ંક સમયમાં

અાવવાની અાશા સાથે તને અા વાતાે લખું છ

ુ

ં ; ૧૫ પણŨે મને

અાવતાં િવલંબ થાય, તાે ઈ�વરનું ઘર, કે જે Ŭવંત ઈ�વરની

મંડળી, સuયનાે �તંભ તથા અાધાર છે , તેમાં �યિmતઅે યાેoય

રીતે વતkવું તે તું Ũણે. ૧૬ િનƄવ�વાદપણે ઈ�વરપરાયણતાનાે

મમk માેટાે છે તેઅાે મનુ�યદેહમાં �ગટ થયા, પિવ� અાuમામાં

xયાયી ઠરાવાયા, �વગkદ

ૂ

તાેનાં Ũેવામાં અા�યા, લાેકŨતીઅાેમાં

�ચાર કરાયા, દ

ુ

િનયામાં જમેનાં પર િવ�વાસ કરાયાે અને તેમને

મિહમામાં ઉપર લઈ લેવામાં અા�યા.

૪

પણ પિવ� અાuમા �પã કહે છે કે, પાછલા સમયાેમાં

છેતરનાર અાuમાઅાે પર તથા દ

ુ

ãાuમાઅાેનાં િશEણ પર

લE રાખી, ૨ અસuય �ચારકાે તથા જઅેાેનાં અંતઃકરણ

જડ છે તેવા માણસાેના ઢાşગથી, કેટલાક િવ�વાસનાે uયાગ

કરશે. ૩ તેઅાે લoન કરવાની મના કરશે અને ઈ�વરે જે

ખાેરાક, ઉપકાર�તુિત કરીને ખાવા સાŰં ઉuપxન કયાŠ તેનાથી

િવ�વાસીઅાે અને સuય Ũણનારાંઅાેને દ

ૂ

ર રહેવાનું કહેશે.

૪ ઈ�વરનું સવk સજkન સાŰં છે તેથી અાભાર�તુિત સાથે

�વીકારવું, કશું જ નકારવું નિહ ૫ કેમ કે ઈ�વરના વચન

તથા �ાથkનાથી તે પિવ� કરાયું છે . ૬અા બાબતાે, ભાઈઅાે

સમE રજ

ૂ

કરીને તું િવ�વાસના વચનાેમાં અને જે િશEણને

ચાેકસાઈથી અનુસરતાે અા�યાે છે તેનાથી પાેિષત થતાે

િ��ત ઈસુનાે સારાે સેવક થઈશ. ૭ પણ દ

ુ

xયવી અને મૂખk

દંતકથાઅાેથી દ

ૂ

ર રહી, તું પાેતાને ઈ�વરપરાયણતા માટે તાલીમ

અાપ; ૮ કેમ કે શારીિરક કસરત અમુક અંશે ફાયદાકારક છે ,

પરંતુ ઈ�વરપરાયણતા સવk બાબતાેમાં ફાયદાકારક છે , જમેાં

વતkમાન તથા ભિવ�યના Ŭવનનું અાશાવચન સમાયેલ છે . ૯

અા િવધાન િવ�વસનીય તથા સંપૂણk અંગીકાર કરવા યાેoય છે .

૧૦ તેથી અાપણે તેને સાŰં મહેનત તથા સંઘષk કરીઅે છીઅે,

કેમ કે અાપણી અાશા Ŭવંત ઈ�વરમાં છે , જે સવk મનુ�યાેના,

સિવશેષ િવ�વાસીઅાેના ઉÚારકતાk છે . ૧૧અા બાબતાેનાે

અાદેશ અાપજે તથા શીખવજ.ે ૧૨ તારી યુવાવ�થાનાે કાેઈ

િતર�કાર કરે નિહ; પણ વાણી, વતkન, �ેમ, િવ�વાસ અને

પિવ�તામાં તું િવ�વાસીઅાેને નમૂનાűપ થજ.ે ૧૩ હ

ુ

ં અાવું

uયાં સુધી Ũહેર શાåવાંચન, બાેધ અાપવા તથા િશEણ

અાપવામાં wયાન અાપજ.ે ૧૪જે ક

ૃ

પાદાન તને વડીલાેના હાથ

મૂકવા તથા �બાેધ કરવા àારા અાપવામાં અા�યું હતું, તે

િવષે બેદરકાર રહીશ નિહ. ૧૫અે બાબતાેનું મનન કર, તેમાં

પરાેવાયેલ રહે જથેી તારી �ગિત સવkને �પã દેખાય. ૧૬ પાેતા

પર તથા િશEણ પર wયાન અાપ, તેમાં લાગુ રહે, કેમ કે અા

�માણે કરવાથી તું પાેતાને તથા તારા સાંભળનારાઅાેને પણ

બચાવીશ.

૫

વૃÚને સnતાઈથી ઠપકાે ન અાપ પણજમે િપતાને તેમ તેમને

સમŨવ, જમે ભાઈઅાેને તેમ જ

ુ

વાનાેને; ૨જમે માતાઅાેને

તેમ વૃÚ åીઅાેને; અને જમે બહેનાેને તેમ જ

ુ

વાન åીઅાેને

પૂણk પિવ�તામાં સમŨવ. ૩જઅેાે ખરેખર િવધવાઅાે છે

તેઅાેનું સxમાન કર. ૪ વળી કાેઈ િવધવાના સંતાનાે અથવા

સંતાનાેના સંતાનાે હાેય તાે તેઅાે �થમ પાેતાના ઘર �uયે

સમƄપ�ત બને અને પાેતાનાં માતાિપતાનું ઋણ ચુકવવાનું શીખે,

જે ખરેખર ઈ�વર સમE Űિચકર છે . ૫ તદ

ુ

પરાંત ખરેખર

િવધવા અે છે જે uયŬ દેવાયેલ છે અને જનેી અાશા ઈ�વરમાં

છે અને રાતિદવસ િવનંતી તથા �ાથkનામાં તuપર રહે છે . ૬ પણ

જે åી �વછં દીપણામાં Ŭવે છે તે ŬવતાŬવ મૂઅેલી છે . ૭

અા વાતાે અા�હથી તેઅાેને જણાવ કે તેઅાે ઠપકાપા� ન બને.

૮ પણ જે માણસ પાેતાનું અને િવશેષ કરીને પાેતાના ઘરનું

પૂŰં કરતાે નથી, તાે તેણે િવ�વાસનાે નકાર કયાŠ છે તથા તે
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અિવ�વાસી કરતા પણ બદતર છે . ૯Ũે સાંઠ વષkની ઉપરની,

પુનલkoન કયુś હાેય નિહ અેવી, ૧૦ સારાં કામમાં સાEીűપ,

બાળકાેનાે ઉછેર કરનાર, અાગતા�વાગતા કરનાર, સંતાેના

પગ ધાેનાર, પીિડતાેની સહાય કરનાર, દરેક સારાં કામ કરનાર,

તેવી િવધવા åીનું નામ સૂચીમાં નાşધવામાં અાવે. ૧૧ પણ

જ

ુ

વાન િવધવાઅાેને નામંજ

ૂ

ર કર, જયારે તેઅાે િ��તની િવŰÚ

િવષયવાસનાઅાેથી ઉxમÕ થઈને પરણવા ચાહે. ૧૨ તેઅાે

�થમ કરેલી �િતFાનાે uયાગ કરીને xયાયશાસનને નાેતરે છે .

૧૩ તદ

ુ

પરાંત તેઅાે અાળસુ બનવાનું શીખે છે , ઘરેઘરે ફરે છે .

અાળસુ થવા ઉપરાંત જે ઉિચત નથી તેવું બાેલીને ક

ૂ

થલી

તથા પારકી પંચાત કરે છે . ૧૪ માટે હ

ુ

ં ઇqછ

ુ

ં છ

ુ

ં કે જ

ુ

વાન

િવધવાઅાે લoન કરે, બાળકાેને જxમ અાપે, ઘર સંભાળે અને

શ�ુને ઠપકાે અાપવાની તક ના અાપે. ૧૫ કેમ કે અuયાર

સુધીમાં કેટલીક િવધવા åીઅાે શેતાનની પાછળ ભટકી ગઈ

છે . ૧૬ Ũે િવધવાઅાે કાેઈ િવ�વાસી åી પર અાધાિરત

હાેય, તાે તે તેઅાેનું પૂŰં કરે, અને મંડળી પર તેમનાે ભાર

નાખે નિહ કે જથેી જે િવધવાઅાે ખરેખર િનરાધાર છે તેઅાેની

મદદ મંડળી કરે. ૧૭જે વડીલાે સારી રીતે અિધકાર ચલાવે

છે અને િવશેષે કરીને જઅેાે ઉપદેશ કરવામાં તથા િશEણ

અાપવામાં �મ કરે છે , તેઅાેને બમણાં સxમાિનત ગણવા. ૧૮

કેમ કે શાåવચન કહે છે કે, ‘કણસલાં ખૂંદનાર બળદના માş

પર Ũળી ન બાંધ’ અને ‘કામ કરનાર પાેતાના મહેનતણાને

પા� છે ’. ૧૯બે કે �ણ સાEીઅાે વગર વડીલ પરનાે અારાેપ

�વીકારીશ નિહ. ૨૦ પાપ કરનારાઅાેને સઘળાંની અાગળ

ઠપકાે, કે જથેી બીŨઅાેને પણ ભય રહે. ૨૧ ઈ�વર, િ��ત

ઈસુ તથા પસંદ કરેલા �વગkદ

ૂ

તાેની સમE ગંભીરતાપૂવkક હ

ુ

ં

�માિણત કŰં છ

ુ

ં કે, અા બાબતાેને પૂવk�હ િવના, પEપાતથી

દ

ુ

ર રહીને કર. ૨૨ કાેઈને દીEા અાપવામાં ઉતાવળ ના કર.

બીŨઅાેનાં પાપમાં ભાગીદાર થઈશ નિહ; પણ પાેતાને શુÚ

રાખ. ૨૩ હવેથી અેકલું પાણી ન પીતાે, પણ તારા પેટને લીધે

તથા તારી વારંવારની િબમારીઅાેને લીધે, થાેડાે �ાEાસવ પણ

પીજ.ે ૨૪ કેટલાક મનુ�યાેનાં પાપ Ũહેર હાેવાથી તેમનાે xયાય

પહેલાં થાય છે પણ કેટલાકનાં પછીથી Ũહેર થાય છે . ૨૫ તે

જ �માણે કેટલાકનાં સારાં કામ જગŨહેર છે , તેની સામે જે

Ũહેર નથી તે પણ ગુyત રહી શકતા નથી.

૬

જટેલાં દાસ તરીકે ઝ

ૂ

ંસરી તળે છે તેઅાેઅે પાેતાના માિલકાેને

પૂરા માનયાેoય ગણવા, કે જથેી ઈ�વરના નામ અને

િશEણ િવŰÚ દ

ુ

ભાkષણ થાય નિહ. ૨ તદ

ુ

પરાંત જઅેાેનાં

માિલકાે િવ�વાસી છે , તેઅાે ભાઈઅાે છે તેથી તેઅાેને તુqછ

ગણવા નિહ, પણ તેમની સેવા કરવી, કેમ કે જઅેાે સેવા પામે છે

તેઅાે િવ�વાસી તથા િ�ય છે . અે વાતાે શીખવ અને સમŨવ.

૩Ũે કાેઈ અલગ િશEણ અાપે છે , અને અાપણા �ભુ ઈસુ

િ��તનાં વચન તથા ભિmતભાવ �માણે જે શુÚ િશEણ છે ,

તેને સંમત નથી, ૪ તાે તે અિભમાની છે , અને કંઈ Ũણતાે

નથી, પણ તે વાદિવવાદ અને શાિ{દક તકરારાેથી પીડાય

છે કે જમેાંથી અદેખાઈ, ઝઘડા, Žન�દા, દ

ુ

ã શંકાઅાે ઊપજે

છે , ૫અને બુિÚ�ã અને સuયથી ફરી જનારાં કે જઅેાે માટે

ભિmતભાવ કમાઈનું અેક સાધન છે તેઅાેમાં સતત કિજયા થાય

છે . ૬ પણ સંતાેષસિહતની ઈ�વરપરાયણતા અે મહÕમ લાભ

છે ; ૭ કેમ કે અાપણે અા દ

ુ

િનયામાં કશું લા�યા નથી ને તેમાંથી

કશું પણ લઈ જઈ શકવાના નથી. ૮ પણ અાપણને જે અxન

અને વå મળે છે તેઅાેથી અાપણે સંતાેષી રહીઅે. ૯જઅેાે

��યવાન થવા ચાહે છે , તેઅાે પરીEણ, ફાંદા તથા ઘણી મૂખk

અને હાિનકારક ઇqછાઅાેમાં પડે છે , જે માણસાેને પાયમાલી

તથા િવનાશમાં ડ

ુ

બાવે છે . ૧૦ કેમ કે ��ય�ેમ અે સવk �કારની

દ

ુ

ãતાનું મૂળ છે તેની પાછળ ખşચાવાથી કેટલાક િવ�વાસથી દ

ુ

ર

લઈ જવાયા અને તેઅાેઅે ઘણાં દ

ુ

ઃખાેથી પાેતાને વŜwયા છે . ૧૧

પણ હે ઈ�વરભmત, તું અા બાબતાેથી દ

ૂ

ર ભાગજ;ે તદ

ુ

પરાંત

xયાયીપણું, ઈ�વરપરાયણતા, િવ�વાસ, �ેમ, સહનશીલતા

તથા િવન�તાની પાછળ લાગ. ૧૨ િવ�વાસની સારી લડાઈ

લડ, અનંતŬવન ધારણ કર, કે જનેે માટે તું તેડાયેલાે છે અને

જનેાં િવષે તş ઘણાં સાEીઅાેની અાગળ સારી કબૂલાત કરેલી

છે . (aiōnios g166) ૧૩ ઈ�વર જે સઘળાંને Ŭવન અાપે છે

તેમની સમE તથા િ��ત ઈસુ જમેણે પાşિતયસ િપલાતની

અાગળ સારી કબૂલાત કરી, તેમની અાગળ હ

ુ

ં તને અા�હથી

ફરમાવું છ

ુ

ં કે, ૧૪અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં �ગટ થવા

સુધી તું ઠપકારિહત તથા િન�કલંક રીતે અા અાFા પાળ. ૧૫

જઅેાે �તુuય છે , અેકલા જ સવાŠપરી, રાજકતાkઅાેના રાŨ

તથા �ભુઅાેના �ભુ છે તેઅાે યાેoય સમયે ઈસુનું �ગટ થવું

બતાવશે, ૧૬ તેમને અેકલાને જ અિવનાશીપણું છે , પાસે ન

જવાય અેવા અજવાળામાં રહે છે , જમેને કદી કાેઈ મનુ�યાેઅે

Ũેયા નથી અને Ũેઈ શકતા પણ નથી તેમને અનંતકાળ

સxમાન તથા અાિધપuય હાે. અામીન. (aiōnios g166) ૧૭અા

જમાનાનાં ��યવાનાેને તું અા�હથી સૂચવ કે, તેઅાે અિભમાન

ન કરે, અને ��યની અિનિâતતા પર નિહ, પણ ઈ�વર, જે

અાપણા અાનંદ�માેદને માટે ભરપૂરીપણાથી સઘળું અાપે

છે , તેમના પર અાશા રાખે; (aiōn g165) ૧૮ કે તેઅાે ભલું કરે,
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સારાં કામાેમાં સમૃÚ બને, અાપવામાં ઉદાર તેમ જ બીŨઅાે

સાથે વહşચવામાં તૈયાર થાય; ૧૯ભિવ�યને સાŰં પાેતાને માટે

પૂંŬűપી સારાે પાયાે નાખે, અે માટે કે જે ખરેખŰં Ŭવન

છે તેને તેઅાે ધારણ કરે. ૨૦ હે િતમાેથી, તને જે સાşપેલું

છે તે સાચવી રાખ, અને અધમŝ ખાલી બકવાસથી તથા

િવરાેધાભાસી િવચારધારાઅાે જનેે ખાેટી રીતે Fાન કહેવાય છે

તેના િવવાદથી દ

ૂ

ર રહે, ૨૧જનેે માનીને કેટલાક િવ�વાસથી દ

ૂ

ર

ગયા છે . તારા પર ક

ૃ

પા થાઅાે. અામીન.
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િતમાેથીને બીŨે પ�

૧

િ��ત ઈસુમાં Ŭવનના વચન �માણે ઈ�વરની ઇqછાથી

િ��ત ઈસુના �ેિરત પાઉલ તરફથી વહાલા દીકરા િતમાેથીને

સલામ. ૨ઈ�વર િપતા તથા િ��ત ઈસુ અાપણા �ભુ તરફથી,

તને ક

ૃ

પા, દયા તથા શાંિત હાે. ૩ વંશપરંપરાથી જે મારા

પૂવkŨેના ઈ�વર કે, જમેને હ

ુ

ં શુÚ અંતઃકરણથી ભજ

ુ

ં છ

ુ

ં , તેમની

અાભાર�તુિત કŰં છ

ુ

ં કે, મારી �ાથkનાઅાેમાં હ

ુ

ં રાતિદવસ તાŰં

�મરણ િનuય કŰં છ

ુ

ં . ૪ તારાં અાંસુઅાે યાદ કરતા હ

ુ

ં તને

Ũેવાને ઘણાે ઉuસુક થાઉ

ં

છ

ુ

ં કે (તને Ũેઈને) હ

ુ

ં અાનંદથી

ભરપૂર થાઉ

ં

; ૫ કેમ કે જે િન�કપટ િવ�વાસ તારામાં છે , જે

અગાઉ તારી દાદી લાેઈસમાં તથા તારી મા યુિનકેમાં રહેલાે

હતાે, અને મને ભરાેસાે છે કે તારામાં પણ છે , તે મને યાદ છે .

૬ માટે હ

ુ

ં તને યાદ કરાવું છ

ુ

ં કે, ઈ�વરનું જે ક

ૃ

પાદાન મારા

હાથ મૂકવાથી તને મìું તેને તારે rવિલત રાખવું. ૭ કેમ કે

ઈ�વરે અાપણને ભયનાે અાuમા નિહ, પણ સામvયkનાે, �ેમનાે

તથા સાવધ બુિÚનાે (અાuમા) અાyયાે છે . ૮ માટે અાપણા

�ભુની સાEી િવષે, અને હ

ુ

ં જે તેમનાે બંદીવાન છ

ુ

ં , તેના િવષે તું

શરમાઈશ નિહ, પણ સુવાતાkને લીધે મારી સાથે ઈ�વરના

સામvયk �માણે તું દ

ુ

ઃખનાે અનુભવ કર. ૯ તેમણે અાપણાે

ઉÚાર કયાŠ તથા પિવ� પસંદગીથી અાપણને, અાપણા કામ

�માણે નિહ, પણ તેમના જ સંક�પ તથા ક

ૃ

પા �માણે તેÒાં.

અે ક

ૃ

પા અનાિદકાળથી િ��ત ઈસુમાં અાપણને અાપેલી હતી;

(aiōnios g166) ૧૦ પણ અાપણા ઉÚારનાર િ��ત ઈસુના

�ગટ થયાથી તે હમણાં �િસÚ થયેલી છે ; તેમણે મરણને

નã કયુś અને સુવાતાkàારા Ŭવન તથા અમરપણું �ગટ કયુś

છે ; ૧૧ મને તે સુવાતાkનાે સંદેશાવાહક, �ેિરત તથા િશEક

નીમવામાં અા�યાે છે . ૧૨અે કારણથી હ

ુ

ં અે દ

ુ

ઃખાે સહન કŰં

છ

ુ

ં ; તાેપણ હ

ુ

ં શરમાતાે નથી; કેમ કે જમેના પર મş િવ�વાસ

કયાŠ તેમને હ

ુ

ં અાેળખું છ

ુ

ં , અને મને ભરાેસાે છે કે, તેમને

સાşપેલી મારી અનામત તે િદવસ સુધી સાચવી રાખવાને તે

શિmતમાન છે . ૧૩જે સuય વચનાે તş મારી પાસેથી સાંભìાં

તેનાે નમૂનાે િ��ત ઈસુ પરના િવ�વાસ તથા �ેમમાં પકડી

રાખ. ૧૪ જે સારી અનામત તને સાşપેલી છે તે અાપણામાં

રહેનાર પિવ� અાuમા વડે સંભાળી રાખ. ૧૫ તને ખબર છે કે,

અાિસયામાંના સઘળાઅે મને છાેડી દીધાે છે ; તેઅાેમાં ફ

ુ

િગલસ

તથા હેમાŠગેનેસ પણ છે . ૧૬ �ભુ અાેનેિસફરસના ક

ુ

ટ

ુ

ંબ પર

દયા કરાે; કેમ કે તેણે વારે વારે મને ઉÕેજન અાyયું, અને મારાં

બંધનને લીધે તે શરમાયાે નિહ; ૧૭ પણ તે રાેમમાં હતાે uયારે

સતત �યuનાેથી મને શાેધી કાઢીને તે મને મìાે. ૧૮ (�ભુ કરે

કે તે િદવસે �ભુ તરફથી તેના પર ક

ૃ

પા થાય); અેફેસસમાં તેણે

(મારી) અનહદ સેવા કરી છે તે તું સારી રીતે Ũણે છે .

૨

માટે, મારા દીકરા, િ��ત ઈસુમાં જે ક

ૃ

પા છે તેમાં તું

સામvયkવાન થા. ૨ જે વાતાે ઘણા સાEીઅાે સમE તş

મારી પાસેથી સાંભળી છે તે બીŨઅાેને પણ શીખવી શકે

અેવા િવ�વાસુ માણસાેને સાşપી દે. ૩ માટે િ��ત ઈસુના

સારા સૈિનક તરીકે તું દ

ુ

ઃખ સહન કર. ૪ યુÚમાં જનાર કાેઈ

સૈિનક દ

ુ

િનયાદારીના કામકાજમાં ગૂંથાતાે નથી કે, જથેી તે

પાેતાના ઉપરી અિધકારીને સંતાેષ પમાડે. ૫ વળી Ũે કાેઈ

રમતવીર હરીફાઈમાં ઊતરે, તાે િનયમ �માણે હરીફાઈ કયાk

વગર તેને ઇનામ મળતું નથી. ૬ મહેનત કરનાર ખેડ

ૂ

તને �થમ

ફળ મળવાં Ũેઈઅે. ૭ હ

ુ

ં જે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તેનાે િવચાર કર; કેમ કે

અા સવk બાબતાે િવષે �ભુ તને સમજણ અાપશે ૮ ઈસુ િ��ત

જમેને મારી સુવાતાk �માણે મરણમાંથી સŬવન કરવામાં

અા�યા, (અને) જે દાઉદના સંતાનના છે , તેમને યાદ રાખ; ૯

જે (સુવાતાk) ને કારણે હ

ુ

ં ગુનેગારની જમે બંદીખાનાં સુધીનું

દ

ુ

ઃખ વેઠ

ુ

ં છ

ુ

ં ; પણ ઈ�વરની વાત બંધનમાં નથી. ૧૦ હ

ુ

ં પસંદ

કરેલાઅાેને સાŰ સઘળું સહન કŰં છ

ુ

ં કે, જથેી િ��ત ઈસુમાં જે

ઉÚાર છે તે (ઉÚાર) તેઅાે અનંત મિહમાસિહત પામે. (aiōnios

g166) ૧૧અા વચન િવ�વાસયાેoય છે : Ũે અાપણે તેમની સાથે

મરણ પા}યા, તાે તેમની સાથે Ŭવીશું પણ; ૧૨Ũે અાપણે

(અંત સુધી) ટકી રહીઅે, તાે તેમની સાથે રાજ પણ કરીશું; Ũે

અાપણે તેમનાે નકાર કરીઅે, તાે (ઈસુ િ��ત) અાપણાે પણ

નકાર કરશે; ૧૩Ũે અાપણે અિવ�વાસી હાેઈઅે, તાે પણ તે

િવ�વાસુ રહે છે ; તેઅાે પાેતાનાે ઇનકાર કરી શકતા નથી. ૧૪ તું

તેઅાેને �મરણ કરાવીને �ભુની અાગળ (તેઅાેને) અેવાે હ

ુ

કમ

કર કે, જે ખાલી શ{દવાદ કાેઈપણ રીતે ગુણકારી નથી, પણ

તેને બદલે સાંભળનારાંને નુકસાનકારક છે , તે કાેઈ ન કરે. ૧૫

જનેે શરમાવાનું કશું કારણ ન હાેય અેવી રીતે કામ કરનાર,

સuયનાં વચન �પãતાથી સમŨવનાર, અને ઈ�વરને પસંદ પડે

અેવાે સેવક થવાને તું �યuન કર. ૧૬ પણ અધમŝ બકવાસથી

દ

ૂ

ર રહે; કેમ કે અેવું કરનાર વધારે ને વધારે ધમk�ã થતા

જશે, ૧૭અને તેઅાેની વાત ધારાની પેઠે ફેલાતી જશે: (અેવા

માણસાેમાંના) હ

ુ

મનાયસ તથા િફલેતસ છે . ૧૮ પુનŰuથાન થઈ

ગયું છે અેમ કહીને તેઅાે સuય ચૂકી જઈને કેટલાકનાે િવ�વાસ

ઉલટાવી નાખે છે . ૧૯ પણ ઈ�વરે નાખેલાે પાયાે િ�થર રહે છે ,

તેના પર અા મુ�ાછાપ મારેલી છે કે, ‘�ભુ પાેતાના લાેકાેને
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અાેળખે છે અને જે કાેઈ િ��તનું નામ લે છે તેણે પાપથી

દ

ૂ

ર થવું.’ ૨૦ માેટા ઘરમાં કેવળ સાેનાચાંદીનાં જ નિહ, પણ

લાકડાંના તથા માટીનાં પા�ાે પણ હાેય છે ; તેઅાેમાંના કેટલાંક

ઉÕમ કાયાŠને માટે ને કેટલાંક હલકાં કાયાŠને માટે હાેય છે .

૨૧અે માટે Ũે કાેઈ તેઅાેથી (હલકાં કાયાŠથી) પાેતાને (દ

ૂ

ર

રાખીને) શુÚ કરે, તાે તે ઉÕમ કાયkને સાŰ પિવ� કરેલું,

�વામીને ઉપયાેગી તથા સવk સારાં કામને માટે તૈયાર કરેલું પા�

થશે. ૨૨ વળી જ

ુ

વાનીના અાવેગથી નાસી Ũ, પણ �ભુનું નામ

શુÚ ųદયથી લેનારાઅાેની સાથે xયાયીપણું, િવ�વાસ, �ેમ

તથા શાંિત �ાyત કરવાને યuન કર. ૨૩ મૂખkતાથી ભરેલા તથા

અFાની સવાલાેથી િવખવાદ ઉuપxન થાય છે અેમ સમŬને

તેઅાેથી દ

ૂ

ર રહે. ૨૪ �ભુના સેવકે તકરાર કરવી નિહ, પણ તે

સવk માણસાે �uયે માયાળુ, શીખવવામાં બાહાેશ, સહનશીલ;

૨૫ િવરાેધીઅાેને ન�તાથી સમŨવનાર હાેવાે Ũેઈઅે. કદાચ

ઈ�વર તેઅાેને પ�તાવાે (કરવાની બુિÚ) અાપે, જથેી તેઅાેને

સuયનું Fાન �ાyત થાય. ૨૬અને જઅેાે શેતાનના ફાંદામાં

ફસાયા છે તેઅાે તેમાંથી છ

ૂ

ટીને �ભુની ઇqછા પૂરી કરવાને માટે

તેમના સેવકને અાધીન થાય.

૩

પણ અે Ũણી લાે કે અંતના િદવસાેમાં સંકટના સમયાે

અાવશે. ૨ કેમ કે માણસાે �વાથŝ, ��યલાેભી, અાપવડાઈ

કરનારા, ગƄવ�ä, Žન�દક, માબાપને અનાFાંિકત, અનુપકારી,

અશુÚ, ૩ �ેમ રિહત, �

ૂ

ર, બÊા મૂકનારા, અસંયમી, જંગલી,

શુભàષેી, ૪ િવ�વાસઘાતી, અિવચારી, અહંકારી, ઈ�વર પર

નિહ પણ માેજશાેખ પર �ેમ રાખનારા. ૫ ભિmતભાવનાે

દેખાવ કરીને તેના પરા�મનાે નકાર કરનારા અેવા થશે; અાવા

લાેકાેથી તું દ

ુ

ર રહે. ૬ તેઅાેમાંના કેટલાક લાેકાે અેવા છે કે

જઅેાે બીŨના ઘરમાં ઘૂસીને મૂખk, પાપથી લદાયેલી, િવિવધ

�કારની દ

ુ

વાkસનાઅાેથી ભટકી ગયેલી, ૭ હંમેશા િશEણ

લેનારી પણ સuયનું Fાન પામી શકતી નથી, અેવી åીઅાેને

પાેતાના વશમાં કરી લે છે . ૮જમે જxનેસતથા Ũં�ેસે મૂસાને

િવરાેધ કયાŠ હતાે, તેમ અાવા માણસાે પણ સuયની સામા

થાય છે ; તેઅાે �ã બુિÚના, િવ�વાસ સંબંધી નકામા થયેલા

માણસાે છે . ૯ પણ તેઅાે અાગળ વધવાના નથી; કેમ કે

જમે અે બxનેની મૂખkતા �ગટ થઈ, તેમ તેઅાેની મૂખાkઈ પણ

સવkની અાગળ �ગટ થશે. ૧૦ પણ મારાે ઉપદેશ, અાચરણ,

હેતુ, િવ�વાસ, સહનશીલતા, �ેમ, તથા ધીરજ, ૧૧લEમાં

રાખીને તથા મારી જે સતાવણી થઈ તથા દ

ુ

ઃખાે પÒા, અને

અંuયાેખમાં, ઇકાેિનયામાં, તથા લુåામાં જે સતાવણી મş

સહન કરી તે બધામાં તું મારી પાછળ ચા�યાે હતાે; અને અા

સઘળાં દ

ુ

ઃખાેમાંથી �ભુઅે મને બચા�યાે. ૧૨ જઅેાે િ��ત

ઈસુમાં ભિmતભાવથી ચાલવા ઇqછે છે , તેઅાે સવkની સતાવણી

થશે. ૧૩ દ

ુ

ã અને છેતરનારા લાેકાે વધારે દ

ુ

ã થતા જશે. તેઅાે

જે સuય છે તેનાથી લાેકાેને દ

ૂ

ર લઈ જશે, અને બીŨઅાેને

પણ તે તરફ પાેતાને દ

ૂ

ર કરવા દાેરી જશે. ૧૪ પણ તું તાે, જે

શીnયાે છે તે �માણે કરવાનું ચાલુ રાખ, અને જે બાબતાે પર

તું િવ�વાસ કરવાનું શીnયાે છે તે યાેoય છે . મને યાદ રાખ, કેમ

કે હ

ુ

ં અે �યિmત છ

ુ

ં જણેે તને અા બાબતાે શીખવી છે . ૧૫અે

પણ યાદ રાખ કે જયારે તું બાળક હતાે, uયારે તું �ભુ તેમના

શાåવચનમાં શું કહે છે તે શીnયાે. અે તને શીખવી શકે કે

જયારે અાપણે તેમના ઉપર િવ�વાસ કરીઅે છીઅે uયારે કેવી

રીતે િ��ત ઈસુ અાપણને બચાવે છે . ૧૬ દરેક શાåવચન

ઈ�વરનાં અાuમા તરફથી અા�યું છે , માટે અાપણે તેને અે રીતે

વાંચીઅે કે જથેી ઈ�વરના િવશેનું સuય શીખવી શકીઅે. વળી

અાપણે તેને અેવી રીતે વાંચવું કે અાપણે લાેકાેને સમŨવી

શકીઅે કે તેઅાે સuય પર િવ�વાસ કરે. જયારે લાેકાે પાપ

કરે uયારે તેમને સુધારે. તેમ જ લાેકાે ને અે પણ શીખવે કે

ભલું કેવી રીતે કરવું. ૧૭અાપણે અા બાબતાે અે માટે કરવી

Ũેઈઅે કે જથેી જે સવk �કારની સારી બાબતાે જનેી તેને જűર

છે તે કરવા ઈ�વર દરેક િવ�વાસીને તાલીમ અાપે.

૪

જયારે િ��ત ઈસુ કે જે જ�દી રાજ કરવા અાવશે, uયારે

જઅેાે હŬ Ŭવતા છે અને જઅેાે મરણ પા}યા છે તેઅાેનાે

xયાય કરશે. અને િ��ત ઈસુને ઈ�વર મને Ũેવે છે જયારે હ

ુ

ં

તને અા અાFા અાપું છ

ુ

ં કે ૨ તું િ��તનાં સંદેશને �ગટ કર.

જયારે તે કરવું સરળ હાેય uયારે અને rયારે તે કરવું અઘŰં

હાેય અે સમયે પણ તૈયાર રહે. જયારે લાેકાેઅે ખાેટ

ુ

ં કયુś હાેય

uયારે સાચું શું છે તે િવષે તેઅાેને ખાતરી કરાવ. પાપ ન કરવા

માટે તેઅાેને ચેતવણી અાપ. િ��તને અનુસરવાને તેઅાેને

ઉÕેજન અાપ. જયારે તું તેમને શીખવે uયારે તું અા બાબતાે

કર, અને હમેશા તેઅાે વધુ સાŰં કરે તે માટે ધીરજ રાખ. ૩ હ

ુ

ં

તને અા બાબતાે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , કેમ કે અેવાે સમય અાવશે કે જયારે

અાપણામાનાં લાેકાે ઈ�વરે જે શીખવે છે તેને અનુસરશે નહŜ.

તેના બદલે, જઅેાે તેમને અેવું શીખવે કે તેવાેને જે કરવાનું ગમે

તે સાŰં છે અેવા લાેકાે ને તેઅાે શાેધશે. અા રીતે, તેઅાે હંમેશા

અેવું કંઈક શાેધે છે કે જે શીખવા માટે નવું અને જ

ુ

દ

ુ

ં હાેય. ૪

તેઅાે સuયને સાંભળવાનું બંધ કરશે, અને તેઅાે મૂખાkઈ ભરેલી

વાતાે પર wયાન અાપશે. ૫ પણ તું િતમાેથી, ગમે તે થાય તાે
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પણ પાેતા પર કાબુ રાખ. મુ�કેલ પિરિ�થિતઅાે સહન કરવા

તૈયાર રહે. સુવાતાkનાં ઉપદેશનું કામ કર. ઈ�વરની સેવા માટે

જે કાયk તારે કરવું Ũેઈઅે તે પૂŰં કર. ૬ હ

ુ

ં તને અા બાબતાે

અે માટે કહ

ુ

ં છ

ુ

ં , કે હ

ુ

ં જ�દી મરણ પામીશ અને અા દ

ુ

િનયાને

છાેડીશ. હ

ુ

ં Ũણે કે �ાEારસનાં yયાલા જવેાે છ

ુ

ં કે જે તેઅાે

વેદી પર રેડીને ઈ�વરને બિલદાન અાપે છે . ૭ હ

ુ

ં અેક રમતવીર

જવેાે છ

ુ

ં જણેે �પધાkમાં ઉÕમ દેખાવ કયાŠ છે . હ

ુ

ં અેક દાેડવીર

જવેાે છ

ુ

ં જણેે પાેતાની દાેડ પૂરી કરી છે . ઈ�વરને અાધીન થવા

મş માŰં �ેä કયુś છે . ૮ હવે મારે માટે ઈનામ રાહ Ũેવે છે

કેમ કે હ

ુ

ં ઈ�વર માટે યાેoય Ŭવન Ŭ�યાે છ

ુ

ં . ઈ�વર મારાે

યાેoય રીતે xયાય કરશે. જયારે તેઅાે પાછા અાવશે uયારે તેઅાે

મને તે ઈનામ અાપશે. અને જઅેાે તેમના અાવવાની અાતુરતા

પૂવkક રાહ Ũેવે છે તેઅાે દરેકને પણ તે અાપશે. ૯ િતમાેથી,

મારી પાસે જ�દી અાવવાને �યuન કર. ૧૦ દેમાસ મને છાેડીને

થે�સાલાેિનકા જતાે રéાે છે , કેમ કે તે અા જગતના Ŭવનને

ઘણાે �ેમ કરે છે . �ે�કેxસ ગલાિતયા ગયાે છે , અને િતતસ

દ�માિતયામાં ગયાે છે . (aiōn g165) ૧૧અuયારે અેકલાે લૂક મારી

સાથે છે . તું અાવે uયારે માકkને સાથે લેતાે અાવજ.ે અામ કરજે

કેમ કે તે મને વધારે મદદ કરી શકશે. ૧૨ મş તુિખકસને અેફેસસ

માેક�યાે છે . ૧૩ તું અાવે uયારે, જે ઝ|ભાે મş �ાેઅાસમાં કાપkસ

પાસે મુÀાે હતાે તે લેતાે અાવજ.ે વળી પુ�તકાે અને, ખાસ

કરીને જે પશુના ચામડામાંથી બનેલા છે તે. ૧૪અાલેકસાંદર

કંસારાઅે મારા �uયે ઘણું ખરાબ વતkન કયુś છે . તેણે જે કયુś છે

અે માટે ઈ�વર તેને સŨ કરશે. ૧૫ તારે પણ તેનાથી સાવચેત

રહેવું Ũેઈઅે કેમ કે તેણે અમારાે ઉપદેશ અટકાવવા માટે

શÀ બધું જ કયુś. ૧૬ �થમ વખત જયારે હ

ુ

ં અદાલતમાં હતાે

અને મş મારા કાયkની સમજણ અાપી, uયારે કાેઈ િવ�વાસીઅે

મારી પડખે રહીને મને ઉÕેજન ન અાyયું. તેઅાે બધા દ

ુ

ર રéા.

ઈ�વર અા માટે તેમને જવાબદાર ન ગણે. ૧૭ પણ �ભુ મારી

સાથે રéા અને મને મદદ કરી. તેમણે મને બળવાન કયાŠ,

કે જથેી મş સંપૂણkપણે તેમનું વચન જણા�યું અને જથેી દરેક

િવદેશીઅાે તે સાંભળે. અા રીતે ઈ�વરે મને મૃuયુથી બચા�યાે.

૧૮ �ભુ મને તેઅાેઅે કરેલી સવk દ

ુ

ã બાબતાેથી બચાવશે. તેઅાે

મને �વગkમાં rયાં તેઅાે રાજ કરે છે uયાં સુરિEત લાવશે.

લાેકાે હંમેશા તેમની �તુિત કરાે. અામેન. (aiōn g165) ૧૯ િ��કા

અને અાક

ુ

લાને સલામ કહેજ.ે અાેનેિસફરસનાં ઘરનાંને સલામ

કહેજ.ે ૨૦અેરા�તસ કŻર�થ શહેરમાં રéાે. વળી �ાેિફમસને,

મş િમલેતસ શહેરમાં છાેડી દીધાે કેમ કે તે બીમાર હતાે. ૨૧

િશયાળા પહેલા અાવવા માટે �યuન કર. યુબૂલસ સલામ કહે

છે , વળી પુદેxસ, િલનસ, કલાેિદયા અને બધા જ ભાઈઅાે

તને સલામ કહે છે . ૨૨ �ભુ તમારા અાuમાની સાથે રહાે. �ભુ

તમારા બધા પર ક

ૃ

પાળુ રહાે.
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િતતસનં પ�

૧

સાવkિ�ક િ��તી િવ�વાસ �માણે મારા ખરા પુ� િતતસને

લખનાર ઈ�વરનાે દાસ તથા ઈસુ િ��તનાે �ેિરત પાઉલ,

૨ અનંતŬવનની અાશાનું વચન, જે કદી જ

ૂ

ઠ

ુ

ં બાેલી ન

શકનાર ઈ�વરે અારંભથી અાyયું, તેની અાશામાં, ઈ�વરે પસંદ

કરેલાઅાેનાે િવ�વાસ �ઢ કરવા તથા ભિmતભાવ મુજબના

સuયના ડહાપણને અથŠ, હ

ુ

ં �ેિરત થયાે છ

ુ

ં . (aiōnios g166) ૩

િનધાkિરત સમયે ઈ�વરે સુવાતાk àારા પાેતાનાે સંદેશ �ગટ

કયાŠ; અાપણા ઉÚારકતાk ઈ�વરની અાFા �માણે તે સુવાતાk

�ગટ કરવાનું કામ મને સુ�ત કરાયું છે . ૪ ઈ�વરિપતા તરફથી

તથા અાપણા ઉÚારકતાk િ��ત ઈસુ તરફથી તને ક

ૃ

પા તથા

શાંિત હાે. ૫જે કામ અધૂરાં હતાં તે તું યથાિ�થત કરે અને

જમે મş તને અાFા અાપી હતી તેમ તું નગરેનગર વડીલાે

ઠરાવે; તે માટે મş તને �ીતમાં રાnયાે હતાે. ૬Ũે કાેઈ માણસ

િનદાŠષ હાેય, અેક åીનાે પિત હાેય, જનેાં છાેકરાં િવ�વાસી

હાેય, જમેનાં ઉપર દ

ુ

રાચારનાે અારાેપ મૂકવામાં અા�યાે ન

હાેય અને જઅેાે ઉÚત ન હાેય, તેવા માણસને અwયE

ઠરાવવાે. ૭ કેમ કે અwયEે ઈ�વરના પિરવારના કારભારી

તરીકે િનદાŠષ હાેવું Ũેઈઅે; �વછં દી, �ાેધી, અિત મßપાન

કરનાર, żહ�સક કે નીચ લાભ િવષે લાેભી હાેય અેવા હાેવું

Ũેઈઅે નિહ. ૮ પણ તેણે અાગતા�વાગતા કરનાર, સuકમkનાે

�ેમી, �પã િવચારનાર, xયાયી, પિવ�, અાuમસંયમી ૯અને

ઉપદેશ �માણેના િવ�વાસયાેoય સંદેશને Ųઢતાથી વળગી

રહેનાર હાેવું Ũેઈઅે; અે માટે કે તે શુÚ િશEણ àારા લાેકાેને

ઉÕેજન અાપવાને તથા િવરાેધીઅાેની દલીલાેનું ખંડન કરવાને

શિmતમાન થાય. ૧૦ કેમ કે બંડખાેર, બકવાસ કરનારા તથા

ઠગનારા ઘણાં છે , જઅેાે મુnયuવે સુxનત પEના છે . ૧૧ તેઅાેને

બાેલતા બંધ કરવા Ũેઈઅે; તેઅાે નીચ લાભ મેળવવા માટે જે

ઉિચત નથી તેવું શીખવીને બધા ક

ુ

ટ

ુ

ંબનાે નાશ કરે છે . ૧૨

તેઅાેમાંના અેક �બાેધકે કéું છે કે, ‘�ીતી લાેકાે સદા જ

ૂ

ઠા,

જંગલી પશુઅાે સમાન, અાળસુ ખાઉધરાઅાે છે .’” ૧૩અા

સાEી ખરી છે માટે તેઅાેને સખત રીતે ધમકાવ કે, ૧૪ તેઅાે

યહ

ૂ

દીઅાેની દંતકથાઅાે તથા સuયથી ભટકનાર માણસાેની

અાFાઅાે પર િચÕ ન રાખતાં િવ�વાસમાં �ઢ રહે. ૧૫શુÚાેને

મન સઘળું શુÚ છે ; પણ �ã તથા અિવ�વાસીઅાેનાે મન

કંઈ પણ શુÚ હાેતું નથી; તેઅાેનાં મન તથા અંતઃકરણ �ã

થયેલાં છે . ૧૬ અમે ઈ�વરને Ũણીઅે છીઅે અેવાે તેઅાે

દાવાે કરે છે , પણ પાેતાની કરણીઅાેથી તેમને નકારે છે ; તેઅાે

િધ¿ારપા�, અાFાભંગ કરનારા અને કંઈ પણ સાŰં કામ

કરવા માટે અયાેoય છે .

૨

પણ શુÚ િસÚાંતાેને જે શાેભે છે તે �માણેની વાતાે તું કહે.

૨ વૃÚ પુŰષાેને કહે કે તેઅાેઅે અાuમસંયમી, �િતિäત,

�પã િવચારનાર અને િવ�વાસમાં, �ેમમાં તથા ધીરજમાં �ઢ

રહેવું Ũેઈઅે. ૩અે જ રીતે વૃÚ åીઅાેને કહેવું કે તેમણે

અાદરયુmત અાચરણ કરનારી, ક

ૂ

થલી નિહ કરનારી, વધારે

પડતાે �ાEારસ નિહ પીનારી, પણ સારી િશખામણ અાપનારી

થવું Ũેઈઅે; ૪ અે માટે કે તેઅાે જ

ુ

વાન åીઅાેને તેમના

પિતઅાે તથા બાળકાે પર �ેમ રાખવાને, ૫અાuમસંયમી,

પિવ�, ઘરનાં કામકાજ કરનાર, માયાળુ તથા પાેતાના પિતને

અાધીન રહેવાનું શીખવવે, જથેી ઈ�વરનાં વચનનાે િતર�કાર ન

થાય. ૬ તે જ �માણે તું જ

ુ

વાનાેને અાuમસંયમી થવાને ઉÕેજન

અાપ. ૭સારાં કાયાŠ કરીને તું પાેતે સવk બાબતાેમાં નમૂનાűપ

થા; તારા ઉપદેશમાં પિવ�તા, �િતäા, ૮અને જમેાં કંઈ પણ

દાેષ કાઢી ન શકાય અેવી ખરી વાતાે બાેલ; કે જથેી અાપણા

િવરાેધીઅાેને અાપણે િવષે ખરાબ બાેલવાનું કંઈ કારણ ન

મળવાથી તેઅાે શરŽમ�દા થઈ Ũય. ૯ દાસાે તેઅાેના માિલકાેને

અાધીન રહે, સવk રીતે તેઅાેને �સxન રાખે, સામે બાેલે નિહ,

૧૦ ઉચાપત કરે નિહ પણ સવk બાબતાેમાં િવ�વાસપા� થાય

અેવાે બાેધ કર; કે જથેી તેઅાે બધી રીતે અાપણા ઉÚારકતાk

ઈ�વરના િશEણને શાેભાવે. ૧૧ કેમ કે ઈ�વરની ક

ૃ

પા જે

સઘળાં માણસાેનાે ઉÚાર કરે છે તે �ગટ થઈ છે ; ૧૨ તે ક

ૃ

પા

અાપણને શીખવે છે કે, અધમk તથા જિગક વાસનાઅાેનાે

uયાગ કરીને વતkમાન જમાનામાં અાuમસંયમી, xયાયીપણા

તથા ભિmતભાવથી વતkવું; (aiōn g165) ૧૩અને અાશીવાkિદત

અાશા�ાિyતની તથા મહાન ઈ�વર તેમ જ અાપણા ઉÚારકતાk

ઈસુ િ��તનાં મિહમાના �ગટ થવાની �િતEા કરવી; ૧૪

જમેણે અાપણે સાŰ �વાપkણ કયુś કે જથેી સવk અxયાયથી

તેઅાે અાપણાે ઉÚાર કરે અને અાપણને પિવ� કરીને પાેતાને

સાŰ ખાસ �Ũ તથા સવk સારાં કામ કરવાને અાતુર અેવા

લાેક તરીકે તૈયાર કરે. ૧૫અા વાતાે તું લાેકાેને કહે, બાેધ કર

અને પૂરા અિધકારથી �ાેuસાિહત કર અને ઠપકાે અાપ. કાેઈ

પણ �યિmતને િતર�કારભરી નજરે Ũેવા ન દઈશ.

૩

તેઅાેને યાદ કરાવ કે તેઅાે રાજકતાkઅાેને અાધીન થાય,

અિધકારીઅાેને અાFાધીન થાય અને સવk સારાં કામને સાŰ

તuપર બને. ૨ કાેઈની Žન�દા ન કરે, શાંિતિ�ય અને સવk માણસાે

સાથે પૂરા િવનયથી વતŠ. ૩ કેમ કે અાપણે પણ અગાઉ અFાન,
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અનાFાંિકત, ક

ુ

માગŠ ભટકાવેલા, ઘણી િવષયવાસનાઅાે

તથા િવલાસના દાસાે, દ

ુ

રાચારી તથા અદેખાઈ રાખનારા,

િતર�કારપા� તથા અેકબીŨનાે િતર�કાર કરનારાં હતા. ૪

પણ ઈ�વર અાપણા ઉÚારકતાkની દયા તથા માનવŨત

પરનાે તેમનાે �ેમ �ગટ થયાે, ૫ uયારે અાપણાં પાેતાનાં

કરેલાં xયાયીપણાનાં કામાેથી નિહ, પણ તેમની દયા �માણે

નવા જxમનાં �નાનથી તથા પિવ� અાuમાનાં નવીનીકરણથી

તેમણે અાપણને બચા�યા. ૬ પિવ� અાuમાને તેમણે અાપણા

ઉÚારકતાk ઈસુ િ��ત àારા અાપણા ઉપર પુ�કળ વરસા�યા

છે ; ૭ જથેી અાપણે તેમની ક

ૃ

પાથી xયાયી ઠરીને, અાશા

�માણે અનંતŬવનના વારસ થઈઅે. (aiōnios g166) ૮અા

વાત િવ�વાસયાેoય છે ; અને જઅેાેઅે ઈ�વર પર િવ�વાસ કયાŠ

છે તેઅાે સારાં કામ કરવાને કાળŬ રાખે માટે મારી ઇqછા

છે કે તું અા વાતાે પર ભાર મૂÀા કર. અા વાતાે સારી તથા

માણસાેને માટે િહતકારક છે . ૯ પણ મૂખાkઈભયાk વાદિવવાદાે,

વંશાવળીઅાે, ઝગડા તથા િનયમશાå િવષેના િવસંવાદાેથી તું

દ

ૂ

ર રહે; કેમ કે તે બાબતાે િનŰપયાેગી તથા �યથk છે . ૧૦અેક

કે બે વાર ચેતવણી અાyયા પછી ભાગલા પડાવનાર માણસને

દ

ૂ

ર કર; ૧૧અેમ Ũણવું કે અેવાે માણસ સuય માગŠથી દ

ૂ

ર

થયાે છે અને પાેતાને અપરાધી ઠરાવતાં પાપ કરે છે . ૧૨જયારે

હ

ુ

ં તારી પાસે અાƄત�માસ કે તુિખકસને માેકલું uયારે મારી પાસે

િનકાેપાેલીસ અાવવાને �યuન કરજ;ે કેમ કે િશયાળામાં uયાં

રહેવાનું મş ન¿ી કયુś છે . ૧૩ ઝેનાસ શાåીને તથા અાપાેલસને

અેવી �યવ�થા કરીને માેકલજે કે ર�તામાં તેમને કશી તંગી પડે

નિહ. ૧૪ વળી અાપણા લાેકાે જűરી ખચkને પહાşચી વળવા માટે

ભલું કામ કરવા શીખે, કે જથેી તેઅાે િનŰપયાેગી થાય નિહ.

૧૫ મારી સાથેના સઘળાં તને સલામ કહે છે . િવ�વાસમાંના

જઅેાે અાપણા પર �ેમ કરે છે તેમને સલામ કહેજ.ે તમ સવk

પર ક

ૃ

પા હાે.
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િફલેમાેનને પ�

૧

સેવાકાયkમાં અમારા સાથીદાર વહાલાં િફલેમાેન, બહેન

અાિફયા, અમારા સાથી સૈિનક અાƆખ�પસ તથા તારા

ઘરમાંની િવ�વાસી સમુદાયને ૨ િ��ત ઈસુનાે બંદીવાન પાઉલ

તથા ભાઈ િતમાેથી લખે છે ૩ ઈ�વર અાપણા િપતા તથા �ભુ

ઈસુ િ��ત તમને ક

ૃ

પા તથા શાંિત થાઅાે. ૪ભાઈ િફલેમાેન �ભુ

ઈસુ પર તથા સવk સંતાે પરના તારા �ેમ તથા િવ�વાસ િવષે,

૫સાંભળવાથી તાŰં �મરણ હ

ુ

ં િનuય મારી �ાથkનાઅાેમાં કŰં

છ

ુ

ં અને મારા ઈ�વરની અાભાર�તુિત કŰં છ

ુ

ં . ૬ મારી �ાથkના

છે કે અાપણામાં જે સવk સાŰં છે તેનું Fાન થયાથી, તારા

િવ�વાસની ભાગીદારી િ��ત ઈસુના મિહમાને સાŰ સફળ

થાય. ૭ કારણ કે તારા �ેમમાં મને ઘણાે અાનંદ તથા િદલાસાે

મìાે છે ; કેમ કે, અાે ભાઈ, તારાથી સંતાેના ųદય ઉÕેિજત

થયાં છે . ૮ માટે જે યાેoય છે તે તને અાFા તરીકે કહેવાને

મને િ��તમાં છ

ૂ

ટ છે ખરી, ૯ તાેપણ હ

ુ

ં પાઉલ વૃÚ તથા

હમણાં િ��ત ઈસુનાે બંદીવાન હાેવાથી હ

ુ

ં બીŬ રીતે, અેટલે

�ેમથી, તને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં . ૧૦અાેનેસીમસ અા બંદીખાનામાં

જે મારા દીકરા જવેાે થયાે છે તેને િવષે હ

ુ

ં તને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં .

૧૧અગાઉ તે તને ઉપયાેગી ન હતાે, પણ હમણાં તે તને તથા

મને પણ ઉપયાેગી છે ; ૧૨ તેને પાેતાને, અેટલે મારા પાેતાના

ųદય જવેાને, મş તારી પાસે પાછાે માેક�યાે છે . ૧૩ તેને હ

ુ

ં મારી

પાસે રાખવા ઇqછતાે હતાે, કે સુવાતાkને લીધે હ

ુ

ં બંદીવાસમાં છ

ુ

ં

તે દરિમયાન તે તારા બદલામાં મારી મદદ કરે. ૧૪ પણ તારી

મરŬ િવના કંઈ કરવાની મારી ઇqછા ન હતી, અે માટે કે તારાે

ઉપકાર દબાણથી નિહ, પણ રાŬખુશીથી થાય. ૧૫ કેમ કે તે

સદા તારી પાસે રહે, તે માટે જ કદાચ થાેડીવાર સુધી તારાથી

દ

ૂ

ર થયાે હશે, (aiōnios g166) ૧૬ હવે પછી દાસના જવેાે નિહ,

પણ દાસથી અિધક, અેટલે વહાલા ભાઈના જવેાે છે , મને તાે

તે િવશેષ કરીને અેવાે છે , પણ તને તાે દેહમાં તથા �ભુમાં

કેટલાે બધાે િવશેષ છે ! ૧૭ માટે Ũે તું મને ભાગીદાર ગણે, તાે

જમે મારાે તેમ તેનાે �વીકાર કરજ.ે ૧૮ પણ Ũે તેણે તારાે કંઈ

અxયાય કયાŠ હાેય કે તેની પાસે તાŰં કંઈ લેણું હાેય તાે તેની

જવાબદારી હ

ુ

ં લઉ

ં

છ

ુ

ં . ૧૯ હ

ુ

ં પાઉલ મારે પાેતાને હાથે લખું છ

ુ

ં

કે, તે હ

ુ

ં ભરપાઈ કરીશ; તાેપણ હ

ુ

ં તને નથી કહેતાે કે તું પાેતા

િવષે મારાે કરજદાર છે . ૨૦ હા, ભાઈ, તારાથી �ભુમાં મને

અાનંદ થાય; િ��તમાં માŰં ųદય શાંત કર. ૨૧ તું માŰં કહેલું

માનીશ અેવાે ભરાેસાે રાખીને તારા પર અા પ� લખું છ

ુ

ં , કેમ કે

હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે, જે હ

ુ

ં કહ

ુ

ં છ

ુ

ં તે કરતાં પણ તું વધારે કરીશ. ૨૨

સાŰ, મારે માટે રહેવાની �યવ�થા તૈયાર રાખજ.ે કેમ કે મને

અાશા છે કે તમારી �ાથkનાઅાેથી મારે તમારી પાસે અાવવાનું

થશે. ૨૩ અેપા�ાસ, િ��ત ઈસુમાં મારાે સાથી બંદીવાન,

૨૪સેવાકાયkમાં મારા સાથીદાર માકk , અાિર�તાખkસ, દેમાસ

તથા લૂક સવk તને Eેમક

ુ

શળ કહે છે . ૨૫અાપણા �ભુ ઈસુ

િ��તની ક

ૃ

પા તમારા અાuમાની સાથે હાે. અામીન.
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૧

�ાચીન કાળમાં �બાેધકાે àારા અાપણા પૂવkŨેની સાથે

ઈ�વરે અનેક વાર િવિવધ રીતે વાત કરી હતી. ૨ તે અા

છે�લાં સમયમાં પુ� કે, જમેને તેમણે સવkના વારસ ઠરા�યાં

અને વળી જમેનાં વડે તેમણે િવ�વ પરના લાેકાેને ઉuપxન કયાk,

તેમના àારા અાપણી સાથે બાે�યા છે . (aiōn g165) ૩ તેઅાે

ઈ�વરના મિહમાનું તેજ તથા તેમના �યિmતuવની અાબેહ

ૂ

બ

�િતમા છે , પાેતાના પરા�મના શ{દથી તેઅાે સવkને િનભાવી

રાખે છે ; તેઅાે અાપણા પાપનું �ાયિâત કરી, અાપણને

શુÚ કરી, મહાન િપતાની જમણી તરફ ઉqચ�થાને િબરાજલેા

છે . ૪ તેમને �વગkદ

ૂ

તાે કરતાં જટેલાં �માણમાં ઉqચતમ નામ

વારસામાં મìું છે , તેટલાં �માણમાં તે તેઅાે કરતાં ઉÕમ

છે . ૫ કેમ કે ઈ�વરે �વગkદ

ૂ

તાેને Àારે અેવું કéું કે, ‘તું મારાે

દીકરાે છે , અાજે મş તને જxમ અાyયાે છે?’” અને વળી, ‘હ

ુ

ં

તેનાે િપતા થઈશ અને તે મારાે પુ� થશે?’” ૬ વળી જયારે તે

�થમજિનતને દ

ુ

િનયામાં લાવે છે , uયારે તે કહે છે કે, ‘ઈ�વરના

સવk �વગkદ

ૂ

તાે તેમનું ભજન કરાે.’” ૭ વળી �વગkદ

ૂ

તાે સંબંધી તે

અેમ કહે છે કે, ‘તે પાેતાના �વગkદ

ૂ

તાેને વાયુűપ, અને પાેતાના

સેવકાેને અિoનની rવાળાűપ કરે છે .’” ૮ પણ પુ� િવષે તે કહે

છે , ‘અાે ઈ�વર, તમાŰં રાrયાસન સનાતન છે અને તમારાે

રાજદંડ xયાયનાે દંડ છે . (aiōn g165) ૯ તમે xયાયીપણા પર

�ેમ રાnયાે છે અને અxયાય પર àષે કયાŠ છે , અે માટે ઈ�વરે,

અેટલે તમારા ઈ�વરે, તમને તમારા સાથીઅાે કરતાં અિધક

ગણીને અાનંદűપી તેલથી અિભિષmત કયાk છે . ૧૦ વળી, અાે

�ભુ, તમે અારંભમાં પૃvવીનાે પાયાે નાnયાે, અને અાકાશાે

તમારા હાથની ક

ૃ

િત છે . ૧૧ તેઅાે નાશ પામશે, પણ તમે કાયમ

રહાે છાે; તેઅાે સવk વåની માફક Ŭણk થઈ જશે; ૧૨ તમે

ઝ|ભાની જમે તેઅાેને વાળી લેશાે; અને વåની જમે તેઅાે

બદલાશે; પણ તમે અેવા અને અેવા જ છાે, તમારાં વષાŠનાે

કદી અંત અાવશે નિહ.’” ૧૩ પણ ઈ�વરે કયા �વગkદ

ૂ

તને કદી

અેમ કéું કે, ‘હ

ુ

ં તારા શ�ુઅાેને તારા પગ નીચે કચડ

ુ

ં નિહ,

uયાં સુધી તું મારે જમણે હાથે બેસ?’” ૧૪શું તેઅાે સવk સેવા

કરનારા અાuમા નથી? તેઅાેને ઉÚારનાે વારસાે પામનારાઅાેની

સેવા કરવા માટે બહાર માેકલવામાં અા�યા નથી?

૨

તેથી જે વાતાે અાપણા સાંભળવામાં અાવી તેનાથી અાપણે

કદી દ

ૂ

ર જઈઅે નિહ, તે માટે તેના પર અાપણે વધારે

કાળŬપૂવkક wયાન રાખવું Ũેઈઅે. ૨ કેમ કે Ũે �વગkદ

ૂ

તાે

àારા કહેલું વચન સuય ઠયુś અને દરેક પાપ તથા અાFાભંગ

કરનારાઅાેને યાેoય બદલાે મìાે, ૩ તાે અાપણે અા મહાન

ઉÚાર િવષે બેદરકાર રહીઅે તાે શી રીતે બચીશું? તે ઉÚારની

વાત પહેલાં ઈ�વરે પાેતે કહી, પછી સાંભળનારાઅાેઅે તેની

ખાતરી અમને કરી અાપી. ૪ ઈ�વર પણ ચમuકાિરક િચçાેથી,

અાâયkકમાŠથી, િવિવધ પરા�મી કામાેથી તથા પિવ� અાuમાઅે

પાેતાની ઇqછા �માણે અાપેલાં દાનથી તેઅાેની સાથે સાEી

અાપતા રéાં છે . ૫ કેમ કે જે અાગામી યુગ સંબંધી અમે તમને

કહીઅે છીઅે તેનું િનયં�ણ તેમણે �વગkદ

ૂ

તાેને અાધીન કયુś

નથી. ૬ પણ ગીતકતાk દાઉદ જણાવે છે કે, ‘માણસ વળી કાેણ

છે , કે તમે તેનું �મરણ કરાે છાે? અથવા મનુ�યપુ� કાેણ છે કે

તમે તેની મુલાકાત લાે છાે? ૭ તેમણે તેને થાેડા સમય માટે

�વગkદ

ૂ

તાે કરતાં ઊતરતાે કયાŠ છે ; અને તેના મ�તક પર મિહમા

તથા માનનાે મુગટ મૂÀાે છે . તમારા હાથનાં કામ પર તેને

અિધકાર અાyયાે છે . ૮ તમે સમ� સૃિã તેના હાથમાં સાşપી છે ;

અામ બધું તેને �વાધીન કરવાથી તેને સુ�ત કયુś ના હાેય અેવું

કંઈ બાકાત રાnયું નથી. પણ સઘળું તેને �વાધીન કયુś, અેમ

હŬ સુધી અાપણી નજરે પડતું નથી. ૯ પણ ઈ�વરની ક

ૃ

પાથી

સઘળાં માણસને માટે મૃuયુ પામવાને અથŠ જમેને �વગkદ

ૂ

તાે

કરતાં થાેડીવાર સુધી ઊતરતા કરવામાં અા�યા છે , અને મરણ

સહેવાને લીધે જમેનાં પર મિહમા તથા ગાૈરવનાે મુગટ મૂકવામાં

અા�યાે, તે ઈસુને Ũેઈઅે છીઅે. ૧૦ કેમ કે જમેને માટે બધું છે ,

તથા જમેનાંથી સઘળાં ઉuપxન થયાં છે , તેમને અે યાેoય હતું

કે, તે ઘણાં દીકરાઅાેને મિહમામાં લાવતાં તેઅાેના ઉÚારના

અિધકારીને દ

ુ

ઃખ ભાેગવવાથી પિરપૂણk કરે. ૧૧ કેમ કે જે

પિવ� કરે છે અને જે પિવ� કરાય છે , તે સઘળાં અેકથી જ

છે , અે માટે તે તેઅાેને ભાઈઅાે કહેવાને શરમાતા નથી. ૧૨ તે

કહે છે કે, “હ

ુ

ં તમાŰં નામ ભાઈઅાેને �ગટ કરીશ, િવ�વાસી

સમુદાયમાં ગીત ગાતાં હ

ુ

ં તમારી �તુિત કરીશ. ૧૩ હ

ુ

ં તેમના

પર ભરાેસાે રાખીશ; વળી, જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં તથા જે બાળકાે ઈ�વરે

મને અાyયાં છે તેઅાે ભરાેસાે કરીશું.” ૧૪જથેી બાળકાે માંસ

તથા લાેહીનાં બનેલાં હાેય છે , માટે તે પણ તે જ રીતે તેઅાેના

ભાગીદાર થયા, જથેી તે પાેતે મરણ પામીને મરણ પર સÕા

ધરાવનારનાે, અેટલે શેતાનનાે, નાશ કરે. ૧૫અને મરણની

બીકથી જે પાેતાના અાખા Ŭવનભર ગુલામ જવેા હતા તેઅાેને

પણ મુmત કરે. ૧૬ કેમ કે િનâે તે �વગkદ

ૂ

તાેની સહાય નથી

કરતા, પણ ઇ�ાિહમનાં સંતાનની સહાય કરે છે . ૧૭અે માટે

તેમને બધી બાબતાેમાં પાેતાના ભાઈઅાેના જવેા થવું Ũેઈતું

હતું, કે લાેકાેનાં પાપાે માટે �ાયિâત કરવાને ઈ�વરને લગતી
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બાબતાે સંબંધી તેઅાે દયાળુ તથા િવ�વાસુ �મુખ યાજક

થાય. ૧૮ કેમ કે તેમનું પરીEણ થવાથી તેમણે અેટલા માટે

દ

ુ

ઃખ સહન કયુś કે જઅેાેનું પરીEણ થાય છે , તેઅાેને સહાય

કરવાને તે સવkશિmતમાન છે .

૩

અે માટે, અાે, �વગŝય તેડાના ભાગીદાર પિવ� ભાઈઅાે,

અાપણે જે �વીકાયુś છે તેના �ેિરત તથા �મુખ યાજક

ઈસુ પર તમે લE રાખાે. ૨જમે મૂસા પણ પાેતાના અાખા

ઘરમાં િવ�વાસુ હતાે, તેમ તેઅાે પાેતાના નીમનાર ઈ�વર �uયે

િવ�વાસુ હતા. ૩ કેમ કે જે �માણે ઘર કરતાં ઘર બાંધનારને

િવશેષ માન મળે છે , તે �માણે મૂસા કરતાં િવશેષ માનયાેoય

ઈસુને ગણવામાં અા�યા છે . ૪ કેમ કે દરેક ઘર કાેઈઅે બાંwયું

છે , પણ સમ� સૃિãના સજkનહાર તાે ઈ�વર જ છે . ૫ મૂસા

તાે જે વાત �ગટ થવાની હતી તેની ખાતરી અાપવા માટે,

સેવકની પેઠે ઈ�વરના ઘરમાં િવ�વાસુ હતા. ૬ પણ િ��ત

તાે પુ� તરીકે ઈ�વરના ઘર પર િવ�વાસુ હતા; Ũે અાપણે

અંત સુધી żહ�મત તથા અાશામાં ગાૈરવ રાખીને Ųઢ રહીઅે

તાે અાપણે તેમનું ઘર છીઅે. ૭અે માટે જમે પિવ� અાuમા

કહે છે તેમ, “અાજે Ũે તમે ઈ�વરની વાણી સાંભળાે, ૮ તાે

જમે �ાેધકાળે અેટલે અરtયમાંના પરીEણના િદવસાેમાં તમે

પાેતાનાં ųદય કઠણ કયાk તેમ ન કરાે. ૯ uયાં તમારા પૂવkŨેઅે

મને પારખવા મારી કસાેટી કરી; અને ચાળીસ વરસ સુધી

મારાં કામાે િનહાìાં. ૧૦અે માટે તે પેઢી પર હ

ુ

ં નારાજ થયાે

અને મş કéું કે, “તેઅાે પાેતાના ųદયમાં સદા ભટકી જઈને

ખાેટા માગŠ Ũય છે અને તેઅાેઅે મારા માગk Ũtયાં નિહ. ૧૧

માટે મş મારા �ાેધાવેશમાં �ણ લીધા કે તેઅાે મારા િવ�ામમાં

�વેશ પામશે નિહ.” ૧૨ હવે ભાઈઅાે, તમે સાવધાન થાઅાે,

જથેી તમારામાંના કાેઈનું ųદય અિવ�વાસથી દ

ુ

ã થાય અને

તે Ŭવંત ઈ�વરથી દ

ૂ

ર Ũય. ૧૩ પણ rયાં સુધી ‘અાજ’

કહેવાય છે , uયાં સુધી તમે િદન�િતિદન અેકબીŨને ઉÕેજન

અાપાે; કે પાપના કપટથી તમારામાંના કાેઈનું ųદય કઠણ થાય

નિહ. ૧૪ કેમ કે Ũે અાપણે �ારંભનાે અાપણાે િવ�વાસ અંત

સુધી ટકાવી રાખીઅે, તાે અાપણે િ��તનાં ભાગીદાર થયા

છીઅે. ૧૫ કેમ કે અેમ કéું છે કે, ‘અાજ Ũે તમે તેમની વાણી

સાંભળાે; તાે જમે �ાેધકાળે તમે પાેતાનાં ųદય કઠણ કયાk

તેમ ન કરાે. ૧૬ કેમ કે તે વાણી સાંભìાં છતાં કાેણે �ાેધ

ઉuપxન કયાŠ? શું મૂસાની અાગેવાનીમાં િમસરમાંથી જઅેાે

બહાર નીકìા તે બધાઅે નિહ? ૧૭ વળી ચાળીસ વરસ સુધી

તે કાેનાં પર નારાજ થયા? શું જઅેાેઅે પાપ કયુś, જઅેાેનાં

મૃતદેહ અરtયમાં પÒા રéાં? ૧૮જઅેાેઅે િવ�વાસ કયાŠ

નિહ તેઅાે વગર કાેને િવષે તેમણે સમ ખાઈને કéું કે, ‘તેઅાે

મારા િવ�ામમાં �વેશ પામશે નિહ?’ ૧૯અાપણે Ũેઈઅે

છીઅે કે અિવ�વાસને કારણે તેઅાે �વેશ પામી શÀા નહŜ.

૪

અે માટે અાપણે ડરવું Ũેઈઅે અેમ ન થાય, કે તેમના

િવ�ામમાં �વેશ પામવાનું અાશાવચન હŬ અેવું ને અેવું

હાેવા છતાં તમારામાંનાે કાેઈ કદાચ uયાં પહાşચવામાં િન�ફળ

થાય. ૨ કેમ કે જમે ઇઝરાયલીઅાેને તેમ અાપણને પણ

સુવાતાk �ગટ કરવામાં અાવેલી છે ; પણ સાંભળેલી વાત

તેઅાેને લાભકારક થઈ નિહ. જઅેાેઅે wયાન દઈને સાંભìું

તેઅાેની સાથે તેઅાે િવ�વાસમાં સહમત થયા નિહ. ૩અાપણે

િવ�વાસ કરનારાઅાે િવ�ામમાં �વેશ પામીઅે છીઅે, જમે

તેમણે કéું છે કે, ‘મş મારા �ાેધાવેશમાં સમ ખાધા કે, તેઅાે

મારા િવ�ામમાં �વેશ પામશે નિહ,’ Ũેકે કે કામાે તાે સૃિãના

અારંભથી પૂણk થયેલાં હતાં. ૪ કેમ કે સાતમા િદવસ િવષે

અેક જoયાઅે તેમણે અેવું કહેલું છે કે, ‘સાતમે િદવસે ઈ�વરે

પાેતાનાં સવk કામથી િવ�ામ લીધાે.’” ૫અને અે જ જoયાઅે તે

ફરી કહે છે કે, ‘તેઅાે મારા િવ�ામમાં �વેશ પામશે નિહ.’” ૬

તેથી કેટલાકને તેમાં �વેશ કરવાનું બાકી રહેલું છે અને જઅેાેને

પહેલી સુવાતાk �ગટ કરવામાં અાવી હતી, તેઅાેઅે અાFાભંગ

કયાŠ. તેથી તેઅાે �વેશ પામી શÀા નિહ, ૭ માટે અેટલી બધી

વાર પછી ફરી નીમેલાે િદવસ ઠરાવીને જમે અગાઉથી કહેવામાં

અા�યું તેમ તે દાઉદ àારા કહે છે કે, Ũે ‘અાજે તમે તેની વાણી

સાંભળાે, તાે તમે તમારાં ųદયાેને કઠણ ન કરાે.’” ૮ કેમ કે

Ũે યહાેશુઅાઅે તેઅાેને તે િવ�ામ અાyયાે હાેત, તાે તે પછી

બીŨ િદવસ સંબંધી ઈ�વરે કéું ન હાેત. ૯અે માટે ઈ�વરના

લાેકાેને માટે િવ�ામનાે વાર હŬ બાકી રહેલાે છે . ૧૦ કેમ

કે જમે ઈ�વરે પાેતાનાં કામાેથી િવ�ામ લીધાે તેમ ઈ�વરના

િવ�ામમાં જણેે �વેશ કયાŠ છે , તેણે પણ પાેતાનાં કામથી

િવ�ામ લીધાે છે . ૧૧અે માટે અાપણે તે િવ�ામમાં �વેશવાને

ખંતથી યuન કરીઅે કે, અેમ ન થાય કે અાFાભંગના અે જ

ઉદાહરણ �માણે કાેઈ પિતત થાય. ૧૨ કેમ કે ઈ�વરનું વચન

Ŭવંત, સમથk તથા બેધારી તલવાર કરતાં પણ વધારે તી�ણ

છે , તે Ŭવ, અાuમા, સાંધા તથા મrŨને જ

ુ

દાં કરે અેટલે સુધી

વŜધનાŰં છે ; અને ųદયના િવચારાેને તથા લાગણીઅાેને પારખી

લેનાŰં છે . ૧૩ ઉuપxન કરેલું કંઈ તેની અાગળ ગુyત નથી; પણ

જમેની સાથે અાપણને કામ છે , તેમની �િãમાં અાપણે સઘળાં

તÙન ઉઘાડાં છીઅે. ૧૪ તાે ઈ�વરના પુ� ઈસુ જે �વગkમાં
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�વેશ પા}યા છે , અેવા મહાન �મુખ યાજક અાપણને મìા

છે , માટે અાપણે જે �વીકાયુś છે તેને Ųઢતાથી પકડી રાખીઅે.

૧૫ કેમ કે અાપણી િનબkળતા પર જમેને દયા ન અાવે અેવા

નિહ, પણ તે સવk �કારે અાપણી જમે પરીEણ પામેલા છતાં

િન�પાપ રéા અેવા અાપણા �મુખ યાજક છે . ૧૬અે માટે

દયા પામવાને તથા યાેoય સમયે સહાયને માટે ક

ૃ

પા પામવા

સાŰ અાપણે żહ�મતથી ક

ૃ

પાસનની પાસે અાવીઅે.

૫

કેમ કે દરેક �મુખ યાજક માણસાેમાંથી પસંદ કરેલાે

હાેવાને લીધે ઈ�વર સંબંધીની બાબતાેમાં માણસાેને સાŰં

નીમેલાે છે , અે માટે કે તે પાપાેને સાŰ અપkણાે તથા બિલદાન

અાપે; ૨ તે પાેતે પણ િનબkળતાથી ઘેરાયેલાે છે . તેથી તે

અFાનીઅાેની તથા ભૂલ કરનારાઅાેની સાથે સહાનુભૂિતથી

વતŝ શકે છે . ૩ તેથી તેણે જમે લાેકાેને માટે તેમ પાેતાને સાŰં

પણ પાપાેને લીધે અપkણ કરવું Ũેઈઅે. ૪ હાŰનની માફક જનેે

ઈ�વરે બાેલા�યાે હાેય તેના િવના અxય કાેઈ પાેતાને માટે અા

સxમાન લેતાે નથી. ૫અે જ રીતે િ��તે પણ �મુખ યાજક

થવાનું માન પાેતે લીધું નિહ, પણ જણેે તેમને કéું કે, તું મારાે

દીકરાે છે , અાજે મş તને જxમ અાyયાે છે ,’ તેમણે તેમને તે

સxમાન અાyયું. ૬ વળી તે �માણે પણ બીŬ જoયાઅે પણ તે

કહે છે કે, ‘મે�ખીસેદેકના િનયમ �માણે, ‘તમે સનાતન યાજક

છાે.’” (aiōn g165) ૭ તેઅાે મનુ�યદેહધારી હતા અે સમયે

પાેતાને મૃuયુમાંથી છાેડાવવાને જે સવkશિmતમાન હતા, તેઅાેની

પાસે માેટે અવાજ,ે અાંસુસિહત �ાથkના તથા િવનંતી કયાś અને

તેમણે અધીનતાથી ઈ�વરની વાતાેને મિહમા અાyયાે, માટે

તેમની �ાથkના સાંભળવામાં અાવી; ૮ તે પુ� હતા તે છતાં પણ

પાેતે જે જે સંકટાે સéાં તેથી તે િ��ત અાFાપાલન શીnયા. ૯

અને પિરપૂણk થઈને પાેતાની અાFાનું પાલન કરનારા સઘળાંને

માટે અનંત ઉÚારનું કારણ બxયા. (aiōnios g166) ૧૦ ઈ�વરે

તેમને મે�ખીસેદેકનાં િનયમ �માણે �મુખ યાજક Ũહેર કયાś.

૧૧અા મે�ખીસેદેક િવષે અમારે ઘણી બાબતાે કહેવાની છે ,

પણ અથk સમŨવવાે અઘરાે છે , કેમ કે તમે સાંભળવામાં

ધીમા છાે. ૧૨ કેમ કે અાટલા સમયમાં તાે તમારે ઉપદેશકાે

થવું Ũેઈતું હતું, પણ અuયારે તાે ઈ�વરનાં વચનનાં પાયાના

િસÚાંત શાં છે , અે કાેઈ તમને ફરી શીખવે અેવી જűર ઊભી

થઈ છે ; અને તમે અેવા બાળક જવેા થયા છાે કે જનેે દ

ૂ

ધની

અગuય છે અને જે ભારે ખાેરાક પચાવી શકે તેમ નથી. ૧૩

કેમ કે જે દરેક દ

ૂ

ધ પીઅે છે તે xયાયીપણાની બાબતાે સંબંધી

િબનઅનુભવી છે , કેમ કે અાિuમક Ŭવનમાં તે હŬ બાળક છે .

૧૪ પણ બીŬ બાજ

ુ

જઅેાે પુnત છે , અેટલે કે જઅેાે સાચું અને

ખાેટ

ુ

ં પારખવામાં હાેિશયાર છે , તેઅાેને માટે ભારે ખાેરાક છે .

૬

માટે હવે, િ��ત િવષેનાં પાયાના િસÚાંતાેનાે ઉપદેશ જે

અાપણે અગાઉ શીnયા છીઅે તેને રહેવા દઈને હવે અાપણે

સંપૂણkતા સુધી અાગળ વધીઅે; અને િનŬk વ કામ સંબંધીના

પ�તાવાનાે તથા ઈ�વર પરના િવ�વાસનાે, ૨ બાિyત�મા

સંબંધીના ઉપદેશનાે, હાથ મૂકવાનાે, મૃuયુ પામેલાંઅાેના

પુનŰuથાનનાે અને અનંતકાળના xયાયચુકાદાનાે પાયાે ફરીથી

ન નાખીઅે. (aiōnios g166) ૩Ũે ઈ�વરની ઇqછા હાેય તાે

અાપણે અે �માણે કરીશું. ૪ કેમ કે જઅેાે અેક વાર �કાિશત

થયા, જઅેાેઅે �વગŝય દાનનાે અનુભવ કયાŠ, જઅેાે પિવ�

અાuમાનાં ભાગીદાર પણ થયા, ૫ જઅેાેઅે ઈ�વરનું સાŰં

વચન તથા અાવનાર યુગના પરા�મનાે અનુભવ કયાŠ, (aiōn

g165) ૬અને uયાર પછી જઅેાે તે વીસરી જઈને પિતત થયા,

તેઅાેને ફરીથી પâાતાપ કરાવવાે અે શÀ નથી, કેમ કે તેઅાે

ઈ�વરના પુ�ને ફરીથી વધ�તંભે જડે છે અને Ũહેરમાં તેમનું

અપમાન કરે છે . ૭ જે જમીન પાેતા પર વારંવાર વરસેલા

વરસાદનું શાેષણ કરે છે , અને જઅેાે તેને ખેડે છે તેઅાેને માટે

ઉપયાેગી વન�પિત ઉપŨવે છે , તેને ઈ�વર અાશીવાkદ અાપે

છે . ૮ પણ જે કાંટા તથા ઝાંખરાં ઉપŨવે છે , તે જમીન

નાપસંદ થયેલી તથા શાિપત કરાયેલી છે ; અંતે તેને બાળી

નાખવામાં અાવશે. ૯ પણ િ�ય બંધુઅાે, Ũેકે અમે અેવું

કહીઅે છીઅે તાેપણ તમારા સંબંધી અેનાં કરતાં સારી તથા

ઉÚારને લગતી બાબતાેનાે અમને ભરાેસાે છે . ૧૦ કેમ કે ઈ�વર

તમારા કામને તથા તેમના નામ �uયે તમે જે �ેમ બતા�યાે છે ;

અને સંતાેની જે સેવા કરી છે અને હજ

ુ

કરાે છાે તેને ભૂલી

Ũય અેવા અxયાયી નથી. ૧૧ અને અમે અંતઃકરણપૂવkક

ઇqછા રાખીઅે છીઅે, કે તમારામાંનાે દરેક, અાશામાં પિરપૂણk

થવાને અથŠ, અેવાે જ ઉuસાહ અંત સુધી દશાkવી રાખે, ૧૨

માટે તમે મંદ ન પડાે, પણ જઅેાે િવ�વાસ તથા ધીરજથી

વચનાેના વારસ છે , તેઅાેનું અનુસરણ કરાે. ૧૩ કેમ કે ઈ�વરે

ઇ�ાિહમને વચન અાyયું uયારે પાેતાના કરતાં કાેઈ માેટાે ન

હતાે કે જનેાં સમ તે ખાય, માટે તેણે પાેતાના જ સમ ખાઈને

કéું કે, ૧૪ખરેખર હ

ુ

ં તને અાશીવાkદ અાપીશ જ, અને તારાથી

મહાન �Ũ ઉuપxન કરીશ.’” ૧૫અે �માણે, ધીરજ રાnયા

પછી તે વચનનું ફળ પા}યાે. ૧૬ માણસાે પાેતાના કરતા જઅેાે

�ેä હાેય છે તેઅાેના સમ ખાય છે અને સાેગનથી તેઅાેનાં

સઘળાં િવવાદનાે અંત અાવે છે . ૧૭ તે �માણે ઈ�વર પાેતાના
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સંક�પની િનâયતા, અાશાવચનના વારસાેને બતાવવા ચાહતા

સમ ખાઈને મwય�થ બxયા, ૧૮ અે માટે કે જે વચન તથા

સમ જમેાં ઈ�વરથી જ

ૂ

ઠ

ુ

ં બાેલી શકાતું નથી, અેવી બે િનâળ

વાતાેથી અાપણને, અેટલે અાગળ મૂકેલી અાશા પકડવા સાŰ

અા�યને માટે દાેડનારાંને, પુ�કળ �માણમાં ઉÕેજન મળે. ૧૯

તે અાશા અાપણા અાuમાને સાŰ લંગર સરખી, સુરિEત તથા

ભરાેસાપા� અને પડદા પાછળના �થાનમાં �વેશ કરનારી છે .

૨૦ uયાં ઈસુઅે અ�ેસર થઈને અાપણે માટે �વેશ કયાŠ છે ,

અને મે�ખીસેદેકના િનયમ �માણે તે સદાને માટે �મુખ યાજક

થયા છે . (aiōn g165)

૭

અા મે�ખીસેદેક, શાલેમનાે રાŨ અને પરાuપર ઈ�વરનાે

યાજક હતાે, જયારે ઇ�ાિહમ રાŨઅાેની હuયા કરીને

પાછાે અા�યાે, uયારે તેણે તેને મળીને અાશીવાkદ અાyયાે; ૨

અને ઇ�ાિહમે લડાઈમાં જે મેળ�યું હતું તેનાે દસમાે ભાગ તેને

અાyયાે. તેના નામનાે પહેલાે અથk તાે ‘xયાયીપણાનાે રાŨ,’

પછી ‘શાલેમનાે રાŨ,’ અેટલે ‘શાંિતનાે રાŨ’ છે . ૩ તે િપતા

વગરનાે, માતા વગરનાે અને વંશાવળી વગરનાે હતાે, તેના

અારંભનાે સમય કે અાયુ�યનાે અંત ન હતાે, પણ તે ઈ�વરના

પુ�ના જવેાે સદા યાજક રહે છે . ૪ તાે જનેે અાિદિપતા ઇ�ાિહમે

લૂટમાંનાે દસમાે ભાગ અાyયાે, તે કેવાે મહાન હશે અેનાે િવચાર

કરાે. ૫અને ખરેખર, લેવીના સંતાનમાંના જઅેાે યાજકપદ પામે

છે , તેઅાેને લાેકાેની પાસેથી અેટલે ઇ�ાિહમથી ઉuપxન થયેલા

પાેતાના ભાઈઅાેની પાસેથી, િનયમશાå �માણે દસમાે ભાગ

લેવાની અાFા છે ખરી; ૬ પણ જે તેઅાેની વંશવાળીનાે ન

હતાે, તેણે ઇ�ાિહમની પાસેથી દસમાે ભાગ લીધાે અને જનેે

વચનાે મìાં હતાં તેને તેણે અાશીવાkદ અાyયાે. ૭ હવે, માેટાે

નાનાને અાશીવાkદ અાપે છે તેમાં તાે કંઈ પણ વાંધાે નથી. ૮

અહŜયાં યહ

ૂ

દી યાજકાે જઅેાે મૃuયુપા� છે તે અા દસમાે ભાગ

લે છે ; પણ uયાં જનેાં સંબંધી સાEી અાપેલી છે , કે તે Ŭવંત છે ,

તે લે છે . ૯અને અેમ પણ કહેવાય છે કે, જે લેવી દસમાે ભાગ

લે છે , તેણે પણ ઇ�ાિહમની મારફતે દસમાે ભાગ અાyયાે; ૧૦

કેમ કે જયારે મે�ખીસેદેક તેના િપતાને મìાે, uયારે તે પાેતાના

િપતાનાં અંગમાં હતાે. ૧૧અે માટે Ũે લેવીના યાજકપણાથી

પિરપૂણkતા થઈ હાેત, કેમ કે તે àારા લાેકાેને િનયમશાå મìું

હતું, તાે હાŰનના િનયમ �માણે ગણાયેલાે નિહ, અેવાે બીŨે

યાજક મે�ખીસેદેકના િનયમ અનુસાર ઉuપxન થાય અેની શી

અગuય હતી? ૧૨ કેમ કે યાજકપદ બદલાયાથી િનયમ પણ

બદલાવાની જűર છે . ૧૩ કેમ કે જે સંબંધી અે વાતાે કહેવાયેલી

છે , તે અxય ક

ુ

ળનાે છે , તેઅાેમાંના કાેઈઅે યFવેદીની સેવા

કરી નથી. ૧૪ કેમ કે અે �પã છે , કે યહ

ૂ

દાના ક

ુ

ળમાં અાપણા

�ભુનાે જxમ થયાે, તે ક

ુ

ળમાંના યાજકપદ સંબંધી મૂસાઅે કશું

કéું નથી. ૧૫ હવે જે મે�ખીસેદેકના જવેાે, અેટલે કે જિગક

અાFાના ધારા ધાેરણ �માણે નિહ પણ અિવનાશી Ŭવનનાં

સામvયk �માણે; ૧૬બીŨે અેક યાજક ઊભાે થયાે છે , તાે અા

બાબત િવષે �પã થાય છે . ૧૭ કેમ કે અેવી સાEી અાપવામાં

અાવેલી છે કે, મે�ખીસેદેકના િનયમ �માણે ‘તમે સનાતન

યાજક છાે.’” (aiōn g165) ૧૮ કેમ કે અગાઉની અાFા અશmત

તથા િનŰપયાેગી હતી તે માટે તે રદ કરવામાં અાવે છે . ૧૯ કેમ

કે િનયમશાåથી કશું પિરપૂણk થયું નથી, અને જનેે બદલે

જનેાંથી અાપણે ઈ�વરની પાસે જઈ શકીઅે, અેવી વધારે

સારી અાશાનાે ઉદભવ થાય છે . ૨૦ પણ અા તાે સમ વગર

અાપવામાં અા�યું નહાેતું. બીŨ તાે સમ વગર યાજક થયા છે

તે િવશેષ સાŰં છે કેમ કે તે િવશેનું વચન સમ વગર અાપવામાં

અા�યું નહાેતું, ૨૧ પણ અા તાે સમથી થાય છે , અેટલે જમેણે

તેમને કéું કે, ‘�ભુઅે સમ ખાધા, અને તે પ�તાવાે કરનાર

નથી, કે તું સનાતન યાજક છે , અાવી રીતે તે તેમનાંથી યાજક

થયા.’” (aiōn g165) ૨૨ તે જ �માણે ઈસુ સારા કરારની ખાતરી

થયા છે . ૨૩જઅેાે યાજક થયા તેઅાે પુ�કળ �માણમાં હતા

ખરા, કેમ કે મૃuયુને લીધે તેઅાે સદા રહી શÀા ન હતા. ૨૪

પણ ઈસુ તાે સદાકાળ રહે છે , માટે તેમનું યાજકપદ અિવકારી

છે . (aiōn g165) ૨૫ માટે જઅેાે તેમની મારફતે ઈ�વરની પાસે

અાવે છે , તેઅાેનાે સંપૂણk ઉÚાર કરવાને ઈસુ સમથk છે . કેમ કે

દરેકને માટે મwય�થી કરવાને તેઅાે સદા Ŭવંત રહે છે . ૨૬

તેમના જવેા �મુખ યાજકની અાપણને જűર હતી, તે પિવ�,

િનદાŠષ, િન�કલંક, પાપીઅાેથી તÙન અલગ છે , અને તેમને

અાકાશ કરતાં વધારે ઉqચ�થાને િબરાજવામાં અાવેલા છે . ૨૭

�થમ �મુખ યાજકાેની માફક તે પાેતાના પાપાેને સાŰ, પછી

લાેકાેના પાપાેને સાŰ િનuય બિલદાન અાપવાની તેમને અગuય

નથી; કેમ કે તેમણે, પાેતાનું અપkણ કરીને અેક જ વખતમાં અે

કાયk પૂણk કયુś છે . ૨૮ કેમ કે િનયમશાå નબળા માણસાેને

�મુખ યાજકાે ઠરાવે છે ; પણ િનયમશાå પછી જે સમનું

વચન છે તે તાે સદાને માટે સંપૂણk કરેલા પુ�ને �મુખ યાજક

ઠરાવે છે . (aiōn g165)

૮

હવે જે વાતાે અમે કહીઅે છીઅે, તેનાે સારાંશ અે છે , કે

અાપણને અેવા �મુખ યાજક મìા છે , કે જે �વગkમાં

ઈ�વરના મહuવના રાrયાસનની જમણી તરફ િબરાજમાન છે .
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૨ પિવ��થાનનાે તથા જે ખરાે મંડપ માણસાેઅે નિહ, પણ

�ભુઅે બાંધેલાે છે , તેના તે સેવક છે . ૩ દરેક �મુખ યાજક

અપkણાે તથા બિલદાન અાપવા માટે િનમાયેલા છે ; માટે તેમની

પાસે પણ અપkણ કરવાનું કંઈ હાેય અે જűરી છે . ૪ વળી Ũે તે

પૃvવી પર હાેત, તાે તે યાજક હાેત જ નિહ; કેમ કે િનયમશાå

�માણે અપkણાે કરનારા યાજકાે તાે અહŜ છે જ; ૫ જઅેાે

�વગkમાંની વ�તુઅાેની �િતમા તથા �િતછાયાની સેવા કરે છે ,

કેમ કે જમે મૂસા જયારે મંડપ ઊભાે કરવાનાે હતાે uયારે તેને

ઈ�વરે કéું કે, ‘જે નમૂનાે તને પહાડ પર બતા�યાે હતાે, તે

�માણે તમામ બાબતાેની રચના કાળŬપૂવkક કર.’” ૬ પણ

હવે જમે િ��ત વધારે સારાં વચનાેથી ઠરાવેલા અને વધારે

સારા કરારના મwય�થ છે , તેમ તેમને વધારે સાŰં સેવાકાયk

કરવાનું મìું. ૭ કેમ કે Ũે તે પહેલા કરાર િનદાŠષ હતાે, તાે

બીŨ કરારને માટે �થાન શાેધવાની જűર રહેત નિહ. ૮ પણ

દાેષ કાઢતાં ઈ�વર તેઅાેને કહે છે કે, ‘જ

ુ

અાે, �ભુ અેમ કહે છે

કે, અેવા િદવસાે અાવે છે , કે જમેાં હ

ુ

ં ઇઝરાયલના લાેકાેની

સાથે તથા યહ

ૂ

િદયા લાેકાેની સાથે નવાે કરાર કરીશ. ૯ તેઅાેના

પૂવkŨેને િમસર દેશમાંથી બહાર લાવવા માટે જે િદવસે મş

તેઅાેનાે હાથ પકÒાે, uયારે તેઅાેની સાથે જે કરાર મş કયાŠ

હતાે, તે �માણેનાે કરાર તે નિહ હાેય કારણ કે તેઅાે મારા કરાર

મુજબ ચા�યા નિહ અેટલે મş તેઅાે સંબંધી કશી પરવા કરી

નિહ, અેવું �ભુ કહે છે .’” ૧૦ કેમ કે �ભુ કહે છે કે, ‘તે િદવસાે

પછી, ઇઝરાયલના સંતાનાેની સાથે જે કરાર હ

ુ

ં કરીશ, તે અા

છે ; હ

ુ

ં મારા િનયમાે તેઅાેના મનમાં મૂકીશ અને તે તેઅાેના

ųદયપટ પર તે લખીશ હ

ુ

ં તેઅાેનાે ઈ�વર થઈશ અને તેઅાે

મારા લાેક થશે. ૧૧ હવે પછી ‘�ભુને અાેળખ’ અેમ કહીને

દરેક પાેતાના પડાેશીને, તથા દરેક પાેતાના ભાઈને શીખવશે

નહŜ, કેમ કે તેઅાેમાંના નાનાથી તે માેટા સુધી, સવk મને �ભુને

અાેળખશે. ૧૨ કેમ કે તેઅાેના અxયાય �uયે હ

ુ

ં દયાળુ થઈશ

અને તેઅાેનાં પાપાેનું �મરણ હ

ુ

ં ફરી કરીશ નિહ.’” ૧૩ તાે,

‘નવાે કરાર’ અેવું કહીને તેમણે પહેલા કરારને જ

ૂ

નાે ઠરા�યાે છે .

પણ જે જ

ૂ

નું તથા જજk િરત થતું Ũય છે તે નાશ પામવાની

તૈયારીમાં છે .

૯

હવે પહેલા કરારમાં પણ ભજનસેવાના િવિધઅાે તથા

જિગક પિવ��થાન પણ હતું ખŰં. ૨ કેમ કે મંડપ તૈયાર

કરાયેલાે હતાે, તેના અાગળના ભાગમાં દીવી, મેજ તથા અપkણ

કરેલી રાેટલી હતી, તે પિવ��થાન કહેવાતું હતું. ૩ અને

પડદાની પાછળ બીŨે ભાગ હતાે, તે પરમપિવ��થાન કહેવાતું

હતું. ૪ તેમાં સાેનાની ધૂપવેદી તથા ચારે તરફ સાેનાથી મઢેલી

કરારની પેટી હતી, અે પેટીમાં માxનાથી ભરેલું સાેનાનું પા�

તથા હાŰનની કળી ફ

ૂ

ટેલી લાકડી તથા કરારના િશલાપટ

હતા, ૫ અને તે પર ગાૈરવી કŰિબમ હતા, તેઅાેની છાયા

દયાસન પર પડતી હતી; હમણાં તેઅાે સંબંધી અમારાથી

િવગતવાર કહેવાય અેમ નથી. ૬ હવે ઉપર દશાk�યાં મુજબ

બધું તૈયાર થયા બાદ યાજકાે કરાર કાેશના અાગળના ભાગમાં

સેવા કરવાને િનuય Ũય છે . ૭ પણ બીŨ ભાગમાં વષkમાં

અેક જ વાર ફmત �મુખ યાજક જતાે હતાે; પણ તે લાેહીનું

અપkણ કયાk િવના જઈ શકતાે ન હતાે, જે તે પાેતાના માટે તથા

લાેકાેના અપરાધને માટે અપkણ કરતાે હતાે. ૮ તેથી પિવ�

અાuમા અેવું જણાવે છે કે rયાં સુધી પહેલાે મંડપ હŬ ઊભાે

છે uયાં સુધી પરમપિવ��થાનનાે માગk ખુ�લાે થયેલાે નથી.

૯ વતkમાનકાળને સાŰ તે મંડપ ઉપમાűપ હતાે, જે �માણે

અા �કારનાં અપkણાે તથા બિલદાનાે અાપવામાં અા�યા હતાં,

ભજન કરનારનું અંતઃકરણ સંપૂણk શુÚ કરવાને અસમથk હતાં.

૧૦ તેઅાે, ખાવા, પીવા તથા અનેક �કારની �નાનિ�યા સાથે

કેવળ શારીિરક િવિધઅાે જ હતા, તે સુધારાનાે યુગ અાવવાના

સમય સુધી જ ચાલવાના હતા. ૧૧ િ��ત, હવે પછી થનારી

સવk બાબતાે સંબંધી �મુખ યાજક થઈને, હાથથી તથા પૃvવી

પરના પદાથાŠથી બનાવેલ નિહ અેવા અિત મહાન તથા અિધક

સંપૂણk મંડપમાં થઈને, ૧૨બકરાના તથા વાછરડાના લાેહીથી

નિહ, પણ પાેતાના જ રmતથી, માણસાેને માટે અનંતકાિળક

ઉÚાર મેળવીને તે પરમપિવ��થાનમાં અેક જ વાર ગયા હતા.

(aiōnios g166) ૧૩ કેમ કે Ũે બકરાનું લાેહી, ગાેધાઅાેનું લાેહી

તથા વાછરડીની રાખ, અપિવ�ાે પર છાંટવાથી તે શરીરને

શુÚ અને પિવ� કરે છે , ૧૪ તાે િ��ત, જે અનંતકાિળક

અાuમાથી પાેતે ઈ�વરને દાેષ વગરનું અપkણ થયા, તેમનું રmત

તમારાં અંતઃકરણને Ŭવંત ઈ�વરને ભજવા માટે િનŬk વ

કામાે કરતાં કેટલું િવશેષ શુÚ કરશે? (aiōnios g166) ૧૫ માટે

પહેલા કરારના સમયે જે ઉ�લંઘનાે કરવામાં અા�યા હતાં, તેના

ઉÚારને માટે પાેતે બિલદાન અાપે મરણ અાપે અને જઅેાેને

તેડવામાં અા�યા છે તેઅાેને અનંતકાળના વારસાનું વચન �ાyત

થાય માટે તે નવા કરારના મwય�થ છે . (aiōnios g166) ૧૬ કેમ કે

rયાં વિસયતનામું છે , uયાં વિસયતનામું કરનારનું મૃuયુ થાય અે

જűરી છે . ૧૭ કેમ કે વિસયતનામાનાે અમલ માણસના મૃuયુ

પછી થાય છે ; અે વિસયતનામું કરનાર Ŭિવત હાેય uયાં સુધી

કદી તે ઉપયાેગી હાેય ખŰં? ૧૮અે માટે પહેલા કરારની �િતäા

પણ રmત િવના થઈ ન હતી. ૧૯ કેમ કે મૂસાઅે િનયમશાå
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�માણે દરેક અાFા સવk લાેકાેને કહી સંભળાવી પછી, પાણી,

િકરમŬ ઊન તથા ઝ

ૂ

ફા સિહત વાછરડાનું તથા બકરાનું લાેહી

લીધું, અને તેને પુ�તક પર તથા સવk લાેકાે પર પણ છાંટીને કéું

કે, ૨૦ ‘જે કરાર ઈ�વરે તમને ઠરાવી અાyયાે છે તેનું રmત અે

જ છે . ૨૧ તેણે તે જ રીતે મંડપ પર તથા સેવાના સઘળાં પા�ાે

પર પણ લાેહી છાંÌું હતું. ૨૨ િનયમશાå �માણે ઘણું કરીને

સઘળી વ�તુઅાે રmતàારા શુÚ કરાય છે અને રmત વહેવડા�યા

વગર પાપની માફી મળતી નથી. ૨૩ �વગkમાંની વ�તુઅાેના

નમૂનાનાં પદાથાŠને અાવી રીતે શુÚ કરવાની અગuય હતી, પણ

અાકાશી વ�તુઅાેને તે કરતાં વધારે સારા બિલદાનાેથી શુÚ

કરવામાં અાવે અેવી અગuય હતી. ૨૪ કેમ કે િ��ત હાથે

બનાવેલાં પિવ��થાન કે જે સuયનાે નમૂનાે છે તેમાં ગયા નથી,

પણ �વગkમાં જ ગયા છે , અે માટે કે તે હમણાં અાપણે માટે

ઈ�વરની સમE હાજર થાય. ૨૫જમે અગાઉ �મુખ યાજક

બીŨનું લાેહી લઈને દર વષŠ પરમપિવ��થાનમાં જતાે હતાે,

તેમ તેને વારંવાર પાેતાનું બિલદાન અપkણ કરવાની જűિરયાત

રહી નથી. ૨૬ કેમ કે Ũે અેમ હાેત, તાે સૃિãના અારંભથી ઘણી

વખત તેમને દ

ુ

ઃખ સહન કરવાની જűિરયાત ઊભી થાત; પણ

હવે છે �લાં સમયમાં પાેતાના બિલદાનથી પાપને દ

ૂ

ર કરવા માટે

તેઅાે અેક જ વખત �ગટ થયા. (aiōn g165) ૨૭જમે માણસાેને

અેક વખત મરવાનું, અને uયાર બાદ તેઅાેનાે xયાય થાય અેવું

િનમાkણ થયેલું છે . ૨૮ તેમ િ��તે ઘણાંઅાેનાં પાપ માથે લેવા

માટે અેક જ વખત પાેતાનું બિલદાન અાyયું. જઅેાે તેમની વાટ

જ

ુ

અે છે તેઅાેના સંબંધમાં ઉÚારને અથŠ તે બીŬ વખત પાપ

વગર �ગટ થશે.

૧૦

કેમ કે જે સારી વ�તુઅાે થવાની હતી તેની �િતછાયા

િનયમશાåમાં છે ખરી, પણ તે વ�તુઅાેની ખરી

�િતમા તેમાં નહાેતી, માટે જે બિલદાનાે વષાŠવષk તેઅાે હંમેશા

કરતા હતા તેથી તેઅાેથી uયાં અાવનારાઅાેને પિરપૂણk કરવાને

િનયમશાå કદી સમથk નહાેતું. ૨Ũે અેમ હાેત, તાે બિલદાનાે

કરવાનું શું બંધ ન થાત? કેમ કે અેક વખત પિવ� થયા

પછી ભજન કરનારાઅાેનાં અંતઃકરણમાં ફરી પાપાેની કંઈ

અંતઃવાસના થાત નિહ. ૩ પણ તે બિલદાનાેથી વષાŠવષk

પાપાેનું ફરીથી �મરણ થયા કરે છે . ૪ કેમ કે ગાેધાઅાેનું તથા

બકરાઅાેનું લાેહી પાપાે દ

ૂ

ર કરવાને સમથk નથી. ૫અે માટે

દ

ુ

િનયામાં અાવતાં જ તે કહે છે , ‘તમે બિલદાન તથા અપkણની

ઇqછા રાખી નિહ, પણ મારે માટે તમે શરીર તૈયાર કયુś છે . ૬

દહનાપkણ તથા પાપાથાkપkણથી તમે �સxન થતાં ન હતા. ૭

uયારે મş કéું કે, ‘અાે ઈ�વર, જ

ુ

અાે, શાåના પુ�તકમાં મારા

સંબંધી લnયું છે , તમારી ઇqછા પૂણk કરવાને હ

ુ

ં અા�યાે છ

ુ

ં . ૮

ઉપર જયારે તેમણે કéું કે, ‘બિલદાનાે, અપkણાે, દહનાપkણાે,

પાપાથાkપkણાે જે િનયમશાå �માણે કરાય છે તેઅાેની ઇqછા

રાખી નિહ અને તેઅાેથી તમે �સxન થતાં ન હતા. ૯ uયારે

તેમણે કéું કે, ‘Ũે, તમારી ઇqછા પૂણk કરવાને હ

ુ

ં અાવું છ

ુ

ં ;’

બીŨને �થાપવા સાŰ પહેલાને તે રદ કરે છે . ૧૦ તે ઇqછા વડે

ઈસુ િ��તનું શરીર અેક જ વખત અપkણ થયાથી અાપણને

પિવ� કરવામાં અા�યા છે . ૧૧ દરેક યાજક િનuય સેવા કરતાં

તથા અે ને અે જ બિલદાનાે વારંવાર અાપતા ઊભાે રહે છે ,

પરંતુ અે બિલદાનાે પાપાેને દ

ૂ

ર કરવાને કદાિપ સEમ નથી. ૧૨

પણ િ��ત તાે, પાપાેને કાજે અેક બિલદાન સદાકાળને માટે

અાપીને, ઈ�વરની જમણી તરફ િબરાજલેા છે . ૧૩ હવે પછી

તેમના વૈરીઅાેને તેમના પગ નીચે કચડવામાં અાવે uયાં સુધી તે

રાહ જ

ુ

અે છે . ૧૪ કેમ કે જઅેાે પિવ� કરાય છે તેઅાેને તેમણે

અેક જે અપkણથી સદાકાળને માટે પિરપૂણk કરી દીધાં છે . ૧૫

પિવ� અાuમા પણ અાપણને સાEી અાપે છે , કેમ કે તેમણે

કéું હતું કે, ૧૬ ‘તે િદવસાેમાં જે કરાર હ

ુ

ં તેઅાેની સાથે કરીશ તે

અે જ છે કે, હ

ુ

ં મારા િનયમાે તેઅાેના ųદયપટ પર લખીશ અને

તેઅાેના મનમાં મૂકીશ, અેમ �ભુ કહે છે .’” ૧૭ પછી તે કહે છે

કે, ‘તેઅાેનાં પાપ તથા તેઅાેના અxયાયને હ

ુ

ં ફરી યાદ કરીશ

નિહ.’” ૧૮હવે rયાં તેઅાેના પાપ માફ થયા છે , uયાં ફરી પાપને

સાŰ બીŨ અપkણની જűિરયાત નથી. ૧૯ મારા ભાઈઅાે, તેણે

અાપણે માટે પડદામાં થઈને, અેટલે પાેતાના શરીરમાં થઈને,

અેક નવાે તથા Ŭવતાે માગk ઉઘાÒાે છે . ૨૦ તે માગkમાં થઈને

ઈસુના રmતàારા પરમપિવ��થાનમાં �વેશ કરવાને અાપણને

żહ�મત છે ; ૨૧ વળી ઈ�વરના ઘર પર અાપણે માટે અેક માેટાે

યાજક છે , ૨૨ તેથી દ

ુ

ã અંતઃકરણથી છ

ૂ

ટવા માટે ųદયાે પર

છં ટકાવ પામીને તથા �વqછ પાણીથી શરીર ધાેઈને, અાપણે

ખરા ųદયથી અને િવ�વાસના પૂરા િનâય સાથે ઈ�વરના

સાિxનwયમાં જઈઅે. ૨૩અાપણે અાશાની કરેલી કબૂલાતમાં

�ઢ રહીઅે, કેમ કે જમેણે અાશાવચન અાyયું તે િવ�વાસપા�

છે . ૨૪ �ેમ રાખવાને તથા સારાં કામ કરવા માટે પર�પર

ઉÕેજન �ાyત થાય માટે અાપણે અેકબીŨનાે િવચાર કરીઅે.

૨૫જમે કેટલાક કરે છે તેમ અાપણે અેકઠા મળવાનું પડતું ન

મૂકીઅે, પણ અાપણે અેકબીŨને ઉÕેજન અાપીઅે; અને જમે

જમે તમે તે િદવસ પાસે અાવતાે િનહાળાે તેમ તેમ તમે િવશેષ

�યuન કરાે. ૨૬ કેમ કે અાપણને સuયની અાેળખ �ાyત થયા

પછી પણ Ũે અાપણે ŨણીŨેઈને પાપ કરીઅે, તાે હવે પછી
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પાપાેને માટે બીજ

ુ

ં બિલદાન રહેતું નથી, ૨૭ પણ xયાયચુકાદાની

ભયાનક �િતEા તથા વૈરીઅાેને ખાઈ જનાર અિoનનાે કાેપ અે

જ બાકી રહેલું છે . ૨૮જે કાેઈ મૂસાના િનયમશાåનું ઉ�લંઘન

કરતાે, તેના પર દયા રખાતી ન હતી, પણ બે કે �ણ જણની

સાEીથી તેને માેતની સŨ કરવામાં અાવતી હતી. ૨૯ તાે

જણેે ઈ�વરના પુ�ને પગ નીચે કચÒા છે અને કરારના જે

રmતથી પાેતે પિવ� થયા હતા તેમને અશુÚ ગtયા છે અને

જણેે ક

ૃ

પાના અાuમાનું અપમાન કયુś છે , તે કેટલી બધી સખત

િશEાને પા� થશે, તે િવષે તમે શું ધારાે છાે? ૩૦ કેમ કે ‘બદલાે

વાળવાે અે માŰં કામ છે , હ

ુ

ં બદલાે વાળી અાપીશ.’” uયાર

બાદ ફરી, ‘�ભુ પાેતાના લાેકાેનાે xયાય કરશે,’ અેવું જમેણે

કéું તેમને અાપણે અાેળખીઅે છીઅે. ૩૧Ŭવતા ઈ�વરના

હાથમાં પડવું અે અિત ભયંકર છે . ૩૨ પણ પહેલાના િદવસાેનું

�મરણ કરાે, કે જમેાં તમે �કાિશત થયા પછી, ૩૩ પહેલાં તાે

Žન�દાઅાેથી તથા સંકટથી તમે અપમાનűપ જવેા થયા અને પછી

તાે જઅેાેને સતાવાયા હતા તેઅાેના ભાગીદાર થઈને દ

ુ

ઃખાેનાે

ભારે હ

ુ

મલાે સહન કયાŠ. ૩૪ કેમ કે જઅેાે બંધનમાં હતા તેઅાે

�uયે તમે કŰણા દશાkવી અને તમારી સંપિÕની લૂંટ કરાઈ

તેને તમે અાનંદથી સહન કયુś, કેમ કે તમે અે Ũણતા હતા, કે

તમારે માટે તેના કરતા વધારે યાેoય તથા સવkકાળ રહેનાŰં

ધન �વગkમાં રાખી મૂકવામાં અાવેલું છે . ૩૫અે માટે તમારા

િવ�વાસના ફળűપી જે માેટાે બદલાે તમને મળવાનાે છે , તેને

નાખી ન દાે. ૩૬ કેમ કે ઈ�વરની ઇqછા �માણે વuયાk પછી

તમને અાશાવચનનું ફળ મળે, માટે તમારે ધીરજ રાખવાની

જűર છે . ૩૭ કેમ કે જે અાવવાના છે , તે તÙન થાેડીવારમાં જ

અાવશે અને િવલંબ કરશે નિહ. ૩૮ પણ મારાે xયાયી સેવક

િવ�વાસથી Ŭવશે; Ũે તે પાછાે હટે, તાે તેનામાં મારા Ŭવને

અાનંદ થશે નિહ. ૩૯ પણ અાપણે પાછા હઠીને નાશ પામનારા

નથી, પણ Ŭવના ઉÚારને અથŠ િવ�વાસ કરનારા છીઅે.

૧૧

હવે િવ�વાસ તાે જે વ�તુઅાેની અાશા અાપણે રાખીઅે

છીઅે તેની ખાતરી છે અને અ��ય વ�તુઅાેની સાિબતી

છે . ૨ કેમ કે િવ�વાસથી �ાચીન સમયના અાપણા પૂવkજ

ઈ�વરભmતાે િવષે સાEી અાપવામાં અાવી. ૩ િવ�વાસથી

અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે, ‘ઈ�વરના શ{દથી સમ� િવ�વ

ઉuપxન થયું છે અને જે ��ય છે , તે ��ય વ�તુઅાેથી ઉuપxન

થયાં નથી. (aiōn g165) ૪ િવ�વાસથી હાબેલે કાઈનના કરતાં

વધારે સાŰ બિલદાન ઈ�વરને ચઢા�યું, તેથી તે xયાયી છે ,

અેમ તેના સંબંધી સાEી અાપવામાં અાવી, કેમ કે ઈ�વરે તેનાં

અપkણાે સંબંધી સાEી અાપી; અને તેથી તે મૃuયુ પામેલાે હાેવા

છતાં પણ હŬ બાેલે છે . ૫ િવ�વાસથી હનાેખને ઉપર લઈ

લેવામાં અા�યાે કે તે મૃuયુનાે અનુભવ કરે નિહ અને તે અ��ય

થયાે, કેમ કે ઈ�વર તેને ઉપર લઈ ગયા હતા, તેને ઉપર લઈ

લેવામાં અા�યાે તે પહેલાં તેના સંબંધી અે સાEી થઈ કે ‘ઈ�વર

તેના પર �સxન હતા.’” ૬ પણ િવ�વાસ વગર ઈ�વરને �સxન

કરવા અે શÀ નથી, કેમ કે ઈ�વરની પાસે જે અાવે છે , તેણે

અેવાે િવ�વાસ કરવાે Ũેઈઅે કે તેઅાે છે અને જઅેાે ખંતથી

તેમને શાેધે છે તેઅાેને તે ફળ પણ અાપનાર છે . ૭ નૂહે જે

બાબત હŬ સુધી Ũેઈ ન હતી, તે િવષે ચેતવણી �ાyત કરીને

તથા ઈ�વરની બીક રાખીને, િવ�વાસથી પાેતાના ક

ુ

ટ

ુ

ંબનાં

ઉÚારને માટે વહાણ તૈયાર કયુś, તેથી તેણે માનવજગતને

અપરાધી ઠરા�યું અને િવ�વાસથી જે xયાયીપણું છે તેનાે તે

વારસ થયાે. ૮ ઇ�ાિહમ જે જoયા વારસામાં પામવાનાે હતાે,

તેમાં જવાને તેડ

ુ

ં પામીને અાFાધીન થયાે, અેટલે પાેતે Àાં

Ũય છે , અે ન Ũtયાં છતાં િવ�વાસથી તે રવાના થયાે.

૯ િવ�વાસથી ઇ�ાિહમે Ũણે પરદેશમાં હાેય તેમ વચનના

દેશમાં �વાસ કયાŠ અને તેની સાથે તે જ વચનના સહવારસાે

ઇસહાક તથા યાક

ૂ

બ તેની જમે તંબુઅાેમાં રહેતા. ૧૦ કેમ કે

જે શહેરનાે પાયાે છે , જનેાં યાેજનાર તથા બાંધનાર ઈ�વર

છે , તેમની અાશા તે રાખતાે હતાે. ૧૧ િવ�વાસથી સારા પણ

વૃwધ થયા પછી ગભk ધારણ કરવા સામvયk પામી; કેમ કે જણેે

વચન અાyયું હતું, તેમને તેણે િવ�વાસપા� ગtયા. ૧૨અે

માટે અેકથી અને તે પણ વળી મૂઅેલા જવેાે, તેનાથી સંnયામાં

અાકાશમાંના તારા જટેલાં તથા સમુ�ના કાંઠા પરની રેતી જે

અગિણત છે તેના જટેલાં લાેક ઉuપxન થયા. ૧૩અે સઘળાં

િવ�વાસમાં મૃuયુ પા}યા તેઅાેને વચનાેનાં ફળ મìા નિહ,

પણ દ

ૂ

રથી તે િનહાળીને તેમણે અિભવાદન કયાk અને પાેતા

િવષે કબૂલ કયુś છે કે અમે પૃvવી પર પરદેશી તથા મુસાફર

છીઅે. ૧૪ કેમ કે અેવી વાતાે કહેનારા �પã જણાવે છે કે,

તેઅાે વતનની શાેધ કરે છે . ૧૫ જે દેશમાથી તેઅાે બહાર

અા�યા તેના પર Ũે તેઅાેઅે િચÕ રાnયું હાેત, તાે પાછા

ફરવાનાે �સંગ તેઅાેને મળત. ૧૬ પણ હવે વધારે ઉÕમ,

અેટલે �વગŝય દેશની તેઅાે બહ

ુ

ઇqછા રાખે છે ; માટે ઈ�વર

તેઅાેના ઈ�વર કહેવાતા શરમાતા નથી, કેમ કે તેમણે તેઅાેને

માટે અેક શહેર િનમાkણ કયુś છે . ૧૭ ઇ�ાિહમે, જયારે તેની

કસાેટી થઈ uયારે િવ�વાસથી ઇસહાકનું બિલદાન અાyયું;

અેટલે જનેે વચનાે અાપવામાં અા�યા હતા અને જનેે અેવું

કહેવામાં અા�યું હતું કે, ૧૮ ‘ઇસહાકથી તારાે વંશ ગણાશે,’
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તેણે પાેતાના અેકનાઅેક દીકરાનું બિલદાન અાyયું. ૧૯ કેમ કે તે

અેવું માનતાે હતાે કે ઈ�વર મૃuયુ પામેલાઅાેને પણ ઉઠાડવાને

સમથk છે ; અને પુનŰuથાનની ઉપમા �માણે તે તેને પાછાે મìાે

પણ ખરાે. ૨૦ િવ�વાસથી ઇસહાકે જે બાબતાે બનવાની

હતી તેના સંબંધી યાક

ૂ

બ અને અેસાવને અાશીવાkદ અાyયાે.

૨૧ િવ�વાસથી યાક

ૂ

બે પાેતાના મૃuયુ સમયે યૂસફના બxને

દીકરાઅાેને અાશીવાkદ અાyયાે અને પાેતાની લાકડીના હાથા

પર ટેકીને ભજન કયુś. ૨૨ િવ�વાસથી યૂસફે પાેતાના અંતકાળે

ઇઝરાયલના સંતાનના િનગkમન િવષેની વાત સંભળાવી અને

પાેતાનાં અિ�થ સંબંધી અાFા અાપી. ૨૩ િવ�વાસથી મૂસાનાં

માતાિપતાઅે તેના જન}યાં પછી �ણ મિહના સુધી તેને સંતાડી

રાnયાે; કેમ કે તેઅાેઅે Ũેયું, કે તે સુંદર બાળક છે અને તેઅાે

રાŨની અાFાથી ગભરાયા નિહ. ૨૪ િવ�વાસથી મૂસાઅે

માેટા થયા પછી ફાŰનની દીકરીનાે પુ� ગણાવાનાે ઇનકાર

કયાŠ. ૨૫ પાપનું Eિણક સુખ ભાેગવવાને બદલે ઈ�વરના

લાેકાેની સાથે દ

ુ

ઃખ ભાેગવવાનું તેણે વધારે પસંદ કયુś. ૨૬

િમસરમાંના ��ય ભંડારાે કરતાં િ��ત સાથે Žન�દા સહન કરવી

અે અિધક સંપિÕ છે , અેમ તેણે ગtયું; કેમ કે જે ફળ મળવાનું

હતું તે તરફ જ તેણે લE રાnયું. ૨૭ િવ�વાસથી તેણે િમસરનાે

uયાગ કયાŠ; અને રાŨના �ાેધથી તે ગભરાયાે નિહ. કેમ કે

Ũણે તે અ��યને Ũેતાે હાેય અેમ Ųઢ રéાે. ૨૮ િવ�વાસથી

તેણે પા�ખાપવkની તથા લાેહી છાંટવાની િવિધનું પાલન કયુś,

જથેી �થમ જિનતાેનાે નાશ કરનાર તેઅાેને �પશk કરે નિહ. ૨૯

િવ�વાસથી તેઅાે જમે કાેરી જમીન પર ચાલતા હાેય તેમ લાલ

સમુ�માં થઈને પાર ગયા; અેવાે �યuન કરતાં િમસરીઅાે ડ

ૂ

બીને

મૃuયુ પા}યા. ૩૦ િવ�વાસથી યરીખાેના કાેટની સાત િદવસ

સુધી �દિEણા કયાś પછી તે પડી ગયાે. ૩૧ િવ�વાસથી રાહાબ

ગિણકાઅે Ũસૂસાેનાે ખુશીથી સuકાર કયાŠ તેથી યરીખાેના

અનાFાંિકતાેની સાથે તેનાે નાશ થયાે નિહ. ૩૨અેનાથી વધારે

શું કહ

ુ

ં? કેમ કે િગિદયાેન, બારાક, સામસૂન, િયફતા, દાઉદ,

શમુઅેલ તથા �બાેધકાે િવષે િવ�તારથી કહેવાને મને પૂરતાે

સમય નથી. ૩૩ તેઅાેઅે િવ�વાસથી રાrયાે Ŭuયાં, xયાયી

અાચરણ કયુś, અાશાવચનાે �ાyત કયાś, žસ�હાેનાં મુખ બંધ

કયાś, ૩૪અિoનનું બળ િન�ફળ કયુś, તેઅાે તલવારની ધારથી

બqયા, િનબkળતામાંથી બળવાન કરાયા, લડાઈમાં પરા�મી

થયા અને િવદેશીઅાેના સૈxયને નસાડી દીધાં. ૩૫ િવ�વાસથી

åીઅાેઅે પાેતાના �વજનાેને Ŭવંત �વűપે પાછા મેળ�યા

કેટલાક િરબાઈ િરબાઈને મરણ પા}યા, તેઅાેઅે છ

ુ

ટકારાનાે

અંગીકાર કયાŠ નિહ, કે જથેી તેઅાે વધારે સાŰ પુનŰuથાન પામે;

૩૬બીŨ મ�કરીઅાેથી તથા કાેરડાઅાેથી, વળી સાંકળાેથી અને

કેદમાં પુરાયાથી પીિડત થઈને પરખાયા. ૩૭ તેઅાે પvથરાેથી

મરાયા, કરવતથી વહેરાયા, તેઅાેને લાલચ અાપવામાં અાવી,

તલવારની ધારથી માયાk ગયા, ઘેટાંના તથા બકરાંનાં ચામડાં

પહેરીને ફરતાં રéા. તેઅાે કંગાલ, િરબાયેલા તથા પીડાયેલા

હતા; ૩૮ માનવજગત તેઅાેને રહેવા માટે યાેoય ન હતું, તેઅાે

અરtયમાં, પહાડાેમાં, ગુફાઅાેમાં તથા પૃvવીની ગુફાઅાેમાં

ફરતા રéા. ૩૯અે સવk િવષે તેમના િવ�વાસની સારી સાEી

અાપવામાં અાવી હતી પણ તેઅાેને અાશાવચનનું ફળ મìું

નિહ. ૪૦ કેમ કે ઈ�વરે અાપણે માટે અેથી િવશેષ કંઈ ઉÕમ

િનમાkણ કયુś હતું; જથેી તેઅાે અાપણા વગર પિરપૂણk થાય

નિહ.

૧૨

અાપણી અાસપાસ સાEીઅાેની અેટલી માેટી

વાદળાűપી ભીડ છે , તેથી અાપણે પણ દરેક �કારના

બાેŨ તથા વળગી રહેનારાં પાપ નાખી દઈઅે અને અાપણા

માટે િનયત કરેલી દાેડની �પધાkમાં ધીરજથી દાેડીઅે. ૨અાપણે

અાપણા િવ�વાસના અ�ેસર તથા તેને સંપૂણk કરનાર ઈસુની

તરફ લE રાખીઅે કે, જમેણે પાેતાની સમE મૂકેલા અાનંદને

લીધે શરમને તુqછ ગણીને વધ�તંભ પર મરણનું દ

ુ

ઃખ સહન

કયુś અને હાલ તેઅાે ઈ�વરના રાrયાસનની જમણી તરફ

િબરાજમાન છે . ૩ તાે જમેણે પાેતા પર પાપીઅાેનાે અેટલાે

બધાે િવરાેધ સહન કયાŠ તેમનાે િવચાર કરાે, અેમ ન થાય

કે તમે પાેતાના મનમાં અશmત થવાથી થાકી Ũઅાે. ૪ તમે

પાપનાે સામનાે કરાે, પણ રmતપાત સુધી તમે હŬ સામનાે

કયાŠ નથી. ૫ વળી જે ઉપદેશ બાળકાેની માફક સમŨવીને

તમને અપાય છે , તે તમે ભૂલી ગયા, અેટલે, ‘અાે, મારા પુ�,

તું �ભુની િશEાને તુqછ ન ગણ અને તે ઠપકાે અાપે uયારે

તું નાસીપાસ ન થા. ૬ કેમ કે જનેાં પર �ભુ �ેમ રાખે છે ,

તેને તે િશEા કરે છે , જે પુ�નાે તે અંગીકાર કરે છે , તે દરેકને

તે કાેરડા મારે છે .’” ૭ જે િશEા તમે સહન કરાે છાે, તે

િશEાણને માટે છે જમે પુ�ની સાથે તેમ તમારી સાથે ઈ�વર

વતŠ છે , કેમ કે અેવું કયું બાળક છે જનેે િપતા િશEા કરતા

નથી? ૮ પણ જે િશEાના ભાગીદાર સઘળાં થયા છે , તે િશEા

તમને ન થાય, તાે તમે દાસીપુ�ાે છાે, ખરા પુ�ાે તાે નિહ. ૯

વળી પૃvવી પરના અાપણા િપતાઅાે અાપણને િશEા કરતા

હતા, અને અાપણે તેઅાેનું માન રાખતા હતા, તાે અાપણા

અાuમાઅાેના િપતાને અેથી િવશેષ માન અાપીને તેમને અાધીન

રહીને Ŭવીઅે નિહ? ૧૦ કેમ કે તેઅાેઅે તાે થાેડાક િદવસાે
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સુધી પાેતાને જે વાજબી લાoયું તે �માણે અાપણને િશEા

કરી ખરી, પણ તેમણે તાે અાપણા િહતને માટે િશEા કરી કે

અાપણે તેમની પિવ�તાના સહભાગી થઈઅે. ૧૧ કાેઈ પણ

િશEા તે સમયે અાનંદકારક નિહ, પણ ખેદકારક લાગે છે ;

પણ પછી તાે તેથી કસાયેલાઅાેને તે xયાયીપણાનાં શાંિતદાયક

ફળ અાપે છે . ૧૨અે માટે ઢીલા પડેલા હાથાેને તથા અશmત

થઅેલાં ઘૂંટણાેને તમે ફરી મજબૂત કરાે; ૧૩ પાેતાના પગાેને

સાŰ ર�તા સુગમ કરાે; જથેી જે અપંગ છે , તે ઊતરી ન Ũય

પણ અેથી િવપરીત તે સાજ

ુ

ં થાય. ૧૪સઘળાંની સાથે શાંિતથી

વતાŠ, પિવ�તા કે જનેાં વગર કાેઈ �ભુને િનહાળશે નિહ તેને

ધાેરણે તમે ચાલાે. ૧૫ તમે બહ

ુ

સાવધ રહાે, કે જથેી કાેઈ

ઈ�વરની ક

ૃ

પા પા}યા િવના રહી ન Ũય, અેમ ન થાય કે કાેઈ

કડવાશűપી જડ ઊગે અને તમને �ã કરે, તેનાથી તમારામાંના

ઘણાં લાેક અપિવ� થાય, ૧૬અને કાેઈ �યિભચારી થાય,

અથવા અેસાવ કે જણેે અેક ભાેજનને માટે પાેતાનું rયેäપણું

વેચી માયુś તેના જવેાે કાેઈ �ã થાય. ૧૭ કેમ કે તમે Ũણાે છાે

કે uયાર પછી rયારે તે અાશીવાkદનાે વારસાે પામવા ઇqછતાે

હતાે uયારે તે અાંસુસિહત �યuન કરતાે હતાે, તાેપણ તેનાે

�વીકાર થયાે નિહ કેમ કે પ�તાવાનાે �સંગ તેને મìાે નિહ.

૧૮ વળી તમે અેવાઅાેની પાસે અા�યા નથી, અેટલે �પશk કરાય

અેવા પહાડની, બળતી અાગની, અંધારાયેલા અાકાશની,

અંધકારની તથા તાેફાનની ૧૯ તથા રણſશ�ગડાના અવાજની

તથા અેવા શ{દાેની wવિનની કે જનેાં સાંભળનારાઅાેઅે િવનંતી

કરી કે અેવા બાેલ અમને ફરીથી સાંભળવામાં અાવે નિહ. ૨૦

કેમ કે જે અાFા થઈ, તે તેઅાેથી સહન થઈ શકી નિહ, Ũે

કાેઈ Ũનવર પણ પહાડને �પશk કરે, તાે તે પvથરથી માયુś

Ũય. ૨૧ તે વખતનાે દેખાય અેવાે િબહામણાે હતાે કે મૂસાઅે

કéું કે, ‘હ

ુ

ં બહ

ુ

બીહ

ુ

ં છ

ુ

ં અને �ૂજ

ુ

ં છ

ુ

ં .’” ૨૨ પણ તમે તાે

િસયાેન પહાડની પાસે અને Ŭવતા ઈ�વરના નગર અેટલે

�વગŝય યŰશાલેમની પાસે અને હŨરાેહŨર �વગkદ

ૂ

તાેની

પાસે, ૨૩ �થમ જxમેલાં જઅેાેનાં નામ �વગkમાં લખી લેવામાં

અાવેલાં છે તેઅાેની સાવkિ�ક સભા તથા િવ�વાસી સમુદાયની

પાસે અને સહ

ુ

નાે xયાય કરનાર ઈ�વરની પાસે અને સંપૂણk

થઅેલાં xયાયીઅાેના અાuમાઅાેની પાસે, ૨૪ નવા કરારના

મwય�થ ઈસુની પાસે અને જે છં ટકાવનું રmત હાબેલના કરતાં

સાŰં બાેલે છે uયાં તેની પાસે અા�યા છાે. ૨૫ જે બાેલે છે

તેનાે તમે અનાદર ન કરાે, માટે સાવધ રહાે; કેમ કે પૃvવી પર

ચેતવનારનાે જઅેાેઅે નકાર કયાŠ તેઅાે Ũે બqયા નિહ, તાે

�વગkમાંથી ચેતવનારની પાસેથી Ũે અાપણે ફરીઅે તાે ચાે¿સ

બચીશું નિહ. ૨૬ તેમની વાણીઅે તે સમયે પૃvવીને કંપાવી,

પણ તેમણે અેવું અાશાવચન અાyયું છે કે, હવે ફરી અેક વાર

હ

ુ

ં અેકલી પૃvવીને જ નિહ, અાકાશને પણ હલાવીશ. ૨૭ ‘ફરી

અેક વારનાે’ અથk અે છે કે, કંપાયમાન થયેલી વ�તુઅાે સૃã

વ�તુઅાેની માફક નાશ પામે છે , જથેી જઅેાે કંપાયમાન થયેલી

નથી તે હંમેશા ટકી રહે. ૨૮ માટે કંપાવવામાં ના અાવે અેવું

રાrય �ાyત કરીને અાપણે ઈ�વરનાે અાભાર માનીઅે, જથેી

ઈ�વર �સxન થાય અેવી રીતે અાપણે તેમની સેવા અાદરભાવ

તથા બીકથી કરીઅે. ૨૯ કેમ કે અાપણાે ઈ�વર ભ�મીભૂત

કરી નાખનાર અિoન છે .

૧૩

ભાઈઅાે પરનાે �ેમ Ũળવી રાખાે. ૨પરાેણાગત કરવાનું

તમે ભુલશાે નિહ, કેમ કે તેથી કેટલાકે અŨણતાં

�વગkદ

ૂ

તાેને પરાેણા રાnયા છે . ૩બંદીવાનાેની સાથે Ũણે તમે

પણ બંદીવાન હાે, અેવું સમŬને તેઅાેનું �મરણ કરાે અને તમે

પાેતે પણ શરીરમાં છાે, માટે જઅેાેનાં પર જ

ુ

લમ ગુŨરવામાં

અાવે છે તેઅાેનું �મરણ કરાે. ૪લoનને માનપા� ગણાે, પથારી

પિવ� રાખાે. કેમ કે ઈ�વર અસંયમી તથા �યિભચારીઅાેનાે

xયાય કરશે. ૫ ��યલાેભથી દ

ૂ

ર રહાે; તમારી પાસે જે હાેય તેમાં

સંતાેષ માનાે; કેમ કે �ભુઅે કéું છે કે, ‘હ

ુ

ં તને મૂકી દઈશ નિહ

અને તŬશ પણ નિહ.’” ૬ તેથી અાપણે િનભkય થઈને કહીઅે

કે, ‘�ભુ મને સહાય કરનાર છે , હ

ુ

ં બીવાનાે નથી; માણસ મને

શું કરનાર છે? ૭જઅેાે તમારા અાગેવાન હતા, જઅેાેઅે તમને

ઈ�વરનું વચન કéું છે , તેઅાેનું �મરણ કરાે, તેઅાેના ચાિરયનું

પિરણામ Ũેઈને તેઅાેના િવ�વાસને અનુસરાે. ૮ ઈસુ િ��ત

ગઈ કાલે, અાજ તથા સદાકાળ અેવા અને અેવા જ છે . (aiōn

g165) ૯ તમે િવિચ� તથા નવા ઉપદેશથી અાકષાkઈ જશાે

નિહ; કેમ કે �ભુની ક

ૃ

પાથી અંતઃકરણ �ઢ કરવામાં અાવે

તે સાŰં છે ; અમુક ખાેરાક ખાવા કે ના ખાવાથી અે �માણે

વતkવાથી કશાે લાભ થતાે નથી. ૧૦અાપણને અેવી યFવેદી છે

કે તે પરનું ખાવાનાે અિધકાર મંડપની સેવા કરનારાઅાેને નથી.

૧૧ કેમ કે પાપાેના બિલદાનને માટે જે પશુઅાેનું લાેહી �મુખ

યાજક પિવ��થાનમાં લાવે છે , તેઅાેનાં શરીર છાવણી બહાર

બળાય છે . ૧૨અે માટે ઈસુઅે પણ પાેતાના જ રmતથી લાેકાેને

પિવ� કરવા માટે દરવાŨ બહાર મૃuયુ સહન કયુś. ૧૩ તેથી

અાપણે પણ તેમનું અપમાન સહન કરીને તેમની પાસે છાવણી

બહાર જઈઅે. ૧૪ કેમ કે �થાયી રહે અેવું નગર અાપણને

અહŜયાં નથી, પણ જે અાપણું થવાનું છે તે નગરની અાશા

અાપણે રાખીઅે છીઅે. ૧૫ માટે તે àારા અાપણે ઈ�વરને
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�તુિતűપ બિલદાન, અેટલે તેના નામને કબૂલ કરનારા હાેઠાેના

ફળનું અપkણ, િનuય કરીઅે. ૧૬ ઉપકાર કરવાનું તથા દાન

વહşચી અાપવાનું તમે ભૂલાે નિહ, કેમ કે અેવાં અપkણથી ઈ�વર

બહ

ુ

સંતુã થાય છે . ૧૭ તમે પાેતાના અાગેવાનાેની અાFાઅાે

માનીને તેઅાેને અાધીન થાઅાે, કેમ કે િહસાબ અાપનારાઅાેની

જમે તેઅાે તમારા અાuમાઅાેની ચાેકી કરે છે , અે માટે કે તેઅાે

અાનંદથી તે કામ કરે, પણ શાેકથી નિહ, કેમ કે અેથી તમને

ગેરલાભ થશે. ૧૮ તમે અમારે માટે �ાથkના કરાે, કેમ કે અમાŰં

અંતઃકરણ શુÚ છે અેવી અમને ખાતરી છે અને અમે સઘળી

બાબતાેમાં �ામાિણકપણે વતkવાની ઇqછા રાખીઅે છીઅે.

૧૯ તમે અે �માણે કરાે તે માટે હ

ુ

ં િવશેષ અા�હથી અે સાŰ

િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે તમારી પાસે હ

ુ

ં વહેલાે પાછાે અાવું. ૨૦ હવે

શાંિતના ઈ�વર, જણેે અનંતકાળના કરારના રmતથી ઘેટાંના

માેટા રખેવાળ અાપણા �ભુ ઈસુને મૃuયુમાંથી પાછા સŬવન

કયાś, (aiōnios g166) ૨૧ તે તમને દરેક સારા કામને માટે અેવા

સંપૂણk કરે કે, તમે તેમની ઇqછા �માણે જ બધું કરાે. અને

તેમની �િãમાં જે સંતાેષકારક છે , તે અાપણી મારફતે ઈસુ

િ��ત àારા તેઅાે કરાવે; તેમને સદાસવkકાળ મિહમા હાે.

અામીન. (aiōn g165) ૨૨અાે ભાઈઅાે, હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં

કે તમે મારા બાેધના અા વચન સહન કરાે, કેમ કે મş તમારા

પર સંિEyતમાં લnયું છે . ૨૩ તમે ŨણŨે કે અાપણાે ભાઈ

િતમાેથી હવે જલેમાંથી છ

ૂ

ટાે થઅેલાે છે . Ũે તે વહેલાે અાવશે,

તાે હ

ુ

ં તેની સાથે અાવીને તમને મળીશ. ૨૪ તમે તમારા સવk

અાગેવાનાેને તથા સવk સંતાેને સલામ કહેŨે; ઇટાલીમાંના

ભાઈઅાે તમને સલામ પાઠવે છે . ૨૫ તમ સવk ઉપર ક

ૃ

પા હાે.

અામીન.
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યાક

ૂ

બનાે પ�

૧

િવખેરાઈ ગયેલા બારે ક

ુ

ળને, ઈ�વરના તથા �ભુ ઈસુ

િ��તનાં દાસ યાક

ૂ

બની સલામ. ૨ મારા ભાઈઅાે, જયારે

તમને િવિવધ �કારની કસાેટીઅાે થાય છે uયારે તેમાં પૂરાે

અાનંદ ગણાે; ૩ કેમ કે તમે Ũણાે છાે કે તમારા િવ�વાસની

પરીEામાં પાર ઊતયાkથી ધીરજ ઉuપxન થાય છે . ૪ તમે

પિરપmવ તથા સંપૂણk થાઅાે અને કશામાં અપૂણk રહાે નિહ,

માટે ધીરજને પાેતાનું કામ પૂરેપૂŰં કરવા દાે. ૫ તમારામાંનાે Ũે

કાેઈ Fાનમાં અપૂણk હાેય, તાે ઈ�વર જે સવkને ઉદારતાથી

અાપે છે અને ઠપકાે અાપતા નથી, તેમની પાસેથી તે માગે;

અેટલે તેને તે અાપવામાં અાવશે. ૬ પરંતુ કંઈ પણ સંદેહ

રાnયા વગર િવ�વાસથી માગવું; કેમ કે જે કાેઈ સંદેહ રાખીને

માગે છે , તે પવનથી ઊછળતા તથા અફળાતા સમુ�ના માેŨના

જવેાે છે . ૭અેવા માણસે �ભુ તરફથી તેને કંઈ મળશે અેવું ન

ધારવું. ૮અાવા �કારના મનુ�ય બે મનવાળાે હાેય છે અને

પાેતાના સઘળા માગાŠમાં અિ�થર છે . ૯ જે ભાઈ ઊતરતા

પદનાે છે તે પાેતાના ઉqચપદમાં અિભમાન કરે; ૧૦જે �ીમંત

છે , તે પાેતાના ઊતરતા પદમાં અિભમાન કરે કેમ કે ઘાસનાં

ફ

ૂ

લની પેઠે તે િવલીન થઈ જશે. ૧૧ કેમ કે સૂયk ઊગે છે અને

ગરમ પવન વાય છે uયારે ઘાસ ચીમળાય છે ; તેનું ફ

ૂ

લ ખરી પડે

છે અને તેના સાŢદયkની શાેભા નાશ પામે છે તેમ �ીમંત પણ

તેના �યવહારમાં િવલીન થઈ જશે. ૧૨જે મનુ�ય પરીEણમાં

પાર ઊતરે છે તે અાશીવાkિદત છે ; કેમ કે પાર ઊતયાk પછી,

Ŭવનનાે જે મુગટ �ભુઅે પાેતાના પર �ેમ રાખનારાઅાેને

અાપવાનું અાશાવચન અાyયું છે તે તેને મળશે. ૧૩ કાેઈનું

પરીEણ થયું હાેય તાે ઈ�વરે માŰં પરીEણ કયુś છે , અેમ તેણે

ન કહેવું; કેમ કે દ

ુ

ãતાથી ઈ�વરનું કદાિપ પરીEણ થતું નથી

અને તે કાેઈને પરીEણમાં લાવતા પણ નથી. ૧૪ પણ દરેક

મનુ�ય પાેતાની દ

ુ

ã ઇqછાઅાેથી ખşચાઈને તથા લલચાઈને

પરીEણમાં પડે છે . ૧૫ પછી દ

ુ

ã ઇqછાઅાે ગભk ધરીને પાપને

જxમ અાપે છે અને પાપ પિરપmવ થઈને માેતને ઉપŨવે છે .

૧૬ મારા વહાલાં ભાઈઅાે, તમે છેતરાતા નિહ. ૧૭ દરેક ઉÕમ

દાન તથા દરેક સંપૂણk દાન ઉપરથી હાેય છે અને �કાશાેના

િપતા જમેનાંમાં પિરવતkન થતું નથી, તેમ જ જમેનાંમાં ફરવાથી

પડતાે પડછાયાે પણ નથી, તેમની પાસેથી ઊતરે છે . ૧૮ તેમણે

પાેતાની ઇqછાથી સuયનાં વચન àારા અાપણને જxમ અાyયાે

છે , જથેી અાપણે તેમના ઉuપxન કરેલાંઅાેમાં �થમફળ જવેા

થઈઅે. ૧૯ મારા વહાલાં ભાઈઅાે, તમે તે Ũણાે છાે. દરેક

મનુ�ય સાંભળવામાં ચપળ, બાેલવામાં મંદ, તથા �ાેધ કરવામાં

નરમ થાય; ૨૦ કેમ કે મનુ�યના �ાેધથી ઈ�વરનું xયાયપણું કામ

કરતું નથી. ૨૧ માટે તમે સવk મિલનતા તથા દ

ુ

ãતાની અિધકતા

તŬ દાે અને તમારા ųદયમાં વાવેલું જે વચન તમારા અાuમાનાે

ઉÚાર કરવાને શિmતમાન છે તેને ન�તાથી �હણ કરાે. ૨૨ તમે

વચનના પાળનારા થાઅાે, પાેતાને છેતરીને કેવળ સાંભળનારાં

જ નિહ. ૨૩ કેમ કે જે કાેઈ માણસ વચન પાળતાે નથી, પણ

કેવળ સાંભળે છે , તે પાેતાનું �વાભાિવક મુખ દપkણમાં Ũેનાર

મનુ�યના જવેાે છે . ૨૪ કેમ કે તે પાેતાને જ

ુ

અે છે , પછી uયાંથી

ખસી Ũય છે , અેટલે તે પાેતે કેવાે હતાે, અે તે તરત ભૂલી Ũય

છે . ૨૫ પણ જે મુિmતના સંપૂણk િનયમમાં wયાનથી િનહાળે છે

અને તેમાં રહે છે , જે સાંભળીને ભૂલી જનાર નિહ, પણ કામ

કરનાર થાય છે , તે જ મનુ�ય પાેતાના �યવહારમાં અાશીવાkિદત

થશે. ૨૬Ũે તમારામાંનાે કાેઈ માને કે હ

ુ

ં પાેતે ધાƄમ�ક છ

ુ

ં , પણ

પાેતાની Ŭભને કાબૂમાં રાખતાે નથી, તે પાેતાના ųદયને છેતરે

છે , તેવા મનુ�યની ધાƄમ�કતા �યથk છે . ૨૭ િવધવાઅાે અને

અનાથાેના દ

ુ

ઃખના સમયે મુલાકાત લેવી અને જગતથી પાેતાને

િન�કલંક રાખવાે અે જ ઈ�વરની અેટલે િપતાની, અાગળ શુÚ

તથા �વqછ ધાƄમ�કતા છે .

૨

મારા ભાઈઅાે, તમે પEપાત િવના અાપણા મિહમાવાન

�ભુ ઈસુ િ��તનાે િવ�વાસ રાખાે. ૨ કેમ કે જનેી

અાંગળીઅે સાેનાની વŜટી હાેય તથા જનેાં અંગ પર સુંદર

Żક�મતી વå હાેય, અેવાે માણસ Ũે તમારી સભામાં અાવે

અને Ũે ગંદા વå પહેરેલાે અેક ગરીબ માણસ પણ અાવે; ૩

uયારે તમે સુંદર Żક�મતી વå ધારણ કરેલા માણસને માન

અાપીને કહાે છાે, ‘તમે અહŜ ઉÕમ �થાને બેસાે,’ પણ પેલા

ગરીબને કહાે છાે, ‘તું uયાં ઊભાે રહે,’ અથવા ‘અહŜ મારા

પગનાં અાસન પાસે બેસ;’ ૪ તાે શું તમારામાં ભેદભાવ નથી?

અને શું તમે પEપાતયુmત િવચારાે સાથે અાચરણ કરતા નથી?

૫ મારા વહાલા ભાઈઅાે, તમે સાંભળાે; િવ�વાસમાં ધનવાન

થવા સાŰ તથા ઈ�વરે પાેતાના લાેકાે પર �ેમ રાખનારાઅાેને

જે રાrય અાપવાનું અાશાવચન અાyયું છે તેનું વતન પામવા

સાŰ, ઈ�વરે અા માનવજગતના ગરીબાેને પસંદ નથી કયાk? ૬

પણ તમે ગરીબનું અપમાન કયુś છે . શું �ીમંતાે તમારા પર

જ

ુ

લમ નથી કરતા? અને xયાયાસન અાગળ તેઅાે તમને ઘસડી

લઈ જતા નથી? ૭જે ઉÕમ નામથી તમે અાેળખાઅાે છાે,

તેની Žન�દા કરનારા શું તેઅાે નથી? ૮ તાેપણ શાåવચન

�માણે જે રાજમાxય િનયમ છે , અેટલે કે, ‘તું પાેતાના જવેાે
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પાેતાના પડાેશી પર �ેમ રાખ,’ તે િનયમ Ũે તમે પૂરેપૂરાે પાળાે

છાે, તાે તમે ઘણું સાŰં કરાે છાે; ૯ પણ Ũે તમે ભેદભાવ

રાખાે છાે, તાે પાપ કરાે છાે, િનયમશાåનાે ભંગ કરનારા

તરીકે િનયમશાåથી અપરાધી ઠરાે છે . ૧૦ કેમ કે જે કાેઈ

પૂરેપૂŰં િનયમશાå પાળશે અને ફmત અેક જ બાબતમાં ભૂલ

કરશે, તે સવk સંબંધી અપરાધી ઠરે છે . ૧૧ કેમ કે જમેણે કéું,

‘તું �યિભચાર ન કર, ‘તેમણે જ કéું કે, ‘તું હuયા ન કર;’

માટે Ũે તું �યિભચાર ન કરે, પણ Ũે તું હuયા કરે છે , તાે તું

િનયમશાåનાે ભંગ કરનારાે થયાે છે . ૧૨ �વતં�તાના િનયમ

�માણે તમારાે xયાય થવાનાે છે , અેવું સમŬને બાેલાે તથા

વતાŠ. ૧૩ કેમ કે જણેે દયા નથી રાખી, તેનાે xયાય દયા વગર

કરાશે; xયાય પર દયા િવજય મેળવે છે . ૧૪ મારા ભાઈઅાે, Ũે

કાેઈ કહે છે કે, ‘મને િવ�વાસ છે ,’ પણ Ũે તેને કરણીઅાે

ન હાેય, તાે તેથી શાે લાભ થાય? શું અેવાે િવ�વાસ તેનાે

ઉÚાર કરી શકે છે? ૧૫Ũે કાેઈ ભાઈ અથવા બહેન િનવkå

હાેય અને રાેજનાે પૂરતાે ખાેરાક ન હાેય, ૧૬અને તમારામાંનાે

કાેઈ તેઅાેને કહે કે ‘શાંિતથી Ũઅાે, તાપાે અને તૃyત થાઅાે;’

તાેપણ શરીરને જે Ũેઈઅે તે Ũે તમે તેઅાેને ન અાપાે, તાે

શાે લાભ થાય? ૧૭ તેમ જ િવ�વાસ પણ, Ũે તેની સાથે

કરણીઅાે ન હાેય, તાે તે અેકલાે હાેવાથી િનŬk વ છે . ૧૮ હા,

કાેઈ કહેશે, ‘તને િવ�વાસ છે અને મને કરણીઅાે છે ; તાે તું

તારાે િવ�વાસ તારી કરણીઅાે વગર મને બતાવ અને હ

ુ

ં મારાે

િવ�વાસ મારી કરણીઅાેથી તને બતાવીશ.’ ૧૯ તું િવ�વાસ

કરે છે કે, ઈ�વર અેક છે ; તાે તું સાŰં કરે છે ; દ

ુ

ãાuમાઅાે

પણ િવ�વાસ કરે છે અને કાંપે છે . ૨૦ પણ અાે િનબુkÚ

માણસ, કાયાŠ વગર િવ�વાસ િનŬk વ છે , તે Ũણવાની તું

ઇqછા રાખે છે? ૨૧અાપણા પૂવkજ ઇ�ાિહમે યFવેદી પર

પાેતાના દીકરા ઇસહાકનું અપkણ કયુś; તેમ કરીને ક

ૃ

uયાેથી

તેને xયાયી ઠરાવવાંમાં અા�યાે નિહ? ૨૨ તું જ

ુ

અે છે કે તેના

ક

ૃ

uયાે સાથે િવ�વાસ હતાે અને ક

ૃ

uયાેથી િવ�વાસને સંપૂણk

કરવામાં અા�યાે; ૨૩અેટલે અા શાåવચન સuય ઠયુś કે જમેાં

કહેલું છે , ‘ઇ�ાિહમે ઈ�વર પર િવ�વાસ કયાŠ અને તે તેને માટે

xયાયીપણા અથŠ ગણવામાં અા�યાે; અને તેને ઈ�વરનાે િમ�

કહેવામાં અા�યાે.’ ૨૪ તમે જ

ુ

અાે છાે કે અેકલા િવ�વાસથી

નિહ, પણ ક

ૃ

uયાેથી મનુ�યને xયાયી ઠરાવવાંમાં અાવે છે . ૨૫ તે

જ �માણે જયારે રાહાબ ગિણકાઅે Ũસૂસાેનાે સuકાર કયાŠ

અને તેઅાેને બીજે ર�તે બહાર માેક�યા, uયારે તેને પણ શું

ક

ૃ

uયાેથી xયાયી ઠરાવવાંમાં અાવી નિહ? ૨૬ કેમ કે જમે શરીર

અાuમા વગર િનŬk વ છે , તેમ જ િવ�વાસ પણ કાયાŠ વગર

િનŬk વ છે .

૩

મારા ભાઈઅાે, તમારામાંના ઘણાં ઉપદેશક ન થાઅાે, કેમ

કે તમે Ũણાે છાે કે ઉપદેશકાેને તાે િવશેષ સŨ થશે.

૨ કેમ કે અાપણે ઘણી રીતે ઠાેકરાે ખાઈઅે છીઅે; Ũે કાેઈ

બાેલવામાં ઠાેકર નથી ખાતાે, તાે તે સંપૂણk માણસ છે અને

પાેતાના અાખા શરીરને પણ અંક

ુ

શમાં રાખવાને શિmતમાન છે .

૩જ

ુ

અાે, ઘાેડા કાબુમાં રહે માટે અાપણે તેઅાેના મુખમાં લગામ

નાખીને તેના અાખા શરીરને િનયં�ણમાં રાખીઅે છીઅે. ૪

વહાણાે પણ કેટલા બધાં માેટાં હાેય છે , તેઅાે ભયંકર પવનથી

ધકેલાય છે , તાેપણ બહ

ુ

નાના સુકાનથી સુકાનીની મરŬ

હાેય તે તરફ તેઅાેને ચલાવવામાં અાવે છે . ૫ તેમ Ŭભ પણ

અેક નાનું અંગ છે છતાં તે માેટી માેટી બડાઈ કરે છે . જ

ુ

અાે,

અિoનનાે તણખાે કેટલા િવશાળ જંગલને સળગાવે છે ! ૬

Ŭભ તાે અિoન છે ; જગતના અxયાયથી ભરેલી છે ; અાપણા

અંગાેમાં Ŭભ અેવી છે કે, તે અાખા શરીરને અશુÚ કરે છે , તે

સંપૂણk Ŭવનને સળગાવે છે અને પાેતે નકkથી સળગાવવામાં

અાવેલી છે . (Geenna g1067) ૭ કેમ કે દરેક Ũતનાં Ũનવરાે,

પEીઅાે, પેટે ચાલનારાંઅાે તથા સમુ�માં રહેનારાં �ાણીઅાે

પાળી શકાય છે અને માણસાેઅે તેમને વશ કયાś છે ; ૮ પણ

Ŭભને કાેઈ માણસ કાબુમાં રાખી શકતાે નથી. તે બધે ફેલાતી

મરકી છે અને �ાણઘાતક ઝેરથી ભરપૂર છે . ૯ તેનાથી અાપણે

�ભુ િપતાની �તુિત કરીઅે છીઅે અને ઈ�વરના �વűપ �માણે

ઉuપxન થયેલાં મનુ�યાેને શાપ પણ અાપીઅે છીઅે. ૧૦અેક

જ માşમાંથી �તુિત તથા શાપ નીકળે છે . મારા ભાઈઅાે, અામ

તાે ન જ થવું Ũેઈઅે. ૧૧ શું ઝરાે અેક જ મુખમાંથી મીઠ

ુ

ં

તથા કડવું પાણી અાપે છે? ૧૨ મારા ભાઈઅાે, શું અંŬરી

જતૈૂન વૃEનું ફળ અથવા �ાEાવેલાે અંŬર અાપી શકે? તેમ

જ ખાŰં ઝરણું મીઠ

ુ

ં પાણી અાપી શકતું નથી. ૧૩ તમારામાં

Fાની તથા સમજ

ુ

કાેણ છે? તાે તે Fાનથી અાવેલી ન�તા

વડે સદાચરણથી પાેતાની કરણીઅાે કરી બતાવે, ૧૪ પણ

Ũે તમારા મનમાં કડવાશ, અદેખાઈ તથા �વાથk છે , તાે તમે

સuયની િવŰÚ થઈને ગવk ન કરાે અને જ

ૂ

ઠ

ુ

ં ન બાેલાે. ૧૫અે

Fાન ઉપરથી ઊતરે અેવું નથી, પણ દ

ુ

xયવી, િબનઅાિuમક

તથા શેતાની છે . ૧૬ કેમ કે rયાં અદેખાઈ તથા �વાથk છે , uયાં

તકરાર તથા દરેક �કારના ખરાબ કામ છે . ૧૭ પણ જે Fાન

ઉપરથી છે તે �થમ તાે શુÚ, પછી સલાહ કરાવનાŰં, ન�,

સેહેજ સમજે તેવું, દયાથી તથા સારાં ફળથી ભરપૂર, પEપાત
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વગરનું તથા ઢાşગ વગરનું છે . ૧૮ વળી જે સલાહ કરાવનારાંઅાે

શાંિતમાં વાવે છે , તેઅાે xયાયીપણું લણે છે .

૪

તમારામાં લડાઈ તથા ઝઘડા Àાંથી થાય છે? શું તમારા

અંગમાંની લડાઈ કરનારી ક

ુ

ઇqછાથી નિહ? ૨ તમે ઇqછા

રાખાે છાે, પણ તે તૃyત થતી નથી, તેથી તમે હuયા કરાે છાે અને

ઝંખના રાખાે છાે પણ કંઈ મેળવી શકતા નથી; તમે લડાઈ

ઝઘડા કરાે છાે; પણ તમારી પાસે કંઈ નથી, કેમ કે તમે માગતા

નથી. ૩ તમે માગાે છાે, તે પામતા નથી, કેમ કે તમે પાેતાના

માેજશાેખ પર ખરચી નાખવાના ખરાબ ઇરાદાથી માગાે છાે.

૪અાે બેવફા લાેકાે, શું તમે Ũણતા નથી, કે જગતની િમ�તા

ઈ�વર �uયે દ

ુ

�મનાવટ છે? અે માટે જે કાેઈ જગતનાે િમ�

થવા ચાહે છે , તે ઈ�વરનાે વૈરી થાય છે . ૫જે અાuમાને તેમણે

અાપણામાં વસા�યાે, તેને તે પાેતાનાે જ કરવાની ઇqછા રાખે

છે , અેવું શાåવચનમાં કહે છે તે શું ફાેકટ છે અેમ તમે ધારાે

છાે? ૬ પણ તે તાે વધારે ક

ૃ

પાદાન અાપે છે . માટે શાåવચન

કહે છે કે, ઈ�વર અહંકારીઅાેને િધ¿ારે છે , પણ ન� પર ક

ૃ

પા

રાખે છે . ૭ તેથી તમે ઈ�વરને અાધીન થાઅાે, પણ શેતાનની

સામા થાઅાે, અેટલે તે તમારી પાસેથી નાસી જશે. ૮ તમે

ઈ�વરની પાસે Ũઅાે, અેટલે તે તમારી પાસે અાવશે; અાે

પાપીઅાે, તમારાં હાથ શુÚ કરાે અને અાે બે મનવાળાઅાે

તમે તમારા ųદય પિવ� કરાે. ૯ તમે ઉદાસ થાઅાે, શાેક કરાે

અને રડાે; તમાŰં હા�ય શાેકમાં બદલાય તથા અાનંદને બદલે

ખેદ થાય. ૧૦ �ભુની સમE ન� થાઅાે અેટલે તે તમને ઊ

ં

ચા

કરશે. ૧૧અાે ભાઈઅાે અને બહેનાે, તમે અેકબીŨની Žન�દા

કરાે નહŜ; જે પાેતાના ભાઈની Žન�દા કરે છે અને પાેતાના ભાઈને

દાેિષત ઠરાવે છે તે િનયમશાåનાે xયાય કરે છે ; અને Ũે તું

િનયમશાåનાે xયાય કરે છે ; તાે તું િનયમશાåનાે અમલ

કરનાર નહŜ પણ તેનાે xયાય કરનાર છે . ૧૨ િનયમ અાપનાર

તથા xયાય કરનાર અેક જ છે , તે તાે ઉÚાર કરવાને તથા નાશ

કરવાને શિmતમાન છે . પણ તું કાેણ કે બીŨનાે xયાય કરે છે?

૧૩ હવે ચાલાે, તમે કહાે છાે કે, અાજે કે કાલે અમે અા કે તે

શહેરમાં જઈને uયાં અેક વષk સુધી રહીશું; અને વેપાર કરીને

લાભ મેળવીશું. ૧૪ હવે તમે તાે નથી Ũણતા કે કાલે શું થવાનું

છે . તમારી Žજ�દગી શાના જવેી છે? કેમ કે તમે તાે ધુ}મસ જવેા

છાે, કે જે થાેડીવાર દેખાય છે પછી અ��ય થાય છે . ૧૫ પણ

તેના બદલે તમારે અેમ કહેવું Ũેઈઅે, કે Ũે �ભુની ઇqછા

હશે, તાે અમે Ŭવતા રહીશું અને અામ કે તેમ કરીશું. ૧૬ પણ

હવે તમે તાે ગવk કરીને બડાઈ કરાે છાે, અા બધી બડાઈ ખાેટી

છે . ૧૭અે માટે જે ભલું કાયk Ũtયાં છતાં કરતાે નથી તેને પાપ

લાગે છે .

૫

હવે �ીમંતાે તમે સાંભળાે, તમારા પર અાવી પડનારા

સંકટાેને લીધે તમે િવલાપ અને Űદન કરાે. ૨ તમારી દાેલત

સડી ગઈ છે અને તમારાં વåાેને ઊધઈ ખાઈ ગઈ છે . ૩

તમાŰં સાેનું તથા ચાંદી કટાઈ ગયું છે અને તેના કાટ તમારી

િવŰÚ સાEી અાપશે, અિoનની જમે તમારા શરીરાેને ખાઈ

જશે. તમે છે�લાં િદવસને માટે િમલકત સંઘરી રાખી છે . ૪

જ

ુ

અાે, જે મજ

ૂ

રાેઅે તમારાં ખેતરમાં મહેનત કરી છે , તેઅાેની

મજ

ૂ

રી તમે દગાથી અટકાવી રાખી છે , તે બૂમ પાડે છે અને

મહેનત કરનારાઅાેની બૂમ સૈxયાેના �ભુઅે સાંભળી છે . ૫

તમે પૃvવી પર માેજશાેખ કરાે છાે અને િવલાસી થયા છાે;

કાપાકાપીના િદવસાેમાં તમે તમારાં ųદયાેને પુã કયાś છે . ૬

xયાયીને તમે અxયાયી ઠરાવીને મારી નાnયાે, પણ તે તમને

અટકાવતાે નથી. ૭ભાઈઅાે, �ભુના અાવતાં સુધી તમે ધીરજ

રાખાે; જ

ુ

અાે, ખેડ

ૂ

ત ભૂિમના મૂ�યવાન ફળની રાહ જ

ુ

અે છે

અને પહેલાે તથા છે�લાે વરસાદ થાય uયાં સુધી તે ધીરજ

રાખે છે . ૮ તમે પણ, ધીરજ રાખાે અને મન �ઢ રાખાે, કેમ

કે �ભુનું અાગમન હાથવşતમાં છે . ૯ ભાઈઅાે, અેકબીŨ

સાથે બડબડાટ ન કરાે જથેી તમારાે xયાય કરવામાં ન અાવે;

જ

ુ

અાે, xયાયાધીશ બારણા અાગળ ઊભા છે . ૧૦ભાઈઅાે

અને બહેનાે, દ

ુ

ઃખ સહેવા િવષે તથા ધીરજ માટેના નમૂના, જે

�બાેધકાે �ભુના નામથી બાે�યા તેઅાે પાસેથી �હણ કરાે. ૧૧

જ

ુ

અાે, જઅેાેઅે સહન કયુś છે તેઅાે અાશીવાkિદત છે , અેમ

અાપણે માનીઅે છીઅે. તમે અયૂબની સહનશીલતા િવષે

સાંભìું છે , �ભુથી જે પિરણામ અા�યું તે ઉપરથી તમે Ũેયું

છે અે �માણે કે, �ભુ ઘણાં કŰણાળુ તથા દયાળુ છે . ૧૨

પણ મારા ભાઈઅાે, િવશેષે કરીને તમે સમ ન ખાઅાે; �વગkના

નિહ કે પૃvવીના નિહ કે બીŨ કાેઈનાં સમ ન ખાઅાે; પણ

તમને સŨ થાય નિહ માટે તમારી ‘હા’ તે ‘હા’ અને ‘ના’ તે

‘ના’ હાેય. ૧૩ તમારામાં શું કાેઈ દ

ુ

ઃખી છે? તાે તેણે �ાથkના

કરવી. શું કાેઈ અાનંિદત છે? તાે તેણે ગીત ગાવાં. ૧૪ તમારામાં

શું કાેઈ બીમાર છે? તાે તેણે િવ�વાસી સમુદાયના વડીલાેને

બાેલાવવા અને તેઅાેઅે �ભુના નામથી તેને તેલ લગાવીને

તેને માટે �ાથkના કરવી. ૧૫ િવ�વાસ સિહત કરેલી �ાથkના

બીમારને બચાવશે, �ભુ તેને ઉઠાડશે; અને Ũે તેણે પાપ કયાś

હશે, તાે માફ કરવામાં અાવશે. ૧૬ તમે નીરાેગી થાઅાે માટે

પાેતાના પાપ અેકબીŨની પાસે કબૂલ કરાે, અેકબીŨને માટે
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�ાથkના કરાે; xયાયી માણસની �ાથkના પિરણામે બહ

ુ

સાથkક

થાય છે . ૧૭અેિલયા �વભાવે અાપણા જવેાે માણસ હતાે.

પણ તેણે �ાથkનામાં િવનંતી કરી કે ‘વરસાદ વરસે નિહ;’ તેથી

સાડા�ણ વરસ સુધી ભૂિમ પર વરસાદ વર�યાે નિહ. ૧૮

તેણે ફરી �ાથkના કરી અને �વગkમાંથી વરસાદ વર�યાે; અને

ધરતીઅે પાક ઉપŨ�યાે. ૧૯ મારા ભાઈઅાે, Ũે તમારામાંનાે

કાેઈ સuય માગk તŬને અવળે માગŠ ભટકી Ũય અને કાેઈ

તેને પાછાે ફેરવે, ૨૦ તાે તેણે Ũણવું કે પાપીને તેના અવળે

માગkમાંથી જે પાછાે વાળે છે , તે અેક Ŭવને મૃuયુથી બચાવશે

અને તેના સંnયાબંધ પાપને ઢાંકી દેશે.
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૧

ઈસુ િ��તનાે �ેિરત િપતર લખે છે કે, વેરિવખેર

થઈને પાેxતસ, ગલાિતયા, કપાદાેિકયા, અાિસયા, અને

િબથુિનયામાં પરદેશી તરીકે ઈ�વરથી પસંદ કરેલાઅાે; ૨જઅેાેને

ઈ�વરિપતાના પૂવkFાન �માણે અાuમાનાં પિવ�ીકરણથી

અાFાકારી થવા અને ઈસુ િ��તનાં રmતથી છં ટકાવ પામવા

સાŰ પસંદ કરેલા છે , તેવા તમ સવk પર પુ�કળ ક

ૃ

પા તથા શાંિત

હાે. ૩અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં ઈ�વર તથા િપતાની �તુિત

થાઅાે; તેમણે પાેતાની પુ�કળ દયા �માણે મૂઅેલામાંથી ઈસુ

િ��તનાં પુનŰuથાન àારા અાપણને Ŭવંત અાશાને સાŰ,

૪અિવનાશી, િનમkળ તથા જજk િરત ન થનારા વારસાને માટે

અાપણને નવાે જxમ અાyયાે છે , તે વારસાે તમારે માટે �વગkમાં

રાખી મૂકેલાે છે . ૫છે�લાં સમયમાં જે ઉÚાર �ગટ થવાની

તૈયારીમાં છે , તેને માટે ઈ�વરના સામvયk વડે િવ�વાસથી તમને

સંભાળવામાં અાવે છે . ૬અેમાં તમે બહ

ુ

અાનંદ કરાે છાે, Ũેકે

હમણાં થાેડા સમય માટે િવિવધ �કારનાં પરીEણ થયાથી તમે

દ

ુ

ઃખી છાે. ૭અે માટે કે તમારા િવ�વાસની પરીEા જે અિoનથી

પરખાયેલા નાશવંત સાેના કરતાં વધુ મૂ�યવાન છે , તે ઈસુ

િ��તનાં �ગટ થવાની ઘડીઅે �તુિત, માન તથા મિહમા યાેoય

થાય. ૮ તેમને ન Ũેયા છતાં પણ તમે તેમના પર �ેમ રાખાે

છાે, Ũેકે અuયારે તમે તેમને Ũેતાં નથી, તાેપણ તેમના પર

િવ�વાસ રાખાે છાે અને તમે તેમનાંમાં અવણkનીય તથા મિહમા

ભરેલા અાનંદથી હરખાઅાે છાે. ૯ તમે પાેતાના િવ�વાસનું

ફળ, અેટલે અાuમાઅાેનાે ઉÚાર પામાે છાે. ૧૦જે �બાેધકાેઅે

તમારા પરની ક

ૃ

પા િવષે ભિવ�યકથન કયુś તેઅાેઅે તે ઉÚાર

િવષે તપાસીને ખંતથી શાેધ કરી. ૧૧ િ��તનાે અાuમા જે

તેઅાેમાં હતાે તેણે િ��તનાં દ

ુ

ઃખ તથા તે પછીના મિહમા િવષે

સાEી અાપી, uયારે તેણે કયાે અથવા કેવાે સમય બતા�યાે તેનું

સંશાેધન તેઅાે કરતા હતા. ૧૨જે �ગટ કરાયું હતું તેનાથી

તેઅાેઅે પાેતાની નિહ, પણ તમારી સેવા કરી. �વગkમાંથી

માેકલાયેલા પિવ� અાuમાની સહાયથી જઅેાેઅે તમને સુવાતાk

�ગટ કરી તેઅાે àારા તે વાતાે તમને હમણાં જણાવવાંમાં

અાવી; જે વાતાેને Ũેવાની ઉuકંઠા �વગkદ

ૂ

તાે પણ ધરાવે છે . ૧૩

અે માટે તમે પાેતાના મનને િનયં�ણમાં રાખાે અને જે ક

ૃ

પા ઈસુ

િ��તનાં �ગટ થવાની ઘડીઅે તમારા પર થશે તેની સંપૂણk

અાશા રાખાે. ૧૪ તમે અાFાકારી સંતાનાે જવેા થાઅાે, અને

પાેતાની અગાઉની અFાન અવ�થાની દ

ુ

ã ઇqછાઅાે �માણે ન

ચાલાે. ૧૫ પણ જમેણે તમને તેÒાં છે , તે જવેા પિવ� છે

તેમના જવેા તમે પણ સવk �યવહારમાં પિવ� થાઅાે. ૧૬ કેમ

કે અેમ લnયું છે કે, “હ

ુ

ં પિવ� છ

ુ

ં , માટે તમે પિવ� થાઅાે.”

૧૭અને જે પEપાત વગર દરેકનાં કામ �માણે xયાય કરે છે ,

તેમને Ũે તમે િપતા કહીને િવનંતી કરાે છાે, તાે તમારા અહŜના

�વાસનાે સમય બીકમાં િવતાવાે. ૧૮ કેમ કે તમે અે Ũણાે છાે

કે તમારા િપતૃઅાેથી ચા�યા અાવતાં �યથk અાચરણથી તમે

નાશવંત વ�તુઅાે, અેટલે űપા અથવા સાેના વડે નિહ, ૧૯ પણ

િ��ત જે િન�કલંક તથા િનદાŠષ હલવાન છે તેમના મૂ�યવાન

રmતથી તમે ખરીદી લેવાયેલા છાે. ૨૦ તેઅાે તાે સૃિãના �ારંભ

પૂવŠ િનયુmત કરાયેલા હતા ખરા, પણ તમારે માટે અા છે�લાં

સમયમાં �ગટ થયા. ૨૧ તેમને મારફતે તમે ઈ�વર પર િવ�વાસ

રાખાે છાે, જમેણે તેમને મરણમાંથી ઉઠાડયા અને મિહમા

અાyયાે, અે માટે કે તમારાે િવ�વાસ તથા અાશા ઈ�વર પર

રહે. ૨૨ તમે સuયને અાધીન રહીને ભાઈ પરના િન�કપટ �ેમને

માટે તમારાં મનને પિવ� કયાk છે , માટે શુÚ ųદયથી અેકબીŨ

પર અા�હથી �ેમ કરાે. ૨૩ કેમ કે તમને િવનાશી બીજથી

નિહ, પણ અિવનાશી બીજથી, ઈ�વરના Ŭવંત તથા સદા

ટકનાર વચન વડે નવાે જxમ અાપવામાં અા�યાે છે . (aiōn g165)

૨૪ કેમ કે, ‘સવk લાેકાે ઘાસનાં જવેા છે અને મનુ�યનાે બધાે

વૈભવ ઘાસનાં ફ

ૂ

લ જવેાે છે . ઘાસ સુકાઈ Ũય છે અને તેનું ફ

ૂ

લ

ખરી પડે છે , ૨૫ પણ �ભુનું વચન સદા રહે છે .’ જે સુવાતાkનું

વચન તમને �ગટ કરાયું તે અે જ છે . (aiōn g165)

૨

અે માટે તમામ દ

ુ

ãતા, કપટ, ઢાşગ, àષે તથા સવk �કારની

Žન�દા દ

ૂ

ર કરીને, ૨ નવાં જxમેલાં બાળકાેની જમે શુÚ

અાિuમક દ

ૂ

ધની ઇqછા રાખાે, ૩જથેી Ũે તમને અેવાે અનુભવ

થયાે હાેય કે �ભુ દયાળુ છે તાે તે વડે તમે ઉÚાર પામતાં સુધી

વધતાં રહાે. ૪ જે Ŭવંત પvથર છે , મનુ�યાેથી નકારાયેલા

ખરા, પણ ઈ�વરથી પસંદ કરાયેલા તથા મૂ�યવાન છે . ૫

તેમની પાસે અાવીને તમે પણ અાિuમક ઘરના Ŭવંત પvથર

બxયા અને જે અાિuમક યFાે ઈસુ િ��તને wવારા ઈ�વરને

�સxન છે તેમનું અપkણ કરવા પિવ� યાજકાે થયા છાે. ૬

કારણ કે શાåવચનમાં લખેલું છે કે, ‘જ

ુ

અાે, પસંદ કરેલાે તથા

મૂ�યવાન, અેવાે ખૂણાનાે મુnય પvથર હ

ુ

ં િસયાેનમાં મૂક

ુ

ં છ

ુ

ં

અને જે તેના પર િવ�વાસ કરે છે તે શરમાશે નિહ. ૭માટે તમને

િવ�વાસ કરનારાઅાેને તે મૂ�યવાન છે , પણ અિવ�વાસીઅાેને

સાŰ તાે જે પvથર બાંધનારાઅાેઅે નાપસંદ કયાŠ, તે જ ખૂણાનાે

મુnય પvથર થયાે છે . ૮ વળી ઠેસ ખવડાવનાર પvથર અને

ઠાેકર ખવડાવનાર ખડક થયાે છે ;’ તેઅાે વચનને માનતાં નથી,
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તેથી ઠાેકર ખાય છે , અેટલા માટે પણ તેઅાેનું િનમાkણ થયેલું

હતું. ૯ પણ તમે તાે પસંદ કરેલું ક

ુ

ળ, રાજમાxય યાજકવગk,

પિવ� લાેક તથા ઈ�વરની ખાસ �Ũ છાે, જથેી જમેણે તમને

અંધકારમાંથી પાેતાના અાâયkકારક અજવાળામાં તેÒાં છે ,

તેમના સદગુણાે તમે �ગટ કરાે. ૧૦ તમે પહેલાં �Ũ જ

નહાેતા, પણ હાલ ઈ�વરની �Ũ છાે; કાેઈ અેક સમયે તમે

દયા પામેલા નહાેતા, પણ હાલ દયા પા}યા છાે. ૧૧ િ�યજનાે,

તમે પરદેશી તથા �વાસી છાે, માટે હ

ુ

ં તમને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે,

જે દ

ુ

ã ઇqછાઅાે અાuમાની સામે લડે છે , તેઅાેથી તમે દ

ૂ

ર રહાે.

૧૨ િવદેશીઅાેમાં તમે પાેતાનાે �યવહાર સારાે રાખાે, કે જથેી

તેઅાે તમને ખરાબ સમŬને તમારી િવŰÚ બાેલે uયારે તમારાં

સારાં કામ Ũેઈને તેઅાે તેમના પુનરાગમનના િદવસે ઈ�વરનાે

મિહમા કરે. ૧૩ માણસાેઅે �થાપેલી �uયેક સÕાને �ભુને લીધે

તમે અાધીન થાઅાે; રાŨને સવાŠપરી સમŬને તેને અાધીન

રહાે. ૧૪ વળી ખાેટ

ુ

ં કરનારાઅાેને દંડ અાપવા અને સાŰં

કરનારાઅાેની �શંસા કરવાને તેણે નીમેલા અિધકારીઅાેને

પણ તમે અાધીન થાઅાે ૧૫ કેમ કે ઈ�વરની ઇqછા અેવી છે

કે સારાં કાયાŠ કરીને મૂખk માણસાેની અFાનપણાની વાતાેને

તમે બંધ કરાે. ૧૬ તમે �વતં� છાે પણ અે �વતં�તા તમારી

દ

ુ

ãતાને છ

ુ

પાવવા માટે ન વાપરાે; પણ તમે ઈ�વરના સેવકાે

જવેા થાઅાે. ૧૭ તમે સવkને માન અાપાે, ભાઈઅાે પર �ેમ

રાખાે, ઈ�વરનાે ભય રાખાે, રાŨનું સxમાન કરાે. ૧૮ દાસાે,

તમે પૂરા ભયથી તમારા માિલકાેને અાધીન થાઅાે, જઅેાે સારા

તથા ન� છે કેવળ તેઅાેને જ નિહ, વળી કઠાેર માિલકને પણ

અાધીન થાઅાે. ૧૯ કેમ કે Ũે કાેઈ માણસ ઈ�વર તરફના

ભિmતભાવને લીધે અxયાય વેઠતાં દ

ુ

ઃખ સહે છે તાે તે ઈ�વરની

નજરમાં �શંસાપા� છે . ૨૦ કેમ કે જયારે પાપ કરવાને લીધે

તમે માર ખાઅાે છાે uયારે Ũે તમે સહન કરાે છાે, તાે તેમાં શું

�શંસાપા� છે? પણ Ũે સાŰં કરવાને લીધે દ

ુ

ઃખ ભાેગવાે છાે,

તે Ũે તમે સહન કરાે છાે અે ઈ�વરની નજરમાં �શંસાપા�

છે . ૨૧ કારણ કે અેને માટે તમે તેડાયેલા છાે, કેમ કે િ��તે

પણ તમારે માટે સહન કયુś છે અને તમને નમૂનાે અાyયાે છે ,

કે તમે તેમને પગલે ચાલાે. ૨૨ તેમણે કંઈ પાપ કયુś નિહ, ને

તેમના મુખમાં કપટ માલૂમ પÒું નિહ. ૨૩ તેમણે Žન�દા પામીને

સામે Žન�દા કરી નિહ, દ

ુ

ઃખાે સહેતાં કાેઈને ધમકા�યાં નિહ, પણ

સાચાે xયાય કરનારને પાેતાને સાşyયાે. ૨૪ લાકડા પર તેમણે

પાેતે પાેતાના શરીરમાં અાપણાં પાપ લીધાં, જથેી અાપણે પાપ

સંબંધી મૃuયુ પામીઅે અને xયાયીપણા માટે Ŭવીઅે; તેમના

જખમાેથી તમે સાŨં થયા. ૨૫ કેમ કે તમે ભૂલાં પડેલાં ઘેટાંના

જવેા હતા, પણ હમણાં તમારા અાuમાનાં પાળક તથા રEક

િ��તની પાસે પાછા અા�યા છાે.

૩

તે જ �માણે, પuનીઅાે, તમે તમારા પિતઅાેને અાધીન

રહાે, અે માટે કે Ũે કાેઈ પિત વચન માનનાર ન હાેય

તાે તે પાેતાની પuનીના અાચરણથી, ૨અેટલે તમારાં ઈ�વર

�uયે મયાkદાયુmત શુÚ વતkન àારા વચન વગર મેળવી લેવાય.

૩ તમારાે શણગાર બાé, અેટલે ગૂંથેલા વાળનાે, સાેનાનાં

ઘરેણાંનાે અથવા સારાં વå પહેરવાનાે ન હાેય; ૪ પણ

અંતઃકરણમાં રહેલા ગુyત મનુ�યuવનાે, અેટલે ન� તથા શાંત

અાuમાનાે, જે ઈ�વરની નજરમાં ઘણાે મૂ�યવાન છે , તેના

અિવનાશી અાભૂષણાેનાે હાેય. ૫ કેમ કે �ાચીન સમયમાં

જે પિવ� åીઅાે ઈ�વર પર ભરાેસાે રાખતી હતી, તેઅાે

પાેતપાેતાનાં પિતને અાધીન રહીને, તે જ �માણે પાેતાને

શણગારતી હતી. ૬જમે સારા ઇ�ાિહમને �વામી કહીને તેને

અાધીન રહેતી તેમ; Ũે તમે સાŰં કરાે છાે અને ભયભીત ન

બનાે, તાે તમે તેની દીકરીઅાે છાે. ૭ તે જ �માણે પિતઅાે, åી

નબળી �યિmત છે તેમ Ũણીને તેની સાથે સમજણપૂવkક રહાે,

તમે તેની સાથે Ŭવનની ક

ૃ

પાના સહવારસ છાે અેમ સમŬને,

તેને માન અાપાે, કે જથેી તમારી �ાથkનાઅાેમાં કંઈ અવરાેધ

અાવે નિહ. ૮અાખરે, તમે સવk અેક મનના, અેકબીŨના સુખ

દ

ુ

ઃખમાં સહભાગી, ભાઈઅાે પર �ેમ રાખનારા, કŰણા કરનાર

તથા ન� થાઅાે. ૯ દ

ુ

ãતાનાે બદલાે વાળવા દ

ુ

ãતા ન કરાે

અને Žન�દાનાે બદલાે વાળવા Žન�દા ન કરાે, પણ તેથી ઊલટ

ુ

ં

અાશીવાkદ અાપાે; કેમ કે તેને સાŰ તમને તેડવામાં અા�યા

છે કે જથેી તમે અાશીવાkદના વારસ થાઅાે. ૧૦ કેમ કે, ‘જે

માણસ Ŭવનને �ેમ કરવા ઇqછે છે અને સારા િદવસાે Ũેવા

ઇqછે છે , તેણે પાેતાની Ŭભને દ

ુ

ãતાથી અને પાેતાના હાેઠાેને

કપટી વાતાે બાેલવાથી અટકાવવા; ૧૧ તેણે દ

ુ

ãતાથી દ

ૂ

ર રહેવું,

ભલું કરવું; શાંિત શાેધવી અને તેમાં �વૃÕ રહેવું. ૧૨ કેમ કે

xયાયીઅાે પર �ભુની નજર છે ; અને તેઅાેની �ાથkના �uયે

તેમના કાન ખુ�લાં છે ; પણ �ભુ દ

ુ

ãતા કરનારાઅાેની િવŰÚ

છે . ૧૩જે સાŰં છે તેને Ũે તમે અનુસરનારા થયા, તાે તમાŰં

નુકસાન કરનાર કાેણ છે? ૧૪ પરંતુ Ũે તમે xયાયીપણાને માટે

સહન કરાે છાે, તાે તમે અાશીવાkિદત છાે; તેઅાેની ધમકીથી

ડરાે નિહ’ અને ગભરાઅાે પણ નિહ. ૧૫ પણ િ��તને �ભુ

તરીકે તમારાં અંતઃકરણમાં પિવ� માનાે; અને તમારી જે

અાશા છે તે િવષે Ũે કાેઈ પૂછે તાે તેને ન�તા તથા માન સાથે

�uયુÕર અાપવાને સદા તૈયાર રહાે. ૧૬શુÚ અંતઃકરણ રાખાે
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કે જથેી, જે બાબત િવષે તમાŰં ખરાબ બાેલાય છે તે િવષે

જઅેાે િ��તમાંના તમારા સારા વતkનની Žન�દા કરે છે તેઅાે

શરમાઈ Ũય. ૧૭ કેમ કે Ũે ઈ�વરની ઇqછા અેવી હાેય, તાે

દ

ુ

ãતા કરવાને લીધે સહેવું તે કરતાં ભલું કરવાને લીધે સહેવું

તે વધારે સાŰં છે . ૧૮ કેમ કે િ��તે પણ અેક વાર પાપાેને

સાŰ, અેટલે xયાયીઅે અxયાયીઅાેને બદલે સéું કે, જથેી

તેઅાે અાપણને ઈ�વર પાસે લાવે; તેમને દેહમાં મારી નંખાયા,

પણ અાuમામાં સŬવન કરવામાં અા�યા. ૧૯ તે અાuમામાં

પણ તેમણે જઈને બંદીખાનામાં પડેલા અાuમાઅાેને ઉપદેશ

કયાŠ. ૨૦અા અાuમાઅાે, નૂહના સમયમાં અનાFાંિકત હતા,

જયારે વહાણ તૈયાર થતું હતું અને ઈ�વર સહન કરીને ધીરજ

રાખતા હતા, અને જયારે વહાણમાં થાેડા લાેકાે, અેટલે અાઠ

મનુ�યાે પાણીથી બચી ગયા. ૨૧ તે �ãાંત �માણે બાિyત�માનાં

પાણીથી શરીરનાે મેલ દ

ૂ

ર કરવાથી નિહ, પણ ઈસુ િ��તનાં

પુનŰuથાન àારા ઈ�વર પાસે શુÚ અંતઃકરણની માગણીથી

હમણાં તમને બચાવે છે . ૨૨ ઈસુ તાે �વગkદ

ૂ

તાે, અિધકારીઅાે

તથા પરા�મીઅાેને પાેતાને અાધીન કરીને �વગkમાં ગયા અને

ઈ�વરને જમણે હાથે િબરાજમાન છે .

૪

હવે િ��તે અાપણે માટે મનુ�યદેહમાં દ

ુ

: ખ સéું છે , માટે

તમે પણ અેવું જ મન રાખીને સrજ થાઅાે; કેમ કે જણેે

મનુ�યદેહમાં દ

ુ

: ખ સéું છે તે પાપથી મુmત થયાે છે , ૨ કે

જથેી તે બાકીનું Ŭવન માણસાેની િવષયવાસનાઅાે �માણે

નિહ, પણ ઈ�વરની ઇqછા �માણે િવતાવે. ૩ કેમ કે જમે

િવદેશીઅાે જમેાં અાનંદ માને છે તે �માણે કરવામાં તમે તમારા

Ŭવનનાે ઘણાે સમય િવતા�યાે છે , તે બસ તે છે . તે સમયે

તમે �યિભચારમાં, િવષયભાેગમાં, મßપાનમાં, માેજશાેખમાં,

તથા િતર�ક

ૃ

ત મૂƄત�પૂŨમાં મoન હતા. ૪અે બાબતાેમાં તમે

તેઅાેની સાથે જે દ

ુ

રાચારના પૂરમાં ધસી પડતા નથી, તેથી તેઅાે

અાâયk પામે છે અને તમારી Žન�દા કરે છે . ૫Ŭવતાંઅાેનાે

તથા મૃuયુ પામેલાંઅાેનાે xયાય કરવાને જે તૈયાર છે તેમને તેઅાે

િહસાબ અાપશે; ૬ કેમ કે મૃuયુ પામેલાંઅાેને પણ સુવાતાk

�ગટ કરાઈ હતી કે જથેી શરીરમાં તેઅાેનાે xયાય થાય, પણ

અાuમા િવષે તેઅાે ઈ�વરમાં Ŭવે. ૭બધી બાબતાેનાે અંત

પાસે અા�યાે છે , માટે તમે સંયમી થાઅાે અને સાવચેત રહાે

જથેી તમે �ાથkના કરી શકાે. ૮ િવશેષે કરીને તમે અેકબીŨ

પર અા�હથી �ેમ કરાે; કેમ કે �ેમ ઘણાં પાપને ઢાંકે છે . ૯ કઈ

પણ ફિરયાદ વગર તમે અેકબીŨનાે સuકાર કરાે. ૧૦ દરેકને

જે ક

ૃ

પાદાન મìું છે તે અેકબીŨની સેવા કરવામાં ઈ�વરની

અનેક �કારની ક

ૃ

પાના સારા કારભારીઅાે તરીકે વાપરવું. ૧૧

Ũે કાેઈ ઉપદેશ અાપે છે , તાે તેણે ઈ�વરના વચન �માણે

ઉપદેશ અાપવાે; Ũે કાેઈ સેવા કરે, તાે તેણે ઈ�વરે અાપેલા

સામvયk �માણે સેવા કરવી; કે જથેી સવk બાબતાેમાં ઈસુ

િ��ત wવારા ઈ�વર મિહમાવાન થાય; તેમને સદાસવkકાળ

મિહમા તથા સÕા હાે! અામીન. (aiōn g165) ૧૨ વહાલાઅાે,

તમારી કસાેટી કરવાને માટે તમારા પર જે અિoનűપી દ

ુ

ઃખ પડે

છે , તેમાં તમને કંઈ િવિચ� થયું હાેય તેમ સમŬને અાâયk

ન પામાે. ૧૩ પણ િ��તનાં દ

ુ

ઃખાેમાં તમે ભાગીદાર થાઅાે

છાે, તેને લીધે અાનંદ કરાે; કે જથેી તેમનાે મિહમા �ગટ થાય

uયારે પણ તમે બહ

ુ

ઉ�લાસથી અાનંદ કરાે. ૧૪Ũે િ��તનાં

નામને કારણે તમારી Žન�દા થતી હાેય, તાે તમે અાશીવાkિદત

છાે, કેમ કે મિહમાનાે તથા ઈ�વરનાે અાuમા તમારા પર રહે

છે . ૧૫ પણ ખૂની, ચાેર, દ

ુ

રાચારી અથવા બીŨના કામમાં

દખલ કરનાર તરીકે તમારામાંના કાેઈને િશEા ન થાય. ૧૬

પણ િ��તી હાેવાને કારણે Ũે કાેઈને સહેવું પડે છે , તાે તેથી

શરમાય નિહ પણ તે નામમાં તે ઈ�વરનાે મિહમા કરે. ૧૭

કેમ કે xયાયચૂકાદાનાે અારંભ ઈ�વરના પિરવારમાં થવાનાે

સમય અા�યાે છે અને Ũે તેનાે �ારંભ અાપણામાં થાય, તાે

ઈ�વરની સુવાતાk જઅેાે નથી માનતા તેઅાેના હાલ કેવાં થશે?

૧૮ ‘Ũે xયાયી માણસનાે ઉÚાર મુ�કેલીથી થાય છે , તાે અધમŝ

તથા પાપી માણસનું શું થશે?’ ૧૯ માટે જઅેાે ઈ�વરની ઇqછા

�માણે દ

ુ

ઃખ સહન કરે છે તેઅાે ભલું કાયk કરવાનું ચાલુ રાખતાં

પાેતાના �ાણાેને િવ�વાસુ સૃજનહારને સાşપે.

૫

તમારામાં જે વડીલાે છે , તેઅાેનાે હ

ુ

ં સાથી વડીલ અને

િ��તનાં દ

ુ

ઃખાેનાે સાEી તથા �ગટ થનાર મિહમાનાે

ભાગીદાર છ

ુ

ં , તેથી તેઅાેને િવનંતી કŰં છ

ુ

ં કે, ૨ ઈ�વરના

લાેકાેનું જે ટાેળું તમારી સંભાળમાં છે તેનું �િતપાલન કરાે

અwયEનું કામ ફરજ પડવાથી નિહ પણ �વેqછાઅે કરાે;

લાેભને સાŰં નિહ, પણ અાતુરતાથી કરાે. ૩ વળી તમારી

જવાબદારીવાળાં સમુદાય પર માિલક તરીકે નિહ, પણ તેમને

અાદશkűપ થાઅાે, ૪જયારે મુnય ઘેટાંપાળક �ગટ થશે uયારે

કદી પણ કરમાઈ ન જનાર મિહમાનાે મુગટ તમે પામશાે. ૫

અે જ �માણે જ

ુ

વાનાે, તમે વડીલાેને અાધીન થાઅાે; અને

તમે સઘળા અેકબીŨને અાધીન થઈને ન�તા ધારણ કરાે,

કેમ કે ઈ�વર ગƄવ�äાેની િવŰÚ છે , પણ ન� માણસાેને ક

ૃ

પા

અાપે છે . ૬અે માટે ઈ�વરના સમથk હાથ નીચે તમે પાેતાને ન�

કરાે તે તમને યાેoય સમયે ઉqચ�થાને બેસાડે. ૭ તમારી સવk
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žચ�તા તેમના પર નાખાે, કેમ કે તે તમારી સંભાળ રાખે છે .

૮ સાવચેત થાઅાે, Ũગતા રહાે; કેમ કે તમારાે વૈરી શેતાન

ગાજનાર žસ�હની જમે કાેઈ મળે તેને ગળી જવાને શાેધતાે

ફરે છે . ૯ તમે િવ�વાસમાં �ઢ થઈને તેની સામે થાઅાે, કેમ

કે તમે Ũણાે છાે કે, દ

ુ

િનયામાંનાં તમારા ભાઈઅાે પર અે જ

�કારનાં દ

ુ

ઃખાે પડે છે . ૧૦ સવk ક

ૃ

પાના ઈ�વર જમેણે િ��તમાં

તમને પાેતાના અનંતકાળના મિહમાને સાŰ બાેલા�યા છે , તે

પાેતે તમે થાેડીવાર સહન કરાે uયાર પછી, તમને પૂણk, િ�થર

તથા બળવાન કરશે. (aiōnios g166) ૧૧ તેમને સદાસવkકાળ

સÕા હાેŨે, અામીન. (aiōn g165) ૧૨ િસ�વાનસ, જનેે હ

ુ

ં

િવ�વાસુ ભાઈ માનું છ

ુ

ં , તેની હ�તક મş ટ

ૂ

ંકમાં તમારા ઉપર

લnયું છે , અને િવનંતી કરીને સાEી અાપી છે કે જે ક

ૃ

પામાં

તમે િ�થર ઊભા રહાે છાે, તે ઈ�વરની ખરી ક

ૃ

પા છે . ૧૩

બાિબલમાંની મંડળી જનેે તમારી સાથે પસંદ કરેલી છે તે તથા

મારાે દીકરાે માકk તમને સલામ કહે છે . ૧૪ તમે �ેમના ચુંબનથી

અેકબીŨને સલામ કરŨે. ઈસુ િ��તમાં તમ સવkને શાંિત

થાઅાે. અામીન.
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૧

અાપણા ઈ�વર તથા ઉÚારક ઈસુ િ��તનાં xયાયીપણાથી

અમારા િવ�વાસ જવેાે મૂ�યવાન િવ�વાસ જઅેાે પા}યા

છે , તેઅાેને ઈસુ િ��તનાે દાસ તથા �ેિરત િસમાેન િપતર

લખે છે ૨ ઈ�વરને તથા અાપણા �ભુ ઈસુને અાેળખવાથી

તમારા પર ક

ૃ

પા તથા શાંિત પુ�કળ હાે. ૩ તેમણે પાેતાના

મિહમા વડે તથા સાિuવmતાથી અાપણને બાેલા�યા, અેમને

અાેળખવાથી તેમના ઈ�વરીય સામથŠ અાપણને Ŭવન તથા

ભિmતભાવને લગતાં સઘળાં વાનાં અાyયા છે . ૪અાના àારા,

તેમણે અાપણને મૂ�યવાન તથા અિતશય માેટાં અાશાવચનાે

અાyયાં છે , જથેી તેઅાે wવારા દ

ુ

િનયામાંની જે દ

ુ

વાkસનાથી

દ

ુ

ãતા થાય છે તેથી છ

ૂ

ટીને ઈ�વરીય �વભાવના ભાગીદાર

તમે થાઅાે. ૫અે જ કારણ માટે સંપૂણk પિર�મ કરીને તમે

પાેતાના િવ�વાસની સાથે ચિર�, ચિર�ની સાથે Fાન, ૬

Fાનની સાથે સંયમ, સંયમની સાથે ધીરજ, ધીરજની સાથે

ભિmતભાવ, ૭ભિmતભાવની સાથે ભાતૃભાવ અને ભાતૃભાવ

સાથે �ેમ Ũેડી દાે. ૮ કેમ કે Ũે અે સઘળાં તમારામાં હાેય તથા

વૃિÚ પામે તાે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં Fાન િવષે તેઅાે

તમને અાળસુ તથા િન�ફળ થવા દેશે નિહ. ૯ પણ જનેી પાસે

અે વાનાં નથી તે અંધ છે , તેની Ųિã ટ

ૂ

ંકી છે અને તે પાેતાનાં

અગાઉનાં પાપાેથી શુÚ થયાે હતાે અે બાબત તે ભૂલી ગયાે છે .

૧૦ તેથી ભાઈઅાે, તમાŰં તેડ

ુ

ં તથા પસંદગી ચાે¿સ કરવા માટે

િવશેષ યuન કરાે, કેમ કે Ũે તમે અેવું કરશાે તાે કદી ગફલતમાં

પડશાે નિહ. ૧૧ કારણ કે અેમ કરવાથી અાપણા �ભુ તથા

ઉÚારક ઈસુ િ��તનાં અનંતકાળના રાrયમાં તમે પૂરી રીતે

�વેશ પામશાે. (aiōnios g166) ૧૨અે માટે Ũેકે તમે અે વાતાે

Ũણાે છાે અને અuયારે સuયમાં Ųઢ થયા છાે, તાેપણ તમને તે

િનuય યાદ કરાવવાનું હ

ુ

ં ભૂલીશ નિહ. ૧૩અને rયાં સુધી હ

ુ

ં

અા માંડવાűપી શરીરમાં છ

ુ

ં , uયાં સુધી તમને યાદ કરાવીને

સાવચેત કરવા અે મને યાેoય લાગે છે . ૧૪ કેમ કે મને ખબર છે

કે અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં બતા�યા �માણે માŰં અાયુ�ય

જલદી પૂŰં થવાનું છે . ૧૫ હ

ુ

ં યuન કરીશ કે, મારા મરણ પછી

તમને અા વાતાે સતત યાદ રહે. ૧૬ કેમ કે જયારે અમે અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��તનું સામvયk તથા તેના અાગમનની વાત તમને

જણાવી, uયારે અમે ચતુરાઈથી ક�પેલી વાતાkઅાે અનુસયાk

નહાેતા; પણ તેમની મહાન �ભુતાને �uયE Ũેનારા હતા. ૧૭

કેમ કે જયારે ગાૈરવી મિહમા તરફથી તેઅાેને અેવી વાણી થઈ

કે, ‘અે મારાે વહાલાે પુ� છે , તેના પર હ

ુ

ં �સxન છ

ુ

ં ,’ uયારે

ઈ�વરિપતાથી તેઅાે માન તથા મિહમા પા}યા. ૧૮અમે તેમની

સાથે પિવ� પહાડ પર હતા uયારે અમે પાેતે તે �વગkવાણી

સાંભળી. ૧૯અમારી પાસે અેથી વધારે ખાતરીપૂવkક વાત,

અેટલે �બાેધવાણી છે , તેને અંધારી જoયામાં �કાશ કરનાર

દીવાના જવેી Ũણીને તેના પર rયાં સુધી પરાેઢ થાય અને

સવારનાે તારાે તમારાં અંતઃકરણાેમાં ઊગે, uયાં સુધી િચÕ

લગાડવાથી તમે સાŰં કરશાે. ૨૦ �થમ તમારે અે Ũણવું કે,

પિવ�શાåમાંની કાેઈ પણ ભિવ�યવાણી મનુ�ય�ેિરત નથી.

૨૧ કેમ કે ભિવ�યવાણી કદી માણસની ઇqછા �માણે અાવી

નથી, પણ �બાેધકાે પિવ� અાuમાની �ેરણાથી ઈ�વરનાં

વચનાે બાે�યા.

૨

જમે ઇઝરાયલી લાેકાેમાં જ

ૂ

ઠાં �બાેધકાે ઊભા થયા હતા,

તેમ તમારામાં પણ ખાેટા ઉપદેશકાે થશે. તેઅાે ગુyત રીતે

નાશકારક પાખંડી મતાે ફેલાવશે અને જે �ભુઅે તેઅાેનાે

ઉÚાર કયાŠ તેનાે પણ નકાર કરીને જલદીથી પાેતાનાે જ િવનાશ

કરશે. ૨ ઘણાં માણસાે તેઅાેના અિનã કામાેમાં ચાલશે;

અને તેઅાેને લીધે સuયનાં માગkનાે િતર�કાર થશે. ૩ તેઅાે

��યલાેભથી કપટી વાતાે બાેલીને તમાŰં શાેષણ કરશે; તેઅાેને

માટે અગાઉથી ઠરાવેલી સŨમાં િવલંબ કે તેઅાેના નાશમાં

ઢીલ થશે નિહ. ૪ કેમ કે જે દ

ૂ

તાેઅે પાપ કયુś તેઅાેને ઈ�વરે

છાેÒાં નિહ, પણ તેઅાેને નકkમાં નાખીને xયાયચુકાદા સુધી

અંધકારનાં ખાડાઅાેમાં રાnયા; (Tartaroō g5020) ૫ તેમ જ

ઈ�વરે પુરાતન માનવજગતને છાેÒું નિહ, પણ અધમŝ જગત

પર જળ�લય લાવીને xયાયીપણાના ઉપદેશક નૂહને તથા તેની

સાથેનાં સાત લાેકાેને બચા�યાં; ૬અને અધમŝઅાેને જે થનાર છે

ઉદાહરણ અાપવા સાŰ સદાેમ તથા ગમાેરા શહેરાેને બાળીને

ભ�મ કયાś, અને તેઅાેને પાયમાલ કરીને તેઅાેને િશEા કરી. ૭

અને xયાયી લાેત જે અધમŝઅાેના દ

ુ

રાચારથી �ાસ પામતાે હતાે

તેને છાેડા�યાે, ૮ કેમ કે તે �ામાિણક માણસ જયારે તેઅાેની

સાથે �િતિદન રહેતાે હતાે uયારે તેઅાેનાં ખરાબ કામ Ũેઈને

તથા સાંભળીને તે પાેતાના xયાયી અાuમામાં િનuય દ

ુ

ઃખ પામતાે

હતાે. ૯ �ભુ ભmતાેને પરીEણમાંથી છાેડાવવાનું Ũણે છે ,

અને અxયાયીઅાેને તથા િવશેષે કરીને જઅેાે દ

ુ

વાkસનાઅાેથી

દૈિહક િવકારાે �માણે ચાલે છે . ૧૦અને �ભુના અિધકારને

તુqછ ગણે છે તેઅાેને xયાયકાળ સુધી િશEાને માટે રાખી

મૂકવાનું તે Ũણે છે . તેઅાે ઉÚત તથા �વછં દી થઈને અાકાશી

Ŭવાેની Žન�દા કરતાં પણ ડરતા નથી. ૧૧ પરંતુ �વગkદ

ૂ

તાે

િવશેષ બળવાન તથા પરા�મી હાેવા છતાં �ભુની અાગળ



િપતરનાે બીŨે પ� 216

તેઅાેની Žન�દા કરીને તેઅાે પર દાેષ મૂકતા નથી. ૧૨ પણ અા

માણસાે, �વભાવે અબુધ પશુ કે જઅેાે પકડાવા તથા નાશ

પામવાને સૃŨયેલાં છે , તેઅાેની માફક તેઅાે જે િવષે Ũણતા

નથી, તે િવષે Žન�દા કરીને પાેતાના દ

ુ

રાચારમાં નાશ પામશે,

અxયાય કયાkને લીધે અxયાયનું ફળ ભાેગવશે. ૧૩ ઉઘાડે છાેગ

સુખભાેગ કરવાને અાનંદ માને છે ; તેઅાે ડાઘ તથા કલંક છે ;

અને પાેતાના �ેમભાેજનમાં દ

ુ

�કાયાŠ કરવામાં અાનંદ માણે છે .

૧૪ તેઅાેની અાંખાે �યિભચાિરણીઅાેની વાસનાથી ભરેલી છે

અને પાપ કરતાં બંધ થતી નથી; તેઅાે અિ�થર માણસાેને

લલચાવે છે ; તેઅાેનાં ųદયાે ��યલાેભમાં કેળવાયેલાં છે , તેઅાે

શાિપત છે . ૧૫ખરાે માગk મૂકીને તેઅાે અવળે માગŠ ભટકેલા

છે , અને બયાેરનાે દીકરાે બલામ, જણેે અxયાયનું ફળ ચાéું

તેને માગŠ ચાલનારાં થયા. ૧૬ પણ તેને પાેતાના અધમkને લીધે

ઠપકાે અાપવામાં અા�યાે; મૂંગા ગધેડાઅે માણસની વાણીથી

�બાેધકની ઘેલછાને અટકાવી. ૧૭ તેઅાે પાણી વગરના ઝરા

જવેા તથા તાેફાનથી ઘસડાતી વાદળી જવેા છે , તેઅાેને સાŰ

ઘાેર અંધકાર રાખેલાે છે . ૧૮ તેઅાે �યથkતાની બડાઈની વાતાે

કહે છે . તેઅાેમાંથી જઅેાે બચી જવાની તૈયારીમાં છે તેઅાેને

દૈિહક િવષયાેથી તથા �ãાચારથી લલચાવે છે . ૧૯ તેઅાેને

તેઅાે �વતં�તાનું વચન અાપે છે , પણ પાેતે �ãાચારના દાસ

છે ; કેમ કે માણસને જ કાેઈ Ŭતે છે , તે જ તેને પાેતાનાે દાસ

બનાવે છે . ૨૦ કેમ કે અાપણા �ભુ તથા ઉÚારક ઈસુ િ��તને

અાેળખવાથી Ũે તેઅાે, જગતની �ãતાથી છ

ૂ

ટીને, પાછા તેમાં

ફસાઈને હારી ગયા, તાે તેઅાેની છે�લી દશા પહેલી કરતાં

ખરાબ થઈ છે ; ૨૧ કારણ કે xયાયીપણાનાે માગk Ũtયાં પછી

તેઅાેને જે પિવ� અાFા અાપવામાં અાવી હતી તેમાંથી પાછા

ફરવું, અે કરતાં તેઅાે તે માગk િવષે અŨtયા રéા હાેત તાે

સાŰં હાેત. ૨૨ પણ તેઅાેને માટે અા કહેવત સાચી ઠરી છે ,

‘ક

ૂ

તŰં પાેતે ઊલટી કરી હાેય uયાં પાછ

ુ

ં અાવે છે અને નવડાવેલું

ભૂંડ કાદવમાં અાળાેટવા માટે પાછ

ુ

ં અાવે છે .’”

૩

િ�યાે, હવે અા બીŨે પ� હ

ુ

ં તમારા ઉપર લખું છ

ુ

ં ; અને

બxને પ�ાેથી તમારાં શુÚ મનાેને ઉÕેŬત અાપવા કહ

ુ

ં

છ

ુ

ં કે, ૨ પિવ� �બાેધકાેથી જે વાતાે અગાઉ કહેવાઈ હતી

તેનું અને �ભુ તથા ઉÚારકતાkની તમારા �ેિરતાેની મારફતે

અપાયેલી અાFાનું તમે �મરણ કરાે. ૩ �થમ અેમ Ũણાે

કે છે�લાં િદવસાેમાં મ�કરીખાેરાે અાવશે, જઅેાે પાેતાની

દ

ુ

વાkસના �માણે ચાલશે. ૪અને કહેશે કે, ‘તેમના ઈસુના

અાગમનનું અાશાવચન Àાં છે? કેમ કે પૂવkŨે ઊ

ં

ધી ગયા

uયારથી ઉuપિÕના અારંભમાં સઘળું જવેું હતું તેવું જ રéું છે .’”

૫ કેમ કે તેઅાે ŨણીŨેઈને અા ભૂલી Ũય છે કે ઈ�વરની

અાFાથી અાકાશાે અગાઉથી હતાં અને પૃvવી પાણીથી તથા

પાણીમાંથી બાંધેલી હતી. ૬ તેથી તે સમયની દ

ુ

િનયા પાણીમાં

ડ

ૂ

બીને નાશ પામી. ૭ પણ હમણાંનાં અાકાશ તથા પૃvવી તે જ

શ{દથી xયાયકાળ તથા અધમŝ માણસાેના નાશના િદવસ

સુધી રાખી મૂકેલાં છતાં બાળવાને માટે તૈયાર રાખેલાં છે . ૮

પણ િ�યાે, અા અેક વાત તમે ભૂલશાે નિહ કે �ભુની �િãઅે

અેક િદવસ હŨર વષાŠના જવેાે અને હŨર વષાŠ અેક િદવસના

જવેા છે . ૯ િવલંબનાે જવેાે અથk કેટલાક લાેકાે કરે છે , તેમ

�ભુ પાેતાના અાશાવચન સંબંધી િવલંબ કરતા નથી, પણ

કાેઈનાે નાશ ન થાય પણ બધાં પ�તાવાે કરે, અેવું ઇqછીને �ભુ

તમારે િવષે ધીરજ રાખે છે . ૧૦ પણ જમે ચાેર અાવે છે , તેમ

�ભુનાે િદવસ અાવશે, તે વેળાઅે અાકાશાે ભારે ગજk નાસિહત

જતા રહેશે અને તuવાે અિoનથી પીગળી જશે અને પૃvવી

તથા તે પરનાં કામાેને બાળી નાખવામાં અાવશે. ૧૧ તાે અે

સવk અા �માણે નાશ પામનાર છે , માટે પિવ� અાચરણ તથા

ભિmતભાવમાં તમારે કેવાં થવું Ũેઈઅે? ૧૨ ઈ�વરના જે િદવસે

અાકાશાે સળગીને ભ�મીભૂત થશે તથા તuવાે બળીને પીગળી

જશે તેમના અાગમનના અે િદવસની રાહ Ũેતાં તેમની અપેEા

રાખવી. ૧૩ તાેપણ અાપણે તેમના અાશાવચન �માણે નવાં

અાકાશ તથા નવી પૃvવી જમેાં xયાયીપણું વસે છે , તેની રાહ

Ũેઈઅે છીઅે. ૧૪અે માટે, િ�યાે, અામ બનવાની અાપણે

રાહ Ũેઈ રéા છીઅે, તમે તેમની નજરમાં િન�કલંક તથા

િનદાŠષ થઈને શાંિતમાં રહાે. ૧૫અને wયાનમાં રાખાે કે અાપણા

�ભુનું ધૈયk ઉÚાર છે ; અાપણા વહાલાં ભાઈ પાઉલે પણ તેને

અપાયેલી બુિÚ �માણે તમને અે િવષે લnયું છે . ૧૬ તેમ તેના

સવk પ�ાેમાં પણ અા વાતાે િવષે લnયું છે . તે પ�ાેમાં કેટલીક

વાત સમજવામાં અઘરી છે . જમે બીŨ શાåવચનાેને તેમ અે

વાતાેને પણ અFાની તથા અિ�થર માણસાે પાેતાના નાશને

સાŰ બગાડે છે અને ઊ

ં

ધાે અથk અાપે છે . ૧૭ માટે, િ�યાે,

તમે અગાઉથી અા વાતાે Ũણતા હતા, માટે સાવધ થાઅાે કે,

અધમŝઅાેની અાકષાkઈને પાેતાની િ�થરતાથી ડગી Ũઅાે નિહ.

૧૮ પણ અાપણા �ભુ તથા ઉÚારકતાk ઈસુ િ��તની ક

ૃ

પામાં

અને Fાનમાં તમે વૃિÚ પામાે; તેમને હમણાં તથા સદાસવkકાળ

મિહમા હાે. અામીન. (aiōn g165)
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૧

જે અારંભથી હતું, જે અમે સાંભìું, જે અમે પાેતાની અાંખે

Ũેયું, જનેે અમે િનહાìું અને જનેે અમે અમારે હાથે �પશk

કયાŠ, તે Ŭવનનાં શ{દ સંબંધી અમે તમને કહી બતાવીઅે

છીઅે. ૨ તે Ŭવન �ગટ થયું, તેને અમે Ũેયું છે અને સાEી

પૂરીઅે છીઅે, તે અનંતŬવન જે િપતાની પાસે હતું અને અમને

દƆશ�ત થયું, તે તમને કહી બતાવીઅે છીઅે. (aiōnios g166) ૩

હા, અમારી સાથે તમારી પણ સંગત થાય, અે માટે જે અમે

Ũેયું તથા સાંભìું છે , તે તમને પણ Ũહેર કરીઅે છીઅે;

અને ખરેખર અમારી સંગત િપતાની સાથે તથા તેમના પુ�

ઈસુ િ��તની સાથે છે . ૪અમારાે અાનંદ સંપૂણk થાય, માટે

અે વાતાે અમે લખીઅે છીઅે. ૫ હવે જે સંદેશાે અમે તેમના

àારા સાંભìાે છે અને તમને જણાવીઅે છીઅે, તે અે છે કે

ઈ�વર �કાશ છે અને તેમનાંમાં કંઈ પણ અંધકાર નથી. ૬

Ũે અાપણે કહીઅે કે, તેમની સાથે અાપણી સંગત છે અને

અંધકારમાં ચાલીઅે, તાે અાપણે જ

ૂ

ઠ

ુ

ં બાેલીઅે છીઅે અને

સuયથી વતkતા નથી. ૭ પણ જમે તે �કાશમાં છે , તેમ Ũે

અાપણે �કાશમાં ચાલીઅે, તાે અાપણને અેકબીŨની સાથે

સંગત છે અને તેમના પુ� ઈસુનું રmત અાપણને બધાં પાપથી

શુÚ કરે છે . ૮Ũે અાપણે કહીઅે કે, અાપણામાં પાપ નથી,

તાે અાપણે પાેતાને છેતરીઅે છીઅે અને અાપણામાં સuય નથી.

૯Ũે અાપણે અાપણા પાપ કબૂલ કરીઅે, તાે અાપણા પાપ

માફ કરવાને તથા અાપણને સવk અxયાયથી શુÚ કરવાને તે

િવ�વાસુ તથા xયાયી છે . ૧૦Ũે અાપણે કહીઅે કે, અાપણે

પાપ કયુś નથી, તાે અાપણે તેમને જ

ૂ

ઠા પાડીઅે છીઅે અને

તેમનું વચન અાપણામાં નથી.

૨

મારા વહાલા બાળકાે, તમે પાપ ન કરાે તે માટે હ

ુ

ં તમને

અા વાતાે લખું છ

ુ

ં . અને Ũે કાેઈ પાપ કરે તાે િપતાની

પાસે અાપણા મwય�થ છે , અેટલે ઈસુ િ��ત જે xયાયી છે

તે. ૨ તેઅાે અાપણા પાપનું �ાયિâત છે , કેવળ અાપણાં જ

નિહ, પણ અાખા માનવજગતના પાપનું તેઅાે �ાયિâત છે .

૩Ũે અાપણે તેમની અાFાઅાે પાળીઅે, તાે તેથી અાપણે

સમŬઅે છીઅે કે અાપણે તેમને અાેળખીઅે છીઅે. ૪ જે

કહે છે કે હ

ુ

ં તેમને અાેળખું છ

ુ

ં , પણ તેમની અાFા પાળતાે

નથી, તે જ

ૂ

ઠાે છે અને તેનામાં સuય નથી. ૫ પણ જે કાેઈ તેમનું

વચન પાળે છે તેનામાં ઈ�વર પરનાે �ેમ ખરેખર સંપૂણk થયાે

છે . અેથી અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે અાપણે તેમનાંમાં છીઅે.

૬ હ

ુ

ં ઈ�વરમાં રહ

ુ

ં છ

ુ

ં અેમ જે કહે છે તેણે જમે ઈસુ િ��ત

ચા�યા તેમ જ ચાલવું Ũેઈઅે. ૭ વહાલાંઅાે, નવી અાFા

નિહ, પણ જ

ૂ

ની અાFા જે તમારી પાસે અારંભથી હતી, તે

િવષે હ

ુ

ં તમને લખું છ

ુ

ં . જે વચન તમે સાંભìું, તે જ જ

ૂ

ની

અાFા છે . ૮ વળી નવી અાFા જે તેમનાંમાં તથા તમારામાં

સuય છે , તે હ

ુ

ં તમને લખું છ

ુ

ં . કેમ કે અંધકાર જતાે રહે છે

અને ખŰં અજવાળું હમણાં �કાશે છે . ૯ જે કહે છે કે, હ

ુ

ં

અજવાળામાં છ

ુ

ં અને પાેતાના ભાઈનાે àષે કરે છે , તે હŬ

સુધી અંધકારમાં જ છે . ૧૦જે પાેતાના ભાઈ પર �ેમ કરે છે ,

તે અજવાળામાં રહે છે અને તેનામાં કશું ઠાેકરűપ નથી. ૧૧

પણ જે પાેતાના ભાઈનાે àષે કરે છે , તે અંધકારમાં છે અને

અંધકારમાં ચાલે છે . તે પાેતે Àાં Ũય છે , તે Ũણતાે નથી.

કેમ કે અંધકારે તેની અાંખાે અંધ કરી નાખી છે . ૧૨બાળકાે,

હ

ુ

ં તમને લખું છ

ુ

ં કારણ કે તેમના નામથી તમારાં પાપ માફ

થયાં છે . ૧૩ િપતાઅાે, હ

ુ

ં તમને લખું છ

ુ

ં કારણ કે જે અારંભથી

છે , તેમને તમે અાેળખાે છાે. જ

ુ

વાનાે, હ

ુ

ં તમને લખું છ

ુ

ં કારણ

કે તમે દ

ુ

ãને હરા�યાે છે . બાળકાે મş તમને લnયું છે , કારણ

કે તમે િપતાને અાેળખાે છે . ૧૪ િપતાઅાે, મş તમને લnયું છે

કારણ કે જે અારંભથી હતા તેમને તમે અાેળખાે છાે. જ

ુ

વાનાે,

મş તમને લnયું છે કારણ કે તમે બળવાન છાે અને ઈ�વરનું

વચન તમારામાં રહે છે , અને તમે દ

ુ

ãને હરા�યાે છે . ૧૫જગત

પર અથવા જગતમાંની વ�તુઅાે પર �ેમ રાખાે નિહ; Ũે કાેઈ

જગત પર �ેમ રાખે તાે તેનામાં િપતાનાે �ેમ નથી. ૧૬ કેમ

કે જગતમાં જે સવk છે , અેટલે દૈિહક વાસનાઅાે, અાંખાેની

લાલસા તથા Ŭવનનાે અહંકાર તે િપતાથી નથી, પણ જગતથી

છે . ૧૭જગત તથા તેની લાલસા જતા રહે છે , પણ જે ઈ�વરની

ઇqછા પૂરી કરે છે તે સદા રહે છે . (aiōn g165) ૧૮બાળકાે, અા

છે�લાે સમય છે , જમે તમે સાંભìું કે, િ��તિવરાેધી અાવે

છે , તેમ હમણાં પણ ઘણાં િ��તિવરાેધીઅાે થયા છે , અેથી

અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે અા અંિતમ સમય છે . ૧૯ તેઅાે

અાપણામાંથી નીકળી ગયા, પણ તેઅાે અાપણામાંના નહાેતા,

કેમ કે Ũે તેઅાે અાપણામાંના હાેત, તાે અાપણી સાથે રહેત

પણ તેઅાેમાંનાે કાેઈ અાપણામાંનાે નથી અેમ �ગટ થાય માટે

તેઅાે નીકળી ગયા. ૨૦જે પિવ� છે તેનાથી તમે અિભિષmત

થયા છાે, સઘળું તમે Ũણાે છાે, ૨૧ તમે સuયને Ũણતા નથી,

અે કારણથી નિહ, પણ તમે તેને Ũણાે છાે અને સuયમાંથી

કંઈ જ

ૂ

ઠ

ુ

ં અાવતું નથી, અે કારણથી મş તમને લnયું છે . ૨૨

જે ઈસુનાે નકાર કરીને કહે છે કે તે િ��ત નથી, તેના કરતા

જ

ૂ

ઠાે બીŨે કાેણ છે? જે િપતા તથા પુ�નાે નકાર કરે છે તે જ



યાેહાનનાે પહ

ે

લાે પ� 218

િ��તિવરાેધી છે . ૨૩ દરેક જે પુ�નાે નકાર કરે છે , તેમની

પાસે િપતા પણ નથી. પુ�ને જે કબૂલ કરે છે તેને િપતા પણ છે .

૨૪જે તમે અારંભથી સાંભìું છે , તે તમારામાં રહે. પહેલાંથી

જે તમે સાંભìું, તે Ũે તમારામાં રહે તાે તમે પણ પુ� તથા

િપતામાં રહેશાે. ૨૫જે અાશાવચન તેમણે અાપણને અાyયું

તે અે જ, અેટલે અનંતŬવન છે . (aiōnios g166) ૨૬ જઅેાે

તમને ભમાવે છે તેઅાે સંબંધી મş તમને અા લnયું છે . ૨૭જે

અિભષેક તમે તેમનાંથી પા}યા તે તમારામાં રહે છે અને કાેઈ

તમને શીખવે અેવી કંઈ જűર નથી. પણ જમે તેમનાે અિભષેક

તમને સવk સંબંધી શીખવે છે અને તે સuય છે , જ

ૂ

ઠા નથી અને

જમે તેમણે તમને શીખ�યું, તેમ તમે તેમનાંમાં રહાે. ૨૮ હવે,

બાળકાે તેમનાંમાં રહાે, અે માટે કે જયારે તેઅાે �ગટ થાય

uયારે અાપણામાં żહ�મત અાવે, તેમના અાવવાને સમયે તેમની

સમE અાપણે શરમાઈઅે નિહ. ૨૯Ũે તમે Ũણાે છાે કે તેઅાે

xયાયી છે , તાે અે પણ ŨણŨે કે જે કાેઈ xયાયીપણું કરે છે , તે

તેમનાંથી જx}યાે છે .

૩

જ

ુ

અાે, િપતાઅે અાપણા પર અેટલાે �ેમ રાnયાે છે કે,

અાપણે ઈ�વરના બાળકાે કહેવાઈઅે છીઅે અને ખરેખર

અાપણે તેમના બાળકાે છીઅે. તેથી માનવજગત અાપણને

અાેળખતું નથી, કેમ કે તેમણે તેમને અાેળnયા નિહ. ૨ િ�યાે,

હાલ અાપણે ઈ�વરનાં સંતાનાે છીઅે અને અાપણે કેવાં થઈશું,

તે હŬ સુધી �ગટ થયું નથી. અાપણે તાે Ũણીઅે છીઅે, કે

જયારે િ��ત �ગટ થશે, uયારે તેમના જવેા અાપણે થઈશું,

કેમ કે જવેા તે છે , તેવા જ અાપણે તેમને Ũેઈશું. ૩જે દરેકને

અેવી અાશા છે , તે જમે તેઅાે શુÚ છે તેમ પાેતાને શુÚ કરે

છે . ૪ દરેક જે પાપ કરે છે , તે િનયમભંગ પણ કરે છે . કેમ કે

પાપ અે જ િનયમભંગ છે . ૫ તમે Ũણાે છાે કે પાપનાે નાશ

કરવાને તેઅાે �ગટ થયા અને તેમનાંમાં પાપ નથી. ૬જે કાેઈ

તેમનાંમાં રહે છે , પાપમાં ચાલુ રહેતાે નથી, જે પાપ કયાś જ કરે

છે તેણે તેમને Ũેયાે નથી અને તેમને અાેળખતાે પણ નથી. ૭

બાળકાે, કાેઈ તમને ભમાવે નિહ; જમે તેઅાે xયાયી છે , તેમ

જે xયાયીપણું કરે છે તે પણ xયાયી છે . ૮જે પાપ કરે છે તે

શેતાનનાે છે , કેમ કે શેતાન અારંભથી પાપ કરતાે અા�યાે છે ;

શેતાનના કામનાે નાશ કરવાને ઈ�વરના પુ� અાપણા માટે

�ગટ થયા. ૯ દરેક જે ઈ�વરથી જxમેલાે છે તે પાપ કરતાે

નથી, કેમ કે તેમનું બીજ તેમનાંમાં રહે છે ; અને તે પાપ કરી

શકતાે નથી, કેમ કે તે ઈ�વરથી જxમેલાે છે . ૧૦ ઈ�વરનાં

બાળકાે તથા શેતાનના છાેકરાં અાેળખાઈ અાવે છે . જે કાેઈ

xયાયીપણું કરતાે નથી, જે પાેતાના ભાઈ પર �ેમ કરતાે નથી,

તે ઈ�વરનાે નથી. ૧૧ કેમ કે જે સંદેશાે તમે અારંભથી સાંભìાે

છે તે અે જ છે કે, અાપણે અેકબીŨ પર �ેમ રાખીઅે. ૧૨

જમે કાઈન દ

ુ

ãનાે હતાે અને પાેતાના ભાઈને મારી નાnયાે,

તેના જવેા અાપણે થવું Ũેઈઅે નિહ; તેણે શા માટે તેને મારી

નાnયાે? અે માટે કે તેના કામ ખરાબ હતાં અને તેના ભાઈનાં

કામ xયાયી હતાં. ૧૩ભાઈઅાે, Ũે માનવજગત તમારાે àષે

કરે તાે તમે અાâયk ન પામાે. ૧૪અાપણે ભાઈઅાે પર �ેમ

રાખીઅે છીઅે અેથી અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે મરણમાંથી

નીકળીને Ŭવનમાં અા�યા છીઅે; જે �ેમ રાખતાે નથી તે

મરણમાં રહે છે . ૧૫ દરેક જે પાેતાના ભાઈ પર àષે રાખે છે તે

હuયારાે છે . અને તમે Ũણાે છાે કે કાેઈ હuયારામાં અનંતŬવન

રહેતું નથી. (aiōnios g166) ૧૬ અેથી �ેમ શું છે તે અાપણે

Ũણીઅે છીઅે, કેમ કે તેમણે પાેતાનાે �ાણ અાપણે માટે

અાyયાે; અેમ જ અાપણે પણ ભાઈઅાેને માટે અાપણાે �ાણ

અાપવાે Ũેઈઅે. ૧૭ પણ જનેી પાસે અા દ

ુ

િનયાનું ��ય હાેય

અને પાેતાના ભાઈને તેની જűિરયાત છે અેવું Ũેયા છતાં તેના

પર દયા કરતાે નથી, તાે તેનામાં ઈ�વરનાે �ેમ શી રીતે રહી

શકે? ૧૮બાળકાે, અાપણે શ{દથી નિહ કે Ŭભથી નિહ પણ

કાયkમાં તથા સuયમાં �ેમ કરીઅે. ૧૯અા રીતે અાપણે Ũણીશું

કે અાપણે સuયનાં છીઅે. જે કાેઈ બાબતે અાપણું અંતઃકરણ

અાપણને દાેિષત ઠરાવે છે , તે િવષે તેમની અાગળ અાપણા

અંતઃકરણને શાંત કરીશું, ૨૦ કેમ કે અાપણા અંતઃકરણ

કરતાં ઈ�વર મહાન છે . તેઅાે સઘળું Ũણે છે . ૨૧ વહાલાંઅાે,

Ũે અાપણું અંતઃકરણ અાપણને દાેિષત ઠરાવતું નથી, તાે

ઈ�વરની અાગળ અાપણને żહ�મત �ાyત થાય છે . ૨૨જે કંઈ

અાપણે માગીઅે છીઅે, તે તેમના તરફથી પામીઅે છીઅે, કેમ

કે તેમની અાFા અાપણે પાળીઅે છીઅે અને તેમને જે �સxન

થાય છે તે કરીઅે છીઅે. ૨૩ તેમની અાFા અે છે કે તેમના

પુ� ઈસુ િ��તનાં નામ પર અાપણે િવ�વાસ કરીઅે અને

જમે તેમણે અાપણને અાFા અાપી, તેમ અેકબીŨ પર �ેમ

રાખીઅે. ૨૪જે તેમની અાFાઅાે પાળે છે , તે તેમનાંમાં રહે છે

અને તેઅાે તેનામાં રહે છે . જે અાuમા તેમણે અાપણને અાyયાે

છે તેથી અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે તેઅાે અાપણામાં રહે છે .

૪

વહાલાંઅાે, દરેક અાuમા પર િવ�વાસ ન રાખાે, પણ

અાuમાઅાે ઈ�વરથી છે કે નિહ અે િવષે તેઅાેને પારખી

જ

ુ

અાે; કેમ કે દ

ુ

િનયામાં જ

ૂ

ઠાં �બાેધકાે ઘણાં ઊભા થયા છે .

૨ ઈસુ િ��ત દેહમાં અા�યા છે , અેવું જે દરેક અાuમા કબૂલ
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કરે છે તે ઈ�વરનાે છે , તેથી તમે ઈ�વરનાે અાuમા અાેળખી

શકાે છાે. ૩જે અાuમા ઈસુ િ��ત દેહમાં અા�યા તેવું કબૂલ

કરતાે નથી તે ઈ�વરનાે નથી; અને િ��તિવરાેધીનાે અાuમા

જે િવષે તમે સાંભìું કે તે અાવે છે , તે અે જ છે અને તે હમણાં

પણ દ

ુ

િનયામાં છે . ૪ તમે બાળકાે, ઈ�વરનાં છાે અને તમે તેવા

અાuમાઅાે પર િવજય પા}યા છાે, કેમ કે જે જગતમાં છે તે

કરતાં જે તમારામાં છે તે મહાન છે . ૫ તેઅાે જગતના છે , અે

માટે તેઅાે જગત િવષે બાેલે છે અને જગત તેઅાેનું સાંભળે છે .

૬અાપણે ઈ�વરના છીઅે; જે ઈ�વરને અાેળખે છે તે અાપણું

સાંભળે છે ; જે ઈ�વરનાે નથી તે અાપણું સાંભળતાે નથી;

અેથી અાપણે સuયનાે અાuમા તથા ભમાવનાર અાuમા વqચેના

તફાવતને પારખી શકીઅે છીઅે. ૭ભાઈબહેનાે, અાપણે

અેકબીŨ પર �ેમ રાખીઅે, કેમ કે �ેમ ઈ�વરથી છે , અને

દરેક જે �ેમ કરે છે તે ઈ�વરથી જxમેલાે છે અને ઈ�વરને તે

અાેળખે છે . ૮જે �ેમ કરતાે નથી, તે ઈ�વરને અાેળખતાે નથી,

કેમ કે ઈ�વર �ેમ છે . ૯ ઈ�વરે પાેતાના અેકાકીજિનત પુ�ને

દ

ુ

િનયામાં અે માટે માેક�યા, કે તેમનાંથી અાપણે Ŭવીઅે.

અે àારા અાપણા પર ઈ�વરનાે �ેમ �ગટ થયાે, ૧૦અાપણે

ઈ�વર પર �ેમ રાnયાે, અેમાં �ેમ નથી, પણ તેમણે અાપણા

પર �ેમ રાnયાે અને પાેતાના પુ�ને અાપણાં પાપનું �ાયિâત

બનવા માેકલી અાyયા અેમાં �ેમ છે . ૧૧ વહાલાઅાે, Ũે ઈ�વરે

અાપણા પર અેવાે �ેમ કયાŠ, તાે અાપણે પણ અેકબીŨ પર

�ેમ રાખવાે Ũેઈઅે. ૧૨ કાેઈઅે ઈ�વરને કદી Ũેયા નથી;

Ũે અાપણે અેકબીŨ પર �ેમ કરીઅે તાે ઈ�વર અાપણામાં

રહે છે અને તેમનાે �ેમ અાપણામાં સંપૂણk થયેલાે છે . ૧૩

તેમણે પાેતાના પિવ� અાuમાનું દાન અાપણને અાyયું છે , તે

પરથી અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે અાપણે તેમનાંમાં રહીઅે

છીઅે અને તે અાપણામાં રહે છે . ૧૪અમે Ũેયું છે અને સાEી

અાપીઅે છીઅે, કે િપતાઅે પુ�ને માનવજગતના ઉÚારકતાk

થવા માેક�યા છે . ૧૫જે કાેઈ કબૂલ કરે છે કે ઈસુ ઈ�વરના

પુ� છે , તેનામાં ઈ�વર રહે છે અને તે ઈ�વરમાં રહે છે . ૧૬

ઈ�વરનાે જે �ેમ અાપણા પર છે તે અાપણે Ũણીઅે છીઅે,

અને તે પર િવ�વાસ કયાŠ છે . ઈ�વર �ેમ છે . જે �ેમમાં રહે

છે તે ઈ�વરમાં રહે છે અને ઈ�વર તેનામાં રહે છે . ૧૭અેથી

અાપણામાં �ેમ સંપૂણk થયાે છે , કે xયાયકાળે અાપણને żહ�મત

�ાyત થાય, કેમ કે જવેા તે છે , તેવા અાપણે પણ અા જગતમાં

છીઅે. ૧૮ �ેમમાં ભય નથી, પણ પૂણk �ેમ ભયને દ

ૂ

ર કરે છે ,

કેમ કે ભયમાં િશEા છે . અને જે ભયભીત છે તે �ેમમાં સંપૂણk

થયેલાે નથી. ૧૯અાપણે �ેમ રાખીઅે છીઅે, કેમ કે પહેલાં

ઈ�વરે અાપણા પર �ેમ રાnયાે. ૨૦Ũે કાેઈ કહે કે, હ

ુ

ં ઈ�વર

પર �ેમ રાખું છ

ુ

ં , પણ પાેતાના ભાઈ પર àષે કરે છે , તાે તે

જ

ૂ

ઠાે છે , કેમ કે પાેતાના ભાઈને તેણે Ũેયાે છે , છતાંય તેના પર

Ũે તે �ેમ કરતાે નથી, તાે ઈ�વરને જનેે તેણે કદી Ũેયા નથી

તેમના પર તે �ેમ રાખી શકતાે નથી. ૨૧જે ઈ�વર પર �ેમ

રાખે છે , તેણે પાેતાના ભાઈ પર પણ �ેમ રાખવાે Ũેઈઅે,

અેવી અાFા તેમના તરફથી અાપણને મળી છે .

૫

ઈસુ અે જ િ��ત છે અેવાે જે કાેઈ િવ�વાસ કરે છે , તે

ઈ�વરથી જxમેલાે છે . અને િપતા પર જે �ેમ રાખે છે

તે તેનાથી જxમેલાં પર પણ �ેમ રાખે છે . ૨જયારે અાપણે

ઈ�વર પર �ેમ રાખીઅે છીઅે અને તેમની અાFાઅાે પાળીઅે

છીઅે, uયારે અેથી અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે અાપણે ઈ�વરનાં

બાળકાે પર પણ �ેમ રાખીઅે છીઅે. ૩ કેમ કે ઈ�વર પરનાે

�ેમ અે છે કે અાપણે તેમની અાFાઅાે પાળીઅે, કેમ કે તેમની

અાFાઅાે પાળવી અે ભારűપ નથી. ૪ કેમ કે જે ઈ�વરથી

જxમેલું છે તે જગતને Ŭતે છે અને જે િવજય જગતને Ŭuયું છે

તે અાપણાે િવ�વાસ છે . ૫જે િવ�વાસ કરે છે કે ઈસુ ઈ�વરના

પુ� છે તે વગર અxય કાેણ જગતને Ŭતી શકે છે? ૬ પાણીથી

તથા રmતથી જે અા�યા તે અે છે ; અેટલે ઈસુ િ��ત. તેઅાે

કેવળ પાણીથી નિહ, પણ પાણી તથા રmતથી અા�યા છે . ૭જે

સાEી પૂરે છે તે તાે પિવ� અાuમા છે , કેમ કે અાuમા સuય છે .

૮ �વગkમાં �ણ સાEી અાપે છે . પિવ� અાuમા, પાણી અને

રmત અા �ણ અેક સાથે સમંત છે . ૯Ũે અાપણે માણસાેની

સાEી માનીઅે છીઅે, તાે અે કરતાં ઈ�વરની સાEી મહાન છે ,

કેમ કે ઈ�વરે પાેતાના પુ� સંબંધી જે સાEી અાપી છે તે અે જ

છે . ૧૦જે ઈ�વરના પુ� પર િવ�વાસ રાખે છે , તેના પાેતાનામાં

તે સાEી છે ; જે ઈ�વર પર િવ�વાસ રાખતાે નથી તેણે તેમને

જ

ૂ

ઠા પાÒાં છે . કેમ કે ઈ�વરે પાેતાના પુ� િવષે જે સાEી

અાપી છે , તે સાEી પર તેણે િવ�વાસ રાnયાે નથી. ૧૧અા

સાEી અેવી છે કે ઈ�વરે અાપણને અનંતŬવન અાyયું છે અને

અે Ŭવન તેમના પુ� ઈસુમાં છે . (aiōnios g166) ૧૨જનેી પાસે

ઈ�વરના પુ� છે તેને Ŭવન છે . જનેી પાસે ઈ�વરના પુ� નથી,

તેને Ŭવન નથી. ૧૩ તમને અનંતŬવન છે અે તમે Ũણાે,

માટે તમારા ઉપર, અેટલે ઈ�વરના પુ�ના નામ પર િવ�વાસ

રાખનારાઅાે ઉપર, મş અા વાતાે લખી છે . (aiōnios g166) ૧૪

તેના િવષે અાપણને જે żહ�મત છે તે અે છે કે Ũે અાપણે

ઈ�વરની ઇqછા �માણે કંઈ પણ માગીઅે, તાે તેઅાે અાપણું

સાંભળે છે . ૧૫ Ũે અાપણે Ũણીઅે કે, અાપણે જે કંઈ
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માગીઅે તે સંબંધી ઈ�વર અાપણું સાંભળે છે , તાે જે અાપણે

તેમની પાસે માoયું છે તે અાપણને મળે છે , અે પણ અાપણે

Ũણીઅે છીઅે. ૧૬Ũે કાેઈ પાેતાના ભાઈને મરણકારક નથી

અેવું પાપ કરતાે જ

ુ

અે તાે તેણે તેના માટે �ાથkના કરવી, માટે

ઈ�વર તેને Ŭવન અાપશે. મરણકારક અેવું પણ પાપ છે ; તે

િવષે હ

ુ

ં કહેતાે નથી કે તમારે તે માટે �ાથkના કરવી Ũેઈઅે. ૧૭

સવk અxયાય પાપ છે , પણ મરણકારક નથી અેવું પણ પાપ

છે . ૧૮અાપણે Ũણીઅે છીઅે કે દરેક જે ઈ�વરથી જxમેલાે

છે તે પાપમાં ચાલુ રહેતાે નથી, પણ જે ઈ�વરથી જન}યાે છે

તે તેને સંભાળે છે . તેથી દ

ુ

ã તેને નુકસાન કરી શકતાે નથી.

૧૯અાખું માનવજગત તે દ

ુ

ãની સÕામાં રહે છે . પણ અાપણે

Ũણીઅે છીઅે કે અાપણે ઈ�વરના છીઅે. ૨૦ વળી અાપણે

Ũણીઅે છીઅે કે ઈ�વરના પુ� અા�યા છે અને જે સuય છે

તેને અાેળખવા સાŰ તેમણે અાપણને સમજણ અાપી છે

અને જે સuય છે , અેટલે તેમના પુ� ઈસુ િ��ત, તેમનાંમાં

અાપણે છીઅે; અે જ ઈ�વર સાચા, સuય અને અનંતŬવન

છે . (aiōnios g166) ૨૧ િ�ય બાળકાે, મૂƄત�અાેથી સાવધ રહાે.
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૧

પસંદ કરેલી બહેનને તથા તેનાં બાળકાેને લખનાર વડીલ.

૨જે સuય અાપણામાં રહે છે , તે સવkકાળ ટકવાનું છે તેને

લીધે હ

ુ

ં સuયમાં તમારા પર �ેમ રાખું છ

ુ

ં અને અેકલાે હ

ુ

ં નિહ,

પણ જે સઘળા સuયને Ũણે છે તેઅાે પણ રાખે છે . (aiōn

g165) ૩ ઈ�વરિપતાથી તથા તેમના પુ� ઈસુ િ��તથી ક

ૃ

પા,

દયા તથા શાંિત અાપણી સાથે સuય તથા �ેમમાં રહેશે. ૪જમે

અાપણે િપતાથી અાFા પા}યા, તેમ સuયમાં ચાલતાં તારાં

કેટલાક બાળકાેને મş Ũેયાં છે , માટે હ

ુ

ં ઘણાે ખુશ થાઉ

ં

છ

ુ

ં . ૫

હવે, બહેન, હ

ુ

ં નવી અાFા લખું છ

ુ

ં અેમ નિહ, પણ અારંભથી

જે અાFા અાપણને મળેલી છે તે લખતાં તને અરજ કŰં છ

ુ

ં કે

અાપણે માંહાેમાંહે �ેમ રાખીઅે. ૬અાપણે તેની અાFાઅાે

�માણે ચાલીઅે તે જ �ેમ છે અને જમે તમે અારંભથી સાંભìું

છે તેમ અાFા તે જ છે કે તમે �ેમમાં ચાલાે. ૭ કારણ કે

દ

ુ

િનયામાં ઘણાં છેતરનારાં ઊભા થયા છે ; જઅેાે ઈસુ િ��તનું

મનુ�યદેહમાં અાવવું કબૂલ કરતા નથી, તે જ છેતરનાર તથા

િ��તિવરાેધી છે . ૮ તમે પાેતાના િવષે સાવચેત રહાે, કે જથેી

અમે જે કામ કયુś છે તેનાે તમે નાશ ન કરાે, પણ તેનું પૂણk

�િતફળ પામાે. ૯જે કાેઈ હદ બહાર Ũય છે અને િ��તનાં

િશEણમાં રહેતાે નથી, તેની પાસે ઈ�વર નથી; િશEણમાં જે

રહે છે , તેને જ િપતા તથા પુ� પણ છે . ૧૦Ũે કાેઈ તમારી

પાસે અાવે અને તે જ િશEણ ન લાવે, તાે તેને ઘરમાં પેસવા ન

દાે અને તેને Eેમક

ુ

શળ ન કહાે. ૧૧ કેમ કે જે તેને Eેમક

ુ

શળ

કહે છે તે તેનાં દ

ુ

ãકમાŠનાે ભાગીદાર થાય છે . ૧૨ મારે તમને

લખવાનું તાે ઘણું છે , તાેપણ કાગળ તથા શાહીથી લખવું

અેવી મારી ઇqછા નથી, પણ તમારાે અાનંદ સંપૂણk થાય માટે

તમારી મુલાકાત લઈને űબű વાત કરવાની હ

ુ

ં અાશા રાખું છ

ુ

ં .

૧૩ તારી પસંદ કરેલી બહેનનાં બાળકાે તને Eેમક

ુ

શળ કહે છે .
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૧

જનેાં પર હ

ુ

ં સuયમાં �ેમ રાખું છ

ુ

ં , તે વહાલા ગાયસને

લખનાર વડીલ. ૨ મારા િ�ય િમ�, હ

ુ

ં �ાથkના કŰં છ

ુ

ં કે

જમે તારાે Ŭવ ક

ુ

શળ છે તેમ તું સવk વાતમાં ક

ુ

શળ તથા

તંદ

ુ

ર�ત રહે. ૩ કેમ કે ભાઈઅાે અા�યા uયારે તેઅાેઅે તું સuયમાં

ચાલે છે તે �માણે તારા સuય િવષે સાEી અાપી, તેથી મને

ઘણાે અાનંદ થયાે. ૪ મારાં બાળકાે સuયમાં ચાલે છે તેવું હ

ુ

ં

સાંભળું છ

ુ

ં , તે કરતાં મને બીŨે માેટાે અાનંદ નથી. ૫ મારા

િ�યાે, જયારે ભાઈઅાેને માટે, હા, અŨtયા ભાઈઅાેને સાŰ

તું જે કંઈ કામ કરે છે ; તે તાે િવ�વાસુપણે કરે છે . ૬ તેઅાેઅે

તારા �ેમ િવષે મંડળીના િવ�વાસી સમુદાય અાગળ સાEી

અાપી છે . ઈ�વર �સxન થાય તેવી રીતે તું તેઅાેને અાગળ

પહાşચાડશે તાે તું સાŰં કરશે. ૭ કેમ કે તેઅાે ઈસુના નામની

ખાતર બહાર નીકìા છે અને િવદેશીઅાે પાસેથી કંઈ લેતા

નથી. ૮અાપણે તેવા માણસાેનાે �વીકાર કરવાે Ũેઈઅે કે

જથેી અાપણે સuયનાે �ચાર કરવામાં તેઅાેના સહકારીઅાે

થઈઅે. ૯ મş િવ�વાસી સમુદાયને કંઈ લnયું, પણ િદયાે�ેફેસ,

જે તેઅાેમાં મુnય થવા ચાહે છે , તે અમારાે �વીકાર કરતાે નથી.

૧૦ તે માટે Ũે હ

ુ

ં અાવીશ તાે તે જે કામાે કરે છે તે કામાેને હ

ુ

ં

યાદ કરાવીશ; તે અમારી િવŰÚ ખરાબ બાેલીને બmવાસ

કરે છે , તેટલેથી સંતુã ન થતાં પાેતે ભાઈઅાેનાે અંગીકાર

કરતાે નથી; તેમ જ જઅેાે અંગીકાર કરવા ચાહે છે તેઅાેને તે

અટકાવે છે અને મંડળીમાંથી તેઅાેને બિહ�ક

ૃ

ત કરે છે . ૧૧

મારા િ�ય, દ

ુ

ãતાને નિહ, પણ સારાને અનુસરાે. જે સાŰં કરે

છે તે ઈ�વરનાે છે , જે ખરાબ કરે છે તેણે ઈ�વરને Ũેયા નથી.

૧૨ દેમેિ�યસ િવષે સઘળાં સાŰં બાેલે છે ; અને તેઅાે જે કહે છે

તે સાથે સuય સંમત થાય છે અને અમે પણ તેના િવષે સાŰં

કહીઅે છીઅે અને તું Ũણે છે કે અમારી સાEી ખરી છે . ૧૩

મારે તારા પર ઘણું લખવાનું હતું, પણ શાહી તથા કલમથી હ

ુ

ં

તારા પર લખવા માગતાે નથી, ૧૪ પણ હ

ુ

ં તને જ�દી મળવાની

અાશા રાખું છ

ુ

ં uયારે અાપણે મુખાેમુખ વાત કરીશું. તને શાંિત

થાઅાે. િમ�ાે તને ક

ુ

શળતા કહે છે . સવkના નામ લઈને િમ�ાેને

Eેમક

ુ

શળ કહેજ.ે
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યહ

ૂ

દાનાે પ�

૧

ઈ�વર િપતાને વહાલા; ઈસુ િ��તને માટે સાચવી રખાયેલા

અને તેડાયેલાઅાેને પ� લખનાર, ઈસુ િ��તનાે દાસ,

યાક

ૂ

બનાે ભાઈ યહ

ૂ

દા. ૨ તમને દયા, શાંિત તથા પુ�કળ �ેમ

�ાyત થાઅાે. ૩ િ�યાે, અાપણા સામાxય ઉÚાર િવષે તમારા

પર લખવા માટે હ

ુ

ં ઘણાે અાતુર હતાે, અેવામાં જે િવ�વાસ

સંતાેને અેક જ વાર સાşપવામાં અાવેલાે હતાે, તેની ખાતર તમારે

ખંતથી યuન કરવાે, અેવાે બાેધ પ�àારા તમને કરવાની મને

અગuય જણાઈ. ૪ કેમ કે જઅેાેને િશEાને માટે અગાઉથી

િનમાkણ કરવામાં અા�યા છે , તેવા કેટલાક માણસાે ગુyત

રીતે અાપણામાં અા�યાં છે ; તેઅાે અધમŝ છે અને અાપણા

ઈ�વરની ક

ૃ

પાનાે ઉપયાેગ હવસખાેરીમાં કરે છે અને ઈસુ

િ��ત જે અાપણા અેકલા �ભુ તથા ઈ�વર છે તેમનાે ઇનકાર

કરે છે . ૫ હવે તમે બધું Ũણી ચૂÀા છાે ખરા, તાેપણ હ

ુ

ં

તમને યાદ કરાવવા ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે �ભુઅે િમસર દેશમાંથી લાેકાેને

છાેડા�યા પછી અિવ�વાસીઅાેનાે નાશ કયાŠ. ૬અને જે દ

ૂ

તાેઅે

પાેતાનું �થાન Ũળવી રાnયું નિહ, પણ છાેડી દીધું, તેઅાેને

માેટા િદવસના xયાયચુકાદા સુધી તેમણે અંધકારમાંના સનાતન

બંધનમાં રાnયા છે . (aïdios g126) ૭ તેમ જ સદાેમ તથા ગમાેરા

અને તેઅાેની અાસપાસનાં શહેરાે, અે જ રીતે �યિભચારમાં

અને અનુિચત દ

ુ

રાચારમાં ગરક થઈને, અનંતઅિoન દંડ સહન

કરીને ચેતવણી માટે નમૂનાűપ Ũહેર થયેલાં છે . (aiōnios g166)

૮ તાેપણ અેવી રીતે પણ અા લાેકાે �વyનાેથી પાેતાના દેહને

�ã કરે છે , અિધકારને તુqછ ગણે છે અને અાકાશી Ŭવાેની

Žન�દા કરે છે . ૯ પણ મીખાયેલ �મુખ દ

ૂ

તે જયારે શેતાનની સાથે

મૂસાના શબ િવષે તકરાર કરીને િવવાદ સrયાŠ, uયારે તેણે

Žન�દા કરીને તહાેમત મૂકવાની żહ�મત કરી નિહ, પણ અેટલું જ

કéું કે, “�ભુ તને ધમકાવાે.” ૧૦ તાેપણ તેઅાે જે િવષે કંઈ

Ũણતા નથી તે બાબતાેમાં તેઅાે Žન�દા કરે છે અને િનબુkÚ

પશુઅાેની જમે જનેે તેઅાે �વાભાિવક સમજે છે તેમાં પાેતાને

�ã કરે છે . ૧૧ તેઅાેને અફસાેસ! કેમ કે તેઅાે કાઈનને માગŠ

ચા�યા, તેમ જ ��યલાલસાને માટે બલામના માગkમાં ધસી

ગયા અને કાેરાહના બંડમાં નાશ પા}યા. ૧૨ તેઅાે તમારી સાથે

ખાય છે uયારે તમારાં િવિશã ભાેજનાેમાં કલંકűપ છે . તેઅાે

નીડરતાથી પાેતાનું પાેષણ કરે છે ; તેઅાે પવનાેથી હડસેલાતાં

િનજkળ વાદળાં છે ; તેઅાે પાંદડાં વગરનાં, ફળરિહત, બે વખત

મરેલાં તથા ઉખેડી નાખવામાં અાવેલાં વૃEાે છે ; ૧૩ તેઅાે

પાેતાની બદનામીનું ફીણ કાઢનારાં, સમુ�નાં િવકરાળ માેŨંઅાે

છે ; તેઅાે ભટકનારા તારા છે કે, જઅેાેને માટે ઘાેર અંધકાર

સવkકાળ સુધી રાખેલાે છે . (aiōn g165) ૧૪ વળી તેઅાે િવષે પણ

અાદમથી સાતમી પેઢીના પુŰષ હનાેખે ભિવ�યવચન કéું છે કે,

“જ

ુ

અાે, ૧૫ સવkનાે xયાય કરવાને, સવk અધમŝઅાેઅે જે બધાં

અધમŝ કામાે અધમŝપણામાં કયાś અને અધમŝ પાપીઅાેઅે

તેની િવŰÚ જે કઠણ વચનાે કéાં, તે િવષે પણ તેઅાે સઘળાંને

અપરાધી ઠરાવવાંને �ભુ પાેતાના હŨરાેહŨર પિવ� દ

ૂ

તાે

સિહત છે .” ૧૬ તેઅાે બડબડાટ કરનારા, અસંતાેષી અને

પાેતાની દ

ુ

વાkસના �માણે ચાલનારાં છે તેઅાે મુખથી ગƄવ�ä

વચનાે બાેલે છે ; તેઅાે �વાથkને માટે ખુશામત કરનારા છે .

૧૭ પણ, િ�યાે, અાપણા �ભુ ઈસુ િ��તનાં �ેિરતાેઅે જે

વચનાે અગાઉ કહેલા છે , તેઅાેને તમે સંભારાે; ૧૮ તેઅાેઅે

તમને કéું છે કે, “છે�લાં કાળમાં Žન�દાખાેરાે ઊભા થશે, તેઅાે

પાેતાની અધમŝ વાસનાઅાે �માણે ચાલશે.” ૧૯ તેઅાે ભાગલા

પાડનારા અને િવષયી છે , તેઅાેમાં પિવ� અાuમા નથી. ૨૦ પણ

િ�યાે તમારા પરમ પિવ� િવ�વાસમાં પાેતાને Ųઢ કરીને, પિવ�

અાuમામાં �ાથkના કરીને ૨૧અને અનંતŬવનને અથŠ અાપણા

�ભુ ઈસુ િ��તની દયાની વાટ Ũેઈને, ઈ�વરના �ેમમાં પાેતાને

િ�થર રાખાે. (aiōnios g166) ૨૨અને કેટલાક જઅેાે સંદેહમાં

છે તેઅાે પર દયા કરાે. ૨૩અને કેટલાકને અિoનમાંથી બહાર

ખşચી લાવીને બચાવાે; અને કેટલાક પર ભયસિહત દયા રાખાે

અને �ã દેહથી ડાઘ લાગેલા વåનાે િતર�કાર કરાે. ૨૪ હવે

જે તમને ઠાેકર ખાવાથી બચાવી રાખવા અને પાેતાના ગાૈરવની

સમE તમને િનદાŠષ તથા પરમાનંદમાં રજ

ૂ

કરવા, સમથk છે ,

તેમને ૨૫અેટલે અાપણા ઉÚારકતાk અેકલા ઈ�વરને, મિહમા,

પરા�મ તથા અિધકાર અનાિદકાળથી, હમણાં તથા સવkકાળ

અાપણા �ભુ ઈસુ િ��ત àારા હાેŨે. અામીન. (aiōn g165)
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૧

ઈસુ િ��તનું �કટીકરણ, અેટલે જે બનાવાે ટ

ૂ

ંક સમયમાં

બનવાના છે તે પાેતાના દાસાેને કહી બતાવવા સાŰ ઈ�વરે

તેમના પુ� ઈસુને તે અાyયું. અને તેમણે પાેતાનાે �વગkદ

ૂ

ત

માેકલીને તે પાેતાના દાસ યાેહાનને બતા�યું. ૨ યાેહાને ઈ�વરનાં

વચન તથા ઈસુ િ��તની સાEી િવષે જટેલું પાેતે Ũેયું તેની

માિહતી અાપી. ૩ભિવ�યમાં બનવાની િબનાઅાે જઅેાે વાંચે

છે , અા ભિવ�યવાણીનું વચન જઅેાે સાંભળે છે અને અેમાં જે

લખેલું છે તે પાળે છે , તેઅાે અાશીવાkિદત છે , કેમ કે સમય

પાસે છે . ૪જે સાત મંડળીના િવ�વાસી સમુદાય અાિસયામાં

છે તેઅાેને યાેહાન લખે છે . જે છે અને જે હતા અને જે

અાવનાર છે તેમનાંથી, તથા તેમના žસ�હાસન અાગળ જે સાત

અાuમા છે તેઅાેના તરફથી, ૫ તથા ઈસુ િ��ત જે િવ�વાસુ

સાEી, અને મરણ પામેલાંમાંથી �થમ ઊઠેલ અને દ

ુ

િનયાના

રાŨઅાેના અિધકારી છે તેમનાંથી, તમારા પર ક

ૃ

પા તથા શાંિત

હાે. જમેણે અાપણા પર �ેમ કયાŠ, અને પાેતાના રmત વડે

અાપણને અાપણાં પાપથી બચા�યા; ૬અને ઈ�વર િપતાને

માટે અાપણને રાrય તથા યાજકાે બના�યા, તેમનાે મિહમા

તથા અિધકાર સદાસવkકાળ સુધી હાે; અામીન. (aiōn g165) ૭

જ

ુ

અાે, તે વાદળાંમાં અાવે છે અને દરેક અાંખ, અને જઅેાેઅે

તેમને વŜwયા તેઅાે પણ તેમને Ũેશે; અને પૃvવી પરનાં સઘળાં

ક

ુ

ળાે તેમને લીધે િવલાપ કરશે; હા, અામીન. ૮ �ભુ ઈ�વર

જે છે , જે હતા અને જે અાવનાર છે , જે સવkસમથk છે , તે

અેમ કહે છે કે, ‘હ

ુ

ં અા�ફા તથા અાેમેગા છ

ુ

ં .’” ૯ હ

ુ

ં યાેહાન

તમારાે ભાઈ, અને િવપિÕમાં તથા ઈસુના રાrય તથા ધીરજમાં

તમારા સહભાગી, ઈ�વરનાં વચનને લીધે તથા ઈસુની સાEીને

લીધે, પાuમસ ટાપુ પર હતાે. ૧૦ �ભુના િદવસે હ

ુ

ં અાuમામાં

હતાે, uયારે મş મારી પાછળ રણſશ�ગડાના અવાજ જવેી માેટી

વાણી અેમ કહેતી સાંભળી કે, ૧૧ ‘તું જે જ

ુ

અે છે તે પુ�તકમાં

લખ, અને અેફેસસમાં, �મનાkમાં, પેગાkમનમાં, થુઅાતૈરામાં,

સાƂદ�સમાં, િફલાડેિ�ફયામાં તથા લાઅાેિદિકયામાં જે સાત

મંડળી છે તેઅાેને માેકલ.’” ૧૨જે વાણીઅે મારી સાથે વાત

કરી, તેને Ũેવા હ

ુ

ં ફયાŠ; uયારે મş સાેનાની સાત દીવીને Ũેઈ.

૧૩ તે દીવીઅાેની વચમાં મનુ�યપુ� જવેા અેકને મş Ũેયા, તેમણે

પગની નીચે સુધી પહાşચે અેવાે ઝ|ભાે પહેરેલાે હતાે અને

તેમની છાતી પર સાેનાનાે પÊાે બાંધેલાે હતાે. ૧૪ તેમનું માથું

તથા વાળ સફેદ ઊન અને બરફની માફક �વેત હતાં; અને

તેમની અાંખાે અિoનની rવાળા જવેી હતી. ૧૫ તેમના પગ

Ũણે ભÎીમાં શુÚ થયેલા ચળકતા િપÕળના જવેા હતા; અને

તેમનાે અવાજ ઘણાં પાણીનાં માેŨંના જવેાે ગજkતાે હતાે. ૧૬

તેમના જમણાં હાથમાં સાત તારા હતા; અને તેમના મુખમાંથી

બેધારી તી�ણ તલવાર નીકળતી હતી. તેમનાે ચહેરાે પૂણk

તેજથી �કાશતા સૂયk સમાન હતાે. ૧૭જયારે મş તેમને Ũેયા

uયારે મૂઅેલા જવેાે થઈને હ

ુ

ં તેમના પગ પાસે પડી ગયાે. uયારે

તેમણે પાેતાનાે જમણાે હાથ મારા પર મૂકીને કéું કે, ‘બીશ

નિહ, �થમ તથા છે�લાે હ

ુ

ં છ

ુ

ં ; ૧૮અને જે Ŭવંત છે તે હ

ુ

ં છ

ુ

ં .

હ

ુ

ં મૃuયુ પા}યાે હતાે અને જ

ુ

અાે, હવે હ

ુ

ં સદાકાળ Ŭવતાે છ

ુ

ં !

મરણ તથા પાતાળની ચાવીઅાે મારી પાસે છે . (aiōn g165,

Hadēs g86) ૧૯ તş જે Ũેયું છે અને જે થયું છે , અને હવે પછી જે

જે થશે, તે સઘળું લખ. ૨૦ મારા જમણાં હાથમાં જે સાત

તારા તથા સાેનાની સાત દીવી તş Ũેયાં, અેમનાે ખુલાસાે તું

લખ. સાત તારા તાે સાત મંડળીના �વગkદ

ૂ

ત છે , અને સાત

દીવી તાે સાત મંડળી છે .

૨

અેફેસસમાંના મંડળીના �વગkદ

ૂ

તને લખ કે. જે પાેતાના

જમણાં હાથમાં સાત તારા રાખે છે અને જે સાેનાની સાત

દીવીની વqચે ચાલે છે તે અા વાતાે કહે છે , ૨ તારાં કામ, તારી

મહેનત તથા તારી ધીરજને હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , વળી અે પણ Ũણું છ

ુ

ં

કે, તું દ

ુ

જk નને સહન કરી શકતાે નથી, અને જઅેાે પાેતાને �ેિરત

કહેવડાવે છે પણ અેવા નથી, તેઅાેને તş પારખી લીધા, અને

તેઅાે જ

ૂ

ઠા છે અેમ તને ખબર પડી. ૩ વળી તું ધીરજ રાખે

છે , તથા મારા નામની ખાતર તş સહન કયુś છે , અને તું થાકી

ગયાે નથી. ૪ તાેપણ તારી િવŰÚ મારે અાટલું છે કે, તş તારા

�થમના �ેમનાે uયાગ કયાŠ છે . ૫અે માટે તું rયાંથી પÒાે છે

તે યાદ કરીને પ�તાવાે કર તથા �થમના જવેા કામ નિહ કરે

તાે હ

ુ

ં તારી પાસે અાવીશ, અને Ũે તું પ�તાવાે નિહ કરે તાે

તારી દીવીને તેની જoયાઅેથી હ

ુ

ં હટાવી દઈશ. ૬ પણ તારી

તરફેણમાં અા તારા માટે સારી વાત છે કે તું નીકાેલાયતીઅાેના

કામ, જઅેાેને હ

ુ

ં િધ¿ાŰં છ

ુ

ં , તેઅાેને તું પણ િધ¿ારે છે . ૭

પિવ� અાuમા મંડળીને જે કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે.

જે િવજય �ાyત કરશે તેને ઈ�વરના પારાદૈસમાંના Ŭવનનાં

વૃE પરનું ફળ હ

ુ

ં ખાવાને અાપીશ. ૮ �મનાkમાંના મંડળીના

�વગkદ

ૂ

તને લખ કે. જે �થમ તથા છે�લાં, જે મૃuયુ પા}યા પણ

સŬવન થયા, તે અા વાતાે કહે છે , ૯ હ

ુ

ં તારી િવપિÕ તથા

તારી ગરીબી Ũણું છ

ુ

ં તાેપણ તું ધનવાન છે , જે કહે છે કે,

અમે યહ

ૂ

દી છીઅે પણ તેઅાે યહ

ૂ

દી નથી પણ શેતાનની સભા

છે , તેઅાેનું દ

ુ

ભાkષણ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં . ૧૦ તારે જે જે સહન કરવું
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પડશે, તેનાથી બીશ નિહ; જ

ુ

અાે! તમાŰં પરીEણ થાય અે

માટે તમારામાંના કેટલાકને શેતાન બંદીખાનામાં નાખવાનાે છે ;

તમને દસ િદવસ સુધી િવપિÕ પડશે. તું મરણ સુધી િવ�વાસુ

રહે અને હ

ુ

ં તને Ŭવનનાે મુગટ અાપીશ. ૧૧ પિવ� અાuમા

મંડળીને જે કહે છે , તે જનેે કાન છે તે સાંભળે; જે િવજય

�ાyત કરશે તેને બીŨ મરણનું દ

ુ

ઃખ ભાેગવવું પડશે નિહ. ૧૨

પેગાkમનમાંના મંડળીના �વગkદ

ૂ

તને લખ કે. જનેી પાસે બેધારી

તી�ણ તલવાર છે તે અા વાતાે કહે છે કે, ૧૩ તું Àાં રહે છે તે

હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , અેટલે rયાં શેતાનની ગાદી છે uયાં. વળી તું મારા

નામને વળગી રહે છે , જયારે મારા િવ�વાસુ સાEી અંિતપાસને,

તમારામાં, અેટલે rયાં શેતાન વસે છે uયાં, મારી નાખવામાં

અા�યાે, તે િદવસાેમાં પણ તş મારા પરના િવ�વાસનાે ઇનકાર

કયાŠ નિહ. ૧૪ તાેપણ મારે તારી િવŰÚ થાેડીક વાતાે છે ,

કેમ કે બલામના િશEણને વળગી રહેનારા uયાં તારી પાસે

છે ; અેણે બાલાકને ઇઝરાયલ પુ�ાેની અાગળ પાપ કરવા

શીખ�યું કે તેઅાે મૂƄત�અાેની �સાદી ખાય અને �યિભચાર કરે.

૧૫અે જ �માણે જઅેાે અેવી રીતે નીકાેલાયતીઅાેના બાેધને

વળગી રહે છે તેઅાે પણ તારે uયાં છે . ૧૬ તેથી પ�તાવાે કર!

નિહ તાે હ

ુ

ં તારી પાસે વહેલાે અાવીશ અને મારા માેમાંની

તલવારથી હ

ુ

ં તેઅાેની સાથે લડીશ. ૧૭અાuમા મંડળીને જે

કહે છે તે જનેે કાન છે તે સાંભળે. જે િવજય �ાyત કરશે તેને હ

ુ

ં

ગુyતમાં રાખેલા માxનામાંથી અાપીશ, વળી હ

ુ

ં તેને સફેદ પvથર

અાપીશ, તેના પર અેક નવું નામ લખેલું છે , તેને જે પામે છે તે

િસવાય બીજ

ુ

ં કાેઈ તે નામ Ũણતું નથી. ૧૮ થુઅાતૈરામાંનાં

મંડળીના �વગkદ

ૂ

તને લખ કે. ઈ�વરના પુ�, જમેની અાંખાે

અિoનની rવાળા જવેી છે , અને જમેનાં પગ ચળકતા િપÕળના

જવેા છે , તે અા વાતાે કહે છે . ૧૯ તારાં કામ, તારાે �ેમ, તારી

સેવા, તારાે િવ�વાસ તથા તારી ધીરજ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , તારાં

છે �લાં કામ પહેલાંના કરતાં અિધક છે અે પણ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં . ૨૦

તાેપણ મારે તારી િવŰÚ અાટલું છે કે ઇઝબેલ, જે પાેતાને

�બાેિધકા કહેવડાવે છે , તે åીને તું સહન કરે છે . તે મારા

સેવકાેને �યિભચાર કરવાને તથા મૂƄત�અાેની �સાદી ખાવાને

શીખવે છે તથા ભમાવે છે . ૨૧ તે પ�તાવાે કરે, માટે મş તેને તક

અાપી; પણ તે પાેતાના બદક

ૃ

uયનાે પ�તાવાે કરવા ઇqછતી

નથી. ૨૨જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં તેને દ

ુ

ઃખના પથારીમાં ફşકી દઈશ, અને તેની

સાથે મળીને જઅેાે બેવફાઈ કરે છે તેઅાે Ũે પાેતાના કામનાે

પ�તાવાે ન કરે તાે તેઅાેને હ

ુ

ં માેટી િવપિÕમાં નાખું છ

ુ

ં . ૨૩

મરકીથી હ

ુ

ં તેનાં છાેકરાંનાે સંહાર કરીશ, જથેી સવk િવ�વાસી

સમુદાય Ũણશે કે મન તથા અંતઃકરણનાે પારખનાર હ

ુ

ં છ

ુ

ં .

તમને દરેકને હ

ુ

ં તમારાં કામ �માણે બદલાે અાપીશ. ૨૪ પણ

તમે થુઅાતૈરામાંનાં બાકીના જટેલાં તેણીનાે િશEણ માનતા

નથી, જઅેાે શેતાનના ‘ઊ

ં

ડા મમાŠ’ જમે તેઅાે કહે છે તેમ

Ũણતા નથી, તે તમાેને હ

ુ

ં અા કહ

ુ

ં છ

ુ

ં કે, તમારા પર હ

ુ

ં બીŨે

બાેŨે નાખીશ નિહ; ૨૫ તાેપણ તમારી પાસે જે છે , તેને હ

ુ

ં

અાવું uયાં સુધી વળગી રહાે. ૨૬જે Ŭતે છે અને અંત સુધી

મારાં કામ કયાk કરે છે , તેને હ

ુ

ં દેશાે પર અિધકાર અાપીશ. ૨૭

તે લાેખંડના રાજદંડથી તેઅાે પર અિધકાર ચલાવશે, ક

ુ

ંભારના

વાસણની પેઠે તેઅાેના ટ

ુ

કડેટ

ુ

કડાં થઈ જશે. ૨૮ મારા િપતા

પાસેથી જે અિધકાર મને મìું છે તે હ

ુ

ં તેઅાેને અાપીશ; વળી

હ

ુ

ં તેને �ભાતનાે તારાે અાપીશ. ૨૯અાuમા મંડળીને જે કહે છે

તે જનેે કાન છે તે સાંભળે.

૩

સાƂદ�સમાંના મંડળીના �વગkદ

ૂ

તને લખ કે. જમેને ઈ�વરના

સાત અાuમા તથા સાત તારા છે , તેઅાે અા વાતાે કહે છે

તારાં કામ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં કે “તું Ŭવંત તરીકે Ũણીતાે છે , પણ

ખરેખર તું મૃત છે .” ૨ તું Ũગૃત થા અને બાકીના જે કાયાŠ

તારામાં બચી ગયાે છે તે મરણ પામવાની તૈયારીમાં છે , તેઅાેને

બળવાન કર; કેમ કે મş તારાં કામ મારા ઈ�વરની અાગળ

સંપૂણk થયેલાં Ũેયાં નથી. ૩ માટે તને જે મìું, તş જે સાંભìું

છે , તેને યાદ કર અને wયાનમાં રાખ, અને પ�તાવાે કર. કેમ

કે Ũે તું Ũગૃત નિહ રહે તાે હ

ુ

ં ચાેરની માફક અાવીશ, અને

કઈ ઘડીઅે હ

ુ

ં તારા પર અાવીશ તેની તને ખબર નિહ પડે. ૪

તાેપણ જઅેાેઅે પાેતાનાં વåાે અશુÚ કયાś નથી, અેવાં થાેડા

લાેકાે તારી પાસે સાƂદ�સમાં છે ; તેઅાે સફેદ વå પહેરીને મારી

સાથે ફરશે; કેમ કે તેઅાે લાયક છે . ૫જે Ŭતે છે તેને અે જ

�માણે સફેદ વå પહેરાવાશે; Ŭવનનાં પુ�તકમાંથી તેનું નામ

હ

ુ

ં ભૂંસી નાખીશ નિહ. પણ મારા િપતાની અાગળ તથા તેમના

�વગkદ

ૂ

તાેની અાગળ હ

ુ

ં તેનું નામ �વીકારીશ. ૬અાuમા મંડળીને

જે કહે છે , તે જનેે કાન છે તે સાંભળે. ૭ િફલાડેિ�ફયામાંના

મંડળીના �વગkદ

ૂ

તને લખ કે, જે પિવ� છે , જે સuય છે , જનેી

પાસે દાઉદની ચાવી છે , જે તે ઉઘાડે છે અેને કાેઈ બંધ કરશે

નિહ, તથા જે તે બંધ કરશે અેને કાેઈ ઉઘાડી શકશે નથી,

તે અા વાતાે કહે છે . ૮ તારાં કામ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં . જ

ુ

અાે, તારી

અાગળ મş બારણું ખુ�લું મૂÀું છે , તેને કાેઈ બંધ કરી શકે તેમ

નથી. તારામાં થાેડી શિmત છે , તાેપણ તş મારી વાત માની છે

અને મારા નામનાે ઇનકાર કયાŠ નથી. ૯જ

ુ

અાે, જઅેાે શેતાનની

સભામાંના છે , જઅેાે કહે છે કે અમે યહ

ૂ

દી છીઅે, તાેપણ

અેવા નથી, તેઅાે જ

ૂ

ઠ

ુ

ં બાેલે છે . હ

ુ

ં તેઅાેની પાસે અેમ કરાવીશ
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કે તેઅાે અાવીને તારા પગ અાગળ નમશે, અને મş તારા પર

�ેમ રાnયાે છે અેવું તેઅાે Ũણશે. ૧૦ તş ધીરજપૂવkક મારા

વચન પાìું છે , તેથી પૃvવી પર રહેનારાઅાેની કસાેટી કરવા

સાŰ કસાેટીનાે જે સમય અાખા માનવજગત પર અાવનાર છે ,

તેનાથી હ

ુ

ં પણ તને બચાવીશ. ૧૧ હ

ુ

ં વહેલાે અાવું છ

ુ

ં ; તાŰં જે

છે તેને તું વળગી રહે કે, કાેઈ તારાે મુગટ લઈ લે નિહ. ૧૨જે

Ŭતે છે તેને હ

ુ

ં મારા ઈ�વરના ભિmત�થાનમાં �તંભ કરીશ, તે

ફરી uયાંથી બહાર જશે નિહ; વળી તેના પર ઈ�વરનું નામ

તથા મારા ઈ�વરના શહેરનું નામ, અેટલે જે નવું યŰશાલેમ

મારા ઈ�વરની પાસેથી �વગkમાંથી ઊતરે છે તેનું, તથા માŰં

પાેતાનું નવું નામ લખીશ. ૧૩અાuમા મંડળીને જે કહે છે તે જનેે

કાન છે તે સાંભળે. ૧૪ લાઅાેિદિકયામાંના મંડળીના �વગkદ

ૂ

તને

લખ કે, જે અામીન છે , જે િવ�વાસુ તથા ખરા સાEી છે , જે

ઈ�વરની સૃિãના મૂળűપ છે , તે અા વાતાે કહે છે . ૧૫ તારાં

કામ હ

ુ

ં Ũણું છ

ુ

ં , કે તું ઠંડાે નથી, તેમ જ ગરમ પણ નથી; તું

ઠંડાે અથવા ગરમ થાય અેમ હ

ુ

ં ચાહ

ુ

ં છ

ુ

ં ! ૧૬ પણ તું હ

ૂ

ંફાળાે

છે , અેટલે ગરમ નથી તેમ જ ઠંડાે પણ નથી, માટે હ

ુ

ં તને મારા

માşમાંથી થૂંકી નાખીશ. ૧૭ તું કહે છે કે, હ

ુ

ં �ીમંત છ

ુ

ં , મş સંપિÕ

મેળવી છે , મને કશાની ખાેટ નથી; પણ તું Ũણતાે નથી કે, તું

કંગાળ, દયાજનક, ગરીબ, અંધ તથા િનવkå છે . ૧૮ માટે હ

ુ

ં

તને અેવી સલાહ અાપું છ

ુ

ં કે તું �ીમંત થાય, માટે અિoનથી

શુÚ કરેલું સાેનું મારી પાસેથી વેચાતું લે; તું વå પહેર, કે તારી

િનવkå હાેવાની શરમ �ગટ ન થાય, માટે સફેદ વå વેચાતાં

લે; તું દેખતાે થાય, માટે અંજન વેચાતું લઈને તારી અાંખાેમાં

અાંજ. ૧૯ હ

ુ

ં જટેલાં પર �ેમ રાખું છ

ુ

ં , તે સવkને ઠપકાે અાપું

છ

ુ

ં તથા શીખવવું છ

ુ

ં ; માટે તું ઉuસાહી થા અને પ�તાવાે કર.

૨૦જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં બારણા અાગળ ઊભાે રહીને ખટખટાવવું છ

ુ

ં ;

Ũે કાેઈ મારી વાણી સાંભળીને બારણું ઉઘાડશે, તાે હ

ુ

ં તેની

પાસે અંદર અાવીને તેની સાથે જમીશ, તે પણ મારી સાથે

જમશે. ૨૧જે Ŭતે છે તેને હ

ુ

ં મારા રાrયાસન પર મારી પાસે

બેસવા દઈશ, જમે હ

ુ

ં પણ Ŭતીને મારા િપતાની પાસે તેમના

રાrયાસન પર બેઠેલાે છ

ુ

ં . ૨૨અાuમા મંડળીને જે કહે છે તે

જનેે કાન છે તે સાંભળે.

૪

અે ઘટનાઅાે બxયા પછી મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે, �વગkમાં

અેક àાર ખૂલેલું હતું. જે �થમ વાણી રણſશ�ગડાના

અવાજ જવેી મş સાંભળી તે મારી સાથે બાેલતી હતી. તેણે

કéું કે, ‘અહŜ ઉપર અાવ, હવે પછી જે જે થવાનું છે તે

હ

ુ

ં તને બતાવીશ.’” ૨ અેકાઅેક હ

ુ

ં અાuમામાં હતાે; uયારે

જ

ુ

અાે, �વગkમાં અેક રાrયાસન મૂકવામાં અા�યું, તેના પર

અેક જણ િબરાજલેા હતા. ૩ તે દેખાવમાં લાલ પાષાણ તથા

અકીક જવેા હતા; રાrયાસનની અાસપાસ અેક મેઘધનુષ હતું.

તેનાે દેખાવ નીલમિણ જવેાે હતાે. ૪ રાrયાસનની અાસપાસ

ચાેવીસ અાસનાે હતાં; તેના પર ચાેવીસ વડીલાે બેઠેલા મş

Ũેયા, તેઅાેઅે સફેદ વå પહેરેલાં હતાં; તેઅાેનાં માથાં પર

સાેનાનાં મુગટ હતા. ૫ રાrયાસનમાંથી વીજળીઅાે, વાણીઅાે

તથા ગજkનાઅાે નીકળતી હતી અને રાrયાસનની અાગળ

અિoનના સાત દીવા બળતા હતા જે ઈ�વરના સાત અાuમાઅાે

હતા. ૬ રાrયાસનની અાગળ �ફિટકના જવેાે ચળકતાે સમુ�

હતાે. રાrયાસનની મwયે તથા તેની અાસપાસ અાગળ પાછળ

અાંખાેથી ભરપૂર અેવાં ચાર �ાણી હતાં. ૭ પહેલું �ાણી

žસ�હના જવેું હતું, બીજ

ુ

ં �ાણી બળદના જવેું હતું, �ીŨ �ાણીને

માણસના જવેું માş હતું, ચાેથું �ાણી ઊડતા ગŰડના જવેું હતું.

૮ તે ચાર �ાણીમાંના દરેકને છ છ પાંખ હતી, અને તેઅાે ચારે

તરફ તથા અંદર અાંખાેથી ભરપૂર હતાં. તેઅાે ‘પિવ�, પિવ�,

પિવ�, સવkશિmતમાન �ભુ ઈ�વર, જે હતા, જે છે , અને જે

અાવનાર છે ,’ અેમ રાતિદવસ કહેતાં િવસામાે લેતાં નહાેતાં.

૯ રાrયાસન પર જે બેઠેલા છે , જે સદાસવkકાળ Ŭવંત છે ,

તેમનાે મિહમા, માન તથા અાભાર�તુિત તે �ાણીઅાે જયારે

બાેલશે, (aiōn g165) ૧૦ uયારે ચાેવીસ વડીલાે રાrયાસન પર

બેઠેલાને દંડવત �ણામ કરશે. જે સદાસવkકાળ સુધી Ŭવંત

છે તેમની અારાધના કરશે અને રાrયાસન અાગળ પાેતાના

મુગટ ઉતારીને કહેશે કે, (aiōn g165) ૧૧ ‘અાે અમારા �ભુ તથા

ઈ�વર, મિહમા, માન તથા સામvયk પામવાને તમે જ યાેoય છાે;

કેમ કે તમે સવkને ઉuપxન કયાk, અને તમારી ઇqછાથી તેઅાે

અિ�તuવમાં અા�યા અને ઉuપxન થયાં.’”

૫

રાrયાસન પર જે િબરાજલેા હતા તેમના જમણાં હાથમાં

મş અેક અાેિળયું Ũેયું, તેની અંદરની તથા બહારની બxને

બાજ

ુ

અે લખેલું હતું, તથા સાત મુ�ાથી તે મહાેરબંધ કરેલું

હતું. ૨ તેવામાં મş અેક બળવાન �વગkદ

ૂ

તને Ũેયાે, તેણે માેટા

અવાજે પાેકારીને કéું કે, ‘અા અાેિળયું ખાેલવાને અને તેનું

મહાેર તાેડવાને કાેણ યાેoય છે?’” ૩ પણ �વગkમાં, પૃvવી

પર અથવા પાતાળમાં, તે અાેિળયું ખાેલવાને અથવા તેમાંથી

વાંચવાને કાેઈ સમથk નહાેતાે. ૪ uયારે હ

ુ

ં બહ

ુ

રÒાે, કારણ કે

તે અાેિળયું ખાેલવાને અથવા તેમાંથી વાંચવાને કાેઈ યાેoય

�યિmત મળી નિહ. ૫ uયારે વડીલાેમાંના અેકે મને કéું કે, તું

રડીશ નહŜ; Ũે, યહ

ૂ

દાના ક

ુ

ળમાંનાે જે žસ�હ છે , જે દાઉદનું મૂળ



�કટીકરણ227

છે , તે અા અાેિળયું ખાેલવાને તથા તેના સાત મહાેર તાેડવાને

િવજયી થયાે છે . ૬ રાrયાસનની તથા ચાર �ાણીઅાેની વqચે

તથા વડીલાેની વqચે મારી નંખાયેલા જવેું અેક હલવાન ઊભું

રહેલું મş Ũેયું. તેને સાત ſશ�ગડાં તથા સાત અાંખ હતી; અે

અાંખાે ઈ�વરના સાત અાuમા છે , જઅેાેને અાખી પૃvવી પર

માેકલવામાં અાવેલા છે . ૭ તેમણે જઈને રાrયાસન પર

બેઠેલાના જમણાં હાથમાંથી તે અાેિળયું લીધું. ૮જયારે તેમણે

તે અાેિળયું લીધું, uયારે ચારેય �ાણી તથા ચાેવીસ વડીલાેઅે

હલવાન અાગળ દંડવત �ણામ કયુś; અને દરેકની પાસે વીણા

તથા ધૂપથી ભરેલાં સુવણk પા� હતાં, જે સંતાેની �ાથkનાઅાે છે .

૯ તેઅાે નવું ગીત ગાતાં કહે છે કે, તમે અાેિળયું લેવાને તથા

તેનું મહાેર તાેડવાને યાેoય છાે; કેમ કે તમને મારી નાખવામાં

અા�યા હતા, તમે તમારા રmતથી ઈ�વરને સાŰ સવk ક

ુ

ળાેના,

ભાષાના, �Ũના તથા દેશાેમાંના લાેકાેને ખરીદેલા છે . ૧૦ તમે

તેઅાેને અમારા ઈ�વરને સાŰ રાrય તથા યાજકાે બના�યા છે ;

અને તેઅાે પૃvવી પર રાજ કરશે. ૧૧ મş Ũેયું, તાે રાrયાસન,

�ાણીઅાે તથા વડીલાેની અાસપાસ ઘણાં �વગkદ

ૂ

તાેની વાણી

સાંભળી; તેઅાેની સંnયા લાખાેલાખ અને હŨરાેહŨર હતી.

૧૨ તેઅાેઅે માેટે અવાજે પાેકારીને કéું કે, ‘જે હલવાન મારી

નંખાયેલું હતું તે પરા�મ, સંપિÕ, Fાન, સામvયk, માન, મિહમા

તથા �તુિત પામવાને યાેoય છે .’” ૧૩ વળી બધા �ાણીઅાે જે

�વગkમાં, પૃvવી પર, પાતાળમાં તથા સમુ�માં છે , તેઅાેમાંનાં

સવkને મş અેમ કહેતાં સાંભìાં કે, રાrયાસન પર જે બેઠેલા

છે તેમને તથા હલવાનને �તુિત, માન, મિહમા તથા અિધકાર

સદાસવkકાળ હાે. (aiōn g165) ૧૪ uયારે ચારે �ાણીઅાેઅે કéું,

અામીન! પછી વડીલાેઅે દંડવત �ણામ કરીને તેમની અારાધના

કરી.

૬

જયારે હલવાને તે સાત મહાેરમાંથી અેકને તાેÒું uયારે

મş Ũેયું, તાે ચાર �ાણીઅાેમાંના અેકને મş બાેલતાં સાંભìું

Ũણે ગજkના થતી હાેય તેવા અવાજથી તેણે કéું કે, ‘અાવ.’”

૨ મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે, અેક સફેદ ઘાેડાે હતાે, તેના પર જે બેઠેલાે

હતાે તેની પાસે અેક ધનુ�ય હતું; તેને મુગટ અાપવામાં અા�યાે,

તે પાેતે િવજતેા હŬ વધુ Ŭતવા સાŰ નીકìાે. ૩ rયારે

હલવાને બીજ

ુ

મહાેર તાેÒું, uયારે મş બીŨ �ાણીને અેમ

કહેતાં સાંભìું કે, ‘અાવ.’” ૪ uયારે બીŨે અેક લાલ ઘાેડાે

નીકìાે; તેના પર જે બેઠેલાે હતાે તેને પૃvવી પરથી શાંિત

નã કરવાની સÕા અાપવામાં અાવી, જથેી તેઅાે અેકબીŨને

મારી નાખે; વળી તેને અેક માેટી તલવાર અાપવામાં અાવી.

૫ જયારે તેણે �ીજ

ુ

ં મહાેર તાેÒુ, uયારે મş �ીŨ �ાણીને

અેમ કહેતાં સાંભìું કે, ‘અાવ.’” uયારે મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે,

અેક કાળાે ઘાેડાે હતાે; અને તેના પર જે બેઠેલાે હતાે તેના

હાથમાં �ાજવાં હતાં. ૬અને ચાર �ાણીઅાેની વચમાં મş અેક

વાણી અેમ કહેતી સાંભળી કે, ‘અડધે űિપયે પાંચસાે �ામ

ઘઉ

ં

, અડધે űિપયે દાેઢ િકલાે જવ; પણ તેલ તથા �ાEારસનાે

બગાડ તું ન કર.’” ૭જયારે તેણે ચાેથું મહાેર તાેÒું, uયારે

મş ચાેથા �ાણીની વાણીને અેમ કહેતી સાંભળી કે, ‘અાવ.’”

૮ મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે, અાછા રંગનાે અેક ઘાેડાે; તેના પર જે

બેઠેલાે હતાે તેનું નામ મરણ હતું; પાતાળ તેની પાછળ પાછળ

ચાલતું હતું, તલવારથી, દ

ુ

કાળથી, મરકીથી તથા પૃvવી પરનાં

żહ�સક પશુઅાેથી જગતમાંનાં ચાેથા િહ�સાને મારી નાખવાનાે

અિધકાર તેને અાપવામાં અા�યાે. (Hadēs g86) ૯જયારે તેણે

પાંચમુ મહાેર તાેÒું, uયારે ઈ�વરના વચનને લીધે તથા પાેતાની

મ¿મ સાEીને લીધે મારી નાખવામાં અાવેલાના અાuમાઅાેને

મş યFવેદી નીચે Ũેયા. ૧૦ તેઅાેઅે માેટે અવાજે પાેકારીને કéું

કે, ‘હે �વામી, પિવ� તથા સuય, ઇનસાફ કરવાનું તથા પૃvવી

પર રહેનારાંઅાેની પાસેથી અમારા લાેહીનાે બદલાે લેવાનું તમે

Àાં સુધી મુલતવી રાખશાે?’ ૧૧ પછી તેઅાેમાંના દરેકને સફેદ

વå અાપવામાં અા�યું; અને તેઅાેને અેમ કહેવામાં અા�યું

કે ‘તમારા સાથી સેવકાે તથા તમારા ભાઈઅાે, જઅેાે તમારી

માફક માયાk જવાના છે , તેઅાેની સંnયા પૂરી ન થાય, uયાં

સુધી હજ

ુ

થાેડીવાર તમે િવસામાે લાે.’” ૧૨જયારે તેણે છÎ

ુ

ં

મહાેર તાેÒું, uયારે મş Ũેયું, તાે માેટાે ધરતીકંપ થયાે; સૂયk

િનમાળાના કામળા જવેાે કાળાે થયાે, અને અાખાે ચં� લાેહી

જવેાે લાલ થઈ ગયાે, ૧૩જમે ભારે પવનથી અંŬરી હાલી

ઊઠે છે , અને તેનાં કાચાં ફળ તૂટી પડે છે , તેમ અાકાશમાંના

તારાઅાે પૃvવી પર ખરી પÒા. ૧૪ વળી અાકાશ વાળી

લીધેલા અાેિળયાની જમે અ��ય થઈ ગયું; દરેક પહાડ તથા

બેટને તેમની જoયાઅેથી ખસેડવામાં અા�યા. ૧૫ દ

ુ

િનયાના

રાŨઅાે, માેટા માણસાે, સેનાપિતઅાે, �ીમંતાે, પરા�મીઅાે

તથા દરેક દાસ તથા �વતં�, અે તમામ લાેકાે ગુફાઅાેમાં

તથા પહાડાેના ખડકાેને પાછળ સંતાઈ ગયા; ૧૬ તેઅાેઅે

પહાડાેને તથા ખડકાેને કéું કે, ‘અમારા પર પડાે, રાrયાસન

પર બેઠેલાની નજર અાગળથી તથા હલવાનના કાેપથી અમને

છ

ુ

પાવી દાે.’” ૧૭ કેમ કે તેઅાેના કાેપનાે માેટાે િદવસ અા�યાે

છે ; અેટલે કાેણ તેનાથી બચી શકે?
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૭

અે પછી, મş ચાર �વગkદ

ૂ

તને પૃvવીના ચાર ખૂણા પર ઊભા

રહેલા Ũેયા; તેઅાેઅે પૃvવીના ચાર પવનને અેવી રીતે

અટકાવી રાnયા હતા કે, પૃvવી પર અથવા સમુ� પર, કાેઈ

ઝાડ પર પવન વાય નિહ. ૨ મş બીŨ અેક �વગkદ

ૂ

તને પૂવk

િદશાથી ચઢતાે Ũેયાે, તેની પાસે Ŭવતા ઈ�વરની મહાેર

હતી, અને પૃvવીને તથા સમુ�ને હાિન કરવાની સÕા જે ચાર

�વગkદ

ૂ

તાેને અપાઈ હતી, તેઅાેને તેણે માેટે અવાજે બૂમ પાડી

કે, ૩ ‘rયાં સુધી અમે અમારા ઈ�વરના દાસાેને તેઅાેના કપાળ

પર મુ�ા કરી ન રહીઅે, uયાં સુધી તમે પૃvવીને અથવા સમુ�ને

અથવા ઝાડાેને કશું નુકસાન કરશાે નિહ.’” ૪અને મુિ�ત

થયેલાની સંnયા મş સાંભળી; ઇઝરાયલના સવk ક

ુ

ળમાંના અેક

લાખ ચુંમાળીસ હŨર મુિ�ત થયા; ૫ યહ

ૂ

દાના ક

ુ

ળમાંના

બાર હŨર મુિ�ત થયા, űબેનના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર;

ગાદના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર; ૬ અાશેરના ક

ુ

ળમાંના બાર

હŨર; નફતાલીના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર, મના�શાના ક

ુ

ળમાંના

બાર હŨર; ૭ િશમયાેનના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર; લેવીના

ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર; ઇ�સાખારના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર; ૮

ઝબુલાેનના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર; યૂસફના ક

ુ

ળમાંના બાર

હŨર; િબxયામીનના ક

ુ

ળમાંના બાર હŨર મુિ�ત થયા. ૯

uયાર બાદ મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે, સવk દેશમાંથી અાવેલાની, સવk

ક

ુ

ળ, �Ũ તથા ભાષાના માણસાેની કાેઈથી ગણી શકાય

નિહ અેવી અેક માેટી સભા! તેઅાે રાrયાસનની અાગળ તથા

હલવાનની સમE ઊભા રéા; તેઅાેઅે સફેદ ઝ|ભા પહેરેલા

હતા, અને તેઅાેના હાથમાં ખજ

ૂ

રીની ડાળીઅાે હતી; ૧૦અને

તેઅાે માેટા અવાજે પાેકારીને કહે છે કે, ‘ઉÚાર ઈ�વર જે

રાrયાસન પર બેઠેલા છે તેમનું તથા હલવાનનું છે માટે �શંસા

હાેŨે.’” ૧૧સઘળા �વગkદ

ૂ

તાે રાrયાસનની તથા વડીલાેની

તથા ચારે �ાણીઅાેની અાસપાસ ઊભેલા હતા, અને તેઅાેઅે

રાrયાસનની અાગળ દંડવત �ણામ કરીને ઈ�વરની ભજન

કરતાં કéું કે, ૧૨ ‘અામીન, �તુિત, મિહમા, Fાન, અાભાર,

માન, પરા�મ તથા સામvયk સવkકાળ સુધી અમારા ઈ�વરને

હાે; અામીન.’” (aiōn g165) ૧૩ પછી તે વડીલાેમાંથી અેકે

મને પૂÆું કે, ‘જઅેાેઅે સફેદ વå પહેરેલાં છે તેઅાે કાેણ

છે , અને Àાંથી અા�યા છે?’ ૧૪ તેમને મş કéું કે, ‘અાે મારા

મુર{બી, તમે Ũણાે છાે.’” અને તેમણે મને કéું, ‘જઅેાે માેટી

િવપિÕમાંથી અા�યા તેઅાે અે છે ; અને તેઅાેઅે પાેતાના વå

ધાેયાં, અને હલવાનના રmતમાં સફેદ કયાk. ૧૫ માટે તેઅાે

ઈ�વરના રાrયાસનની અાગળ છે , અને તેમના ભિmત�થાનમાં

રાતિદવસ તેમની સેવા કરે છે ; અને રાrયાસન ઉપર જે બેઠેલા

તે તેઅાેના પર છ�űપે રહેશે. ૧૬ તેઅાેને ફરી ભૂખ નિહ

લાગશે, અને ફરી તરસ પણ નિહ લાગશે, અને સૂયkનાે તાપ

અથવા કંઈ પણ �કારની ગરમી તેઅાેના પર પડશે નિહ; ૧૭

કેમ કે જે હલવાન રાrયાસનની મwયે છે , તે તેઅાેના પાળક

થશે અને Ŭવનનાં પાણીના ઝરાઅાે પાસે તેઅાેને દાેરી જશે;

અને ઈ�વર તેઅાેની અાંખાેનું દરેક અાંસુ લૂછી નાખશે.’”

૮

જયારે હલવાને સાતમી મહાેર તાેડી, uયારે અાશરે અેક

ઘડી સુધી �વગkમાં માૈન રéું. ૨ ઈ�વરની અાગળ જે સાત

�વગkદ

ૂ

તાે ઊભા રહે છે તેઅાેને મş Ũેયા, અને તેઅાેને સાત

રણſશ�ગડાં અપાયાં. ૩ uયાર પછી બીŨે �વગkદ

ૂ

તે અાવીને

યFવેદી પાસે ઊભાે રéાે, તેની પાસે સાેનાની ધૂપદાની હતી,

અને તેને પુ�કળ ધૂપ અાપવામાં અા�યું જથેી સવk સંતાેની

�ાથkનાઅાે સાથે, રાrયાસનની સામે જે સાેનાની યFવેદી છે ,

તેના પર તે અપkણ કરે. ૪ ધૂપનાે ધુમાડાે સંતાેની �ાથkનાઅાે

સાથે તે �વગkદ

ૂ

તના હાથથી ઈ�વરની સમE પહાşqચાે. ૫

�વગkદ

ૂ

તે ધૂપદાની લઈને તથા તેમાં યFવેદીનાે અિoન ભરીને તેને

પૃvવી પર નાખી દીધાે; પછી ગજk નાઅાે, વાણીઅાે, વીજળીઅાે

તથા ધરતીકંપાે શű થયાં. ૬જે સાત �વગkદ

ૂ

તાેની પાસે સાત

રણſશ�ગડાં હતાં તેઅાે વગાડવા સાŰ તૈયાર થયા. ૭ પહેલા

�વગkદ

ૂ

તે પાેતાનું રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાÒું, અેટલે લાેહીમાં િમિ�ત

કરા તથા અાગ થયાં. તે પૃvવી પર ફşકાયાં અને પૃvવીનું �ીŨે

ભાગ બળી ગયાે, તેથી વૃEાેનાે �ીŨે ભાગ બળી ગયાે, અને

બધું લીલું ઘાસ સળગી ગયું. ૮ પછી બીŨ �વગkદ

ૂ

તે રણſશ�ગડ

ુ

ં

વગાÒું, uયારે અાગથી બળતા માેટા પહાડના જવેું કશુંક

સમુ�માં નંખાયું, અને સમુ�નાે �ીŨે ભાગ લાેહી થયાે, ૯

તેને લીધે સમુ�માંનાં જે �ાણીઅાે Ŭવતાં હતાં, તેઅાેમાંનાં

�ીŨ ભાગનાં મૃuયુ પા}યા. અને વહાણાેનાે �ીŨે ભાગ નાશ

પા}યાે. ૧૦ �ીŨ �વગkદ

ૂ

તે રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાÒું, અને દીવાના

જવેાે સળગતાે અેક માેટાે તારાે અાકાશમાંથી નદીઅાેનાં �ીŨ

ભાગ પર તથા પાણીના ઝરાઅાે પર પÒાે. ૧૧ તે તારાનું નામ

નાગદમન હતું. તેથી પાણીનાે �ીŨે ભાગ કડવાે થયાે અને અે

પાણીથી ઘણાં માણસાે મરી ગયા, કારણ કે પાણી કડવાં થયાં

હતાં. ૧૨ પછી ચાેથા �વગkદ

ૂ

તે રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાÒું, uયારે સૂયkના

�ીŨ ભાગ, ચં�ના �ીŨ ભાગ અને તારાઅાેનાં �ીŨ ભાગ

પર �હાર થયાે, જથેી તેઅાેનાે �ીŨે ભાગ અંધકારűપ થયાે.

િદવસનાે �ીŨે ભાગ તથા રાતનાે �ીŨે ભાગ �કાશરિહત

થયાે. ૧૩ જયારે મş Ũેયું, તાે ગગનમાં ઊડતા અેક ગŰડને

માેટા અવાજથી અેમ કહેતાે સાંભìાે કે, બાકી રહેલા બીŨ
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�ણ �વગkદ

ૂ

તાે જે પાેતાના રણſશ�ગડા વગાડવાના છે , તેઅાેના

અવાજને લીધે પૃvવી પરના લાેકાેને અફસાેસ! અફસાેસ!

અફસાેસ!

૯

જયારે પાંચમા �વગkદ

ૂ

તે રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાÒું, uયારે મş

અેક તારાે અાકાશથી પૃvવી પર પડેલાે Ũેયાે; તેને

અનંતઊ

ં

ડાણની ખાઈની ચાવી અપાઈ. (Abyssos g12) ૨ તેણે

અનંતઊ

ં

ડાણની ખાઈને ખાેલી. તાે તેમાંથી માેટી ભÎીમાંથી

નીકળતાે હાેય તેવાે ધુમાડાે નીકìાે તેનાથી સૂયk તથા હવા

અંધકારમય થઈ ગયા. (Abyssos g12) ૩અે ધુમાડામાંથી તીડાે

નીકળીને પૃvવી પર અા�યાં, અને પૃvવી પરના વŜછીઅાેની

શિmત જવેી શિmત તેઅાેને અાપવામાં અાવી. ૪અને તેઅાેને

અેવું ફરમા�યું કે, પૃvવીના ઘાસને, કાેઈ છાેડને તથા કાેઈ ઝાડને

નુકસાન કરાે નિહ પણ જે માણસાેના કપાળ પર ઈ�વરની

મહાેર નથી તેઅાેને ઉપ�વ કરાે. ૫ તેઅાેને તે લાેકાેને મારી

નાખવાની પરવાનગી અાપી નિહ, પણ પાંચ મિહના સુધી

પીડા પમાડે. વŜછ

ુ

જયારે માણસને ડંખ મારે છે uયારની

પીડા જવેી અે પીડા હતી. ૬ તે િદવસાેમાં માણસાે મરણ

માટે તળપશે પણ તે તેમને મળશે જ નિહ, તેઅાે મરણ

ઇqછશે પણ મરણ તેઅાે પાસેથી જતું રહેશે. ૭ તે તીડાેનાં

�વűપ લડાઈને માટે તૈયાર કરેલા ઘાેડાઅાેનાં જવેા હતાં, અને

તેઅાેનાં માથાં પર Ũણે કે સાેનાનાં હાેય અેવા મુગટાે હતા

તેઅાેના ચહેરા માણસાેના ચહેરા જવેા હતા; ૮અને તેઅાેના

વાળ åીનાં વાળ જવેા અને તેઅાેના દાંત žસ�હના દાંત જવેા

હતા; ૯અને તેઅાેનાં અંગે લાેખંડનાં બખતર જવેા બખતર

હતાં; અને તેઅાેની પાંખાેનાે અવાજ યુÚમાં દાેડતા ઘણાં

ઘાેડાના રથાેના અવાજ જવેાે હતાે. ૧૦ તેઅાેને વŜછ

ુ

અાેના

જવેી પૂંછડી હતી, અને ડંખ પણ હતાે, તેઅાેની પૂંછડીઅાેમાં

માણસાેને પાંચ માસ સુધી પીડા પમાડવાની શિmત હતી. ૧૧

અનંતઊ

ં

ડાણનાે જે દ

ૂ

ત છે તે તેઅાેનાે રાŨ છે ; તેનું નામ િહ�ૂ

ભાષામાં અબેદાેન, પણ �ીક ભાષામાં તેનું નામ અાપાે�યાેન

અેટલે િવનાશક છે . (Abyssos g12) ૧૨ પહેલી અાફત પૂરી થઈ

છે , જ

ુ

અાે, હવે પછી બીŬ બે અાફતાે અાવવાની છે . ૧૩ પછી

છÎા �વગkદ

ૂ

તે પાેતાનું રણſશ�ગડ

ુ

ં દ

ૂ

તે વગાÒું uયારે ઈ�વરની

સxમુંખની સાેનાની યFવેદીનાં ſશ�ગડાંમાંથી નીકળતી હાેય

અેવી અેક વાણી મş સાંભળી; ૧૪ તેણે જે છÎા �વગkદ

ૂ

તની

પાસે રણſશ�ગડ

ુ

ં હતું તેને કéું કે, ‘મહાનદી યુ�ેિતસ પર જે

ચાર નકk દ

ૂ

તાે બાંધેલા છે તેઅાેને મુmત કરે. ૧૫અા ચાર દ

ૂ

તાે

માણસાેના �ીŨ ભાગને મારી નાખે તે ઘડી, િદવસ, મિહના

તથા વષkને માટે તૈયાર કરાયા હતા તેઅાેને છ

ૂ

ટા કરાયા. ૧૬

તેઅાેના લ�કરના ઘાેડેસવારાેની સંnયા વીસ કરાેડ હતી તે

મારા સાંભળવામાં અાવી. ૧૭અાવી રીતે દશkનમાં મş ઘાેડાઅાેને

તથા તેઅાે પર બેઠેલાઅાેને Ũેયા; તેઅાેનાં બખતર અાગ જવેા

રાતાં, Ũંબલી તથા ગંધકના રંગના હતાં. અે ઘાેડાઅાેનાં માથાં

žસ�હાેનાં માથાં જવેા હતાં, અને તેઅાેનાં માşમાંથી અાગ તથા

ધુમાડા તથા ગંધક નીકળતાં હતાં. ૧૮અે �ણ અાફતાેથી,

અેટલે તેઅાેના મુખમાંથી નીકળતી અાગથી, ધુમાડાથી તથા

ગંધકથી માણસાેનાે �ીŨે ભાગ મારી નંખાયાે; ૧૯ કેમ કે

ઘાેડાઅાેની શિmત તેઅાેનાં માşમાં તથા તેઅાેની પૂંછડીઅાેમાં છે ;

કારણ કે તેઅાેનાં પૂંછડાં સાપના જવેા છે , અને તેઅાેને માથાં

હાેય છે જથેી તેઅાે ઉપ�વ કરે છે . ૨૦બાકીના જે માણસાે

તે અાફતાેથી મારી નંખાયા નિહ, તેઅાેઅે પાેતાના હાથની

ક

ૃ

િતઅાે સંબંધી અેટલે કે દ

ુ

ãાuમાઅાેની, સાેનાની, űપાની,

િપÕળની, પvથરની તથા લાકડાની મૂƄત�અાે જઅેાેને Ũેવાની

તથા સાંભળવાની તથા ચાલવાની પણ શિmત નથી, તેઅાેની

ઉપાસના કરવાનાે પ�તાવાે કયાŠ નિહ. ૨૧ વળી તેઅાેઅે પાેતે

કરેલી હuયાઅાે, Ũદ

ુ

િ�યા, �યિભચારના પાપાે તથા ચાેરીઅાે

િવષે પ�તાવાે કયાŠ નિહ.

૧૦

મş બીŨ અેક બળવાન �વગkદ

ૂ

તને �વગkમાંથી ઊતરતાે

Ũેયાે, તે વાદળથી ઘેરાયેલાે હતાે, અને તેના માથા

પર મેઘધનુષ હતું, અને તેનું માş સૂયkના જવેું તથા તેના પગ

અિoનના �તંભાે જવેા હતા. ૨ તેના હાથમાં ઉઘાડેલું અેક નાનું

અાેિળયું હતું, અને તેણે પાેતાનાે જમણાે પગ સમુ� પર તથા

ડાબાે પગ જમીન પર મૂÀાે. ૩અને જમે žસ�હ ગજŠ છે તેમ

તેણે માેટે અવાજે પાેકાર કયાŠ અને જયારે તેણે તે પાેકાર

કયાŠ uયારે, સાત ગજkનાનાે અવાજ થઈ. ૪ જયારે તે સાત

ગજkના બાેલી uયારે હ

ુ

ં લખી લેવાનાે હતાે પણ મş �વગkથી અેક

વાણી અેવું કહેતી સાંભળી કે ‘સાત ગજkનાઅે જે જે વાત કહી

તેઅાેને તું લખીશ નિહ તે Ũહેર કરવાની નથી.’” ૫ પછી મş

જે �વગkદ

ૂ

તને સમુ� પર તથા પૃvવી પર ઊભાે રહેલાે Ũેયાે

હતાે, તેણે પાેતાનાે જમણાે હાથ �વગk તરફ ઊ

ં

ચાે કયાŠ, ૬

અને પાેતે �િતFા કરી કે જઅેાે સદાસવkકાળ Ŭવંત છે , જમેણે

અાકાશ તથા તેમાં, પૃvવી તથા તેમાં અને સમુ� તથા તેમાં જે

કંઈ છે તે બધું ઉuપxન કયુś તેમના સમ ખાઈને તેણે કéું કે,

‘હવે િવલંબ થશે નિહ; (aiōn g165) ૭ પણ સાતમાં �વગkદ

ૂ

તની

વાણીના િદવસાેમાં, અેટલે જયારે તે રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાડશે uયારે

ઈ�વરનાે મમk, જે તેમણે પાેતાના સેવકાેને અેટલે �બાેધકાેને
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જણા�યાે હતાે તે �માણે સંપૂણk થશે.’” ૮ �વગkમાંથી જે

વાણી મş સાંભળી હતી તેણે ફરીથી મને કéું કે ‘તું Ũ. અને જે

�વગkદ

ૂ

ત સમુ� પર તથા જમીન પર ઊભાે છે , તેના હાથમાં જે

ખુ�લું અાેિળયું છે તે લે.’” ૯ મş �વગkદ

ૂ

તની પાસે જઈને તેને

કéું કે ‘અે નાનું અાેિળયું મને અાપ.’” અને તેણે મને કéું કે ‘તે

લે અને ખાઈ Ũ. તે તારા પેટને કડવું કરશે પણ તારા માેમાં

મધ જવેું મીઠ

ુ

ં લાગશે.’” ૧૦ uયારે �વગkદ

ૂ

તના હાથમાંથી નાનું

અાેિળયું લઈને હ

ુ

ં તેને ખાઈ ગયાે અને તે મારા માેમાં મધ જવેું

મીઠ

ુ

ં લાoયું પણ તેને ખાધા પછી તે મને કડવું લાoયું. ૧૧ પછી

મને અેવું કહેવામાં અા�યું કે ઘણાં �Ũઅાે, દેશાે, ભાષાઅાે

તથા રાŨઅાે િવષે તારે �બાેધ કરવાે Ũેઈઅે.’”

૧૧

લાકડી જવેી અેક માપપÊી મને અપાઈ અને કહેવામાં

અા�યું કે ‘તું ઊઠ, ઈ�વરના ભિmત�થાન તથા યFવેદીનું

માપ લે તથા uયાંના ભજન કરનારાઅાેની ગણતરી કર. ૨

પણ મંિદરની બહાર જે ચાેક છે તેનું માપ લઈશ નિહ કેમ

કે તે િવદેશીઅાેને અાપેલું છે ; તેઅાે બેતાળીસ મિહના સુધી

પિવ� નગરને કચડશે. ૩ મારા બે સાEીને હ

ુ

ં અેવાે અિધકાર

અાપીશ કે તેઅાે ટાટ પહેરીને અેક હŨર બસાે સાંઠ િદવસ

સુધી �બાેધ કરે. ૪ જતૈૂનનાં જે બે �ુE તથા જે બે દીવી

પૃvવીના ઈ�વરની સમE ઊભા છે તેઅાે અે જ તે સાEી છે . ૫

Ũે કાેઈ તેઅાેને ઈŨ પહાşચાડવા ચાહશે તાે તેઅાેનાં માşમાંથી

અાગ નીકળશે અને તેઅાેના શ�ુઅાેને નã કરશે. અને Ũે કાેઈ

તેઅાેને ઈŨ કરવા ઇqછશે તાે તેને અા રીતે માયાk જવું પડશે.

૬ તેઅાેને અાકાશ બંધ કરવાનાે અિધકાર છે કે તેઅાેના �બાેધ

કરવાના િદવસાે દરિમયાન વરસાદ વરસે નિહ. અને પાણીઅાે

પર તેઅાેને અિધકાર છે કે તેઅાે પાણીને લાેહીűપે બદલી નાખે

અને તેઅાે જટેલી વાર ચાહે તેટલી વાર પૃvવી પર દરેક �કારની

અાફત લાવે. ૭જયારે તેઅાે પાેતાની સાEી પૂરી કરશે uયારે

જે żહ�સક પશુ અનંતઊ

ં

ડાણમાંથી નીકળે છે તે તેઅાેની સાથે

લડાઈ કરશે અને તેઅાેને Ŭતશે તથા તેઅાેને મારી નાખશે.

(Abyssos g12) ૮ જે માેટ

ુ

ં નગર અાિuમક રીતે સદાેમ તથા

િમસર કહેવાય છે , rયાં તેઅાેના �ભુ વધ�તંભે જડાયા તે

નગરના ર�તામાં તેઅાેના મૃતદેહાે પÒા રહે છે ; ૯અને સવk

�Ũઅાે, ક

ુ

ળાે, ભાષાઅાે તથા દેશાેમાંથી અાવેલા કેટલાક

માણસાે સાડા�ણ િદવસ સુધી તેઅાેનાં મૃતદેહ જ

ુ

અે છે અને

અે મૃતદેહાેને કબરમાં દફનાવવા દેતાં નથી. ૧૦ પૃvવી પરનાં

રહેનારાંઅાે તેઅાેને લીધે હષk કરશે અને અાનંિદત થશે અને

અેકબીŨ પર ભેટ માેકલશે કેમ કે તે બે �બાેધકાેઅે પૃvવી

પરનાં રહેનારાંઅાેને દ

ુ

ઃખ દીધું હતું. ૧૧સાડા�ણ િદવસ પછી

ઈ�વર તરફથી Ŭવનનાે અાuમા તેઅાેમાં �વે�યાે. તેથી તેઅાે

પાેતાના પગ પર ઊભા રéા; પછી તેઅાેને Ũેનારાઅાેને ઘણી

બીક લાગી. ૧૨ તેઅાેઅે �વગkમાંથી માેટી વાણી પાેતાને અેમ

કહેતાં સાંભળી કે ‘તમે અહŜ ઉપર અાવાે’ અને તેઅાે વાદળ

પર થઈને �વગkમાં ચઢી ગયા. અને તેઅાેના શ�ુઅાેઅે તેઅાેને

ચઢતાં Ũેયા. ૧૩ તે સમયે માેટાે ધરતીકંપ થયાે અને તે નગરનાે

દસમાે ભાગ નã થઈ ગયાે. ધરતીકંપથી સાત હŨર માણસાે

મૃuયુ પા}યા અને જે બચી ગયા તેઅાે ગભરાયા, તેઅાેઅે

�વગkના ઈ�વરને મિહમા અાyયાે. ૧૪ બીŬ અાફત અાવી

ગઈ છે , જ

ુ

અાે, �ીŬ અાફત વહેલી અાવી રહી છે . ૧૫ પછી

સાતમાં �વગkદ

ૂ

તે પાેતાનું રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાÒું uયારે અાકાશમાં

માેટી વાણીઅાે થઈ. તેઅાેઅે કéું કે ‘અા દ

ુ

િનયાનું રાrય

અાપણા �ભુનું તથા તેમના િ��તનું થયું છે , તે સદાસવkકાળ

રાrય કરશે.’” (aiōn g165) ૧૬જે ચાેવીસ વડીલાે ઈ�વરની

અાગળ પાેતાનાં žસ�હાસન પર બેઠા હતા તેઅાેઅે દંડવત

�ણામ કરીને ઈ�વરનું ભજન કરતાં કéું કે, ૧૭ ‘અાે સવkસમથk

�ભુ ઈ�વર, જે છે , ને જે હતા, અમે તમારી અાભાર માનીઅે

છીઅે કેમ કે તમે પાેતાનું મહાન પરા�મ ધારણ કરીને શાસન

શŰ કયુś છે . ૧૮ દેશાેના લાેકાે ગુ�સે ભરાયા અને તમારાે કાેપ

�ગટ થયાે; અને સમય અા�યાે છે કે, મરેલાંઅાેનાે xયાય થાય

અને તમારા સેવકાે અેટલે �બાેધકાે, સંતાે તથા તમારા નામથી

ડરનારાં, પછી તેઅાે નાના હાેય કે માેટા હાેય, તેઅાેને �િતફળ

અાપવાનાે તથા જઅેાે પૃvવીને નã કરનારા છે તેઅાેનાે સંહાર

કરવાનાે સમય અા�યાે છે .’” ૧૯ પછી �વગkમાં ઈ�વરનું જે

ભિmત�થાન છે તે ઉઘાડવામાં અા�યું. અને ભિmત�થાનમાં

તેમના કરારનાે કાેશ દેખાયાે. અને વીજળીઅાે, વાણીઅાે,

ગજkનાઅાે તથા ધરતીકંપ થયાં. અને પુ�કળ કરા પÒા.

૧૨

પછી અાકાશમાં માેટ

ુ

ં િચç દેખાયું, અેટલે સૂયkથી વેિãત

અેક åી Ũેવામાં અાવી. તેના પગ નીચે ચં� અને

માથા પર બાર તારાનાે મુગટ હતાે. ૨ તે ગભkવતી હતી. તેણે

�સવપીડા સાથે બૂમ પાડી હતી. તે જxમ અાપવાની તૈયારીમાં

હતી. ૩અાકાશમાં બીજ

ુ

ં િચç પણ દેખાયું; જ

ુ

અાે, માેટાે લાલ

અજગર હતાે, જનેે સાત માથાં ને દસ ſશ�ગડાં હતાં; અને તેના

દરેક માથા પર સાત મુગટ હતા; ૪ તેના પૂછડાઅે અાકાશના

તારાઅાેનાે �ીŨે ભાગ ખşચીને તેઅાેને પૃvવી પર ફşકી દીધા. જે

åીને �સવ થવાનાે હતાે, તેની અાગળ તે અજગર ઊભાે રéાે

હતાે, અે માટે કે જયારે તે જxમ અાપે uયારે તેના બાળકને તે
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ખાઈ Ũય. ૫ ‘તે åીઅે પુ�ને જxમ અાyયાે’ જે નરબાળક

હતાે, તે સઘળા દેશના લાેકાે પર લાેખંડના દંડથી રાજ કરશે.

અે બાળકને ઈ�વર પાસે તથા તેના રાrયાસન પાસે લઈ

જવામાં અા�યાે. ૬åી અરtયમાં નાસી ગઈ. uયાં ઈ�વરે તેને

માટે બારસાે સાંઠ િદવસ સુધી તેનું પાેષણ થાય અેવું �થળ

તૈયાર કરી રાnયું હતું. ૭ પછી અાકાશમાં યુÚ મqયું. મીખાયેલ

તથા તેના �વગkદ

ૂ

તાે અજગરની સાથે લÒા; અને અજગર તથા

તેના દ

ૂ

તાે પણ લÒા; ૮ તાેપણ તે અજગર તેટલાે બળવાન

ન હતાે. તે Ŭતી શÀાે નિહ અને તેને ફરી �વગkમાં �થાન

મìું નિહ. ૯ તે માેટાે અજગર બહાર ફşકી દેવાયાે. અેટલે

તે જ

ૂ

નાે સાપ જે દ

ુ

�મન તથા શેતાન કહેવાય છે , જે અાખા

માનવજગતને ભમાવે છે , તેને પૃvવી પર ફşકી દેવાયાે. અને તેની

સાથે તેના દ

ૂ

તાેને પણ નાખી દેવાયા. ૧૦ uયારે �વગkમાંથી માેટી

વાણી મş અેમ કહેતી સાંભળી કે, ‘હમણાં ઉÚાર, પરા�મ તથા

અમારા ઈ�વરનું રાrય તથા તેમના િ��તનાે અિધકાર અા�યાં

છે ; કેમ કે અમારા ભાઈઅાે પર દાેષ મૂકનાર, જે અમારા

ઈ�વરની અાગળ રાતિદવસ તેમની િવŰÚ અાEેપાે મૂકે છે

તેને નીચે ફşકવામાં અા�યાે છે . ૧૧ તેઅાેઅે હલવાનના રmતથી

તથા પાેતાની સાEીના વચનથી તેને Ŭuયાે છે અને છેક મરતાં

સુધી તેઅાેઅે પાેતાનાે Ŭવ વહાલાે ગtયાે નિહ. ૧૨અે માટે,

અાે �વગાŠ તથા તેઅાેમાં રહેનારાંઅાે, તમે અાનંદ કરાે! અાે

પૃvવી તથા સમુ� તમને અફસાેસ છે ; કેમ કે શેતાન તમારી

પાસે ઊતયાŠ છે અને તે બહ

ુ

�ાેિધત થયાે છે , તે Ũણે છે કે

હવે તેની પાસે થાેડાે જ સમય બાકી છે . ૧૩જયારે અજગરે

Ũેયું કે પાેતે પૃvવી પર ફşકાયાે છે uયારે જે åીઅે નરબાળકને

જxમ અાyયાે હતાે, તેને તેણે સતાવી. ૧૪åીને માેટા ગŰડની

બે પાંખાે અાપવામાં અાવી, કે જથેી તે અજગરની અાગળથી

અરtયમાં પાેતાના િનયત �થળે ઊડી Ũય, uયાં સમય તથા

સમયાે તથા અડધા સમય સુધી તેનું પાેષણ કરવામાં અાવે.

૧૫અજગરે પાેતાના માેમાંથી નદીના જવેાે પાણીનાે �વાહ તે

åીની પાછળ વહેતાે મૂÀાે કે તેના પૂરથી તે તણાઈ Ũય. ૧૬

પણ પૃvવીઅે તે åીને સહાય કરી. અેટલે પૃvવી પાેતાનું માş

ઉઘાડીને જે પાણીનાે �વાહ અજગરે પાેતાના માેમાંથી વહેતાે

મૂÀાે હતાે તેને પી ગઈ. ૧૭ uયારે અજગર તે åી પર ગુ�સે

થયાે. અને તેનાં બાકીનાં સંતાન અેટલે જઅેાે ઈ�વરની અાFા

પાળે છે અને જઅેાે ઈસુની સાEીને વળગી રહે છે તેઅાેની

સાથે લડવાને તે નીકìાે;

૧૩

અને તે સમુ�ની રેતી પર ઊભાે રéાે. પછી મş અેક

żહ�સક પશુને સમુ�માંથી નીકળતું Ũેયું, તેને દસ ſશ�ગડાં

તથા સાત માથાં હતાં, તેનાં ſશ�ગડાં પર દસ મુગટ તથા

તેનાં માથાં પર ઈ�વરનું અપમાન કરનારાં નામાે હતાં. ૨જે

żહ�સક પશુને મş Ũેયું, તે િચÕાના જવેું હતું, તેના પગ રŜછના

પગ જવેા હતા, તેનું માş žસ�હના માş જવેું હતું; તેને અજગરે

પાેતાનું પરા�મ, રાrયાસન તથા માેટાે અિધકાર અાyયાં. ૩ મş

તેનાં માથાંમાંના અેકને મરણતાેલ ઘાયલ થયેલું Ũેયું; પણ

તેનાે �ાણઘાતક ઘા Űઝાયાે, અને અાખી દ

ુ

િનયા તે żહ�સક

પશુને Ũેઈને અાâયk પામી; ૪ તેણે żહ�સક પશુને અિધકાર

અાyયાે હતાે, તેથી તેઅાેઅે તેની ઉપાસના કરી; તેઅાેઅે żહ�સક

પશુની પણ ઉપાસના કરી, અને કéું કે, ‘żહ�સક પશુના જવેું

બીજ

ુ

ં કાેણ છે? અેની સામે લડી શકે અેવું કાેણ છે?’” ૫

બડાઈ કરનાŰં તથા ઈ�વર િવŰÚ દ

ુ

ભાkષણ કરનાŰં માş

તેને અાપવામાં અા�યું; બેતાળીસ મિહના સુધી તે અેમ કયાk

કરે અેવાે અિધકાર તેને અાપવામાં અા�યાે. ૬ તેણે ઈ�વરનું

અપમાન કરવા સાŰ પાેતાનું માş ખાે�યું કે, તે ઈ�વરના નામનું,

તેમના પિવ��થાનનું તથા �વગkમાં રહેનારાઅાેનું અપમાન કરે.

૭ તેને અેવું સામvયk પણ અાપવામાં અા�યું કે, તે સંતાેની સામે

લડે, અને તેઅાેને Ŭતે; વળી સવk ક

ુ

ળ, �Ũ, ભાષા તથા દેશ

પર તેને અિધકાર અાપવામાં અા�યાે. ૮જઅેાેનાં નામ સૃિãના

સજkનથી મારી નંખાયેલા હલવાનના Ŭવનપુ�તકમાં લખેલાં

નથી, અેવાં પૃvવી પર રહેનારાં સવk તેની ઉપાસના કરશે. ૯Ũે

કાેઈને કાન હાેય તાે તે સાંભળે. ૧૦Ũે કાેઈને ગુલામ તરીકે

લઈ જવામાં અાવે તાે તે પાેતે ગુલામીમાં જશે; Ũે કાેઈને

તલવારથી મારી નાંખવામાં અાવે, તાે તેને પાેતાને તલવારથી

માયાk જવું પડશે. અામાં સંતાેની પાસે ધીરજ તથા િવ�વાસ

હાેવાે Ũેઈઅે. ૧૧ પછી મş પૃvવીમાંથી બીŨ અેક żહ�સક પશુને

બહાર અાવતું Ũેયું; તેને ઘેટાંના ſશ�ગડાં જવેા બે ſશ�ગડાં હતાં,

તે અજગરની માફક બાેલતું હતું. ૧૨ પહેલા żહ�સક પશુનાે

સવk અિધકાર તેની સમE તે ચલાવે છે , જે પહેલા żહ�સક

પશુનાે �ાણઘાતક ઘા Űઝાયાે હતાે, તેની ઉપાસના પૃvવી પાસે

તથા તે પરના રહેનારાંઅાેની પાસે તે કરાવે છે . ૧૩ તે માેટા

ચમuકાિરક િચçાે કરે છે , અેટલે સુધી કે તે માણસાેની નજર

અાગળ અાકાશમાંથી પૃvવી પર અિoન પણ વરસાવે છે . ૧૪

żહ�સક પશુની સમE જે ચમuકાિરક િચçાે કરવાનાે અિધકાર

તેને અાપવામાં અા�યાે, તેઅાે વડે પૃvવી પર રહેનારાંઅાેને તે

ભમાવે છે ; અને પૃvવી પર રહેનારાંઅાેને તે કહે છે કે, ‘જે żહ�સક

પશુ તલવારથી ઘાયલ થયું હતું, છતાં તે Ŭવતું રéું, તેની
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મૂƄત� બનાવાે.’” ૧૫ તેને, અેવું સામvયk અાપવામાં અા�યું કે તે

żહ�સક પશુની મૂƄત�માં �ાણ મૂકે, જથેી તે żહ�સક પશુની મૂƄત�

બાેલે, અને જટેલાં માણસાે żહ�સક પશુની મૂƄત�ની ઉપાસના

ન કરે તેટલાંને તે મારી નંખાવે. ૧૬ વળી નાના તથા માેટા,

�ીમંત તથા દિર�ી, �વતં� તથા દાસ, તે સવkની પાસે તેઅાેના

જમણાં હાથ પર અથવા તેઅાેનાં કપાળ પર તે છાપ મરાવે

છે ; ૧૭ વળી જનેે તે છાપ, અેટલે żહ�સક પશુનું નામ, અથવા

તેના નામની સંnયા હાેય, તે વગર બીŨ કાેઈથી કંઈ વેચાય

લેવાય નિહ, અેવી પણ તે ફરજ પાડે છે . ૧૮અામાં ચાતુયk

રહેલું છે . જે Fાની છે , તે żહ�સક પશુની સંnયા ગણે; કેમ કે તે

અેક માણસની સંnયા છે અને તેની સંnયા છસાે છાસઠ છે .

૧૪

પછી મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે, િસયાેન પહાડ પર હલવાન

ઊભેલું હતું, તેની સાથે અેક લાખ ચુંમાળીસ હŨર

સંતાે હતા. તેઅાેનાં કપાળ પર તેનું તથા તેના િપતાનું નામ

લખેલું હતું. ૨ મş ઘણાં પાણીના અવાજના જવેી તથા માેટી

ગજkનાના અવાજના જવેી વાણી �વગkમાંથી સાંભળી; તે તાે

વીણા વગાડનારાઅાે પાેતાની વીણા વગાડતા હાેય અેવી વાણી

હતી. ૩ તેઅાે રાrયાસન તથા ચાર �ાણીઅાેની તથા વડીલાેની

અાગળ Ũણે કે નવું ગીત ગાતા હતા; પૃvવી પરથી જે અેક

લાખ ચુંમાળીસ હŨરને મુિmત મૂ�ય àારા ખરીદવામાં અા�યા

હતા, તેઅાે િસવાય બીજ

ુ

ં કાેઈ અે ગીત શીખી શÀું નિહ. ૪

åીઅાે ના સંસગk થી જઅેાે અશુÚ નથી થયા તેઅાે અે છે ; કેમ

કે તેઅાે ક

ુ

ં વારા છે . હલવાન rયાં Ũય છે uયાં તેની પાછળ જે

ચાલનારાં છે તેઅાે તે છે . તેઅાે ઈ�વરને સાŰ તથા હલવાનને

સાŰ �થમફળ થવાને માણસાેમાંથી ખરીદવામાં અા�યા હતા;

૫ તેઅાેનાં મુખમાં અસuય નથી; તેઅાે િનદાŠષ છે . ૬ પછી મş

બીŨ અેક �વગkદ

ૂ

તને અંતિરEમાં ઊડતાે Ũેયાે, પૃvવી પર

રહેનારાંઅાેમાં, અેટલે સવk દેશ, ક

ુ

ળ, ભાષા તથા �Ũમાં �ગટ

કરવાને, તેની પાસે અનંતકાિળક સુવાતાk હતી; (aiōnios g166)

૭ તે માેટે અવાજે કહે છે કે, ‘ઈ�વરથી ડરાે અને તેમને મિહમા

અાપાે, કેમ કે તેમના xયાયકરણનાે સમય અા�યાે છે , જમેણે

અાકાશ, પૃvવી, સમુ� તથા પાણીના ઝરાઅાેને ઉuપxન કયાk,

તેમની અારાધના કરાે.’” ૮ uયાર પછી તેની પાછળ બીŨે

અેક �વગkદ

ૂ

ત અાવીને અેમ બાે�યાે કે, ‘પÒું રે, માેટ

ુ

ં બાિબલ

શહેર પÒું કે, જણેે પાેતાના �યિભચારનાે �ાEારસ સવk દેશના

લાેકાેને પાયાે છે , જે કાેપનાે �ાEારસ છે .’” ૯ પછી તેઅાેની

પાછળ �ીŨે �વગkદ

ૂ

ત અાવીને ઊ

ં

ચા અવાજે બાે�યાે કે, żહ�સક

પશુને તથા તેની મૂƄત�ને Ũે કાેઈ પૂજે અને તેની છાપ પાેતાના

કપાળ પર અથવા પાેતાના હાથ પર લગાવે, ૧૦ તાે તે પણ

ઈ�વરના કાેપűપી �ાEારસ, જે તેમના �ાેધના yયાલામાં પૂણk

શિmતથી રેડેલું છે , તે પીવાે પડશે; અને પિવ� �વગkદ

ૂ

તાેની તથા

હલવાનની સમE અિoનમાં તથા ગંધકમાં તે દ

ુ

ઃખ ભાેગવશે.

૧૧ તેઅાેની પીડાનાે ધુમાડાે સદાસવkકાળ સુધી ઉપર ચÔાં કરે

છે ; જઅેાે żહ�સક પશુની તથા તેની મૂƄત�ની ઉપાસના કરે છે

તથા જે કાેઈ તેના નામની છાપ લગાવે છે , તેઅાેને રાતિદવસ

અારામ નથી. (aiōn g165) ૧૨ પિવ� સંતાેઅે ધીરજ રાખવી

Ũેઈઅે, જઅેાે ઈ�વરની અાFા પાળે છે તથા ઈસુ િ��ત પર

િવ�વાસ રાખે છે . ૧૩ પછી મş �વગkમાંથી અેક વાણી અેવું

બાેલતી સાંભળી કે, ‘તું અેમ લખ કે, હવે પછી જે મરનારાંઅાે

�ભુમાં મૃuયુ પામે છે , તેઅાે અાશીવાkિદત છે ; અાuમા કહે છે ,

હા, કે તેઅાે પાેતાના �મથી અારામ લે; કેમ કે તેઅાેના કામ

તેઅાેની સાથે અાવે છે .’” ૧૪ પછી મş Ũેયું, તાે જ

ુ

અાે, સફેદ

વાદળું અને તે વાદળાં પર મનુ�યપુ� જવેા અેક પુŰષ બેઠેલા

હતા, તેમના માથા પર સાેનાનાે મુગટ હતાે, તેમના હાથમાં

ધારદાર દાતરડ

ુ

ં હતું. ૧૫ પછી ભિmત�થાનમાંથી બીŨ અેક

�વગkદ

ૂ

તે બહાર અાવીને વાદળાં પર બેઠેલા પુŰષ ને માેટા

અવાજે હાંક મારી કે, ‘તમે તમાŰં દાતરડ

ુ

ં ચલાવીને કાપાે, કેમ

કે કાપણીનાે સમય અા�યાે છે , અને પૃvવીની ફસલ પૂરેપૂરી

પાકી ગઈ છે .’” ૧૬ uયારે વાદળાં પર બેઠેલા પુŰષે પૃvવી પર

પાેતાનું દાતરડ

ુ

ં ચલા�યું; અેટલે પૃvવી પરનાં પાકની કાપણી

કરવામાં અાવી. ૧૭ uયાર પછી અાકાશમાંના ભિmત�થાનમાંથી

બીŨે અેક �વગkદ

ૂ

ત બહાર અા�યાે, તેની પાસે પણ ધારદાર

દાતરડ

ુ

ં હતું. ૧૮અને બીŨે અેક �વગkદ

ૂ

ત, અેટલે કે જનેે અિoન

પર અિધકાર છે તે, યFવેદી પાસેથી બહાર અા�યાે; તેણે જનેી

પાસે ધારદાર દાતરડ

ુ

ં હતું તેને માેટા અવાજે કéું કે, તું તાŰં

ધારદાર દાતરડ

ુ

ં ચલાવીને પૃvવીના �ાEાવેલાનાં ઝ

ૂ

મખાંને લણી

લે; કેમ કે તેની �ાE પાકી ચૂકી છે .’” ૧૯ uયારે તે �વગkદ

ૂ

તે

પાેતાનું દાતરડ

ુ

ં પૃvવી પર ચલા�યું, અને પૃvવીના �ાEાવેલાનાં

ઝ

ૂ

મખાંને કાપી લીધાં, અને ઈ�વરના કાેપના માેટા �ાEાક

ુ

ં ડમાં

નાnયાં. ૨૦ �ાEાક

ુ

ં ડમાં જે હતું તે શહેર બહાર ખૂંદવામાં

અા�યું, �ાEાક

ુ

ં ડમાંથી �ણસાે િકલાેિમટર સુધી ઘાેડાઅાેની

લગામાેને પહાşચે, અેટલું લાેહી વહેવા લાoયું.

૧૫

uયાર પછી મş અાકાશમાં બીજ

ુ

ં માેટ

ુ

ં તથા અાâયkકારક

િચç Ũેયું, અેટલે સાત �વગkદ

ૂ

તાે અને તેઅાેની પાસે

છે�લી સાત અાફતાે હતી, કેમ કે તેઅાેમાં ઈ�વરનાે કાેપ પૂરાે

કરવામાં અાવે છે . ૨ પછી મş Ũણે કે અિoનિમિ�ત ચળકતાે
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સમુ� Ũેયાે; જઅેાેઅે żહ�સક પશુ પર, તેની મૂƄત� પર, તથા

તેના નામની સંnયા પર િવજય મેળ�યાે હતાે, તેઅાે તે ચળકતા

સમુ� પાસે ઊભા રહેલા હતા અને તેઅાેની પાસે ઈ�વરની

વીણાઅાે હતી. ૩ તેઅાે ઈ�વરના સેવક મૂસાનું ગીત તથા

હલવાનનું ગીત ગાઈને કહેતાં હતા કે, હે સવkશિmતમાન �ભુ

ઈ�વર, તમારાં કામાે મહાન તથા અÝ

ૂ

ત છે ; હે યુગાેના રાŨ,

તમારા માગk xયાયી તથા સuય છે . ૪ હે �ભુ, તમારાથી કાેણ

નિહ બીશે, તમારા નામનાે મિહમા કાેણ નિહ કરશે? કેમ કે

અેકલા તમે પિવ� છાે; હા સઘળી �Ũઅાે તમારી અાગળ

અાવશે ને તમારી અારાધના કરશે; કેમ કે તમારાં xયાયી ક

ૃ

uયાે

�ગટ થયાં છે . ૫ uયાર પછી મş Ũેયું, તાે �વગkમાં સા�યમંડપના

મંિદરને ઉઘાડવામાં અા�યું હતું; ૬જે સાત �વગkદ

ૂ

તાેની પાસે

સાત અાફતાે હતી, તેઅાે ભિmત�થાનમાંથી બહાર અા�યા;

તેઅાેઅે �વqછ તથા ચળકતાં શણનાં વå પહેરેલાં હતાં, તથા

કમર પર સાેનાનાં પÊા બાંધેલા હતા. ૭ ચાર �ાણીઅાેમાંના

અેકે સદાસવkકાળ Ŭવંત ઈ�વરના કાેપથી ભરેલાં સાત સુવણk

પા�ાે તે સાત �વગkદ

ૂ

તાેને અાyયાં. (aiōn g165) ૮ ઈ�વરના

ગાૈરવના તથા તેમના પરા�મના ધુમાડાથી ભિmત�થાન ભરાઈ

ગયું; સાત �વગkદ

ૂ

તાેની સાત અાફતાે પૂરી થઈ uયાં સુધી કાેઈથી

ભિmત�થાનમાં �વેશ કરી શકાયાે નિહ.

૧૬

અેક માેટી વાણી ભિmત�થાનમાંથી મş સાંભળી, તેણે

સાત �વગkદ

ૂ

તાેને અેમ કéું કે, ‘તમે Ũઅાે ને ઈ�વરના

કાેપના સાત yયાલાં પૃvવી પર રેડી દાે.’” ૨ પહેલાે �વગkદ

ૂ

ત

ગયાે, અને તેણે પાેતાનાે yયાલાે પૃvવી પર રેડયાે, અને જે

માણસાે żહ�સક પશુની છાપ રાખતાં હતાં અને તેની મૂƄત�ને

પૂજતાં હતાં, તેઅાે પર �ાસદાયક તથા દ

ુ

ઃખદાયક ગૂમડાં ફ

ૂ

ટી

નીકìાં. ૩બીŨ �વગkદ

ૂ

તે પાેતાનાે yયાલાે સમુ� પર રેÒાે

અેટલે સમુ� મૃતદેહના લાેહી જવેાે થયાે, અને જે સઘળા

સŬવ �ાણી સમુ�માં હતા તે મરણ પા}યા. ૪ �ીŨ �વગkદ

ૂ

તે

પાેતાનાે yયાલાે નદીઅાે પર તથા પાણીના ઝરાઅાે પર રેડયાે,

અને પાણી લાેહી થઈ ગયા. ૫ મş પાણીના �વગkદ

ૂ

તને બાેલતાં

સાંભìાે કે, ‘તમે xયાયી છાે, તમે જે છાે અને જે હતા, પિવ�

ઈ�વર, કેમ કે તમે અદલ xયાયચુકાદાે કયાk છે ; ૬ કારણ કે

તેઅાેઅે તમારા સંતાેનું તથા �બાેધકાેનું લાેહી વહેવડા�યું, અને

તમે તેઅાેને લાેહી પીવાને અાyયું છે ; તેઅાે તેને માટે લાયક

છે .’” ૭ યFવેદીમાંથી અેવાે અવાજ મş સાંભìાે કે, ‘હા, અાે

સવkસમથk �ભુ ઈ�વર, તમારા xયાયચુકાદા સuય તથા xયાયી

છે .’” ૮ચાેથા �વગkદ

ૂ

તે પાેતાનાે yયાલાે સૂરજ પર રેડયાે; અેટલે

તેને અાગથી માણસાેને બાળી નાખવાની શિmત અાપવામાં

અાવી; ૯ તેથી માણસાે અાગની અાંચથી દાઝ

્

યાં. ઈ�વર,

જમેને અા અાફતાે પર અિધકાર છે , તેમના નામની િવŰÚ

દ

ુ

ભાkષણ કરી તેઅાેઅે તેમને મિહમા અાyયાે નિહ અને પ�તાવાે

કયાŠ નિહ. ૧૦ પાંચમા �વગkદ

ૂ

તે પાેતાનાે yયાલાે żહ�સક પશુના

રાrયાસન પર રેડયાે; અને તેના રાrય પર અંધારપટ છવાયાે;

અને તેઅાે પીડાને લીધે પાેતાની Ŭભાેને કરડવા લાoયા,

૧૧ અને પાેતાની પીડાઅાેને લીધે તથા પાેતાનાં ગુમડાંઅાેને

લીધે તેઅાેઅે �વગkના ઈ�વરની િવŰÚ દ

ુ

ભાkષણ કયુś; પણ

પાેતાનાં કામાેનાે પ�તાવાે કયાŠ નિહ. ૧૨ પછી છÎા �વગkદ

ૂ

તે

પાેતાનાે yયાલાે માેટી નદી અેટલે યુ�ેિતસ પર રેÒાે અને તેનું

પાણી સુકાઈ ગયું, અે માટે કે પૂવŠથી જે રાŨઅાે અાવનાર છે

તેઅાેનાે ર�તાે તૈયાર થાય. ૧૩ uયારે પેલા અજગરના માşમાંથી,

żહ�સક પશુના માşમાંથી તથા જ

ૂ

ઠાં �બાેધકના માşમાંથી નીકળતા

દેડકા જવેા �ણ અશુÚ અાuમા મş Ũેયા; ૧૪ કેમ કે તેઅાે

ચમuકાિરક િચçાે કરનારા દ

ુ

ãાuમાઅાે છે , કે જઅેાે અાખી

દ

ુ

િનયાના રાŨઅાે પાસે Ũય છે અે માટે કે સવkસમથk ઈ�વરના

મહાન િદવસની લડાઈને સાŰ તેઅાે તેઅાેને અેક� કરે. ૧૫

જ

ુ

અાે ચાેરની જમે હ

ુ

ં અાવું છ

ુ

ં , જે Ũગૃત રહે છે , અને પાેતાનાં

વå અેવાં રાખે છે કે પાેતાને િનવkå જવેા ન ચાલવું પડે,

અને તેની શરમજનક પિરિ�થિત ન દેખાય, તે અાશીવાkિદત

છે . ૧૬ uયારે િહ�ૂ ભાષામાં ‘અામાśગેદન’ કહેવાતી જoયાઅે,

તેઅાેઅે તેઅાેને અેક� કયાś. ૧૭ પછી સાતમાં �વગkદ

ૂ

તે પાેતાનાે

yયાલાે વાતાવરણમાં રેડયાે, અેટલે મંિદરમાંના રાrયાસનમાંથી

માેટી વાણી અેવું બાેલી કે, સમાyત થયું; ૧૮અને વીજળીઅાે,

વાણીઅાે તથા ગજkનાઅાે થયાં; વળી માેટાે ધરતીકંપ થયાે. તે

અેવાે ભયંકર તથા ભારે હતાે કે માણસાે પૃvવી પર ઉuપxન થયાં

uયારથી અેના જવેાે કદી થયાે નહાેતાે. ૧૯ માેટા નગરના �ણ

ભાગ થઈ ગયા, અને રાãlાેનાં શહેરાે નã થયાં; અને ઈ�વરને

માેટા બાિબલની યાદ અાવી, અે માટે કે તે પાેતાના સખત

કાેપના �ાEારસનાે yયાલાે તેને અાપે. ૨૦ ટાપુઅાે અ��ય થઈ

ગયા, અને પહાડાેનાે પÕાે લાoયાે નિહ. ૨૧અને અાકાશમાંથી

અાશરે ચાલીસ િકલાે�ામનાં કરા માણસાે પર પÒા અને

કરાની અાફતને લીધે માણસાેઅે ઈ�વરને �ાપ અાyયાે કેમ કે

તે અાફત અિતશય ભારે હતી.

૧૭

જે સાત �વગkદ

ૂ

તાેની પાસે તે સાત yયાલા હતા,

તેઅાેમાંનાે અેક અા�યાે અને તેણે મારી સાથે બાેલતાં

કéું કે, ‘અહŜ અાવ, અને જે માેટી ગિણકા ઘણાં પાણી પર
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બેઠેલી છે , તેને જે િશEા થવાની છે તે હ

ુ

ં તને બતાવું. ૨

તેની સાથે દ

ુ

િનયાના રાŨઅાેઅે �યિભચાર કયાŠ છે અને તેના

�યિભચારના �ાEારસથી પૃvવીના રહેનારા ચકચૂર થયા છે .’”

૩ પછી તે �વગkદ

ૂ

ત મને અાuમામાં અરtયમાં લઈ ગયાે; અને

અેક િકરમŬ રંગના żહ�સક પશુ પર અેક åી બેઠેલી મş Ũેઈ;

તે પશુ ઈ�વરનું અપમાન કરનારાં નામાેથી ભરેલું હતું, અને

તેને સાત માથાં ને દસ ſશ�ગડાં હતાં. ૪ તે åીઅે Ũંબુડા

તથા િકરમŬ રંગનાં વå પહેરેલાં હતાં અને તે સાેનાથી

તથા મૂ�યવાન રuનાે તથા માેતીથી શણગારેલી હતી, અને

તેના �યિભચારના િધ¿ારપા� ક

ૃ

uયાેથી તથા અશુÚતાથી

ભરેલાે સાેનાનાે yયાલાે તેના હાથમાં હતાે. ૫ તેના કપાળ પર

અેક મમkજનક નામ લખેલું હતું, અેટલે, ‘મહાન બાિબલાેન,

ગિણકાઅાેની તથા પૃvવીના િધ¿ારપા� બાબતાેની માતા.’” ૬

મş તş åીને સંતાેનું લાેહી તથા ઈસુના સાEીઅાેનું લાેહી પીધેલી

નશામાં Ũેઈ. તેને Ũેઈને મને ઘણું અાâયk થયું. ૭ �વગkદ

ૂ

તે

મને પૂÆું કે, ‘તું કેમ અાâયk પામે છે? અે åીનાે, અને સાત

માથાં તથા દસ ſશ�ગડાવાળું żહ�સક પશુ કે, જનેાં પર તે બેઠેલી

છે , તેનાે મમk હ

ુ

ં તને સમŨવીશ.’” ૮જે żહ�સક પશુ તş Ũેયું, તે

હતું અને નથી; અને તે અનંતઊ

ં

ડાણમાં જ�દી નીકળવાનું તથા

નાશમાં જવાનું છે . અને પૃvવી પરના રહેનારાંઅાે કે જઅેાેનાં

નામ સૃિãના મંડાણથી Ŭવનપુ�તકમાં લખેલાં નથી, તેઅાે

જે żહ�સક પશુ હતું અને નથી અને અાવનાર છે , તેને Ũેઈને

અાâયk પામશે. (Abyssos g12) ૯અાનાે ખુલાસાે Fાની મન

કરે. જે સાત માથાં છે તે સાત પહાડ છે , તેઅાે પર åી બેઠેલી

છે ; ૧૦અને તેઅાે સાત રાŨ છે ; તેમાંના પાંચ પÒા છે , અેક

Ŭવંત છે , અને બીŨે હŬ સુધી અા�યાે નથી; જયારે તે

અાવશે uયારે થાેડીવાર તે રહેશે. ૧૧જે żહ�સક પશુ હતું અને

હમણાં નથી, તે જ વળી અાઠમાે રાŨ છે , અને તે સાતમાંનાે

અેક છે ; તે નાશમાં Ũય છે . ૧૨જે દસ ſશ�ગડાં તş Ũેયાં છે

તેઅાે દસ રાŨ છે , તેઅાે હŬ સુધી રાrય પા}યા નથી; પણ

żહ�સક પશુની સાથે અેક ઘડીભર રાŨઅાેના જવેાે અિધકાર

તેઅાેને મળે છે . ૧૩ તેઅાે અેક મતના છે , અને તેઅાે પાેતાનું

પરા�મ તથા અિધકાર żહ�સક પશુને સાşપી દે છે . ૧૪ તેઅાે

હલવાનની સાથે લડશે અને હલવાન તેઅાેને Ŭતશે કેમ કે

તેઅાે મહાન �ભુઅાે ના �ભુ તથા રાŨઅાેના રાŨ છે ; અને

તેમની સાથે જઅેાે છે , અેટલે તેડાયેલા, પસંદ કરેલા તથા

િવ�વાસુ છે તેઅાે પણ Ŭતશે. ૧૫ તે �વગkદ

ૂ

ત મને કહે છે કે,

જે પાણી તે Ũેયું છે , rયાં તે ગિણકા બેઠી છે , તેઅાે �Ũઅાે,

સમુદાય, દેશાે તથા ભાષાઅાે છે . ૧૬ તş જે દસ ſશ�ગડાં તથા

પશુ તે Ũેયાં તેઅાે તે ગિણકાનાે àષે કરશે, તેને પાયમાલ

કરીને તેને ઉઘાડી કરશે તેનું માંસ ખાશે અને અાગથી તેને

બાળી નાખશે. ૧૭ કેમ કે ઈ�વરે પાેતાની ઇqછા પૂરી કરવા

હેતુ, તેઅાેના મનમાં અેવા િવચાર નાnયા છે , અને ઈ�વરનાં

વચનાે પૂરાં થાય uયાં સુધી તેઅાે પાેતાના રાrયનાે અિધકાર

żહ�સક પશુને સાşપશે. ૧૮જે åીને તş Ũેઈ છે , તે તાે જે માેટ

ુ

ં

શહેર દ

ુ

િનયાના રાŨઅાે પર રાજ કરે છે તે છે .

૧૮

અે પછી મş બીŨ અેક �વગkદ

ૂ

તને �વગkથી ઊતરતાે

Ũેયાે; તેને માેટાે અિધકાર મળેલાે હતાે; અને તેના

ગાૈરવથી પૃvવી �કાિશત થઈ. ૨ તેણે ઊ

ં

ચા અવાજે કéું કે,

‘પÒું રે, પÒું, માેટ

ુ

ં બાિબલાેન પÒું. અને તે દ

ુ

ãાuમાઅાેનું

િનવાસ�થાન તથા દરેક અશુÚ અાuમાનું અને અશુÚ તથા

િધ¿ારપા� પEીનું વાસાે થયું છે . ૩ કેમ કે તેના �યિભચારને

લીધે રેડાયેલાે કાેપűપી �ાEારસ સવk દેશના લાેકાેઅે પીધાે

છે ; દ

ુ

િનયાના રાŨઅાેઅે તેની સાથે �યિભચાર કયાŠ છે , અને

વેપારીઅાે તેના પુ�કળ માેજશાેખથી ધનવાન થયા છે . ૪

�વગkમાંથી બીŬ અેક વાણી અેવું કહેતી મş સાંભળી કે, ‘હે

મારા લાેકાે, તેનાથી બહાર અાવાે, તમે તેના પાપના ભાગીદાર

ન થાઅાે, અને તેના પર અાવનારી અાફતાેમાંની કાેઈ પણ

તમારા પર ન અાવે. ૫ કેમ કે તેનાં પાપ �વગk સુધી ભેગા

થયા છે , અને ઈ�વરે તેના દ

ુ

રાચારાેને યાદ કયાk છે . ૬ જમે

તેણે બીŨઅાેને ભરી અાyયું તેમ તેને પાછ

ુ

ં ભરી અાપાે, અને

તેની કરણીઅાે �માણે તેને બમણું જ અાપાે; જે yયાલાે તેણે

મેળવીને ભયાŠ છે તેમાં તેને માટે બમણું મેળવીને ભરાે. ૭ તેણે

પાેતે જટેલી કીƄત� મેળવી અને જટેલાે માેજશાેખ કયાŠ તેટલાે

�ાસ તથા પીડા તેને અાપાે; કેમ કે તે પાેતાના મનમાં કહે છે કે,

હ

ુ

ં રાણી થઈને બેઠી છ

ુ

ં . હ

ુ

ં િવધવા નથી, અને હ

ુ

ં Űદન કરનારી

નથી; ૮અે માટે અેક િદવસમાં તેના પર અાફતાે અેટલે મરણ,

Űદન તથા દ

ુ

કાળ અાવશે, અને તેને અિoનથી બાળી નંખાશે;

કેમ કે �ભુ ઈ�વર કે જમેણે તેનાે xયાય કયાŠ, તે સમથk છે . ૯

દ

ુ

િનયાના જે રાŨઅાેઅે તેની સાથે �યિભચાર તથા િવલાસ

કયાŠ, તેઅાે જયારે તેમાં લાગેલી અાગનાે ધુમાડાે Ũેશે, uયારે

તેઅાે તેને માટે રડશે, અને િવલાપ કરશે, ૧૦અને તેની પીડાની

બીકને લીધે દ

ૂ

ર ઊભા રહીને કહેશે કે, હાય! હાય! માેટ

ુ

ં

બાિબલાેન નગર! બળવાન નગર! અેક ઘડીમાં તને કેવી િશEા

થઈ છે .’” ૧૧ પૃvવી પરના વેપારીઅાે પણ તેને માટે રડે છે અને

િવલાપ કરે છે , કેમ કે હવેથી કાેઈ તેમનાે સામાન ખરીદનાર

નથી; ૧૨સાેનું, ચાંદી, Żક�મતી રuનાે, માેતીઅાે, બારીક શણનું
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કાપડ, Ũંબુડા રંગનાં, રેશમી અને િકરમŬ રંગનાં વå;

તથા સવk Ũતનાં સુગંધી કાã, હાથીદાંતની, મૂ�યવાન કાãની,

િપÕળની, લાેખંડની તથા સંગેમરમરની સવk Ũતની વ�તુઅાે;

૧૩ વળી તજ, તેŨના, ધૂપ��યાે, અÕર, લાેબાન, �ાEારસ,

તેલ, ઝીણાે મşદાે, અનાજ તથા ઢાેરઢાંક, ઘેટાં, ઘાેડા, રથાે,

ચાકરાે તથા માણસાેના �ાણ, અે તેમનાે માલ હતાે. ૧૪ તારા

Ŭવનાં ઇિqછત ફળ તારી પાસેથી જતા રéાં છે , અને સવk

સુંદર તથા Żક�મતી પદાથાŠ તારી પાસેથી નાશ પા}યા છે , અને

હવેથી તે કદી મળશે જ નિહ. ૧૫અે વ�તુઅાેના વેપારી કે

જઅેાે તેનાથી ધનવાન થયા, તેઅાે તેની પીડાની બીકને લીધે

રડતા તથા શાેક કરતા દ

ૂ

ર ઊભા રહીને, ૧૬ કહેશે કે, હાય!

હાય! બારીક શણનાં, Ũંબુડા તથા િકરમŬ રંગનાં વåથી

વેિãત, અને સાેનાથી, રuનાેથી તથા માેતીઅાેથી અલંક

ૃ

ત મહાન

નગરને હાયહાય!’ ૧૭ કેમ કે અેક પળમાં અેટલી માેટી સંપિÕ

નã થઈ છે . અને સવk કyતાન, સવk મુસાફરાે, ખલાસીઅાે

અને દિરયાઈ માગŠ વેપાર કરનારા દ

ૂ

ર ઊભા રéા છે . ૧૮અને

તેઅાેઅે તેમાં લાગેલી અાગનાે ધુમાડાે Ũેઈને બૂમ પાડતાં કéું

કે, અા માેટા નગર જવેું બીજ

ુ

ં કયું નગર છે?’ ૧૯ હાય! હાય!

તેઅાેઅે પાેતાનાં માથાં પર ધૂળ નાખી, અને રડતાં તથા િવલાપ

કરતાં માેટે સાદે કéું કે, ‘હાય! જે માેટા નગરની સંપિÕથી

સમુ�માંનાં સવk વહાણના માિલકાે ધનવાન થયા, અેક Eણમાં

ઉrજડ થયું છે .’” ૨૦અાે �વગk, સંતાે, �ેિરતાે તથા �બાેધકાે,

તેને લીધે તમે અાનંદ કરાે, કેમ કે ઈ�વરે તમારાે xયાય તેના પર

લા�યાે છે .’” ૨૧ પછી અેક બળવાન �વગkદ

ૂ

તે માેટી ઘંટીના પડ

જવેાે અેક પvથર ઊ

ં

ચકી લીધાે અને તેને સમુ�માં નાખીને કéું

કે, ‘તે માેટા નગર બાિબલાેનને અે જ રીતે િનદkયતાપૂવkક નાખી

દેવામાં અાવશે. અને તે ફરી કદી પણ Ũેવામાં નિહ અાવે. ૨૨

તથા વીણા વગાડનારા, ગાનારા, વાંસળી વગાડનારા તથા

રણſશ�ગડ

ુ

ં વગાડનારાઅાેનાે સાદ ફરી તારા નગરમાં સંભળાશે

નિહ; અને કાેઈ પણ �યવસાયનાે કાેઈ કારીગર ફરી તારામાં

દેખાશે નિહ અને ઘંટીનાે અવાજ તારામાં ફરી સંભળાશે નહŜ.

૨૩ દીવાનું અજવાળું તારામાં ફરી �કાશશે નિહ અને વર તથા

કxયાનાે અવાજ તારામાં ફરી સંભળાશે નહŜ! કેમ કે તારા

વેપારીઅાે પૃvવીના મહાન પુŰષાે હતા. તારી Ũદ

ુ

િ�યાથી સવk

દેશમાંના લાેકાે ભુલાવામાં પÒા. ૨૪અને �બાેધકાેનું, સંતાેનું

તથા પૃvવી પર જઅેાે મારી નંખાયા છે , તે સઘળાનું લાેહી પણ

તેમાંથી જÒું હતું.’”

૧૯

તે પછી �વગkમાં માેટા સમૂદાયના જવેી વાણી મş માેટે

અવાજે અેમ કહેતી સાંભળી કે ‘હાલેલુયા, ઉÚાર

અાપણા ઈ�વરથી છે ; મિહમા તથા પરા�મ તેમના છે .’” ૨

કેમ કે તેમના xયાયચુકાદા સuય તથા યથાથk છે ; કેમ કે જે

માેટી વારાંગનાઅે પાેતાના �યિભચારથી પૃvવીને �ã કરી,

તેનાે તેમણે xયાય કયાŠ છે અને તેની પાસેથી પાેતાના સેવકાેના

લાેહીનાે બદલાે લીધાે છે . ૩ તેઅાેઅે ફરીથી કéું કે, ‘હાલેલુયા,

તેનાે નાશનાે ધુમાડાે સદાસવkકાળ ઉપર ચઢે છે .’” (aiōn g165) ૪

રાrયાસન પર બેઠેલા ઈ�વરનું ભજન કરતાં ચાેવીસ વડીલાેઅે

તથા ચાર �ાણીઅાેઅે દંડવત �ણામ કરીને કéું, ‘અામીન,

હાલેલુયા.’” ૫ રાrયાસનમાંથી અેવી વાણી થઈ કે, ‘અાપણા

ઈ�વરના સવk સેવકાે, તેમનાે ડર રાખનારા, નાના તથા માેટા,

તમે તેમની �તુિત કરાે.’” ૬ માેટા સમુદાયના જવેી, ઘણાં

પાણીના �વાહ જવેી તથા ભારે ગજkનાઅાેના જવેી વાણીને

અેમ કહેતી મş સાંભળી કે, હાલેલુયા; કેમ કે �ભુ અાપણા

ઈ�વર જે સવkસમથk છે તે રાજ કરે છે . ૭અાપણે અાનંદ કરીને

ખુશ થઈઅે અને તેમને મિહમા અાપીઅે; કેમ કે હલવાનના

લoનનાે િદવસ અા�યાે છે , અને તેમની કxયાઅે પાેતાને તૈયાર

કરી છે . ૮ તેજ�વી શુÚ તથા બારીક શણનું વå તેને પહેરવા

અાyયું છે , તે બારીક વå સંતાેના xયાયીપણાના કામ દશાkવે

છે . ૯ �વગkદ

ૂ

તે મને કéું કે, ‘તું અેમ લખ કે હલવાનના

લoનજમણને સાŰ જઅેાેને િનમં�ેલા છે તેઅાે અાશીવાkિદત

છે ,’ તે મને અેમ પણ કહે છે કે, ‘અા તાે ઈ�વરના સuય વચનાે

છે .’” ૧૦ મş તેમને ભજવાને દંડવત �ણામ કયાk, પણ તેમણે

મને કéું કે, ‘Ũેજ,ે અેવું ન કર, હ

ુ

ં તારાે અને ઈસુની સાEી

રાખનારા તારા ભાઈઅાેમાંનાે અેક સાથી સેવક છ

ુ

ં ; ઈ�વરનું

ભજન કર; કેમ કે ઈસુની સાEી તાે �બાેધનાે અાuમા છે .’”

૧૧ પછી મş �વગk ઊઘડેલું Ũેયું, અને જ

ુ

અાે, અેક સફેદ ઘાેડા

ઉપર જે બેઠેલા છે તે ‘િવ�વાસુ તથા સuય’ છે , અને તેઅાે

�માિણકતાથી xયાય તથા લડાઈ કરે છે . ૧૨અિoનની rવાળા

જવેી તેમની અાંખાે છે , અને તેમના માથા પર ઘણાં મુગટ છે ;

જનેાં પર અેવું નામ લખેલું છે કે જે તેમના િસવાય બીજ

ુ

ં કાેઈ

Ũણતું નથી. ૧૩ લાેહીથી છં ટાયેલાે ઝ|ભાે તેમણે પહેયાŠ છે ;

તેમનું નામ ‘ઈ�વરનાે શ{દ’ છે . ૧૪ �વગkનાં સૈxય તે �વેત

ઘાેડા પર સફેદ તથા શુÚ બારીક શણનાં વåાે પહેરીને તેમની

પાછળ પાછળ ચા�યા. ૧૫ તેમના માેમાંથી ધારવાળી તલવાર

નીકળે છે ; અે માટે કે તેનાથી તે દેશને મારે, અને લાેખંડના

દંડથી તેઅાે પર તે સÕા ચલાવશે! અને સવkસમથk ઈ�વરના

ભારે કાેપનાે �ાEાક

ુ

ં ડ તે ખૂંદે છે . ૧૬ તેમના ઝ|ભા પર તથા
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તેમની Ũંઘ પર અેવું લખેલું છે કે ‘રાŨઅાેનાે રાŨ તથા

�ભુઅાેનાે �ભુ.’” ૧૭ મş અેક �વગkદ

ૂ

તને સૂયkમાં ઊભાે રહેલાે

Ũેયાે, અને તેણે અાકાશમાં ઊડનારાં સવk પEીઅાેને માેટે

અવાજે હાંક મારી કે, ‘તમે અાવાે અને ઈ�વરના માેટા જમણને

સાŰ ભેગા થાઅાે; ૧૮અે સાŰ કે રાŨઅાેનું, સેનાપિતઅાેનું,

શૂરવીરાેનું, ઘાેડાઅાેનું, સવારાેનું, �વતં� તથા દાસાેનું, નાના

તથા માેટાનું માંસ તમે ખાઅાે.” ૧૯ પછી મş żહ�સક પશુ,

દ

ુ

િનયાના રાŨઅાે તથા તેઅાેનાં સૈxયને ઘાેડા પર બેઠેલાની

સામે તથા તેમના સૈxયની સામે લડવાને અેકઠા થયેલા મş Ũેયા.

૨૦ żહ�સક પશુ પકડાયું, અને તેની સમE જે જ

ૂ

ઠાં �બાેધકે

ચમuકાિરક િચçાે દેખાડીને żહ�સક પશુની છાપ લેનારાઅાેને

તથા તેની મૂƄત�ની ઉપાસના કરનારાઅાેને ભમા�યા હતા તેને

પણ તેની સાથે પકડવામાં અા�યાે. અે બxનેને સળગતા ગંધકની

સરાેવરમાં, Ŭવતા જ ફşકવામાં અા�યા. (Limnē Pyr g3041

g4442) ૨૧અને જઅેાે બાકી રéા તેઅાેને ઘાેડા પર બેઠેલાના

માેમાંથી જે તલવાર નીકળી તેનાથી મારી નાખવામાં અા�યા;

અને તેઅાેના માંસથી સઘળાં પEી તૃyત થયાં.

૨૦

મş અેક �વગkદ

ૂ

તને �વગkથી ઊતરતાે Ũેયાે, તેની પાસે

અનંતઊ

ં

ડાણની ચાવી હતી, અને તેના હાથમાં માેટી

સાંકળ હતી. (Abyssos g12) ૨ તેણે પેલા અજગરને જે ઘરડાે

સપk, દ

ુ

ã તથા શેતાન છે , તેને પકÒાે. અને હŨર વષk સુધી

તેને બાંધી રાnયાે. ૩અને તેણે તેને અનંતઊ

ં

ડાણમાં ફşકીને તે

બંધ કયુś, અને તેને મહાેર કયુś, અે માટે કે તે હŨર વષk પૂરાં

થતાં સુધી તે ફરી લાેકાેને ભુલાવે નિહ; uયાર પછી થાેડીવાર

સુધી તે છ

ૂ

ટાે કરવામાં અાવશે. (Abyssos g12) ૪ પછી મş

રાrયાસનાે Ũેયાં અને તેઅાે પર જે લાેકાે બેઠેલા હતા તેઅાેને

xયાય કરવાનું સાşપવામાં અા�યું. અને જઅેાેનાે ઈસુની સાEીને

લીધે તથા ઈ�વરના વચનને લીધે િશરqછેદ કરવામાં અા�યા

હતા તથા જઅેાેઅે żહ�સક પશુની તથા તેની મૂƄત�ની ઉપાસના

કરી ન હતી અને પાેતાના કપાળ પર અથવા પાેતાના હાથ

પર તેની છાપ લગાવી ન હતી તેઅાેના અાuમાઅાેને મş Ũેયાં;

અને તેઅાે સŬવન થયા અને િ��તની સાથે હŨર વષk

રાrય કયુk. ૫ મરણ પામેલાંઅાેમાંના જે બાકી રéા, તેઅાે

તે હŨર વષk પૂરાં થયાં uયાં સુધી સŬવન થયાં નિહ. અે જ

પહેલું પુનŰuથાન છે . ૬ પહેલા મરણાેuથાનમાં જનેે ભાગ છે

તે અાશીવાkિદત તથા પિવ� છે ; તેવાઅાે પર બીŨ મરણનાે

અિધકાર નથી, પણ તેઅાે ઈ�વરના તથા િ��તનાં યાજક થશે

અને તેમની સાથે હŨર વષk રાજ કરશે. ૭જયારે તે હŨર

વષk પૂરાં થશે uયારે શેતાનને તેના બંધનમાંથી મુmત કરવામાં

અાવશે. ૮અને તે પૃvવી પર ચારે ખૂણામાં રહેતા લાેકાેને,

ગાેગ તથા માગાેગને ગેરમાગŠ દાેરીને લડાઈને સાŰ તેઅાેને

અેકઠા કરવાને બહાર અાવશે; તેઅાેની સંnયા સમુ�ની રેતી

જટેલી છે . ૯ તેઅાે પૃvવીની અાખી સપાટી પર ગયા અને

તેઅાેઅે સંતાેની છાવણીને જે િ�ય શહેર છે તેને ઘેરી લીધું;

પણ �વગkમાંથી અિoન ઊતયાŠ અને તેઅાેનાે સંહાર કયાŠ. ૧૦

શેતાન જે તેઅાેને ભમાવનાર હતાે, તેને સળગતા ગંધકના

સરાેવરમાં, rયાં żહ�સક પશુ તથા જ

ૂ

ઠાે �બાેધક છે , uયાં ફşકી

દેવામાં અા�યાે. uયાં રાતિદવસ સદાસવkકાળ સુધી તેઅાે પીડા

ભાેગવશે. (aiōn g165, Limnē Pyr g3041 g4442) ૧૧ પછી મş માેટા

સફેદ રાrયાસનને તથા તેના પર જે બેઠેલા હતા તેમને Ũેયા,

તેમની સxમુંખથી પૃvવી તથા અાકાશ અ��ય થઈ ગયા. અને

તેઅાેને માટે કાેઈ �થાન મìું નિહ. ૧૨ પછી મş મૂઅેલાંને, માેટાં

તથા નાનાં સવkને žસ�હાસનની સમE ઊભા રહેલાં Ũેયાં; અને

પુ�તકાે ઉઘાડવામાં અા�યાં, અને બીજ

ુ

ં પુ�તક જે Ŭવનનું છે

તે પણ ઉઘાડવામાં અા�યું. અને તે પુ�તકાેમાં જે જે લnયું હતું

તે પરથી મૃuયુ પામેલાંનાે તેઅાેની કરણીઅાે �માણે, xયાય

કરવામાં અા�યાે. ૧૩સમુ�ે પાેતાનામાં જે મૃuયુ પામેલાં હતાં

તેઅાેને પાછા અાyયાં, અને મરણે તથા પાતાળ પણ પાેતાનામાં

જે મૃuયુ પામેલાં હતાં, તેઅાેને પાછા અાyયાં; અને દરેકનાે

xયાય તેની કરણી �માણે કરવામાં અા�યાે. (Hadēs g86) ૧૪

મૃuયુ તથા પાતાળ અિoનની સરાેવરમાં ફşકાયાં. અિoનની ખાઈ

અે જ બીજ

ુ

ં મરણ છે . (Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) ૧૫

જે કાેઈનું નામ Ŭવનના પુ�તકમાં નાşધાયેલું જણાયું નિહ તેને

અિoનના સરાેવરમાં ફşકી દેવામાં અા�યાે. (Limnē Pyr g3041

g4442)

૨૧

પછી મş નવું અાકાશ તથા નવી પૃvવી Ũેયાં, કેમ કે

�થમનું અાકાશ તથા �થમની પૃvવી જતા રéાં હતા;

અને સમુ� પણ રéાે ન હતાે. ૨મş પિવ� નગર, નવું યŰશાલેમ,

ઈ�વરની પાસેથી �વગkમાંથી ઊતરતું Ũેયું, અને જમે કxયા

પાેતાના વરને સાŰ શણગારેલી હાેય તેમ તે તૈયાર કરેલું હતું.

૩ રાrયાસનમાંથી માેટી વાણી અેમ કહેતી મş સાંભળી કે,

‘જ

ુ

અાે, ઈ�વરનું રહેઠાણ માણસાેની સાથે છે , અને ઈ�વર

તેઅાેની સાથે વસશે, અને તેઅાે તેમના લાેકાે થશે, અને ઈ�વર

પાેતે તેઅાેની સાથે રહીને તેઅાેના ઈ�વર થશે. ૪ તે તેઅાેની

અાંખાેમાંનું દરેક અાંસુ લૂછી નાખશે; હવે મરણ, શાેક, Űદન

કે વેદના ફરીથી થશે નિહ. જ

ૂ

ની વાતાે જતી રહી છે .’” ૫
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રાrયાસન પર જે બેઠેલા છે , તેમણે કéું કે, ‘જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં સઘળું

નવું બનાવું છ

ુ

ં .’” ફરીથી તે કહે છે કે, ‘તું લખ, કેમ કે અા વાતાે

િવ�વસનીય તથા સાચી છે .’” ૬ તેમણે મને કéું કે, ‘તે પૂરી

થઈ ગઈ છે . હ

ુ

ં અા�ફા તથા અાેમેગા, શűઅાત તથા અંત છ

ુ

ં .

હ

ુ

ં તર�યાને Ŭવનનાં પાણીના ઝરામાંથી મફત જળ અાપીશ.

૭ જે Ŭતે છે તે તેઅાેનાે વારસાે પામશે, અને હ

ુ

ં તેમનાે

ઈ�વર થઈશ, અને તેઅાે મારા બાળકાે થશે. ૮ પણ કાયરાે,

અિવ�વાસીઅાે, દ

ુ

જk નાે, હuયારાઅાે, �યિભચારીઅાે, તાંિ�કાે,

મૂƄત�પૂજકાે તથા સઘળા જ

ૂ

ઠ

ુ

ં બાેલનારાઅાેને, અિoન તથા

ગંધકથી બળનારા સરાેવરમાં ફşકવામાં અાવશે. અે જ બીજ

ુ

ં

મરણ છે .” (Limnē Pyr g3041 g4442) ૯જે સાત �વગkદ

ૂ

તાેની

પાસે સાત yયાલા હતા, તે સાત છે�લી અાફતાેથી ભરેલા હતા

તેઅાેમાંનાે અેક �વગkદ

ૂ

ત મારી પાસે અા�યાે ને મને કéું કે,

‘અહŜ અાવ, અને જે કxયા હલવાનની પuની છે તેને હ

ુ

ં તને

બતાવીશ.’” ૧૦ પછી તે મને અાuમામાં અેક માેટા તથા ઊ

ં

ચા

પહાડ પર લઈ ગયાે, અને ઈ�વરની પાસેથી �વગkથી ઊતરતું

પિવ� નગર યŰશાલેમ મને બતા�યું. ૧૧ તેમાં ઈ�વરનું ગાૈરવ

હતું, અને તેનું તેજ અિત મૂ�યવાન રuન જવેું, અેટલે યાસિપસ

પાષાણ જે �ફિટક સમાન િનમkળ હાેય, અેના જવેું હતું. ૧૨

તેની િદવાલ માેટી તથા ઉ

ં

ચી હતી અને જનેે બાર દરવાŨ હતા,

અને દરવાŨ પાસે બાર �વગkદ

ૂ

તાે ઊભેલા હતા. દરવાŨ પર

ઇઝરાયલનાં બાર ક

ુ

ળાેના નામાે લખેલાં હતાં. ૧૩ પૂવkમાં �ણ

દરવાŨ, ઉÕરમાં �ણ દરવાŨ, દિEણમાં �ણ દરવાŨ અને

પિâમમાં �ણ દરવાŨ હતા. ૧૪ નગરની દીવાલના પાયાના

બાર પvથર હતા, અને તેના પર હલવાનના બાર �ેિરતાેનાં

બાર નામ હતાં. ૧૫ મારી સાથે જે �વગkદ

ૂ

ત બાેલતાે હતાે,

તેની પાસે નગર, દરવાŨ અને દીવાલનું માપ લેવાની સાેનાની

લાકડી હતી. ૧૬ નગર સમચાેરસ હતું તેની જટેલી લંબાઈ

હતી તેટલી જ તેની પહાેળાઈ હતી. તેણે લાકડીથી નગરનું

માપ લીધું. તાે તે બે હŨર ચારસાે િકલાેિમટર થયું. નગરની

લંબાઈ, પહાેળાઈ ઊ

ં

ચાઈ સરખી હતી. ૧૭ તેણે તેની દીવાલનું

માપ લીધું, તે માણસના માપ, અેટલે �વગkદ

ૂ

તના માપ �માણે

ગણતાં અેmસાે ચુંમાળીસ હાથ હતું. ૧૮ તેની દીવાલની બાંધણી

યાસિપસની હતી; અને નગર �વqછ કાચનાં જવેું શુÚ સાેનાનું

હતું. ૧૯ નગરની દીવાલના પાયા દરેક �કારના મૂ�યવાન

પાષાણથી સુશાેિભત હતા; પહેલાે પાયાે યાસિપસ, બીŨે

નીલમ, �ીŨે માણેક, ચાેથાે લીલમ, ૨૦ પાંચમાે ગાેમેદ, છÎાે

અકીક, સાતમાે તૃણમિણ, અાઠમાે િપરાેજ, નવમાે પાેખરાજ,

દસમાે લસિણયાે, અિગયારમાે શિન, બારમાે યાક

ૂ

ત. ૨૧ તે

બાર દરવાŨ બાર માેતી હતા, તેઅાેમાંનાે દરેક દરવાŨે અેક

અેક માેતીનાે બનેલાે હતાે. નગરનાે માગk પારદશkક કાચ જવેા

શુÚ સાેનાનાે બનેલાે હતાે. ૨૨ મş તેમાં ભિmત�થાન Ũેયું

નિહ, કેમ કે સવkસમથk �ભુ ઈ�વર તથા હલવાન અે જ uયાનું

ભિmત�થાન છે . ૨૩ નગરમાં સૂયk કે ચં� �કાશ અાપે અેવી

જűર નથી. કેમ કે ઈ�વરના ગાૈરવે તેને �કાિશત કયુś છે , અને

હલવાન તેનાે દીવાે છે . ૨૪ પૃvવીની સવk �Ũ તેના �કાશમાં

ચાલશે. અને દ

ુ

િનયાના રાŨઅાે પાેતાનાે વૈભવ તેમાં લાવે છે .

૨૫ િદવસે તેના દરવાŨ કદી બંધ થશે નિહ uયાં રાત પડશે

નિહ. ૨૬ તેઅાે સવk �Ũઅાેનાે વૈભવ તથા કીƄત� તેમાં લાવશે;

૨૭અને જે કંઈ અશુÚ છે , અને જે કાેઈ િધ¿ારપા� તથા

અસuયનું અાચરણ કરે છે તેઅાે તેમાં �વેશી શકશે નિહ.

જઅેાેનાં નામ હલવાનના Ŭવનપુ�તકમાં લખેલાં છે તેઅાે જ

�વેશ પામી શકશે.

૨૨

�ફિટકના જવેી ચળકતી, Ŭવનનાં પાણીની નદી, uયારે

તેણે મને ઈ�વરના તથા હલવાનના રાrયાસનમાંથી

વહેતી નગરના માગk વqચે બતાવી. ૨અે નદીના બંને િકનારા

પર Ŭવનનું વૃE હતું, તેને બાર �કારનાં ફળ લાગતાં હતાં; દર

માસે તે નવાં ફળ અાપતું હતું; અને તે વૃE નાં પાંદડાં સવk

�Ũઅાેને સાŨં કરવા માટે હતાં. ૩ uયાં કદી કાેઈ શાપ થનાર

નથી, પણ તે નગરમાં ઈ�વરનું તથા હલવાનનું રાrયાસન

થશે, અને તેમના સેવકાે તેમની સેવા કરશે, ૪ તેઅાે તેમનું માş

િનહાળશે. અને તેઅાેનાં કપાળ પર તેમનું નામ હશે. ૫ ફરીથી

રાત પડશે નિહ; તેઅાેને દીવાના અથવા સૂયkના �કાશની

જűર નથી, કેમ કે �ભુ ઈ�વર તેઅાે પર �કાશ પાડશે, અને

તેઅાે સદાસવkકાળ રાrય કરશે. (aiōn g165) ૬ તે દ

ૂ

તે મને

કéું કે, ‘અે વાતાે િવ�વસનીય તથા સાચી છે ; અને �ભુ જે

�બાેધકાેના અાuમાઅાેના ઈ�વર છે તેમણે જે થાેડા સમયમાં

થવાનું છે તે પાેતાના સેવકાેને બતાવવા સાŰ પાેતાના �વગkદ

ૂ

તને

માેક�યાે છે . ૭જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં થાેડીવારમાં અાવું છ

ુ

ં , અા પુ�તકમાંના

�બાેધવચનાે જે પાળે છે તે અાશીવાkિદત છે .’” ૮જણેે અે

સાંભìું તથા Ũેયું છે તે હ

ુ

ં યાેહાન છ

ુ

ં ; અને rયારે મş સાંભìું

ને Ũેયું, uયારે જે �વગkદ

ૂ

તે મને અે િબનાઅાે બતાવી, તેનું

દંડવત �ણામ કરવા હ

ુ

ં તેની અાગળ ન}યાે. ૯ પણ તેણે

મને કéું કે, ‘Ũેજ,ે અેમ ન કર, હ

ુ

ં તાે તારાે તથા તારા સાથી

�બાેધકાેનાે ભાઈઅાે અને બહેનાે તથા અા પુ�તકની વાતાેને

પાળનારાનાે સાથી સેવક છ

ુ

ં ; તું ઈ�વરનું ભજન કર.’” ૧૦ તેણે

મને કéું કે, ‘અા પુ�તકમાંના �બાેધવચનાેને મહાેરથી બંધ ન



�કટીકરણ 238

કર, કેમ કે સમય પાસે છે . ૧૧જે અxયાયી છે તે હŬ અxયાય

કયાk કરે, જે મિલન છે તે હજ

ુ

મિલન થતાે Ũય, અને જે xયાયી

છે તે xયાયી ક

ૃ

uયાે કયાk કરે, અને જે પિવ� છે તે પિવ� થતાે

Ũય. ૧૨ જ

ુ

અાે, હ

ુ

ં થાેડીવારમાં અાવું છ

ુ

ં , અને દરેકનું જવેું

કામ હશે તે �માણે તેને ભરી અાપવાનાે બદલાે મારી પાસે છે .

૧૩ હ

ુ

ં અા�ફા તથા અાેમેગા, �થમ તથા છે�લાે, અારંભ તથા

અંત છ

ુ

ં . ૧૪Ŭવનનાં વૃE પર તેઅાેને હક મળે અને તેઅાે

દરવાŨમાં થઈને નગરમાં �વેશ કરે તે માટે જઅેાે પાેતાનાં

વå ધાેવે છે તેઅાે અાશીવાkિદત છે . ૧૫ ક

ૂ

તરા, તાંિ�કાે,

�યિભચારીઅાે, હuયારાઅાે, મૂƄત�પૂજકાે તથા જઅેાે અસuય

ચાહે છે અને અાચરે છે , તેઅાે બધા નગરની બહાર છે . ૧૬ મş

ઈસુઅે મારા �વગkદ

ૂ

તને માેક�યાે છે કે તે િવ�વાસી સમુદાયને

સાŰ અા સાEી તમને અાપે. હ

ુ

ં મૂળ, તથા દાઉદનું સંતાન, અને

�ભાતનાે ઉrજવળ તારાે છ

ુ

ં . ૧૭અાuમા તથા કxયા બંને કહે

છે કે, ‘અાવાે;’ અને જે સાંભળે છે તે અેમ કહે કે, ‘અાવાે,’ અને

જે તૃિષત હાેય, તે અાવે; જનેી ઇqછા હાેય તે Ŭવનનું જળ

મફત લે. ૧૮અા પુ�તકમાંના �બાેધવચનાે જે કાેઈ સાંભળે

છે તેને હ

ુ

ં ચેતવું છ

ુ

ં , ‘Ũે કાેઈ તેઅાેમાં વધારાે કરશે તાે તેના

પર ઈ�વર અા પુ�તકમાં લખેલી અાફતાે વધારશે; ૧૯અને

Ũે કાેઈ અા �બાેધવચનના પુ�તકનાં વચનાેમાંથી કંઈ પણ

કાઢી નાખશે, તાે ઈ�વર તેનાે ભાગ Ŭવનનાં વૃEમાંથી તથા

પિવ� નગરમાંથી, જમેનાં િવષે અા પુ�તકમાં લખેલું છે તેમાંથી

કાઢી નાખશે.’” ૨૦ જે અા વાતાેની સાEી અાપે છે તે કહે

છે કે, ‘હા, થાેડીવારમાં અાવું છ

ુ

ં .’” અામીન, ‘અાે �ભુ ઈસુ,

અાવાે.’” ૨૧ �ભુ ઈસુની ક

ૃ

પા બધા સંતાે પર હાે, અામીન.





મş પિવ� નગર, નવું યŰશાલેમ, ઈ�વરની પાસેથી �વગkમાંથી ઊતરતું Ũેયું, અને જમે કxયા પાેતાના વરને સાŰ શણગારેલી હાેય

તેમ તે તૈયાર કરેલું હતું. રાrયાસનમાંથી માેટી વાણી અેમ કહેતી મş સાંભળી કે, ‘જ

ુ

અાે, ઈ�વરનું રહેઠાણ માણસાેની સાથે છે , અને

ઈ�વર તેઅાેની સાથે વસશે, અને તેઅાે તેમના લાેકાે થશે, અને ઈ�વર પાેતે તેઅાેની સાથે રહીને તેઅાેના ઈ�વર થશે.

�કટીકરણ ૨૧:૨૩



રીડરની માગkદƆશ�કા

ગુજરાતી at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



oલાેસરી

ગુજરાતી at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



oલાેસરી +

AionianBible.org/Bibles/Gujarati---Gujarati-Bible/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
લૂક ૮:૩૧

રાેમનાેને પ� ૧૦:૭

�કટીકરણ ૯:૧

�કટીકરણ ૯:૨

�કટીકરણ ૯:૧૧

�કટીકરણ ૧૧:૭

�કટીકરણ ૧૭:૮

�કટીકરણ ૨૦:૧

�કટીકરણ ૨૦:૩

aïdios
રાેમનાેને પ� ૧:૨૦

યહ

ૂ

દાનાે પ� ૧:૬

aiōn
માvથી ૧૨:૩૨

માvથી ૧૩:૨૨

માvથી ૧૩:૩૯

માvથી ૧૩:૪૦

માvથી ૧૩:૪૯

માvથી ૨૧:૧૯

માvથી ૨૪:૩

માvથી ૨૮:૨૦

માકk ૩:૨૯

માકk ૪:૧૯

માકk ૧૦:૩૦

માકk ૧૧:૧૪

લૂક ૧:૩૩

લૂક ૧:૫૫

લૂક ૧:૭૦

લૂક ૧૬:૮

લૂક ૧૮:૩૦

લૂક ૨૦:૩૪

લૂક ૨૦:૩૫

યાેહાન ૪:૧૪

યાેહાન ૬:૫૧

યાેહાન ૬:૫૮

યાેહાન ૮:૩૫

યાેહાન ૮:૫૧

યાેહાન ૮:૫૨

યાેહાન ૯:૩૨

યાેહાન ૧૦:૨૮

યાેહાન ૧૧:૨૬

યાેહાન ૧૨:૩૪

યાેહાન ૧૩:૮

યાેહાન ૧૪:૧૬

�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે ૩:૨૧

�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે ૧૫:૧૮

રાેમનાેને પ� ૧:૨૫

રાેમનાેને પ� ૯:૫

રાેમનાેને પ� ૧૧:૩૬

રાેમનાેને પ� ૧૨:૨

રાેમનાેને પ� ૧૬:૨૭

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૧:૨૦

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૨:૬

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૨:૭

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૨:૮

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૩:૧૮

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૮:૧૩

કŻર�થીઅાેને પહેલાેપ� ૧૦:૧૧

કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� ૪:૪

કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� ૯:૯

કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� ૧૧:૩૧

ગલાતીઅાેને પ� ૧:૪

ગલાતીઅાેને પ� ૧:૫

અેફેસીઅાેને પ� ૧:૨૧

અેફેસીઅાેને પ� ૨:૨

અેફેસીઅાેને પ� ૨:૭

અેફેસીઅાેને પ� ૩:૯

અેફેસીઅાેને પ� ૩:૧૧

અેફેસીઅાેને પ� ૩:૨૧

અેફેસીઅાેને પ� ૬:૧૨

િફિલyપીઅાેને પ� ૪:૨૦

mલાે�સીઅાેને પ� ૧:૨૬

િતમાેથીને પહેલાે પ� ૧:૧૭

િતમાેથીને પહેલાે પ� ૬:૧૭

િતમાેથીને બીŨે પ� ૪:૧૦

િતમાેથીને બીŨે પ� ૪:૧૮

િતતસનં પ� ૨:૧૨

િહ�ૂઅાેને પ� ૧:૨

િહ�ૂઅાેને પ� ૧:૮

િહ�ૂઅાેને પ� ૫:૬

િહ�ૂઅાેને પ� ૬:૫

િહ�ૂઅાેને પ� ૬:૨૦

િહ�ૂઅાેને પ� ૭:૧૭

િહ�ૂઅાેને પ� ૭:૨૧

િહ�ૂઅાેને પ� ૭:૨૪

િહ�ૂઅાેને પ� ૭:૨૮

િહ�ૂઅાેને પ� ૯:૨૬

િહ�ૂઅાેને પ� ૧૧:૩

િહ�ૂઅાેને પ� ૧૩:૮

િહ�ૂઅાેને પ� ૧૩:૨૧

િપતરનાે પહેલાે પ� ૧:૨૩

િપતરનાે પહેલાે પ� ૧:૨૫

િપતરનાે પહેલાે પ� ૪:૧૧

િપતરનાે પહેલાે પ� ૫:૧૧

િપતરનાે બીŨે પ� ૩:૧૮

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૨:૧૭

યાેહાનનાે બીŨે પ� ૧:૨

યહ

ૂ

દાનાે પ� ૧:૧૩

યહ

ૂ

દાનાે પ� ૧:૨૫

�કટીકરણ ૧:૬

�કટીકરણ ૧:૧૮

�કટીકરણ ૪:૯

�કટીકરણ ૪:૧૦

�કટીકરણ ૫:૧૩

�કટીકરણ ૭:૧૨

�કટીકરણ ૧૦:૬

�કટીકરણ ૧૧:૧૫

�કટીકરણ ૧૪:૧૧

�કટીકરણ ૧૫:૭

�કટીકરણ ૧૯:૩

�કટીકરણ ૨૦:૧૦

�કટીકરણ ૨૨:૫

aiōnios
માvથી ૧૮:૮

માvથી ૧૯:૧૬

માvથી ૧૯:૨૯

માvથી ૨૫:૪૧

માvથી ૨૫:૪૬

માકk ૩:૨૯

માકk ૧૦:૧૭

માકk ૧૦:૩૦

લૂક ૧૦:૨૫

લૂક ૧૬:૯

લૂક ૧૮:૧૮

લૂક ૧૮:૩૦

યાેહાન ૩:૧૫

યાેહાન ૩:૧૬

યાેહાન ૩:૩૬

યાેહાન ૪:૧૪

યાેહાન ૪:૩૬

યાેહાન ૫:૨૪

યાેહાન ૫:૩૯

યાેહાન ૬:૨૭

યાેહાન ૬:૪૦

યાેહાન ૬:૪૭

યાેહાન ૬:૫૪

યાેહાન ૬:૬૮



યાેહાન ૧૦:૨૮

યાેહાન ૧૨:૨૫

યાેહાન ૧૨:૫૦

યાેહાન ૧૭:૨

યાેહાન ૧૭:૩

�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે ૧૩:૪૬

�ેિરતાેનાં ક

ૃ

uયાે ૧૩:૪૮

રાેમનાેને પ� ૨:૭

રાેમનાેને પ� ૫:૨૧

રાેમનાેને પ� ૬:૨૨

રાેમનાેને પ� ૬:૨૩

રાેમનાેને પ� ૧૬:૨૫

રાેમનાેને પ� ૧૬:૨૬*

કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� ૪:૧૭

કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� ૪:૧૮

કŻર�થીઅાેને બીŨે પ� ૫:૧

ગલાતીઅાેને પ� ૬:૮

થે�સાલાેિનકીઅાેને બીŨે પ� ૧:૯

થે�સાલાેિનકીઅાેને બીŨે પ� ૨:૧૬

િતમાેથીને પહેલાે પ� ૧:૧૬

િતમાેથીને પહેલાે પ� ૬:૧૨

િતમાેથીને પહેલાે પ� ૬:૧૬

િતમાેથીને બીŨે પ� ૧:૯

િતમાેથીને બીŨે પ� ૨:૧૦

િતતસનં પ� ૧:૨

િતતસનં પ� ૩:૭

િફલેમાેનને પ� ૧:૧૫

િહ�ૂઅાેને પ� ૫:૯

િહ�ૂઅાેને પ� ૬:૨

િહ�ૂઅાેને પ� ૯:૧૨

િહ�ૂઅાેને પ� ૯:૧૪

િહ�ૂઅાેને પ� ૯:૧૫

િહ�ૂઅાેને પ� ૧૩:૨૦

િપતરનાે પહેલાે પ� ૫:૧૦

િપતરનાે બીŨે પ� ૧:૧૧

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૧:૨

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૨:૨૫

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૩:૧૫

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૫:૧૧

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૫:૧૩

યાેહાનનાે પહેલાે પ� ૫:૨૦

યહ

ૂ

દાનાે પ� ૧:૭
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િનયિત

ગુજરાતી at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. “If the first fruit is holy, so is the lump,” Romans 11:16. Though unbelievers will
suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never enter the Lake of
Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all mankind will
worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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